کان الم زان 


لارام لعزي رد ره روج یکر وا رسس 
باب الریں أرب نعل بن ضبن ہس على بن ا صر 
لیر ب اب کےا لعس قاری 
۳ ۷ 2۸۵ 


ممق صوصه وعلق عليه على تین جزطیتس 


مکب مکب لتق 
رعس لهالا 


ما مسي فلا اريية 
اخز ء الثامن 


زدیا تلع سر ھی 


بپروت. نات 


جج جقوق المع والنشجفوظة 
لار احیاءالسراث الف 
بتیروت ‏ لبّنات 
الطتحة الخو 


1ھ - ۱۹۹۱ 


دار إحياء التراث العربي 


بيروت حارة حريك شارع دكاش بناية کلیوباترا - بملكه 
هاتف : 836551 836696 - 836766 
تلکس : 23644 ص. ب: 7957 /11 بیروت - لبنان 
فاکس : 2124783422 001 


ليان الميزان . 


من كنيته أبو مالك / أبو مالك عن سلمة بن كهيل 3 
و کح ان و ا ا مس 


تشه او ۳ تسس 


[وصلی الله على سیدنا محمد 
وعلى آله وصحبه وسلم] 


/ حرف المیم ° 
[مَنْ كيه آبو ماجد وأبو مالك وأبو المأموم] 


۲ - یو ماجد -» هو حبال بن رفيدة . 

۱/۰۳ ۱ -أَبُو مالك - بن أبي مالك الْخْرَاعِيَ » تقد في أول حرف الفاء . 

۶ - ص - أَبُو مالك - الدَّمَمْقِيء عِدَادُه في التابعین» أرسل حدیثا 
وعنه عبدالله بن أبي ١”‏ آدیتان: مجهول.. 

6 - بو مالك بن عصام اسه إسماعيلٌ بن مُحمد 

5 - یو مالك عن سلمة بن یل في ترجمة يزيد بن عبدالله 
بیس ۲. 


(1) سقط من «المیزان». 
(؟) طمس في المخطوطة. 


(۷ ) راجع ترجمة (حبال بن رفيدة آپو ماجد) تقدم برقم (۲۲۷۷). 

(۱۰۰۹۳) راجع ترجمة (أبو فارة الخزاعي) وقد ثبت في المراجع أنه آبو مالك بن أبي فارة. 

(۱۰۵۹6) «التاريخ الکبیر» للبخاري باب الکنی (55/7/5) ترجمة (2)5714 و «الاستیعاب» لابن 
عبد البر (5/ ۰۱۷4۵ و «الميزان» للذهبي (077/5) ترجمة (۰)۱۰۵۵۸ و «المغنی» له 
(۸۰۰/۷) ترجمة (۰)۷1۹۸ و «المقتنی» له (۲/ 1۲) ترجمة (0080). ۱ 

(۱۰۵۹۵) راجع ترجمة ((سماعیل بن محمد بن عصام بن يزيد أبو مالك) تقدم برقم (۱۳۹۹). 

۵ راجم ترجمة (يزيد بن عبدالله البيسري آبو خالد القرشي البصري) تقدم برقم (۹۳۰۱). 


الجزء الثامن من لسان الميزان / باب الکنی حرف !ا 1 


. بو مالك - بن عبدالرحمن» عن أبيه» وله صحبّة‎ - ۷ / a 
. تَقَدّمَ في عبدالرحمن بن أبي مالك‎ 
. ا مالك - الّطان(۱ اسمه عاصم‎ ۱۰ ۸ 


۵۹ أَبُو مالك الرَحّال» اسمه القاسم بن يزيد. 


. ص - أَبُو المأموم -عن أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عنه» لا یعرف‎ - (oo 


[َمَنْ که كُنْيتَهُ أبو المتتّی وأبو مُجاشع وأبو محالد] 
۱ -ص - یو | لمر شيخ . 
قال اب حیّان : لا تَجُورٌ الرواية عنه الا للاغتبار . 


ی ات ل ع ا ”عن 
أيه" ؟» عن عائشة عن ال لا : «ما عمل ابن ادم م عماة” " من عَمَل یوم النّخر 
أب إلى لله من هرقم .» الحديث: انتهى . 


)۱( كذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الاسماء : (العطار) . 
(؟ ۰ ۲) سقط من «المیزان. 
زرف سقط من | لمطبوعة و «المیزان» . 


(۱۰۵۹۷) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن أبي مالك بن عبد الرحمن) تقدم برقم (0۰۷۸). 

(۱۰۵۹۸) راجع ترجمة (عاصم أبو مالك العطار) تقدم برقم (۳۹۵؟). 

(۱۰۵۹۹) راجع ترجمة (قاسم بن يزيد أبو مالك الرّحَال) تقدم برقم (0۷۱۲). 

(۰ .1 ۰) «التاریخ م الکییر» للبخاري باب الكنى 02/5 ترجمة )۷۰0( وهو عنده : «أبو 
u‏ و «الجرح والتعدیل» للرازي (80/۲/4) ترجمة (۰)۲۲۵۷ و «المیزان» 


للذهبي )01/4( ترجمة ( ۰۱۰۵۵ و«المغني» له (۸۰۹/۲) ترجمة 6 5 
و «المقتنی» له (۲/ 57) ترجمة (۵۵۹۱) وعنده «أبو مأمومة» كما عند البخاري . 


(۱۰۲۰۱) «التاریخ 'الکبیر» للبخاري (۲/۲/ 4۲) ترجمة (۱۹۰0)) و «سنن ابن ماجه» )1١40/1(‏ = 


من كنيته أبو مجاهد / أبو مجاهد اسمه عبدالله بن كيسان ۷ 
ا تسف سس ل 


وأبو المُبنّى هذاء ذَكَرَ الدَّارَفْطْنِنُ فى «حواشی کتاب الضعفاء» لابن حیّان 
أن امه ملیمان بن دال 


وكذلك وقفت في «كتاب القبور؛ لابن أبي الدنيا على ٩‏ تسمیته [وأن 


کنیته] ۳" أبو المُتْنّىء قد أَخْرَجَ له الترمذيّ وابنْ ماجّهء وَذُكِرَ في «التهذيب»» 
که اجو ا عن 


/ ۲ - ص - ابو مُجَاشْع - حَدَّثْ عنه أبو بكر بن آبي مريمء لا 
یعرف . 


۳ - بو مُجَالِد ‏ الضرير» [هُوَ] أحمد بن الحسَیُن . 
1 8 مَنْ كيه آبو محاهد وأبو المجیب 


وأبو مجشر وأبو محرز وأبو محلم] 


4 ص - ابو مُجاهد ‏ اسمه عبد الله بن کیْسان مَك . 


(۱) في المخطوطة: (يعني) . 
)۲( زيادة من المطبوعة. 
۳( في المخطوطة : (عبید) والمثبت من المطبوعة و «المیزان» و «المقتنی». 


= الحدیث رقم (۰)۳۱۲۲ و «الکنی» للدولابي (7/۲ ۰۱۰۰ و «الجرح والتعدیل» للرازي 
(۹/۱/۷۲) ترجمة »)٦٤٥(‏ و «المجروحین» لابن حبان (۱۵۱/۳) وقال: «شیخ يروي 
عن هشام بن عروة. . . یخالف الثقات في الروایات لا يجوز الاحتجاج به ولا الرواية عنه 
إلا للاعتبار»» و «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۲/۳4) ترجمة (۰)۷۲۰۲ و «الميزان» 
للذهبي (۵1۹/4) ترجمة (۱۰۵۱۱) و «المغني» له (۸۰۲/۲) ترجمة (۰)۷۷۰۱ 
و «المقتنی» له (1۳/۲) ترجمة (۵7۰۱) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۰)۲۲۱/۱۲ 
ترجمة (۱۰۱6) و «التقریب» له (۳۳۱/۱) ترجمة (۵۰4). 

(۷ ۲ «التاریخ الکبیر» للبخاري باب الکنی (۷1/۲/4) ترجمة (۰)۷۰۳ و «الجرح والتعدیل» 
للرازي )٤٤٥/۳/٤(‏ ترجمة (۲۲۵۵) و «المیزان» للذهبی (۵1۹/4) ترجمة 
(۰)۱۰۵۹6 و «المغني» له (۸۰۲/۲) ترجمة (۰6۷۷۰۳ و «المقتنی» له (۷/ 16) ترجمة 
(م١كة).‏ 


(۱۰۲۰۳) راجع ترجمة (أحمد بن الحسين أبو مجالد الضرير) تقدم برقم (0۲۰). 
)٠١60(‏ «الميزان» للذهبي (۵۹۱/4) ترجمة (۱۰۵۲۵). 


1۰1/۷ 


احزء الثامن من لسان الیزان / باب الکتی حرف الي 


۵ - یو مجشر "۲ - الجحدریْ» اسمّه ("عاصم بن آبي الصباح ۲۲ 
کار اسا “عب ون هه 

۷ طن نز المحیب - شام مق اپ هروه رضی اه عنام 
E‏ رش «أنَّ تَعْلَ سيف أبي هْرَيْرَة 
رضي الل عنه كان من ۳" فضت فقال أبو در سَیفث اي ل يقول : 3 
أَحَدِ يَدَعُ صفْراء ۲ أو بیْضاء ۲ الا كوي به فَطَرَحَهُ. 


۸ - یو المجاهد ! *' -[اسمه] حماد بن إبراهيم . 


(۱) في المطبوعة : (آبو محسر) والمثبت من المخطوطة و «الاکمال» و «المقتنی» و «المیزان» و «غاية النهایة» 
والأسماء. 

(۲-۲) في المخطوطة والمطبوعة: (محمد بن أب 0 وما أثبتناه موافق لما في «الميزان» للذهبي 
وفيه: (عاصم بن العجاج الجَخدري البصري؛ أبو المجشر المقریء. وهو عاصم بن أبي 
الصباح)ء و «غاية النهایة" وفيه: (عاصم بن أب ابا العجاج وقیل میمون أبو المجشر بالجیم 
والشين المعجمة مشددة مكسورة الجحدري البصري). وفي «المقتنى»: (أبو المجشر عاصم بن الصباح 
الجحدري) . 

(۳) في المطبوعة: (أبو محسر). وفي المخطوطة: (أبو محشر). وما آثبتناه موافق لما في الأسماء 
و «المیزان» للذهبي ) ترجمة (1۵۷۳) و «الجرح والتعدیل» للرازي (۲۷۸/۱/۳) ترجمة 
(۱۵۱۷) و «الثقات» لابن حبان (۳۷۸/۶). 

 4(‏ 6) في «الثقات» لابن حبان : (صدقة بن عیسی). 

)٥(‏ زيادة من المطبوعة و «المیزان». 

(7) سقط من المطبوعة. 

(۷) الصفراء: أي الذهب. 

(۸) البیضاء: أي الفضة. 

(4) . في المخطوطة: (آپو المحامد). 


(۱۰۲۰۵) «الکتی» للدولابي (۲/ ۰۱۰۷ و «الاکمال» لابن ماکولا (۰)۳۲۱۲/۷ و «المیزان» للذهبي 
(۳۵:/۲) ترجمة (۰)1۰۵۷ و «المقتنی» له (18/۲) ترجمة (۵7۱7) و «غاية النهایة» 
لابن الجزري (۳۶۹/۱) ترجمة (۱۹۸). 
وراجع ترجمة (عاصم بن العجاج الجحدري البصري؛ آبو المجشر) سبق برقم (4۳۸۸). 

(۱۰۲۰) راجع ترجمة (عیسی بن صدقة) تقدم برقم (11۷9). 

(۱۰۲۰۷) «المیزان» للذهبي (05/8) ترجمة (۰)۱۰۵7 و «المقتنی» له (1۵/۲) ترجمة 
(۵7۱۸). 

(۱۰۰۸) راجع ترجمة (حماد بن إبراهيم بن إسماعيل بن إسحاق الصفار أبو المحامد البخاري) 
تقدم برقم (۲۹8۹). 


من كنيته أبو محمد / أبو محمد الفرغان ۹ 


۵۹ ابو محلم اللْمَوِنُ اسمّه مُحمذٌ بن هِشَامِء " انتمى إلى بني 


۱ (1. 


e 
دمن کنيته أبو محمد]‎ 

۰ - ص - یو مُحَمَّد ‏ القرشْیْ» عَنْ إِسْرَائِيل» وَعَنْهُ مُحمد بن 
جُهَيْم» بخبر بَاطل فلا يُذْرَى مَنْ هو. 

5 ص - أو مُحَمّد ‏ الکوفش 2 عَنْ ابن المنکدر وع رید بنْ 
الحَبّاب بخبر بَاطل . 

اللا مُحَمّد ‏ ابن قتيبة» [اسمّة] عبدّالله بن مسلم. 

۱ - یو مُحَمّد ‏ الق ۳ هو الذي قَبْلَهُ 

۶ - ص - یو مُحَمّد ‏ الفزغانیی عَنْ جابر بن بای وَعَنْهُ أبو 
الخارث» ا 

قلتٌ: ومَنْ آبو الخارث أيضاً. 


(-۱) في المخطوطة: (رجل بن سعد). 
(۲) في المطبوعة: (القیسی). 


(۱۰۰۹) راجع ترجمة (محمد بن هشام آبو محلم) تقدم برقم (۸۲۲۵). 

(۰ «المیزان» للذهبي (۵0۹/4) ترجمة (۱۰6۲۷) و «المغني» له (۸۰۲/۲) ترجمة 
(۰)۷۷۰۸ و «لمقتنی» له (08/1) ترجمة (۰60۵۳۱ و «تنزیه الشريعة» لابن عراق 
(۱ ۳۲ ) ترجمة (۳۸). 

(۷ ۲ المیزان» للذهبي (۰۷۰/4) ترجمة (۰)۱۰5۱۹ و «المفني» له (۸۰۱/۲) ترجمة 
.)۷۷٠٠(‏ و «المقتنى» له (۵۸/۲) ترجمة (۵۵8۰) و اتنزيه الشریعة» لابن عراق 
(۱۳۳/۱) ترجمة (۳۹). 

(۱۰۲۱۲) راجع ترجمة (عبدالله بن مسلم بن قتيبة أبو محمد) تقدم برقم (4۸4۹). 

(۱۰۲۱۵) «التاریخ الکبیر» للبخاري (۱۷/۲/4) ترجمة (۱۲). و «الجرح والتعدیل» للرازي 
(1۳۳/۲7/۶) ترجمة (۰)۲۱۵۰۵ و «المیزان» للذهبی (۵۷۰/4) ترجمة (۰)۱۰۵۷۰ 
و «المغني» له (۸۰۷۱/۲) ترجمة (۷۷۰۲). 


۱/۷ 


الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف ! 


قدص او فد مرل ورش عرد عاو بن الرَبئِع» وَعنه 
0 > مَجهول. 
٠ "51١ /‏ -أبُو مُحَمّد میت العطاةة هو إدْرِيْسُ بن جَعْفْر . 
۷ - بو مُحَمّد - القلانسث هُو ادم بنْ مُحَمّد. 
1۱۸ م الو مکی 7 "عن آي ركان د 
اس رمعت الس E‏ 
۱ او محمد الدُورِيُ ادا واسمهٌ جَعْمَدُ بن عَلِيَ بن سَهْل . 
۲ - یو محمد وَرَاقٌ بر مجاهد هو طلحَة بُ CE‏ 
( في «المیزان»: (عباد). 
(۲) وردت قبلها على هامش المخطوطة كلمة (موخر). 
۳( كذا في المطبوعة والمخطوطة وفي المصادر (کنانة). 
)€( 


وردت قبلها على هامش المخطوطة كلمة (مُقدم). 


(۱۰۲۱۱۵) «التاریخ الکبیر للبخاري (1۷/۲/4) ترجمة »)٦۲١(‏ و «الجرح والتعدیل» للرازي 


(۳:/۲/۶) ترجمة (۰)۲۱۷۳ و «المیزان» للذهبي (6۷۰/4) ترجمة (۰)۱۰۵۷۱ 
و «المغني» له (۸۰۷/۲) ترجمة (۰)۷۷۰۷ و «المقتنی» له (۵۸/۲) ترجمة (۵۵0). 


(۱۰۲۱۷) راجع ترجمة (آدم بن محمد القلانسي البلخي أبو محمد) تقدم برقم .)٠٠١١(‏ 
(۱۰۲۱۸) «الکنی» للبخاري (1۷/۲/4) ترجمة (۱۸) و «الجرح والتعدیل» للرازي (1۳/۲/6) 


ترجمة (۰)۲۱۲۵ و «الضعفاء والمتروکین» لاب بن الجوزي (۲۳۹/۳) ترجمة (۰)۳۹۷۲ 
و «الميزان» للذهبي (:/ ٠‏ ) ترجمة (۱۰۵۷۲). 


(۱۰۲۱۹) «المیزان» للذهبي )٥۷٠/6(‏ ترجمة 2»)٠١61/(‏ و «المغني» له )8١61/5(‏ ترجمة 


۷۷.۸ 


(۱۰۲۲۰) «الکنی» للبخاري (۱۷/۲/۶) ترجمة (2)577 و «الجرح والتعدیل» للرازي (1۳۳/۲/4) 


ترجمة (۰)۲۱۱ و «الضعفاء والمتروکین» لابن الجوزي (۲۳۹/۳) ترچمة (۰)۳۹۷۰ 
و «المیزان» للذهبي (/۵۷۰) ترجمة (۰)۱۰6۷4 و «المفني» له (۸۰۹۱/۲) ترجمة 
(۷۷۰۹). 


(۱۰۲۲۱) راجم ترجمة (جعفر بن علي بن سهل الحافظ أبو محمد الدوري الدقاق) تقدم برقم 


.)۲۰۳۰( 


(۱۰7۲۲) راجم ترجمة (طلحة بن محمد البصري البغدادي وراق ابن مجاهد) تقدم برقم (1۳9۹). 


من كنيته أبو محمد / آبو محمد عن عائشة رضي الله عنها ۱۱ 


۲ 


محمّد المَرَاغِيُ» له ذز في َرجَمة اعباس بن أمَنْجُور . 


۳ - یو 
4 -ص - ابو مُحَمّد -عَن الحسَن البَضْرِيٌ» وَعَنْهُ جریل مَجهُولَ. 
۰ -ص - بو مُحَمّد ‏ الم عَنْ نس بن مالك رضي الله عنه. 
قال و 3 الأزْدِئُ : لا یکت حَدِيثة انتهی . 


/ خی آن یکووا هؤلاء الأزْبَعَةٍ وّاحدا أو يَعْضَهُم . 


۰۹ - ص او محمد الخراسایی خلت عله أبو عبدالخدن © 
یول 

۷ - ص - أَبُو مُحَكّد ‏ المَعْشَرِيُء هر الحْسَيْن“ بن محمد بن أبي 
مَعْشَّر صاحب وکیم 

قلتٌ: وَهُوَ آبو مَعْشر السَّنْدِيُ 

۸ - ص - بو مُحَمّد - عن عائْشَّةَ رضي الله عنها: «كان ال لا لا 


معد في بيت و مُظلِم حتى يْضَاءَ له السّراج»» رواه إبراهيم بن شماس» عن 
یحیی بن سعيد القطان» عن سْفْیان» عن جابر الْجَعْفِي عنه . 


)١(‏ في المطبوعة: (آمجور)» والمثبت من المخطوطة والاسماء. 

موم برا ب ار ")جرا سرا ر 
(۳) في «الميزان» بعدها: (المقرىء). 

 )4(‏ في المخطوطة: (الحسن). 


(۱۰۲۲۳) تقدم ذكره في ترجمة تلميذه (العباس بن أمنجور) برقم (5501)» وقد قال الحافظ هناك : 
(العباس وشيخه ‏ أي أبو محمد المراغی - مجهولان). 

.)۷۷۱۰( «المیزان» للذهبی (5/ ۵۷۰) ترجمة (۱۵۷۵ ۱ و المغنی» له‎ (AYO 

(۱۰۱۲۵) «الکنی» لمسلم (۷۲۸/۲) ترجمة (۲۹۳۷) وهو عنده (يحيى)ء و «الميزان» للذهبي 
(۵۷۰/6) ترجمة (۰)۱۰۵۷۹ و «الدیوان» له (۵۰۹/۲) ترجمة (۰)۵۰۱۹ و «المغنی» له 
(۸۰۷) ترجمة (۷۷۱). ۱ 

1°( «الجرح والتعدیل» للرازي (6/ ۳۶/۲) ترجمة (۰)۲۱۲۸ و «الضعفاء والمتروکین» لابن 
الجوزي (۲۳۹/۳) ترجمة (۳۹۷۷) و «المیزان» للذهبي )٥۷۰ /٤(‏ ترجمة (۰)۱۰۵۷۸ 
و «المفني» له (۸۰۱/۲) ترجمة (۷۷۱۲). 

(۱۰۷۲۷) راجع ترجمة (الحسین بن محمد بن أبي معشر السندي) تقدم برقم (۲۸۲۵). 

(۱۰۲۱۲۸) «المجروحین» لابن حبان (۰)۱۵۱/۳ و «الضعفاء والمتروکین» لابن الجوزي (۲۳۹/۳) 


"1 
۳ 


۱۲ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکتی حرف الیم 
بح ا ۰۱ .۰.۰۰ ۰۰۰۰ 


قال ابن حبّان: وجابر قد 5 رانا من د وآبو محمد هذا لا یجو 
الاختجاج به . 


۹ - ص - یو مُحَمّد ‏ اشامن رَوّی حَدِيئاً عَنْ بَعْض التَابِعِينَ 


شم مخ 


“لكان ألو مبخهلت شم یرل حَدَّتَ عن آبي هُريرة «حجُوا قَبْلَ اَن 


۱۳/۷ لا تحجُوا»» رواه / عبدالرزاق» عن عبدالله بن سنان» عن محمد بن آبي محمد » 
عن آبیه. عن آبي هِرَيْرَة رضي الله عنه مرفوعا . 
قال ابن ّان: هذا بال وآبو محمد لا يُذْرَئ مَنْ هو 


۱ - ابو مشكذب الأزوئ :'[اشحة] إشتاعيل ين وسف . 
۲ - یو محم مُحَمّد ‏ او عن اه یت ا 


۳ - یو مُحَمَّد مُحَمّد ‏ المَدَائنِنُ هُرَ الحکم بن فضیل . 
٤‏ - ابو مُحَمّد ‏ المُفْرى2”) شمه اشماغل ب عتا 


(1) في المطبوعة: (صاحب ابن أحمد)ء تحریف. 
(۲) کذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الاسماء: (المزني). 


5 ترجمة (۰)۳۹۷۳ و «المیزان» للذهبی (/۵۷۰) ترجمة (۰)۱۰۵۸۱ و «الدیوان» له 
(۵۰۹/۲) ترجمة (۰)۵۰۲۰ و «المفني» له (۸۰۷/۲) ترجمة (0۷۷۱۵. 

(۱۰۲۲۹) «الضعفاء والمتروکین» لابن الجوزي (۲۳۹/۳) ترجمة (۰)۳۹۷۸ و «المیزان» للذهبي 
(۵۷۰/6) ترجمة (۱۰۵۸۲) و «الدیوان» له (۵۱۰/۲) ترجمة (۵۰۲۱) و «المغني» له 
(۸۰۱۷/۲) ترجمة (۷۷۱۲) و «تنزیه الشریعة» لابن عراق (۱/ ۱۳۳) ترجمة (8۰). 

(۱۰۱۳۰) «الکنی» للبخاري (6/ 10/۲) ترجمة (۰)۱۱۰ و «الجرح والتعدیل» للرازي (5/ ۲/ 1۳۳) 
ترجمة (۲۱۵۳). 

(۱۰۱۳۱) راجع ترجمة (سماعیل بن یوسف) تقدم برقم (۱۳۹۹). 

(۱۰۱۳۲) راجع ترجمة (حاجب بن أحمد الطوسي آبو محمد) تقدم برقم (۲۱۹۳). 

(۱۰۱۳۳) راجع ترجمة (الحکم بن فضیل) تقدم برقم (۲۹۲۱). 

(۱۰۲۳۶) راجع ترجمة ([سماعیل بن عباد السعدي) تقدم برقم (۱۳۱۰). 


من كنيته أبو محمد / آبو محمد ابن صاعد ۱۳ 


ا 5 ۳ 5 u‏ (۱) ۶ 3 
١١ ۳۵‏ - أَبُو مُحَمَّد ‏ النماج» اسمه جرثومة [بن عبدالله] ١‏ أوله جيم . 
۳9 و 
۲ - أبُو مُحَمّد ‏ [اسمة] سَلامَة بن سَلام . 
۷ - یو مُحمّد - التَلَعْكْبَر» [هُوَ] هاژون بن مُوسَئ . 


۸ -ص - أو محمد -الهذلن: حَدَتَ عن عَم عقف 
م از ی ی وي 4 4 2 1 
84 ابو مُحَمّد ‏ القافلان * [هو] سلیمّان بنْ أبن سُليْمَان 
ده ١ (Org‏ 
[بَصري] . 


۰ أَبُو مُحَمّد ‏ بیاغ الأَقْمَالِء هو الذي قَبْله . 


و ل 


۱ آبو مُحَمّد ‏ ابن الشَّدْقِىَء اسمه عَبْدَال بن مُحَمّد [أخو الحَافِظٍ 
Ea‏ 


۳ 


5 
1 
۰ 
او 


و سه وم 


۲ - یو مُحَمّد ابن صَاعد» اسمه يَحيَى بن مُحَمّد. 


)1١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) تكرر المخطوطة مرتين. 

(۳) سقط من «الميزان» وفي المخطوطة: (حديث). 
(4) في المخطوطة الكلمة غير معجمة. 


.)1957( راجع ترجمة (جرثومة بن عبدالله أبو محمد النساج) تقدم برقم‎ )١1١715( 

(۱۰۲۳۲) راجع ترجمة (سلامة بن سلام) تقدم برقم (7475). 

(۱۰۲۳۷) راجع ترجمة (هارون بن موسى أبو محمد التلعكبري) تقدم برقم (۸۹۵۵). 

)517١/4( «تهذيب الکمال» للمزي (۲۱۳/۳4) ترجمة (۰)۷۲۰۸ و «المیزان» للذهبي‎ )٠١78( 
)۸۰۷/۲( ترجمة (۱۰۵۸۳)» و «الديوان» له (0۱۰/۲) ترجمة (0077)» و «المفني» له‎ 
ترجمة (۰)۷۷۱۷ و «المقتنى فى سرد الکنی» له (۵۸/۲) ترجمة (۰)۵۵۳۷ و «تهذيب‎ 
.)۲۸( التهذيب» لابن حجر (۱۲/ ۰6۲۲۰ و «التقریب» له (4۷۰/۲) ترجمة‎ 

(۱۰۲۳۹) راجع ترجمة (سلیمان بن أبي سلیمان القافلاني) تقدم برقم (۳۹۲۹). 

(۱۰۶۱) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن الشرقي آبو محمد آخو الحافظ آبي حامد) تقدم برقم 
(1۷۹۵). 

(۱۰۱6۲) لعله آراد (یحیی بن محمد بن صاعد آبا محمد الهاشمي البغدادي مولی آبي جعفر 
المنصور) الذي ترجَمَهٌ الذهبي في «السیر» (۵۰۱/۱6) برقم (۲۸۳). 


۱ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف الي 


۳ - یو مُحَمّد ‏ مَوْلَى بني ۲ هاشم» هو الذي بل . 
AE (۱1) 1۰ G2‏ 2 0 .2 9 
۶ - یو مُحَمّد ‏ مول بني هاشم اخر» هو أسيّد بن ريد 
الجكال ۰۲۳ وهو من رجال «التهذیب» كهت عليه للتمییز . 
1 2 م2 ری 
6 یو مُحَمّد ‏ المَفسّر هو 'مُوسَى بن عبِدِالعْنِيٌ 
۲ - یو مُحَمّد ‏ ابن ”؟ الأكفانى» اسمّه عبداللهبنٌ مُحمد الأسدئ . 
۷ - یو مُحَمّد - المَرْعَشِئٌ» هو الحَكم بن يعلى . قد مر . 
۸ - یو مُحَمّد ‏ السانجئٌ». عن سُوَيْد بن عبداله» وعنه حَفِيلُه©) 
0 عبدالله بن محمد. تَقَدَّمَ / ذكْده فى ترجمة عبدالله . 
۳ ۳ 
۹ - أيُو مُسَمّد ‏ الحارئ هر عبدالله ٠‏ محمد بن يعقوت الحافظ 
بو وى ی عبدالله بن دن ی ون 2 
الحَنفی » ره الاستاف وَهُوَ البْخارِی . 


(۱) سقط من المطبوعة. 

( . في المطبوعة: (الحماني) بالحاء المهملة والنون. تحریف وفي المخطوطة: (الحمالي) دون اعجام 
وفي المصادر (الجمال) بالجیم المعجمة ودون ياء النسبة» وهو المثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 

.© كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الاسماء: (موسی بن عبدالرحمن الثقفي الصنماني) . 

(4) في المخطوطة: (ان). 

(5) في المطبوعة: (حفید). 


(۱۰۱66) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۸/۳) ترجمة (۰)۵۱۲ و «تهذیب التهذیب» لابن حجر 
(۷) ترجمة (۱۰۲۷) وهو عنده (أسيد بن زيد الجمال). و «التقریب» له 
(1۷۰/۲) ترجمة (۲۹). 

(۱۰۱60) راجع ترجمة (موسی بن عبد الرحمن الثقفي الصنعاني) تقدم برقم .)۸۷٤١(‏ 

)١١147(‏ راجع ترجمة (عبداله بن محمد بن عبدالله بز إبراهيم آبو محمد الأسدي ابن الأكفاني 

| القاضي) تقدم برقم (1۸۲۷). 

00 راجع ترجمة (الحكم بن يعلى بن عطاء المحاربي) تقدم برقم (59175). 

.)4۸۰4( راجع ترجمة (عبدالله بن محمد السانجي) تقدم برقم‎ )١١144( 

(۱۰۱6۹) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن یعقوب الحارئي البخاري الفقیه رف بِالأُسْنَاذ) تقدم 
برقم (4۸۱7). 

(۱۰۵۰) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن محارب الأنصاري آبو محمد الإصطخري) تقدم برقم 
(4۸۲۲). 


من كنيته آبو مرحوم / آبو مرحوم الحجام ۰ 


م ه م2 مرو ۰ 0 چ و " س 

[مَنْ که آبو مخلد وأبو مخنف وأبو مُخيّس] 
۱ أبُو مخلد -بن الشعشاع» هو عبدالملك . 
۷ مخنف ‏ [اسجُه] لوط بن يحيى» هالِكٌ قد دور 


1 و 41 - 0 ره يم 
۳ -ص - و مُخْیّس عن انس بن مَالك» لا يَدْرَى من هو . 


[مَن که أبو مدرك وأبو مرجأ وأبو مرحوم] 
of‏ ص - یو مدرك - قال الدَارَقْطْنْنُ : دول 
٥‏ - یو مُذْرك ‏ آخَرء تَقَدَّمِ في ترجمة مسلم بن حرب . 
ويُحْتَمَلٌ أنْ يَكونَ الذي ذَكَرَهُ الدَارَفُطنِيَ . 
۰ - بو مرجأ ‏ القاضي» اسمه ضرار بن علي . 
/ ۱۰۹۵۷ - أَبُو مرحوم - الحجام» ذكره الكَرَابيسيٌ فقال: بَغْدَادِيّء كان [1090/!] 


دک له آشیاء مُضْحِكّة منها : أنه كان يقص فقال مَرَةَ: سَلوني عن التفسیر» 
(اوعن ته تفسير التفسير" فقال له رَجْلْ من وَرَاء المقصورة: ما تقول في کذا؟ 
نقال : آلعنه» فلامه على ذلك» فقال: ألم تَسْمَعُوا قول الله تعالی: لین 

ی 5 2ه > 07 ۶ ,م 
يُنَادُونَكَ من وَرَاء الخجرات أَكْتَرَهُم لا ب يَعْقلونَ4”". 


)١-1١(‏ سقط من المطبوعة. 
)۲( سورة الحجرات » الآية : (4). 


۰)۵۲۳۷( راجع ترجمة (عبد الملك بن الشعشاع) تقدم برقم‎ )٠١601( 

(۱۰۲۵۲) راجع ترجمة (لوط بن یحیی آبو مخنف) تقدم برقم .)٦۸۳۰(‏ 

(۱۰۲۵۰۳) «المیزان» للذهبي (۵۷۱/6) ترجمة (۰)۱۰۰۸۷ و «المغني» له (۸۰۷/۲) ترجمة 
(۰)۷۷۲۰ و «الدیوان» له (۵۱۰/۲) ترجمة (۵۰۲۵). 

(۱۰۵6) «المیزان» للذهبي (۵۷۱/6) ترجمة (۰)۱۰6۵۸۹ و «المغني» له (۸۰۷/۲) ترجمة 
(۷۷۲۱). 

(۱۰۱۵۲) راجع ترجمة (ضرار بن علي القاضي آبو المرجّی) تقدم برقم (۰)4۳۱۶ 


الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف الي 


فقال: ما تقول في الرَّاِيَةِ والمحاملة جعلك النبات عند" [.. .]0© 
والزانية إن سمي أخاك زبون» قال الكراييري ٍ: فلقيتُ ۳ يَوْماً على باب ذَارِهِ حتی 


مه شيخ ملق الرَأس وال معه زنبيل فيه خيار شم فقلت: يا شيخ › لم 
ا 


۱ 5 ۲ 200 زی و 
قال لنا أبو مرحوم: يا (خوانی إِنْ هذا الشعر نت على المَعْصِيَة فَأَخْلَقُوَهُ 
۱۰۸ حتى یت على الطَاعَة. قال: فَحَمَلَ الناس على حَلْقٍ لحاهم . 


من کیت آبو مرّوان وأبو مرداد 
وآبو مَرْيم وأبو مسافع] 
۸ - یو مَرُوان ‏ في ترجمة عبدالرحمن بن ثابت . 
۹ ۱ ۱ بن حبیب الط 


ے 
13 


۰ - ص -آو مر 2 ار ال اجوز جا سا هد 
عبدَالعَمّارٍ الذي تَقَدّمَ. 


۱۰۱ - ص - ابو مسافع * شب فد عنه أبو اسحاق . 


ىد 


قال عَلِنُ ”بن المديني؟: مَجَهُولٌ. 


)١- ١(‏ سقط من المطبوعة والمثبت من المخطوطة وحدها. 

(؟) بياض في المطبوعة وغير واضح في المخطوطة. 

(۲) كذا في المخطوطة والمطبوعة» ولعلها: (فبقيت) والله أعلم. 
(4) في المطبوعة: (أبو مانع) والمثبت من المخطوطة و «المیزان». 
 5(‏ 0) سقط من «الميزان». 


(۸ راجع ترجمة (عبد الرحمن بن ثابت) تقدم برقم (۵۰۱۰). 
() راجع ترجمة (عبد الملك بن حبيب القرطبي) تقدم برقم (0۳۲۰). 
(۰ «المیزان» للذهبي (۰۷۲/۶4) ترجمة (۱۰۵۹۵). 
وانظر ترجمة (عبد الغفار بن القاسم أبو مریم الانصاري) تقدم برقم (۵۲۲۹). 
(۰۷ «الکنی» للدولابي (۲/ ۰۱۱۶ و «المیزان» للذهبي (4/ ۵۷۳) ترجمة (۱۰۲۰۰). 


من گی 


كنيتة آبو مشعر وأبو مَسْعود] 

۲ ٠ص‏ - ابو مسر -عن محمد بن جُحّادة» لا یعرف . 

۳ -ص - ابو مشعر -شیْخْ لِسَالِم بن غيلان» شاميئ» لا یعرف . 
۰۹ ۰ - بو مَسْعُود ‏ المَوْصِلِئٌ [هوَ] عبدالررحمن بن الحسن . 
1“ ۰ انو معد شيخ لابراهیم الكنديّ» اسمّه عبدالله بن عيسى . 
ااا ی ی 


۷ ۹ - و مَسْعود ‏ السلمئٌ» [اسمه] هانىء بن يحيى . 


۸ دص - بو مسکین -عن إسماعيل بن ده تقیط مجهول؛ آنتهی . 


قال أبو حاتم : والخْبَرٌ الذي رَوَاهُ كأنه مَوْضْوٌ . 


وقال رن غبلان : ضرّت حمك وابنْ مغيرة » وأبو حَيْثْمَة على 


حد یثه | 
۹ ۱ - أَبُو مُسْلِم ‏ الأطْبَهانِيٌ صاحب «التفسيراء اسمه محمد بن بحر . 


)0۷۳ /4( «الجرح والتعدیل» للرازي (441/۲/6) ترجمة (۲۲۵۸) و «المیزان للذهبي‎ )٠١55( 
.)۷۷۲۸( ترجمة (۱۰۲۰۱) و «المغنی» له (۸۰۸/۲) ترجمة‎ 

)1°( «الميزان» للذهبى ۷۳/9( ترجمة (۰)۱۰۲۰۲ و «المغنى» له (۸۰۸/۲) ترجمة 
0( 

(050) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن الحسن آبو مسعود الموصلي الزجاج) تقدم برقم (۵۰۲۱). 

(۱۰۷) راجع ترجمة (عبدالله بن عيسى أبو مسعود) تقدم برقم (147784). 

(۱۰۲۷) راجع ترجمة (محمد بن إبراهيم بن عيسى بن الهناء) تقدم برقم (1۹۳۳). 

(۱۰۲۷۷) راجع ترجمة (هانىء بن يحيى السلمي) تقدم برقم (891/8). 

(TW‏ «الجرح والتعديل» للرازي (5/ 541/7) ترجمة (۰)۲۲4 و «الميزان» للذهبي (5/ "لاه) 
ترجمة (۰)۱۰۲۰۳ و «الدیوان» له (۵۱۱/۷۲) ترجمة (۵۰۲۷) و «المغتي» له )۸٠۸/۲(‏ 
ترجمة (۷۷۳۰). 

(۱۰۲۷۹) راجع ترجمة (محمد بن ب بحر ال صبهاني) تقدم برقم (۷۱۳۷). 


۱۰/۸۷ 


الجزء الثامن من لسان ال ميزان / باب الكنى حرفا 


۳ وى 0 rd‏ و و ۹۹ هر و9 
۷۰ - ابو مُشلم - الاصبَهانْ اخر» اسمه مُحمد بن علي بنِ مهربزد 
الأديب. 


۱ - بو مُسْلِم ‏ الكاتِبُ تٍیل مِضْرَّء هو محمد بن أحمد بن علي . 

۲ - بو مُشلم - الضّراب» اسمه عبدالرحمن ابن ل 

/ ۱۰۱۷۳ - ایو شثلم - الْخْرَاسانِيمُ» صاحبٍ الدغْوة"“ [العباسیة] "۳ 
اسمّه عبدالرحمن بن مسلم . 

6 - بو مسمع - الحجبيّ» في مسمع . 


EG هه‎ 


[مَن كُنْيْتَهُ أبو مسور وأبو مشرس وأبو مشهور] 
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۷ - و مشهور - اسه موف این محمد)"*. 


)١(‏ غير واضح في المخطوطة. 

(۲) في «المقتنى» للذهبي (77/7) ترجمة (91/07): (الدولة) . 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(8) كذافي المخطوطة والمطبوعة؛ وفي الأسماء: (مساور) كما ذكر في «المیزان» و «الكامل» لابن عدي. 
(0) زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۲۷۰) راجع ترجمة (محمد بن علي بن مِهْرَبْرّد أبو مسلم الإصبهاني الأديب) تقدم برقم 
(۷۸۱۵). 

لفن ۰) راجع ترجمة (محمد بن أحمد ای از شا راخ الکاتب آخر أصحاب البغوي 
موتا) تقدم برقم ( ۳۰۳۰ 

(۱۰۲۷۲) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن إبراهيم بن زکریا آبو مسلم الضراب) تقدم برقم (۰)4۹۹۱ 

(۱۰۱۷۳) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن مسلم أبو مسلم الخراساني صاحب الدعوة العباسية) تقدم 
برقم (۵۱۰۷). 

(۱۰۲۷۵) راجع ترجمة (عمر بن مساور) تقدم برقم (1۱۹۵). 

(۱۰۲۷۲) قال فيه وابنه مجهولان راجع ترجمة (مشرّسَ) تقدم برقم (8451). 

(۱۰۲۷۷) راجع ترجمة (معروف بن محمد أبو المشهور) تقدم برقم (80144). 


من كنيته آبو مصعب / آبو مصعب الأنصاري ۱۹ 


و ا 
من کته كُنْيْتَهُ آبو مَصعّب وآبو المصفی وأبو مصفا] 
۸ - یو مُضْعَب ‏ المکي » عن زید ر بن أرقم والمغيرة وأنس ” ایخ 
۰ ۱ 
الفا 
(N).‏ 
وعنه عون '' بن عمرو القيسي . 


قال العْمَيْلِيُ : مَجْهُولٌ» ذَكَرَهُ فى ترجمة عون» ۰« 

۹ - یو مضعب مُضعّب - الانضَاری » مَجْهُولٌ: خرف اسمه . 

أَرْسَلٌَ هذا الحَبّر المُنكر. 

قال مُسدّد فی امسنده»: آخبرنا عیسی بن يونس كنا عبدالحمید بن جع 
ثنا آبو مصعب الأنصاري : أنَّ رَسُولَ الله يلل قال : «اطلیوا الحوائج "إلى حسان 
الوجوه». 

قال أبو نم في «معرفة الصحابة»: أبو مصعب مُخْتلَفُ في یه . 

قلت: لو كان صَحَابياً لكان هذا الخبر / ('' صَحِيحاً لصكة إِسْنَادِه إليهء 


وقد حکم أة الخدیت أن هذا امن باطلٌ» فَوَّجَبَ الخکم بأنه غير صحابيّ» 
وهو غير معروف في التَّابِعِينَ أيضاً. 


)١- ١(‏ كذا في المطبوعة والعبارة غير واضحة في المخطوطة. والحديث أورده العقيلى فى «الضعفاء الكبير» 
(۲/ 1۲۲) ترجمة (۱23۲) والذهبي في «المیزان» (۳/ ۳۰۷) ترجمة (5۵۳۵). ٠‏ ۱ 

` (") في «الضعفاء الکبیر» للعقيلي (4۲۲/۳): (عوین) ویقال «عون». 

(۳) في المطبوعة: (الخیر). 


)4( المخطوطة مخرومة في الصفحة [ د 


] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


(۱۰۲۷۸) «الضعفاء الکبیر» للعقيلي (۳/ )٤١١‏ ترجمة (عوين بن عمرو القيسي) رقم (۰)۱87۲ 
و «الجرح والتعدیل». للرازي (1۱/۲/4) ترجمة (۲۲۲۰). و «المیزان» للذهبي 
(۳۰۷/6) في ترجمة عون بن عمروء ترجمة (1۵۳۵) و "المقتنی» له (۸۰/۲) ترجمة 
(۵۷4۹۵). 

(۱۰۲۷۹) «الکنی» للبخاري صفحة (۷) ترجمة (۰)17۷ و *الجرح والتعدیل» للرازي (18۱/۲/4) 
ترجمة (۲۲۱۸). 


قفخف ج[ 
۳ 


۱۰۷/۷ 


الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الكنى حرف الي 


۰ - یو ُضْعَب -الأَنصاريّ ' آخر sS‏ 
۱ ماه تضهن قبل :نها که اخ و م 

۷ - یو المصَفُی - شَبْحٌ [. . . ] ۲۳ مدني . 

روى عن عبدالرحمن بن امرىء القيس» عن رَجُل من الصَّحابَة . 
روى عنه محمد بن عجلان . 


قال ابن حبّان : لا أذري مَنْ هو . 
)€( 


AT /‏ ۰ - یو مصفا - اسمه رجاء. 
من نهآ 
EE A64‏ بنٌ أحمد بن الاسکندر [العَلَوِيُ]”"". 
۵ - یو مطر - صاحبٍ الحکَمَة "۳ اسمه منيع . 
۲ - ص - یو مطر - الجهیی عن عَلِىَء وعنه مختار مَجْهُولء 
انتهی . 


- ۱) طمس في المخطوطة. 
() زيادة من المطبوعة. 
(۳) سقط من المطبوعة وفی المخطوطة كلمة غير واضحة. 
©( نكن افو راف ار وی الاسماء (أبو المضاء). 
)٥(‏ في المطبوعة: (حديث الحكة). 


(۱۰۲۸۰) راجع ترجمة (إسماعيل بن قيس بن سعد بن زيد بن ثابت الأنصاري أبو مصعب) تقدم 
برقم .)۱۳٤١(‏ 

.)۳۳۹۱( راجع ترجمة (رجاء بن عبد الرحيم أبو المضاء الهروي القرشي) تقدم برقم‎ )1١١413( 

(۱۰۲۸6) راجع ترجمة (علي بن أحمد الإسكندري العلوي أبو مضر) تقدم برقم .)٥۷۸۸(‏ 

.)۸۲۷۲( راجع ترجمة (منيع بن ماجد بن مطر) تقدم برقم‎ )١١546( 

( ۲ «التاريخ الکبیر» للبخاري (۷۵/۲/4) ترجمة (۰)۷۱4 و «الجرح والتعديل» للرازي 
(555/7/54) ترجمة (۰)۲۲۵۱ و «الاستغناء» لابن عبد الب (۰)۱۳۱۱/۲ و «الميزان» 
للذهبي (2۷/4) ترجمة (۰)۱۰۲۱۰ و «المغني» له (۸۰۸/۲) ترجمة (۰)۷۷۳۰ = 


من كنيته آبو المظفر / آبو المظفر النسفى ۲۱ 


ومختار الراوي عنه هوّ ابن نافع ولم يَنْفْرِدْ عنه» فقد آخرج الطَبَرانييٌ في 
(الدعاء» من رِوَايَة معمر بن زياد عنه 
وقال الحُسَّيْيِنُ ”'' فى «رجال المسند» : تَرَكَهُ حفص بن غیاث . 


۷ - یو مطر - العَسْقَلانِنٌ» اسمّه أحمدٌ بن عبدالله 


۳3 


AA‏ 1° ا المطرف - بن عميرة» الا دی 
عبداللّه . 


20 


بت الا ید م 6 أسسمة أحمدٌ تن 


7 


من ۱ کته کنیته أبو المظفر وأبو المطيع] 


۹ - ص - أَبُو المظفر”''- المرغینائی» [اسمه] بهرام [بن حمزة بن 
المبارك](۳. 


۰ ص - أَبُو مُطيع - بلح . اسمه الحَكَمُ [بنْ عبدال] "۳ 
۱ - یو المظفر - العراقی [اسمه] محمد بن أُسْعَد 
۲ - یو المظفر النَّسفىَء اسمّه هناد. 


)١(‏ في المطبوعة: (الجسن). 

(۲) وردت قبلها في المخطوطة کلمة (تَقَدّم). 
(۳) زيادة من المطبوعة. 

)٤(‏ زيادة من المطبوعة و «المیزان». 


5 و «الإكمال» للحسيني (۳۳۹/۲) ترجمة (۱۱۷۲ و «ذیل الكاشف» لأبى زرعة الصفحة 
)۳٤٤(‏ ترجمة (۱۹۵۰)) و «التعجيل» لابن حجر الصفحة (۳4۰) ترجمة (۱۳۹۸). 

(۱۰۱۸۷) راجع ترجمة (أحمد بن عبدالله بن سابور) تقدم برقم (1۳۳). 

(۱۰۸۸) راجع ترجمة (أحمد بن عبدالله بن محمد بن الحسين بن عميرة آبو المطرف الأديب 
البلنسي) تقدم برقم .)14٩(‏ 

.)۱۷۸4( راجع ترجمة (بهرام بن حمزة ة بن المبارك المرغيناني أ بو المظفر) تقدم برقم‎ )٠١149( 

.)۱۰۷۱۱۳( ترجمة‎ )٥۷٤ /٤( «المیزان» للذهبي‎ )١1١190( 
وانظر ترجمة (الحكم بن عبدالله بن مسلم أبو مطيع البلخي الخراساني الفقيه).‎ 

.)۷۰۸۹( راجع ترجمة (محمد بن أسعد أبو المظفر العراقي) تقدم برقم‎ )1١191( 

۷0 راجع ترجمة (هناد بن إبراهيم أبو المظفر النسفي) تقدم برقم (۹۰۲۵). 


A/V 


۲۳ - یو المظفر - ابن السمعاني الصَغْيرُ» هُوَ عبدالرحیم بن أبي سعد 


[مَنْ که أبو مُعاذ وأبو المَعَالِي وأبو معانق] 


۶ - ص - یو معاذ - البلخي > روى عن مُعَاوية بن صالح. عن 
[يحيى] بن مَعين : ضهیفٌ» انتهی . 

وآبو مُعاذ هذا اسمه خَالِدُ بن شلیمان» وقد تَقَدَمَ في الأسماء. 

6 - یو معاذ يأتي» في ترجمة أبي هشام. 

۲ - بو معاذ ‏ الجُرْجَانِنٌ [اسمه] أحمد بن إبراهيم. 

/ ۱۰۲۹۷ - یو معاذ - اخر» اسمّه مَعدوف بن حَسّان. 

۸ - یو معاذ - عن آبي كامل» له ذِكْدٌ في الفضل بن عطاء ”. 

۵۹ - بو المعالي -بن السمین؛ [اسمّه] أحمد بنُ عَلِىَ . 

۰ - ص - آو معانق - زاو انا معانق» عن أبي مالك الأشعري 
قال لفط : لاشيء . 


(1) في المطبوعة: (البجلي). 
(۲) في المطبوعة: (عطارد). 
(۳) کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي. وفي المخطوطة العبارة غير واضحة. 


(1۹۳ ۰) راجم ترجمة (عبد الرحیم ابن الحافظ آبي سعد السمعاني آبو المظفر). 

(۱۰۹6) «المیزان» للذهبي (4/ ۵۷4) ترجمة (۱۰۱6). 
وانظر ترجمة (خالد بن سليمان آبو معاذ البلخي) تقدم برقم (۰۷ 1( 

(۱۰۲۹۵) انظر ترجمة (أبو هشام) الاتي . 

(۱۰۲۹۲) راجع ترجمة (أحمد بن إبراهيم أبو معاذ الجرجاني الحميري) تقدم برقم (4۱0). 

(۱۰۲۹۷) راجع ترجمة (معروف بن حسان أبو معاذ السمرفندي) تقدم برقم (۸۰6۲). 

(۱۰۹۸) راجع ترجمة (الفضل بن عطاء) تقدم برقم (۱۲۱). 

(۱۰۲۹۹) راجع ترجمة (أحمد بن علي بن علي بن عبدالله بن سلامة آبو المعالي ابن السمین) تقدم 
برقم (۷۱۹). 

(۱۰۷۰۰) «المیزان» للذهبي (۵۷/۶) ترجمة (۰)۱۰۲۱۷ و «المغني» له (۸۰۹/۲) ترجمة ے 


من كنيته أبو المعطل / أبو المعطل عن أبي مریم ۳ 


[مَن كيه آبو المعتمر 1 98 2525 
0 ' وأبو المعلی] 

۱ - یو المعتمر ابن زربي» اسمه عمار [بصريَ]”” . 

۲ - یو المعتمر ‏ اخخرء اسمه حَامد بن عمير . 

۳ 9 و المعسدل - هو بسطام بن سويد» [قيل: روی عنه 
a‏ 

٤‏ _ ص بو المعطل - عن أبي مریم وعنه محمد بن شعيب بن 
اوو 


و هر .و 


1 الك )3 ا 


هذا الحديث» ولم يرو عنه غير محمد بن شعيب 

قلت : يله المذکور آخرجه تمام في «فوائده» من طريق دُحَيْم» عن 
محمد بن شعيب أخي ابن أبي المعطل مولى بني كلاب وقد أدرك معاوية» قال : 
مو نا مُعَاوِيَةَ وحن في المكتب فقال مُعَاوِيَة : «للَهَمٌ بَارك في ذراري“ أهل 
الاسلام» . 


)١(‏ ما بين المعکوفتین ساقط من المطبوعة. 
(؟) في المطبوعة: (وأبو المفضل) والصواب آبو المعطل. 
)٤( )۳(‏ زيادة من المطبوعة. 

[ المخطوطة مخرومة في هذا الموضم من الصفحة‎ )٥( 


(56-5) سقط من المطبوعة. 
(۷) في المطبوعة: (دار). 


- ] والعبارة ساقطة من المطبوعة. 


= (۷ و «المقتنی» له (۸۵/۲) ترجمة (١٦۸٥0)ء‏ و «تهذیب التهذيب» لابن حجر 
7 ترجمة (1۳). 

(۷) راجع ترجمة (عمار بن زربي أبو المعتمر بصري) تقدم برقم (1۰۱۹). 

(۱۰۷۰۲) راجع ترجمة (حامد بن عمير آبو المعتمر الهمداني الكوفي) تقدم برقم (۲۲۹). 

(۰۷۰۳) راجع ترجمة (بسطام بن سوید) تقدم برقم (۱۵۸۳). 

(۱۰۷۰۵) «المیزان» للذهبي (/0۷۰) ترجمة (۰)۱۰۲۲4 و «المغني» له (۸۰۹/۲) ترجمة 
(۰)۷۷0 و «المقتنی» له (۸۹/۲) ترجمة .)۵٩۹۱۲(‏ 


۲ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف الب 


وروایته عن ابي مریم آخرجها الطَبَرَانِيٌ وقال فیها: وکان آبو المعطل من 


۱/۳۷۸ كو ۲ 
۳ / ۱۰۷۰۰ - ص - یو المعلی - ابن مهاجر» في محمد بن يزيد 


الطرّسوسیخ . 

۲ - ص ‏ أبو المعلی ب الجزري» اسمه رات ابن السَایب] > وقد 
دک 

۷ - آبو المعلی - الأحمري» [اسمه] هلال بن سويد. 


من إن ا 


كه أبو معمر وأبو معن 
وأبو معين وأبو مغيث]”) 
۰ أبو معمر - اسمّه عباد بن عبدالصمد. تدم 


۹ -ص - آبو معمر ‏ عن آنس . 
قال ان حبّان: ET‏ د بن عبدالصمد. 


وروی محمّد بن أبي ' ' هانىء» ثنا أبو معمر» عن أنس» عن النبي ييه قال : 
۷ امن ا الله یی من يي قَليِْحبَ أضحابي» ومن أحب أصحابي/ 
تحت ال لوف ات ال ان ادق ۱ 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

() ما بين المعکوفتین ساقط من المطبوعة. 

60 - سفظ م ۷ 

() في «الميزان» بعدها: (فإنها أفنية الله. . .) الحدیث. 


(۱۰۷۰۵) راجع ترجمة (محمد بن يزيد المستملي أبو بكر الطرسوسي النيسابوري) تقدم برقم 
(۸۲۲۱). 

(۱۰۷۰) «الميزان» للذهبی (۵۷۵/4) ترجمة (۱۰۲۵). 
وانظر ترجمة 55 السائب آبو سلیمان وقیل : آبو المعلی) تقدم برقم (15۷2). 

(۱۰۷۰۷) راجع ترجمة (هلال بن سويد الأحمري أبو المعلى) تقدم برقم (۹۰۳۱). 

(۱۰۷۰۸) راجع ترجمة (عباد بن عبد الصمد أبو معمر) تقدم برقم (46۳4). 

)٠١709(‏ «الميزان» للذهبى (5/5!ا0) ترجمة (8؟51١٠)2‏ و«الديوان» له (۵۱۳/۲) ترجمة 
)¥ 0( و «المغني' له (۲/ ٠١4‏ ترجمة (۷۷۷). 


من كنيته أبو المفیث / آبو المغیث الحموي ۲۵ 


الا اوس - تَقَدّم في ترجمة الحارث بن الحجاج أنَّ الدّارفطیع 
قال فيه وفي یی" '' آبي معشر الوّاوِي عن سالم : مجهولان. 
يَْتَمَلُ ان يَكُونَ هو الوَاِي عن أَنّسِ رضي اللهُ عنه» والذي يَظْهَرُ لي أنه 


۰ و 


یره . 


۰۸ ۱ 1 3 "لأ داد ؟© | ر | و 3-5 
> ابو معمر - شيخ بی داود مر کب ی 
المهملة بعدها موحزة؟ 5 


۲ أبو معمر ‏ التّميمئٰ» اسمّه حَفصن . 
۴ ص - أبو معن الأيلى: عن [. . .]7 وبيض لا يُذْرَى من هو 
انتهی . 
۰ و ما مه 5 - 5 7 )2 
وذكره ابن حیّان في (الثقات» وقال : روی عن جابر بن زید 
۶ -آبو معین [هو] ا بن اشر امسر 


yT 710‏ اسمه مُخيد بنْ عبداله. 


)١(‏ في المطبوعة: (شيخ). 

(۲ - ۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في المطبوعة بعدها: (ابن زهير). قال الحافظ في ترجمته رقم (۲۲۷۹) هو ابن يسار وليس صاحب 
ترجمتنا هنا. 

43 بياض في المطبوعة والمخطوطة و «المیزان». وفي هامشه : (بياض في الأصول کلها) . 

(5) في المطبوعة: (یزید) والمثبت من المخطوطة و «الثقات» لابن حبان (114/۷). 


(۱۰۷۱۰) انظر ترجمة (الحارث بن الحجاج بن آبي الحجاج) تقدم برقم (۲۲۰۲). 

)٠ ۷۱۱(‏ راجع ترجمة (حبان أبو معمر) تقدم برقم (TA ٠(‏ 

(۱۰۷۱۲) راجع ترجمة (حفص بن أبي حفص آبو معمر التميمي) تقدم برقم (۲۸8). 

(۱۰۷۱۳) «الکنی» للبخاري صفحة (۷۰) ترجمة (۰)11۰ و «الجرح والتعدیل» للرازي (11۰/۲/6) 
ترجمة (۰)۲۲۱7 و «الثقات» لابن حبان (۷/ 575)». و «المیزان» للذهبي (/كلاه) 
ترجمة (۰)۱۰۲۹ و الدیوان» له (۵۱۳/۲) ترجمة (۰)۵۰۳۸ و «المغني» له (۸۰۹/۲) 
ترجمة (۷۷۸). 

(۱۰۷۱۶) راجع ترجمة (ثمامة بن آشرس آبو معن النميري البصري) تقدم برقم (۱۸۷۲). 

(۱۰۷۱۵) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله آبو المفیث الحموي) تقدم برقم (۷۰۱۵۸). 


الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف المي 


[مَنْ کیت آبو المغيرة وآبو المغاخر 
وا توالت ۱ 
5 -ص - آبو المغيرة ‏ القواس» عن عبدالله بن عَمْرو. 
ذَكَرَهُ شلیمان التبم وله 
وقال اب المَدِينيَ: لا أَعْلّمُ أحداً روی عنه غير عوف» انتهی . 
وقال إسحاق بن مَْصور عن يحيى بن معین : ثقة. 
وذکره اب حیّان في «الثقات» . 
۷ - أبو المفاخر - التَيَسَادِ بُورِيٌ » هو الحَسَنٌ ب بن ذي التُون. 
۸ أبو المفضل ١”‏ یبن اسمّه مُحمدُ بن عبداله. 
۵۹ - آبو المفضل - بن العلاء بن عبدالرحمن» اسمّه شِبْل بکسر الشین 
اه وسرو الج رم 
[مَنْ که آبو مُقاتِل وأبو المقدام وأبو مکیس] 
۰ - ص - آبو مُقاتل - السمرقندي» أحد التَّلْفَىء اسَمّه حفص بن 
سلم» قد ذکرّ. 
)١(‏ کذا في المخطوطة والمطبوعة و «المیزان» و «تاریخ بغداد؟ و «الکشف الحثيث» وفي الاسماء : 
(الفضل) . 


(۱۰۷۱۷) «الکنی» للبخاري صفحة (۷۰) ترجمة (1۵۲). و «الکنی» للدولابي (7/۲ ۰۱۲۶ 
و «الجرح والتعدیل» للرازي (4۳/۲/4) ترجمة (۰)۲۲۰۳ و «الثقات» لابن حبان 
(۰)۵7۵/۵ و "المیزان» للذهبي (۵۷۱/6) ترجمة (۰)۱۰۲۳۱ و «المغني» له (۸۰۹/۲) 
ترجمة (۹ ۷۷ و «المقتنی" له (۲/ )٩٤‏ ترجمة (۵۹۷۸). 

(۱۰۷۱۷) راجع ترجمة (الحسن بن ذي النون بن آبي القاسم بن أبي الحسن آبو المفاخر النیسابوري) 
تقدم برقم (۲۱۲). 

(۱۰۷۱۸) راجع ترجمة (محمد بن عبدالّه آبو الفضل الشيباني الكوفي) تقدم برقم (۷۲۱۶). 

(۱۰۷۱۹) راجع ترجمة (شبل بن العلاء بن عبد الرحمن) تقدم برقم .)٤٠۸7(‏ 

(۱۰۷۲۰) «المیزان» للذهبي (5/ ۵۷۷) ترجمة (۱۰۱۳۶). 
وانظر ترجمة (حفص بن سلم آبو مقاتل السمرقندي) تقدم برقم (۲۸۲۷). 


/ ۱۰۷۲۱ -آبو المقدام بن عَمْروء اسْمّه إسْمَاعِيل . ۱۱۰/۲ 


۲ - أبو المقدام - بن شرس اسمّه إسماعيل [الصغاني» يَرْوِي عن 


رت موی Vr‏ 
و 


۳ - أبو میس - اسمه دینال تَقَدَّمَ . 


مَنْ کی آبو الملیح وأبو مُليّح وأبو المناقب] 

۶ _ ص - أبو الملیح - الهُدَلِنُ» عن أبي صالح السَمَان [المدني] "> 
0 

أخرج له الحاكِمٌ في «المستدرك» في كتاب الدعاء» واغترف بأنه في عذاد 
المََجْهُولِينَء انتهى . 

ووقع عنده أبو الفتح الفارسي 

۵ - ذ أبو مُلَيْح ۳9 ل لكو ما حو الب ترف 
[الط رف المضرئ]. 

5 - أبو المناقب - العَلو» [اسمّه] مُحمدٌ بن حَمْرّة بن إسماعيل . 


۷ - أبو المناقب ‏ القَرْوينىٌء [اسمّه] مُحمدُ بن أحمدَ بن إسْماعيل . 


(1) زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۷۲۱) راجع ترجمة (إسماعيل بن شَرْوّس الصنعاني أبو المقدام) تقدم برقم (۱۳۰۳). 

(۱۰۷۲۲) راجع ترجمة (إسماعيل بن شزوس الصنعاني أبو المقدام) تقدم برقم (11707). 

(۱۰۷۲۳) راجع ترجمة (دينار أبو مکیّس الحبشی) تقدم برقم (۳۳۲۸). 

)1١775(‏ «المستدرك» للحاكم )1٩۱/۱(‏ ولفظ الحديث عنده: «من لا يدعو الله يغضب عليه وان 
الله ليغضب . . .»۰ و «المیزان» للذهبي (۵۷۱/6) ترجمة (۱۰۲۲۷). 

(۱۰۷۲۵) راجم ترجمة (الحسن بن یوسف بن مُليح بضم المیم ابن صالح الطرائفي المصري) تقدم 
برقم (۲۱۳۶). 

(۱۰۷۲۷) راجع ترجمة (محمد بن حمزة بن إسماعيل بن الحسین بن علي بن الحسین بن القاسم بن 
محمد بن القاسم بن الحسن بن يزيد بن الحسين بن علي بن أبي طالب أبو المناقب 
العلوي) تقدم برقم (754). 

(۱۰۷۲۷) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن إسماعيل أبو المناقب القزويني) تقدم برقم (۷۰۳۱). 


الحزء الثامن من لسان الميزان / باب الکنی حرف ! 


[من كُنْيتُهُ أبو المْنذر ] 


۸ - آبو المنذر- بن اس الصهباء اتمه سَلام [البصريٌ 
المَرّارئ]'. 

۹ أبو المُئذر هو أذ بن عفر الفقية: 

. ا المتذر -[اسمه] هشام بن - محم بن السّایّب ابن الکلیی‎ VI 

7۳۱ -صی - آبو المندر تان ازس شيف لا يُدْرَى من هو. 


۲ - أبو المُنْذِر ‏ شَيْحّ لْعْتمر اسمه حُسَيْن . 


او مره 
من کنیته آبو منصور] 


۱/۳۳ ی رد ال مور 


۶ - أبو مَنْصور - بن شُکدزیه ۰۳۱ [اسمه] محمد بن أحمدّ [القاضي 
الاضبَهان] ۲ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۳) في المطبوعة: (سکرویه) بالسین المهملة. 


(۱۰۷۲۸) راجع ترجمة (سلام بن أبي الصهباء أبو المنذر البصري الفزاري) تقدم برقم (۳۸۲۸). 

(۱۰۷۲۹) راجع ترجمة (أسد بن عمرو بن عامر آبو المنذر البجلي قاضي واسط) تقدم برقم 
(۱۲۱۸). 

(۱۰۷۳۰) راجع ترجمة (هشام بن محمد بن السائب الكلبي آبو المنذر الأخباري النْسَّابة العلامة) 
تقدم برقم (۹۰۱۳). 

(۱۰۷۳۱) «المیزان» للذهبی (۵۷۷/۶) ترجمة (۰)۱۰۲۳۷ و «لمغنی» له (۸۱۰/۲) ترجمة 
(۷۷۰۲). ۱ ۱ 

(۱۰۷۳۲) راجع ترجمة (الحسین أبو المنذر شيخ لمعتمر) تقدم برقم (۲۸4۳). 

(۱۰۷۳۳) راجع ترجمة (الحسین بن منصور الحلاج المقتول على الزَّنْدّقة) تقدم برقم (۲۸۳۲). 

9 راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن علي بن شکروْیه القاضي أبو منصور الاضبّهاني) تقدم 
برقم (۷۰۹). 


۵ 21 ص - آبو مَنْصُور ‏ العَبّادَانِنُ؛ 


(r 
۱۹ 
32 
کت‎ 
E 


yS 

/ ۰۷۳۷ -آبو مَنْصُور ‏ ال . [اسمه] مُحمدُ بن عَلِيَ بن عُمَر . ۱۱۱/۳ 
VIA /‏ ۰ -آبو مَنْصُور الرًازِیٌ» [اسمه] إبراهيم بن عَلِيَ بن مُحَمّد. [i]‏ 
۰۹ - أبو قنور - الحَبي» هر أحمد بن اين بن علي بن تر 


۰ أبو مَنْضُور ‏ الکو خیش [اشكه] تعفد تن امد ' بن طاهر . 


۱ ._- آبو مَنصٌُور - البندنيج يا [هو ] ناشب بنون ومعجمة ثم 
0 
موحدة [ابن هلال بن نصر الحراني] 
۲ -آبو مَنْصور - الوُوْمِيٌ» اسمه بزغش * [بن اد 
۳ أبو مَنْضُور 5 ' له ذکه ذ في المَضْل بن عطارد !۳ 


)١- ١(‏ سقط من المطبوعة. 

() غير واضح في المخطوطة. 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

)٤(‏ في المطبوعة: (برغش) بالراء المهملة بعد الباء الموحدة والتصويب من الأسماء. 
(9) زيادة من المطبوعة. 

(7) كذافي المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (أبو منظور). 

(۷) كذافي المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (عطاء). 


(۱۰۷۳۰) «المیزان» للذهبي (0۷۷/4) ترجمة (۰)۱۰۱۳۹ و «المغني» له (۸۱۰/۲) ترجمة 
١ .)۷۷۵۳(‏ 

(۱۰۷۳۱) راجع ترجمة (سلیمان بن محمد بن الفضل النهرواني آبو منصور) تقدم برقم (۳۹۵۳). 

(۱۰۷۳۷) راجع ترجمة (محمد بن علي بن عمر بن الجبان أبو منصور) تقدم برقم (۷۸۰۲). 

(۱۰۷۳۸) راجع ترجمة (براهیم بن علي بن محمد الرازي أبو منصور) تقدم برقم (۲6۰). 

(۱۰۷۳۹) راجع ترجمة (أحمد بن الحسین بن علي بن عمر الحرّبي الّكري آبو منصور) تقدم برقم 
(۰۸). 

(۱۰۷4۰) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن طاهر الخازن آبو منصور الكرخي) تقدم برقم (1۹۷۱). 

(۱۰۷۱) راجع ترجمة (ناشب بن هلال بن نصر بن ناشب الحراني) تقدم برقم (۸۸۱۵). 

(۱۰۷۲) راجم ترجمة (بزغش بن عبدالله الوُومِيَ) تقدم برقم (۱5۷۰). 

(۱۰۷۳) راجم ترجمة (الفضل بن عطاء) تقدم برقم (11۲۱). 


۳۰ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف المي 


د ه م وسو ق و 
۶ - ص - أبو المُنيب - أَرْسّلّ حَدِيئاً. لا یرف روى بقية» عن 


مسلم بن زياد عنه » انتهى . 
قال اب آبي حاتم : سألتٌ أبي عنه. فقال: لا آغرفة. 
وقال انود زع شخ مجهُول. 
۰۵ - 3 - آبو المُنِيب ‏ الاح الشَّامِيُ . 


روی عن معاذ بن جَبّل وغیره من الصحابة . 
وعنه عاصم و آبو عطاء. 


وق البْحَارِيٌ - وتَبعَةُ ابن أبي حاتم وابنْ صاعد - بَيْنَهُ وبِينَ ابن المنیب 
Ea‏ 
الجرزّشي 


وقال الحاکم آبو أحمد: ما آراهما الا واحدا. 
وقال غيره: الصَّوابُ مع البْخَارِيٌ» إن الجُرَشِيَ بَضْرِيٌ والأخدّب شام . 
وقد نقل "ابن خفيف الصوفي '' عن العُقَيْلِي أنَّ البخاري قال في هذا: ليس 


5 


تسب 7 

(۱-۷) كذا في المخطوطة والمطبوعة. وفي «طبقات الصوفية» للسلمي الصفحة (40۲) ترجمة )٩(‏ 
و «الحلیة» لابي نعیم (۳۸۰/۱۰) ترجمة (10۰): (أبو عبدالله مخمد بن حفیف). وفي «الذیل» 
للعراقي» (محمد بن خصیف) . 


)٠١145(‏ «التاريخ الكبير» للبخاري (۷۰/۲/4) ترجمة (2)5905 و«الجرح والتعديل» للرازي 
۹/9 ) ترجمة (۰)۲۲۱۲ و«الإستيعاب» لابن عبد البر (۱۸۸/4 ۰۱۸۹ 
و «الضعفاء والمتروكين» لابن الجوزي (9/ )١1١‏ ترجمة (۳۹۸۸)ء وقال: له صحبةء 
وقال محقق الكتاب عبدالله القاضي (فهذا صحابي أقروا جميعاً بذلك فكيف يوردونه في 
کتب الضعفاء مع أن جهالة الصحايي لا تضرٌ؟ وإذا صح هذا خمل وصف الرّازي له 
بالجهالة على أنه مجهول العین» فلا یعرف اسم أبي المنیب ولا قومه ولا بلده» فهو 
مجهول العین» لکن هذا لا يَجْرَحّ في عدالته ما ثبت أنه صحابی) و «آسد الغابة» لابن 
الأثير (۳۰۰/۶) ترجمة (۰)1۲۸۷ و «المیزان» للذهبی (:/۵۷۷) ترجمة (۰)۱۰6۱ 
و «المغني» له (۸۱۰/۲) ترجمة (۰)۷۷۵4 و «الديوان» له (؟/ 014) ترجمة (۵۰6۲) 
و «التچرید» له (۲۰۱/۲) ترجمة (۰)۲۳۷۸ و «الإصابة» لابن حجر (۱۸/4). 

(7/56و 2١‏ «التاريخ الکبیر» للبخاري (۷۰/۲/4) ترجمة (۰)1۱۵۷ و «تاریخ الثقات» للعجلي صفحة = 


من كنيته أبو مهدي / آبو مهدي الاعرايي 
وَوَهم این خفیف » فان البُْخَارِيّ نما قال ذلك في ابن منیب المروزي 
واسمه عبيدالله وهو من رجال «التهذيب». 
5 ذ- آبو المُثْيب -آخر 
رق الحاکم بينه وبين ن الْجُرَشِيٌ» فَأَوْرَدَ له من طريق عبيدالله بن زحرء عنه 


عن يحيى بن أبي كثير» ۲ عن ابي سَلمَة» عن آبي هُرَيْرَةَ رضي الله عنه رَفَعَهُ في 
ul‏ ل 


وبه عن يحيى بن أبي كثير» عن الحَسّن مثله مسلا . 


قال أبو أحمد: هذا حدیث مُنْکت وعبيدالله بن زحر مُنْكرُ الحدیث» وأبو 


المنيب / رَجُْل مَجَهُولٌ. ۱۳/۷ 
فلت و شبخنا هذاء وما أظنه إلا الجرزشی لأنه يَمامث ۲ ويحيى بن 
آبي كثير آبو النضر يَمَامِيَّ . 


VE‏ ےآ المهاجر هو سابق [بن عبدالله]”"؟ ١‏ الْوَقَىٌ في 


م مرو 


من كُنْينُهُ أبو مَهُدي وأبو مهرية 
۱۰:۸ - آبو مهدي الأَغْرابيَ» شيخ للأصْمَعِيّ . 


 )۱(‏ في المطبوعة: (شامي). 
(۲) زيادة من المطبوعة. 


5 (۵۱۲) ترجمة (۲۰۵۲) و ”تاريخ أبي زرعة الامشقي» (۷۱۲/۲) ترجمة (۰)۲۲۲ 
و «الجرح والتعديل» للرازي (5/ 7/ )55٠‏ ترجمة (۲۲۱۳) وذكر الجرشي بترجمة رقم 
(۰)۲۲۱۶ و«الثقات» لابن حبان /٥(‏ 2)555 و «تهذیب الكمال» للمزي (۳۲/۳4) 
ترجمة (۷۵۳) و«المقتنى» للذهبى (۱۰۰/۲) ترجمة (۸٦٠1)ء‏ و «ذیل الميزان» 
للعراقى الصفحة (۳۷۵) ترجمة (۷۸۰) و اتهذیب التهذيب» لابن حجر (۲4۸/۱۲) 
ترجمة (۱۱۳۸). 

)1١747(‏ «التاريخ الکبیر» للبخاري (۷۰/۲/4) ترجمة (۰)1۵۹ و «الجرح والتعديل» للرازي 
(440/۲/6) ترجمة (۲۲۱۵) و «المقتنى» للذهبي (۱۰۰/۲) ترجمة (۰)0۰۹ و «ذیل 
على الميزان» للعراقي الصفحة (۳۷۵) ترجمة (۷۸۱). 

.)۳۰۷( راجع ترجمة (سابق بن عبدالله الرقي) تقدم برقم‎ )1١7400 


۳۲ الجزء الثامن من لسان الميزان / باب الكنى حرف اميم 

كر أبو جعفر القادري 9 راوي «كتاب البحار» لاف عبيدة عنه أن 
ال غا e‏ > عن ابي هْرَيْرَةَ حديثاً . 

f 5‏ هه ۶ ا 

وقال الْأَصْمَعِيٌ : إنه خولط في عقله في آخر دَهْرهء وقال: فَمَرَوْتٌ به يوماً 
يماري بنسوة قیام فسمعته يقول: رأيثٌ الشّعَرَاء في النَّارٍ ولهم كصيص» قال أبو 
جعفر : الكصيص بالمهملة الصَّوْتٌ الخْفی » وذكر بَقِيّة القِصّة . 

۹ ا ك2 ص - أو مهريّة عن أبي آمامة 

وي ادو التي د نان" OE‏ اس ات 
وى ام تيو واو کی 

۱ - ایو المهند - العْدَانِيء اسمُهُ فضال بن جُبَيْر [صاحب أبي 


مور ۳ 
ا 


[مَنْ که آبو الموال وأبو المُورّع 
وأبو مُوْسَى وآبو مَوْمُوب] 
۱/۷۲ ومن ال لول 
۳ ص - ابو المورّع ‏ عن علی» 


() في المطبوعة: «القاري). 
( - ۲) سقط من المطبوعة. 
) زيادة من المطبوعة. 


(۹ ۰۷ المیزان» للذهبي (۵۷۷/4) رقم (۱۰۱۶4). 

(۷۱ ) راجع ترجمة (فضال بن جبیر الغداني) تقدم برقم (1۵۸). 

(۱۰۷۰۲) «المیزان» للذهبي (0۷۸/4) رقم (۱۰۱۶۷). 

(۱۰۷۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۰)۳۳۱/۳4 و «المیزان» للذهبي (/0۷۸) رقم (۰)۱۰1۸ 
و «المغني» له (۸۱۱/۲) رقم (۰)۷۷۷ و «الدیوان» له )٥۱٤/۲(‏ رقم (۵۰4۵). 


من كنيته أبو موسى / أبو موسى عن علي نه 


۶ - بو موسى - قالون المُقْرِىء اسمُّةُ عيسى بن مينا”". 

۷۵۵ ۰ - آي موس - المصيصي› هُوَ مارون ین زياد]”". 

65 - یو مُؤْسَى - الطّائي» [اسمه] عبدالله بن المَضْل [الأثباري]. 

۷ - یو مُوْسَى - الهَمْدَانِيْ» عن الوليدٍ بن عُقْبَةَ بن أبي”" معيطء 
وعنه ثابثٌ بن الحجاج . 

1 البخاريٌ في سا الاوسط»: اسمه عبذالش لا یعرف ولا يتَابَعٌ . 
س ر( 
وود مر 


٠١758 /‏ ایو مُوْسَى ‏ السَیرفْ "* اسمُّهُ عِمْران. Lm]‏ 


٠١759 /‏ - ص - یو مُوْسَى ‏ الصّفَارُء عن ابن عبّاس» وعنه موسّی بن ۱۱۳/۷ 


الفغرة» مجهول: 


)١(‏ الترجمة ساقطة من المطبوعة. وما أثبتناه موافق لما في المخطوطة و «غاية النهاية» لابن الجزري 
(116/1) ترجمة (۲۵۰۹). 

(؟) زيادة من المطبوعة. 

(۳) سقط من المطبوعة. 

(5) في المطبوعة: (عليه). 

(0) كذافي المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (الصوفي). 

0( في «الميزان»: (حدث عنه) . 

(۷) کذا في المخطوطة و المیزان» للذهبي . وفي المطبوعة: (رمیح) . 


(۱۰۷۰8) راجع ترجمة (عیسی بن مینا) تقدّم برقم (15۰1). 

.)۸۹6( راجع ترجمة (هارون بن زياد المصيصي) تقدم برقم‎ )1١17065( 

0 / راجع ترجمة (عبدالله بن الفضل الطائي) تقدّم برقم (55/ا8). 

(۱۰۷۰۸) راجع ترجمة (عمران بن أبي عمران الصوفي) تقدم برقم (۰)1۲۷۳ وترجمة (عمران بن 
هارون المقدسي) تقدم برقم (1۲۸۷). 

(۷۹ ۲ «الضعفاء والمتروکین" لابن الجوزي (۲۶۱/۲) ترجمة (۰)۳۹۹۰ و «المیزان» للذهبی 
(8/ ۷۸ رقم (۰)۱۰7۵۱ و «المغني» له (۸۱۰/۲) رقم (۸۸۲۱). ۱ 

(۰۷۰) «الميزان» للذهبي (0۷۸/4) رقم (۱۰۲) و «المغني» له (۲/ ۰ رقم (۸۸۱۲). 


۳۶ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف الیم 


۱ - یو مُؤْسَى ‏ فى ترجمة طريفف بن زید . 
و 
۲ - أبُو مُوْسَى - - اهر » [اسمّة] إسحاق بن إبراهيم. 
۳ أو مُؤْسَى و هقی : 
اسه و و 


۶ 9 أيو موهوب ° رشي 


من إن گا 


كيه آبو مَيْسَرة وأبو مَيُمُون] 
6 - یو مَيْسَرَةَ ‏ التّهَاوَنْدُِ [اسمَه] أحمد بن عَبْدِالله . 
۰ - یو مَيْمُون ‏ الصُوْرِيء [اسمَهُ] یوب بن مُحمّد. 
۷ د یو مَيْمُون ‏ الوَسْعَنِنُ ۰۲۳ اسمٌه سالم . 


۸ - أبو مَيْمُون ° - عن آبي هُرَيْرَةَ وعنه قَتادةٌء قال الدَارَفطِبِيُ : 


(1) في المطبوعة: (موهوبة) وغير واضح في المخطوطة والمثبت من المیزان». 

(۲) في المطبوعة: (الربيعي) تحريف والتصويب من المخطوطة والأسماء. 

(۳) كذا في المخطوطة والمطبوعة. وفي «المیزان» للذهبي: (أبو ميمونة). وفي «المقتنى» له: (أبو ميمونة 
وقيل أبو میمون). 


(۱۰۷۲۱) راجع ترجمة (طريف بن زيد) تقدّم برقم (4۳۳۳). 

)٠ 7‏ راجع ترجمة (إسحاق بن إبراهيم الهروي) تقدّم برقم .)1١4(‏ 

.)1۵۰۸( راجع ترجمة (عيسى ب بن الهیثم) تقدَّم برقم‎ )1١177( 

٠ ۷14)‏ ) راجع ترجمة (رشید أبو موهوب) تقدّم برقم (۰۸ (Tt‏ 

(۱۰۷۵) راجع ترجمة (أحمد بن عبدالله النهاوندي) تقذم برقم (۱۲۰). 

.)۱6۱۸( راجع ترجمة (أيوب بن محمد الصَّوْرِيّ) تقدم برقم‎ )1١773( 

(۱۰۷۲۷) راجع ترجمة (سالم بن برید» أبو ميمون الرسعني) تقدم برقم (۳۱۱۱). 

(۱۰۷۲۸) «الميزان» للذهبي (۵۷۹/4) رقم (۰)۱۰۵۸ و «المقتنی» له (۱۰۸/۲) ترجمة (۱۱۵8). 


من كنيته آبو نصر / آبو نصر بن الوتار ۳۵ 


[مَنْ که آبو تأشرة وأبو نضر] 

۵۹ ص - أو تأشرة - لا يُعْرَفُ . 
۰ ص - أَبُو ضر - شيخ لِحَمّاد بن سَّلَّمَة. قال يحيى بن معین : 
امه ريك 

قلتٌ: ولا یعرف 

۱ - بو نَصْر ‏ الأَنْمَاطِيُ» [اسمُة] معمر بن محمّد. 

۲ - یو نَضر ‏ الباز ۰۳۳ [اسمّة] إبراهيم بن المَضْل . 

۳ - بو نَضْر ‏ بن الوتار" [اسمُّة] أَحمد بن محمّد بن أحمد بن 


ميمون [السَلْمِي الغزال]*. 


)1١(‏ في «الميزان»: (أبو نضرة). 

(۲) کذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي. والكلمة غير واضحة في المخطوطة. 
(۳) في المطبوعة «الوبار» والتصويب من المخطوطة والأسماء. 

(4) زيادة من المطبوعة. 


)۱۰۷٩(‏ «الضعفاء والمتروكين» لابن الجوزي (۲4۱/۳) رقم (۰)۳۹۹۲ و «الميزان» للذهبي 
)0۷4/4( رقم (۰)۱۰۱۵۹ و«المغني» له (۸۱۱/۲) رقم (۰)۷۷۷۰ و «الديوان» له 
(۵۱۰7/۲) رقم (۵۰۵۱). 

(۱۰۷۷۰) «المیزان» للذهبي /٤(‏ ۵۸۰) رقم (۱۰۷۷۰). 

(۱۰۷۷۱) راجع ترجمة (معمر بن محمد الأنماطي أبو نصر البیع) تقدم برقم (۸۵۸۱). 

(۱۰۷۷۲) راجع ترجمة (إبراهيم ب بن الفضل البار) تقدم برقم (۲۲۰). 

(۱۰۷۷۳) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن أحمد المعروف بان الوتار) تقدَّم برقم (۷۹۸). 


۱:۸۷ 


۳۹ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف النون 


VVE‏ د ابو شرك الكاة) [اسمه] أحمد بن مسرور. 


۷۶۵ ._- ۳ نضر - بن عساکر 0 [اسمه] عبدالرًّحيم بن کو ي 


الخ 

/ ۱۰۷۷۰ - ابو نَضْر ‏ بن وَدْعَانء 0 

۷ - ابو نَضْر- السكريٌ التَّاجِدْء [اسمُّة] مُحَمَّدُ بن الحَسَن"" بن 
۳ 

۷۸ - یو نَضْر ‏ بن البَاوَریْ *۰ [اسمُّة] مَنْصورٌ بِنُ عبِدِالحَمِيْد. 


۹ - یو نصّر - الوَزِيْرِيٌ » [اسجة ]مید بن طاهر . 
۰ - 1۳ نصر - بن مد ون البَعْدَاِ [اسمه] جمد ف عبدالله بن 


و 


محمّد. 
۱ - بو نَضْر ‏ البَجَلِيع”*'» [اسمّة] المَضْلّ بن الحَسَن. 


۷۲ -ص - ابو نَضْر - عن عَلِنَ في «القارن يَسْعَى سَعْييْن» . 


)0 سب إلى جَذّه الأعلى» والاً فوالده محمد بن الحسن. 

(؟) في المطبوعة: (محمود). والتصويب من المخطوطة والأسماء. 

(۳) كذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الأسماء (الحسین). 

(4) في المطبوعة: (البارودي) تحريف والتصويب من المخطوطة والأسماء. 
)2( كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (الطوسي) . 


(۱۰۷۷۶) راجع ترجمة (أحمد بن مسبرور الخبّاز) تقدم برقم (145). 
(۱۰۷۷۵) راجع ترجمة (عبد الرحیم بن محمد بن عساکر) تقذم برقم (۵۱۵۸). 
(۱۰۷۷۲) راجع ترجمة (محمد بن علي الموصلي) تقدم برقم (۷۸۸۲). 
(۱۰۷۷۷) راجع ترجمة (محمد بن الحسین بن جعفر) تقلم برقم (6۷۳۱۸. 
(۱۰۷۷۸) راجع ترجمة (منصور بن عبد الحميد الباوردي) تقدم برقم (68559). 
(۱۰۷۷۹) راجع ترجمة (محمد بن طاهر الوزيري) تقدم برقم (۷۹۷۷). 
(۱۰۷۸۰) راجع ترجمة (آحمد بن عبدالله بن حَمْدُوْيَه) تقدّم برقم (۱۲۳). 
(۱۰۷۸۱) راجع ترجمة (الفضل بن الحسن بن علي» أبو نصر الخطيب الطوسي) تقدم برقم 
(T1)‏ 
(۱۰۷۸۲) «المیزان» للذهبي )٥۷۹/٤(‏ ترجمة (۱۰۱۱۲). 
وراجع ترجمة (عبد الرحمن بن أبي نصر) تقدم برقم (۵۱۱۸). 


من كنيته أبو نعامة / أبو نعامة شيخ لأبي < جهضم ١‏ ۳۷ 
لا يدْرَى مَنْ هُوّ. رَوَى له الدَّارَقْطِنَىُ» انتهی . 


وقد تقذم في تَرْجَمَةٍ وَلدِه عبدالر حمن . 


1 : ۲ 1 34 ¢ 
قال ابنُ جیّان في ترجمة عبیالرحمن: روى عن أبيه ۳" مناكير "" وأبوه 
مَجهُولٌ لا يُدْرَى مَنْ هُوَ ولا يُعْلَمُ له سَمَاعٌ من عَلِيٌ . 


قلتُ: وخبط فيه الاو كما تم في عبدالرحدن . 
VAY‏ - بُو نَضْر ‏ الهَمْدَانِنُ الصّرْفِيء [اسمّة] عبدالحمن بن مُحمّد. 


. یو َضْر  الأَنْصَارِيٌ » اسه حون بن عَبْدِالله‎ - ٠٠١5 


ساکن. 
ی وی ۰ UM‏ 
[من كنيتة آبو نعامة وأبو النعمان] 

۹ -ص - أَبُو تعامة ‏ الأسديٌ» شيخ للحَسَن بن صالح لا يُعْرَفُ . 


۷ -ص - أَبُو نعامة شَيْخّ لأبي جَهْضَمء لا يُعْرَفُ. 


)١(‏ الکلمة غير واضحة في المخطوطة. 
(؟) في المخطوطة: (بمناكير). 
(۳) کذا في المخطوطة., وفي المطبوعة: (مکدوح) بدال بعد الكاف ولم نجده في الأسماء. 


(۱۰۷۸۳) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن محمد الهمداني) تقلم برقم (۵۰۸۲). 

(۱۰۷۸۶) راجم ترجمة (أحمد بن عبدالله الانصاري) تقدم برقم .)1٤7(‏ 

(۱۰۷۸۲) «التاریخ الکبیر» للبخاري باب الکنی (۷۷/۲/6) ترجمة (۰)۷۳۱ و «الجرح والتعدیل» 
للرازي (5/؟5594/7) ترجمة (۰)۲۲۸۱ و «الميزان» للذهبي )018١/5(‏ ترجمة 
۰۱۰۱2۸0 و «المغني» له )۸١١/۲(‏ ترجمة (۰)۷۷۷۲ و «المقتنی» له )١١77/5(‏ ترجمة 
.)1۲1٩(‏ 

(۱۰۷۸۷) «الجرح والتعدیل» للرازي (44۹/۲/6) ترجمة (۰)۲۲۸۲ و المیزان» للذهبي (:/9۸۰) 
ترجمة (۰)۱۱۱۷۰ و «المغتي» له (۸۱۱/۲) ترجمة (۷۷۷۳). 


۳۸ الحزء الثامن من لسان الیزان / باب الكنى حرف النون 
۸ - ص - یو التُعْمَّان ‏ الأَنْصَارِئُء [يَدْوِي]”'' عن هشام بن عُرْوَة 
قال اب حبّان : لا يَجُورٌ الاحْتِجاجٌ به بحالی. 
محمد بن أبي السريّء حدثنا راد بن الجراح» ثنا آبو النعمان» عن 
هشام بن روت عن أبيه» عن عائشة مرفوعاً: «مَنْ رَابَطَ ثلاث ليال سرد" فقد 


أَدْرَكَ رئاط سَتَة. 
۹ - بو التَعْمَان ‏ بن عبدالله بن كعب بن مالك» عن أبيه عن جده. 
110/۷ قال العلا ئ / في «الوّشي)» : لا أغْرفه» وليس هو عبدالر حمن» ذاك یُکتی 


أا الخطاب: 
اه »و 1 4 
[مَن كنيئة آبو نعیم ] 
۹ب ۳ ۳۹ مس وف )هس ۶ ۶ و ۳ 
E 17۹° / [ - 1‏ الاصبَهاني» [اسمه ] احمد بن عبداللهربن 


سای 
۱ - یو نُعَيّم - البَلْخِىُ» قال محمود بن غیلان: ضرّب " أحمد. وابنُ 
مَعينِ“ وأبو حَيْكمَة على حدیثه وأَسْقَطُوةُ. 
4۲ ۰ أو نُعَيْم - بن قيراط اسمه . 
۲۳ ص ع أت میم عن محمد بن زياد» وعنه مندل بن عَلِيّ 


نا د 
و 
() زيادة من المطبوعة. 

(؟) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي» وفي المطبوعة: (سود). 

۳ - ۳ المخطوطة مخرومة في الصفحة [ "ا ] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


(4 - 4) في المخطوطة: (أحمد بن معين) . 


(۱۰۷۸۸) «المجروحین» لابن حبان (۰)۱۵۳/۳ و «الميزان» للذهبی (/۵۸۰) ترجمة »)۱١١۹۷۳(‏ 
و «المغني» له (۸۱۱/۲) ترجمة (۰)۷۷۷۰ و «الدیوان» له (۵۱5/۲) ترجمة (۵۰۵۷). 

(۱۰۷۹۰) راجع ترجمة ة (أحمد بن عبدالله الحافظ أبو ذز نعیم ال صبهاني) تقدم برقم (110). 

(۱۰۷۹۳) «المیزان» للذهبي (۵۸۰/۵) ترجمة (۱۰۷۷6) و «المفني» له (۸۱۱/۲) ترجمة 
(VY‏ 


من كنيته آبو نواس / آبو نواس الشاعر المفلق ۹ 


مس ۳" ۱) و -و و زفق 


۶ - یو نیم هُوَ عمر بن صبح 


تن کن اب توت زاین توا 
وأبو توح وأبو النیل] 
٠‏ ص - یو نهشل - عن أبي وائل» وعنه سود لایخ 
موي ايو الا ور 
شِعْرُه في الذروق ولكن فنقه ظاهدء وتهتکه واضِحٌ» فليس بل أَنْ يُرْوَى 


له رواية عن حَمّاد بن سَلَمَة وغيره. 
توف سنة لیف وتسعين ومائة» انتهى . 


و عاثن الی زأس , المائتین 
د و سنتین . 


الحكميّ› ee‏ 0 00 0 وَتَْمَذَ 
لوَالبة بن الحباب . 


(۱) في المطبوعة بعدها: (اسمه). 


(۱۰۷۹۶) «الکنی» للدولابي (۷/ ۱۳۸ و «الخلاصة) للخزرجي صفحة (۲۸6). 

(۱۰۷۹۰) «التاریخ الکبیر» للبخاري باب الکنی (۷۷/۲/4) ترجمة (۰)۷۳ و «الکنی» للدولابي 
(۲/ ۰۱۶۲ و «الجرح والتعدیل» للرازي (484۹/۲/4) ترجمة (۰)۲۲۸ و «المیزان» 
للذهبي (0۸۱/4) ترجمة (۰)۱۰۱۷۷ و «المفني» له (۸۱۱/۲) ترجمة (۰)۷۷۷۹ 
و «المقتنی» له (۱۱۸/۲) ترجمة (1۲۸۱). 

(۱۰۷۹۱) «الشعر والشعراء» لابن قتيبة (۲/ 1۸٠‏ -۷۰۱) رقم (۰)۱۹4 و «عیون الأخبار» له 
(۳۰۳/۱) و (۱۳۰/۲) و (۲۵۰/۳) و (۰)۱۱۱/6 و «طبقات الشعراء» لابن المعتز (۲۹) 
و (۳۱) و (۷۲ 6۷ و (۸۲ -۸۸. و (۱8۲) و )16۸( و (۱۹۳ ۲۱۷) و (۲۲۰) 
و (۲۲۹) و (۲6۰) و (۲6۱) و (۲6۸) و (۲۹۸ -۲۷۱) و (۳۰۷) و (۳۰۸) و (۳۹۹) 
و (4۰۹) و (4۳4) و (8۳۵) و (406)» و «الموشح» للمرزباني (۰)۲۲۳ و «الزاهر» = 


1۰ اجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف النون 


۳ و 03 3 م اس ےت 
قال الجَاحظ: ما رَأَيْتٌ أفصّح لهجَّة منه. وخدث عن حَمّاد» 
وعبدالواحد بن زياد» ومعتمر بن سليمان» وغيرهم. 


ِ للأنباري (۰)۲۳۷/۱ و«تاريخ الطبري» )۱۹٤/۱(‏ و(008) و (۳۰۰/۸) و )۴۱١(‏ 
و (۳۹۶) و (۵۰۹) و (۵۱8 ۵۱۹ و »)٥۲(‏ و «مروج الذهب» للمسعودي (طبعة 
الجامعة اللبنانية) (۵۳۷) و (۷۲۸) و (۱۲۸۲) و (۱۲۹7) و (۲۵۲) و (۲۵۳) 
و (۲۲۰۳) و (۲۷۲۵) و (۳4۸۰) و (۷ع۳۵ -۳۵۹۹۹۰) و (۳۵۲) و«الأغاني) 
للاصبهاني (۱۱/۲۰ - ۰0۷۳ و «بغداد» لابن طیفور (۱۹4) و (۱5۵) و (455)» و «تحفة 
الوزراء؟ للثعالبي (۰)۷۷ و (۰)۱۱۲ و «ثمار القلوب» له (۰)۳۱ و (۳۲) و (۵۳) 
و (۱۰۰) و (۱۱) و (۱۵۲) و (۱۲7) و (۱۷۷) و (۱۸۸) و (۱۸۹) و (۲۰۳) و (۲۱۳) 
و (۲۲) و (۲۱) و (۲۷۱) و (۲۷۹) و (۳۵۸) و (8۵۰) و (۲۰۸) و (TID‏ و CTD‏ 
و (1۳۳) و (۰)1۹۲ و «خاص الخاص» له (۲۲) و )5١(‏ و )٩۱(‏ و (49) و (۱۰۸) 
و (۱۱۱) و (۰)۱۵۰ و «تاریسخ بغداد» للخطیب (۰4۳۱/۷ 559) رقم (۰)1۰۱۷ 
و «الفرج بعد الشدة» للتنوخي (۳۹۲/۱) و (1۸/۳) و (1۹/۵) و «آمالي المرتضی» 
(۱۰۲/۱) و (۱۳۱) و (۱۳۲) و (NED‏ و (۱۷۲) و (۱۸۹) و (۱۹۷) و (۱۹۸) 
و (۲۷۹) و (۲۸۲) و (۰۰) و (4۱۵) و (۵۲۵) و (۵۷۳) و(095) و (۵۹۷) 
و (۰)0۰۷ و «العقد الفرید لابن عبد ربه (۲۳۸/۲) و (۲۹۳/۳) و (/۲۰۵) 
و )٩۱/۰(‏ و (۳۰۸) و (۳۲) و(09/5) و (18) و (۱۲۱) و (۱۷۰) و (۱۹۸) 
و (۲۱8) و (۰)۳۸۱ و «ربیسع الأبرار» للزمخشري (۱/ ۰09 و (۲۹/4) و (1۷) 
و (۰)۵۵ و (۱۱۵) و (۱۲۹) و (۲۵۲) و (۲۵۳) و (۲۵۹) و (۰)۲۷۸ و «العیسون 
والحدائق» لمجهول (۳۱۸/۳) و (۳6۳) و (۳۹) و (۰)8۵۷ و «الهضوات النادرة» 
للصابی (۳۷) و (۳۸) و (۵۰) و (۱۷۰) و (۱۷۱) و (۰)۳۵۹ و «التذکرة الحمدونیة» 
لابن حمدون (۲۱۳/۱) و (۳۵۹)ء و (۲۰۷/۲) و (۰۳۲۵ و «البيان والتبيين» للجاحظ 
(۷۹/۲) و (۰)۱۹۹ و «البخلاء» له ۰)۱٩(‏ و ابهحة المحالس» لابن عبد البر (۰)۸۵ 
و «أدب الدنیا والدین» للماوردي (۰)۲۹۹ و «کتاب الآداب» لجعفر ابن شمس الخلافة 
۰)۱۰٩(‏ وهغرر الخصائصن» للوطواط 2)١8١(‏ و «تشبیهات ابن أبي عون» (۰)۳۹۹ 
و «نثر الذر) للايي (۳/ ۰۱۰۳ و «نزهة الألباء» لابن الأنباري (۵۳) و ٦٥(‏ -59) و (۸۸) 
و )۱٦‏ و (۰)۱۹۲ و «البخسلاء» للخطيب (۹0) و (۱۱۱) و (۱۲۲) و (۱۰۳) 
و (۰)۱۲۵ و «لانباء في تاريخ الخلفاء» لابن العمراني (۰)۱۰۲ و «لباب الآداب» لابن 
منقذ (۲۷) و (۲۷) و (۰)۳6۰ و «المنازل والدیار» لابن منقذ (۱۸/۱) و (۱۰۵) 
و (VD‏ و (۱۵ -۱۵۸) و (TED‏ و (۳۰۳) و (۳۱۳) و )/ (FE‏ و )44( و (۱۰۵) 
و (٤٤۲)ء‏ و «الجامع الکبیر» لابن الأثیر (17) و )٠١١(‏ و (۱۸۸) و (۰)۱۹۰ و «الکامل 
في التاریخ» له (۲۸۹/۵) و (۱۷۹/۰) و (۲۵۱) و (۲۹6) و (۲۹۵) و «بدائع البدائه» 
للازدي (۳۹ - 4۲) و (۲۱) و )٩۲(‏ و )۱٤٤(‏ و (۱4۸) و (۱۹۳) و (۲۰۹) و (۲۳۱) = 


من كنيته آبو نواس / آبو نواس الشاعر المفلق ۱ 
ج اه ات ا ل ا تسش تست یس سس 


روی عنه محمد بن إبراهيم بن کثیر» وتان قليل: 

وكان شه ابو یه تقول : هو للمستخدئین كأْرىء القَيْس للمتقدمين . 

واشتهر بالتقدم في وف الْخَمْرٍ حتى كان لا يوجد لأَحَدٍ من أَهْلٍ عضره 
شيء في وضفب الخفر إلا ثيب لابي نواس. 


وأكثر مِنَ الم في المُجُونِء ولا سیما في الغلمان» ویصرح / كثيراً ۱۱5/۷ 
بالفاحشة . 


= و (۲۵۱) و (۲۵۲) و (۲۹۰) و (۳۳۱) و (۳۳۳) و (۰)۳۶۷ و «الفخري» لابن الطقطقي 
(19) و (۱۹۷) و )۱۳۲٤(‏ و (۲۱۱) و (۰)۲۲۲ و «وفیات الأعیان» لابن خلکان (1۱/۱) 
و (۸۵) و (۱۳۵) و (۱۳۷) و (۲۰۳) و (۲۲۲) و (۲۸۸) و (۳۳۶) و (۳۸۲) و (۲/ ٩۵‏ 
- ۱۰6) و (۱۳۲) و (۱۳) و (۳۹۲) و (۷۹/۳) و )٩۱(‏ و (۱۷۱) و (۱۸۵) و (۲۷۰) 
و (۳۵۱) و (۱8/4) و (۱۵) و (۳۵) و (۳۸ -۰:) و (۳۱۸) و (۳۱۹) و (۳۲۷) 
و (۳۲۸) و (۰7) و (۲۳۸/۵) و (TED‏ و (۳۰) و(9/5) و (۱۱۱) و (۱۱۲) 
و (۳۳۶) و (۳۳۹) و (۳۵۶) و (۷۰/۷) و (۰)۱۳۸ و «أخبار النساء» لابن القیم (۱۰۰) 
و (۱۰۱) و (۱۵۵ -۰)۱1۵ و «الأذکیاء» لابن الجوزي (۰)۲۱۹ و «لمنتظم» له 
(۱/۱۰) ترجمة (۰)۱۰7۸ و «خلاصة الذهب المسبوك» للاربلی ۱۷١‏ ۰6۱۸۰ 
و «التذكرة السعدیة» للعييدي (۲3۰) و (۲۷۷) و (۲۷۸) و (۳۷۸- 6۳۹۰ و «مختصر 
التاریخ» لابن الکازروني (۰6۱۳۱ (۰)۱۳۳ و «التذکرة الفخریة» للاربلي (۱۷) و (۳۰) 
و (۵۲) و (۵8) و (۷۱) و (۷۹) و (۱۳۱) و (۱۳۹) و (۱8۳) و (۱۷) و )110( 
و (۱۸۱) و (۲۸۳) و (۲۸۵) و (۲۹۹) و (۳۰6) و (۳۰۷) و (۳۱۳) و (TFT)‏ و (Fo)‏ 
و (۳۳۲) و (۳۶۳) و (۳۶) و (۳۹) و (o)‏ و 1( و )14( و (۳۷۲) و (AV)‏ 
و (۰)414 و «المیزان» للذهبي (۵۸۱/6) ترجمة (۰)۱۰۷۸ و «العبر» له (۰)۳۲۱/۱ 
و «دول الاسلام» له (۰۱۲/۱ و «تاریخ الاسلام» له وفیات سنة (۱۹۱ ۲۰۰ ه) 
الصفحة (۵۰4 - ۵٩۱۲-۵۱۱-۰۵۱۰‏ - ۰)۵۱۳ و «سیر أعلام النبلاء» له (۲۷۹/۹ -۲۸۱) 
رقم (۰0۷۷ و «المختصر في آخبار البشر» لابي الفدا (۰)۱۹/۲ و «مرآة الجنان» لليافعي 
(۱/ 14 - ۰40۷ و «البداية والنهایة» لابن کثیر (۱۰/ ۲۲۷ -۰)۲۳۰ و «الوافی 
بالوفیات» للصفدي (۱۲/ ۲۸۳ -۲۸۹) رقم (۰)۲۹۰ و «الفهرست» لابن الندیم (۲۳۵)» 
و «معاهد التتصیص» للعباسی (۸۳/۱) وما بعدهاء و «آثار الدول» (۳۲۷) و (۳۲۸) 
و (۰)6۱۸ و «مختار الأغاني» لابن منظور (۵/۳ -۰)۳۰۸ و «تهذیب تاربخ دمشق» 
«(YAT - 09۷/0‏ و «النجوم الزاهرة» لابن تغري بردي (۱۵/۲) و «شذرات الذهب» 
لابن العماد الحنبلي (۰)۳4۵/۱ و «خزانة الأدب» .)١18/١(‏ و «حسن المحاضرة» 
للسيوطي (۰)۲۰/۱ و «روضات الجنات» للخوانساري (۰)۲۱۰ و «أعيان الشيعة» 
للعاملي (۳/۲۶) وما بعدهاء و «معجم الشعراء في لسان العرب» (4۳۲) رقم (۱۱۱۰). 


ك الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الكنى حرف النون 
ا ا د ج ره امن من تمان لزان و ی ۳ 


وَرَعَمَّ اب المعتز") أنه كان لا يتمكنُ من فغل شيء من ذلك مع اشتهاره 
بالفشق . 

وقال اب الجَوْزِيٌ : غَلَّبَ عليه خث" اللّهْوء فلا أجبٍ أن أَذْكُرَ شيئاً من 
أفعاله المَدْمُومَةٍ لأنه ("ذْكِرَ عنه " التوبة فى آخر عمُره. 

وال هخاش مه زا سح 

۷ - أَبُو نُوح ‏ اسمّه قاسم . 


۸ -ص - یو النیل - روی عن عم بن عبدالعزیز» لا در من هو 


 )۱(‏ في المطبوعة: (المعتمر). 
(۲) سقط من المطبوعة. 
(۳-۳) في المخطوطة: (ذکرت عنده). 


(۱۰۷۹۷) راجع ترجمة (قاسم بن نوح الانصاري) تقدم برقم (۷۱۲). 

(۱۰۷۹۸) «الجرح والتعدیل» للرازي (۶/ 0۰/۲) ترجمة (۲۲۸۹) و «المیزان» للذهبي (۶/ ۵۸۱) 
ترجمة (۰)۱۰7۲۷۹ و «المقتنی» له (۱۱۹/۲) ترجمة (۲۹6) و «المغني» له (۲/ 0۸۱۱ 
ترجمة (۷۷۷۸). 


مر ` کنیه أ - 


کنیته ابو هازون] 
۹ 0 ص - ابو هَارُون ‏ الجبرئني "» عن عبداله بن يُوسّف 
ای ا خر باطل انتهی . 
وق لقنم في ار ت ف 
۰ - ص - یو هاژون - عن أبي وهب الکلاعی وعنه الولید بن 
مُسلم لافنرك ١‏ 1 ۱ 


ور 
۱ - ص - أَبُو هَارُون -عن الحکم بن عُتَْيَة1"» وَاو. تُكُلُمَ فيه وهو 
شام . 


قال الجُوْرّجَانِيُ : ساقط» انتهی . 


( کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي . وفي المطبوعة: (الخريبي) . 
(؟) کذا في المخطوطة و المیزان» للذهبي. وفي المطبوعة: (القيسي). 
( کذا في «الميزان» للذهبي و «الکامل» لابن عدي. وفي المطبوعة: (عبینة). والکلمة غير معجمة في . 

المخطوطة. 


(۱۰۷۹۹) راجع ترجمة (إسماعيل بن محمد بن یوسف آبو هارون الجبريني الفلسطيني) تقدم برقم 
(۱۳۸). 

(۱۰۸۰۰) «المیزان» للذهبي (0۸۱/4) ترجمة (۰)۱۰۲۸۱ و «المغني» له (۸۱۲/۲) ترجمة 
(۷۷۸۱). 

(۸۰۱) الکامل في الضعفاء» لابن عدي (۲۹۰/۷) ترجمة (۰)۲۱۹۸/۱۰ و «المیزان» للذهبي 
)08١/5(‏ ترجمة (۰)۱۰۸۳ و «المغني» له (۸۱۲/۲) ترجمة (۷۷۸۳). 


٤٤‏ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الكنى حرف الهاء 
سح ا © و سم سح اس ۰ دا تحت 


۲ - یو هَارُون -اللمریْ ۲ هُوَ عَمْرو بن عبداله. 
۳ - یو هاژون بن المطلب» اسمه عِيسَى . 


٤‏ - بو هَارُون ‏ الغَنَويُ [اسمه] إبراهيم بن العَلاء. 


ع و 2 ه ۶ ۹ - 
[مَنْ كُنْيتَهُ آبو هاشم وأبو هانیء] 
٠‏ أَبُو هاشم - الجَائِنُ شیم المُعْتَِلَةٍ وابن شيخهم أبي علي" هو 
عَبدالشلام . 
e‏ 0 5 ەر 24 و إفرف 
شيلع / ١805‏ -أبو هاشم [بن محمد] 9 الحخيرئ؛ [الشاعز» اا 
و 
إسماعيل بن محمد . 
۷ یو هَاشِم ‏ ابن بنت داود بن أبي هند» اسمه إسحاق بن عيسى . 
۸ أبُو هاشم - [اسمّه] زِيّاد صوابه أبو هشام . 
۱۱۷/۷ / ۹ - بو هاشم - هُوَ الذي له 
۰ ابو هَاشِم ‏ المَالکٌ اسمّه هانیء. 


)۱( في المطبوعة: (النميري) والتصویب من الاسماء . 
(؟) في المخطوطة: (بن علي). 
(۳) زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۸۰۲) راجع ترجمة (عمرو بن عبدالله آبو هارون النمري) تقدم برقم (0۳4۰). 

(۱۰۸۰۳) راجع ترجمة (عیسی بن المطلب آبو هارون) تقدم برقم (54995). 

(۱۰۸۰۶) راجع ترجمة (إبراهيم بن العلاء أبو هارون الغنوي) تقدم برقم (۲۳6). 

(۱۰۸۰۰) راجع ترجمة (عبد السلام بن الشيخ أبي علي محمد بن عبد الوهاب شيخ المعتزلة آبو 
هاشم الجبائي) تقدم برقم (۵۱۸۰). 

(۱۰۸۰۲) راجع ترجمة ((سماعیل بن محمد بن يزيد بن ربيعة السید الحميري آبو هاشم)» تقدم برقم 
(۱۳۷۰). 1 

(۱۰۸۰۷) راجع ترجمة (إسحاق بن عیسی آبو هاشم) تقدم برقم (۰)۱۱۲۲ 

(۱۰۸۰۸) راجع ترجمة (زیاد آبو هاشم) تقدم برقم (۳۹2۹). 

(۱۰۸۱۰) راجع ترجمة (هانیء بن المتوکل الاسكندراني آبو هاشم المالكي الفقیه) تقدم برقم 
(۸۹۷۷). 


من كنيته آبو الهذیل / أبو الهذيل العلاف {o‏ 


0) 
(۲) 


(™ 


ل اسمّه خضر بن مُسْلِم . 

۲ - یو ها شِم ‏ الوَاسِطِئٌ» هُوَ رحمة بن مُضْعَب . 

ا ل 

۶ - بو هَانِىء ‏ ذَكَرَهُ يحيى بنْ مَعين هكذا وقال: ضعیف . 
۵ - بو هَانِىءٌ ‏ لاهن إسماعيلٌ!'' بن خليفة. 


45 - یو هَانیء -بن بشي" اسمه غ : 


من ۶ ا 


کنيته آبو هُدْبَة وأبو الهذیل و آبو هرمز ] 

۷ -ص - أَبُو هُدْبَة ‏ اسمّه إبراهيم بن هُذبة» مَرّ. 

۸ - یو الهذيل ‏ البَصْرِيٌ» [اسمّه] مخلذ بن عبدالواحد. 

۹ - بو الیل -العلاف شَيْح المُعتَِلَةِ هُوَ مُحمدُ بن الهُذَيْل. 
سقط من المطبوعة. 
کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۱۸۳/۳) ترجمة (۱۰۲) و «المقتنی» له (۱۲۳/۲) ترجمة 


(۱۳:۰) و «الجرح والتعدیل» للرازي (۱۰۰/۱/۳) ترجمة (۵۱۸). وفي المطبوعة: (بسر) وانظر 
الاسماء . ۱ 


كذا في «المیزان» للذهبي و «المقتنی» له و «الجرح والتعدیل» للرازي. وفي المخطوطة والمطبوعة: 
(عمير). : 


(۱۰۸۱۱) راجع ترجمة (خضر بن مسلم أبو هاشم النخعي) تقدم برقم (۳۱۸6). 
(+) ) راجمع ترجمة (رحمة بن مصعب الواسطي) تقدم برقم (۳۳۹۶). 
(۱۰۸۱۳) راجع ترجمة (هانىء بن المتوکل الاسكندراني آبو هاشم المالكي الفقیه) تقدم برقم 


.)۸۹۷۷( 


)٠١815(‏ «الميزان» للذهبي (087/5) ترجمة (۰)۱۰7۸۹ و «المغني» له (۸۱۲/۲) ترجمة 


(كملالا). 


(۱۰۸۱۵) راجع ترجمة (إسماعيل بن خليفة أبو هانىء الإصبهاني) تقدم برقم (۱۲۷۸). 

7 راجع ترجمة (عمر بن بشير أبو هانیء) تقدم برقم (/ا/501). 

(۱۰۸۱۷) راجع ترجمة (إبراهيم بن هدية أبو هدية الفارسي ثم البصري) تقدم برقم (۳۷6). 
(۱۰۸۱۸) راجع ترجمة (مخلد بن عبد الواحد أبو الهذيل البصري) تقدم برقم (۸۳۳۳). 

)1١815(‏ راجع ترجمة (محمد بن الهذيل بن عبدالله بن مكحول البصري أبو الهذيل البصري) تقدم 


برقم (۸۲۲۲). 
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۰ - بو الهذیل آخرء هُو الحکم بن سُلیّما 
۱ -ص - ابو هُرمز ‏ نافع مَوّ. 


امن نهآ ۶ مه 


کنیثه آبو هْرَيْرَةَ وأبو هزان وأبو هشام] 
۲ - ص - أَبُو هُرَيْرَةَ عن مَكْحُولٍء وعنه ( آبو الملیح اي لا 


۳ - بو هُرَيْرَة ‏ بن آبي خلف أو مولی ابن أبي خلف . 
قيل : أسمه أيمن عن محا بن الميارك الصّوْرِيء وعنه آخمد بن 
يحيى بن خالد الوّقى» غريب . أَوْرَدَهُ ار في «الغرائب» وقال : إنه باطل . 

قلتٌ: وَرُوَائه ثقَاتٌ الا هذا. 

۶ - بو هزان - اسمُّه يزيد بن سَمرة. 

۵ - ص - یو هشام - الناد. ”كان یتبع الحُسَيْن"» حَدَّتَ عنه 
۷ کامل بن طلحة. لا يُعْرَفُ / وخبره منک . 

آخبرنا آحمد بن هبة الله قال : آنا ""عبدالعزیز " بن محمد إجازة قال : آنا 


)١ 1)‏ کذا في المطبوعة و«الميزان» للذهبي. وفي المخطوطة العبارة غير واضحة . 
(۲ -5) كذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي. وفي المخطوطة العبارة غير واضحة ولعلها: (كان يتشيع 
للحسين). 
( كذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي. وفي المخطوطة ونسخة «س» من «الميزان»: (عبد المعز بن 
محمد). 


.)۲۹۱۲( راجع ترجمة (الحکم بن سلیمان الكندي أ بو الهذیل) تقدم برقم‎ )۰ A۲۰) 

)۸۲۱ ۰) «المیزان» للذهبي (4/ ۵۸۲) ترجمة (۱۰۷۱۹). 
وراجع ترجمة (نافع بن هرمز آبو هرمز) تقدم بردم .)۸۸۲١(‏ 

(۱۰۸۲۲) «المیزان» للذهبي (۵۸۲/6) ترجمة (۰۱۰۲۹۲ و «المغني» له (۸۱۲/۷) ترجمة 
(۰)۷۷۸۹ و «المقتنی» له (۱۲۵/۲) ترجمة (۱۳۷۱). 

(۱۰۸۲۳) راجع ترجمة (أيمن بن أبي خلف آبو هریرة) تقدم برقم (۷۲ع۱). 

(۱۰۸۲6) راجع ترجمة (يزيد بن سمرة آبو هزان الدهان) تقدم برقم (۹۳۶۱). 

(۱۰۸۲۰) «المیزان» للذهبي (۰۸۲/4) ترجمة (۰)۱۰۱۹۳ و «المغني» له (۸۱۲/۷) ترجمة 
(۷۷۹۱). 


من کنیته أبو هفان / أبو هفان الشاعر 1۷ 


تميم» آنا الكَنْجَرُؤْدِيَء آنا آبو عَمْرو " البختري"؟ آنا آبو يَعْلَى المَرَصلِیَ» ثنا 
کامل بن طلحة [الجَحْدَرِيَ]”'' قال : ثنا آبو مشام القَنّاده عن الخسین " بن عَلِىَ 
رضي الله عنهماء عن النبي بل قال : «المغْيُون لا مأجورٌ ولا مخموده *. 
5 - بو هشام -عن أبي حرة» اسه سَلَمَةَ بُ سُلَيْمان الَبِىَ» تَقَدَمَ. 
۷ - ص - یو هشام - عن أبي مُعاذ مَجْهُولُ کشیخه. حَدَّتَ عنه 
سهل بن عُثمان العَسْكرِيٌ . 


۸ أبُو هِشَام ‏ وَالِدٌ أبي المقدام اسمه زياد ” مَرَ ذِكْرُهُ قريب 


مَنْ نب أبو همان وأبو هلال وأبو همام] 


۹ -ص - یو هقان - الشَّاعِك”''» حَدّتَ عن الْأَصْمَعِي بر نكر . 
قال ابن الجَوْزِيٌ : لا يُعَوَلُ عليه» انتهی . 


وقد تَقَدَّمَ في الأسماء في عبدالله بن أحمد بن حرب . 


)0( کذا في المطبوعة والمخطوطة وفي «المیزان» للذهبي: (الحيري حدئنا) . 

( زيادة من المطبوعة وفي «المیزان»: (حدثنا کامل). 

(۳) كذا في المطبوعة و«الميزان» للذهبي. وفي المخطوطة: (الحسن). 

(5 - 5) کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبی. وفي المخطوطة: (لا محمود ولا مأجور) . 
(ه-ه) بياض في المخطوطة. ١ ١‏ 

(5) في المطبوعة وحدها بعده: (الخرنوبي)؛ والصواب (المهزمي) كما في الاسماء. 


.)۳۸۲۱( راجع ترجمة (سلمة بن سليمان الضبي) تقدم برقم‎ )٠١855( 

(۱۰۸۲۷) «المیزان» للذهبي (۵۸۲/4) ترجمة 24)١١545(‏ و «المغتی» له (۸۱۲/۲) ترجمة 
(۷۷۹۲). ۱ ۱ 

(۱۰۸۲۸) راجع ترجمة (زیاد والد المقدام) تقدم برقم (۳۵۸). 

(۱۰۸۲۹) «المیزان» للذهبي /٤(‏ ۵۸۲) ترجمة .)1١595(‏ 
وراجع ترجمة (عبدالله بن أحمد بن حرب أبو هفان الخرنوبي الشاعر البصري) تقدم برقم 
.)11٩۳(‏ 
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(Ds Te (0) ۰‏ ۳ 
۰ - ص - یو هلال التغلبيٌ > عن ابن عبّاس» وعنه آبو 
اسحاق . 


لا یرف وَذْكَرَهُ البخارٌ في «الضعفاء» وسماه عميراً ‏ » وقال : لا يُتابَعُ 
۹3 ا 
اه 


۱ - ص - أَبُو همام - اضر » حخکی عنه الاوزاعي قال آبو رُرْعَة: 


۲ - یو همام - ار اسمه سَعيدٌ بن مُحمد البَكْرَاوِي . 


م goo‏ ع ه ۶ 0 ۳ 0 
[من كَنْينّه آبو هَمُدان وابو هند وابو الهندى] 
۱۸۳۳ او کان ها اھا هام د ياو ها ری ۹۳ 
ح ص حابي معدان عا لهو سم بن مهرال صي هيت 
قال ابن عَدِيَ : كَذَابٌ» انتهى . 
وقد تَقَدَمَ في الأسْماءِ مُطَوَلاً. 


)١(‏ كذا في المخطوطة والمطبوعة و «الميزان» للذهبي و «المقتنی» له و «الكنى» للدولابي. وفي «الجرح 
والتعديل» للرازي : (أبو تهلل) . 

(۲) کذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي و «الجرح والتعدیل» للرازي. وفي «الکنی» للدولابي: (التغلبي) . 
وفي المخطوطة الكلمة غير واضحة. 

(۳) في «المقتنى» للذهبي و «الکنی» للدولابي: (عمير بن تميم). وفي «الجرح والتعديل» للرازي: (عمير 
ابن قميم) . 

)€( في «الميزان» : (على حدیثه). 

(0) کذا في المخطوطة والمطبوعة. وفي الأسماء: (بهرام). 

(7) في «معجم البلدان» لياقوت: هیّت هي بلدة على الفرات من نواحي بغداد فوق الأنبار. 


(۱۰۸۳۰) «الکنی» لمسلم (۸۹۰/۲) ترجمة (۳۹۰۸) وهو عنده (عمير بن قميم التغلبي)» و «الکنی» 
للدولابي (۱۵/۲) وهو عنده (عمير بن تميم)ء و «الجرح والتعدیل» للرازي 
(۳۷۸/۱/۲) ترجمة (۲۰۹۲) و «المیزان» للذهبي (۵۸۲/4) ترجمة (۰)۱۰۹۹۷ 
و «المقتنی» له (۱۲۷/۲) ترجمة (۱8۰۰). 

(۱۰۸۳۱) «الجرح والتعديل؟ لابن أبي حاتم (00/۲/6) ترجمة ("۰)۲۳۲ و الميزان» للذهبي 
/٤(‏ 0۸۳) ترجمة (۱۰۹۹۸). 

(۱۰۸۳۲) راجع ترجمة (سعید بن محمد البكراوي) تقدم برقم (۳۷۷۱). 

(۱۰۸۳۳) «المیزان» للذهبي (5/ ۵۸۳) ترجمة (۱۰۷۰۰). 
وراجع ترجمة (قاسم بن بهرام) تقدم برقم (۱۱۷۷). 


من كنيته أبو الهندي / أبو الهندي عن آي الوت سس ٩‏ 


۶ - ص - یو هند - الصدیق» عن نافع [مولی ابن عَمّر رضي الله 
واه یعرف وعنه آبو خالد الدّالانی . 

ذَكَرَهُ ابن عَدِيّ في ترجمة الدّالانن وک آن تقض الذواةضكنة ا 
الحديث لاپُراهیم الصائِغ عن نافع . 

0 - ص - بو الهئدي”") 5 عن اتس بن مالك رضي الله عنه بحديث 

وعنه أبو عاصم . 

لا يُعْرَفُ 

5 -ص ابو الهندي ۳" عن أبي طالوت. وعنه مُْتَمِر بن سُلَيْمانء 


لامشحف .وکام الاژل: 


() زيادة من المطبوعة و «المیزان». 
(؟) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي و «الجرح والتعدیل» للرازي. وفي المطبوعة: (آبو هند). 
(۳) کذا في المخطوطة و المیزان» للذهبي و «الجرح والتعدیل» للرازي و «الکنی» للبخاري؛ وفي المطبوعة: 


(۱۰۸۳۶) «الاکمال» لابن ماکولا (۱۷/۵) وقال: (اسمه إبراهيم بن میمون الصائغ)» و «تهذیب 
الکمال» للمزي (۳۸۱/۳4) ترجمة (۰)۷۲۸۳ و المیزان» للذهبي (۵۸۳/4) ترجمة 
(۱۰۷۰۱) ورمز له (ق)» و «الدیوان» له (۵۱۸/۲) ترجمة (۰)۵۰0۵ و المغني» له 
(۸۱۳/۲) ترجمة (۰)۷۷۹۷ و «الکاشف» له (40۹/۲) ترجمة (۰)۸۸۳ و «تهذیب 
التهذیب» لابن حجر (۲۸/۱۲) ترجمة (۱۲۲۵)) و «تقريب التهذیب» له (۲/ )٤۸٤‏ 
ترجمة (۲۳). 


(۱۰۸۳۵) «الجرح والتعدیل» للرازي (4/ 5 ترجمة (۰)۲۳۱۹ و «الميزان» للذهبي (۵۸۳/۶) 
ترجمة (۰)۱۰۷۰۳ و «دیوان الضعفاء» له (۵۱۹/۲) ترجمة (۰)۵۰17 و «المغني» له 
(۲/ ۸۱۳) ترجمة (۷۷۹۹). 

(۱۰۸۳۷ «الکنی» للبخاري الصفحة (۸۱) ترجمة (۰)۷۷۸ و «الجرح والتعدیل» للرازي 
(404/۲/4) ترجمة (۲۳۲۰). و «الميزان» للذهبي (۵۸۳/۶) ترجمة (۰)۱۰۷۰۶ 
و «المغني» له (۲/ ۸۱۳) ترجمة (۷۸۰۰). 


۱۱4/۷ 
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- 5 وه هة 
[مَنْ کته أ و هُنَيْدَةَ وأبو الهَيتم] 
۰ بت 3 2-0 ۶ 6 1 
)4[ یر ری معاوية”''» وعنه داود بن أبي 
وَذَّكَرَهُ ابن حبّان فى «القات»“ 


۸ اص 8 الهيثم - اضر عن سعید بن آبي عم 


وعبد" الحکم بن محمدء لا يُعْرَفُ 
۹ 5 ص - و الهَيكّم - عن اي وعنه يقيّة» لا یعرف 
۰ ._- ص - بو الهيكم - عن ابن أبي عَرُوبَة لا يُعْرَفُ. 
0 ص - أَبُو الهَيْتّم ‏ العبّدي عن أبي مجلزء > قال این حبّان : نکد 


0 المخطوطة مخرومة في الصفحة 1 سس ] جيرنا نصوصها من المطبوعة. 

۲۳( كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الو الينايض و ی (ماوية). 

(۳) ذکر الدولابي في کتابه «الکنی» (۱۵۱/۲): روی داود بن أبي هند عن أبي هنيدة وهو إياس بن جويرية» 
والله أعلم . ۱ ۱ 

(8) کذا في المخطوطة والمطبوعة و «الميزان»: والصواب (الضمري) كما في المصادرء وقد ذكره في ترجمة 
(سعيد بن أبي عمرة) المتقدم برقم (۳۷۵۰) ونسبه (الضمري) . 

(5) كذافي المخطوطة والمطبوعة» وفي المصادر: (عمرة)» وانظر ترجمته المتقدمة. 

(7) الصواب: (عنه) كما في المصادر. 


(۱۰۸۳۷) «التاريخ الکبیر» للبخاري (۸۱/۲/6) ترجمة (۰)۷۸۱ و «الجرح والتعديل» للرازي 
(4۵6/۲/4) ترجمة (۲۳۳۰) و «الثقات» لابن حبان (۰)0۸/۷ و «المیزان» للذهبي 
(۵۸۳/6) ترجمة (۰)۱۰۷۰۵ و «المغني» له (۲/ ۸۱۳) ترجمة (۷۸۰۱). 

(۱۰۸۳۸) «الکنی» للبخاري صفحة (۷۹) ترجمة (۰)۷۲۳ و «الجرح والتعدیل» لابين آبي حاتم 
(۵۳/۲/6) ترجمة (۰)۲۳۱۱ و المیزان» للذهبي (084/4) ترجمة (۰)۱۰۷۱۰ 
و «المقتنی» له (۱۳۲/۲) ترجمة (2)71459 و «المغني» له (۸۱6/۲) ترجمة (۷۸۰۵). 

(۱۰۸۳۹) «المیزان» للذهبی (۵۸4/4) ترجمة (۰)۱۰۷۱۱ و «المغنی» له (۸۱/۲) ترجمة 
(۰)۷۸۰۰ و «المقتنى» له (۲/ ۱۳۲) ترجمة (14۷۱). ١‏ 

(۱۰۸6۰) «المیزان» للذهبي (۵۸4/4) ترجمة (۱۰۷۱۲ و «دیوان الضعفاء» له (۵۱۸/۲) ترجمة 
۰0۰0۸ و «المغني؟ له (۲/ ۱ ترجمة (۷۸۰۷). 

(۱۰۸۶۱) «قضاء الحوائج» لابن آبي الدنیا الصفحة (1۷)ء و «المیزان» للذهبي (۵۸4/4) ترجمة < 


من كنيته أبو الهيثم / أبو الهیثم العبدي 6١‏ 
قلتٌ: لعل النّكارّة من غيره. رَوّی حديثه ججُبّارة بن المغلس عن شريك» 
f 5 5 1‏ 0 20-7 2 1 سه ۳ 
عن أبي الهيثم العَبْدِيَء عن أبي مجلز» عن معاوية مَرفوعا: «مَنْ رکب على 
النمار”'" لم ي ۱ الملائكة». 


قلث: وای عن مالك يختر متك » رواه عنه (سحاق بن الفرات» انتهی. 


والحْبر المَذْكُورٌ في کتاب «قضاء الحوانج» لابن أبي الدنیا في «باب شکر 
۱ لصنعة» 20 واستاده صَحِيحٌ ومتثه مُنْكَرٌء كما قال المُصَيّف . 


وأخرجه الدّارَفُطنى فى «غرائب مالك» من طریق إسحاق بن الفرات عنه 
عن مالك» عن ا و ابن أبي حدرد ° الأسْلَّمِىَء قال: «قَيِمْث © 
المَدِيئة "یاهع اف انان حمق زو سمتلي نان كنت عند رسول 
الله 3 فقال لحسان / بن ثابت : ا الجاهلية» فده قَصِيدَةٌ ۱۲۰/۷ 


للأغشى فذكر القصة. 


قال الدَارَقْطنِيٌ : أبو الهَيْنْم العَبْدِيُ مَجْهُولُء وهذا غير محفوظ عن مالك 


)١(‏ كذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي. وفي «لسان العرب» لابن منظورء مادة (ن م ر): التمار هي جمع 
نمر وهو ضرب من السباع . وفي المخطوطة: (الثمار). 

(؟) كذا في المخطوطة والمطبوعة. وفي «الميزان» للذهبي: (لم تصحبه). 

(۳) کذا في المخطوطة و «قضاء الحوائج» لابن آبي الدنيا صفحة (۰)7۷ وفي المطبوعة: (الصنعة). ولکن: 
ذكره ابن آبي الدنيا في باب (شكر الناس من شكر الله) كما في مطبوعة «قضاء الحوانج» لابن أبي الدنيا 
صفحة (19) رقم .)۷٤(‏ 

: في المخطوطة: (حدرة) وفي المطبوعة:(حدرد) وكذا في «قضاء الحوائج» لابن أبي الدنیا إلا أنه قال‎ )٤( 
.)5571( (عن آبي حدرد أو ابن آبي حدرد الأسلمي) ترجمته في «الإصابة» لابن حجر (۲۹۶/۲) رقم‎ 

( . بیاض في المطبوعة والکلمة غير واضحة في المخطوطة والمثبت من «قضاء الحوائج» لابن آبي الدنیا. 

() في المطبوعة: (الحديث) وهي محتملة في المخطوطة والمثبت من «قضاء الحوائج» لابن أبي الدنيا. 

(۷) العبارة غير واضحة في المخطوطة. وهي كذلك في المطبوعة وفي «قضاء الحوائج» لابن أبي الدنيا. 


= ( ) و «ديوان الضعفاء» له (۵۱۸/۲) ترجمة »)٥٠0۹(‏ و «المغني» له (۲/ ٤‏ ۸۱) 
ترجمة (۷۸۰۹). 


o۲‏ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف الهاء 


7 ۲ - ابو لیم - ارم "2 , عن موسی بن عقبك قال الأَرْدِىٌ : 
کذات. 


۳ أَبو الهَيْنّم ‏ العمری [اسمه] خالذ بن يَزِيد لالمَکی 
الحذاء] ۰۳۳ " وکذا آکثر من یال له خالد واسم والده يزيد ۳ » كما تَقَدَمَ في 
عرق الفا آ N‏ ۰ 


() کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي. وفي المطبوعة: (الفرضي). 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳ - ۳) سقط من المطبوعة. 


)٠١847(‏ «المیزان» للذهبى (۵۸4/4) ترجمة (۰)۱۰۷۱۳ و «الدیوان» له (۵۱۸/۲) ترجمة 
(۰)۵۰۷۰ و «لمغتی» له (۸۱8/۲) ترجمة (۸٠۷۸)ء‏ و «تنزیه الشریعة» لابن عراق 
(۱۳۳/۱) ترجمة (4۱). 

(۱۰۸6۳) راجع ترجمة (خالد بن يزيد أبو الهیثم العمري المكي) تقدم برقم (۳۱4۶). 


من كنيته أبو الورد / أبو الورد العتكى or‏ 


[مَنْ كُنْيْنُُ آبو الوازع وأبو وّاقد وأبو الوّرْد] 


۰۶ - أَبُو الوّازع ‏ اسمه زُمَيْرُ بن مالك [يَزْوي عن ابن عَمَر رضي الله 
عنهما]. ۱ 
۵۰۵ - ص ابو وّاقد - السلاب» عن مالك بن آبي الرجال۳؟ 


۹ ص - یو وّاقد عن ابن عون لابغرّف. 
۷ - بو الوّزد ‏ العَتَكئٌ» اسمّه هلال . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(۲) کذا في «الجرح والتعدیل» للرازي و «الکنی» للبخاري. وفي المطبوعة: (مالك بن آبي الرحال). وفي 
المخطوطة طمس بعد عبارة (عن مالك بن). وفي «المیزان» للذهبي: (مالك عن آبي الرحال) . 


(۱۰۸46) راجع ترجمة (زهیر بن مالك آبو الوازع) تقدم برقم (۳۵۱6). 


(۱۰۸6۵) «التاریخ الکبیر» للبخاري (۷۸/۲/۵) ترجمة (۰)۷۷ و «الجرح والتعدیل» للرازي 
01/۲/0( ترجمة (۰)۲۲۹۵ و «الميزان» للذهبي (:/685) ترجمة (۰)۱۰۷۱۵ 
و «المغني» له (۸۱6/۲) ترجمة (۷۸۱۰)» و «المقتنی» له (۲/ ۱۳6) ترجمة (۰6۱4۸0 


(۱۰۸6۰) «التاریخ الکبیر» للبخاري (۷۸/۲/4) ترجمة (۰)۷۸ و «الجرح والتعدیل» للرازي 
(:/۵۱/۲) ترجمة (۰)۲۲۹ و «المیزان» للذهبي (۵۸۰/4) ترجمة (۰)۱۰۷۱۲ 
و «المغني» له (۸۱8/۲) ترجمة (۷۸۱۱). 


(۱۰۸6۷) راجع ترجمة (هلال أبو الورد العتكي) تقدم برقم .)٩۱۳۸(‏ 


۱۳/۷ 


o4‏ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف الواو 
[مَنْ كُنْبْتُهُ آبو الورقاء وأبو الوضاح وأبو الوفاء] 


الكژفي 0 


۹ -ص - یو الوضاح عن عَلِيَ ؛ وعنه یُونْس بن أبي إسحاق 


و 


قال ابنْ المَدِيْنِيَ : مَجُهول. 


۰ - بو الوضاح -عن أنس . 

قال ابنُ عَِیٌ في ترجمة محمد بن سعید الأَرْرَق الطَّبّري : حَدَّئي أحمد بن 
موسی ار الأزرق قال: ثنا هدب قال: ثنا أبو عَوَانَةَ عن 5 عن أنس 
رضي الله عنه رَفَعَهُ: «لا شِعَارَ في الاْلام». 

قال ابنُ عَدِيّ : هذا وضع بارد» وأبو عَوَانَة اسمه الوضاح وهو عَبْدٌ سبي من 
جُزجان إلى البَصْرَةَء قَمِنْ أَيْنَ يوي عن أبيه وَهُوَ عَبْدٌ ووه كافر؟ 

۱ -أَبُو الوفاء ‏ الَّسَويُ [اسمه] سعد بن عَلِيَ [القاضي] (. 


/ ۰۸۵۲ - یو الوفاء - بن عقيل الحَنْبَلِنٌ [الظفری اسمُّه]”" عل بُ 


() زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۸۶۸) راجع ترجمة (الزبرقان بن عبدالله العبدي أبو الورقاء الكوفي) المتقدم برقم (۳46۱). 
(۱۰۸6۹) «الميزان» للذهبي (4/ 084) ترجمة (۱۰۷۲۰). 


(۱۰۸۵۰) ذکره ابن عدي في ترجمة (محمد بن سعيد الأزرق أبو عبدالله الطبري) من «الكامل» 
) ترجمة (۱۷۸۱/۱۷۰) وقد تقدمت ترجمته برقم (1/4571). و(أبو الوضاح) هو: 
(عبدالله والد أبي عوانة الوضاح بن عبدالله اليشكري) صاحب «المسند» المخرج على 
«(صحیح مسلم. 

(۱۰۸۵۱) راجع ترجمة (سعد بن علي القاضي آبو الوفاء النسوي) المتقدم برقم (۳۰۷۲). 

(۱۰۸۰۲) راجع ترجمة (علي بن عقيل بن محمد آبو الوفاء الظفري الحنبلي) المتقدم برقم (۵۹۱۷). 


من كنيته أبو الولید / آبو الولید بن نهشل ِ 


]م ۱ مَنْ كُنْيتُهُ آبو الولید وأبو وهب] 
۳ - بو الوّلید - المَخْرُوْمِي عن عبيدالله” ا عمر» هو خالد بن 
إسماعيل الکذاب . 


7 01 وه رو 1 
١١864 /‏ یو الولید - هن بلال بن أبي بردة» لا يعرف . LA]‏ 


۵ ص - و الوَِيد "بن عَمْرو"' بن جمّاس» تفه ابنُ اي . 

5 - یو الوليد - الق [اسمه] سُلَيْمانُ بن عبيدالله . 

۷ - و الولید ۳ - بن برد الا قال ابن القَطّان: لا یرت 
انتهی . 

وقد ذَكَرَهُ النَسَائنُ في «الکنی» وقال : صالخ . 

۱۰۸۵۸ - یو الوّلید - المَوْصِلِيٌ اسمّه طریف . 

۹ - یو الوّلید -[اسئه] محمد بن الحارث الیَخصبی . 


۰ - بو الوّليد -[اسفه] عبدالله بن محمد الكاملي(۳. 


۱ - یو الوّلید -بن نهشل» اسمه آبان . 


(۱) في المطبوعة: (عبدالله). 

(۲ -۲) کذا في المخطوطة والمطبوعة. وفي «المیزان» للذهبي: (عن عمر). 
(۳) رمزله بحرف ۱ص ولم نجده في «المیزان» والله اعلم. 

(4) کذا في المخطوطة و «المقتنی» للذهبي. وفي المطبوعة: (بن الحصین). 
(۵) کذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الأسماء: (الكناني). 


(۱۰۸۰۳) راجع ترجمة (خالد بن إسماعيل المخزومي) المتقدم برقم (۳۰۸۷). 

(۱۰۸۵۶) «المیزان» للذهبی (/۵۸۱) ترجمة (۰)۱۰۷۲۲ و «المقتنی» له (۱۳۹/۲) ترجمة 
(۰)161۲ و «المغني» له (۸۱۵/۲) ترجمة (۷۸۱۷). 

(۱۰۸۰0۰) «المیزان» للذهبي /٤(‏ 086) ترجمة (۱۰۷۲۳). 

(۱۰۸۵7) راجع ترجمة (سلیمان بن عبید الله آبو الولید الرقي) تقدم برقم (۳۹۳۸). 

(۱۰۸۰۸) راجع ترجمة (طريف بن عبيد الله الموصلي آبو الوليد) E‏ 

(۱۰۸۵۹) «المقتنی» للذهبي (۱۳۸/۲) ترجمة .)٠٥١١(‏ 
وراجع ترجمة (محمد بن الحارث اليحصبي) تقدم برقم (۲۷۲۵). 

(۱۰۸۲۰) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد الكناني آبو الولید الاصبهاني) تقدم برقم (۰)8۷۱۰ 

(۱۰۸۲۱) راجع ترجمة (آبان بن نهشل) تقدم برقم (۳۰). 


كه الجزء الثامن من لسان الميزان / باب الكنى حرف الواو 
۲ أَبُو الوّلید ۲۳ حكى عنه حفص بن غیاث لا يُعْرَفُ. 
۳ - یو وهب الائ أو الكلأعئ» اسمه الحارث» حمصی . 


0 و ۳1 و 
۶ - بو وهب _الكوَفِىٌ» هو الوَلِيدٌ بن عيسى . 
۱/۸۹۹۵ - أَبُو وهب - الأسدیٌ هو محمد بن حمْرّة. 


1( رمز له ب«ص» ولم نجده في «المیزان» والله أعلم . 


9 راجع ترجمة (الحارث بن عبيدة قاضي حمص) تقدم برقم (۲۲۲۱). 
)١١875(‏ راجع ترجمة (الوليد بن عیسی آبو وهب) تقدم برقم (4۱۱۳). 
(۸۷) راجع ترجمة (محمد بن حمزة الرقي الأسدي أبو وهب) تقدم برقم .)۷۳٤۷(‏ 


من كنيته أبو یحیی / آبو یحیی عن شمر بن عطية : ف 


حرف الياء اخر الحروف 


[َمَنْ كی أبو يبحيى وأبو يزيد] 


5 - یو يحيى - الَِمِىُ» [َهُوَ] إسماعیل [بنْ يحيى]”'» مَرّ. 
۷ -ص - بو يحيى - الوقان اسمّه رَکریا بن يحيىء مَرَّ. 
۸ -ص - ابو يحيى - المَدَنِي؛ عن ("بشر بن مطعم " مَجْهُولٌ . 
/ ۷۹ -ص - یو يحبى -عن "شمر بن عطية "22 لایر 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲-۰) كذا في «الميزان» للذهبي و «المقتنی» له. وفي المطبوعة: (بسر بن مطعم). وفي المخطوطة الكلمة 


(۳ _ *) كذا في المخطوطة والمطبوعة و «المیزان» للذهبي و «الجرح والتعديل» للرازي. وفي «المقتنى» له : 
(سمرة بن عطیة) . 


( راجع ترجمة (إسماعيل بن یحیی بن عبيد الله بن طلحة بن عبدالله بن عبد الرحمن بن أبى 
)١١8570(‏ «الميزان» للذهبی (0/17//5) ترجمة (۱۰۷۳۱). 
وراجع ترجمة (زكريا بن يحيى المصري أبو يحيى الوقار) تقدم برقم (۳۹۲). 
)1١8748(‏ «المیزان» للذهبی (/۵۸۷) ترجمة (۰)۱۰۷۳۶ و «الدیوان» له (۵۲۰/۲) ترجمة 
۰ (6۰۸۱) و «المقتنی» له (۱۵۰/۲) ترجمة (3۷۲۱). 
90 «الجرح والتعدیل» للرازي (40۸/۲/۶) ترجمة (۰۲۳۶۷ و «المیزان» للذهبي (4/ ۵۸۷) 
ترجمة (۰)۱۰۷۳۸ و «المغنی» له (۸۱۵/۲) ترجمة (۷۸۲) و «المقتنی» له (۱۵۱/۲) 
ترجمة (0۷۲۲) وعنده (عنه سمرة بن عطیة). 


۸ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف الياء آخر الحروف 


۰ -ص - أَبُو يحيى ‏ عن خالد بن يزيد» حَدّتْ عنه حُمَيْد الطویل» 
۱ -ص - أبُو يحيى - الئَيِسَابُوْري27 صاحب المُصَتّفات . 
ذكره أحمة بن لين الا في عِدَاد مغ الکییت. 


۲ - بو يحيى - الزَّعْمَرَانِنُ ؛ ا لمق د E‏ 
۳ - یو یحیی -زکروویه» زكريا بن یحیی ° . 

۱۰۸۷ - ایو يحيى - ارو [اسمه] زكريا [بن قانع» أو]”” ابن نافع 
اماق السا 


۵ - بو , يحيو - السَاجین [اسمه] زکریا بن یحیی. 
5 - یو یحیی ‏ الكَتَّانِي ۲۲ [اسمه] زکریا بن يحيى أيضاً. 
۷ - بو يحيى -بن عبدالّه» اسمه الدَبيْد 


(۱) في «الميزان»: (آبو یحیی النيسابوري البزار). 
(؟) في المخطوطة: (أبي جعفر). 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

)٤(‏ سقطت هذه الترجمة من المطبوعة. 

(0) کذا کتبت بخط يد المصحح الهندي غفر الله له. 
() في المطبوعة: (الكناني). 


(۱۰۸۷۰) «الجرح والتعدیل» للرازي (4۵۸/۲/4) ترجمة (۰)۳۳4۸ و «المیزان» للذهبي (۵۸۷/4) 
ترجمة (۰)۱۰۷۳۰ و «المغنی» له (۸۱۵/۲) ترجمة (۷۸۲۳) و «المقتنی» له (۱۵۱/۲) 
ترجمة (1۷۲۳). ١‏ 

(۱۰۸۷۱) «المیزان» للذهبي (۵۸۷/۶) ترجمة (۰)۱۰۷۳۹ و «المقتنی» له (۱۵۱/۲) ترجمة 
(۰)1۷۲6 و «تنزيه الشریعة» لابن عراق (۱۳۳/۱) ترجمة .)٤۳(‏ 

(۱۰۸۷۲) راجع ترجمة (جعفر بن محمد أبو یحیی الزعفراني الرازي) تقدم برقم (۲۰۷۸). 

(۱۰۸۷۵) راجع ترجمة (زکریا بن نافع أبو یحیی الارسوفي) تقدم برقم (۳4۸۹). 

(۱۰۸۷۰) راجع ترجمة (زکریا بن یحیی بن داود الحافظ آبو یحیی الساجي البصري) تقدم برقم 
(۳۹۹). 

(۱۰۸۷۹) راجع ترجمة (زکریا بن يحيى الكتاني آبو یحیی) تقدم برقم (۳۵۰۲). 

(۱۰۸۷۷) راجع ترجمة (الزیر بن عبدالله آبو یحیی) تقدم برقم (۳46۷). 


من كنيته آبو يزيد / أبو يزيد الايلي ۹ 
ii‏ س 


i ۷۸‏ الخ اسا زعيد]”"' المد ب کار 
أبُو یحیی - الخرَاساني» هو [عبد] الصَّمَدٍ بن خمّان. 


۹ - بو يحيى - السلمئ ‏ » اسمه عبدالصمد بن الفضل . 
۰ - یو يحيى -القعقاع ‏ بن الوليد. 


۱ - یو يحيى - ال اسمه الوضاح بن محمد . 
۷۲ -ص - بو يزيد المُلاآئيٌ» عن ابن عمر» مَجهُولٌ. 
۳ - ص أَبُو يزيد الطَّكَانُء لا يُدْرَى مَنْ مُوء تَمَوَدَ عنه أحمد بن 
موف 0 
يُونس اليَرْبوْعِيَ . 


قال ابن عَدِي : تقل عثمان بن سعيد الدّارمي أن [یحیی] بن مَعين سيل 


۶ - یو يزيد - البسطامین» اسمه ظفرء [طيفور] ”° . 


۵ - یو يزيد الأيْلي» خالد بن نزار . 


( في المخطوطة والمطبوعة: (بن). 

( زيادة من المطبوعة. 

۳( في الاسماء : (البلخي). 

(4) في المخطوطة: (القعقاعي) . وبعدها کلمة غير واضحة. 
(ه) کذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الاسماء: (یحیی). 
۹۹ زيادة من المطبوعة بخط المصحح الهندي. 


(۱۰۸۷۸) راجع ترجمة (عبد الصمد بن حسان المروزي) تقدم برقم ۰۱۹30 

(۱۰۸۷۹) راجع ترجمة (عبد الصمد بن الفضل) تقدم برقم (۵۲۰۳). 

(۷ راجع ترجمة (وضاح بن یحبی النهشلي الأنباري) تقدم برقم (۹۰۹۱). 

(۷ «الميزان» للذهبي )٥۸۸/٤(‏ ترجمة (۰)۱۰۷۰ و «المغني» له (۸۱۵/۲) ترجمة 
(۷۸۲۰). 

(۱۰۸۸۳) «تاریخ الدارمي» برواية ابن معين صفحة (۲4۸) ترجمة (۹7۸): و «الکامل» لابن عدي 
)40/۸( ترجمة (۰)۲۱۹۹/۱۱ و «المیزان» للذهبي (۵۸۸/4) ترجمة (۲ ۰۱۰۷ 
و «الدیوان» له (۲/ ۵۲۰) ترجمة (۰)۵۰۸۳ و «المغني» له (۲/ ۸۱۵) ترجمة (۷۸۲۸). 

(۱۰۸۸4) راجع ترجمة (طیفور بن عیسی آبو يزيد البسطامي رحمه الله تعالی) تقدم برقم (4۳۷۰). 

(۸۸) )انظر ترجمة (خالد بن نزار بن المغيرة أبو يزيد الأيلي) في «تهذیب الکمال» للمزي 
(۸/ ۱۸۶) ترجمة (۱۱۵۷). 


۱۳۳/۷ 


1۰ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب الکنی حرف الیاء آخر احروف 
وج وس سح 


۰ أَبُو يزيد الأَعْوّره عن عُمَرَ بن مرة ذ في «المهدي؟ . 
وعنه وف ي خوشب» لايُعْرَفٌ. 


ذکره اب عَدِئٌ وقال : يُقَالٌ إنه عَمُرو بن قيس . 


6 9,۵ أ 
/ امن کنیثه أبو یر وأبو لیم وأبو يَعْقُوب] 
۷ یرت e‏ حَدَّتَ عن الأؤْزَاعِيء قال الحَاکم: 
اه الت 


e - ۸‏ - عن أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عنه : «أنَ الک 
كان إذا ۳ آخر «القيامة» و «التين» قال rE‏ 


وأبو الیسع لا يُدْرَى مَنْ هُوَّء والسَّنَدُ بذلك مُضْطرِبٌ. 
۹ - بو اليّسَع ‏ اسمّه طَلْحة . 


1 ره 3 ی ح ة 2 7 
۰ -ص - أو قوب - شبْحٌ ) حَدَّتٌ عن هشام بن عرُْوَّة . 


(۱) في المطبوعة والمخطوطة: (القاضي) وفي «الميزان» بتحقيق البجاوي ونسخة #ص» منه و «الدیوان» 
للذهبي (القاص) . 
( . الكلمة غير واضحة فى المخطوطة . 


(۱۰۸۸۷) «المیزان» للذهبي (:/589) ترجمة »)۱١۷٤۷(‏ و«الديوان» له (۵۲۱/۲) ترجمة 
(۵۰۸۲) و «المغني» له (۸۱۲/۲) ترجمة (۷۸۳۰) وعندهم «القاص». 

. وفي «التهذیب» لابن حجر (۲۹۱/۹) ترجمة (557) (محمد بن عبدالله بن علائة بن مالك آبو 
اليسير الحراني القاضي) ورمز له (دء س» ق) روى عن الأوزاعي وغيره. انظر ترجمته في 
«المقتنى» (۱۵۱/۲) ترجمة »)1۷۳١(‏ و «تاریخ الإسلام» له وفيات ٠١۳١(‏ ه) الصفحة 
(۳۱؛) ترجمة (۰)۳۰۹ و «المیزان» له (۳/ ۵۹6 - ۵۹۵) ترجمة .)۷۷٤١(‏ 

(۱۰۸۸۸) «المیزان» للذهبی (۵۸۹/4) ترجمة (۱۰۷۸) و «المغني» له (۸۱۱/۲) ترجمة 
(۱ ۷۸۳ و «المقتنی» له (۱۵5/۲) ترجمة (1۸۰۲). ۱ 

(۱۰۸۸۹) راجع ترجمة (طلحة آبو الیسع عن ابن عباس) تقدم برقم (4۳4). 

(۱۰۸۹۰) «المیزان» للذهبي (۵۸۹/۶) ترجمة (۰)۱۰۷۹ و «المغني» له (۸۱۲۱/۲) ترجمة 
(۷۸۳۲). 
وراجم ترجمة ((سحاق بن إدريس الأسواري البصري) المتقدم برقم (۰)۱۱۰۲ 


من كنيته آبو يعقوب / آبو یعقوب بن وزير ۱ 


قا 200 ۱ب 
ل یحیی بن مَعین :/ ا انتهى . ]2 


وله إسحاق بن الزن الأسواريّ الماضي ذکره. 


11 یی ققوت اسهم هر تایب تحيد الا خی 
۲ - یو یم يَعقوب ‏ مولى بني هاشم» هو (سحا 


و 


۳ - بو يَعْقُوبٍ ‏ الأسْوَارِئٌ» [هُوَ] إسحا 0 
١5‏ ای تعقوت - الکاملت [اسمه] إسحا 


0 
6۵۳ 


۵ - یو يَعْقُوب ‏ بن كامل» اسئه إِسْحَاق . 


23 مه 29 و ۶ و و و 5 5 
۱۰۸۹۹ - أبُو يَعقَوب ‏ اسمه أحمد بن محمد بن عمران. 


۷ - یو يَمْقُوب ‏ الإسْرَائئِلِن» هُرَ إسحاق برْ إبراهيم الْجُرْجَانِي. 


3 


۸ - یو یموب بن نسطاس(۰ هُوَ إسحاق بن إبراهيم [بن 
علمان]*) ۱ 


۵۹ - یو قوب -بن وزیر اسمه ٍسحاق . 


0 " المخطوطة مخرومة في الصفحة [ ل ] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


زفق كذا في «المیزان» للذهبي. وفي المطبوعة: (بسر). والكلمة غير معجمة في المخطوطة . 

۳( كذا في المخطوطة و «المقتنی» للذهبي (۱۵۷/۲) ترجمة (5815) و «المیزان» له (۱۷۸/۱) ترجمة 
(۷۲۲). وفي المطبوعة: (نطاس) تحریف. 

(5) زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۸۹۱) راجع ترجمة (إسحاق بن محمّد النخعي الأحمر) تقدم برقم (۱۱۷۲). 

(۱۰۸۹۳) راجع ترجمة (إسحاق بن إدريس الأسواري) تقدم برقم (۱۱۰۲). 

(۱۰۸۹6) راجع ترجمة (إسحاق بن بشر بن مقاتل الكاهلي الكوفي) تقدم برقم (۱۱۱۱). 
(۱۰۸۹۰) راجع ترجمة (إسحاق بن کامل المودب) تقدم برقم (۱۱۹۹). 

(۱۰۸۹۲) راجم ترجمة (أحمد بن محمّد بن عمران) تقدم برقم (۹۲۹). 

(۷) راجع ترجمة (إسحاق بن إبراهيم الاسرائيلي البصري) تقدم برقم (۱۰۸۰). 

(۱۰۸۹۸) راجع ترجمة ((سحاق بن إبراهيم بن نسطاس المدني) تقدم برقم (۰۱۰۸۷ 

(۱۰۸۹۹) راجع ترجمة (إسحاق بن وزير عن !سماعیل بن عبد الرحمان) تقدم برقم (۱۱۹۳). 


1۲4/۷ 


1۲ الجزء الثامن من لسان الميزان / باب الکنی حرف الياء آخر الحروف 


امن o‏ * ينه أ 


كيه أبو يعلى وأبو يُوسفَ وأبو يُونْس] 

۰ أَبُو يَعْلَى ‏ الطَبَرِيُ؛ اسمّه حَمْرَة. 

۱ - بو يَعْلى ‏ الجَعْمَرِئُ» اسمه حَمْرَةُ بن محمد. 

۲ - یو يَعْلَى - بن مهديّ» اسمه مُعَلَّى . 

/ ۰۰۳ - یو يُوسْف ‏ المَرْوِينِىٌ» هو عبدالسلام بن بندار. 

٤‏ - بو يُوسُفَ ‏ الإمامٌ صاحبٍ الإمام أبي حَنِيفة رحمهما الله تعالی» 
اسمّه يَعْقُوبُ بن اُراهیم. 

۰۹۰۵ ۰ -أَبُو يُوسُفَالمَرْوَزِيٌ » زيل بَغْدَادَ اسمّه أحمد بن جمیل . 

۰ -ص- پو وشفت - لقن عن شام بن زو 

قال يحيى بن مَعین : ليس بِثِقَةٍ. 

وقال محمود بن غیلان؛ و 
واأسقَطوة. 

۷ ص - بو پوشف - عدادُه فى التَابِعِينَ. حَدَتَ عن ابن حسان بن 
أبي جابر مَجَهُولٌ. 

۸ - یو يُوسُْفَ ‏ المُسْتمْلِي» اسمّه مجاشع . 


(۱۰۹۰۰) راجع ترجمة (حمزة بن إسماعيل الطبري الجرجاني) تقدم برقم (۳۰۰۲). 

۰۹۰۱ ۰) راجع ترجمة (حمزة بن محمّد الجعفري البغدادي) تقدم برقم (۳۰۱). 

(۱۰۹۰۲) راجع ترجمة (معلی بن مهدي) تقدم برقم (8055)» وانظر «الکنی» للدولابي (۰)۱۹۹/۲ 

(۱۰۹۰۳) راجع ترجمة (عبد السلام بن بندار القزويني) تقدم برقم (0155). 

(۱۰۹۰۶) راجع ترجمة (یعقوب بن إبراهيم القاضي) تقدم برقم (۹۶۰۰). 

(۱۰۹۰۵) راجع ترجمة (آحمد بن جمیل المروزي) تقدم برقم (۷6]). 

(۰) «الجرح والتعدیل» للرازي (4/ 4۵1/۲) ترجمة (۰)۲۳۳۹ و «المیزان» للذهبي (0۸۹/4) 
ترجمة (۰)۱۰۷۵۰۲ و «المغنی» له (۸۱۲/۲) ترجمة (۷۸۳۳). 

(۱۰۹۰۷) «المیزان» للذهبي (۵۸۹/4) ترجمة (۰)۱۰۷۵۳ و «المغني» له (۸۱۲/۲) ترجمة 
(۷۸۳۶). 


(۱۰۹۰۸) راجع ترجمة (مجاشع بن يُوسّف السلمي) تقدم برقم (1۸۹۲). 


من كنيته أبو يونس / آبو يونس القافلاني______ ٣‏ 


۹ ص- و ا اسمه یعقوب . 


۰ -ص - ابو یوس - شي لِحَمّادِ بن سَلمَ مَجْهُولٌ. 
۱ - بو يُونْسَ ‏ الخصّافء في ترجمة قُرّة بن العلاء. 
۲ - یو وس - القافلانی» هُوَ گار . 


آخر الکنی وله الحمد 


(۱) کذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الاسماء: (آبو یوسْف). 


(۹) راجع ترجمة (یعقوب الاعشی عن الاعمش) تقدم برقم (۹44۱). 

)٠١91١(‏ «الجرح والتعدیل» للرازي /٤(‏ ؟551//7) ترجمة (۰)۲۳۳۹ و «الميزان» للذهبي (86/5ه) 
ترجمة (۱۰۷۵4) و «المغنى» له )۸١١/۲(‏ ترجمة (۰)۷۸۳۵ و «الديوان» له (۵۲۱/۲) 
ترجمة (۵۰۸۹). ١‏ 

(۷ ۲ راجع ترجمة (قرة بن العلاء السعدي) تقدم برقم .)1۷٤١(‏ 

(۱۰۹۱۲) راجع ترجمة (بكار آبو يونس القافلاني) تقدم برقم (1349). 


باب المبهمات 1 


باب المْهمات 


جح المُصَئَّفُ بهذا الباب أَكثْرَ ما أَجْحَف بالکتی مَعَ الاختياج إلى 
۳ فقا لما من اکن كر مَنْ عُرِفَ أيه“ قَذکر عَدداً لک 
الا مِنْهُ عل مّا في «النَّهُذِيْب)» ثّلانة عشر نَفْسَاً. 
ثم قال : فضل» فَذْكَرَ قليلاً مِمَنْ ذكِرَ بلفظ النّسَب وبالإضاقة» والذي رَادَ 
«التَّهُذِيُب» أثنان» وهمّا: البَرَّارُ د «المشند» والکلییْ . 
وف 2 a‏ :ول اسْتوعيت ما آشتمل 
عليه «اللسان» إلا ما شَذ عب سهوآ» وجعاه تلد فصول : 


الأول : المَنْسُوتٌ. 


)١(‏ في المطبوعة: (بابنه)» والمثبت من المخطوطة والميزان. 


من نسیته‌الابراهیمی / عبدالّه بن عطاء 


/ الفه ل الأول ۱۳۰/۸۷ 


وقد رتیت فيه الانسَاب على الحروف هل الكشف من وسوا كانت 
و -_- 5 م۳ f‏ ۳ 1 4 ۴ عر 
النّسْبَةَ فيه إلى مکان أو قبیلت أو جد أو حرفق أو صناعَة. 


۰ - الاحریْ - بالمَدٌ وضم الخاء المُعْجَمَةَء أو القاسم ¢ A]‏ 


إسماعيل بن أَحْمَدَ الآخْرِيَ الدّهِسْتَانِيَ . 
ا 


6 - الاشجَمی ۳۱ - عل . 


5 - الامدی إبْرَاهِيِمُ بن علي . 
۷ -و - على - بن مُحَمَدٍ. 
o‏ 


 )۱(‏ طمس في بداية الصفحة 7 ] من المخطوطة جبرنا نصوصها من المطبوعة. 
(۲) کذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة وفي الاسماء: (محمد بن علي بن عبد الرحمن). 
(۳) کذا في المطبوعة. وطمس في المخطوطة. 


(۱۰۹۱۳) راجع ترجمة ((سماعیل بن أحمد الاخري) تقدّم برقم (۱۲۵۱). 

(۱۰۹۱۶) راجع ترجمة (محمد بن علي بن عبد الرحمن الاخري) تقدم برقم (۷۹۰۰). 
(۱۰۹۱۲) راجع ترجمة (إبراهيم بن علي الامدي ابن الفراء الفقیه) رقم (۲7). 
(۱۰۹۱۸) راجع ترجمة (أحمد بن علي الخيوطي المعروف بالأبار) رقم (۷۰۹) و (۷۳۲). 
(۱۰۹۱۹) راجع ترجمة (عبدالله بن عطاء الابراهيمي) رقم (4۷۰۰). 
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۰ 9الأَبِرَارِيُ - حُسَيْنُ بن یی ۲۱ الله 
۱ 9الأَحْمَرِيٌ ‏ - عباشربنْ دَاهِرٍ . 
۲ - الاخمیمیُ - قاسم بن عَبْدالله. 

۳ - و - أَبوْ المَنْح ‏ مُحَمَدٌ بنُ الحْسَيْنِ. 
1۹۲6 ااام دا وا 
۵ - الاسْترّابَاذ - أَحْمَدُ بن عَلِنٌ . 
5 9الإسْفْرَايِيييٌ - فضل بن سَهْل . 

۷ - الاشکاف - حَرِيْبُ . 

۸ - الاشْمَاعیلیٌ - حَسَنْ بن الصّبّاح . 
۵۹ 9الأَشْئَرِيٌ ‏ مُحَمَدُ نب ال خن . 
۰ - الاضطخری يَحْيَى بن سَعیٍّ . 


2 


4 ت a‏ ا 
۱ - الا صاخ ۔ م مد بن م ی بن زكريًا . 


)۱( فی المطبوعة: (عبداله)» والمثبت من المخطوطة. 
(۲) في المطبوعة: (الأضاحي) بالحاء المهملة» وهي غير معجمة في المخطوطة. والمثبت من «مختصر 
تاريخ دمشق» و «معجم البلدان»» ونسبته إلى أضاخ: قرية من قرى الیمامة. 


(۱۰۹۲۰)راجم ترجمة (حسین بن عبید الله الخصیب الأبزاري) رقم (۲۷۷۲). 

(۱۰۹۲۱) راجع ترجمة (عبدالله بن داهر بن يحيى الرازي آبو سلیمان) رقم .)٤٥۸٤(‏ 

( راجع ترجمة (قاسم بن عبدالله بن مهدي الاخميمي) رقم (11۸۹). 

(۱۰۹۲۳) لم نجد (الاخميمي) في الأسماء وراجع ترجمة (محمد بن الحسين أبو الفتح بن يزيد 
الأزدي الموصلي) المتقدم برقم (6۷۳۱۱.. 

(۱۰۹۲6) راجم ترجمة (عبدالله بن عبد الرحمن الكلبي الأسامي) رقم (417۷). 

(۱۰۹۲۵) انظر «تاریخ جرجان» للسهمي الصفحة (0۱۰) من مستدرکات تاريخ ستراباد . 

(۱۰۹۲۰) راجع ترجمة (الفضل بن سهل الاسفراييني) رقم (11۱۲). 

(۱۰۹۲۷) راجع ترجمة (حبیب الاسکاف آبو عميرة الكوفي) رقم (۲۳۲۱). 

(۱۰۹۲۸) راجع ترجمة (حسن بن الصَّبّاح الاسماعيلي الملقب بالکیا) رقم (۲۹۹۳). 

(۱۰۹۲۹) راجع ترجمة (محمّد بن عبد الرحمن بن محمّد آبو طاهر الاشتري) رقم (6۷۷۱۲. 

(۱۰۹۳۰) راجم ترجمة (یحیی بن سعید المازني الفارسي الإصطخري) رقم .)٩۲۲۰(‏ 

(۱۰۹۳۱) راجع ترجمة (محمّد بن محمّد بن زکریا الأضاخِيٌ النجدي) رقم (۸۰۵۵). 


من نسبته الأواني/ الأواني يحيى بن الحسین بن أحمد 1۹ 
۱۰۹۳۲ - الق رون بالجيم . 
۳ - الا کال - مَيْسَرَةٌ [بنْ عَبد رَبّه] ۳ . 


۱۹۳ - شاه الک بن عبر خمن . 


۰۵ -الأندزشئ ‏ مُحَمّد بن أَخمَد [بن مُحَمّدٍ بن عبداش 


95 الأنْصَارِيُ - قاضي مرستان * أبو مُحَمّدٍ بن عَبْدِالبَاقي ابن . 


محمد د بن عَبْداهي]7” . 


۹۳ العاف وي بن یمان [بن الحَيّر الاستاف؛ أبو 
ما 

۸ الأنْمَاطِيٌ ‏ على بن مَُرّفٍ [بن المُسْلِم المَالکیْ المِضْرِيٌ 
١ O.‏ 
۹۳۹ ۰ الأَوَانيُ e‏ بن الحُسَيْنٍ آين أَحْمَدَء أبو َكَرِيَا] ۳ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

( كذا في «تاریخ الاسلام» للذهبي وفیات (۱۲۱ ه). الصفحة (17) ترجمة (4۷). وفی المطبوعة: 
(الأندرسي) . والکلمة غير واضحة فى المخطوطة. ۱ 

( زيادة من المطبوعة. 

(4) الکلمة غير واضحة في المخطوطة. 

(9) في المطبوعة: (المخیر)» والمثبت من تاريخ الإسلام» و «تهذيب تاريخ دمشق» وقد تقدم ذلك في 
ترجمته رقم (۲4۸۰). 

() في المطبوعة: (الأوامي) بالمیم تحريف» والمثبت من «غاية النهایة» و «معجم البلدان» . 


(۱۰۹۳۲) راجع ترجمة (جبُرون بن واقد الإفريقي) تقدم برقم »)١415(‏ وذكره ابن ناصر الدين في 
«توضیح المشتبه» (4۸۹/۳) وقال: «نْسِبَ إلى جده لشهرته وهو جبرون بن عبد الجبار بن 
واقد الافريقي)» وانظر عبد الغني في «المؤتلف» الصفحة (01)» والأمير في «الإكمال» 
(۲ 0۲۰۷ ا 

(۱۰۹۳۲) راجم ترجمة (ميسرة بن عبد ربّه الفارسي الأكال) تقدم برقم (۸۷۹۲). 

(۱۰۹۳۰) راجم ترجمة (محمّد بن أحمد بن محمّد بن عبدالله الانصاري الأندلسي) رقم (۷۰۱۱). 

(۱۰۹۳۷) راجع ترجمة (الحسن بن سلیمان بن الخیر الأنطاكي) رقم (۲4۸۰). 

(۱۰۹۳۸) راجع ترجمة (علي بن المشرف بن مسلم بن حميد الأنماطي المالكي البزاز) رقم 
(91/9ة). 

(۱۰۹۳۹) راجع ترجمة (يحيى بن الحسين أبو زكريا الأواني) رقم .)۹۱٩۳(‏ 


۱۳/۷ 
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حرف الباء المو حدة 


۰ 9البَاغَنْدِيٌ ‏ الکبیر مُحَمَدُ بن سلیمان . 

6 ور العف یدمص الحافط : 

۲ - الباقوهي مُحَمَّدٌ بن جَعْمْر. 

۳ - یربهار - مُْحه مُحمَد بن الکسن [بن كَوْئر] ۲ 

ور با و ا 
۵ 9!البُرْجيِيُ ‏ مُحَمَّدٌ بن سَهْلِ . 


تاو وس ۲ 

۷ - الا الا دن شاع 
ري - في المتاخرین بن اسم ع 

. لیذ محمد بن خالد‎ - ١٠١54 
ا‎ 


4 - وأَحْمَدُ بن عُمَرَ [بن عَبدالوخفن» ابو الحَسَنِ]”"' . 
)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲- ۲) سقط من المطبوعة. 


(۱۰۹6۰) راجع ترجمة (محمّد بن سليمان بن الحارث الباغندي) رقم (۷۹۷). 

.)8055( راجع ترجمة (محمد بن محمد بن سليمان أبو بكر الباغندي الحافظ) رقم‎ )٠١941( 
.)۷۲۸۷( راجع ترجمة (محمّد بن الحسن بن كوثر البربهاري) رقم‎ )۳( 

(۱۰۹۶6۶) راجع ترجمة (عثمان بن مقسم البري أبو سلمة الكندي) تقدم برقم (۵۱۱۰). 
)٠١447(‏ راجع ترجمة (محمد بن الحجاج البرجمي الكوفي) تقدم برقم (۷۲۱). 

(۱۰۹6۷) راجع ترجمة (محمّد بن إسماعيل أبو عبدالله البخاري) تقدم برقم (۷۱۱6). 
(۱۰۹4۸) راجع ترجمة (محمد بن خالد بن يزيد البردّعِيَ أبو جعفر) تقدم برقم .)۷۳١١(‏ 
)٠١444(‏ راجع ترجمة (أحمد بن عمر بن عبد الرحمن أبو الحسن البرذعي) تقدم برقم (۷۵۲). 


من نسبته البكراوي/ البكراوي عمرو بن خليفة ۷۱ 


1۰40۹ - ابر - آخمد بن ر 


الحَسَن المُفْرى2]”"". 


۱ - ص - البرًار- صاحب «المْشتد» أَحْمَدُ بن عشرو" [بن 
عَبْدِالْحَلِق الحافظ لو بکر]۳. 

e‏ ان 

۳ - اتف - شَبِيْبُ لبنْ خْمّد] ”“ بن مُحَمَدٍ لبن خشنام أبؤ 
ند الا یسور ۳ . ۱ 

/ ۱۰۹۵ - البَطليوْسِيٌ - مُحَمَدُ بن المُمَرّج 9 ۱۳۷/۷ 


)0 
فق 
۳( 
)€( 
2 


(10 


۱ 0 
٥‏ !البَعْوِيُ ‏ عَبْدَالله بن مُحَمَّدِ بن عَبْدِالعَريْزٍ [أَبُو القَاِمِ] 


و و رام 


۹ - البکاء. ”2 مُوْسَئ بن أَحْمَدَ. 


۷ -البَكْرَاوِيُ ‏ عَمْرُو بن یمه 


زيادة من المطبوعة. 

غير واضح في المخطوطة. 

كذا فى المخطوطة و «الميزان» للذهبی )١7 5 /١(‏ ترجمة (۵۰۵) وفى المطبوعة: (عمر). 

بكسر الحاء المهملة . ۱ ۱ ۱ 

کذا في «غاية النهاية» لابن الجزري (۲۱۵/۲) ترجمة (۳4۷۹) و «المیزان» للذهبي (40/4) ترجمة 
(۸۱۹۹). وفي المطبوعة والمخطوطة: (الفرح). 

غير واضح في المخطوطة . 


(۱۰۹۵۰) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن عبدالله البزي المکي المقریء) تقدم برقم (۸۵۲). 
(۱۰۹۵۱) «المیزان» للذهبي (۵۹۹/۶) ترجمة (۱۰۸۱۵). 


وراجع ترجمة (أحمد بن عمرو بن عبد الخالق الحافظ البزّار) تقدم برقم (۷۵۸). 


(۱۰۹۵۲) راجع ترجمة (محمّد بن حیّان أبو حاتم البْسْتِي) تقدم برقم (۷۲۳۳). 
(۱۰۹۵۳) راجع ترجمة (شبيب بن أحمد بن محمّد بن خشنام أبو سعد البستيغي) تقدم برقم 


.):١مىو(‎ 


)٠ 465(‏ راجع ترجمة (محمّد بن مرج اي المقرىء) تقدم برقم (۸۱۱۵). 
(۹00 ۰) راجع ترجمة (عبدالله بن محمّد بن عبد العزيز البغري) تقدم برقم .)٤۷۹۲(‏ 
(۱۰۹۵۰) راجع ترجمة (موسی بن محمّد أبو هارون البکاء) تقدم برقم (8105). 

(۱۰۹۵۷) راجع ترجمة (عمرو بن خليفة أخوه هوذة» البكراوي) تقدم برقم (۱۳۲۰). 


يف 


۷ 


(۲) 


(۳ 
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۳۷ 1 مر م 0 ی 
۸ -_- " البَكريٌ ‏ یو الحَسَن أَحْمَدُ بن عبدالل بن مُحَمَدٍ "© . 


۹ _ اللخ - أَحْمَدُ بن عُمَرَ. 
۰ - وعبدالله بن عَبْدالخهن 


۱ - البلاساغونی - مُحَمَدُ بن مُوْسَئْ ۰۳ [الحَتَفی قاضي 


۸ - اوق - مُحَمدٌ بن سَعِيْدِ . 
۵۹ !البِيْوَرْدِيُ - هشامٌ بن کامل . 


)١ -‏ کذا في «المیزان» للذهبي (۱۱۲/۱) ترجمة (48۰) وفي المخطوطة طمس عند كلمة (أحمد بن). 
ااا ف ا 

كذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۵۱/4) ترجمة (۰)۸۲۳۹ وفي المخطوطة: (محمد بن 

محمد بن موسی) . 


زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۹۵۸) راجع ترجمة (آحمد بن عبدالله بن محمّد أبو الحسن البكري) تقدم برقم (1۶۷). 


(۱ ۲ راجم ترجمة (محمّد بن موسی البلاساغوني الحنفي قاضي دمشق) تقدم برقم (8154). 
۹۹۲ راجع ترجمة (موسی بن محمد بن عطاء الدمياطي البلقاوي) تقدم برقم (۸۷۰6) وانظر 


. (AV۱) 


.)⁄41( راجع ترجمة (عبدالله بن محمد البلوي) تقدم برقم‎ )٠١955( 


(۱۰۹۲۵) راجع ترجمة (تميم بن أحمد بن أحمد البندنيجي) تقدم برقم (۱۸۰۷). 


(۷ راجع ترجمة (أحمد بن أحمد بن أحمد البند نيجي المحدث) تقدم برقم (1۲۵). 


.)۷۷۱( راجع ترجمة (محمد بن سعيد البورقي) تقدم برقم‎ )٠454( 
.)۹۰۱۲( راجع ترجمة (هشام بن كامل البيوردي) تقدم برقم‎ )6( 


من نسبته التوحيدي/ علي بن محمد ۷۳ 


علي [ 


(۱0 


(۳ 
(۳ 
(€) 
(6) 


۰ 9التَّرْكَمَانِيٌ - هو فتخ". 


۱ - اراس - هر مَيْسَرَةٌ [بنُ عَبْدِ رَيّه](" . 
۲ - الما - الحَسَنٌ بن عُْمَان [سبط تَمْتَام]”". 


۹۷۳ ۰ التَّوَرِيُ”' - بتشیید الوأو بَعْدَهَا رَايٌّ مَنْفُوْطَةء هُوَ أَحْمَدُ بن 
اال r.‏ 
٠١‏ - ال رد و یه و سای 
وَجَدّهُ على 0 0 2 وس 
۱۰۹۷۹ ۰ وب محم ل 
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في المطبوعة: (شیخ) والمثبت من المخطوطة وترجمته وهو (الفتح بن هشام التركماني) وقد سبقت في 
الاسماء . 

زيادة من المطبوعة. 

وردت قبلها في المخطوطة كلمة: (تؤخر). 

وردت قبلها في المخطوطة كلمة : (تُقَدّم). 

كذا في المخطوطة. وكلمة (آبي) ساقطة من المطبوعة. وفي «الآنساب» للسمعاني (4۸6/۱): (أبو 


(۷۰) راجع ترجمة (الفتح بن هشام التركماني) تقدم برقم (16۷۰). 
(۱۰۹۷۱) راجع ترجمة (ميسرة بن عبد ربّه الفارسي ثم البصري التراس الأكال) وقد مر في نسبته 


(الأكال). انظر رقم (۸۷۹۲). 


(۱۰۹۷۲) راجع ترجمة (الحسن بن عثمان التمتامي سبط تمتام) تقدم يرقم (۲۵۱6). 
(۱۰۹۷۳) راجع ترجمة (آحمد بن علي التوزي شيخ الخطیب) تقدم برقم (۷۳۷). 
(۱۰۹۷۶) راجع ترجمة (علي بن المحسن آبو القاسم التنوخي) تقدم برقم (۵۹66). 
(۱۰۹۷۵) راجع ترجمة (علي بن محمد بن آبي الفهم التنوخي القاضي) تقدم برقم (۵۹۵۷). 
(۱۰۹۷۰) راجع ترجمة (علي بن محمّد آبو حيّان التوحيدي) تقدم برقم (۵۹1۳). 


A/V 


۳۸1 ج[ 
۳ 


لقف 
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و 


7۹ سم عن ی 
/ ۱۰۹۷۷ القّمَامِكُ ۲۳ - عَبْدَالله بن مُحَمَّد. 


۰ 


م( 


۸ 9الجَارُوْدِيُ - مُحَمَّدٌ بن یب [البَصْرِي] ٠‏ . 
۹ الجَسْرِيٌ ‏ أَحْمَدُ بنْ ماژزن . 

۰ لالجَيلٌِ ‏ مُحَمَدُ بن عَلِنَ [بن مُحَمَدِء أَبُو الحَطّاب] ۲۳ . 

/ ۲ ابالجُدّيٌ ‏ جَأْيرُ بن مورف . 

۷۲ الجُرْجَانِيٌ ‏ مُحَمّدُ بن مُحَمَّدٍ بن سُلَيْمَانَ 0 

8 الجَرْجَرَائِنُ ۲٩‏ - أب بکر المُفِيِدُء اسْمُهُ مُحَمّدُ بن أَحْمّدَ 


كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء (اليمامي) . 

زيادة من المطبوعة. 

المخطوطة مخرومة في الصفحة [ تست ] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 

کذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة وفي الاسماء : (یوسف). 

کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (40۰/۳) ترجمة (۷۱۰۸). وفي المخطوطة: (الجرجاني). 


(۱۱۹۷۷) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد اليمامي) تقدم برقم (1۷۸6). 


(۱۰۹۷۸) راجع ترجمة (محمّد بن حبيب الجارودي) تقدم برقم (۷۲۳۱). 


.)4۷۸( راجع ترجمة (أحمد بن هارون أبو جعفر البلدي) تقدم برقم‎ )١1١91/9( 
.)۷۸۷۵( راجع ترجمة (محمّد بن علي بن محمّد أبو الخطاب الجلِیٌ الشاعر) تقدم برقم‎ )۱۰۹۸۰( 


(۱۰۹۸۱) راجع ترجمة (جابر بن مرزوق الجبّىٌ) تقدم برقم (۱۸۹۲). 


(۱۰۹۸۲) راجع ترجمة (محمد بن محمد بن یوسف آبو آحمد الجرجاني) تقدم برقم (۰)۸۰۶۱ 


(۱۰۹۸۳) راجع ترجمة (محمّد بن أحمد بن محمّد آبو بكر الجرجراتي) تقدم برقم (1۹۹۳). 


م ج ی یی نق ااا ي ر 19 


2 


6 اعقاو + خمد بن عنس تقال اسه محكد. 

۵ -الجَصّاص - عَلِئ بن الحَسَن [بن أَحْمّد]”" . 

۲ - الچعابئ - مُحَمَّدُ بن عم 

۰۹۸۷ ۰ -الجَلآبُ یرام بن تفع اج البضري أو O‏ 

۸ الجَمَاجمِيٌ ‏ على بن مَسْعْوْدٍ د آبنٍ قا لذ الحَسَن الوّاسطي 
المُقْرى]”". 

9 ۰۹ --الجندعي - س e‏ مرقاع 

۰ الجِهَازِيُ eT‏ ینز نت ۱ 


۱ - الجَوالَة - أَخمَدٌ بسن الحُسَيْنِء EET‏ الا 
[الصَْفیر]۳. 


44 : ۰ الجویا ری - 
۳ - الجُوعية< 00 


60 


5 


() زيادة من المطبوعة. 

() في المطبوعة: (رفاعة) وطمس في المخطوطة والمثبت من الاسماء. 

زفرف في المطبوعة: (الجهاري) والمثبت من ترجمته رقم .(Vo00‏ 

(4) كذا في «الميزان» للذهبي (۵۷۳/۳) ترجمة (07745). وفي المطبوعة: (الجرعي). وفي المخطوطة 
طمس. 


(۱۰۹۸۶) راجع ترجمة (أحمد بن عيسى الجسّار) تقدم برقم (9/59). 

(۱۰۹۸۰) راجع ترجمة (علي بن الحسن بن أحمد الجصّاص) تقدم برقم (۵۸۲۲). 

( راجع ترجمة (محمد بن عمر الجعابي) تقدم برقم (۷۹۱۸). 

(۱۰۹۸۷) راجع ترجمة (إبراهيم بن نافع الجلاب) تقدم برقم (۳۱۳). 

(۱۰۹۸۸) راجع ترجمة (علي بن مسعود الجماجمي) تقدم برقم (۵۹۷۸). 

(۸۹) راجع ترجمة (سلیمان بن مرقاع الجندعي) تقدم برقم (۳۹۵۸). 

(۱۰۹۹۰) راجع ترجمة (أحمد بن عمر الجهازي) تقدم برقم (۷۵۲). 

(۱۰۹۹۱) راجع ترجمة (أحمد بن الحسین الجوالة) تقدم برقم (۵۱۲). 

(۱۰۹۹۲) راجع ترجمة (أحمد بن عبدالّه بن خالد الجويباري ویقال الجوباري) تقدم برقم (1۱۸). 
(۱۰۹۹۳) راجع ترجمة (محمد بن سلیمان الجوعي) تقدم برقم (۷۵۱۷). 


۱۳۹/۷ 


۷۹ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول: الانساب حرف الحاء الهملة 


حرف الحاء المهملة 


۶ 9 الحَايِبُ ‏ هو عَبْدّاَ من بن مُحَمَّدٍ . 

ل ا 

5 - الحاطبی - عُدْمَانُ نارهم 

/ ۱۰۹۹۷ - الحَبَطِئٌ ‏ قال ابن عَدِيّ : 00 بن خماده ثَنا عباس» عن 


5 


یخی قال : الحبطی "لس بقيء ۲ قُلْتُ OF‏ كه زكري بن حك م الحبطيّ» وَقَدْ 


۱۰۹۹۹ ,م 
۰ - الحَرًاليع ‏ - علیْ بن أَحْمَدَ [المَعْریْ] ۳ . 


)١(‏ الكلمة غير واضحة في المخطوطة. 

(۲ - ۲) كذا في المطبوعة. وفي «الكامل» لابن عدي (۲۱۳/۳) ترجمة (10/ :)۷٠١‏ (ليس حدیثه بشيء). 
والعبارة غير واضحة فى المخطوطة . 

(۳) زيادة من المخطوطة. ۱ 

5 - ) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۱1۸/۳) ترجمة (۵۸۹۸). والترجمة ساقطة من المطبوعة. 

() في المطبوعة: (الحراني»» والمثبت من المخطوطة والمصادر التي مرت في ترجمته برقم (۵۷۸۹). 

(0) زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۹۹6) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن محمد الحاسب) تقدم برقم (۵۰۸۶). 
(۱۰۹۹۲) راجع ترجمة (عثمان بن إبراهيم الحاطبي) تقدم برقم (۵۵۲). 
(۱۰۹۹۷) راجع ترجمة (زکریا بن حكيم الحبطي) تقدم برقم (۳۷۳). 
(۱۰۹۹۸) راجع ترجمة (إبراهيم بن معاوية الزيادي الحذاء) تقدم برقم (۳۹۳). 
(۱۰۹۹۹) راجع ترجمة (علي بن عمر الحربي) تقدم برقم (۵۹۲۳). 
(۱۱۰۰۰) راجع ترجمة (علي بن أحمد الحرالي) تقدم برقم (0۷۸۹). 


من نسبته الحميري/ السید الشاعر واسمه اسماعیل ۷۷ 
اتنا ا و ا اناه الا ا ا ا 
١‏ الحَسْئُوْبِيُ 001 أو خامد ين حَسنویه هو اخمد بن علق 

و رع ورا ميل 


۲ واحَد اسْمّهُ مُحَمَّدْ بن الْحُسَيْنِ بن حَسنؤيه . 


۳ -الحَكَيِيئٌ ۲۳ - یو اس الشَّاعِرُ. 

۱ 

۵ 9الحَلآجُ ‏ حُسَيْنُ بن مَنْصْوْرٍ . 

5 9الحَمَامُِ ۳" مُحَمَّدُ بن بَذْرِ . 
ل - بتَشْدِيْدِ المیم مُحَمَّدٌ بن : 
ال 0 
۹ - الحمیر - علي بن عُمَرَ لین ۳ . 
۰ 2 والسَّيّدُ الشَّاعِدُ وَاسْمُهُ |ٍسْمَاعیل . 


(۱) في المطبوعة: (الحسنوي) بياء واحدة» وهي غير واضحة في المخطوطةء والمثبت من «الأنساب» 
و «اللباب». 

م (۳) وجد حرف (ص) في المخطوطة عند هذين الاسمين ولم يذكرا في أنساب المیزان» والله أعلم . 

(4) زيادة من المخطوطة. 

(0) كذا في المخطوطة. وفي «الميزان» للذهبي )١48/6(‏ ترجمة (0844): (علي بن عمر أبو الحسن 
الحربي. . . ويقال له الحميري والصيرفي والكيال). وفي المطبوعة: (الحميري). 


(۱۱۰۰۱) راجع ترجمة (أحمد:بن علي الحسنويي) تقدم برقم (۷۰۶). 

(۱۱۰۰۲) راجع ترجمة (محمد بن الحسین بن الحسن بن حسنویه) تقدم برقم (۷۳۲). 
(۱۱۰۰۳) راجع ترجمة (آبو نواس) تقدم في الکنی برقم (۰)۱۰۷۹ 

(۱۱۰۰۵) راجع ترجمة (حسین بن منصور الحلاج) تقدم برقم (۰)۲۸۳۲ 

(۱۱۰۰۰) راجع ترجمة (محمد بن بدر الحمامي) تقدم برقم (۷۱۳۸). 

(۱۱۰۰۷) راجع ترجمة (محمد بن علي بن الحسن الحمّصي الرازي) تقدم برقم (۷۸۹۹). 
(۱۱۰۰۸) راجع ترجمة (جعفر بن عبدالله المكي الحميدي) تقدم برقم (۲۰۲۱). 
(۱۱۰۰۹) راجع ترجمة (علي بن عمر الحربي) تقدم برقم (۵۹۲۳). 

(۱۱۰۱۰) راجع ترجمة (إسماعيل بن محمد بن يزيد السَّيّدِ الحميري) تقدم برقم (۱۳۷۰). 


۷۸ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول: الانساب حرف الحاء الهملة 
: 


۱ - الخوار ۳" - جَفر بن أي الحسَن "۲ . 
۲ - الحَوّات -براهيم [وَيُقَالَ إبْرَاهِيُمُ بن الَوّات]( . 


:)۱8۹۸( كذا في المخطوطة والمطبوعة. وفي الاسماء و «الميزان» للذهبي (4۰۵/۱) ترجمة‎ )١( 
(الخواري) بالخاء المعجمة؛ وکذا في «المفني» للذهبي.‎ 

(؟) كذافي المخطوطة و و «الميزان» للذهبي (۱/ 40۵). وفي كلمة: (أبي) ساقطة من المطبوعة. 

) زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۱۱) راجع ترجمة (جعفر بن أبي الحسن الخواري) تقدم برقم (1993). 
(۱۱۰۱۲) راجع ترجمة (إبراهيم بن الحوات) تقدم برقم (۱۲۳). 


من نسبته الخصاف/ الخصاف يعلى بن میمون ۷۹ 
سحت 051 کدف ا ا نت رسب سیب کب بح ی 


حرف الخاء المعجمه 


۶ 9 الخَازْرَنْحِيٌ ‏ أَحْمَدُ بن مُحَمّدٍ. 


6 9الخَالِدِيٌ ‏ مُحَمَّدُ بن أَحْمّد. 


55> لمِمَِنْصورٌ بن عبدالله. 
۷ 7الخَالِعٌ ‏ خسن بن مُحَمَّدٍ. 


/ ۱۱۰۱۸ الخُرَاعِيٌ ‏ عَبْداه بن مُحَمّدٍ بن ین بكر . ۳۳ 


6 ۳ ا 34 2 هو (۱) 
۵۹ - الحَرَافُ - سَعِيْدٌ بن رُرْعَة› في الکسَن بن هُمَام الرَاوِي عَنْهُ]'' 


۰ - الحصّافٌ - عم بن مُحَمَّدِ بن مهران . 


1 وت بن منمو نا 


)١(‏ ترجمتهما زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۰۱۳) راجع ترجمة (أحمد بن إبراهيم التمار الخارص) تقدم برقم .)5١1(‏ 

(۱۱۰۱6) راجع ترجمة (أحمد بن محمّد البشتي الخارزنجي) تقدم برقم (۰6۸۳۶ 

(۱۱۰۱۵) راجع ترجمة (محمد بن آحمد الخالدي) تقدم برقم (۷۰۱۲). 

.)۸٦٤۷( راجع ترجمة (منصور بن عبدالله آبو علي الذهلي الخالدي الهروي) تقدم برقم‎ )١11١١( 
.)۲۸۲۰( راجع ترجمة (الحسين بن محمد الشاعر الملقب بالخالع) تقدم برقم‎ )۱۱۰۱۷( 
.)4۸۱۵( راجع ترجمة (عبدالله بن محمّد بن قراد أبو بكر الخزاعي) تقدم برقم‎ )۱۱۰۱۸( 
.)1۲9( راجع ترجمة (الحسن بن همام) تقدم برقم‎ )۱۰۷۱۹( 


۸۰ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الأنساب حرف الخاء العجمة 
: : 


۲ اتیب اما بن ۱ 
۳ ۰ - الخضرمی - عباس بنْ الحَسَنِ . 
۶ - لمعب لین بن عبدالوخلن عمر]””. 
5 - الخَلنْجِئٌ - عب دال ابن مُحَمَدٍ بن أي زیر 
الحَنَفِوئٌ ] ۱ 
۰۲ 9 الوص رت 
۷ -[الخُوَارِرْمي] * ' - مُحَمَدُ بنإبْرَاِيم لین فُری01. 
۸ - [الیاط -هُوَ أَحْمَدُ بن عَلِيٌ بن امین بو غَالِبِ] ۳" 
۹ 9 الحُبُوطِيٌ ‏ أَحْمَدُ بن ع 


القَاضِي. 


(-۱) سقطت ترجمته من المطبوعة. 

(؟) غير واضح في المخطوطة. 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

5( في المطبوعة (الخليجي عبدالله بن محمد بن أبي زید) تحريف. . راجع ترجمته رقم (1۷۷۹). 

)0( الكلمة عير واضحة في المخطوطة. وما أثبتناه موافق لما في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (40۱/۳) 
ترجمة (۷۱۲۶). 

0( كذا في *المیزان» للذهبي (۳/ 8۵۱). وفي المطبوعة: (قریة). والكلمة زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۰۲۲) في «الأنساب» للسمعاني (۳۹۲/۲) مادة (الخلنجي) اثنان: (أحمد بن محمد بن أحمد بن 
زكريا التغلبي يعرف بابن أبي شيخ الخلنجي؛ وأحمد بن آدم). 

(۱۱۰۲۳) راجع ترجمة (العبّاس بن الحسن الخضرمي) تقدم برقم (4401). 

٠١ ۰۲(‏ راجع ترجمة (محمّد بن الحسين بن عبد الرحمن بن عمر الخلال) تقدم برقم (۷۳۲۸). 

(۱۱۰۳0) راجع ترجمة (عبدالله بن محمّد بن أبي يزيد الخلنجيٌ القاضي الحنفي) تقدم برقم 
(ولالاع). 

۵ راجع ترجمة (إبراهيم بن محمّد الآمدي الخواص) تقدم برقم (۲۹۷). 

٠١ ۰۲۷(‏ راجع ترجمة (محمد بن إبراهيم بن فرنة الخوارزمي) تقدم برقم (1۹671). 

(۱۱۰۳۸) راجع ترجمة ة (أحمد بن علي بن الحسین آبو غالب الخيّاط) تقدم برقم (۷۲۰). 

(۱۱۰۲۹) راجع ترجمة (أحمد بن علي الخيوطي) تقدم برقم ٩(‏ ۰ وقد مر في نسبة الأبار. 


من نسبته الدينوري / عبدالله بن حمدان بن وهب وأحمد بن مروان المالکی ۸۱ 
1 


حرف الدال المهملة 


۰ 9!الدَاهِرِيُ ‏ عبر بنْ حکیم [أبُوْبَكْرِ البَصْرِي] ”" . 
۱ الداع - قاسم , بن أَحْمَدَ [أَبْو عایر] ۲ . 

۲ الدَُلفِيٌ ‏ حُسَيْنُ [بنُ لول ادا ]۳ . 

۳۳ ۰ الذَّمْلِيُ ميق و 

۶ - الذولأية - لويش مشكديق آحمد بن عقاو(" 

۵ - یجوم - دال بن عبدالحلن [بِنٌ يَحْتَى القَاضِي أَبُو مُحَمّد 
لعنمَان الاسکندراني] ۱ . 

۰ - ایور - عَبْدَالهُ بن حَمْدَان بن وهب. 

۷ - وأحمد بو مروان ا صاحت «كتاب المجالسة» . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(؟) في المطبوعة: (سید). 
(۳) المتوفی سنة عشر وثلاث مائة. 


(۰) راجع ترجمة (عبدالله بن حكيم آبو بكر الداهري البصري) تقدم برقم (407۸). 

(۱۱۰۳۱) راجع ترجمة (قاسم بن أحمد الدباغ) تقدم برقم (17۱۷۳) . 

(۱۱۰۳۲) راجع ترجمة (حسین بن المؤمل البغدادي الدلفي) تقدم برقم (۲۸۳4). 

(۳۵) راجع ترجمة (السندي بن عبدویه الذهلي) تقدم برقم (4۰۰4). 

(۱۱۰۳۶) راجع ترجمة (محمد بن آحمد بن حماد الحافظ أبو بشر الدولابي) تقدم برقم (1۹۸۳). 

(۳ راجع ترجمة (عبدالله بن عبد الرحهن بن یحیی بن إسماعيل القاضي أبو محمد الديياجي 
العثماني الإسكندراني المعروف بابن أبي إلياس) تقدم برقم (47۷۳). 

۲ راجع ترجمة (عبدالله بن حمدان بن وهب الدينوري) تقدم برقم (40۷۲). 

(۱۱۰۳۷) راجع ترجمة (أحمد بن مروان الدينوري المالكي صاحب المجالسة) تقدم برقم (۹80). 


۸۲ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول: الأنساب حرف الراء الهملة 


حرف الذال المعجمة 
۱۳۱/۳ / م١٠١‏ - الذّارِعٌ ‏ أحمدٌ تفر رای یی 
۵۹ - ال وان - عبدالله بن محمد [بن عبدالغفار بن ذکوان آبو محمد 
البعلبکي] ۲ . 
حرف الراء المهمله 
a‏ 01 ۱( 

۰ - الر ال قاسم [بن يزيد أبو مالك] . 
0 9!الرَدَادِيُ”'' - إبراهيم بن محمد [أبي عبدالله الإسكندراني]. 
۲ 9الرَّزَّارٌ ‏ حسن بن محمد بن ناقة. 


۳ - الرَشِيّديٌ ‏ محمد بن مُحمد بن الحُسَيْن. 


۰ 
2 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة والاسماء: (الرازي) والمثبت من المخطوطة. 


(۱۱۰۳۸) راجع ترجمة (أحمد بن نصر الذارع) تقدم برقم (۰)۹۷۱ 

(۱۱۰۳۹) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن عبد الغفار بن ذكوان آبو محمد البعلبكي) تقدم برقم 
.(A17)‏ 

(۱۱۰6۰) راجع ترجمة (قاسم بن يزيد أبو مالك الرحال) تقدم برقم (1115). 

)1١١41(‏ راجع ترجمة (إبراهيم بن أبي عبدالله محمد بن أحمد بن الخطاب الرازي الاسكندراني) 
تقدم برقم (۳۰۸). 

(۱۱۰6۲) راجع ترجمة (الحسن بن محمد بن ناقة الرزاز) تقدم برقم (190957). 

(۱۱۰۳) راجع ترجمة (محمد بن محمد بن الحسن بن العباس بن محمد بن علي بن هارون الرشید 
العباسي الرشيدي) تقدم برقم (۰)۸۰4۷ 


Ta 


من نسبته الريوندي / محمد بن إبرا هيم AY‏ 


۶ - الرصاصي - هُوَ عبذالرحمن بن زِيّاد. 
را ا ن موف : 
۲ - الرّفاعیم - علیع بن فة . 

۷ - ارفا - إِسْمَاعِيلُ بن عَلِيٌ . 

۸ !الدٌَمَانحُ علي بن عيسى . 

۹ - الرَّمْلِنٌ - ۲ كدمة بن دحية» واسم الرَمْلِيَ: شرف بن أغرء 


۳۵ 
۰ 9 الرَّوْحِنٌ ‏ عبذاله بن مُحمد بن سنان . 
۱ ۱۲ - الرّبْحَانِيٌ ‏ على بن عبيدة . 


۲ - الیو - محمد بن |براهیم “. 


۱۳۸۳ 


] من المخطوطة جبرنا نصوصها من المطبوعة. 

0 کذا نسب إلى جده هناء وفي الأسماء (محمد بن الحسین بن موسی). 

م 6 كذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة ولم نجد في الاسماء لا (كدمة) ولا (شرف) بل وجدنا 
(يونس بن عبد الرحيم) و (أحمد بن شيبان) والله أعلم . 

)4( كذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة؛ وفي الأسماء: (آحمد). 


(1) طمس في بداية الصفحة [ 


.)۵۰۳۲( راجع ترجمة (عبد الرحمن بن زياد الرصاصي) تقدم برقم‎ )٠٤( 

)١٠٠٤١(‏ راجع ترجمة (محمد بن الحسين بن موسى الشريف الرضي أبو الحسن) تقدم برقم 
(۷۳۱۵). 

(۵) راجع ترجمة (علي بن قتيبة الرّفاعي) تقدم برقم (۵۹۳۷). 

(۷) راجم ترجمة ([سماعیل بن علي بن الحسین الرفاء) تقدم برقم (۱۳۳۶). 

(۱۱۰6۸) راجع ترجمة (علي بن عیسی الرماني) تقدم برقم (۵۹۳۰). 

(۱۱۰۶۹) راجع ترجمة (یونس بن عبد الرحیم بن سعد بن آبي آيوب الرملي) تقدم برقم (۹۵۰۹). 
و (آحمد بن شیبان الرملي) تقدم برقم (۵۹7). 

(۱۱۰۰) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن سنان الروحي الواسطي) تقدم برقم (1۷۸۲). 

(۱۱۰۱) راجع ترجمة (علي بن عبيدة الريحاني) تقدم برقم (۵۹۱۲). 

(۱۱۰۵۲) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن هارون الريوندي) تقدم برقم (1۹۸۷). 


۲۱۲۸۳ [ 
۳ 


۱۳۲/۷ 


۸ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات القصل الأول : الأنساب حرف الزاي النقوطة 


حرف الزاي المنقوطة 


۳ - الرَّبَادِيُ ‏ بموحدة مالك بن الخیر ۲۳. 
4 .- الزكالي "۱ - مُحمد بن یعقوب . 
۵ - الرَمَحشَر - مَحمودٌ بن عَمَر . 
۱۰ - الم - اسمه قُتَيِة. 


ی امد رت 


 )۱(‏ في المطبوعة «الحر» والمثبت من الاسماء. 

(۲) کذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة» ولم نجد نسبة (الزكالي) في «الأنساب» بل وجدنا 
(الزكاري)» كما لم نجد (محمد بن يعقوب) في الأسماء. 

(۳) کذا في الاسماء وفي المطبوعة: (الزنيري) بالياء بعدها راء. 


(۱۱۰۵۳) راجع ترجمة (مالك بن الخیر الزبادي) تقدم برقم (5849). 
(۱۱۰۵۵) راجع ترجمة (محمود بن عمر الزمخشری) تقدم برقم (۸۳۱۳). 
(۱۱۰۵۰) راجع ترجمة 2 (قثيبة أبو محمد وهو قتيبة الرقي) تقدم برقم .)٦۷۲۷(‏ 
(۱۱۰۰۷) راجع ترجمة (محمد بن ب بشر الزنبري) تقدم برقم (۷۱۵8). 
)0۸ ۰) راجع ترجمة (ياسين بن معاذ الزیات) تقدم برقم ۰)٩۱۵۸(‏ 


من نسبته / السبيعي عن أصبغ بن الفرج ۸o‏ 


حرف السين المهملة 


۱ 9« السائحية”'' ‏ عبذالله بن مُحمد. 
۲ - السَاوق - محمد بن أحمد. 
۳ - الشكاك ۳ - جعفر بن مهران. 


۵۶ السَبِيعح”*' - عن أصبغ بن القَرج» وعنه عبدالملك بن حبيب 
بِسَئدٍ مُنقطع في «وطىء الحائض». 


)١(‏ كذافي الأسماء والمخطوطة : (السابري) بالباء» وفي المطبوعة: (السامري) بالميم بعدها راء. 

(۲) في المطبوعة: (الساعي). 

(۳) كذا في المخطوطة والأسماء و «المیزان» وفي المطبوعة: (السماك) بالميم. 

(8) کذا في المخطوطة و «الذیل» للعراقي» وفي المطبوعة: (السعي). 

() کذا في المطبوعة. وفي «الذيل» للعراقي» الصفحة (۳۸۱): (اصبع). والکلمة غير معجمة في 
المخطوطة . 


(۱۱۰۵۹) راجع ترجمة (محمد بن حماد السابري) تقدم برقم (۷۳۶۰). 

(۱۱۰۲۰) راجع ترجمة (زکریا بن یحیی بن داوود الحافظ آبو يحيى الساجي) تقدم برقم (۳4۹۹). 

() راجع ترجمة (عبدالّه بن محمد السانجي) تقدم برقم (۷۹۲). 

(۱۱۰۲۲) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن محمد آبو عبداله الساوي) تقدم برقم (6۷۰۵۱. 

(۱۱۰۲۳) راجع ترجمة (جعفر بن مهران السباك) تقدم برقم (۲۰۹۵). 

(۱۱۰۲۶) «المحلی» لابن حزم (۰۱۸۹/۲ و «الذیل على المیزان» للعراقي الصفحة (۳۸۱) ترجمة 
(۷۸۸). سس مه 


۸1 الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الانساب حرف السين الهملة 


قال ابنُ حزم : " هُوَ المَکَفُوف ؟ لا يُدْرَى مَنْ هُوَ. 
۵ 9!السّجْرِيٌ ‏ مُحَمَّدُ بن إِسْحَاقَ . 

:5 یم 5 ع 0 و و و 

زفق و 

۷ -السطوي - مُوسى بن محمد. 
۸ 9 !السَعِيدِيٌ ‏ محمد بن عبداةخمن . 
۹ السَّلامَانِيُ”  "‏ خالد بن سَعِيد . 
ES A - ۰‏ سيد 
۱ - السْلمیٌ - أبو عبدالرحمن محمد بن الحُسَيْن. 


۲ - السَلْمَاسِيٌ ‏ يَحْيَى بن إبراهيم. 
۳ _السَّليطئٌ - محمد بن عبدالله . 


١١‏ تالا أبو سََّعْدء إسماعيل. 


)١- ١(‏ كذا في المخطوطة و «الذيل» للعراقي الصفحة (۳۸۱). والعبارة ساقطة من المطبوعة. 

(۲) هكذا بالسين المهملة كما في المطبوعة والمخطوطة ولم نجد هذه النسبة في «الأنساب» وفي الاسماء 
(الشطوي) بالشين بعدها طاء. 

(*) في الأسماء: (المدني). 

(4) في المطبوعة: (السمار) بالرای» تحريف. 


(۱۱۰۰) راجع ترجمة (محمد بن إسحاق السجزي) تقدم برقم .)۷٠٦٤(‏ 

.)۸4۹( راجع ترجمة (أحمد بن محمد السَّرّحْسِيٌ) تقدم برقم‎ )١١١5( 

(۷) راجع ترجمة (موسى بن محمد أبو عمران الشطوي) تقدم برقم (۸۷۵۷). 

(۱۱۰۸) راجع ترجمة (محمد بن عبد الرحمن السعيدي) تقدم برقم (۷۷۲۷). 

(۱۱۰۹) راجع ترجمة (خالد بن سعيد المدني) تقدم برقم (۳۱۰۵). 

(۱۱۰۷۰) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن أحمد أبو طاهر السّلَفِيُ) تقدم برقم .)۸۹٤(‏ 

(۰۷۷) راجع ترجمة (محمد بن الحسين أبو عبد الرحمن السلمي النيسابوري) تقدم برقم 
(۷۳۱۳). 

(۱۱۰۷۲) راجع ترجمة (یحیی بن [براهیم السلماسي) تقدم برقم (۹۱۲۳). 

(۱۱۰۷۳) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله بن إبراهيم بن عبده السَّلِيطيٌ) تقدم برقم (۷۸۵). 

(۱۱۰۷4) راجع ترجمة (إسماعيل بن علي الحافظ آبو سعد السمان) تقدم برقم (۱۳۳۱). 


من نسبته السيدي/ محمد بن عبدالکریم بن محمد ۸۷ 


۵ - لت "۲۳ - محمد بن عبدالله . 


و ۵ م له و س 7 ۰ ۳۹ at‏ ما2 
1١١75 /‏ -السْهْرَوَرْدِييُ ‏ المَقْتَولُ ذُكِرَ في" الشهاب وَهُوَ لب وقیل : ۱۳۳۸۷ 
رز مر قل حي 


اسمه 


۳ 


۷ - السَهُمیْ - محمد بن عبدالله . 


۷۸ ۱۱ - السَوْطِئُ ‏ حسن بن محمد . 


۷۹ ۱۱ السَوقیٌ - محمد و 


. أحمد بن محمد بن سيار‎  ٌيِراّيَسلا‎ - ١٠١4٠ 


١4‏ - الشيدئ ‏ ”محمد بن عبدالکریم وتیل 


(1) في المطبوعة: (السي) والكلمة غير معجمة في المخطوطة . 

(؟) في المطبوعة: (لقي). 

۳( الكلمة غير واضحة في المخطوطة ولعلها (محرر) ولم نجده في الاسماء . 

(4 - 4) بیاض في المطبوعة والمخطوطة. وفي «لانساب» للسمعاني مادة (السيّدي) اثنان: (هبة الله بن 
سهل بن عمر بن محمد بن الحسین أبو محمد) و (محمد بن عمر بن عبدالله)ء والمثبت من الاسماء. 


(۱۱۰۷۵) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله بن موسی الستْ آبو الحسن)نقدم برقم (۷1۹۲). 

(۱۱۰۷۷) راجع ترجمة (الشهاب السهروردي) تقدم برقم (4۱1۲). 

(۱۱۰۷۷) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله التيمي) تقدم برقم (۷۲۸۲). 

(۱۱۰۷۸) راجم ترجمة (الحسن بن محمد بن السوطي) تقدم برقم (۲6۹4). 

(۱۱۰۸۰) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن سيار السياري أبو عبدالله البصري). تقدم برقم (۸۰۰). 

(۱۱۰۸۱) راجع ترجمة (محمد بن عبدالكريم بن محمد بن أحمد أبو جعفر ابن السيدي) تقدم برقم 
(۰)۷۷۲۱ انظر فهرس «السير» للذهبي وراجع ترجمة رقم (۱۱4۵۰) واه أعلم. 


۸۸ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الأنساب حرف الشين العجمة 


[ حرف الشین المعجمه ] 


۲ - الشَاذ کون - یمان بن 5اود. 
۳ السام - فضالة . 
۱۳۸۶ ارف وه( ۵ 


ا 0 
۷ - الشَّعْرَانَنٌ ‏ الفضل بن محمد. 


۱ ۸ - وحفيده إسماعيل بن محمد . 


۹ 9 الشّفَرِيٌ ‏ محمد" بن مسکین . 
۱۱۳۰/۹۰ دال محمد ین الخد 


0١‏ - الشونیزیٰ -عَلِنُ [بن]”* مُحمد 


4١‏ في المطبوعة: (الشرفي). وفي المخطوطة بدون إعجام وانظر ترجمته المتقدمة. 

(؟) في المطبوعة: (الشرادي). 

(۳) كذافي المخطوطة و «الميزان» للذهبي (۳۱/4) ترجمة (۸۱۷۲). وفي المطبوعة: (أحمد) . 
(4) في المطبوعة: (الشوذي). 

(9) زيادة من المطبوعة. 


(۱۰۸۲) راجع ترجمة (سليمان بن داود المنقري الشاذكوني) تقدم برقم (۳۹۰۶). 

.)5096( راجع ترجمة (فضالة الشحام) تقدم برقم‎ ) ١1١١870 

(1144) راجع ترجمة (علي بن إبراهيم بن إسماعيل الشرفي) تقدم برقم (01/0). 

(۱۱۰۸۷) راجع ترجمة (الفضل بن محمد البيهقي الشعراني) تقدم برقم (11۲۸). 

(۱۱۰۸۸) راجع ترجمة (إسماعيل بن محمد بن الفضل الشعراني) تقدم برقم (۱۳۲۱). 

)۸۹ ۰) راجع ترجمة (محمد بن مسکین الشَمَريّ) تقدم برقم .(A* ۸٩(‏ 

(۱۱۰۹۰) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن ابراهیم المقري أبو الفرج الشتبُوذيٌ) رقم (۱8 ۷ 
(۰۹۱ ۰) راجع ترجمة (علي بن محمد بن المعلی الشونيزي) تقدم برقم (۵۹۵۲). 


من نسبته الضبي / محمد بن إسحاق بن يزيل | ۸٩ ۰۰  (‏ 


[ حرف الصاد المهملة | 


۲ - الصَّایْمُ - عبدالله بن محمد. 

۳ !الصّبَغيٌ - محمد بن إسحاق . 

۵۶ 9 الصَّفَارٌ - قاسم بن إبراهيم . 

6 الصّرَامُ ‏ محمد بن إسحاق . 

/ - الصّوَاف -عبداله بن صفوان. 

۷ 9!الصُّوْلِنٌ ‏ محمد بن يحيى . 

۸ - الضُوْفیْ علي بن عمر الحربي [أبو الحسن] ۳ . 
۹ ! الصَّيْرَفِييٌُ ‏ محمد بن إسحاق . 

۰ الصّيرَفِيٌ محمد بن حَمْرَّة. 

۱ الصّينية!'' ‏ محمد بن إسحاق [بن یزید]۳؟. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في «الميزان» للذهبي (1۷۷/۳) ترجمة (07705) (الضبيّ)» والمثبت من المطبوعة والأسمای والكلمة 


غير واضحة في المخطوطة. 


(۱۱۰۹۲) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد الصائغ) تقدم برقم (4۸۱۸). 

(۱۱۰۹۳) راجع ترجمة (محمد بن إسحاق الصَّبّْغي أبو العباس النيسابوري) تقدم برقم (۷۰۷۲). 

(۱۱۰۹۶) راجع ترجمة (قاسم بن إبراهيم الصفار الحافظ القمي الكديمي) تقدم برقم (551/7). 

(۱۰۹۷ راجع ترجمة (محمد بن يحيى بن عبدالله بن العباس بن محمد بن صول أبو بكر الصولي) 
تقدم برقم (81605). 

(۸) راجع ترجمة (علي بن عمر أبو الحسن الحربي السكري صاحب أحمد بن الحسن 
الصوفي) تقدم برقم (۵۹۲۳). 

(۱۱۰۹۹) راجع ترجمة (محمد بن إسحاق الصيرفي يعرف بأبي ذر) تقدم برقم (۷۰۸۳). 

(۱۱۱۰۱) راجع ترجمة (محمد بن إسحاق الصّينيَ وهو ابن إسحاق بن يزيد الصّينيَ يكنى أبا عبدالله) 
تقدم برقم (۷۰۵. 


[ ۲۸۴ ب] 
۳ 


۹.۰ الجزء الثامن من لسان الميزان / باب المبهمات الفصل الأول: الانساب حرف الطاء الهملة 


[ حرف الضاد المعجمهة خال ] 


[ حرف الطاء المهمله | 


٠2 /‏ الطَالْقَانِنُ ‏ مُحمد بن جعفر . 

۳ - ومحمد بن مهاجر. 

. الطٌایکانی ۲۳ - محمد بن القاسم‎ - ٤ 
الطحَاوْ - أحمدٌ بنْ مُحمد بن سَلامة.‎ - ٠ 
. الطرَازْ مَحْمُود بن عَلِيَ‎ - 5 

۷ ومحمد بن مُحمّد. 


۸ 9الطَّرْقِومْ ‏ أَحْمَدُ بن تأبت [الحافظ کب عَنْهُ السَلَفِنْ]”". 


۳ب 
)0 المخطوطة مخرومة في الصفحة [ ل ] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 
(۲) کذا في المخطوطة وفي المطبوعة: (الطالكاي). 
(۳) زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۱۰۳) راجع ترجمة (محمد بن مهاجر الطالقاني) تقدم برقم .)۸٠٤٤(‏ 

(۱۱۱۰۶) راجع ترجمة (محمد بن القاسم بن مجمع الطايكاني) تقدم برقم (۷۹۸۹). 

(۱۱۱۰۵) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن سلامة بن سلمة بن عبد الملك أبو جعفر الأزدي 
الحجري المصري ثم الطحاوي) تقدم برقم (۸4۵). 

.)45١15( راجع ترجمة (محمود بن علي الطرازي) تقدم برقم‎ )١110( 

(۱۱۱۰۷) راجع ترجمة (محمد بن محمد بن أحمد بن عثمان أبو بكر البغدادي الطرازي) تقدم برقم 
(4800). 

(۱۱۱۰۸) راجع ترجمة (أحمد بن ثابت الطرقي الحافظ) تقدَّم برقم (471). 


۹ فلاا - آبو بكر حمد بنْ عَلِيَ [بن زكريًا شيخ السَلَفی](. 
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۰ !الطُلَيْطِلِيٌ ‏ قاسم بن مطرف [أبو مُحمّد] 
0١‏ <الطهَويٌ ‏ إبراهيمٌ بن علی . 

901 الطوييٌ ‏ أبو جَعْفَر مُحَمّد بن الکسن شَبُِ لسع 
۳ الطوْمَارِيٌ عِيْسَى بن مُحَمّد. 

۵۶ 9 الطَيّانٌ ‏ إبراهيمٌ بنْ مُحَمّد [بنٍ الحسَن الإصْبَهَانِيَ] ۲۳ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۱۰۹) راجع ترجمة (أحمد بن علي بن زكريا أبو بكر الطريثيئي شيخ السَّلَفِيَ) تقدّم برقم (۷۱۸). 

(۱۱۱۱۰) راجع ترجمة (قاسم بن مطرف الطليطلي أبو محمد) تقدم برقم (۱۷۰۸). 

(۱۱۱۱۲) راجع ترجمة (محمد بن الحسن بن علي أبو جعفر الطوسي فقيه الشيعة) تقدم برفم 
(۷۲۹۹). 

(۷۳) راجع ترجمة (عیسی بن محمد الطوماري) تقدم برقم (14۹4). 

(۱۱۱۱۶) راجع ترجمة (إبراهيم بن محمد بن الحسن الاصبهاني الطیان) تقدم برقم (۳۰۰). 


۱۳۰۷ 


۹۲ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الانساب حرف العين الهملة 
او ل وک و ۰ لگ 


/ حرف الظاء المُعْجَمَّة 


6 9 الظاهِرِيٌ ‏ داودٌ بن علي بن حَلَفَ إِمَام مَذَهَيْه . 


5 الظفَرِي ‏ محمودٌ بِنُ مُحَمّد. 


خرف العيْن المَهْمَلة 


۷ - المَبدنِ أَحْمَدُ بن یمان [أبو بکر] ۲۳ 
۸ العَبْدلِي”'" ‏ مُحَمَدٌ بن مُحَمّد بن علي . 
8 العَبْسَمِيٌ ‏ اسمُةُ عَرْوَة . 

۰ العْْوَارِيُ ‏ مُحَمَّدُ عقوو لو ثايق] ۰ 


. العجلیم - مُحَمَّد بن إِذْ ريس‎ - 0١ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(؟) كذافي المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (العبيدلي). 


(۱۱۱۱۵) راجع ترجمة (داود بن علي الإصبهاني الفقيه الظاهري) تقدم برقم (۳۲۸۸). 

(01)) راجع ترجمة (محمود بن محمد الظفري شيخ يحيى بن صاعد) تقدم برقم (۰)۸۳۱۵ 

(۱۱۱۱۷) راجع ترجمة (أحمد بن سليمان أبو بكر العباداني) تقدم برقم (084). 

(۱۱۱۱۸) راجع ترجمة (محمد بن محمد بن علي الشریف» أبو الحسن الحسيني العبيدليّ) تقدم 
برقم (۸۰۵۰. 

(۱۱۱۲۰) راجع ترجمة (محمد بن عمرو بن ثابت العتواري) تقدم برقم (۰)۷۹۳۷ 

(۱۱۱۲۱) راجع ترجمة (محمد بن إدريس العجلي) تقدم برقم (۷۰۵۸). 


من نسبته العكبري / محمد بن بشر ۹۳ 


۱۱۲۴ - العَرْرْمِيٌ ‏ هو عبدالرخمن بن مُحَمّد بن عبیداله وأبوةُ من جال 
هب 


۳ - العرقومٌ -عروة [بن مروان]) 


a ۱۱۲۲ ۶ 


6 9العَسْكَرِيٌ ‏ آبو أحمد الحسَن بن أَحْمّد 
۲ - وأبو هلا 9 الحسن بن عبدالله . 
۷ - العشارئ - مُحه مُحَمَدُ بِنُ عَليَ بن الفتح . 
۸ - الصا - مُحَمَد بن الحسن . 

۹ العَصَرىٌ ”7 

۰ العَطْشِئيٌ ‏ مُحَمَدُ 

0 E 

۲ - ابر" -مُحَمَد بن بشر . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

() في المطبوعة: (سعد). 

 0(‏ في المطبوعة: (بلال) والمثبت من المخطوطة. 

(4) كذافي المطبوعة» وطمس في المخطوطة» وفي الأسماء: (العكري) . 


(۱۱۱۲۷۲) راجع ترجمة (عبد الرحفن بن محمد بن عبيد الله العرزمي) تقدم برقم (۵۰۸۰). 

(۱۱۱۲۳) راجم ترجمة (عروة بن مروان العرقي) تقدم برقم (۵16۷). 

(۲۰) راجع ترجمة (الحسن بن عبدالله بن سعید أبو آحمد العسكري) تقدم برقم (۲۵۰۲). 

(۱۱۱۲۷) راجع ترجمة (محمد بن علي بن الفتح) تقدم برقم .)۷۸۷٤(‏ 

(۱۸) راجع ترجمة (محمد بن الحسن الإستراباذي العصار) تقدم برقم (۷۲۲۸). 

(۷ راجع ترجمة (محمد بن عبدالله العصري) تقدم برقم (۷۱۲). 

(۱۱۱۳۰) راجع ترجمة (محمد بن فارس بن حمدان العطشي شيخ للبرقاني رافضي بغیض) تقدم 
برقم (۷۹۷۳). 

( راجع ترجمة (محمد بن عبد الرحمن بن عطية العطوي معتزلي) تقدم برقم (۷۷۰۹). 

() راجع ترجمة (محمد بن بشر بن بطریق العكري) تقدم برقم (۷۱۵۶). 


۹٤‏ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الأنساب حرف العين الهملة 


۳ - العف - آبو الهُذيْل مُحَمَدُ. 


۶ - واخر اسمه ابر . 


۰۵ - الم - الاب هو عبذالربن عبِدِالعَزِيْزِء [تقدم]۳. 


۲ - العَثرْ - محمد بن پذر . 


۰ ۰ 
۳ 


(۱) سقط من المطبوعة. 


(۱۱۱۳۳) راجع ترجمة (محمد بن الهذیل بن عبدالله) تقدم برقم (۸۲۲۲). 

.)۱۹۰۰( راجع ترجمة (جابر العلاف) تقدم برقم‎ )١١15( 

(۱۱۱۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱/۱۵) ترجمة (۳۳۹۲) و «المیزان» للذهبي (۲/ (toV‏ 
ترجمة (41۳۰) و«المغنی» له (۱/ ۳۹۵) ترجمة (۳۲۸). 

(۱۱۱۳۷) زاجم ترجمة (محمد بن بدر القاضي) نقدم برقم (۷۱6۱). 


من نسبته الغلاب / محمد بن زکریا والأحوص بن المفضل بن غسان ۹۰ 


/ حرف الغيْن المَعجمة 


۷ - العَبَاغِيٌ ‏ عَبْدالله بن أَخمّد [بن مُحمّد الَمِمیْ] ۳ . 
۸ العَدَادُ ‏ مکی بر اف 
۹ -!العَرْنْوِيُ ‏ حمد بن عليّ آبو الحُسَيْن. 


۰ العَضَايْريُ - خسن بن عبد الله 3 


۱ - وعلی بن الخسین بن شمان المقبری ۲ 

۲ - الفطر یف -مُحَمَدُ بن أَحْمّد وهو الغطریفی . 

۳ - الغلاي - مُحَمَّدُ بن زکریا [البَضْرِيّ آبو جَعْفْر] 

۶ - والأخوّص بن المفضل بن غسان آبو أمية البَرّاز القَاضِى . 
( زيادة من المطبوعة. 


(؟) کذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الاسماء : (عبید). 
(۳) کذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الاسماء: (المقریء). 
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(۱۱۱۳۷) راجع ترجمة (عبدالله بن أحمد بن محمد التميميّ الغباغبی) تقدّم برقم (4484). 

(۱۱۱۳۸) راجع ترجمة (مكي بن عبدالله الغرّاد) تقدم برقم (۸۱۲۳). 

(۱۱۱۳۹) راجع ترجمة (أحمد بن عليّ الغزنوي أبو الحسين) تقدم برقم (۷۳4). 

(۱۱۱6۰) راجع ترجمة (الحسين بن عبيد الله بن إبراهيم بن عبدالله العطاردي الغضائري) تقدم برقم 
(۰)۲۷۹۷ وترجمة (الحسين بن عبيد الله أبو عبدالله الغضائري) تقدم برقم (۲۷۷۷). 

(۱۱۱6۱) راجع ترجمة (علي بن الحسين بن عثمان بن سعيد الغضائري المقریء) تقدم برقم 
(۵۸۳۹). 

(۱۱۱6۲) راجع ترجمة (محمد بن آحمد بن الحسین بن القاسم بن الغطریف آبو آحمد الجرجاني 
الحافظ) تقدم برقم (1۹۲۱). 

.)۷4۱۹( راجم ترجمة (محمد بن زکریا الغلابي البصري الأخباري آبو جعفر) تقدم برقم‎ )١١159( 

)١١144(‏ راجع ترجمة (أحوص بن المفضل بن غسان آبو أمية الغلابي البزاز القاضي) تقدم برقم 
(۱۰۲۲). 


۹ الحزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الأنساب حرف الفاء 


حرف الفاء 


۵ - الفاریابیْ - مُحَمَدُ بن إبراهيم . 


5 - الفانیذخ - حسَینْ بن الخسین 7 . 


۷ 9!القَدَكِيٌ ‏ مُحَمّدُ بن مُعَمَر”". 

۸ - اجان - مُحَمّد. 

۹ !الفِرْدَوْسِيك”" ‏ مُحَمَدُ بن الحَسّن. 
۱۱۱9۰ ی و 


۶ ردم (۶) 


(1) في المطبوعة: (الحسن). 

(؟) كذا في المطبوعة. وطمس في المخطوطة» وفي الاسماء: (مسعر). 

(۳) کذا في المطبوعة وطمس في المخطو طة وفي الاسماء و «الأنساب» للسمعاني (القردوسي) بالقاف 
بعد‌ها راء. 


. بعدهابیاض ف في المخطوطة‎ )٤( 


(۱۱۱6۰) راجع ترجمة (محمد بن إبراهيم السعدي الفاريابي) تقدم برقم (۰)1۹۲۷ 

(۱۱۱۷) راجم ترجمة (الحسین بن الحسین الفانيذي الراوي عن أبي علي بن شاذان وغیره) تقدم 
برقم (۲۷۰۵). 

(۱۱۱۶۷) راجع ترجمة (محمد بن مسعر الفدكي) تقدم برقم (۰)۸۱۸۷ 

(۱۱۱6۸) راجم ترجمة (محمد بن إبراهيم الفرجاني) في «الأنساب» للسمعاني مادة (الفرجاني) 
(۳۷۱۰/۶). 

(۱۱۱6۹) راجع ترجمة (محمد بن الحسن الفردوسيّ البصريّ) تقدم برقم (۷۲۳). 

(۱۱۱۵۰) راجع ترجمة (علي بن زيد الفرضي أبو الحسن) تقدم برقم (۵۸۷). 

(۱۱۱۵۱) راجم ترجمة (قاسم بن محمد الفرغاني) تقدم برقم (۲۷۰). 


من نسبته الفوطي / هشام بن | وعبدالرزاق كمال الدین 


۱(۶) و 


۱۱۲ - الفُقَيْمِئُ - جارية بن هرم . 
۳ الف - قاسم بن الح ۳ . 
4 الفِهْرِيٌ ‏ مُحَمّذُ بنْ کثیر . 


۵ 9 المُوْرَانِيعٌ عبدّالرحمن بن مُحَمّد. 


۱۳۷/۸۷ . ان‎ 5 3 (€) AE ENTE 
ري س‎ 

۲۹ 0 ۳ ماو | سس ۳ ۳ ۱۳۳۸ 

/ ۷ - الفوَطیٌ - هشام بن | دیم. ]2[ 


۸ - وعبٌالوزاق كمال الدّينء ماخر بعد السَبْع مائة. 


کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي. وفي المطبوعة: (حارثة) . 

بعدها بياض في المخطوطة. اا 

في المطبوعة: (الفوري) بالراء المهملة. 

في المخطوطة والمطبوعة: (سلیمان) والمثبت من ترجمة المذكور وانظر «المیزان» (۲۳۰/۲) ترجمة 


(70700). وراجع ترجمة (سُلَيْم بن عثمان) تقدم برقم (۳۹۷۸). 


(۱۱۱۵۲) راجع ترجمة (جارية بن هرم أبو شيخ الفقيمي) تقدم برقم (۱۹۰۸). 

(۱۱۱۳) راجع ترجمة (قاسم بن الحسن الهمذاني الفلكي) تقدم برقم (171/9). 

.)۸۰۱۰( راجع ترجمة (محمد بن كثير بن مروان الفهري الشامي) تقدم برقم‎ )١١1155( 

(۱۱۱۵۵) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن محمد بن فوران أبو القاسم المروزي). تقدم برقم 


(4ؤة ١‏ ه). 


.)۳۹۷۸( راجع ترجمة (سليم بن عثمان الفوزي) تقدم برقم‎ )١١157( 
في «توضیح المشتبه» لابن ناصر الدين (۱۲۹/۷): (هشام بن عمرو الفوطي) معتزلي» من‎ )١١101( 


' أصحاب أبي الهذَيْل» ثم انحرف عنه» كان داعيّة إلى الاعتزال. وهو مترجم له في «السیر» 
للذهبي (۱۰/ ۵۷) ولم نجد (هشام بن الحكم). 


)١١1158(‏ راجع ترجمة (عبد الرزاق بن أحمد بن محمد بن أحمد بن أبي المعالي) تقدم برقم 


.)ها١50(‎ 


۹۸ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الأنساب حرف القاف 


خرف القاف 


و و م م 


۹ ۱۱ - القَابُوْسِجٌ - مُنْذِرُ بن مُحَمّد بن مُنْذِر. 


۰ - القادسئ - الْحُسَيْنُ بن أحمد. 
واس 4 و ت 
0١‏ - القافلانیْ - سْلیْمَان بِنْ أبي سلیمان. 


۲ کار ان تومن 


۳ - القنَّاتُ ‏ مُحَمَّدُ بن جعفر . 


۶ 9 القَدَّاحٌ ‏ عبدالله بن مُحمّد. 
۵ !القَرْدُوْسِئُ ‏ مُحمَّدٌ بن الحَسَّن. 


یا ال سین 
و مه 


کر 


)١(‏ في المطبوعة: (بن) والمثبت من المخطوطة والاسماء. 


(۱۱۱۵۹) راجع ترجمة (منذر بن محمد بن منذر القابوسي) تقدم برقم (۸۱۳4). 
(۱۱۱۲۰) راجم ترجمة (الحسین بن أحمد القادسي). تقذم برقم (۲۱۷۱). 

.)۳۹۲۹( راجع ترجمة (سلیمان بن أبي سلیمان القافلاني) تقدم برقم‎ )١١١١١( 
.)۱۹۹۹( راجع ترجمة (بکار آبو پونس) تقلّم برقم‎ )١١17( 

(۱۱۱۲۳) راجع ترجمة (محمد بن جعفر القتات) تقدم برقم (۷۲۰۱). 

.)1۷۸۳( راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن عمارة القداح) تقدم برقم‎ )١11175( 
.)۷۲6( راجع ترجمة (محمد بن الحسن القردوسي البصري) . تقدّم برقم‎ )۱۱۱۲۰( 
.)۷۷۱۷( راجمع ترجمة (محمد بن عبد الرحمن من القشيري الكوفي) تقذم برقم‎ )۱( 
.)۱۹۱۳( راجع ترجمة (جسر بن فرقد القصاب آبو جعفر البصري) تقدم برقم‎ )۱۱۱۲۷( 
.)۳۳۰۵( راجع ترجمة (دبیس بن سلام القصّباني) تقذم برقم‎ )۱۱۱۹۸( 


من نسبته القيراطي / صالح بن أحمد 14 


۹ القَصَبِيٌ ‏ أحمدٌ بن عُمَرَ. 

۰ 9!القَطِيْعِيٌ ‏ أحمد بن جعفر . 
۱ - ومُحمَدٌ بن أحمد بن عُمَرَ. 

۲ - ومُحَمَّدُ بن أحمد بن الحُسَيْن. 


۳ - القماقمئٌ ‏ إسماعيلٌ بن أبي عباد. 


. علیم بنْ أيوب‎  ٌئّمُملا!‎ 9 ٤ 
)۱( 1 و‎ 

.٠ طلحة”‎  داتقلا‎ ١١6 

۹ - القنطری ۳" -۳]۰۰۰1. 


و 


۷ .!الفُوْصِئٌ ‏ إسماعيل بن حَامِد. 
۸ القِيْرَاطِيٌ ‏ صالخ بن أحمد. 


)١(‏ كذافي المطبوعة» وفي الأسماء هو (حفص). 
(؟) في المطبوعة: (القنطوي). 
07 بياض في المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء هو (أحمد بن محمد أبو الحسن القنطري) . 


9 ) راجع ترجمة (أحمد بن عمر القَصَبِيٌ) تقدّم برقم (۷۵۱). 

(۱۱۱۷۰) راجع ترجمة (أحمد بن جعفر بن حمدان بن مالك أبو بكر القطيعي) تقدّم برقم (419). 

(۱۱۱۷۱) راجع ترجمة (مُحمّد بن أحمد بن عمر) تقدّم برقم (۷۰۰۱). 

7 | راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن عمر بن الحسين بن خلف القطيعيّ) تقدم برقم 
(۷۰۰۱). 

(۱۱۱۷۲) راجع ترجمة (إسماعيل بن أبي عباد أمية البصري) تقدم برقم (۱۲6۷). وانظر الترجمة 
رقم (۱۳۱۲). 

(۱۱۱۷4) راجع ترجمة (علي بن أيوب آبو الحسن القمي) تقذم برقم (۵۷۹۹). 

(۱۱۱۷۹) راجع ترجمة (طلحة القناد) تقدّم برقم (۰)4۳۳ وترجمة (حفص بن عمر بن ناجیة) تقدم 
برقم (۲۸۸۲ م). 

(۱۷۷) راجع ترجمة (آحمد بن محمد آبو الحسن القنطري) تقدم برقم .)٩۲۷(‏ 

ی ی ری ۳۷۰ 

(۱۱۱۷۸) راجع ترجمة (صالح بن أحمد بن آبي مقاتل المعروف بالقيراطي) . تقدم برقم (4۱۷۷). 


۱.۰ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الأنساب حرف الکاف 


AN‏ / حرف الکاف 


۹ سس_الکاملیے "۲ - عبذاله بن مُحَمّد. 


۰ الكَتّانِيُ - نسبة إلى بيع الکتان» [هو] أحمد بن مُحمّد بن 


عبدالواحد. 


. !الكَاغَذِيٌ - عَمَرٌ بن إِبْرَاهِيمَ‎ ١ 

۲ -الكاهلئ - (سحاق بنْ پشر البُخاري. 

۲۳ - الکرابیّسیْ - حسَینْ بن عَلِيَ . 

۶ - الکراجکیْ - مُحمّد بنْ علي. 

۵ - الکرخئ - عب الله بن الحْسَيْن [أبو الحسَن القَقِيْهِ الحَنَفِيُ» توفي 


۰ تلاك هانة]‎ e 


75 !الكْرْدِيٌ -عُمَرُ بن إبراهيم . 


)١(‏ كذافي المطبوعة» وفي المخطوطة: (الکابلی). 
() زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۱۷۹) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن أبي كامل الفزاري) تقدم برقم (4۸۳6). والكاملي: 
نسبة إلى الجد كما قال السمعاني في «الأنساب» (5/ ۲۲) مادة (الكاملي). 

(۱۱۱۸۰)راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن عبد الواحد الكتاني). تقدم برقم (۸۸۲). 

7 راجع ترجمة (إسحاق بن بشر أبو حذيفة البخاري صاحب كتاب المبتدا) تقدم برقم 
(۱۱۱۰). 

(۱۱۱۸۳) راجع ترجمة (الحسین بن علي الكرابيسي) تقدم برقم (۲۷۹۹). 

(۱۱۱۸۶) راجم ترجمة (محمد بن علي الکراجكي). تقدم برقم (۷۸۷۱). 

(۱۱۸۰) راجم ترجمة (عمر بن إبراهيم بن خالد الكردي الهاشمي) تقلم برقم (5059). 


من نسبته الكليني/ علي بن محمد بن إبراهيم ع« ۲ 


۷ - الكَرْمِيْنِنٌ ‏ الحارث بن شبْل . 
۸ !الكَرِيْزِيٌ - محمد بن سعيد [بنٍ زیاد]""*. 


۹ - الكِسَائُِ ‏ مُحمَدُ بنْ إبراهيم . 


0 


۰ الكشّئٌ ‏ آبو عَمْروء شَيْح الإِمَاميّة . 

0١‏ -الكشَّئيٌ آخر هو هبة الله بن محمد. 

۲ 9 الكَعْبييٌ ‏ عبدالله بن مُحمد. 

۲۳ - وعلي بن أحمد. 

۵۶ 9!الكَمَرْتُوْئيُ”'' ‏ هو عبالرّ خفن بن الحارث: 
6 - ال علي بن الحَسّن . 

5 9 الكليبئنٌ -عباد بن صهیب . 

۷ - الکلییم - بالنون عَلِىُ بن مُحمد بن إبراهيم . 


(1) زيادة من المطبوعة. 
 )۲(‏ في «لب اللباب» نسْبَة: إلى کفر توثاء قرية قرب ماردین. 


(۱۱۱۸۷) راجع ترجمة (الحارث بن شبل الكرميني). تقذم برقم (۲۲۱۵). 

(۱۱۱۸۸) راجع ترجمة (محمد بن سعید بن زياد الكريزي الأثرم) تقدم برقم (۷477). 

(۱۱۱۸۹) راجع ترجمة (محمد بن إبراهيم الكسائي). تقلم برقم (1۹4۲). 

(۱۱۱۹۰) هو (محمد بن عمر بن عبد العزيزء أبو عمرو الكشيّ الفقیه الامامي) انظر ترجمته في 
«سفنينة البحار» للقمي (1۸۱/۲). و «روضات الجنات» للخوانساري (۰)۵۵7 و «الأعلام» 


للزركلي (۳۱۱/۰). 

(۱۱۱۹۱) راجع ترجمة (هبة الله بن أبي بكر محمد بن شنيف آبو الفضل الكشي) تقدم برقم 
(۸۹۸۱). 

۲9 راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن محمود البلخي المعروف بالكعبي) تقدم برفم 
(1۷۷۵). 


(۱۱۱۹۳) راجع ترجمة (علي بن أحمد الكعبي المصري متهم) تقدم برقم (۵۷۲۱). 

(۱۱۱۹۶) راجم ترجمة (عبد الرحمن بن الحارث الكفرتوئي) تقدم برقم (۵۰۱6). 

(۱۱۱۹۵) راجم ترجمة (علي بن الحسن الكلبي) تقدم برقم (0875). 

(۱۱۱۹۲) راجم ترجمة (عباد بن صهیب البصري آبو بكر الكليبي) تقدم برقم (41۳۱). 
(۱۱۱۹۷) راجع ترجمة (علي بن محمد بن إبراهيم بن آبان الرازي الكليني) تقدم برقم (۵۹۲۲). 


۱۰۲ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب المبهمات الفصل الأول : الأنساب حرف الکاف 


۸ - الکتانر - محمد بن عبداث . 


۱۳۹/۷ ۰ - گور غاص بن سلیمان ؟. 


(۱) کذا في المخطوطة وهو الصواب» وفي المطبوعة: (عبید الله) تحريف . 
(۷) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۲/ ۳۰۰) ترجمة (4۰6۷). وفي المطبوعة: (الکلوري). 
(۳-۳) سقط من المطبوعة. 


(۱۱۱۹۸) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله الكناني عن عطاء) تقدم برقم (۷۱۲۳). 
(۱۱۱۹۹) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله الكناني يروي عن معاوية مرسلا) تقدم برقم (۷۹۲6). 
(۱۱۲۰۰) راجع ترجمة (عاصم بن سلیمان الكوزي البصري) تقدم برقم (1۳۸۲). 


من نسبته اللؤلؤي/ اللولژي محمد بن إسحاق ۱۰۳ 


١‏ 9 اللأحِقَيٌ عَلِنُ بن مان 

۲ 9« اللِخيَانيٌ ‏ محمد بن محمد. 

۳ 9الذَّكِيٌ ‏ أبحمدٌ لام [بن ريان]”". 

5 الله علي بن أبي عَلِيَ . 

۵ - الم عُمَدُ بنُ عَلِيَ [بن أحمد بن اللَّيث» أبو مسلم] ۳ 
9-5 !اللّؤْلُوِيٌ ‏ محمد بن إشحاق . 


)۱( زيادة من المطبوعة. 
(0) في المطبوعة: (اللهي). 
(۳) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۱4۷/۳) ترجمة (۵۸۹۷). وفي المطبوعة: (عن). 


(۷) راجع ترجمة (علي بن عثمان اللاحقي) تقدم برقم (۵۹۱۵). 

(۱۱۲۰۳) راجع ترجمة (أحمد بن القاسم بن الريان اللکْ) تقدم برقم (۷۷۹). 

(۱۱۲۰۶6) راجم ترجمة (علي بن أبي علي اللهبي المدني) تقدم برقم (۵۹۲۲). 

(۱۱۲۰۵) راجع ترجمة (عمر بن علي بن أحمد بن الليث آبو مسلم الليثيّ البخاري) تقدم برقم 
(۱2۰). 

(۱۱۲۰۲) راجع ترجمة (محمد بن إسحاق بن حرب اللُؤلؤي البلخي) تقدم برقم (۷۰۷۱). 


۷ المَاوْرَدِئٌ على بن مُحمّد. 


۸ المت" - أحمدٌ بنْ الحُسَيْن الشاعر . 
۹ والحارتٌ بن سَعِيد الکذات, 
المجَاشِعِنٌ عَلِنٌ بِنْ فضال. 

۱ 9المعاري”'' ‏ إبراهيم بن مُحمد. 
۲ 7!الْمَدَاينِيٌ ‏ عَلِيٌ بن مُحمد. 

۳ 9 المُذَكُرٌ ‏ التَيَسَابُوْرِي هُوَ محمد بن علي . 


۶ - والسَّرَحْسِي أحمد بن محمد بن القاسم . 


۵ - وأحمد بن محمد بن هارون. 


)١(‏ في المطبوعة: (المثنى). 
)۲( كذا في المطبوعة وطمس في المخطوطة وفي الأسماء: (المذاري) . 


(۱۱۲۰۷) راجع ترجمة (علي بن محمد أقضى القضاة آبو الحسن الماوردي) تقدم برقم (9۹۷۱). 

(۱۱۲۰۸) راجع ترجمة (أحمد بن الحسین بن الحسن الجعفي الكندي آبو الطیب المتنبي الشاعر 
المشهور) تقدم برقم (۵۱۷). 

(۱۱۲۰۹) راجع ترجمة (الحارث بن سعید الکذاب المتنبي) تقدم برقم (۲۲۱۱). 

(۱۱۲۱۰) راجع ترجمة (علي بن فضال المجاشعي النحوي القيرواني) تقدم برقم (۵۹۳۳). 

(۱۱۲۱۱) راجع ترجمة (إبراهيم بن محمد المذاري) المتقدم برقم (۳۳۱) فلعله هو والله أعلم . 

(۱۱۲۱۳) راجع ترجمة (محمد بن علي بن عمر المذكر أبو علي النيسابوري) تقدم برقم .)۷۸٤۷(‏ 

(۱۱۲۱۶) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن القاسم السرخسي) تقدم برقم .)۸۷١(‏ 

(۱۱۲۱۵) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن هارون بن مرزوق أبو عمرو المذكر) تقدم برقم 
(40). 


من نسبته المطوعي/ المطوعي یحبی بن سعید ۰۵ 


موی (۱) زفق 
۷ المَرْرْبَانِينٌُ - محمد بِنُ عِمْران. 
۸ المَرْغِيْنَانِيٌ ‏ بهرام . 
n ۱۱۳۹‏ 


۱ ۱۳۱۳۱ 


/ ۱۱۲۲۲ المُسْتَعْطِفٌ -عیسی ‏ بن مهران. ۱/۷ 


۱۱۳۳۳ - المسْمعی - محمد بن شداد. 
۶ 9 المَطْرُوْدِيٌ '*'- عبدالله بن عبدالرحمن . 


EE 0‏ 50 
/ ارو ری سسا اسهد 


(۱) طمس في المخطوطة» والمثبت من المطبوعة وحدها. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) كذافي «الميزان» (۳۲۲/۱) ترجمة (۱۲۱۶) للذهبي. وني المطبوعة : (بسر) . وفي المخطوطة الكلمة غير معجمة 
)٤(‏ کذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي (۳/ ۳۲6) ترجمة (261). وفي المخطوطة : (علي) . 

(ه) كذافي المطبوعة» وطمس في المخطوطة» وفي الأسماء (المسمعي). 

(U‏ المخطوطة مخرومة في الصفحة [ 2 ] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


(۱۱۲۱۷) راجع ترجمة (محمد بن عمران أبو عبيد الله المرزباني الكاتب الأخباري) تقدم برقم 
(۷۹۳۲). 

(۱۱۲۱۸) راجع ترجمة (بهرام بن حمزة بن المبارك المرغيناني آبو المظفر) تقدم برقم (۱۷۸4). 

(۱۱۳۱۹) راجع ترجمة (بشر بن غیاث المريسي) تقدم برقم (۱۱۳۸). 

(۱۱۲۲۰) راجم ترجمة (عبد الجبار بن سعید المساحقي) تقدم برقم (1۹1۳). 

(۱۱۲۲۱) راجع ترجمة (محمد بن عبد الرحمن بن محمد بن مسعود المسعودي) تقدم برقم 
(۷۷۳۷). 

(۱۱۲۲۲) راجع ترجمة (عیسی بن مهران المستعطف آبو موسی) تقدم برقم (0۵۰۱). 

.)۷۵۳۷( راجع ترجمة (محمد بن شداد المسمعي) تقدم برقم‎ )١١17( 

(۱۱۲۲6) راجع ترجمة (عبدالّه بن عبد الرحمن المسْمَعي) تقدم برقم (80۷8). 

(۱۱۲۲۵) راجع ترجمة (یحیی بن سعید المطوعي) تقدم برقم .)٩۲۲۷(‏ 


الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الأنساب حرف الم 


5 المعدانئ ۲۱ - محمد بن محمد بن مسلم ". 


۷ 9 المَعَافِرِييُ - محمد بن أحمد لبن إبراهيم] 7" . 

۸ 9 المْعَيْطيٌ - محمد بن عم . 

69 المّغراويٌ  ''”‏ مَنْصُورٌ. 

۰ المُقَدمُ © محمد بن محمد ". 

۱ ذ المَكْقُوفُ ‏ قاسم بن عبدالله المَكُمُوف . 

کر شّيْخُنا في «الذيل» ول عن ابن حَزْم أنه نَقَلَ عن عبدِالمَلِك بن 


ا ۰ 01 مر رح ١‏ 
حبیب» عن المکفوف» عن آیوبت» عن قتادّة فى «وّطىءِ الحائض»» وقال: لا 
٠ 27 5 ۰ .‏ اټ 1 ی 9 ۳1 
یعرف هذا المکفوف مَنْ هی وأيُوبُ شَيْخه ساقط . 


قلث : تَقَدّمَ في أضل «المیزان» قاسم بن عبدالله المَكفوف الذي قبله» وَهُوَ 


طا م توي عن انو بل رط :فاله غك 


(۱) 
(۲) 
(۳) 
(4) 
(0) 
(10 
(v۷) 


في المطبوعة: (المعراني) وطمس في المخطوطة والمثبت من الاسماء. 
كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (سليمان). 


زيادة من المطبوعة. 

في المطبوعة: (المعرادي) وطمس في المخطوطة» والمثبت من الاسماء. 

في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۲۹/6) ترجمة (۸۱۳0): (المقوم) . 

بعدها بیاض في المخطوطة. 

کذا في «الذيل» للعراقي و «المحلی» لابن حزم. وفي المطبوعة: (حوط) بالحاء المهلمة . والکلمة غير 
معجمة في المخطوطة. 


(۱۱۳۲) راجع ترجمة (محمد بن محمد بن سلیمان المعداني) تقدم برقم (۸۰۳). 


(۱۱۲۲۷) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن إبراهيم المعافري) تقدم برقم (۰6۷۰4۱ 

(۱۱۲۲۸) راجع ترجمة (محمد بن عمر المعيطي) تقدم برقم (۰)۷۹۲۲ 

(۱۱۲۲۹) راجع ترجمة (منصور بن الخیر بن يملي أبو علي المغراوي) تقدم برقم (8141). 
(۱۱۲۳۰) راجع ترجمة (محمد بن محمد بن حكيم المقدم عن أبي خلیفة) تقدم برقم .)۸٠٤۲(‏ 
(۱۱۲۳۱) «المجروحين» لابن حبّان (۰)۲۱4/۲ و«المحلى؛ لابن حزم (۱۸۸/۲ -۰)۱۸۹ 


و «الذیل» للعراقي الصفحة (۳۸۱) ترجمة (۷۸۹). 
وراجع ترجمة (قاسم بن عبدالله المکفوف) تقدم برقم .CTTIAA)‏ 


۲ - المنجوري" - عَلِيٌ بنْ مُحَنّد. 


۱۳۳۳ المَهْرِيٌ ‏ مُحمَّدٌ بن عبدالله . 
۶ 7المَوْصِلِنُ - عُمَر بن أبي بكر . 


. کذا في الاسمای وطمس في المخطوطة. وفي المطبوعة: (المنجودي) بالدال‎ )١( 


7 راجع ترجمة (علي بن محمّد بن عبدالله المنجوري) تقدم برقم (0۹0۹). 
(۱۱۲۳۳) ) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله بن یوسف آبو بكر المهري) تقدم برقم ( ۳/۷۰ 
(۱۱۳۳۵) راجع ترجمة (عمر ب بن آبي بكر الموصلي العدوي). تقدم برقم (۷۸ (. 


1١51 // 


۱۸ الجزء الثامن من لسان الميزان / باب البهمات الفصل الأول: الأنساب حرف النون 
ا ا ا ل ت ا را ال و 


۰۵ - الناشیء - عبدالله بن مُحمّد. 

۹ - الیل "۲۳ - عبالبنْ مُحمد بن الخارث. 

/ ۱۷۳۷ الخاد - احمد بن سلیمان "۳ . 

۸ 9 التَّجَارُ ‏ آحمد بن آبي طي . 

۹ 9 النحاث”" ‏ مُسْلِمُ بن اعد . 

(0 3 ع و‎ o). مو )€( ۶ و و‎ 2 ٠ 
۱ الندیم - [صاجبٌ] «الفهرشت» : محمد بن اسشحاق‎ - ۶ 
السام - جرئومة؟ [بن عبدال آبو محمد].‎ ۱ 

۲ - الیل - الحُسَيْن بن أخمد . 


۱۱:۳ - وجه محمد بن طلحة. 


)١(‏ في المطبوعة: (النبيلي). (8) زيادة من المطبوعة. 
(؟) في الأسماء: (سلمان).  5(‏ ۵) بياض فى المخطوطة. 
(۳) في المطبوعة: (النحاب) بالباء. 3( في المخطوطة: (جرئوم). وما قبلها بیاض. 


(۱۱۲۳۵) راجم ترجمة (عبدالله بن محمّد بن عبدالله بن مالك النّاشىء) تقدم برقم (1۷۸۰). 
(۱۱۲۳۷) راجع ترجمة (أحمد بن سليمان بن الحسن بن إسرائيل أبو بكر النجّاد) تقدم برقم (۰)5۸۳ 
(۱۱۲۳۹) راجع ترجمة (مسلم بن صاعد النّحات عن مجاهد) تقدم برقم (8411). 

۰6۷۰۸۱( راجع ترجمة (محمّد بن إسحاق بن محمّد بن إسحاق النديم الورّاق) تقدم برقم‎ )١١7140( 
.)۱۹٤۳( راجع ترجمة (جرثومة بن عبدالله أبو محمّد النسّاج) تقدم برقم‎ )١١141( 

.)۲۱۳( راجع ترجمة (الحسين بن أحمد بن محمّد بن طلحة النعالي) تقدم برقم‎ )١١17547( 
.)79/8( راجع ترجمة (محمد بن طلحة النعالي) تقدم برقم‎ )١1741( 


من نسبته النهاوندي/ النهاوندي محمد بن معاذ ۱۹ 


6 - لیم عن أحمد. 
۵ 9«التَّقَاشنُ ‏ المُمَسّدُ: محمد بن الحَسّن. 
۹ النعاك”' 2‏ سُلَيْمانٌ بن عُقْبَة . 


۷ 9 التْهَاوَئْدِيُ ‏ محمد بن مُعَاذ . 


)١(‏ الكلمة غير واضحة في المخطوطة. 


)١1745(‏ راجع ترجمة (علي: بن أحمد أبو الحسن النعيمي) تقدم برقم (۵۷۸۳). يروي عن 
أحمد بن محمد بن العباس الاسفاطی وأحمد بن عبيد الله النَهْرّدِيري وأبي أحمد العسكري 
كما في «الأنساب» للسمعاني (۵/ ۱ مادة ليم . 1 

(۱۱۲6۵) راجع ترجمة (محمّد بن الحسن بن محمّد بن زياد الموصلي آبو بكر النقاش المفسر) تقد م 
برقم (۷۲۸۸). 

(۱۳۷) راجع ترجمة (محمّد بن معاذ بن فهد الشعراني أبو بكر النهاوندي الحافظ) تقدم برقم 
(۸۱۰۵). 


۱۰ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الانساب حرف الهاء 


۸ - الهاشمی - جَعْفَرْ بن عبدالواحد . 
۹ 9 الهُبّارِيُ"'' ‏ أحمد بن على . 
121011117 


۱ - اهر ۳" - أحمد بن مُحمد بن بكر . 
۲ - الهگاريٰ -عَلیْ بن أحمد بن يُوسّف . 
۳ - الهاال - محمد بن 7 آبي بكر" 

. محمد بن عبدالله‎  '*”ئوتيِهلا‎ 9 ٤ 


(1) كذافي المخطوطة و «الميزان» للذهبي (۱۲۲/۱) ترجمة (4۸). وفي المطبوعة: (الهاري). 

(؟) كذا في «الميزان» للذهبي (۱۳۲/۱) ترجمة (0۳۵) و «الأنساب» للسمعاني (110/0). وفي 
المطبوعة : (الهرالي) . وفي المخظوطة طمس. 

(۳۳) کذا فى المخطوطة والمطبوعة» وفی الأسماء (بکر). 

(4) كذا في «الميزان» للذهبي (۱۰۹/۲) ترجمة (۷۸۰۸) و «الأنساب» للسمعاني (1۵۹/۵) وهو: (آبو بكر 
محمد بن عبدالله بن أبان بن قديس بن صفوان الهيتي التغلبي). وفي المطبوعة: (الهي)؛ وفي المخطوطة 
طمس. 


(۱۱۲۸) راجع ترجمة (جعفر بن عبد الواحد الهاشمي القا سي) تقدم برقم (۲۰۲۷). 

(۱۱۲۹) راجع ترجمة (أحمد بن علي أبو نصر الهبّاري) تقدء برقم (۷۱6). ش 

(۱۱۳۰) راجع ترجمة (الهجيم بن محمّد بن طاهر أبو القاسم الهجيمي القاضي الطبري)» تقدم 
برقم (۸۹۹۲). 

(۱۱۲۵۱) راجع ترجمة (أحمد بن محمّد بن بكر آبو روق الهرّاني) تقدم برقم (۸۱۱). 

(۱۱۲۵۲) راجع ترجمة (علي بن أحمد شيخ الاسلام أبو الحسن الهكاري) تقدم برقم (۵۷۷۰). 

(۱۱۲۵۳) راجع ترجمة (محمد بن بكر بن الفضل الهلالي) تقدم برقم (۷۱۲۱). 

(۱۱۳۵6) راجع ترجمة (محمّد بن عبدالله بن إبان أبو بكر الهيتي) تقدم برقم (۷۲۷۳). 


من نسبته الوساوسي/ الوساوسي محمد بن إسماعيل ۱ ۱۱ 


۵ -!الوَاقِفِئ”'' ‏ عبد الله بن عَمْرو . 

5 الوَّخْشِيٌ - حَسَنٌ بن عَلِيَ [بن مُحمد الحافِظً» آبو عَلِيَ] 

/ ۱۱۲۰۷ - الوَداعيٌ علي بن المُظَمّر بن ابراهیم الإِسْكَنْدَرِي . 14/۷ 

۸ - ا ابراهیم بن مُوسَّی [الجُرْجَانيٰء ود الحافظ 
إسحاق بن إبراهيم]”" 

a‏ ا 


۰ - الوَسَاوسیْ - محمد بن إسماعيل» [بَضْرِي]”" . 


ذا 


)١(‏ في الأسماء: (الواقعي) بالعين وطمس في المخطوطة. والمثبت من المطبوعة. 

(؟) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «الأنساب» للسمعاني (099/6) :(الوَزُدُولي): ب بفتح الواو وسكون الزاي وضم الدال المهملة بعدها 
زار أخرى وفي آخرها اللام» هذه النسبة إلى ور وظني أنها من قرى جرجان). 

(4) كذا في المطبوعة والكلمة غير معجمة في المخطوطة وفي الأسماء (الزرنجري) . 


(۱۱۲۵۵) راجع ترجمة (عبدالله بن عَمْرو الواقعي بصري) تقدم برقم (۷۲۰). 

(۱۱۲۵۲) راجع ترجمة (الحسن بن علي بن محمّد الحافظ آبو علي الوخشي) تقدم برقم (۲۵۵۸). 

۱۲۷ راجع ترجمة (علي بن المظفر بن إبراهيم الوداعي علاء الدين الإسكندري) تقدم برقم 
(۵۹۸6). 

(۱۱۲۸) راجع ترجمة (إبراهيم بن موسی الجرجاني الوزدولي) تقدم برقم (۳۰0). 

(۱۱۲۵۹) راجع ترجمة (محمّد بن علي بن الفضل الزرنجري) تقدم برقم (۷۸۲۲). 

(۱۱۳۰) راجع ترجمة (محمّد بن إسماعيل الوساوسي بصري عن زيد بن الحباب) تقدم برقم 
(۷۰۹۰). 


۱۲ الجزء الثامن من لسان الیزان / باب البهمات الفصل الأول : الأنساب حرف الواو 
او لومعم ا اه ار 
١5‏ - وموسی بن سهل . 

۱ تن 60 
۳ - الوضاحینٌ - عبداله بن علي [البَاهِلِي] ‏ . 


ری هاه و AF‏ و (۲) 
۶ سس الو قايات -عَلٌِ بر أحمدّ [بن عبيدالله البَعْدَادِئُ المْقریء] ۰۳ . 


(۱) کذا في المطبوعة والأسماء» وفي المخطوطة: (حسین). 
(؟) زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۲۱۱) راجع ترجمة (الحسن بن علي بن زياد الوشا الكوفي الخزاز) تقدم برقم (۲۵46). 
(۱۱۲۷۷۲) راجع ترجمة (موسی بن سهل الوشاء) تقدم برقم (۸۷۲6). 

(۱۱۲۲۳) راجع ترجمة (عبدالّه بن علي الباهلي الوضاحي) تقدم برقم (1۷۰۹). 

(۱۱۲6) راجع ترجمة (علي بن أحمد بن عبید الله بن بكار البغدادي الوقاياتي) تقدم برقم (۵۷۵). 


من نسبته اليعقوبي/ اليعقوبي محمد بن الفضل بن بختیار ۱۱۳ 


حرف الباء الأخيرة 


۵ -الیعقويم -مسمد اقل بن بختیار ۲ [الواعظا ۳ : 


(۱ -۱) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (4/4) ترجمة (۸۰۱۰). وفي المطبوعة: (بن ظبیان) . 
(۲) زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۲۱۰) راجع ترجمة (محمّد بن الفضل بن ظبیان اليعقوبي الواعظ) تقدم برقم (۷۹۸۳). 


الفصل الثاني 


المٌضاف: مثل غلام زید 


وَهُوَ مرب على الحُرُوف أيضاًء وقَدَّمْتُ ذِكْرَ ابن فلان. 
حرف االف 


رها لکنرتها على الخروف . 

5 - ابن آمین بِمَدّ الهَمْرَة» اسمّه عبالَخُن . 

۷ ابن آبروز - أحمد بن عَلِيَ . 

۸ - ابنْ آبي بزة - أحمد بن محمد [بن عبدالله]”'' البزيّ [المکي. آبو 
الحسّن صاحبٍ القَراءة]۲. 

۹ ابن أبي البلاط - اسمه محمد . 


۰ - ابن آبي جمل -[. . .]”". 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة: (جمل) وبعدها بياض . والمخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة ا 


.)۵۰۰۲( راجع ترجمة (عبد الرحمن بن آمین) تقدم برقم‎ / ١ 

(۱۱۲۸) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن عبدالله أبو الحسن البزي المكي المقرىء) تقدم برقم 
.(A0۲(‏ 

.)۷۱۷۸( راجع ترجمة (محمد بن آبي البلاط) تقدم برقم‎ / ١۵ 


] 1/۸۰7 
۳ 


۱:۳ ۷ 


۱۱۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثاني : المضاف 


/ ۷ ابن أبي حملة عَلِيّ . 

۲ - ابنْ أبي دارم أحمذ بن مُحمد. 

۳ - ابن آبي داود - هُوَ عبدالله بن یمان بن الأشعث . 

/ ۱۷۶ -ابنْ أبي داود”'' ‏ هُوَ القاضي أحمدٌ الإِيَادِيّ . 

۵ - ابن أبي الذ کر -مُحم بن جَعفر . 

بصن ابن ابي رافع - قال این مَعِينِ: حَدَّتْ عنه حبان بن عَلِيَ ؛ 
نّ حَدِيئه بشيء . 

۷ - این أبي رجاء ‏ محمد بن أحمد. 


۸ ابنٌ أبي الرضی - محمد بن الحُسَيْن. 


۹ ابن أبي الرقاع ۳ - أحمدٌ بن المَنْح . 


۰ - ابن آبي رومان - عبدالله . 
۱ - ابن أبى رواد - عبدالّه بن عبدالعزیز. 


)١(‏ في الأسماء: (أبي دژاد). 
(۲) في المطبوعة: (الرقاء). 


(۱۱۲۷۱) راجع ترجمة (علي بن أبي حملة مولى قريش) تقدم برقم (0805). 

(۱۱۲۷۲) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن السري بن يحيى بن أبي دارم المحدث أبو بكر الكوفي 
الرافضي الكذاب) تقدم برقم (۸۳۳). 

(۱۱۲۷۳) راجع ترجمة (عبدالله بن سليمان بن الأشعث السجستاني أبو بكر بن أبي داود) تقدم برقم 
۶۱۳۱۱ 

(۱۱۲۷۶4) راجم ترجمة (أحمد بن آبي دؤاد القاضي الجهمي البغیض) تقدم برقم (۵۵۳). 

۷۰ ۲ يرم اما بو سار ين اي الدكر المصيوي یی‎ E 

(۱۱۲۷۲) «المیزان» للذهبي (۵۹۲/4) ترجمة (۱۰۷۸4). 

(۱۱۲۷۷) راجم ترجمة (محمد بن أحمد بن أبي رجاء المصيصي) تقدم برقم (1۹۷۵). 

(۱۱۲۷۸) راجع ترجمة (محمد بن الحسین بن آبي الرضی بن الخصیب بن زید أبو الفضل الدمشقي 
الشافعي) تقدم برقم (۷۳۱۶6. 

(۱۱۲۷۹) راجم ترجمة (آحمد بن الفتح الاسكندراني المعروف بابن آبي الرقاع) تقدم برقم (۷۷۳) 

(۱۱۲۸۰) راجم ترجمة (عبدالله بن أبي رومان المعافري) تقدم برقم .)57١1(‏ 

(۱۱۲۸۱) راجع ترجمة (عبدالله بن عبد العزیز بن أبي رواد) تقدم برقم (41۷۸). 


ابن أبى طريفة / إسحاق ۱۷ 
١‏ ل کا E‏ ل ہہ ل بي بيجي يج دد ددد 


(N mo” ۱‏ ام لو م ۴ ل گوو ۳ و 
1A۲‏ ی ابن أبي رَوْقَ - قال ابن معین : رایته » ليس بثْقة . 
۳ ساب آبی رُرْعَةَ ‏ اسمه عُْمان . 
۶ - این أبى الرّعيزعة ‏ محمد . 
۵ - ابنْ آبي سدرة - كلثوم [بن محمد]”". 
١5‏ دص ان أبى سَعْد - ”لا مرف انتهى . 
روى عن أبيه» عن ال «التَائْبُ من الب كَمَنْ لا ذَنْبَ له» . 
قال أبو حاتم : هو حَدِيثٌ ضعيفٌ» وهذا هول ووا عله فول 
1û‏ ۳( ا عه 

۷ - این أبى سكينة هر أحمذ بن مُحمد. 

0 ۳ و ۳۳ 5 
۸ - ابن أبي السوار - مُحمد بن عثمان. 
۵۹ - اب آبي شريك - هو هبّة الله بن الخسَیُن . 


۰ - ابن أبى طريفة ۲ - اسمه إِسْحَاق . 


. کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي؛ وفي المطبوعة : (ابن أبي رواق)‎ )١- ١( 
زيادة من المطبوعة.‎ )۲( 

(۳۳) سقطت من «الميزان». 

(4) في الاسماء: (ظریفة) وطمس في المخطوطة. 


(۱۱۲۸۲) «التاریخ» لابن معين برواية الدوري (۷۳۳/۲) ترجمة (۰)۱877 و «المیزان» للذهبي 
/٤(‏ ۵۹۲) ترجمة (۱۰۷۸۲). 
وراجع ترجمة (یحیی بن أبي روق شيخ للعقيلي) تقدم برقم .)٩۲۱۳(‏ 

(۱۱۲۸۳) راجع ترجمة (عثمان بن أبي زرعة) تقدم برقم (۵0۱۱). 

(۱۱۲۸4) راجع ترجمة (محمد بن آبي الزعیزعة) تقدم برقم (۷۱4). 

(۱۱۲۸۰) راجع ترجمة (کلثوم بن محمد بن أبي سدرة) تقدم برقم (1815). 

(۱۱۲۸۲) «الجرح والتعدیل» للرازي (۳۲۱/۲/۵) ترجمة (۰)۱۳۹6 و «المیزان» للذهبي (۵۹۲/4) 
ترجمة (۱۰۷۹۲). 

(۱۱۲۸۸) راجع ترجمة (محمد بن عثمان بن سعید بن عبد السلام بن أبي السوارالمصري) تقدم برقم 
(۷۸۱۵). 

(۱۱۲۸۹) راجع ترجمة (هبة الله بن أبي شريكك الحاسب) تقدم برقم (۰)۸۹۸۶ 

(۱۱۲۹۰) راجع ترجمة (إسحاق بن آبي ظریفة) تقدم برقم (7 ۰۱۱6 


۱۱۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثانى : المضاف 
سللببببسسا يسبيب ببيبييحييبي ج( 0 ا ا کا کا 


. ابن أبي عطاء - القاسم بن عمُران‎ 0١ 
. -ابن أبي عمامة هُوَ عُثمان بن عَلِىّ‎ ۱۹۲ / ۱:۸۲ 


۲۳ - ص - ابن أبي علاج - اسمّه عبدالله المَوْصِلِىَء روی عن ابن 
ور (۱) ِ 
سنه . 


داب مو 

۶ ابن أبي عَلِيَ - الإصْبَهَانِي. 

۵ - ابن آبي عتبة - عثبّة . 

 - ۰۲‏ ابنْ آبي العوام  ''‏ محمد بن أحمدء وإما أخوه عبدالمجید . 
وش في «التهذيب» . 

۱۳۹۷ - ابن أبي العوجاء ‏ عبدالكريم . 


۸ -ص - "اب أبى غیلان -عن عبدٍاللهربن مَسْعُود رضی الله عنه فى 
«الوضوء بالنبیذ» . 


ES 1 5‏ م اله ی 
قال أبو ززعة: مَجَهُول . 


)0 كذا في «الميزان» للذهبي. وفي المطبوعة: (ابن عتبة). والكلمة غير واضحة في المخطوطة. 

0( هكذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء (ابن العوام). 

(۳-۳) كذا في المطبوعة والمخطرطة. وفي «الميزان» للذهبي و «الجرح والتعديل» لابن آبي حاتم (ابن 
غیلان) . 


(۱۱۲۹۱) راجع ترجمة (القاسم بن عمران بن زریق بن وهب الله بن أبي عطاء المخزومي) تقدم برقم 
(11۹۷). 

.)۵۵۸9( راجع ترجمة (عثمان بن علي بن المعمر بن أبي عمامة) تقدم برقم‎  )۷( 

(۱۱۲۹۳) «المیزان» للذهبي (۵۹4/4) ترجمة (۱۰۸۱۹). 
وراجع ترجمة (عبدالله بن أيوب بن أبي علاج الموصلي) تقدم برقم (4۵۲۵). 

(۱۱۲۹۵) راجم ترجمة (عتبة بن أبي عتبة الفزاري) تقدم برقم (۵۵۳۵). 

(۱۱۲۹۲) راجم ترجمة (آحمد بن العوام الرياحي) تقدم برقم (۷۰6۲). 

(۷) راجع ترجمة (عبد الکریم بن أبي العوجاء) تقدم برقم (۵۲۹۰). 

(۱۱۲۹۸) «الجرح والتعدیل» لابن أبي حاتم (۳۲۵/۲/4) ترجمة (۰)۱8۲۱ و «المیزان» للذهبي 
(۵۹6/6) ترجمة (۱۰۸۲۲). 


8 -ص - ابن آبي فاطمة - كَذَّابٌ . 

قال ابن طاهر المَقْدِسِيٌ : هُوَ محمد بن سَلَيْمان بن أبي فاطمة» 
أسد بن موسى وغيره'"". وكان يصح الحَدِيثَ . 

۰ ابن أبي الفلوس ”" - اسمّه عَدِيَ . 

۱ - اب أبي الكٽات ‏ اسْمُهُ عُنْمان. 

۲ -ص - ابن أبي لبيبة ‏ المَدَنْنُ . شيخ وَكيع . 

واو اسمة يحيى. 

عن أبيه عن جدَّه في «الْأَمْرٍ بتَزوِيج الوَلّده . 

کَذَابْ. 

۳ ابن أبي اللَيْث ‏ اسمَه محمد . 

۶ -ابنْ آبي المحیاة " - اسمه مُحمد. 

۱۳۰۵ ابن آبي مدرك - اسمّه عِمْران . 


۰ ”ابن أبى المؤمن ‏ - اسمه أَحمد بن مُحمد. 


)١(‏ في «الميزان»: (جماعة). 
() كذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة» وفي الأسماء: (الفلوس) بفاء بعدها لام. 
(۳) في المطبوعة: (الكتاب)ء وفي المخطوطة بدون اعجام والمثبت من الأسماء. 
(4) في المطبوعة: (المحاة) تحريف» وطمس في المخطوطة. 
(۵ - ۵) کذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الاسماء (ابن آبي الموت). 
(۱۱۲۹۹) «المیزان» للذهبي (4/ ۵۹۵) ترجمة (۱۰۸۲۳). 
(۱۱۳۰۰) راجع ترجمة (عدي بن أبي القلوص) تقدم برقم (۵۱۲۸). 
(۱۱۳۰۱) راجع ترجمة (عثمان بن أبي الکنات) تقدم برقم (۵0۹۹). 
(۱۱۳۰۲) «المیزان» للذهبي (4/ ۵۹۵) ترجمة (۱۰۸۳۳). 
وراجع ترجمة (یحیی بن أبي لبيبة المدني) تقدم برقم (۹۲۸۰. 


۱۹ 


ت 


حدث عن 


(۱۱۳۰۳) راجع ترجمة (محمد بن الحارث بن شداد أبو بكر بن أبي الليث القاضي الايادي) تقدم 


برقم (۷۲۲۳). 
(۱۱۳۰۶8) راجع ترجمة (محمد بن نهار) تقدم برقم (۸۲۰۵). 
(۱۱۳۰۵) راجع ترجمة (عمران بن أبي مدرك) تقم برقم (1۲۸۲). 
(۱۱۳۰۲) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن أبي الموت المكي) تقدم برقم (۸۹۰). 


۱:5۵ /V 


۱۲۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثانی : المضاف 


۷ - ابن آبی النوار - محمد 
۸ ابن آبی هدبة - اسمه محمد . 
۹ - ابنْ آبي الورد - عمُران بن ('عبيدالله '2. 


۰ - ابن آبي الوضاح - اسمه عَمُرو . 

/ ۱ ابن أخت الأشل [. .۳۲۰۰ . 

۲ ابن أخت عبدالرَراق - اسْمّه ۳۱" أحمدٌ بن داود. 
۳ ابن أخت عبد القدُوس - هُوَ أحمدٌ بنْ عَلِيَ . 
٤‏ ابن أخي الخَلآل ‏ هُوَ مُحمدُ بن عبداللم. 


۵ ابن أخى خسین الجُعْفِى ‏ هُوَ محمد بن عبدالةخمن . 
5 .ابن أخي هلال الرأي”*' -اسمه هلال بن محمد. 


2 
111۷ - ابن الاخرم - محمد بن العباس . 


(۱-۷) کذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الاسماء: (عبد الرحيم). 

() بیاض في المخطوطة والمطبوعة. 

(۳) سقط من المطبوعة. 

(4) کذا في المخطوطة والمطبوعة ونسخة «س» من «المیزان» وفي «المیزان» للذهبي والاسماء (۳۱۶/4) 
ترجمة (۹۲۷۸): (الرازي). 


(۱۱۳۰۷) راجع ترجمة (محمّد بن آبي النوار) تقذم برقم (۸۲۱۱). 

(۱۱۳۰۸) راجم ترجمة (محمد بن عبدالله بن أبي هدبة) تقذم برقم (۷۲۳۳). 

(۱۱۳۰۹) راجع ترجمة (عمران بن عبد الرحیم بن آبي الورد) تقذم برقم (1۲۹). 

(۱۱۳۱۲) راجع ترجمة (أحمد بن داود ابن أخت عبد الرزاق) تقدّم برقم (049). 

(۱۱۳۱۳) راجع ترجمة (أحمد بن علي ابن أخت عبد القدوس) تقدّم برقم (۷۰۲). 

(۱۱۳۱۶) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله بن محمد بن إسماعيل المالكي المعروف بابن أخي 
الخلال الفقيه) تقدم برقم (۷1۵0). 

(۱۱۳۱۰) راجع ترجمة (محمد بن عبد الرحمن بن علي الجعفي أبو بكر ابن أخي حسين بن علي 
الجِعّفي) تقدم برقم(۷۷۱۱). 

(۱۱۳۱۷) راجع ترجمة (هلال بن محمد البصري ابن أخي هلال الرازي) تقدم برقم .)٩۱۳۵(‏ 

(۱۱۳۱۷) راجع ترجمة (محمد بن العباس بن أيوب آبو جعفر الأصبهاني الحافظ المعروف بابن 
الأخرم) تقدم برقم (07705. 


ابن الأفطح / آحمد بن على ۱۳۱ 


۸ ابن أبى الأخشيد ‏ أحمد بن علی . 
۹ - ابنْ الأخوة ‏ سمه عبدٌالرحيم بن أحمد”"'. 
ان ارفا دی ی عبدالر تمن اس( 


۱ - ابن الأزهر - هو حمد بن محمّد. 
۲ ابن أزهر الدَّعَاءٌ ‏ اسمة مُحمّد. 

۲ دايز الأشدق- محمد بر عهرو: 

:ابن الأشعك محمد بن محمد الكوفي . 
6 - اب الأشْتانِي”" ‏ محمد بن عبدالله . 
٠‏ ابن الأعْرَابِي ‏ أحمدٌ بن مُحمّد بن زياد. 
۷ - ومحمد بن الحُسَيْن. 


۸ ابن الأفطح ‏ أحمد بن علىّ. 


 )(‏ زيادة من المطبوعة. 
زفة المخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة [- ا ] جبرنا نصوصها من المطبوعة . 
(۳) كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي (۳/ )٠٠٤‏ ترجمة (۷۷۸۵). وفي المطبوعة : (الأسكافي) . 


(۱۱۳۱۸) راجع ترجمة (أحمد بن علي بن بيغجور أبو بكر ابن الأخشاذ) تقدم برقم (۷۳۱). 

(۱۱۳۱۹) راجع ترجمة (عبد الرحيم بن أحمد بن الأخوة) تقدم برقم (۵۱64). 

(۱۱۳۲۰) راجع ترجمة (حبيب بن عبد الرحمن بن أردك) تقدم برقم (71707). 

(۱۱۳۲۱) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن الأزهر بن حريث السجستاني) تقدّم برقم (۸۰۳). 

(۱۱۳۲۲) راجع ترجمة (محمد بن الحسن بن أزهر الدعاء) تقدم برقم (۷۲۷۸). 

(۱۱۳۲۳) راجع ترجمة (محمد بن عمرو بن سعيد بن العاص الأموي بن الأشدق) تقدم برقم 
(۰ ۷۹۳). 

(۱۱۳۲6) راجع ترجمة (محمد بن محمد بن الأشعث الكوفي آبو الحسن نزیل مصر) تقدّم برقم 
(۸۰۳۸). 

(۱۱۳۲۵) راجم ترجمة (محمد بن عبدالله بن ثابت الاشنانی) تقدم برقم .)۷٦٤١(‏ ۱ 

(۱۱۳۲۰) راجم ترجمة (أحمد بن محمد بن زياد أبو سعيد ابن الاعرابی الامام الحافظ الثقة الصدوق 
الزاهد) تقدم برقم (۹6۱). 

(۱۱۳۲۷) راجع عنم من بن الحسین بن الأعرابي أبو جعفر الحافظ) تقدم برقم (۷۳۲۱). 


(۱۱۳۲۸) راجع ترجمة (أحمد بن علي بن الأفطح) تقدم برقم (۷۳۹). 


۱۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات, الفصل الثاني : المضاف 
۹ ابن الأكعابى”'' ‏ عبداله بن مُحمّد. 
۰ - ابن آمه - هو محمد بن خالد . 


۱ ابن آم درهم - هُوَ إسْماعِيل . 
(1) طمس في المخطوطة. 


(۱۱۳۲۹) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن محمود البلخي المعروف بالكعبي) تقدم برقم 
(1۷۷۵). 

(۱۱۳۳۰) راجع ترجمة (محمد بن خالد الهاشمي عن مالك) تقدم برقم (۷۳۷۱). 

(۱۱۳۳۱) راجع ترجمة (إسماعيل بن أم درهم) تقدم برقم (۱8۰7). 


ابن بشران / محمد آبو غالب ۱۳۳ 


/ ۱۱۳۳۲ -ابن الباقلانی - المُقریءُ هو عبدالله بن مُحمّد. ۱۹/۸ 


و ( 
۳ این باکر اراک ھر اد بر الخبین . 


٤‏ - این بالویه - أحمد بن مُحمّد. 
۰۵ ابن بدران - هو أحمد بن على . 
۲۰ - ابن البَرْنِيَ ‏ هو ابراهیم بن مظفر . 
۷ - امن برية - هو محئّد. 

۸ ابن البشر "هو محمد بن عَلِيَ . 


۹ - ابن بشران -هو محمد أبو غالب . 


() كذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة. وفي الاسماء: (الحسن). 
)۲( في المطبوعة (البسر) بالسین المهملة» وفي المخطوطة بدون إعجام» والمثبت من الاسماء. 


(۱۱۳۳۳) راجع ترجمة (محمد بن الحسن بن باکیر الشيرازي الکاتب الشيعي) تقدّم برقم (۷۲۹۳). 

(۱۱۳۳۵) راجع ترجمة (آحمد بن محمد بن أحمد بن بالویه آبو آحمد البالوي النيسابوري) تقدّم برقم 
(AED‏ 

(۱۱۳۳۵) راجع ترجمة (أحمد بن علي بن بدران الحلواني المقرىء) تقدّم برقم(۷۱۷). 

۷ راجع ترجمة (إبراهيم بن المظفر بن إبراهيم بن محمد بن علي الواعظ أبو إسحاق ابن 
البرني) تقدم برقم (۳۱). 

(۱۱۳۳۷) راجم ترجمة (محمد بن هارون بن بریه) تقدم برقم (۸۲۱۲). 

(۱۱۳۳۸) راجع ترجمة (محمد بن علي بن الحسن بن بشر الترمذي» الموذن) تقدم برقم (۷۸۸۸). 

(۱۱۳۳۹) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن سهل آبو غالب ابن بشران اللغوي يُعْرّف بابن الخالة) 
تقدم برقم (1۹۸۸). 


۱۳ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثاني : المضاف 
ر 


۰ - ابن لبّطر - هُوَ علي بن آحمد» أخو تض شَيْخُ السَلَفِي . 
۱ ابن البقشلام ۳" - هو علي بن أحمد. 

۲ ابن یی ۳ - هو إبراهيم بن محمد. 

۳ - ”ابن البکاء - اسمه هت ۳" 
۶ - اب كرو هو حمد بر عُنْمان *. 

۵ ابن البَنّاءِ - هو محمد بن سعید . 

5 9 ابن بت أَحْمَدَ ‏ محمد بن عبید . 

۱۱۳۷ وش ون یو بن عبدالعزيز البَعَويَ”*2. 
۸ - ابر بت الوَلِيد'؟ - هر ”"عبثالل" بن آحمد الحصري . 


(۱) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۱۱۳/۳) ترجمة(۹ ۵۷۷). وفي المطبوعة : (البعلام). 

( في المطبوعة: (بعیرة) بالعین بعد الباء الموحدة. وطمس في المخطوطة» وأما (بقیرة) بالباء الموحدة 
فلها صحبة كما قال الذهبي في «المشتبه» (04۸/۷)؛ وتوهم المخطوطة وجود حرف النون باعجام من 
فوق» وصوابها الباء الموحدة حسب ترتيب الحافظ ابن حجره. وفي الأسماء: یر بالنون؛ وال 
ا 1 

(۳- ۳) كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (الهيثم بن جمّاز الحنفي البكاء). 

(4) كذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الأسماء: (بكر). 

(0) کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۲/ )4٩۲‏ ترجمة (4۵1۲). والكلمة غير واضحة في المخطوطة . 

(5 -1) كذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الأسماء: (ابن أخت ولید). 

(۷ -۷) في المخطوطة : (عبيد الله). 


) ۰ راجع ترجمة (علي ب بن أحمد بن عبدالله بن البطر الدقاق» أخو آبي الخطاب) تقدم برقم 
(۵۷۲۲). 

(۱۱۳۶۱) راجع ترجمة (علي بن أحمد بن البقشلام) تقدم برقم (۵۷۷۰. 

(۱۱۳6۲) راجع ترجمة (إبراهيم بن محمد بن علي) تقدم برقم (۳۲۲). 

(۱۱۳۳) راجع ترجمة (الهیثم بن جمّاز الحنفي البکاء) تقدم برقم (۳] 0 

(۱۱۳۶۶) راجع ترجمة (أحمد بن بكر البلسي وال له ابن ره أبو سعيد) تقذم برقم (401). 

(۱۱۳4۵) راجع ترجمة (محمد بن سعيد بن هلال الرسعني ابن البتاء) تقدم برقم (015474. 

(۱۱۳۷) راجع ترجمة ا جمدو عبد ا القاسم البغوي) تقدم برقم (4۷۹۲). 

(۱۱۳6۸) راجع ترجمة (عبدالله بن أحمد بن راشد المعروف بابن أخت وليد) تقدم برقم (41445). 


ابن ثوب / جمیع ۱۲۰ 


حرف التاء المثناة 


۹ - ان تُمّاحة ‏ هُوَ إبراهيم بن أحمد. 


حرف الثاء المئلثه 


۰ ابن توابة - هُوَ محمد بنْ العَبّاس . 


مر (۱) ور 
/ -ابنْ ثوب '-هُوَ جمیع. ۱1۷/۷ 


)١(‏ كذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي (۱/ 4۲۲) ترجمة (۱۵۵6). وفي المخطوطة: (أبو ثوب). 


(۱۱۳۶۹) راجع ترجمة (إبراهيم بن أحمد بن تفاحة) تقدم برقم (۳۸). 
(۱۱۳۵۰) راجع ترجمة (محمد بن العباس بن ثوابة بن يونس الأنباري) تقدم برقم (۷۰۱). 
(۱۱۳۵۱) رانجع ترجمة (جميع بن ثوب السلمي) تقدم برقم .)5١١5(‏ 


۱۳۹ الحزء الثامن من لسان المیزان / باب المیهمات الفصل الثاني : المضاف 


حرف اليم 
۱۱۳۰۲ -ابنْ جابر - هر عبدالله المصيصى . 
۳ - ابن الجراح - هو عیسی بن عَلِيَ بن عیسی . 
۱۳۹۶ - این جُرْجَة - هُوَ عُمَرُ بن آحمد . 


۵ - ابن جریر - الطْبَرِيٌ هو أبو جعفر محمد بن جرير بن يزيد 


صاحب «التفسير) . 


۰ - رسمه أبو جعفر محمد بن جرير بن رُسْتم المُعْتَرِلِيَ . 


۷ - ابن الجلال - هُوَ أحمد بنْ مُحمد بن سَعِيد. 
۸ - ابنْ جمیع - هو عَمُرو . 

۹ ابن جتذب - هو عَمْرو. 

۰ - ابِنٌ الجندي - هُوَ حمد بن مُحمد بن عمُران . 
۰۱ ابن جوْصا - هو أحمد بن عمير . 

۲ ابن جيكان - هو مُحمد بن مَنْصور . 


(۱۱۳۰۲) راجع ترجمة (عبدالله بن الحسين بن جابر المصيصي) تقدم برقم (/500). 

(۱۱۳۵۳) راجع ترجمة (عيسى بن علي بن الجراح) تقدم برقم (14۸9). 

(۱۱۳۵۶) راجع ترجمة (عمر بن أحمد بن جرجة) تقدم برقم (۱۰۵). 

(۱۱۳۵۰) راجع ترجمة (محمد بن جرير بن يزيد الطبري الإمام الجليل المفسر أبو جعفر) تقدم برقم 
(۷۱۹۰). 

(۱۱۳۹۲) راجم ترجمة (محمد بن جریر بن رستم المعتزلي) تقدم برقم (۷۱۹۱). 

(۱۱۳۸) راجم ترجمة (عمرو بن جمیم) تقدم برقم (۱۳۰۸). 

(۱۱۳۰۹) راجع ترجمة (عمرو بن آبي جندب) ولم نجد (عمرو بن جندب) تقدم برقم (1۳۱۰) 
ینظر. 

(۱۱۳۰) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن عمران أبو الحسن ابن الجندي) تقدم برقم (8575). 

.)۷۱۰( راجع ترجمة (أحمد بن عمير بن جوصا الحافظ أبو الحسن) تقدم برقم‎ )١11( 

.)۸۱۳۸( راجع ترجمة (محمد بن منصور بن جيكان) تقدم برقم‎ )١155( 


.ابن حماد/ محمد بن موسی ۱۳۷ 


حرف الحاء المهملة 


۳ - ابن أبي حاتم هو عبدالوَخمُن بن محمد بن إِذْريس. 
۵۶ - ابن خاجب النعمان - هو عَلِيٌ بن عبالٍَیز. 

۵ -ص - ابن حاضر - شيخ للطَّالِسِيَ مَجهُول. 

۲ ابن حبّانَ ‏ اسمه محمد. 

۷ - ابن حَسْنُوْيَه - هُوَ آبو حامد أحمد بن عَلی . 

۸ - ابنْ محکام - اسمه عَمْرو . 

سل مه تمد ين لته 

/ ۱۳۷۰ -ابن حَمَّادٍ ‏ الدُولابِنٌ» هو مُحَمّد» آبو بضر . 


۳ 


۱ .ابن خماد -آخر" هو البَْيَرِيُ واسمه محمذ بن مُوسَى . 


(۱) الکلمة غير واضحة في المخطوطة. 


(۱۱۳۷۳) راجم ترجمة (عبد الرحمن بن أبي حاتم محمد بن إدريس الرازي) تقدم برقم (۵۰۹۲). 
(۱۱۳۱۶) راجع ترجمة (علي بن عبد العزیز الکاتب اللامة البلیغ آبو الحسن البغدادي) تقدم برقم 
)040(. 

(۱۱۳۵) «الجرح والتعدیل» للرازي (4/ ۳۱۹/۲) ترجمة (۱۳۸۳)) و «الضعفاء والمتروكين» لابن 
الجوزي (۲8۵/۳) ترجمة (۰)40۱6 و «المفني» للذهبي (۸۱۷/۲) ترجمة (۰6۷۸۳۷ 
و «المیزان» له (6/ ۵۹۰) ترجمة (۰)۱۰۷۹۲ و «الدیوان» له (۲/ ۵۲۳) ترجمة .)۵۰٩۱(‏ 

(۱۱۳۹۲) راجع ترجمة (محمد بن حبان) تقدم برقم (۷۲۳4). 

(۱۱۳۰۷) راجم ترجمة (أحمد بن علي بن حسنویه المقریء النيسابوري آبو حامد) تقدم برقم 
(۷۰6). 

(۱۱۳۹۸) راجع ترجمة (عمرو بن حکام) تقدم برقم .)٩۳۱0(‏ 

(۱۱۳۹) راجع ترجمة (محمد بن أيوب بن ميسرة بن حلبس) تقدم برقم (6۷۱۲۹. 

(۱۱۳۷۰) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن حمّاد الحافظ أبو بشر) تقدم برقم (1۹۸۳). 

(۱۱۳۷۱) راجع ترجمة (محمد بن موسی بن حماد البربري) تقدم برقم (۸۱۵۸). 


۱۳۸ الحزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات» الفصل الثاني : المضاف 


و مه 2 


. ۲ ابن حش 7 هو محمد بن ابراهیم‎ ١٠7 
(Da و م‎ 


۳ - ابن حمّة" "هو محمد بن الحُسَيْن. 


. -ابن حيويه هو م محمد بن العَبّاس‎ ١٠/4 


)١(‏ كذا في «الميزان» للذهبي (444/7) ترجمة (6۷۱۱۸. وفي المطبوعة: (ابن حمس) بالسين المهملة. 
والعبارة غير معجمة في المخطوطة. 


(۲) کذا في المخطوطة والأسماء و «الميزان» للذهبي (44۹/۳). وفي المطبوعة: (حسین). 
(۳) العبارة غير واضحة في المخطوطة. 


(1۹۳۷). 
(۱۱۳۷۳) راجم ترجمة (محمد بن الحسین بن عبد الرحمن بن عمر بن آحمد بن حَمَّة الخلال) تقدم 
برقم (۷۳۲۸). 


.)۷۲۰۲( 


ابن خشك / عبدالملك ۱۹ 


حرف الخاء المعجمهة 


۰۵ ابن الخاضبة ‏ هو محمد بن أحمد بن عبدالبّاقی . 
۲ ابن خاقان - اسمه يَحْيَى 
۷ - ابن الحَالة - هو آبو غالب ابن بشران ۱) 
- و 7 چم 
۸ ابن خالویه - هو الحَسَّيْن بن أحمد 
۹ - ابنْ خروف”'' هو علي بن مُحمّد. 
۰ این ی دهز الحسين بن محمد 
9-0 ابن خشك”'' ‏ هر عبالملك . 
١(‏ -۱) في المطبوعة: (ابن الخالد هو أبو غالب ابن نزار) تحريف . 
(۲) في المطبوعة: (خيرون). 
(۳) كذا في «الميزان» للذهبي (۵4۷/۱) ترجمة (۲۰۵۵). وفي المطبوعة: (ابن خورد). والكلمة غير 
واضحة في المخطوطة. 
)٤(‏ في المطبوعة: (أحمد). (5) . في المطبوعة : (خيل) تحريف. 


.)۷۰۳۵( راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن عبد الباقي بن منصور) تقدم برقم‎ )١١7374( 

(۱۱۳۷۷) راجع ترجمة (يحيى بن عبدالله بن خاقان) تقدم برقم (9747). 

(۱۱۳۷۷) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن سهل آبو غالب ابن بشران اللغوي الأديب العلامة» 
یعرف بابن الخالة) تقدم 9 (59484). 

(۱۱۳۷۸) راجم ترجمة (الحسين بن أحمد بن خالويه النّحوي الهمذاني الأصل زيل حلب) تقدم 
برقم (۲۱۲۱). 

(۱۱۳۷۹) راجع ترجمة (علي بن محمد بن علي بن مجمد آبو الحسن ابن خروف ا المتقدم 
برقم (0۹0۸) . 

(۱۱۳۸۰) راجع ترجمة (الحسين بن محمد بن خسرو البلخي) المتقدم برقم (78175). 

(۷) راجع ترجمة (عبدالملك بن خشك) المتقدم برقم ١ ..)0۴۲١(‏ 


.۱۳۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثاني : المضاف 
۲ ابن خشنام - هُوَ شبیب بن أحمد. 

۳ - ابن خطیب - الدَيّ ۲ هُوَ المَخْدُ الرَازیْ وهو ابن الخُطيب . 
۶ ابن الحندقوقي ۲۳ - ("محمد بن علي" . 

۵ - "اب الیر " هُرَ ابراهیم بن مَحْمُود . 

۹ - ابن خَيْرَانَ ‏ هو عبذاله. 

۷ - ابن خيرة ‏ هو عَلِیْ بن آحمد البَلَنْسِىّ : 

۸ ابن دون - هو حمد بن الحَسّن الخافظ . 


)١(‏ طمس في المخطوطة. 

(۲) في المطبوعة: (الخدمومي). 

(۳-۳) بیاض في المطبوعة والمخطوطة. والمثبت من الاسماء. 
)٤ - 4(‏ في المطبوعة : (آبو الخير) . 


(۱۱۳۸۲) راجع ترجمة (شبیب بن أحمد بن محمد بن خشنام) تقدم برقم .)10۸٩(‏ 

(۱۱۳۸۳) راجع ترجمة (الفخر بن الخطیب وهو فخر الدين محمد بن عمر الرازي صاحب التفسیر) 
تقدم برقم (16۷۱). 

(۱۱۳۸۶) راجم ترجمة (محمد بن علي بن محمد بن یحیی بن علي بن عبدالله آبو عبدالله ابن 
المهدي الهاشمي المعروف بابن الحندقوقي) تقدم برقم (۷۸۰۵). 

(۱۱۳۸۵) راجع ترجمة (إبراهيم بن محمود بن الخير المقرىء) تقدم برقم (۳۳۳). 

(1185) راجع ترجمة (عبدالله بن خيران البغدادي) تقدم برقم (40۸۳). 

(۱۱۳۸۷) راجع ترجمة (علي بن أحمد بن عبدالله البلنسي أبو الحسن ابن خيرة) تقدم برقم (01/750). 

(۱۱۳۸۸) راجع ترجمة (أحمد بن الحسن بن خيرون أبو الفضل الثقة الثبت) تقدم برقم (۵۰۲). 


ابن الدواتی / هبة الله ۱۳۱ 


ع س 


/ ۱۱۳۸۹ -ص - ابن دأب -عیسی بن يزيد. ۱44/۷ 
و ۶ 0 


۰ !ابن" الدباس ‏ عَلِنٌ بن أحمد. 

۱ .ابر دبيرة ۲۳ هر محمد بر شلیمان. 
۲ - اب دخيّة ‏ هر عُمَدُ بن الحسّن الحافظ . 
١١91‏ وأخوه عثمان . 

۶ - ابنْ درستویه - هُوَ عبدالله بن جَعْمْر . 
۵ ابن ذُرَيْد ‏ هو محمد بن الحَسَن . 


95 ابن الدّواتى ۲۳۱ هُوَ هبة اله 


)١(‏ في المطبوعة: (أبو). 
(۷) في الأسماء: (دبير). 


(۳) في المطبوعة: (ابن الدواني). 


(۱۱۳۸۹) «الميزان» للذهبي )094١/5(‏ ترجمة (۱۰۷۸۱). 
وراجع ترجمة (عيسى بن يزيد بن بكر بن داب الليثي المدني) تقدم برقم (1۵۱۰). 

(۱۱۳۹۰) راجع ترجمة (علي بن أحمد بن الدباس) تقدم برقم (۵۷۷۹). 

(۱۱۳۹۱) راجع ترجمة (محمد بن سليمان بن دبير) تقدم برقم (۷۵۰۱). 

(۱۱۳۹۲) راجع ترجمة (عمر بن الحسن» أبو الخطاب ابن دحية الأندلسي المحدث) تقدم برقم 
(۸0). 

(۱۱۳۹۳) راجع ترجمة (عثمان بن حسن بن علي بن الجَمَيّل الكلبي السبتي أبو عمرو اللغوي 
المعروف بابن دحية) تقدم برقم (۵۵1۷). 

(۱۱۳۹۶) راجم ترجمة (عبداله بن جعفر بن درستویه الفارسي النحوي) تقدم برقم (4۵1۳). 

(۱۱۳۹۵) راجع ترجمة (محمد بن الحسن بن ذُرَيْد آبو بكر صاحب اللغة) تقدم برقم (۷۲۸۹). 

.)۸۹۸۹( راجع ترجمة (هبة الله بن المبارك بن الدواتي الکاتب) تقدم برقم‎ / ١ 


۱۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثانی : المضاف 


ور من )۱( ور مرو وو وه 
۷ - ابن الدوّاس - هو علي بن يوسف . 
۸ - ابن دهيم ‏ هو علي بن عبدالملك . 


۹ - ابنْ دومان ‏ - هو ٍبراهيم بن يُوسّف . 
۰ ابن دوست العلاف هو ('عُثْمانٌ بن مُحمد بن یوسّف "©" . 


۰۱ -ابن وول -زبراهیم بن الحسین . 


)۱( في الاسماء : (رواس) . 
زفق في المخطوطة : (ابن دونان)» وفي المطبوعة : (ابن دومان) وفي الاسماء : (ابن دهاق) . 
(۳ ۳ بياض في المطبوعة والمخطوطة. والمثبت من «السير» للذهبي. 


(۱۱۳۹۷) راجع ترجمة (علي بن يوسف بن رواس بن عبدالله بن مطر بن سلام آبو الحسن القطيعي) 
تقدم برقم (5006). 

(۱۱۳۹۸) راجع ترجمة (علي بن عبد الملك بن دهيم الطرسوسي) تقدم برقم (۵۹۰۷). 

(۱۱۳۹۹) راجع ترجمة (إبراهيم بن يوسف بن محمد بن دهاق) تقدم برقم (۳۹۱). 

)١١1500(‏ راجع ترجمة (عثمان بن محمد بن يوسف بن دوشت البغدادي العلاف) في «السير» 
للذهبي (1۷۱/۱۷) ترجمة (۳۰۹). 

(۱۱۰۱) راجع ترجمة (إبراهيم بن الحسین بن علي بن مهران بن ديزيل الكسائي الهمذاني المعروف 
بدابّة عفان) تقدم برقم (۱۱۰). 


ابن رمیح / أحمد بن محمد ۱۳۳ 


۲ ابن ذى التُون ‏ هو محمد بن عَبيالله . 


حرف الراء المهملة 
۳ ابن الرّحيل”'' ‏ هُوَ عبد المَلِك بنْ الحَارث . 
۶ 9< ابن رزام هو مُحمد. 
٠٥‏ ابن رِشْدِيْن -هُوَ أحمدٌ بن مُحمد بن الحجاج . 
١5‏ وأبوة. 
۷ وجَدَُة. 
۸ - ابنْ ۳" الرّماح هو عَبِدّالوَاجد. 
۹ - ابن رمّاحس - هو عبيدالله . 
۵۰ -ابنْ رُمَبْح -هُوَ أحمد بن مُحمد. 
)0 غير واضح في المخطوطة. 
(۲) في المطبوعة: (أبو). 


(۱۱۰۲) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله بن محمد بن سعيد بن ذي النون) تقدم برقم (۷۸۲). 
(۱۱6۰۳) راجع ترجمة (عبد الملك بن الحارث الرحیل) تقدم برقم (۵۳۱۹). 

(۱۱4۰6) راجع ترجمة (محمد بن رزام بصري) تقدم برقم (6۷۰۵. 

(۱۱6۰۵) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن الحجاج) تقدم برقم (۸۱۳). 

.)۷۳۳۹( راجع ترجمة (محمد بن الحجاج بن رشدین المهري) تقدم برقم‎ )١١407( 

(۱۱8۰۷) راجع ترجمة (حجاج بن رشدین بن سعد المصري) تقدّم برقم (۲۳۳۲). 

(۱۱6۰۸) راجع ترجمة (عبد الواحد بن الرماح) تقدم برقم (0۳۸۲). 

(۲۱۰۹ ) راجع ترجمة (عبید الله بن رماحس) تقدم برقم .)٥٤٤٤(‏ 

(۱۱6۱۰) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن رُمَيْح) تقدم برقم (۸۲۰). 


۱۰۰/۷ 


۱۳ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثاني : المضاف 


/ حرف الزاي المنقوطة 


۱ - ابنْ زاذان - هو عبد الله بن محمد ”أبن عروة ۲ [المَدَنْمْ]7' . 
۲ - ابنٌ زاطیا هُوَ عَلْ بن إشحاق [آبو الحَسّن الحزمی] 7 . 


۳ ( 
۳ ابن الرَّاغُونِيَ - هو علي بن عبيدالله الفقیه اي . 
EE‏ تاركو میت ی ریاف 
6 - اب ركان - هو حمد بن نما سلیّمان [الكندئٌ الدمشقئٌ شقوع]. 
بن ربان - هو 


5 ابن زبیبا - ُو مُحمدٌ بن عَلِيَ [بن طالب] (. 


۷ - اب الرَبرٍ قان - هو يَحْيّى بنْ أبي طالب [جعفر] ”" . 


۸ .ابن زیر هُوَ عَبْدُ الله بن أَحْمَدَ بن رَبِيْعَةَ [القأضِي]”". 


)١ -١(‏ سقط من المطبوعة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

۳ غير واضح في المخطوطة. 

(4) في المطبوعة بعدها: (بن سلیمان). 


.)1۷۷۳( راجع ترجمة (عبدالّه بن محمد بن یحیی بن عروة بن الزبير المدني) تقدم برقم‎ )١١51١( 

(۱۱۱۲) راجع ترجمة (علي بن إسحاق بن زاطيا أبو الحسن المخرمي) تقدم برقم (۵۷۹۳). 

(۱۱6۱۳) راجع ترجمة (علي بن عبيد الله أبي الحسن الزاغوني الفقيه الحنبلي) تقدم برقم (۵۹۰۹). 

(۱۱۱6) راجع ترجمة (محمد بن زياد بن زار الكلبي) تقدم برقم (۷۲۵). 

.)0۸۷( راجع ترجمة (أحمدبن سليمان بن زبان الكندي الدّمشقي) تقدم برقم‎ )١١1510( 

() راجع ترجمة (محمد بن علي بن طالب عرف بابن زبيبا) تقدم برقم (۷۸۷۹). 

)١١51(‏ راجع ترجمة (يحيى بن أبي طالب جعفر بن الزبرقان محدث مشهور) تقدم برقم 
۹۳۳۸۱ 

(۱۱6۱۸) راجع ترجمة (عبذالله بن أحمد بن ربيعة بن زبر القاضي) تقدّم برقم (40۰۲). 


أبن زياد النقاش / محمد بن الحسن المفسر ۱۳۵ 


/ ۷ - ابن رمل - هو عَبْذَاهُر ]^ 
۳۰ 


ت 


۰ -ابن ویو هُوَ مُحَمَدُ بن عُمَرَ بن خَلّف [البَعْدَأويٌ]" . 
۱ - اب رَنجويه - هو أَحْمَدُ بن عْمّر. 

۱:۳۲ ابن زُمَيْرِ ‏ هو ابراهیم بن یخی ی . 

۳ - ابن زيا الطيَالِسِيٌ - هو مُحَمَدُ بن راهم 

64 - ابن زياد لاش - هُوَ مُحَمّد بن الحسَن المُفَسّر . 


© المخطوطة مخرومة في الصفحة [ اء جرا تومه م ان رة الاک و 


(۲) زيادة من المطبوعة. 


(۱۱4۱۹) راجع ترجمة (عبدالله بن زمل الجهني) تقدّم برقم (40۰۸). 

(۱۱6۲۰) راجع ترجمة (محمدٌ بن عمر بن خلف بن زنبور البغدادي) تقلم برقم (۷۹۲4). 

(۱۱8۲۱) راجع ترجمة (أحمدٌ بن عمر بن موسی بن زنجویه) تقدّم برقم .)۷١۷(‏ 

(۱۱6۲۲) راجم ترجمة (إبراهيمٌ بن يحيى بن زهیر مصري) تقدم برقم (۳۸۱). 

)١147(‏ راجع ترجمة (محمّد بِنْ ابراهیم بن زياد الطيالسي الرازي المحدث الجوال) تقدم برقم 
(59476). 

(۱۱6۲۶) راجم ترجمة (محمَّدُ بن الحسن بن محمد بن زياد الموصلي ثم البغدادي أبو بكر النقاش 
المقرىء المفسر) تقدم برقم (۷۲۸۸). 


۱۳۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثانی : المضاف 


خرف السین المُهمَلَة 


۰ -ص - اب ابق - عَتَعَله الحلاء بن عنیالکرنم» لا یف . 
۲ اين سَأكِن ‏ هو عَبْذَالةِ خمن بن مُضر . 

۷ ابن السبط ۲۳ - هو هبة الله . 

۸ ابن سبعين ‏ هو عیدالخی: 

۵۹ ابن سختویه - هو مُحمّد بن عَمَر . 

۰ ابن شَحَيْت" - السْندي هو الضل ۲ . 

۱ - ان سَرْحَة ‏ هو عمر بن سعید . 

۲ - ابنْ السّري - التمّار هو مُحَمَدُ'' . 


21-1 سقط من المطبوعة. 
(۲) كذا في «المغني» للذهبي (۷۰۷/۲) ترجمة (1۷۲۸). وفي المخطوطة طمس. 
(۳ ۳ كذا في «الميزان» للذهبي (۳۵۱/۳) ترجمة (5774) و «المغني» له )01١/5(‏ ترجمة (4419) 
و «الثقات» لابن حبان (۷/۹). والکلمة غير واضحة في المخطوطة. 
(4) كذا في «لمیزان» للذهبي (۳۰۱/۳) و «المفني» له (۵۱۱/۷) و «الثقات» لابن حبان (۷/۹). وفي 
المخطوطة : (الفضیل). 


(۲0ع۱۱) «نهذیب الکمال» للمزي (۳4/ 48۳) ترجمة (۰)۷۷۲۹ و «الميزان» للذهبي (۵۹۲/4) 
ترجمة (۰)۱۰۷۸۸ و «تهذیب التهذیب» لابن حجر(۱۲/ ۲۹۵) ترجمة (۱۶۸۰). 

(۱۱۶۲۷) راجع ترجمة (هبة الله بن الحسن بن المظفر بن السبط) تقدم برقم (۸۹۸۲). 

(۱۱۸۲۸) راجع ترجمة (عبذ الحق بن إبراهيم بن محمد بنٍ سبعین) تقدّم برقم (4۹03). 

) ۰ راجع ترجمة (الفضل بن سخیت) تقدّم برقم (۰۸ ۰ 

.)5179( راجع ترجمة (عَمَرُ بن سعيد بن سُرَيْج) تقدم برقم‎ )۱۱٤۳۱( 

.)۷4۵۰( راجع ترجمة (مُحمّد بن السري التمار) تقدم برقم‎ )١١477( 


ابن السوادي / محمد بن أحمد بن عثمان ۱۳۷ 


7 0 
۳ _ "ابن السقطى '2-هُوَ هبّة الله بن البرك . 
84 - ابن سَلام ‏ المَنْبجي ‏ هو مُحَمّدُ بنْ لام المَنْبِجِيٌ ٩۳‏ یف 


وعم و gl‏ 


ابنْ سلامة» اسمه محمد . 


1 


/ ۱۱۳۵ ابن سَلام ‏ القَيْرَوَانِيَ» اسْمّهُ يَحْيَى. ۱۹۱/۷ 
۰ ابن سَمَاعَة - هُوَ مُحَمَّدُ بن الحسّن . 


۷ ابن سَمُْرَةٌ ‏ هو أَحْمَدُ بن سَأَلِم . 


1 داب مون هو محمد بر امد الواعظ: 


۹ - ابن سْمَيْطٍ - هر عبدالکزیز بن عَلىٌ . 
۰ - ابنْ شب ۲۳ - هو أَحْمَدُ بن آبي القأسِم . 
0١‏ .ابن الست - هو مد بن على . 

۲ 9 ابن سَوَدَةٌ ‏ هر عِيْسَى النخعی. 


۳ - ابن السَوَاديٌّ ‏ هو مُحَمَّدُ بنْ أَخمّد بن عُتْمَأن. 


( -۱) كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي (597/5) ترجمة )47١5(‏ و «المغني» له (۷۰۸/۲) ترجمة 
(1۷۳۰) و «الضعفاء» لابن الجوزي (۱۷۲/۳) ترجمة (۳۵۸۶). وفي المطبوعة : (ابن السبط). 

(۲) کذا في المخطوطة و «المیزان» على الصواب. وفي المطبوعة: (الجمحي). 

(۳) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۱۲۸/۱) ترجمة (۵۱۹). وفي المطبوعة : (ابن سنید). 


(۱۱:۳۳) راجع ترجمة (هبة الّبن المبارك السقطي) تقدم برقم (۸۹۸۸). 

(۱۱:۳۶) راجع ترجمة (محمد بن سلام المنبجي) تقدم برقم (۷۸۱). 

(۱۱8۳۵) راجع ترجمة (یحیی بن سلام البصري) تقدم برقم (۹۲۲۹). 

(۱۱8۳) راجع ترجمة (محمد بن الحسن بن سماعة الحضرمي) تَقَدَّمَ برقم (۷۲۹۱). 

(۱۱۶۳۷) راجع ترجمة (أحمد بن سالم بن خالد بن جابر بن سمرة كوفي) تقذم برقم (۵1۹). 

(۱۱۳۸) راجع ترجمة (محمد بن أحمد أبو الحسین ابن سمعون الواعظ) تقذم برقم (۷۰44). 

(۱۱8۳۹) راجع ترجمة (عبد العزیز بن علي بن محمد بن عبدالله اللخمي عرف بابن سمیط) تقدم 
برقم (۵۲۲). 

(۱۱86۰) راجع ترجمة (أحمد بن آبي القاسم بن ابن سنبلة البغدادي) تقدّم برقم (۷۸۰). 

(۱۱86۱) راجع ترجمة (محمد بن علي بن الشیخ السبتي أحد الفضلاء) تقدم برقم .)۷۸٤۳(‏ 

(۱۱84۲) راجع ترجمة (عیسی بن سوادة النخعي) تقذم برقم (1۷۰). 

(۱۱86۳) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن عثمان بن السوادي البغدادي) تقدم برقم (1۹14). 


۱۳۸ ۱ الجزء الثامن من لسان الميزان / باب المبهمات الفصل الثان : المضاف 


6 ۱ این سوس دهز آخمد بر المظثر . 

6 ابن السَوّطي - في السّطوي في «الانساب» . 

۲ - ابن سُوْمَارِي ‏ هو الحَسَنُ بنْ مد( . 

۷ ابن سويدة هو عَبْدالله بن علي . 

. ۳۲ [بنْ صَلاح المضرِي]‎ E 

۹ - ابن سبحت - - بقح آوله سکن التختانية رضم المَوَحَلة 
ون المُعْجَمَةٍ وآخره مثناة» هُوَ إِبْرَاهِيِمُ بن علي آبو الق . 

۰ - این السيّد اه بت بای ۱ 


دا ال :عدون اال [آبو الحَسَنٍ 


(۱) في المطبوعة: (محمد). 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «المشتبه»: سَيّدِيّ بیاء مثقلة» هو أبو عَلِيّء عبد الکریم وابنه آبو جعفر محمد. ووقع في المطبوعة 
الهندية : (السندي) تحریف فاحذره. 

(8) سيدة: بالكسر. 


.)949( راجع ترجمة (أحمد بن مظفر بن سوسن التمار) تقدم برقم‎ )١١445( 

(۱۱660) «الأنساب» للسمعاني (۳/ ۳۳۷). 
وراجع ترجمة (الحسن بن محمد ابن السوطي) تقدم برقم (۲۵۹۶). 

(۱۱6۶۷) راجم ترجمة (عبدالله بن علي بن سويدة التكريتي) تقدّم برقم (8۷۱۲). 

(۸) راجع ترجمة (روح بن صلاح المصري) تقدم برقم (۳۲۲). 

.)۲۳۸( راجع ترجمة (إبراهيم بن علي بن سیبخت أبو الفتح) تقدم برقم‎ )۱٤٤۹( 

(۱۱8۵۰) راجع ترجمة (محمد بن عبد الكريم بن محمد بن أحمد أبو جعفر ابن السَيّدي) تقدم برقم 
(تكلالا). 

(۱۱8۵۱) راجع ترجمة (علي بن إسماعيل المرسي أبو الحسن المعروف بابن سِيّْدَه) تم برقم 
(۵۷۹6). 


ابن الشرة / آحمد بن محمد ۳۹ 


خرف الشين الفجنة 


۱ ۲ - ابن ساي هو عَبْدَاليَحْمن بن مُحَمّد [أبو نضر 
اا 
9 ۳3 و ۳( 0 e‏ هام 
/ ۱۱۵۳ -ص - ابن الشّأعر عن ”"أبي خبیب "۰ لا يُذْرَى مَنْ هو. 
64 این شَاهِين ‏ هر عُمَرْ بِنُ أَحْمَدَ [بنِ عنم الواعظ أبو 
خقص ] ۰ 


۰ .ابن شیب - اليَمَأَنِيَ » هو يَحْيَى . 
۰ - ابنْ سجر هُوَ أَحْمَدُ بن كأمل القأضى البَعْدَأَدِىُ الحافظ . 
۷ - ابن الشّرْقِي ‏ مقشع أَوَلهِ وَسْكُوْنٍ الّاء بعدها قاف أبو حأمد 


6 ر و 2 )2 
[أحمد بن مُحَمّد] ۰ 


)١(‏ في المطبوعة: (شادي) وفي المخطوطة بدون إعجامء والمثبت من «تاريخ الاسلام». 

(؟) زيادة من المطبوعة وفيها: (الهَمْدَانِي) بالدال المهملة؛ والمثبت من الأسماء. 

(۳-۳) کذا في «المیزان» للذهبي )۵٩۳ /٤(‏ ترجمة (۱۱۷۹۸). وفي المطبوعة : (ابن حبيب). وفي المخطوطة 
العا غير ج (5) زيادة من المطبوعة. 


(۰۲ع۱۱) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن محمد بن أحمد بن إبراهيم أبو نصر الهمذاني المعروف 
بابن شاذي شيخ الصوفیة) تقدم برقم(۵۰۸۲). 

(۱۱۵۳) «المیزان» للذهبي )0۹۳/٤(‏ ترجمة (۰)۱۰۷۹۸ و «المغني» له (۸۱۷/۲) ترجمة 
(۷۸۵). 

(۱۱6۵6) راجع ترجمة (عمر بن أحمد بن عثمان بن أحمد بن محمد بن أيوب بن یزداد بن سراج 
الواعظ أبو حفص بن شاهين) تقدّم برقم (5055). 

.)۹۳۲۳( راجع ترجمة (يحيى بن شبيب اليماني) تقدم برقم‎ )١١5164( 

(۱۱8۵۰) راجع ترجمة (أحمد بن كامل بن شجرة القاضي البغدادي الحافظ) تقدم برقم (۷۸4). 

.)٩۳۱( راجع ترجمة (أحمد بن محمد الحافظ أبو حامد ابن الشرقي) تقدم برقم‎ )١١509( 


۱:۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثانی : المضاف 


۸ ۱۱۶ - وعبدالله . 


or 


۹ ابن شَعبان - المَقِيْهُ» هو م مُحَمَد بن القَأسم [أبو إِسْحَأق المِصْرِيّ 
المَألكي] ۲۲ . 
5 ۳ ابن شیف ۳ -هو هِبَة الله بن أبي بكر آبو المَضْلٍ الكشي . 


١١45١‏ - ابن شكرويه - هو مُحمد بن أحمدّ بن عَلِيَ [القاضي» آبو منصور 
الاصبهانی , 


۲ ابن شکر " - هُرَ ٍبراهیم بن أحمد. 
۳ ابن شماخ - عبداله "۳ . 
نب هی 


۵ ابن شتبة - قح اون والمُوَحَدَةء هُوَ عبذالبن [أحمد بن 
0ن 5-8 


() زيادة من المطبوعة: 

(۲ - ۲) کذا في "تاريخ الاسلام» للذهبي» وفیات سنة (160 ه)ء الصفحة (4۳۲) ترجمة (1۹۵). وفي 
المطبوعة : (ابن شعیب). والعبارة غير واضحة في المخطوطة. 

(۳) والمطبوعة: (العسكري). 

() طمس في المخطوطة وسقط (عبدالله) من المطبوعة» والمثبت من الاسماء. 


(۱۱6۵۸) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن الشرقي آبو محمد أخو الحافظ آبي حامد) تقدم برقم 
(1۷۹۵). 

(۱۱8۵۹) راجع ترجمة (محمد بن القاسم بن سفیان أبو إسحاق المصري) تقدم برقم(۷۹۹۸). 

(۱۱6۱۰) راجع ترجمة (هبة الله بن أبي بكر بن شنيف آبو الفضل الكشي) تقدم برقم (۸۹۸۱). 

(۱۱۲۱) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن علي بن شکرویه القاضي أبو منصور الاصبهاني) تقدم 
برقم .)۷۰4٩(‏ 

(۱۱8۱۲) راجع ترجمة (إبراهيم بن شکر العثماني) تقدم برقم (۱۷۸). 

(۱۷۲ راجع ترجمة (عبدالله بن شماخ) تقدم برقم (5740) وترجمة (عبداله بن محمد بن سنان 
الروحي الواسطي) نقدم برقم )٤۷۸۲(‏ وهما واحد. 

(۱۱6۷6) راجم ترجمة (عمرو بن شمر الجعفي الكوفي الشيعي آبو عبدالله) تقدم برقم (۱۳۳۳). 

(۱۱6۵) راجع ترجمة (عبدالّه بن أحمد بن عبيد الله بن شنبة الدينوري) تقدم برقم (4۵۱۳). 


ابن شهریار / محمد بن الحسین ۱:۱ 


۰ ابن شهدةً ‏ هر أحمدٌ بن الحَسّن [بن علی المصضريٌ 


المَالکی] ۲ . 
۷ انب شراب يعمد كن عا [ابت و فر 
مار 


۸ بان فهریان اهر عفد بن الوا 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(؟) معنی في الاسماء: (شهراسوب). 


(۱۱4۲۷) راجع ترجمة (أحمد بن الحسن بن علي بن إبراهيم المصري المالكي) تقدم برقم ۰)4۹٩(‏ 
(۱۱2۲۷) راجع ترجمة (محمد بن علي أبو جعفر المازندراني) تقدم برقم (۷۸۸۹). 
(۱۱6۲۸) راجع ترجمة (محمد بن الحسین بن شهریار آبو بكر القطان) تقدم برقم (۷۳۰۷). 


۱:۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات؛ الفصل الثاني : المضاف 


4 - ابن تین بو أب و اود یده محم نی ین ت 00 
شرب الاي 0 


حرف الضاد المعحمة 
rw]‏ / ۱۷۱ - ابن الضّوْءِ -. 


۲ -و - [ابنْ الضّياح] ۲۳ - 


۳ -و لابن ضَیْفون] ۲۳ -اسم کل من اللائّةٍ: مُحَمّد. 


)۱( زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۹) راجع ترجمة (محمدبن علي بن محمود كمال الدين ابن الصابوني) تقدم برقم (۷۸۹۰). 

(۱۱۶۷۰) راجع ترجمة (آحمد بن العباس بن محمد بن عبدالله الأسدي آبو یعقوب الطيالسي 
المعروف بابن الصيرفي) تقدم برقم (1۱4). 

(۸ راجع ترجمة (محمد بن الضوء بن الصلصال بن ا..لهمس) تقدم برقم ( ۷۰۷). 

. ¥70 راجع ترجمة (محمد بن الضياح) تقدم برة‎ )١١14105( 

(۷۲) راجع ترجمة (محمد بن عبد الملك بن ضَيْفون الأندلسي) تقدم برقم (۷۷۷۱). 


ابن الطيوري / أحمد بن عبدالجبار ۱:۳ 
این يوري | لاان وو 


/ حرف [الطاء المهمله | ۱۰۳/۷ 


6 ۷ ابن طاهر - مقس . 


0 


۰۵ -و -الوزیری کل منهما مُحَمّد. 

۹ - اب طْبَررّد] ۲۳ - 7" محمد وابنا "© محمد بن معمر . 
۷ ابن طريف - هُو ابن مُطرف حََرَقَهُ بعضهم . 

۸ - ابر طریف]() دي شوخ التَقَامنَ امسر مَجْهُول. 


> 
o 


۹ - ابن طلحة ‏ التعّالى» اسمّه مُحمد. 


۰ - [اب الطْوری] ۲ - أحمد بن عبد" الجبار. 


(۱) زيادة من المطبوعة . 
(۲ - ؟) سقط من المطبوعة. 
(۳( سقط من المطبوعة والمخطوطة والمثبت من «تاريخ الاسلام» والمصادر. 


(۱۱۷6) راجع ترجمة (محمد بن طاهر المقدسي الحافظ) تقدم برقم (۷۰۷۸). 

(۱۱2۷۵) راجع ترجمة (محمد بن طاهر آبو نصر الوزيري) تقدم برقم (۷۰۷۷). 

۷ راجع ترجمة (عمر بن محمد بن معمر بن طبرزد الدارقزي) تقدم برقم (۱۹۱)) وأخيه 
(محمد بن محمد بن معمر بن طبرزد أبو البقاء) تقدم برقم .)۸٠٥۳(‏ 

(۱۱۷۷) راجع ترجمة (محمد بن طريف) تقدم برقم (۷۵۸۰) وفيه يقول البخاري: «محمد بن 
مطرف أصح؟ . 

.07041( راجع ترجمة (محمد بن طريف بن عاصم» شيخ للنقاش) تقدم برقم‎ )١١14174( 

.070844( راجع ترجمة (محمد بن طلحة النعالي) تقدم برقم‎ )١141/4( 

(۱۱6۸۰) «المنتظم» لابن الجوزي (7417/9) رقم (۳۹۶) و (۲۲۱/۱۷) رقم (۰)۳۹۱۷ و «المعين = 


:۱ الحزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثاني : المضاف 


۱ - وآخوه المبارك . 


= في طبقات المحدئین» للذهبي (۱۰۱) رقم (71 ۰۱18 و سیر آعلام النبلاء» له 
6/19 458)» و الإعلام بوفیات الأعلام» له (۰)۲۱۲ و «العبر» له »۳۹/٤(‏ 
و «تذكرة الحفاظ» له /٤(‏ ۰۱۲7۵ و تاريخ الإسلام» له وفيات سنة (۵۱۷ ه) صفحة 
)£۰4( ترجمة (۱۳۷) و «عیون التواریخ» لابن شاکر الكتبي (۰)۱۵4/۱۲ و «الوافي 
بالوفیات» للصفدي (۰)۱/۷ و «غاية النهایة» لابن الجزري .)٦٠/١(‏ و «شذرات 
الذهب» لابن العماد الحتبلي (4/ ۰۵۳ 04). 
وانظر : «الفواند العوالي المؤرّخة من الصحاح والغرائب» للتنوخي الصفحة (۰)۳۹ و «موسوعة 
علماء المسلمین في تاريخ لبنان الاسلامي» لعمر تدمري (القسم الثاني) (۳۰۵/۱) رقم 
(۱6۶). 

(۶ راجع ترجمة (مبارك بن عبد الجبار أبو الحسین ابن الطيوري) تقدم برقم (۱۸۷4). 


ابن عبدویه/ یحی سل 


حرف الظاء المعجمة خال 


حرف العين المهملة 


۲ !ابن عائشّة ‏ هر مُحمد. 

١١487‏ -ابن عبد ره 

. وابن عبد‎ - ٤ 

6 - وان عبدك کلم مُحمد. 

۲ .ابن عبدالله ۲۳ المَدَنِيَ أو" خلیل» تَقَدّم في خلیل . 


عو هو 


١١ ۷‏ - ابن عبدویه - هو 4 یخی ی . 


)١(‏ في المطبوعة: (عبدا). 
(۲) في المخطوطة: (آخر). 


)١١1485(‏ لم نجد (محمد ابن عائشة) والله أعلمء ووجدنا (عبید الله بن محمد بن حفص القرشي 
التيمي يعرف بابن عائشة وبالعيشي)» انظره في: «تهذيب الکمال» للمزي (۱4۷/۱۹) 
ترجمة (۳۱۷۸) و »)٤٥1/۳٤(‏ و «السیر» للذهبي )554/١١(‏ ترجمة (۰)۱۹۵ 
و «تهذیب التهذيب» للمصنف (۷/ 55) ترجمة (۸۳) و (۳۰۱/۱۲) ترجمة (/1651). 

.)۷1۹۹( راجع ترجمة (محمد بن عبد ربّه بن سلیْمان المروزي) تقدم برقم‎ )١١1487( 

(۱۱6۸۶) راجع ترجمة (محمد بن عبد بن عامر السمرقندي) تقدم برقم (۷۷۸۶). 

)۱۱٤۸٥(‏ راجع ترجمة (محمد بن عبدك) تقدم برقم (۷۷۸۷). وهناك (ابن عبدك آخر) هو 
(يحيى بن عبد الأعظم القزويني المدني) تقدم برقم (۹۲4۸). 

( راجع ترجمة (الخليل بن عبدالله) تقدم برقم (۳۲۳۲) وفيه ذكر أخيه. 

(۷ راجع ترجمة (يحيى بن عَبْدُوْيَه) تقدم برقم (۹۲0). 


۱:1 الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات» الفصل الثاني : المضاف 


۸ ٠ص‏ - ابنْ العَذرَاء عن ابن جُرَيْج . 

له حَدِيثٌ في «النعل الأضفر». لا شيء انتهی (. 

قال ابن آبي حاتم عن أبيه: هذا مِنْ حديث النوکي» وهو حَدِيتٌ 
موضوع . 

۹ - ”ابن العَرَبِيَ © هو مُحمد بن عَلِيَ الصّوْفي. 

۰ ابن عرو - هر محمد بن أحمد . 

۱ - اب عصام - أحمدٌ بن عبدالله “. 


۲ - اب عصمة - هو محمد . 
۳ - ابر العطار ‏ "هو أحمد بن محمد '" . 


۰۶ - ”ابن أبي العطاف'' ‏ هو عبذالل بن مُحمد. 


(۱۰-۱) سقط من المطبوعة. 

(۲) غير واضح في المخطوطة. والمثبت من المطبوعة و «الجرح والتعدیل» للرازي. 

(۳-۳) في المطبوعة : (ابن العرة). 

(4 -5) تکررت ترجمته مرتین في المخطوطة : مرة بعد ترجمة (ابن عائشة)» ومرة بعد ترجمة (ابن عروة) وفي 
الاسماء (أحمد بن عصام). 

() کذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الاسماء: (آحمد). 

(1 -1) طمس في المخطوطة. والعبارة ساقطة من المطبوعة» ولعله : (ابن آبي العطاف) كما في الأسماءء والله 


اعلم. 


(۱۱۸۸) «الجرح والتعدیل» للرازي (۳۲۰/۲/۵) ترجمة (۰)۱6۱۷ و «المیزان» للذهبي /٤(‏ :۵۹ 
ترجمة (۰)۱۰۸۱۱ و «الدیوان» له (۲/ ۵۲۳) ترجمة (۰)۵۰4۲ و «المغني» له (۲/ ۸۱۷) 
ترجمة (۷۸۸). 

(۱۱۸۹) راجع ترجمة (محمد بن علي بن محمد الحاتمي الطائي الأندلسي المعروف بابن العربي 
صاحب «فصوص الحکم») تقدم برقم (۷۸۹۳). 

(۱۱6۹۰) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن عروة) تقدم برقم (۷۰۱9): 

(۱۱6۹۱) راجع ترجمة (أحمد بن عصام الموصلي) تقدم برقم (1۱6). 

(۱۱6۹۲) راجع ترجمة (آحمد بن عصمة) تقدم برقم (1۹9). 

(۱۱6۹۳) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن دلان» یعرف بابن العطار) تقدم برقم .)٩۰۶(‏ 

(۱۱6۹۶) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن یوسف بن أبي العطاف القرطبي) تقدم برقم .)٤۸۳۲(‏ 


ابن عیشون / محمد بن عبدالله ۱:۷ 


6 9 ابنٌ عقيل هُوَ أبو الوفاء عَلِىَ الحَبْيَلِنٌ . 


/ ۱۱8۹ - ابن العلاف - هو محمد . 104/۷ 


۷ ابن علوان - هو حسَیْن . 
۸ - ”ابن علوية ۲۳ هو عبداله ین محمد. 


۹ ابن عليه هُوَ ٍبراهیم بن إسْماعِيلَ . 
SS EL EN‏ 
۱ ابن عُتَيْن -بنونین مُصَكَّدْ هُوَ محمد بن نَضْرِ الله الشَّاعِر. 
۲ - ابنْ عِيسى ‏ اللَّحْمِيُ هو عِيسَى بنْ عبدالعزیز بن عیسّی . 
۳ ابن عَيْشُون”' ‏ هُوَ محمد بن عبدالله . 


. كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (ابن عليان)‎ )١- ١( 
. (؟) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۵۲۰/۱) ترجمة (۱۹6۲). وفي المطبوعة : (الحسين)‎ 
في المطبوعة: (عیون) تحریف.‎ )۳( 


(۱۱4۹۵) راجم ترجمة (علي بن عقيل بن محمد أبو الوفاء الظفري الحنبلي) تقدم برقم (۵۹۱۷). 

(۱۱4۹۲) راجع ترجمة (محمد بن علي بن محمد بن علي بن محمد أبو طاهر ابن العلاف) تقدم برقم 
(۷۸۹۸). ۱ 

(۷) راجع ترجمة (الحسین بن علوان الكلبي) تقدم برقم (۲۷۹۰). 

(۱۱۶۹۸) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن القاهر بن علیان) تقدم برقم (4۸۰۰). 

(۱۱4۹۹) راجع ترجمة (إبراهيم بن إسماعيل بن عَلیّة) تقدم برقم (10). 

(۱۱۵۰۰) راجم ترجمة (الحسن بن محمد بن عنبر آبو علي الوشاء) تقدم برقم (۲۵۹۵). 

(۰۱) راجع ترجمة (محمد بن نصر الله بن عَنَيّْن الشاعر المشهور) تقدم برقم (۸۱۹۰). 

(۱۱۵۰۲) راجع ترجمة (عیسی بن عبد العزیز بن عيسى اللخمي الاسكندراني) تقدم برقم (14۸4). 

(۱۱۵۰۳) راجع ترجمة (محمد بن عبدالله بن عیشون الطليطلي» آبو عبدالله) تقدم برقم (۷۲۷4). 


۱:۸ الحزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات» الفصل الثاني : المضاف 


حرف الغين المعجمة 


. ابن ریب الحََالٍ  هو عبدٌالَحْمِن بن ''عبدالله"'‎ - ١4 
ابن غَرْوَانَ عن الأؤْرَاعِىَ» اسمه مُحمد.‎ - ۵ 


۱۱9۰۹ ابن الغطريف هُوَ أبو أحمدء محمد بن أحمد الغطريفيّ . 


)١ ١(‏ کذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الاسماء : (هبة الله). 


(۱۱۵۰۶) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن هبة الله المعروف بابن غريب الخال) تقدم برقم (۵۱۲۰). 
(۱۱۵۰۵) راجع ترجمة (محمد بن غزوان) تقدم برقم (۷۹۷۱). 
(۱۱۵۰7) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن الحسین بن القاسم بن الغطریف) تقدم برقم (1۹۲۱. 


ابن فضال / علي المجاشعي 000000 


11060۰¥ - ابن فاذشاه هو أحمد بن محمد. 

۸ - ابنْ الفارض - هُوَ عُمَرُ بن عَلِيَ . 

۱9۰۹ ابن المَكَامِ ‏ " عبدالرحمن بن آبي بكر" 
101° - ابن الفراء - هو محمد بن الحُسَيْن. 
١‏ نرق وحم بن ا 


تا مرت هو محمد بن أحمدٌ بن سَعِيد. 


۳ - اب فضا ل - هو عَلِنُ المجَاشِعِيّ . 


)١ -‏ طمس في المخطوطة. وبياض في المطبوعة. وهو عبدالرحمن بن آبي بكر الصقلي كما ذکره الذهبي في 
«المقتنى». و «السير» والمثبت منهما. 


(۱۱۵۰۷) راجم ترجمة (أحمد بن محمد بن الحسين بن فاذشاه صاحب الطبراني) تقدم برقم 
(۸۲4). 

SS 

(۱۱۰۰۹) انظر ترجمة (شيخ القراء أبي القاسم عبد الرحمن بن أبي بكر عتيق بن خلف القرشي 
الصقلي المعروف بابن الفحام) في «السير) للذهبي ۳۸۷/۱۹) ترجمة (۲۲۹)» 
و «المقتنى» له (۵۵/۱) ترجمة .)1١(‏ 

(۱۱۵۱۰) راجع ترجمة (محمد بن الحسين أبو خازم أخو القاضي أبي يعلى) تقدم برقم (۷۳۱۷). 

.)۷۷۲١( راجع ترجمة (محمد بن عبد الرحمن بن فرقد) تقدم برقم‎ )١١511( 

(؟151١١)‏ راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن سعيد بن فرقد المخزومي) تقدم برقم (1945). 

.)۵۹۳۳( راجع ترجمة (علي بنْ قصال المُجِاشِِيّ انحوي القيرواني) تقدم برقم‎ )١١51( 


۱6۰ الحزء الثامن من لسان الميزان / باب المبهمات» الفصل الثانی : المضاف 


۵۶ ”ابن الفضاض ۳ - هو علیْ بن أحمد بن عَلِيَ '. 


١١616‏ ابن فثطس ‏ " - عبدالله بن يَزِيد. 


1 1 ف 
١١015 /n ۷‏ ابن القُوَطيَ”'“ عَبْدالرَزَاق ین أحمدّ بن مُحمد]”” 


. جاءت ترجمته في المطبوعة في حرف القاف: (ابن القصاص هو علي بن أحمد)‎ )١- ١( 

(۲) طمس في المخطوطة والمثبت من الاسماء. ۱ 

 )۳(‏ في المخطوطة بدون تنقیط وقد اختلف العلماء فيهاء أهي بالفاء نطس) أم قاف (قُنْطّس) راجع تعليقاتنا 
المشار إليها في الترجمة (4۹۰۸) في ترجمة (عبدالله بن يزيد الهذلي المدني) وقد سبق . 

(5) غير واضحة في المخطوطة. 

(0) زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۵۱۶) راجع ترجمة (علي بن أحمد بن علي الواعظ بن الفضاض) تقدم برقم (۵۷۹۲). 

)١11215(‏ راجع ترجمة (عبدالله بن يزيد الهذلي المدني) رقم )4٩۰۸(‏ وقد سبق. وانظر التعليقات 
المُشار إليها في الحاشية (۱) هناك حول نقطة الفاء أو القاف. 

(۱۱۵۱۷) راجع ترجمة (عبد الرزاق بن أحمد بن محمد بن أحمد بن أبي المعالي الشيباني» كمال 
الدين البغدادي المعروف بابن الفوّطي) رقم (0170) وقد سبق. 


ابن قرین / ۱۱ 


حرف القاف 


۷ -ابن قادم''' ‏ محمد بن احمد. 
۸ - ابنْ قاری - اعباس بن الولید*۳. 
۱۰۱۹ - ابن قانع عَبذالباقي. 


۰ ابن قُرَادِ - هُوَ مُحمد بن عبد ال خمن . 


۱ - ابن قرعة" ‏ هو قاسم . 
۲ 9 ابن قُرَّةَ ‏ عبد الوّاجد. 
۱٠۹۲۳۶ /‏ این قرين - اسمّه عَلِىّ . [iY]‏ 


)١(‏ في المطبوعة: (قادمة) تحريف. 
۲( وم في العباس» يُعْرَفٌ بان الفارسي كذا في مخطوطة أحمد الثالث والمطبوعة الهندية واه أعلم. 
(۳-۳) غير واضح في المخطوطة والمثبت من المطبوعة؛ وفي الاسماء : (قسیط). 


)€( المخطوطة مخرومة في الصفحة [- ل/لت] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


۷(٠‏ راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن محمد بن قادم» آبو عبدالله القرطبي) تقدم برقم 
(۷۰۳۷). 

(۱۵۱۸) راجع ترجمة (العباس بن الولید نزیل افريقية یعرف بابن الفارسي). تقدم برقم (44۸۲) 
ولعل الصواب (ابن الفارسي) ولیس (ابن قاري) كما أثبتته المخطوطة والمطبوعة والله 
اعلم . 

(۱۱۵۱۹) راجع ترجمة (عبد الباقي بن قانع آبو الحسین الحافظ) تقدم برقم (4۹۳۱). 

(۱۱۵۲۰) راجع ترجمة (محمد بن عبد الرحمن بن غزوان) تقدم برقم (۷۷۲۵). 

(۱۱۵۲۱) راجع ترجمة (قاسم بن يزيد بن قسیط) تقدم برقم (۷۷۱۵). 

(۱۱۵۲۲) راجع ترجمة (عبد الواحد بن إبراهيم بن أحمد أبو الفضل ابن القرّة) تقدم برقم (۵۳۷۳). 

(۱۱۵۲۳) راجع ترجمة (علي بن قرين بن بیهش) تقدم برقم (۵۹۳۹). 


۱۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات؛ الفصل الثاني : المضاف 
e‏ 0 0 3 
N‏ تن لان 


۹ -" اب قيراط ۲۲ - هو عبدالله بنْ يزيد . 


(۱) في المطبوعة: (قطبة). 
(۲ - ۲) هکذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الاسماء: (فنطس) وقد سبق في حرف الفاء. 


(۱۱۵۲۶6) راجع ترجمة (قاسم بن قطیب) تقدم برقم (1۷۰۲). 

(۱۱۵۲۵) راجع ترجمة (الحجاج بن سلیمان المعروف بابن القَمْرِيٌ) تقدم برقم (۲۳۳۸). 

(۱۱۵۲۲) لم نجد في الاسماء: (ابن قیراط) فیمن اسمه (عبدالله بن یزید) بل (ابن فنطس) وقد سبق 
في حرف الفاء من الأبناء» والله أعلم . 


ابن كرز / عبدالله بن عبدالملك ۱۰۳ 


۷ ابن گایل هو آبو بكر أَحْمَدُ 
۸ ۱۱ - ابن الكُبْرِيٌ له جَیّش 6 القرشئ ا 


۹ ابن كثير ۳ -محمد. 


۱۱۳۰ - ويَحيّى. 
۱ ابن کرام محمد 


۳ ۱۱ این کرامة - اسمه EY‏ 


۳ - ابنْ كز - هُوَ عبداله ین عبدالمّلك . 


(۱-۱) کذا في المطبوعة. وفي «الميزان» للذهبي (۱۲۹/۱) ترجمة (0۲۱): (احمد بن کامل بن شجرة 
القاضي البغدادي الحافظ). وفي «تاریخ بغداد» للخطیب (۳۵۷/۶) ترجمة (۲۲۰۹): (أحمد بن 
کامل بن خلف بن شجرة بن منصور بن کعب بن يزيد» آبو بكر القاضي) وفي المخطوطة: (ابن کامل 
هو أبو بكر ابن آحمد): 

(۲) في المطبوعة: (حبيش) وانظر التعليق رقم (۲) في الأسماء (۱۲۰/۱) ترجمة (۲۳۲). 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(4) . في المطبوعة: (كبير). 

)٥  5(‏ سقطت ترجمته من المطبوعة. 


(۱۱۵۲۷) راجع ترجمة (أحمد بن كامل بن شجرة القاضي البغدادي) تقدم برقم (۷۸۶). 

(۱۱۰۲۸) راجع ترجمة (إبراهيم بن عقيل بن جَيْش القرشي النحوي) تقدم برقم (۲۳۲). 

(۱۱۵۲۹) راجع ترجمة (محمد بن كثير) تقدم برقم (۸۰۰۷) و (۸۰۰۸) و (۸۰۰۹) و (۸۰۱۰) 
و (۸۰۱۱). 

(۱۱۵۳۰) راجع ترجمة (یحیی بن کثیر الطائي) تقدم برقم (۹۲۷۹). 

(۱۱۵۳۱) راجع ترجمة (محمد بن كرام السّحِسْتانيٌ العابد المتکلم) تقدم برقم (۸۰۱۳). 

(۱۱۵۳۲) راجع ترجمة (محمد بن عثمان بن کرامة الامام المحدث الثقة) في «السير» للذهبي 
(۰۷ ترجمة (۱۰۸). 

(۱۱۵۳۳) راجع ترجمة (عبدالله بن عبدالملك بن کرز بن جابر القرشي الفهري) تقدم برقم (80۸0). 


10/۷ 


۱94 الجزء الثامن من لسان الميزان / باب المبهمات. الفصل الثاني : المضاف 


/ ۱۵۳6 ابن کرسد "۲ - [هو] علي بن الحَسَنِ بن أحمد. 
۵ ابن كركم ‏ اسْمُهُ قيس 

ل اد 

۷ ابن كُلآب ‏ هر عبد الل بن سید“ . 

۸ ابن الكلْبِيّ ‏ هِشامٌ بن مُحَمّد بن السائب . 

۹ - وآبوه. 

۰ - اب کلیب ن عدا 

۱ - این الکواء - اسمه عبذالله . 

/ ۱۱۵4۲ -ابن کوثر ۳ هو محمد بن الحسَن البربهاریٌ 
۳ ابن كَيْسَانَ ‏ هو آبو بكر لأصَمٌ. 


(۱) طمس في المخطوطة. وفي المطبوعة: (ابن كرسد) . وفي‌هامشها : (ابن کرسب) وفي الاسماء : (ابن كلاس) . 

(۲ - ۲) سقطت ترجمتهما من المطبوعة. 

(۳) طمس في المخطوطة والمثبت من الاسماء والله أعلم . 

(6 - 4) بیاض في المخطوطة والمثبت من ترجمته كما في الاسماء. 

(۵) كذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۵۱۹/۳) ترجمة (۷4۰۳). وفي المطبوعة: (ابن کرز). 

(۱۱۵۳6) راجم ترجمة (علي بن الحسن بن أحمد الخزاز الذي قال فيه الخطیب: المعروف بابن 
کلاس) تقدم برقم (۵۸۱۹). 

(۱۱۵۳۰) راجم ترجمة (قیس بن كُرْكُم الاحدب) تقدم برقم (0۷۷۰). 

(۱۱۵۳۰) راجع ترجمة (علي بن الحسین بن عبید بن بسطام بن کعب البزار القرشي الكوفي) تقدم 
برقم (۵۷8). 

(۱۱۵۳۷) راجم ترجمة (عبدالله بن سعید بن محمد بن کلاب) تقدم برقم (41۲۱)وانظر «السير؛ 
للذهبي (۱۷/۱۱) ترجمة (۷۱). 

(۱۱۵۳۸) راجم ترجمة (هشام بن محمد بن السائب ابن الكلبي» آبو المنذر الاخباري) تقدم برقم 
.)٩۱۱۳(‏ 

(۱۱۵۳۹) راجع ترجمة (محمد بن السائب الكلبي) في «تهذیب الکمال» للمزي (۲4۱/۲۵) ترجمة 
(۰)۵۲۳6 و (ميزان الاعتدال» للذهبي (۵۵1۱/۳) ترجمة (۷۰۷). 

) ۰ راجع ترجمة (يحيى بن عبداله بن كليب) تقدم برقم (1145). 

(۱۱۵6۱) راجع ترجمة (عبدالله بن الكرّاء) تقدم برقم (4777). 

(۱۱۵۲) راجع ترجمة (محمد بن الحسن بن كوثر» بو بحر التربهاري) تقدم برقم (۷۲۸۷). 

(۱۱۵۳) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن كَيْسّان أبو بكر الاصم المعتزلي) تقدم برقم (0015). 


ابن المثنی / یحیی ۱۵ 


حرف اللام 


ووو و 


ء ۱۱ - این لسان - اسمة محمد . 


۰۵ ابن لول -[هُوَ] عم بن مُحمّد. 


حرف الميْم 
۲ - ابنْ ماجد ۲۱ هو أحمد بن مُحمّد بن عَلي . 
۷ - این مَاهَان ‏ محمد بن العبّاس بن الحسن . 
۸ - ومحمد بنْ حَمّاد البيّاع . 
۹ ابن المتوكل -[اسمه] هَانِىء. 
۱۱۰ ابن المنى هر ينبي 


)١- ١(‏ طمس في المخطوطة. والمثبت من المطبوعة وفي الاسماء: (ابن ماوّة)» ولم نجد ابن ماجد والله 


اعلم. 


.)9۹۵0( راجع ترجمة (علي بن محمد بن لؤلؤ) تقدم برقم‎ )١١1945( 
راجع ترجمة (أحمن بن محمد بن علي بن محمود بن إبراهيم بن ماخكة الزوزني) تقدم‎ ١ 


برقم (4105). 
(۱۱۵۶۷) راجع ترجمة (محمد بن العباس بن الحسن بن ماهان الكابّليٌ المروزي) تقدم برقم 
4 


.)784١( (محمد بن حماد بن ماهان الدَبَاغْ). تقدم برقم‎ )١1554( 

)١١1559(‏ راجم ترجمة (هانىء بن المتوكل الإسكندراني» أبو هاشم الفقيه المالكي) تقدم برقم 
(۸۹۷۷). 

(۱۱۵۵۰) راجع ترجمة (یحیی بن المثنى عن نعیم بن أبي هند) تقدم برقم (۹۲۸۳). 


۱۰۷/۷ 


۱1 الحزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات» الفصل الثانى : المضاف 


۱ ابن المُجَبّر ‏ هو محمد بن عبدالرحمن 


۲ ابن المجَدّر ا هو یر بؤهازرة [ انز یکر] : 


١١ ۳‏ ابن المجیر ۲ - هر محمّدٌ بن أحمدَ بن إبراهيم . 
6 ابن مُحارب ‏ هُوَ عَبدلله بن مُحمد الإصْطْخْرِيُ 


۰۵ ابن المخرم 0 / هر مُحمَّدُ بن أحمد. 


۱۱۹ - ابن المُذهب هو الحسَنْ بن على . 
/ ۱۱۵۵۷ ابن المرأة ‏ هُوَ إبراهيم بن یُوسّف . 


۸ د ابر عد عَلِي بن آحمد . 


۹ - اب مَرُئْد ‏ هو هاشم . 


(۱) في المطبوعة: (المحدر) تحریف والتصویب من «المیزان» للذهبي وعنده بفتح الدال» والضبط من 
«الاکمال» لابن ماکولا (۲۱۰/۷). 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في «المیزان»: (46۷/۳) ترجمة (۷۱۵۶): (لمُجیر) بجیم ثم ياء وفي المطبوعة: (المحبر) بالحاء 
وفي المخطوطة (المجبر) بجیم ثم باء. 

( في المطبوعة والاسماء : (المحرم) بالحاء المهملة. وفي المخطوطة بدون إعجامء وفي «المیزان؟: 
(المخرم) بالخاء وراجع التعلیقات المشار إليها في الاسماء. 


)١11651(‏ راجع ترجمة (محمد بن عبد الرحمن بن مجبر) تقدم برقم (۰)۷۷۰۵ و«الإكمال» لابن 
ماكولا (۲۰۸/۷). 

(۱۱۵۵۲) راجع ترجمة (محمد بن هارون بن المُجَدّر» آبو بكر). تقدم برقم (۸۲۱۶). 

(۱۱۵۵۳) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن إبراهيم بن المُجير الكتبي) تقدم برقم (1۹۷۷. 

)١١100(‏ راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن محارب الأنصاري» أبو محمد الإصطخري) تقدم برقم 
(1۸۲۲). 

(۱۱۵۵۵) راجع ترجمة (محمد ین آحمد ین علي بن المخرم) تقدم رقم (۱۷ ۷۰ 

)١1665(‏ راجع ترجمة (الحسن بن علي بن محمد. أبو علي ابن المذهب التميمي) . تقدم برقم 
(۲۵۸). 

(۱۱۵۵۷) راجع ترجمة (ابراهیم بن یوسف بن محمّد بن دهاق آبو إسحاق الاوسي المَالقي المعروف 
بابن المرأة) تقدم برقم (۳۹۱). 

(۱۱۵۵۸) راجع ترجمة (علي بن أحمد أبو الحسن ابن المُرَتّب) تقدم برقم (01). 

.)۸۹۷۱( راجع ترجمة (هاشم بن مرثد الطبراني) تقدم برقم‎ )١1559( 


ابن المشا / لقیط البا ۱9۷ 


۰ ابن المرزبان - هو مُحمَّدُ بنْ خلف» أبو کر آخباري . 


۱ .ابن مَرْزُوقٍ - هو عبَالرخمن . 
و و هر مر 


۲ - اپن مروان ‏ هو العا بن عمّر . 
67 وأحمد الدّينوريّ صاحِبٌ كتاب «المُجالسة» . 


64 این مساور د آشمه عُمَّر. 


و و 


هده ١ ١‏ - ابن مَسْدِي ‏ محمد بن یوسّف . 


ىدمو 


5< ابن مَسْرُوق ‏ هو أحمد بن مُحمّد. 


۷ مت اب ول دهم مدای لمان االو 
الحا“ ١ OF‏ 
رري ٠‏ 


۸ ۱ - ابن المْمَیّب - اسمة روح . 
۵۹ - ابنْ المَشّا - اسمَهُ لقيط الْبَاهِلِيٌ . 


)١(‏ کذا في «التاریخ الکبیر» للبخاري وقال محقق الکتاب: (بالسین المهملة ذکره في «التاج» (س م ل) 
و «الضعفاء» للنسائي» و «الجرح والتعدیل» لابن آبي حاتم» و «المیزان» للذهبي والمخطوطة. وفي 
المطبوعة و «كامل» ابن عدي طبعة دار الفکر : (مشمول) بالشین. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۵۲۰) راجع ترجمة (محمّد بن خلف بن المرزبان آبو بكرء آخباري). تقدم برقم (۷۳۸۲). 

(۱۱۵۲۱) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن مرزوق أبو عوف الطرسوسي) تقدم برقم (۵۱۰۲). 

(۱۱۵۲۲) راجع ترجمة (العباس بن عمر الكلوذاني) تقدم برقم (4۷۲). 

(۱۱۵۲۳) راجع ترجمة (أحمد بن مروان الدينوري المالكي) تقدم برقم (۹6۵). 

(۱۱۵۱۶) راجع ترجمة (عمربن مساور) تقدم برقم (1۱۹۵). 

(۱۱۵۲۵) راجع ترجمة (محمّد بن یوسف بن موسی بن مسدي آبو بكر المهلبي الغرناطي) تقدم برقم 
(۸۲۹۲). 

(۱۱۵۲۲) راجع ترجمة (أحمد بن محمّد بن مسروق آبو العباس الطوسي) تقدم برقم (۸۸۰). 

(۱۱۵۲۷) راجع ترجمة (محمّد بن سلیمان بن مسمول المسمولي المخزومي حجازي) تقدم برقم 
( ۷۶۹ 

(۱۱۵۲۸) راجع ترجمة (روح بن المسیّب الکلبي) تقدم برقم (۳۳۲). 

(۱۱۵۹) راجع ترجمة (لقیط بن المشاء الباهلي آبو المشاء) تقدم برقم (1۸۲۵). 


۷ 


۱۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثاني : المضاف 


۰ 9 اين مشرف - هو عَلِنُ الأَنْمَاطِىُ . 
)۱( 


2 يه 
۷۱ - اب مشق 
۲ - ابن مشکان - اسْجة مَسْعُود. 


۳ ابن مطهر - اسم عبد الله. 

6 ۷ - ابر المُظَمّر ‏ هُوَ مُحمَّدُ بر الخسَیُن . 

۷۰ ابن مَعْرُوف - هُوَ القاضي؛ واسمهُ عبيدالله بن آحمد . 

۲ - ابن المغلس -هُوَ أَحْمَدٌ بِنُ محمّد بن الصلت [الحَمَانِيَ E‏ 


۷ - اب مُليْحة ‏ هُوَ عبذالله بن عبدالخمن 


2 ور و و 


9-4 ابن مَاذر ۲ - الشاعِدُ اسمٌة مُحمّد. 


/ ۱۱۹۷۹ - این ما هُوَ مُحَمَّدُ بن الحَسَن . 
۰ - ابن المَْثُور”*' - هو مُحَمَّدُ بن الحَسَن اجه . 


)١(‏ في المطبوعة: (ابن مشعر) تحریف. 

۲( كذا بالسین المعجمة هناء وفي الاسماء: (مسکان) راجع تعلیقاتنا حوله . 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(4) کذا في «المیزان» للذهبي (4۷/4) ترجمة (۸۲۰۵). وفي المطبوعة: (ابن مبادر) تحریف وفي 
المخطوطة طمس والمثبت من «الاکمال» لابن ماکولا (۲/ ۲۰۲) و «المیزان». 

(5) في المطبوعة : (المنور) بالثاء» تحریف. 


(۱۱۵۷۰) راجع ترجمة (علي بن المشرف بن مسلم بن حميد الأنماطي المالكي). تقدم برقم 
(ولاوه). 

(۱۱۵۷۱) راجع ترجمة (محمد بن المبارك بن محمد) تقدم برقم (۸۰۲۲. 

(۱۱۵۷۲) راجع ترجمة (مسعود بن موسى بن مسكان) تقدم برقم (۸۶۰۸. 

(۱۱۵۷) راجع ترجمته في «السیر» للذهبي(4۹۹/1) ترجمة (759). 

(۱۱۵۷۰) راجع ترجمة (عبيد الله بن أحمد بن معروف قاضي القضاة) تقدم برقم .)0147١(‏ 

.)۸۳۸( راجع ترجمة (أحمد بن محمّد بن الصلت بن المغلس الحماني) تقدم برقم‎ )١151/7( 

.)410۸( راجع ترجمة (عبدالله بن عبد الرحمن بن مليحة النيسابوري) تقدم برقم‎ )1١1011( 

(۱۱۰۷۸) راجع ترجمة (محمّد بن مناذر الشاعر المشهور صاحب الاداب) تقدم برقم (۸۱۲۷). 

(۱۱۰۷۹) «المشتبه» للذهبي (077/7) وهو عنده (منازل) بفتح الميم» و «توضیح المشتبه» لابن 
ناصر الدين (8/ 75). وهو عنده (مُنازل) بضم المیم. 

(۱۱۵۸۰) راجع ترجمة (محمد بن الحسن بن محمد بن القاسم بن المنتور» أبو الحسن الجهني 
الكوفي) تقدم برقم (۷۳۰۱). 


ابن ميسرة / بن عبدالله ۱۹ 


. -<ابنٌ مه - هو مُحَمّدُ بن إِسْحَاقَ بن مُحَمَّدِ بن يَخْيَئ الحافظ‎ 0١ 

۲ - وله مُحَمَّدٌُ بن مَنْدَه آخل ترّل الوَيَّء قَدِيِم. 

١١68 /‏ -ابنْ المئذر ‏ هو مُحَمَّدُ بن إِبْرَاهِيِمَ . بس 
4 - ابن موش - هو یرام [الزّبيدي]”"' . 
6 - ابن مهرانَ - هر مُحَمَّدٌ بن اسخاق . 


5 - ومحَمّد بن إِسْمَاعِيْل. 


١١ ۷‏ ابن مهریر۳۱) -هُوَ محمد بن عَلِىّ . 


۸ - این مَيْسَرَة ‏ هو على بن عَبْدِالله. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
)۲ في المطبوعة: (مهريزد) بالياء بعد الراء؛ تحريف. 


(۷) راجم ترجمة (محمد بن إسحاق بن محمدبن یحیی بن منده بن عبدالله العبدي 
الاصبهاني) تقدم برقم (۷۰۸۰). 

(۱۱۵۸۲) راجع ترجمة (محمد بن منده الاصبهاني نزیل الري) تقدم برقم (۸۱۲۹). 

(۱۱۸۳) راجع ترجمة (محمّد بن إبراهيم بن المنذر الحافظ العلامّة آبو بكر النيسابوري) تقدم برقم 
(1۹10). 

(۱۱۵۸6) راجع ترجمة (إبراهيم بن منقوش الزبيدي) تقدم برقم (۳۶۹). 

(۱۱۵۸۵) راجع ترجمة (محمّد بن (سحاق بن مهران آبو بكر المقریء شاموخ) تقدم برقم (۷۰۷۸). 

(۱۱۵۸۲) راجع ترجمة (محمد بن إسماعيل بن مهرَان النيسابوري) تقدم برقم (۷۱۱۲). 

(۱۱۵۸۷) راجع ترجمة (محمّد بن علي بن مِهْرَبْرُد آبو مسلم الاصبهاني الادیب) تقدم برقم 
(۷۸۲6). 

(۱۱۵۸۸) راجع ترجمة (علي بن عبداله بن معاوية بن ميسرة ابن القاضي شریح) تقدم برقم 
.)۵۸٩۳(‏ 


۱۹۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثاني : المضاف 


حرف النون 


۵۹ - اب نَاقَة هو الحسن بن محم 


و ور و و 


ايانث اي اي شد شاي 
۲۱ ابن نَبْهَانَ - هو مُحَمَّد بن سَعِيْدٍ . 

۲ ابن النَّحْوِيٌ ‏ هو مُحَمَّدُ بنْ العبّاس . 
۱9۹۳ - وَآخَرُ من شیوخ لماش المُمَسُرٍ . 

۶ ابن لحاس - هو أَحْمَدُ بن بَكْرَانَ. 

6 - اب تضلة - هو بَخیی بن سُلَيْمَانَ . 

7 ابن التقرات - هُوَعَلِيُ بن موی : 

۷ - اب نما هُوَ هبة الله الحليّ [عفیف الدّين» أبو البقاء]۲. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۵۸۹) راجع ترجمة (الحسن بن محمّد بن ناقة الرزاز) تقدم برقم (5995). 

(۱۱۵۹۰) راجع ترجمة (عبد الباقي بن محمّد بن ناقيا الشاعر) تقدم برقم (4۹۳۷). 

(۱۱۵۹۱) راجع ترجمة (محمّد بن سعيد بن نبهان الكاتب) تقدم برقم (/07/41. 

(۱۱۵۹۲) راجع ترجمة (محمّد بن العباس أبو الحسين ابن النحوي قاضي كلوذان) تقدم برقم 
(VD‏ . ۱ 

(۱۱۵۹۶) راجع ترجمة (أحمد بن بكران أبو العباس النَّخّاس بغدادي) تقدم برقم (4۵۷). 

(۱۱۵۹۵) راجع ترجمة (يحيى بن سليمان بن نضلة الخزاعي المدني) تقدم برقم (۰۹۲۳4 

7۲ راجع ترجمة (علي بن موسی بن النقرات) تقدم برقم (۵۹۸۸). 

(۱۱۵۹۷) راجع ترجمة (هبة الله بن نما الحلي عفيف الدين أبو البقاء) تقدم برقم (۰)۸۹۹۱ 


ابن نوکرد / محمد آبو جعة ۱۱ 
ل د و ا رت اش E‏ 


هو نا 


۸ - ص - ابن نِمْرَانَ - شَرَاحیْل بن عَمْرو» قال اور وه 


ذاهب الحدیث. 
۹ - ان النوشجان - اسم محمد . 


تاش و کرد هم زان ]۱ 


(۱) في المخطوطة: (عن). 
(۲) في المطبوعة: (نوکدة)» تحریف. 
(۳) زيادة من المطبوعة. 


)۱104۸( «الجرح والتعدیل» للرازي (۳۲۸/۲/4) ترجمة (۰)۱8۳۹ و «الميزان» للذهبي )41/5( 
ترجمة (۱۰۸۶۱). 
(۱۱۹۹) راجع ترجمة (محمد بن النوشجان السويدي البغدادي) تقدم برقم (A۰4)‏ . 


(۱۱۷۰۰) راجع ترجمة (محمّد بن نوکرد آبو جعفر الاسترآبادي) تقدم برقم (۸۲۱۰). 


10۹/۷ 


۱۹ الجزء الثامن من لسان الميزان /. باب المبهمات. الفصل الثاني : المضاف 


۸ حرف الهاء 


۱ - ابر هَارْوْنَ ‏ رَاوِي «المُوَطًا»» هُوَّ این مُحَمّدٍ قرط 
۲ ابن هَانِىء ‏ المَدَنِنُ» هو يَحْيَئ بن عباد. 

۳ ابن هِرَاسَة”'' ‏ هو راهم بن رَجَاءِ . 

۶ - "ابن هَرَمِيَ " هو امد بن مونل 

۵ - اب هندويه - هر عَبْدالتةَخمن ن بن محمد . 

۱۰۰ - اب یاب - هو الجتاجیر: کلم 


۷ .ابن الهَيِصَم'” هو شخ الكوّاميّة اسه ید 


)۱( في المطبوعة : (ابن هراء). 
(۲ - ۲) کذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الاسماء: (ابن الهندي) . 
)۳( وردت قبله في هامش المخطوطة جملة: (لم يتقدم ابن الهیصم في الأسماء) . 


(۱۱۲۰۱) راجع ترجمة (عبدالله بن محمّد بن هارون بن محمّد الطائي القرطبي) تقدم برقم .)٤۷١۳(‏ 

(۱۱۲۰۲) راجع ترجمة (يحيى بن عباد بن هانىء المدني) تقدم برقم .)۹۲٤۲(‏ 

(۱۱۱۰۳) راجع ترجمة (إبراهيم ابن هراسة الشيباني الكوفي) تقدم برقم (۳۷۹). 

(۱۱۲۰6) راجع ترجمة (أحمد بن سعيد الهمداني الأندلسي يُعَرَفٌ بابن الهندي) تقدم برقم .)٥۷١(‏ 

(۱۱۲۰۵) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن مُحمّد بن محمد بن هندویه) تقدم برقم ((609). 

(۱۱۲۰۲) راجع ترجمة (علي بن مسعود بن هياب آبو الحسن الواسطي المقرىء الجماجمي). تقدم 
برقم (0۹۷۸). 

(۱۱۲۰۷) «المشتبه» للذهبي (۹/۲٦٤٥)ء‏ و «تاريخ الإسلام» له وفيات ٤١١(‏ - ۶۲۰ ه) صفحة 
(۲۳۱) ترجمة (۳۹۰)) و «الوافي بالوفيات» للصفدي (۱۷۱/۵) ترجمة (۰)۲۲۰ 
و «توضیح المشتبه» لابن ناصر لدین (۷/ ۰۳۰۳ و «التبصیر» للمولف (۱۲۰۸/۳). 


ابن الولید / عبدالله بن آحمد القاضی ۱۳ 
ا و ا اتود بت مک تسج یه لیب ی 


۸ - ابن الوتّار هُوَ أَحْمَدُ بن مُحَمّد. 

۵۹ - ابنْ وثيق - [الاشییلی] ۳ هو راهم بسن مُحَمَّدٍ بن 
عبالرَخمن . 

۰ -ص - ابن وَذْعَان " هُوَمُحَمَدٌ بن علی المَوْصِلِيٌ . 

. اب وردان - هر عَتِيقٌ بن هبّة الله [أبو القضل]‎ - ١ 

NOTA AE 


۳ - ابن الوَلِيْدِ ‏ هُوَ عَبْدُ الله بن أَحْمدَ القَاضِى بمضر. 


)1١(‏ في المطبوعة: (ابن الوبار) بالباء الموحدة» تحریف. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) كذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۵۹۷/4) ترجمة (۱۰۸4۵). والعبارة غير واضحة فى 
المخطوظة . ۱ ۱ 

(4) العبارة غير واضحة في المخطوطة. 


)١١1104(‏ راجع ترجمة (أحمد بن مُحمّد بن أحمد أبُو نصر السلمي الغزال عرف بابن الوتار) تقدم 
برقم (۷۹۸). 
() راجع ترجمة (إبراهيم بن محمد بن عبد الرحمن بن وثيق الإشبيلي) تقدم برقم (۳۰۵). 
)١١11١(‏ «الميزان» للذهبي (4/ ۵۹۷) ترجمة .)٠٠۸٤١(‏ 
وراجع ترجمة (محمد بن علي بن ودعان القاضي أبو نصر الموصلي) تقدم برقم 
(۷۸۸۲). 
(۱۱۱۷) راجع ترجمة (عتیق بن هبة الله بن میمون بن وردان أبو الفضل) تقدم برقم (۵0۳۹). 
(۱۱۲۱۲) راجع ترجمة (آحمد بن الولید الكرخيّ من أهل سامراء) تقدم برقم (۹۸۳) و (۹۸4). 
(۱۱۱۱۳) راجع ترجمة (عبدالله بن أحمد بن راشد المعروف بابن آخت ولید القاضي الفقیه 
الظاهري) تقدم برقم (44۹7). 


55 الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات؛ الفصل الثاني : المضاف 


ا ال 1 ور .و مه 5 71 
۶ - ص - ابن هب - بن مُنبّه» عن أبيه» لا یعرف وی عنه أبو 

دة 7 ف منم عاو ون جو و رن رض و رو 
0 بكر ا عياش وبلواوهب: عَبْد الله وعبٌدالرخمن وایّوب » ليسوا 


سكعو 
)١-١(‏ سقط من المطبوعة. ٠‏ 


(۱۱۲۱6) «الميزان» للذهبى /٤(‏ ۵۹۷) ترجمة .)1١855(‏ 

وانظر (عبدالله 71 وهب بن منبه) في : «تاریخ یحیی بن معین» برواية الدوري (۰)۳۳۱/۲ 
و «التاریخ الکبیر» للبخاري (۲۱۸/۱/۳) ترجمة 2)7١8(‏ و «الجرح والتعديل» لابن أبي 
حاتم (۱۸۹/۲/۲) ترجمة (۰)۸۷۸ و «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۷/۱5) ترجمة 
(۰)۳۱۲ و «تذهیب التهذیب» للذهبی (۲) الورقة ۰)٩۳(‏ و «میزان الاعتدال» له 
(۵۲:/۲) ترجمة (۰641۸۲ و «نهاية السول» لسبط ابن العجمي الورقة (۱۹0) 
و «تهذیب التهذیب» للمصنف (۷/۱) ترجمة (۰)۱4۱ و «التقریب» له (40۰/۱) ترجمة 
(۰)۷۲۹ و «الخلاصة» للخزرجي صفحة (۲۱۸). 


ابن يعمر / علي بن الحسن 11e‏ 


۰ ابن یاسین هُوَ أَحْمَدُ بن مُحَمّد. 
۲ - ابن اليَسَعْ ‏ هو عَبْداله بن مُحَمّد . 


۷ - ابن یِعمُر - هو عَلِيٌ بن الحَسّن. 


(۱۱۱۱۵) راجع ترجمة (أحمد بن محمّد بن یاسین آبو إسحاق الهروي الحداد) تقدم برقم (۸۷۵). 
۵ راجع ترجمة (عبدالله بن محمّد بن الیسع الأنطاكي المقریء) تقدم برقم (4۸۱۹). 


۱۰/۷ 


۱۹۹ الحزء الثامن من لسان الميزان / باب المبهمات» الفصل الثانی : المضاف 


/ [ذكْرٌ بقية من أضیّف] 


۸ أخو حنیف - اسمّه مُحَمَّدٌ بن مهاجر . 
واي ۱[ 
۰ - آخو خلیّل - تَقَدَّمَ في خلیل . 

۱ - أخو آبي عجيبة ‏ اسمه مُحَمَدُ بن مُوْسَى الحَضرَمِيُ . 
۲ - أخو مُحَمّد ‏ بن إبراهيم بن يزيد» اسم أحمد. 
۳ - إمامٌ مَسْجِدٍ بني دالان ‏ هُوَ حَمُرَهٌ بن سَلْمَة . 


وو ود رو 


۶ - امام مشج د خرّان د اشمه مځ بن الرَبَيْر . 


۵ - إمام مشج مَسْحِدٍ عينم - اسْمُهُ يَحْيَى بن علي . 


ور و و ه 


e ۱۱ 


() في المطبوعة: (السامري). 


(۱۱۲۱۸) راجع ترجمة (محمد بن مهاجر شيخ متأخر وضاع هو الطالقاني یعرف بأخي حنیف) تقدم 
برقم (۸۱46). 
(۱۱۱۱۹) راجع ترجمة (سعید بن عبد الرّحْمن الرقاشي آخو أبي حرّة) تقذم برقم (۳۷۳4). 


.)۳۲۳۲( راجع ترجمة (الخلیل عبدالله عن أخيه عن عبدالله بن الحارث) تقدم برقم‎ )١11570( 


(۱۱۲۲۱) راجع ترجمة (محمد بن موسى الحضرمي) تقدم برقم (۸۱۵۷). 

.)409( راجع ترجمة (أحمد بن إبراهيم بن يزيد) تقدم برقم‎ )١1775( 

(۱۱۲۲۳) راجع ترجمة (حمزة بن سلمة أبو أيوب) تقدم برقم (۳۰۱۰). 

.)۷۱۰( راجع ترجمة (محمد بن الزبير إمام مسجد حران) تقدم برقم‎ )١1775( 
.)93751/( راجع ترجمة (يحيى بن علي المصري إمام مسجد عيثم) تقدم برقم‎ )١١574( 
.)81410( راجع ترجمة (مسلم بن أبي مسلم الجرمي) تقذم برقم‎ (١۲١ 

(۱۱۲۷) راجع ترجمة (إبراهيم بن بشر بياع السابري) تقدم برقم (۷۸). 


دلال. النیل/ آحمد بن منصور بن بكر ۱۷ 


(0) 
(۳ 
(۳) 
(€) 
۹2 
(O 


۸ - بیع الطَسَأس - اسمْة فَضْلْ بنْ زياد . 
۵۹ - جار قَييّصّة - هو عَلیْ بن عبِدٍالحَمِيْد. 
و 


/ ۳۲ - جار الأَعْمَش ‏ هُوَ ابراهیم بن ريد" الکوفی . [z22]‏ 
ما 

۲ - خاد“ الیل" بن عياض - هُوَ إبراهيمٌ بن الأشعَث . 

۳ - خال مُحَمّد کید بن الخطاب - ا يا 35 
١“‏ تن أبي الآذأن - هو محمد بن عَبُدالش واسم أبي الاذان عمَر. 
۵ -دَابْة عَقّان - هُوَ ابراهیم بن الحُسَيْنِ بن ديزيل . 

١ ۰‏ لال الیل - هُوَ مد بن مور بن بکر . 


3 ۸ 


المخطوطة مخرومة في الصفحة [ ] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 
كذا في المخطوطة والمطبوعت i‏ (یزید). 

في المطبوعة : (میمونة) وهو تحریف. 

قبلها بياض في المخطوطة. 

في المطبوعة : (الفضل) وهو تحريف . 


في المطبوعة : (زید) وهو تحریف. 


(۱۱۱۲۸) راجم ترجمة (الفضل بن زیاد) تقذم برقم (5505). 
(۱۱۱۲۹) راجع ترجمة (علي بن عبد الحمید) تقذم برقم (۵۹۰۲). 
(۱۱۱۳۰) راجع ترجمة (إبراهيم بن يزيد آبو إسحاق الكوفي یال له: جار الأعمش) تقدم برقم 


.)۳۸۲( 


(۱۱۳۱) راجع ترجمة (آحمد بن إبراهيم بن یزید) تقدم برقم (4۰۹). 
(۱۱۱۳۲) راجع ترجمة (إبراهيم بن الأشعث) تقدّم برقم (54). 


(۱۳۲) راجع ترجمة (احمد بن ایراهیم بن يزيد تم برفم (۰۹ ۰ 
(۱۱۱۳۶) راجع ترجمة (محمد بن عبدالّه آبو جعفر الخوارزمي ثم السامري ختن أبي الاذان) تقدم 


2 


بدانة عفان الحافظ ل ل ۳ 


7 // راجع ترجمة (أحمد بن منصور بن بكر بن محمد بن علي بن جعفر النيسابوري دلال النيل) 


تقدم برقم (469). 


۱/۷ 


۱۳۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثانی : المضاف 


۷ - رشوّل تیه - هُوَ أَحْمَدُ بنْ الحَسَنِ بن الَأسم. 

7 - روج( غَتّجٍ -بفتح الم والنون» هو خد بعل بن رون . 
۹ سيخ الاشلام الهکارخ ۲۳ - اسمَهُ على بن أَحْمَدَ . 

۰ قطان الق اسف مد بن عل بن التعمان. 

۱ - وآخر اسمهٌ عبدالله بن المَضْلٍ وَيْقَالُ لَهُ آیضاً صاحبٌ الطوق . 

۲ -م صاحبٍ الكسَائي - [أبو عمر الذوري الاصفر» الضریر]۳. 
۳ - صأحب «الاغانی» - “عل بن الخسین * الأضبهن آبو الفرج. 
۶ صَأَحِبُ «مروج الذهب» -علیْ بن الحُسَيْن المَسْعُودِيٌ . 


65 صَأحِبْ اضر هر کثیر بر مکی 


ور ے2 


۲ - صاأحب النرسی - هر مُحَمَّدٌ بن الحَسّن . 


(1) في المطبوعة: (روح) وهو تحریف. 
(؟) كذا في «الیزان» للذهبي (۱۱۲/۳) ترجمة (۵۷۷۶4). وفي الطبوعة: (الهلكاري). وفي الخطوطة طمس. 
 )۳(‏ بیاض في المطبوعة والمخطوطة. والمثبت من کنی المتفرقات. 

(: -4) کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۳/ ۱۲۳) ترجمة (0875). وفي المخطوطة: (علي الحسين) . 
(ه) في المطبوعة: (الحصري). 


(۱۱۲۳۷) راجع ترجمة (آحمد بن الحسن بن القاسم بن سمرة الكوفي) تقدم برقم (4۸۷). 

(۱۱۲۳۸) راجع ترجمة (حمید بن علي بن هارون القيّسي یعرف بزوج غَنَج) تقدّم برقم (۳۰4۲). 

(۱۱۱۳۹) راجع ترجمة (علي بن أحمد شيخ الاسلام آبو الحسن الهکاری) تقدم برقم (۵۷۷۰). 

.)۷۸۷۲( راجع ترجمة (محمد بن علي النعمان بن أبي طريفة البجلي الكوفي) تقدم برقم‎ )١١114( 

)١١141(‏ راجع ترجمة (عبدالله بن الفضل بن محمد بن هلال بن جعفر أبو موسى الطائي الأنباري 
المعروف بصاحب الطاق) تقدم برقم (47 4۷). 

.)١9754١( راجع ترجمة (أبو عمر الدوري الأصفر صاحب الكسائي )سيأتي برقم‎ )۱۱۹٤۲( 

)١1747(‏ راجع ترجمة (علي بن الحسين أبو الفرج الأصبهاني الأموي صاحب كتاب «الأغاني») 
تقدم برقم (۵۸۳۷). 

.)۵۸4۳( راجع ترجمة (علي بن الحسين المسعودي) تقدم برقم‎ )١١114( 

.)1۷۹4( راجع ترجمة (كثير بن يحيى بن كثير صاحب البصري شيعي) تقدم برقم‎ )١١1544( 

)١1545(‏ راجع ترجمة (محمد بن الحسن صاحب النَرْسِيَ خوارزمي الأصل بغدادي) تقدم برقم 
(۷۲۲۵). 


غلام ابن المثنی / آبو حكيم غلام الأنصاري ۱۹۹ 


ور ورام ی و و و مه 


۱۱۸ -صاأحب انع لوسراي قرا 0 
و 9 


۱۱٩‏ - صاحب القٌوت”  ''‏ [هو] مُحَمَّدُ بن على بن عطيّة 
۱۱۹۹۰ وح ۳ نانك شمان لد 


۱- صَفْرُ الأهْوَازِيُ - اسمه عراماني”*) 
۱۱3۲ اا ار سور 
۲۳ - عَم عبدالجلیّل ‏ ۶ عَنْ ابي هُرَيْرَةَ [رضي الله عَنْهُ]ء وَعنه 


عَبْدُ الجليل» تَقَدّم في عبدالجلیل . 
(۵ 2 و و و سياس کر وه لثمي (O‏ 
١١565‏ عم مُسْلِمٍ بن وق لدم في مُسْلِمٍ بن وَالِق 
٥‏ غَلامُ خَلِيل - هو أخمد بنْ + محمد ا 
5 غُلامُ ابن الى " آبو حكيم» عُلامٌ الأنصارئ“ 


)١(‏ هكذا في المخطوطة والمطبوعة هناء وكذا هو في «الضعفاء الکبیر» للعقيلي» وفي الأسماء: (السامري). 
(؟) في المطبوعة : (عوف) بالفاء. 

(۳) في المطبوعة: (التوث) تحريف» وهو «قوت القلوب». 

)€( هكذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة ولم نجده في الاسماء والله أعلم. 

)١  5(‏ كذا في المخطوطة والمطبوعة. وفي الأسماء: (سلم بن بالق). 

)١ - 0‏ بياض في المطبوعة والمخطوطةء والمثبت من «الكنى» رقم (۹۸۸۷). 


(۷ راجع ترجمة (محمد بن حميد صاحب السَامري) تقذم برقم (۷۳۰۵). 

(۱۱۱6۸) راجع ترجمة (محمد بن علي البزار أبو جعفر صاحب آبي عون الواسطي) تقذم برقم (۷۸۹۷). 

)١١149(‏ راجع ترجمة (محمد بن علي بن عطية آبو طالب المکي الزاهد الواعظ صاحب «قوت 
القلوب») تقدم برقم (۷۸۱۹). 

(۰ راجع ترجمة (سلیمان بن داود المنقري الشاذكوني البصري الحافظ آبو آیوب) تقدم برقم (۳۹۰). 

(۷) راجع ترجمة (مظفر بن سهل المعروف بعابد الشط) تقدم برقم (۸۵۰۵). 

(۱۱۱۵۳) راجع ترجمة (عبد الجلیل عن عمه عن أبي هريرة رضي الله عنه) تقدّم برقم (4۹۵۳). 

(۱۱۱۵۶) راجع ترجمة (سلم بن بالق آبو الخلیل» عن عمّه) تقدم برقم (۳۸4۰). 

(۱۱۱۵۰) راجع ترجمة (أحمد بن محمد بن غالب الباهلي غلام خلیل) تقدّم برقم (۸۶۱). 

(۱۱۵7) راجع (آبو حکیم غلام الانصاري) تقدم برقم (۰)۹۸۸۷ وانظر ترجمة (محمد بن عبداله بن 
المثنی الأنصاري) في «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵/ ۵۳۹) تر جمة (۵۳۷۲) . 


۱/۷ 


۱۷۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثاني : المضاف 
ی ل اال ا هد اد رم ا د 


a 


۷ غَلامُ ابن شَتبُوذ - اسم مُحَمََدٌ بن 


۸ -غلام ابن تغلب [. . .] ٩‏ . 


حمد. 


2م 


١١64 /‏ -قأضي رَأْمَهُرْمْرْ-هُوَ عَمْرو بن صَألح. 
۸ فا شمش :]2 


۱ - قاضی انر - یس بن ر 
 )۱(‏ بیاض في المطبوعة والمخطوطة وفي الاسماء (غلام علب هو محمد بن عبد الواحد بن أبي هاشم 
اللغوي أبو عمر الزاهد) والله أعلم. 

(؟) بیاض في المطبوعة والمخطوطة. 

(۳) غیز واضح في المخطوطة. والمثبت من «نزهة الألباب» لابن حجر (۸۱/۲) ترجمة (۰)۲۱۹7 والمضرین 
هما: الكوفة والبصرة» والترجمة هنا لشریح بن الحارث القاضي المترجم في «تهذیب الکمال» 
(4۳۰/۱۲) ترجمة (۰)۲۷۲۵ و «تهذیب التهذیب» (۳۵6/۱۲) ترجمة (۲۳۳۹). 
ووقع في ترجمة (قیس بن زید) في «اللسان» المتقدم برقم (7777): (المصریین) كما في المخطوطة 
والمطبوعة و «المیزان» و «الإصابة» (۳/ ۲۸۲) عند ترجمة (قیس بن زید) رقم (۰)۷۳۵۱ وهو خطأ. آما 
(قیس بن زید) فروئ عن قاضي المضرین الذي هو (شریح بن الحارث)» ولیس (قيساً) حیث سقطت 
کلمة (عن). 
وهذا الخطأ وَرَد أيضاً في «تهذیب الکمال» (۲۹۸/۱۸) عند ترجمة (عبد الملك بن حبیب الازدي آبي 
عمران الجوني) رقم (۳۰۲۱) حيث ورد من جملة من روی عنهم (قیس بن زید قاضي المضرین) . 
وقد صُوّبَ ذلك - أي قيس بن زيد عن قاضي المضرَیْن - في ترجمته المتقدمة برقم (77757) كما في 
المخطوطة والمطبوعة و «الميزان» و «الإصابة» . 

(54) في المطبوعة: (یزید) تحريف. 


)١117010(‏ راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن إبراهيم المقرىء أبو الفرج الشنبوذي غلام ابن شنبوذ) 
تقدم برقم (۷۰۱۶). 

(۱۱۸) راجع ترجمة (محمد بن عبد الواحد بن أبي هاشم اللغوي أبو عمر الزاهد. غلام ثعلب) 
تقدم برقم (ه/الا/ا). 

.)۱۳۳۷( راجع ترجمة (عمرو بن صالح قاضي رَامَهُرْمُر) تقلم برقم‎ )١١1709( 

)١11170(‏ لعله (أحمد بن علي النصيبي أبو الحسن) المتقدم برقم (۷۰۷) أو (عبدالله بن أحمد بن 
راشد المعروف بابن أخت وليد) المتقدم برقم (1597) كما تبيّن لنا عند استقراء الكتاب 
والله أعلم. 

)١١171(‏ قاضي المِضْرَيْن: هو شُرَّيح بن الحارث» يروي عنه قيس بن زيد» راجع ترجمة (قيس بن 
زيد عن قاضي المضرین) وقد تقدم برقم (5777)» وانظر عن (شريح بن الحارث): 
في «تهذیب الکمال» (۱۲/ 470 ) ترجمة (۲۷۲۵). 


قاضی رأس العین ۱۷۱ 


۲ - قاضي جمص مَهْدِيّ . 

۳ - قاضي حِمْصَ ‏ هر الخارث بن عُبَيْدَ 

١4‏ - قَاضِي آفل فلشطین - هو عبدالله بن موهبٌ الهَمُدانی أو 
الحَّلانه 2 

۵ -و قَاضِيْ حلب مُحَمَّدُ بن أَحْمَدَ بن خامد. 


15 قَاضي شرا -[. ۳۲۰۰ 


۷ - قاضي الغرّاف ۳ - هو محمد بن يحيى . 
۸ - قاضي كلوذان”*' ‏ " محمد بن العباس") 


۵۹ قَاضِي الرَّيّ - هو الْعَيّامنُ ب بن الحسیر 
٠١‏ 7 قاضى رَأس العَيْن -[. . .]27 . 


() بياض في المخطوطة والمطبوعة والمثبت من أسماء المتفرقات. 

(۲) بياض في المطبوعة والمخطوطة, وفي الأسماء هو (يحيى بن سعيد المازني) و (بحیی بن سعيد 
التميمي) . 

(۳ في المطبوعة: (العراق) تحريف» والمخطوطة غير معجمة والتصويب من ترجمة (محمد بن يحيى) 
المتقدم برقم (۸۲۵۵) وهو هناك (محمد بن یحیی ابن قاضي الغرّاف)» فسقطت هنا (ابن) والله أعلم . 

۰ _ في المطبوعة: (آبو) والمثبت من المخطوطة. 

(5) طمس في المخطوطة والمثبت من المطبوعة والاسماء. 

0 - 1) بیاض في المطبوعة والمخطوطة والمثبت من الاسماء. 

0 في المخطوطة والمطبوعة: (الحسن) تحریف. والمثبت من ترجمته التي تقدمت برقم (440۹). 


(۱۱۲۲۳) راجع ترجمة (الحارث بن عبيدة قاضي حمص) تقدم برقم (۲۲۲۱). 

(۱۱۲۹۶) راجع ترجمة (عبدالله بن موهب الهمداني أو اخولاني قاضي فلسطین) رقم (۱۳۲۲۸). 

(۱۱۱۲۵) راجع ترجمة (محمد بن أحمد بن حامد بن عبید القاضي أبو جعفر البخاري) تقدم برقم 
(۷۰۱۹). 

7 راجم ترجمة (یحیی بن سعید المازني الفارسي الإصطخري قاضي شیراز) تقدم برقم 
(۰)4۲۲ وترجمة (یحیی بن سعيد التميمي المدني قاضي شیراز) تقدم برقم .)٩۲۲۶(‏ 

(۱۷) ) راجع ترجمة (محمد بن یحیی ابن قاضي الغراف) تقدم برقم (۸۲۵۵). 

(۸) راجع ترجمة (محمد بن العباس آبو الحسین ابن النحوي قاضي کلوذان) تقدم برقم 
(۷۲۱۰). 

.)440٩( راجع ترجمة (العباس بن الحسین قاضي الريّ) تقدم برقم‎ )١1559( 


۲۱/۲۸۸ [ 
۳ 


۱۷۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات. الفصل الثانی : المضاف 


۱ - قّاضي المَدِينة ۲۳ ۰ 
۲ - قَاضي المصّيصّة ‏ هُوَ بر ۳ بن المُْذِرٍ. 
۳ - قرب عبلالله- بن عَبْدِالوَقَابٍ هُوَالحُسَيْنُ بن مُعَاذ. 
e‏ 
ور و2 و و ۳( م و 
6 - مُسْتَمْلِي عَمّر بن هارون - عَبُدالژخمن . 
١1105‏ - مُوَذُنٌ ال - هو مسکین بن میم 
0[ 


/ ۱۷۸ - وَرَاقُ دَاود بن عَلِيَ الظَاهِريٍ "۳" - هو الحُسَيْنُ بنْ عَبْدللَبنٍ 
42 5 
تال 


(۱) کذا في المطبوعة. وفي المخطوطة طمس: وقد ورد في ترجمة (أحمد بن محمد بن حفص الخلال) 
التي تقدمت برقم (۸44) بأنه (قاضي الحديثة) وهي بليدة على دجلة. ۱ 

(۲) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۳۲۵/۱) ترجمة (۱۲۲۳). وفي المطبوعة : (بسر). 

(۳) في المطبوعة: (|براهیم)» وطمس في المخطوطة» والتصویب من ترجمة : (مسلم بن عبد الرحمن). 

 )4(‏ کذافي المطبوعة. وطمس في المخطوطة. 

 )۵(‏ کذافي النطبوعة» وطمس في‌الخطوطة»» وفي‌الاسماه: (شاکر). 


(۱۱۲۷۱) لم نجد قاضي المدينة في (أحمد) وراجع ترجمة (أحمد بن محمد بن حفص الخلال 
قاضي الحديثة) تقدم برقم .)۸٤٤(‏ 

(۱۱۷۲) راجع ترجمة (بشر بن المنذر قاضي المصيصة) تقدم برقم .)٠١١١(‏ 

.)1811( راجع ترجمة (الحسين بن معاذ قرابة عبدالله بن عبد الوهاب) تقدم برقم‎ )١17170( 

(۱۱۲۷۵) راجع ترجمة ة (محمد بن سلیمان بن محمد بن منصور الأبراري آبو جعفر مذكر الكرّامية) 
تقدم برقم (۲ ۷6۰ 

(۱۱3۷۵) راجع ترجمة (مسلم بن عبد الرحمُن البجلي آبو صالح مستملي عمر بن هارون) تقدم برقم 
(۸۶۱۹). 

(۱۱۲۷۲) راجع ترجمة (مسکین بن میمون مؤذن الرّملة) تقدم برقم (۰)۸4۱۰ 

(۱۱۲۷۷) راجع ترجمة (عصام بن يزيد مولی مرة الطیب من أهل الكوفة) تقدم برقم (۰)9۱۲۱ 

(۱۱3۷۸) مر ذکره في ترجمة (داود بن علي الظاهري) تقدم برقم (۳۲۸۸). 
وانظر ترجمة (الحسین بن عبدالّه بن شاکر السمرقندي) تقدم برقم (۲۷۱). 


وراق ابن مجاهد / طلحة بن محمد سفن 


يم 


۹ - "اوداق عبد انت هو عل بن شد بن جغفر؟ . 


)١- ١(‏ كذا في المطبوعة» وطمس في المخطوطة. 
(۲) في المطبوعة: (وراق مجاهد)» وطمس في المخطوطة والمثبت من ترجمته المتقدمة برقم (8۳۵۹). 


(۱۱۲۷۹) راجع ترجمة (علي بن محمد بن جعفر بن عنبسة وزاق عبدان) تقدم برقم (۵۹7۵). 
(۱۱۰۸۰) راجع ترجمة (طلحة بن محمد البصري البغدادي وراق ابن مجاهد) تقدم برقم (٩۳۵ع).‏ 


من لقبه الأعلم / عبدالله بن أحمد ۱۷۵۰ 


/ الفصل الثاليث ۱۳/۷ 


في الألقاب والصفات وقد ذكر المصتف 
کثیرا منها في الأسماء 


۱۱۹۸۱ خی دامر عقر بن یت 
۲ - الم هُوَسَلَمَةَ بنْ صالح . 


۳ - الْأَحْمَسْنُ ‏ هُرَ الخسین بن معاذ . 
65 هم الاررق -هو محمد بن المرّج . 
۵ - الاو ود - هو الحَجَاج . 


۲ الأصَمٌ - هو آبو بكر بنْ كَيْسّان المُعْتَرِلِىٌ . 


۷ - لاحم م - مهن مالس بر ی 
۸ - الاعلم هُوَ عَبدالله بن مد 


(۱۱۲۸۱) راجع ترجمة (عمر بن سعید البصري الأبخ) تقدم برقم (1۱۲۷). 

۰ (۱۱3۸۲) راجع ترجمة (سلمة بن صالح الاحمر) تقدم برقم (۳۸۹۵). 

(۱۱۲۸۳) راجع ترجمة (الحسین بن معاذ الاخفش) تقدم برقم (۲۸۳۱). 

(۱۱۲۸6) راجع ترجمة (محمد بن الفرج الأزرق) تقدم برقم (۷۹۷۲). 

(۱۱۱۸۰) راجع ترجمة (حجاج بن الاسود) تقدم برقم (۲۳۲۹) وفیه (الحجاج بن أبي زياد 
الأسود). 

(۱۱۲۸۷) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن كيسان أبو بكر الأصم) تقدم برقم (0۱۷). 

(۱۱۲۸۷) راجع ترجمة (الحسن بن علي السامري الاعسم) تقدم برقم (۲۰۲۸). 


۱۷۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثالث : فى الألقاب والصفات 


۵۹ 9 الاغتق - هر بكر . 

۰ 9 الأَغْضَفُ - بِمُعْجَمَتَيْنِ هُوَ عَمْرو بن الولید. 
1 الفط هو مُحَمد بر عَتْدَالوَاحد. 
115 د وعدا O‏ 


۳ - الاوك تاسمه كات د قال ماشم بن الأؤقص . 


م رع و 3 عدا : 


نت وال وق 2321 اسمه مُهل امد 


6 البقشلا e‏ على بن أَحْمّد 


۱۱۹۹ ۳9 - بمثناة و مَفُْوحَةٍ حَةٍ ولام و بر مخ 


(۱) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي و «نزهة الألباب» لابن حجر. وفي المطبوعة: (مسلم). 
- ۲) سقط من المطبوعة . 

(۳) في المخطوطة والمطبوعة: (محمد بن عبدالله) لم نجده هکذا في الاسمای ولعله (محمد بن 
ع الح ن المخزومي الاوقص القاضي) الذي تقدم برقم (۰)۷۷۲۳ وقد ذکره المصنف أيضاً في «نزهة 
الألباب» (۱۰۰/۱) ترجمة (۲۸۰) في لقب (الأوقص). 

(54) كذافي المطبوعة والمخطوطة» وفي الأسماء (علي بن أحمد بن البقشلام). 

(5) كذا في المخطوطة يامو وفي «المیزان» (۲۲۱/۳) ترجمة (۰)۱۲۰۱ و«اللسان» في ترجمة 
(عمر بن محمد) هو: (التَلّي) . 


(۱۱۲۸۹) راجع ترجمة (بكر الأعنق)» وهو (بكر بن رستم) تقدم برقم (۱۷۲۵) و (۱۷۲). وانظر 
«نزهة الألباب» لابن حجر (۸۸/۱) ترجمة (۲۰۹). 

)١١1540(‏ راجع ترجمة (عمرو بن الوليد الأغضف) تقدم برقم (۱۳۸۳). و «نزهة الألباب» لابن 
حجر )٩۱/۱(‏ ترجمة (۰)۲۲۷ وعنده (الأغصف) بالصاد المهملة. 

(۱۱۹۹۱) راجع ترجمة (محمد بن عبد الواحد بن قيس أبو بكر الأفطس) تقدم برقم (۷۷۷۷). 

.)5570( راجع ترجمة (عبدالله بن سلمة الأفطس) تقدم برقم‎ )١1١5947( 

(۱۱۲۹۳) راجع ترجمة (هاشم بن الأوقص) تقدم برقم (۸۹۲۱). و «نزهة الألباب» لابن حجر 
٠٠١ /١(‏ ) ترجمة (۲۸۱). 

(545١١)راجع‏ ترجمة (محمد بن عبد الرحمن المخزومي الأوقص قاضي المدينة) تقدم برقم 
(۷۷۲۳). 

.)0۷۷۰( راجع ترجمة ة (علي بن أحمد بن البقشلام) تقدم برقم‎ )١1546( 

(۱۱۹۲) راجع ترجمة (عمر بن محمد التَلّي) تقدم برقم C4 ٠(‏ . 


من لقبه حنفش / آحمد بن محمد بن خلف ۱۷۷ 


۷ - متام - - بقح أله وَسْكُونٍ الم بَعْدَهَا من ماه فَوْقَانيَة هو مُحَمّد بن 


۸۰ ۱۱ - الوم - با بمَح وله و الوّاو بعدّها همرت هف عبدالله بن 


۹ نجاط ام وی بر 

۰ - جخظة هو أحمد بر جر الما . 

/ ۱۷۰۱ - جوذابه - هو زکریّا بن يَحْيَئ المَرُوَزِيٌ . ۱/۸ 
۲ _الحَكيْم التَرْمِذِيُ لم 

۳ - ححمَيْدٌ المِصّيِصِيٌ -| 


5 ا‎ a 1£ 


(۱) في المخطوطة والمطبوعة: (یحیی)» والمثبت من الأسماء في ترجمة (عمرو بن بحر) و «نزهة الألباب» 
لابن حجر (۱۵۹/۱) ترجمة .)٥٤١(‏ 

(۷) حَنْقش على الصواب: هو لقب (محمد بن حمد بن خلف) وتعني أنه تحنبل ثم تحت ثم تم فلذا لقب 
حنفش . وفي حاشية «الاکمال» للأمير )۳٤١٤/۲(‏ و «النزهة» لابن حجر (۲۲۰/۱) ترجمة :)۸٥۲(‏ 


(۳ ۳) كذا في المخطوطة والمطبوعة» وانما وجدنا (محمد بن حمد بن خلف البَندَنجيّ) . 


))١0(‏ راجع ترجمة (محمد بن غالب تمتام) تقدم برقم (۰)۷۹۷۰ وانظر «نزهة الألباب» لابن حجر 
)١147/1(‏ ترجمة (۰)0۱۱ و «الألقاب» لابن الفرضي صفحة (۳۳). 

)١١594(‏ راجع ترجمة (عبدالله بن يحيى التوأم) تقدم برقم (5401)» و «نزهة الألباب» لابن حجر 
(۱4۸/۱) ترجمة (2)015 و «الألقاب» لابن الفرضي صفحة (۳۱). 

(۱۱۲۹۹) راجع ترجمة (عمرو بن بحر الجاحظ) تقدم برقم (1۳۰۰). 

(۱۱۷۰۰) راجع ترجمة (أحمد بن جعفر بن موسی بن یحیی بن خالد البرمكي الطنبوري) تقدم برقم 
(1۷۱). 

(۱۱۷۰۱) راجع ترجمة (زكريا بن یحیی بن أسد المروزي صاحب ابن عیینة) تقدم برقم (۰)۳۹0 
وانظر «نزهة الألباب» لابن حجر (۱۸۱/۱) ترجمة (11۷). 

(۱۱۷۰۲) راجع ترجمة (محمد بن علي بن الحسن بن بشر الترمذيّ المؤذن المعروف. بالحکیم آبو 
عبدالله) تقدم برقم (۷۸۸۸). 

(۱۱۷۰۳) راجع ترجمة (آحمد بن هارون ویقال له حمیّد المصيصي) تقدم برقم ۰)٩۷۹(‏ 
و (حمید بن هارون المصيصي) برقم (۰)۳۰۹ فهو نفسه. 

(۱۱۷۰۶) لم نجد (أحمد بن محمد بن خلف) كما ذکرت المخطوطة والمطبوعة بل وجدنا 
(محمد بن حمد بن خلف البندنيجي) تقدم برقم .)۷۳٩(‏ 


۱۷۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثالث : فى الالقاب والصفات 


۰۵ - حنیف - هو أَحْمَدُ بن مُحَمّد بن سلمان . 
ل 


۷ - الخارق - هو الحَارِتُ 


۰ 
۰ مخ 


۸ - الحَالع - هو" أَخمَد بن الخسین ۳ . 
۹ - الخضیب - هو مُحَمَّدٌ بن عبداللم. 
۰ - خُرَيْمَة - هو مُحَمِّدٌ بن عَلِيَ . 
1 اش یی هُوَ مکعد بن عَلِىَ . 


٤ 
. دحيم - هو عَبْدالوحمن بنْ مُحَمّد الأسَدِيَ‎ ۲ 


و ور 


۱۱۳ دلهاب - هو محمد بن جير . 


)١(‏ کذا في المخطوطة و «نزهة الألباب»» وفي المطبوعة : (حیور) تحریف» وفي «المیزان: (جور). 
(۲-۲) مکذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الاسماء (الحسین بن محمد الشاعر) . 
(۳) في المطبوعة: (دبس). 


(۱۱۷۰۰) «نزهة الالباب» لابن حجر (۲۲۲/۱) ترجمة (۸۵۹). 
وراجع ترجمة (أحمد بن الخلیل) تقدم برقم (۵11). 

٠ ۷(‏ راجع ترجمة (الحارث بن عبیدة) تقدم برقم (۲۲۲۱). 

رم ۰ راجع ترجمة (الحسین بن محمد الشایر الملقّب بالخَالِع) تقدّم برقم(۰ ۸۰ 

(۱۱۷۰۹) «الأنساب» للسمعاني ل مادة (الخضیب) وقال: هذا الاسم لمن يخضب لحيته 
بالحمرة على وجه السنة. ثم ذكر محمداً وقال يُعرف بزرقان الزيات» وانظر «الإكمال» 
لابن ماكولا (۱۸6/۶): و «نزهة الألباب» لابن حجر (۳۱/۱) ترجمة (۱۳۷) مادة 
(ززقان). 

(۱۱۷۱۰) راجع ترجمة (محمد بن علي بن عبد الرحمن الاخري) تقدم برقم »074٠00(‏ وانظر: 
«نرهة الألباب» لابن حجر (۲۳۹/۱) ترجمة ۰)٩۳۰(‏ و «الأنساب» للسمعاني (1۱/۱) 
وهو عنده (أبو الفضل). 

(۱۱۷۱۱) «نزهة الألباب» لابن حجر (۱/ ۲۵۷) ترجمة (۰)۱۰۱۷ و «الألقاب» لابن الفرضي صفحة 
(16). 

(۱۱۷۱۲) راجع ترجمة (عبد الرحمن بن محمد الأسدي) تقدم برقم (0045)» و «نزهة الألباب» 
لابن حجر (۲۵۸/۱) ترجمة (۱۰۲۲). 

(۱۱۷۱۳) راجع ترجمة (محمد بن جبیر المعروف بدلهاب) تقدم برقم (۷۱۸۸). 


من لقبه سنجة ألف / حفص بن عمر ۱۷۹ 


۱۱۷ - الذّارع ° ح هو آخمد ين تعر 
۵ - الذلْب ۳ - هو الحَسّن بن عَلِىَ العَدَوِيٌ . 


9 ر ةمي ا 
۷ - رفعین - هو سد بن عِيْسَىْ . 

9 ا ع سم و 54 
ااا الح ات ی 


١8‏ موق - - بقح َوَلِهِء وتَشْدِيْد المَُنّاة من قوق المَضْمُومَةِ آخره 
م رز و 


قاف ی و 


(O 7‏ رام و(۵) و هر 
۲ - سنحة آلف لف - هو حفص بن عمر . 


وترجمته في الأسماء. 
0( في المطبوعة : (الدنب) بدال ثم نون تحریف فلیحذر» والتصویب من «نزهة الألباب» لابن حجر 
والمصادر. 


(۳) كذا في المخطوطة و «المیزان» وما مر في الأسماء» وفي المطبوعة : (ذو البراعین)» تحریف. 

)€( في المطبوعة : (سخة) تحریف. والمثبت من المخطوطة و «نزهة الألباب» و «توضيح المشتبه». 

(5) في المطبوعة والمخطوطة: (جعفر) تحریف. والمثبت من «نزهة الألباب» و «توضيح المشتبه» وما مر في 
ترجمته في الأسماء. 


(۱۱۷۱۶) راجع ترجمة (أحمد بن نصر الذارع) تقدم برقم (۰)۹۷۱ وانظر: «تبصير المنتبه» للمصنف 
(۲/ 0۷۷)» و «نوضيح المشتبه» لابن ناصر الدین .)۷١ /٤(‏ 

(۱۱۷۱۵) راجع ترجمة (الحسن بن علي بن زكريا بن صالح أبو سعيد العدوي البصري) رقم 
(۳۰۳۲): وانظر حاشية «الإكمال» لابن ماكولا (۰)۳۹/۳ و «المیزان» للذهبي 
(۵۰۱/۱) ترجمة 2)١4904(‏ و«نزهة الألباب» لابن حجر (۲۷۱/۱) ترجمة (۰)۱۱۰۱ 
و «التبصیر» له (۵۸۰/۲). 

(۱۱۷۱۲) راجم ترجمة (محمد بن أحمد بن محمد الملقب ذو البراعتین) تقدم برقم .07١45(‏ 

(۱۱۷۱۷) راجع ترجمة (أسذ بن عیسی الذي يُقال له رفعین) تقدم برقم (۱۲۱۹). 

(۱۱۷۱۸) راجم ترجمة (حجاج ب بن الأسود المعروف بزق العَسّل) تقدم برقم (۲۳۲۹) و (۱۱۲۸۵). 

(۱۱۷۱۹) راجع ترجمة (أحمد بن عبداله بن خالد الجويباري) وقد تقدم برقم (۰)۱۱۸ و «نزهة 
الألباب» لابن حجر (۳۷۱/۱) ترجمة (۰)۱8۱ و «الأنساب» للسمعاني (۱۲/۲). 

(۱۱۷۲۰) راجم ترجمة (حفص بن عمر الرقي سَّنْجة آلف) تقدم برقم (۲۸۸۸). وانظر «نزهة 
الألباب» للمصنف (۳۷۷/۱) ترجمة (۰)۱۵7۵ و «توضیح المشتبه» لابن ناصر الدین 
(۵/ ۱۸6). 


۱۸۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثالث : فى الألقاب والصفات 


AEA! ۱10/۷‏ هن مد ی اسشخاق : 
۲ شمان هر إسماعل بن فیس : 
۳ 5 یف "ایب الختین بن وفیل: 


۵۶ - شامُوّخ هو مُحَمَّدُ بن اشحاق . 
مُحَمّد الناشىء . 

١75‏ - الشّهَابٌُ السْهْرَوَرْدِئُ المَقَثُول ‏ قبل اسْمّهُ يَحْيَئء وَقِيْل 
/ ۱۱۷۲۷ - الشها ب القَوَصی ا E‏ کر 


۸ - الصّاحب بن عَبّاد ‏ هُوَ إِسْمَاعِيلٌ . 


۵ - شر‌شیر - هو عبدالله بن 


سس 


و رز ۶ 


حمل . 
[۲۸۹/ ۳ 
۳ 


 )۱(‏ في المطبوعة: (سفينة)» تحريف فلیحذر. 


وقد ضبط المصنف في «التبصیر» (سنْجَة) بالكسر وسكون النون والجيم» وذكر محقق 

كتاب «المشتبه» أنه ضبط في بعض النسخ بالکسر وسكون النون والجیم. وضبطه الأمير 
کا (۳۸۵/6) بسين مفتوحة ونون ساكنة وجيم مفتوحة. اه. وقال محقق 

الاکمال : «شکلت في «المشتبه» بكسر السين» وكذا ضبطت في «التوضيح» و «التبصیر» 
وأراه خطأء فإنه من سنجة المیزان» وسینها مفتوحة كما في القاموس وغیره» انتهی . 

(۱۱۷۲۱) راجع ترجمة (محمد بن إسحاق بن إبراهيم الأهوازي ولقبه سکرة) تقدم برقم (۷۰۷۷). 

۷۷ راجع ترجمة ([سماعیل بن عیسی البخدادي العطار) تقدم برقم (۰)۱۳۳۹ 

(۱۱۷۲۳) «الاکمال» لابن ماکولا (۰)۲۱۵/4 و «نزهة الألباب» لابن حجر (۳۸۵/۱) ترجمة 
(۱۱۰). 
وراجع ترجمة (إبراهيم بن الحسین بن علي بن مهران بن ديزيل الكسائي الهمذاني) تقدم 
برقم (۱۱۰). 

(۱۱۷۲۶) «تاريخ بغداد» للخطيب (۲۵۸/۱) ترجمة (۰)۸۸ و «اللباب» لابن الأثير (۰)۱۷۸/۲ 
و «نزهة الألباب» لابن حجر (۳۹۳/۱) ترجمة (۱۲۳۱). 
وراجع ترجمة (محمد بن إسحاق بن مهران أبو بكر المقرىء شاموخ) تقدم برقم 
.(V*VA)‏ 

(۱۱۷۲۰) راجع ترجمة (عبدالله بن محمد بن عبدالله بن مالك الناشىء) تقدم برقم (4۷۸۰). وانظر 
«نزهة الألباب» لابن حجر (۳۹۸/۱) ترجمة (۱۱۲۲). 

(۱۱۷۲۲) راجع ترجمة (شهاب السَهُروردي الفیلسوف) تقدم برقم (4۱۱۲). 

(۱۱۷۲۷) راجع ترجمة (سماعیل بن خالد القوصي المحذث شهاب الدین) تقدم برقم (۱۲۷۰). 

(۱۱۷۲۸) راجع ترجمة (إسماعيل بن عباد بن عباس الصاحب آبو القاسم الطالقاني) تقدم برقم 
(۱۳۱۱). و «نزهة الألباب» لابن حجر (4۱۷/۱) ترجمة (۱۷۳). 


من لقبه فرخویه / أحمد بن ثابت ۱۸۱ 


۱۹ ات 


۱۷۳۰ - الطوْل -| امسا 
۱ - الطهر بن الفراء - هر البّرّار» والطهرامان"" بن آحمد 


۳ 


۲ - العابر ۲۳۱ - مُحَمَّدُ بن نعمة . 
۳ - عار المُطَلْقَاتِ ‏ هو عْبَيْدٌ بن إسْحَاق العَطار . 


. هو مُحَمَّدُ بن المَهَلب‎  رَدْنَع‎ ٤ 


۳7 ر 


۰۵ - الفَخْرٌ الرّازِيّ داهو محمد بن عمل 
١ ۲‏ الفَحْرُ الفارسي - هُوَ مُحَمَدٌ بن إِبْرَاهيْم . 
۷ - فَحْرُ القَضاة - هُوَ مُحَمَّدُ بن الحْسَيْن. 


6و م2 


۸ - رخوَیه *۲ - هو أَحْمَدُ بن نابت 


)١(‏ في المطبوعة: (خریش) بالخاء المعجمة تحریف. 
(۲) في المخطوطة: (الطهرانار). 

(۳) في المطبوعة: (العاثر). 

(4) في المطبوعة: (فرخونة) تحریف. 


(۱۱۷۲۹) راجم ترجمة (نصر بن حريش آبو القاسم الصامت) تقدم برقم (۰۸۸67 و «نزهة الألباب» 
لابن حجر (۱/ 8۲۲) ترجمة (۱۷۵۹). 

(۱۱۷۳۰) راجع ترجمة (موسی بن عبدالله الطویل) وقد تقدم برقم (۰۸۷۳۲ 

(۱۱۷۳۲) راجم ترجمة (محمد بن نعمة آبو بكر الأسدي ابن القيرواني هر 

(۱۱۷۳۳) راجع ترجمة (عبید بن إسحاق العظار) تقدم برقم (۵4۸0). و «نزهة الألباب» لابن حجر 
(۲۹/۲) ترجمة (۱۹۸6). 

(۱۱۷۳6) راجم ترجمة (محمد بن المهلب الحراني) تقدم برقم (۸۱۵۱) و «نزهة الألباب» لابن 
حجر (۵۹/۲) ترجمة (۲۱۰۷). 

(۱۱۷۳۵) راجم ترجمة (الفخر ب بن الخطیب محمد بن عمر الرازي) تقدم برقم (1۵۷۱). 

۱۷۳۱ راجع ترجمة (محمد بن ابراهیم الفخر الفارسي الصوفي) تقدم برقم (1۹4۸). 

(۱۱۷۳۷) راجع ترجمة (محمد بن الحسین بن محمد آبو بكر المعروف بفخر القضاة) تقدم برقم 
(۷۳۲۳). 

(۱۱۷۳۸) راجم ترجمة (آحمد بن ابت بن عتاب الرازي فرخویه) تقدم برقم (40۰) و «نزهة 
الألباب» لابن حجر (۲/ 1۷) ترجمة (۲۱۶۰). 


۱۹/۲ 


۱۸۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثالث: فى الألقاب والصفات 


۹ الَرَرْدَقُ ‏ الشّاعِدُ هُوَ هُمَامُ بن عالب . 
LT‏ له مق ب ل 

۱ - فیط [له کر في تَرْجَمَةِ]”" عُدْمَانَ بن مُحَمَدٍ بن ريع 
/ ۱۱۷۹۲ - القخفث”*' هو الحَسَنُّ بن عَلِىَ . 

۳ - القطل””' - هُوَ سَعِيْدُ بنْ طَهْمان. 

۶ - کاکا - هو محمد بن یوب [بن هشام الوَازِيُ]” . 


۰۵ الكيا ‏ هو يَحْيَى بن الحُسَيْن [بن القّاسم]. 


)١(‏ كذ في «توضیح المشتبه» لابن ناصر الدین و «المیزان» بالقاف» وفي المخطوطة بدون اعجام» وفي 
المطبوعة : (فشيلة) بالفاء. 

(۲) زيادة من المطبوعة» وفي المخطوطة : (هو). 

(7) كذا في المطبوعة و «المیزان» (۵۳/۳) ترجمة (۵07۰) والكلمة غير واضحة في المخطوطة. 

)٤(‏ كذا في المخطوطة مَرَ عند الحسن بن علي الواعظ» محمد الزنجاني الب بالقحف» وفي المطبوعة: 
(القحد) تحريف. 

(5) كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي الأسماء: (القُطهِيَ) . 

0) زيادة من المطبوعة. 


( )© راجع ترجمة (همام بن غالب التميمي الحَنظلي الفرزدق الشاعر) تقدم برقم )٩۰۲۳(‏ 
و «نزهة الألباب» لابن حجر (1۸/۱) ترجمة (۲۱4). 

(۱۱۷۰) راجع ترجمة (يحيى بن محمد البزار لقبه قشيلة) وقد تقدم برقم (4784). 

(۷ راجع ترجمة (عثمان بن محمد بن ربيعة بن أبي عبد الرحمن المدني) تقدم برقم (0707) 
وفیها ذکر قبيطة واسمه (الحسن بن سلیمان). و «تذكرة الحفاظ» للذهبي (۲/ ات 
(047)» و «نزهةالألباب» لابن حجر (۲/ ۸۵) ترجمة (۲۲۱۳). 
وانظر : «تاج العروس» للزبيدي (۲۰/ ۷) (مادة قيط). 

۲7 راجع ترجمة (الحسن بن علي الواعظ آبو محمد الزنجاني الملقب بالقحف) تقدم برقم 
(۲۰۲۹) و «میزان الاعتدال) للذهبي (۵۰۲/۱) ترجمة (۰)۱۹۰۲ و «نزهة الألباب» لابن 
حجر (۸1/۲)ترجمة(۲۲۲۱), ۰ 

7 راجع ترجمة (سعيد بن طهمان القَطعي) تقدم برقم (۳۷۲۸). 

9 راجع ترجمة (محمد بن أيوب بن هشام الرازي) تقدم برقم (۷۱۳۱). . 

(۱۱۷40) راجع ترجمة (یحیی بن الحسین بن هارون بن القاسم) تقدم برقم (۹۱۹0). 


۰۲ - لحية ۱ اللیف - هُوَ محمد بن العَباس [مَوْلَى بني هاشم]"۳. 


۷ - لعبة - هو إبراهيم بن محمد [الدارع القاضي] "۳ . 


۸ - المبرّد - هو مُحمدُ بن يزيد [بن عبدالأكبّرء آبو العبّاس 
ا 
۹ المذاري”' - هو إبراهيم بن مُحمد. 


۰ _ مدرار - هو عیسی [بن صبیح] "۳ . 


۱ مَرْدُوْيَه ‏ الصایغ . هُوَ عبدٌالصّمَدٍ [بن يَزِيدء آبو عَباش] "۳ . 
۲ 9 المُصّمَدُ ۲٩‏ - هو محمد بن الحجاج [البَعْدَادِيَ] "2 . 

مو 
۳ - المفلوج - اثنان: إبراهيم» ومحمد بن عبدالحميد. 


۶ المُفِيدٌ ‏ هُوَ محمد بن النّعْمَانَ. 


0 و 


۵ ملاعب الْأَسِنّة - هُوَ رَبيعَة [العَنْس] ". 


(۱) کذا في المطبوعة و «النزهة» لابن حجر (177/1) ترجمة (۲4۳۸). 

(؟) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في المطبوعة: (المرادي)» والمثبت من المخطوطة . 

 )4(‏ في المطبوعة: (المصغر) تحريف فليحذرء وفي المخطوطة: (الصغر) وما أثبتناه موافق لما في 
«الميزان» للذهبي (۵۰۹/۳) ترجمة (۷۳۵۲) و «النزهة» لابن حجر (۱۸۱/۲) ترجمة (۲۱۳۷). 


.)۷۱۰۷( راجع ترجمة (محمد بن العباس مولى بني هاشم) تقدم برقم‎ )١١1747( 

(۱۱۷۷) راجع ترجمة (إبراهيم بن محمد الدارع القاضي) تقدم برقم (۳۱۵). 

.)۸۷۲۹6( راجع ترجمة (محمد بن يزيد بن عبد الأكبر بن عمرو بن حسان) تقدم برقم‎ )١١744( 
.)۳۳۱( راجع ترجمة (إبراهيم بن محمد المذاري) تقدم برقم‎ )١١154( 

.)1119/9( راجع ترجمة (عيسى بن صبيح) تقدم برقم‎ )١١760( 

.)۵۲۰۷( راجع ترجمة (عبد الصمد بن يزيد مردويه) تقدم برقم‎ )١١165١( 

(۱۷۲) راجع ترجمة (محمد بن الحجاج المصفر) تقدم برقم (۷۲۳۸). 

(۱۷۵) راجع ترجمة (محمد بن محمد بن النعمان) تقدم برقم (8065). 

(۱۱۷۰0) راجع ترجمة (ربيعة العبسي ملاعب الأسنة) تقدم برقم (۳۳۸۳). 

.)۲۷۷۲( راجع ترجمة (الحسين بن عبيد الله الأبزاري) تقدم برقم‎ )١1767( 


۱۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / باب المبهمات الفصل الثالث : فى الاألقاب والصفات 


65 مِنْقَاد ۲۲ -هُرَ خی بر عبيدالله [الأَبْرا ا 

۷ اللاك - هُوَ ابراهیم بن خَلّف . 

۱۷۸ - نفطوَیه - الشَّاعِدْ هو ابراهیم بن محمد بن ۲ * عرّفة 
[النَحْوِيُ ]0 

49 . وَالِد أبي إبراهيم ‏ الأشهل» تَقَدَّمَ في إبراهيم . 

۸ / ۱۱۷۰۰ وَالِدُ أبي حازم - الط ۰۲0 تقدم في أبي حازم . 

۱ - وال أبي صحار - تقدم في آبي صحار [العَبْدي] 0 . 

۲ - الور كانئ - َقَدَمَ في حرف الواو في [الاسمای هُوَ شَنْمُ] ۳ . 

۳ - الوّقار - بفتح الواو والقاف الخفیفة» هر زَكَرِيا بن يَحْيَى 
المضريّ» [أبو يحيى] ”* ۰ الفقیه [المَالکی] ”1 . 

۶ - الولید ۱ - الط » هُوَ مُوسَى بن حمدّ. 


() کذا في المطبوعة والمخطرطة و «المیزان» للذهبي (۵4۱/۱) ترجمة (۲۰۲۲) و «النزهة» لابن حجر 
(۳۷ وفي نسخة «ك» من «النزهة» : (منقال) وهو تحریف. 

)۲۳( زيادة من المطبوعة ومثبتة في «المیزان» للذهبي (۵1۱/۱). وفي «النزهة» لابن حجر 

(۲) کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (14/۱) ترجمة (۲۱۰). و «النزهة» لابن حجر (۲۲۲/۲) ترجمة 
(۲۸4۲) وفي المخطوطة بدون إعجام. 

(( زيادة فن المطبوعة. 

(6) في المطبوعة : (القرطبي)» وغیر واضح في المخطوطة . 

 )(‏ کذا في المخطوطة والمطبوعة وفي الاسماء: (الولد). 


(۱۱۷۰۷) راجع ترجمة (براهیم بن خلف بن منصور الغساني) تقدم برقم (۱۳۵). 
(۱۱۷۸) راجع ترجمة (إبراهيم بن محمد بن عرفة النحوي) تقدم برقم (۳۳۰). 
(۱۱۷۰) راجع ترجمة (آبو حازم القرظي) تقدم برقم (۰)۹۸۰7. 

(۱۱۷۲۱) راجع ترجمة (آبو صحار العبدي) تقدم برقم (۱۰۱۵۲). 

۷۷ راجم ترجمة (الوركاني) في الاسماء تقدم برقم (۹۰۸۰). 

(۷۳) راجع ترجمة (زکریا بن یحبی المصري) تقدم برقم (۳۹۱). 
(۱۱۷۹4) راجع ترجمة (موسی بن أحمد القرطبي) تقدم برقم (۸۷۰۰). 


وی 


مه 


ر ا 2 رد وگن 4 0 كثيراً من مع 00 
فصّلا هنا . 
خر الكتاب المُخْتّصر من «الميزان» مع الريادات والتَّنبيهات والكّخریرات . 
قال مه أبقاه الله تعالی: فرغت منه في شهر جمادی الأولى سنة اثنتين 
وخمسین وثمان مائة بالقاهرة سوی ما لحقته بعد ذلك» وسوی ا الذي 
زدته""“ من «التهذیب» وَهُّمْ مَنْ ذَكَرَهُم ان في «الميزان» وخذفتهم / في [-*1] 


«اللسان» لیکون هذا المُخْتَصَر مُسْتَوْعِباً لجمیع الا التي في «الميزان»» والله 
الْمُسَْعَان: 


)۱( غير واضح في المخطوطة. 


فصل م تجريد الأسماء المحذوفة من المیزان ۱۸۷ 


[(فضل 
في تخرید الأسماءٍ التي خذفتها من «المیزان» 
اكتفاءً بذکرها فى «تهذیب الکمال»] 


وف جعلت لها علاماتها في «التهذیب» : 
وعم 


- ومن كتبت قبالته ااصح)” 7 تومن تكلم ليد رحج 

- أو صورة: «مخ» هو مُخْتَلَفٌ نی وال علی تیه ین 
E‏ براي اكاك 
ما 7 فص عليه الم في «الکاشف» ذَكَرْتٌ له 


ی عم 


ترجمة مُحْتَصَرَةٌ لیس بذلك مَنْ لَم يَخْصّل له «تهذیب الکمال» وبالله التوفیق) ۳ . 


( زيادة من المطبوعة. 

(۲-۰) ولما لم يضع ناسخ مخطوطة آحمد الثالث هذه الرموز التي ذکرها الحافظ» ولم نکر في مطبوعة 
حیدرآباد فقد استدرکنا ذلك كله بکلام الحافظ ابن حجر من کتابه «تقریب التهذیب» وأثبتناه ون 
التعلیقات. كما وَضعْنا رموز الحافظ المزي من کتابه «تهذیب الکمال» آمام كل ترجمة في الحاشية إتماماً 
للفائدة. والّه المستعان وعلیه التکلان وبه التوفيق . 

(۳) بیاض في المخطوطة عند هذه الکلمة. 


(۷ 


۱۸۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


/ حرف االف 
[م مَنْ اسمه بان ] 
۵۰ - بان بن اسحاق . 
۰۲ - ان داز ل 
۷ - بان - بن صمْعَة . 
۸ - بانب طارق 
۵۹ - بان بن عبدالله البَجَلِنٌ . 
۰ - بان - بن أبي عياش . 


۱۱ - بان ب ريد انار 


(۱) في المطبوعة والمخطوطة: (عباس) والمثبت من تهذيب الکمال. 


(۱۱۷۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (0/۲) ترجمة (۱۳4) ورمز له (ت)۰ قال أبن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۰) ترجمة (۱۵۱): «تكلّم فيه الأزديٌ بلا حجة». 

(۱۱۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱/۲) ترجمة (۱۳۰) ورمز له (م» 4 قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۰/۱) ترجمة :)٠١۷(‏ اثقة کلم ذ فيه للتشیع». 

)١1770(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲/ ۱۲) ترجمة (۱۳۸) ورمز له (بخ» م س. ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۰/۱) ترجمة :)١659(‏ «صدوق تغير آخراًء وحدیثه عند مسلم متابعة؟. 

(۱۱۷۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/۲) ترجمة )۱۳٩(‏ ورمز له (د)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱/۱) ترجمة (۱۲۱): «مجهول الحال. 

(۱۱۷۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي )١5/7(‏ ترجمة (۱8۰) ورمز له (۰)4 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱/۱) ترجمة (۱7۲): «صدوق في حفظه لین» . 

(۱۱۷۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹/۲) ترجمة (۱8۲) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱/۱) ترجمة :)١55(‏ «متروك». 

(۱۱۷۷۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۶/۲) ترجمة (۱8۳) ورمز له (خ» م» دء ت» س)۰ قال ابن 
حجر في «التقریب» (۳۱/۱) ترجمة (۱79): «ثقَة له أفراد» . 


۲ -براهيم -بنٌ إسماعيل بن مُجَمُع . 


۳۲ - |براهيم - بن إسماعيل بن آبي حَبيبة . 

. بنٌ إسماعيل بن يحيى بن سَلَمَة بن كُهَيْل‎  ميهاربإ-‎ 4٤ 
. -براهيم بن إسماعيل الْيَشْكْريٌ‎ ۵ 

67 -ابراهیم -بنْ إسماعيل » عَنْ أبي هريرة رَضِيَ الله عَنْهِ. 
۷ -إبراهيم بن ین الا 30 . 

۸ -براهيم بن ''بَشَار الرَمادی ؟. 


۹ -براهيم -بن جریر البَجَلِىٌ . 


)١(‏ کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المطبوعة: (السامي). 

(۲ ۰ ۲) کذا في «المیزان» للذهبي (۲۳/۱) ترجمة (۵۳) و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي هامشه ([براهیم بن 
بشار الرمادي هذا من رمادة اليمن ولیس من رمادة فلسطین). وفي المطبوعة: (یسار الرمادي). وفي 
المخطوطة : (یسار البرماوي). 


(۱۱۷۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (40/۲) ترجمة (۱4۸) ورمز له (خت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲/۱) ترجمة (۱۷۰): «ضعيف) . 

(۱۱۷۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲/۲) ترجمة )١57(‏ ورمز له (ف» ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۱/۱) ترجمة (۱7۸): (ضعیف». 

(۱۱۷۷۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷/۲) ترجمة )١54(‏ ورمز له (ت)» قال ابن حجر في . 
«التقريب» (۳۲/۱) ترجمة (۱۷۱): «ضعیف؟. 

(۱۱۷۷۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰/۲) ترجمة (۱۵۱) وقال: «ویقال البکري» ورمز له (ق)۰ 
قال ابن حجر فى «التقریب» (۳۲/۱) ترجمة (۱۷۳): «مجهول الحال». 

(۱۱۷۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰/۲) ترجمة (۱۵۲) وقال: «ويُقال: إسماعيل بن إبراهيم 
السلمي» ويُقالٌ: الشيباني حجازي» ورمز له (د. ق)» قال ابن حجر في «التقریب» 
(۳۲/۱) ترجمة :)١1/5(‏ «مجهول الحال». 

(۱۱۷۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳/۲) ترجمة (۱۵۶4) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲/۱) ترجمة (۱۷): «ضعیف». 

(۱۱۷۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱/۲) ترجمة (۱۵۵) ورمز له (د» ت). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۲) ترجمة (۱۷۷): «حافظ له آوهام». 

(۱۱۷۷۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۳/۲) ترجمة (۱۵۷) ورمز له (د» س» ق). قال ابن حجر في - 


۱4/۷ 


1۹۰ الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 


۰ -براهيم بنُ الحکم بن أبان 

۱ -ابراهيم بن خالد» آبو ور. 

/ ۲ -براهیم -بن سَعّد بن ابراهیم بنِ عبالرحمن بن عوفي 
۳ -براهیم -بْ سويد لجع . 

E ۳9 ۱/۸۵‏ 1 (سماعیل المُوَّدبُ 

۲ -إبراهيم ‏ بن سُوَيْد الصَيْرَفِيٌ . 


(۱ 


)١‏ ذکر في «الخلاصة»: إبراهيم م ار أبو إسحاق المَدَنْيَ» تریل بغداد وقاضيهاء مات سنة ثلاث 
وثمانين ومائة . 


ج «التقريب» (۳۳/۱) ترجمة (۱۸۰): «صدوق الا أنه لم يسمع من أبيه» وقد روى عنه 
بالعنعنة» وجاءت رواية بصريح التحديث» لكن الذنب لغيره». 

(۱۱۷۸۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۷4/۲) ترجمة )١75(‏ ورمز له (فق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳4/۱) ترجمة (۱۹۰): «ضعیف وصل مراسیل. 

(۱۱۷۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۰/۲) ترجمة )١79(‏ وقال: «یقال: كنيته آبو عبدالله ویعرف 
بأبي ثور» ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (۳۰/۱) ترجمة (۱۹۷): 
(ثقة) . 

(۱۱۷۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۸/۲) ترجمة (۱۷4) ورمز له (ع)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۵) ترجمة (۲۰۲) : (5 لقة حجة کلم فيه بلا قادح». 

۷۷ «تهذيب الکمال» للمزي (۹۰/۲) ترجمة (۱۷۲) ورمز له (م» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵/۱) ترجمة (۲۰۶): اثقة حافظ کلم فيه بلا حجة» . 

۲۷ «تهذیب الکمال» للمزي (4۸/۲) ترجمة (۱۷۷) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹/۱) ترجمة (۲۰۵): «مجهول الحال». 

(۱۱۷۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۹۹/۲) ترجمة (۱۷۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵/۱) ترجمة (۲۰): «صدوق یخرب . 

(۱۱۷۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰/۲) ترجمة (۱۸۱) ورمز له (م» 4) وهو «إبراهيم بن سويد 
النخمي الكوفي الأعور» ولم یذکر «الصيرفي» وانظر «المیزان» للذهبي (۳۷/۱) ترجمة 
(۱۰۸). 
قال ابن حجر في «التقريب» (۳۹/۱) ترجمة (۲۰۹): «ثقة» لم يثبت أنَّ النسائي ضعفه». 


۷ إبراهيم ‏ بن سويد المَدني. 


١ ۸‏ إبراهيم ‏ بن صَالِحَ بن دزهم البَاهِلِىٌ . 
۱۷۸۹ ل 


TT‏ العم 


1ا رە( 


۲ -إبراهيم ‏ بن عبد أله ب 
۳ ۱ تن ا 39 00 الجِمَحِيٌ . 


)١(‏ کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (1۲/4) و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المطبوعة: (مدیم). 


(۱۱۷۸۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۰۲/۲) ترجمة (۱۸۰) وعنده: (إبراهيم بن سويد بن حيّان 
المديني) ورمز له (خ» د)» قال ابن حجر في «التقريب» (۳۱/۱) ترجمة (۲۰۸): « 
يُغرب؟. 

(۱۱۷۸۸) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۰۷/۲) ترجمة (۱۸۳) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )75/١(‏ ترجمة (۲۱۲): «فیه ضعف». 

(۱۱۷۸۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۰۸/۲) ترجمة )۱۸١(‏ ورمز له (ع)» قال أبن حجر في 
«التقریب» (۳۹/۱) ترجمة (۲۱۵): «ثقة يُْرِبِء نكلم فيه للإرجاء» ویقال رجع عنه». 

(۱۱۷۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۰/۲) ترجمة (۱۸۸) وقال : «ویقال: ابن العباس السامري» 
ورمز له (س). قال ابن حجر فى «التقریب» (۳۷/۱) ترجمة (۲۱۷): «ثقة» تغیر بأخرة 
فلم يحدث». ١‏ 

(۱۱۷۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۹/۲) ترجمة (۱۹۰) ورمز له (ت» ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷/۱) ترجمة (۲۱۹): «صدوق حافظ. کلم فيه بسبب القرآن». 

(۱۱۷۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۷/۲) ترجمة (۱۹۵) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷) ترجمة (۲۲6): «مستور». ۱ ۱ 

(۱۱۷۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۳/۲) ترجمة )۱٩۱(‏ ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷) ترجمة :)77١(‏ «صدوق روی مراسیل». 

(۱۱۷۹۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۹/۲) ترجمة (۲۰۶) ورمز له (د. ت» سي)» قال ابن حجر 
في «التفریب» (۳۸/۱) ترجمة (۲۳۳): «صدوق له مناكيرء قیل [نها من قبل الراوي 


عنه . 


۱۷۰/۸۷ 


۱۹۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۰ -براهیم عر عبالرحمن السَکسَکی . 

١5‏ -إبراهيم - بن عبدِالرّحمن بن يزيد بن أميّة 
١17‏ -إبراهيم ‏ بن عَبْدِالسلام المكيٌ . 

۸ -براهیم بن عبالمَلكِ أبو إسماعِيلَ المَنّاد. 
۹ -براهيم -بن عثمَانَ بن أبي شیب بو شيبة . 
۱۱۸۰۰ و بن علي 00 


ل ۹ 


( كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي )17١/5(‏ و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المطبوعة: (زید). 

() في المطبوعة: (العباد). 

۳( كذا في المخطوطة. وفي المطبوعة: (علي بن الرفاعي). وفي «الميزان» للذهبي )57١/5(‏ و «تهذيب 
الکمال» للمزي: (الرافعي). 

(4 کذا في المخطوطة و «النزهة» لابن حجر (۱۲۰/۱) ترجمة (۰)۳۷۳ و «المیزان» للذهبي (۵۰/۱) ترجمة 
(۰)۱۰۱ و «التقریب» لابن حجر (4۰/۱) ترجمة (۲6۷) وفيه (بريه هو تصغیر إبراهيم). والمطبوعة 
و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (1۳4/۱) ترجمة (۷۹۹). 


(۱۱۷۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۲/۲) ترجمة (۲۰۱) ورمز له (خ» د. س). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۳۸/۱) ترجمة (۲۳۰): «صدوق» ضعیف الحفظ». 

7 «تهذيب الکمال» للمزي (۱۳۷/۲) ترجمة (۲۰۵) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸/۱) ترجمة (۲۳6): «مجهول». 

(۱۱۷۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۸/۲) ترجمة (۲۰) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹/۱) ترجمة (۲۳): «(ضعيف) . 

(۱۱۷۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰/۲) ترجمة (۲۰۹) ورمز له (ت. س). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۹/۱) ترجمة (۲۳۸): «صدوق في حفظه شيء. 

(۱۱۷۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱4۷/۲) ترجمة (۲۱۲) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹/۱) ترجمة (۲۶۱): «متروك الحدیث». 

(۱۱۸۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۵/۲) ترجمة (۲۱۷) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (40/۱) ترجمة (۲0): اضعیف». 

(۱۱۸۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۷/۶4) ترجمة (577) ورمز له (د. ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۰/۱) ترجمة (۲۷): «مستور». 


۲ -ابراهيم - بن غیینة ( الهلالئ أخو سُفْیان 
۳ -إبراهيم -بنْ الفْضل المَخْرُومِيٌ . 

6 -براهیم - بن مُحَمّد بن عَرْعَرة . 

6 إبراهيم ‏ بن مُحَمّد بن أي ب بح خی الاسام 


و ررس 


۱۸۰۹ رایع بر تقو بن رلك A‏ 


ع ودام ۳ 


۷ -إبراهيم . - بن مُحَمّد قيل هو اب ین علي بن عب الم بن جغقر َال 


الذهبی له این 2 بي یخی وال فلیس بمَشهو 5 [۲۹۰/+] 
تمسهور ۳ 


۸ إبراهيم بن المَختار الرَازييُ 


(۱) 


(1) 


(۳ 


كذا في «تهذيب الکمال» للمزي و «التقریب» لابن حجر و «المیزان» للذهبي (۵۱/۱) ترجمة (155). 
وفي المخطوطة والمطبوعة: (عتبة) . 

کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» على الصواب» وفي المطبوعة : (آبو). 

ن المطبوغة والمصادر . 


)۱۱۸٠۲(‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۲/ ۱2۳ ترجمة (۲۳۳) ورمز له (د» س» ق)» قال ابن حجر 


في «التقريب» (4۱/۱) ترجمة (۲۵۳): «صدوق يهم . 


(۱۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۵/۲) ترجمة )6( ورمز له (ت» ق)» قال أبن حجر في 


«التقريب» (4۱/۱) ترجمة (۲۵۶4): «متروك». 


(2 ۰ «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۸/۲) ترجمة (TTT)‏ وو س) قال ابن حجر في 


«التقريب» )17/١(‏ ترجمة (5514): «ثقة حافظ تكلم آحمد في بعضص سماعه . 


(۱۱۸۰۵) «تهذیب الكمال» للمزي )۱۸٤/۲(‏ ترجمة (۲۳۲) وقال: «ومنهم من قال فيه: 


(إبراهيم بن محمد بن أبي عطاء» ورمز له (ق)» قال أبن حجر في «التقريب» (۱/ 1۲) 
ترجمة (7559): «متروك». 


۰۲ «تهذیب الكمال» للمزي (۱۹۱/۲) ترجمة (۲۳۷) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (4۲/۱) ترجمة (۷۰): «صدوق» تكلم فيه السَاجي». 


(۱۱۸۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۳/۲) ترجمة (۲۳۹) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 


(التقریب» (۱/ ۲) ترجمة (۲۷۲): اصدوق). 


(۱۱۸۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹4/۲) ترجمة (۲۶۰) وقال: «ویقال له: حَبّوية» ورمز له 


(بخ» ت» ق). قال ابن حجر في (التقریب» (۳/۱) ترجمة (۲۱۷۳): (صدوق ضعیف 
الحفظ ‏ . یه 


1545 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 
۹ إبراهيمٌ ‏ بنٌ مَررُوق البَصْرِيٌ تَرئْلُ مضر. 
و 1 
۱ إبراهيم -بن بي مُحَاوِيَة الضریر . 
۲ - إبراهيم ‏ بن المُنْذِر الحزامي ۲۲ 
۳ إبراهيم ‏ بن مُهَاجِر بن جابر البَجَلِئ الكوف 
6 -]براهیم -بن مُهَاجِرَ بن مِسْمَار. 
۵ -براهیم بن مَهْدِيَ المصيصِيٌ . 


۹ 


۰ 


ا 


.)۲۲۲( ترجمة‎ )1۷ /١( کذا في «تهذیب الکمال» للمزي و «التقریب» لابن حجر و «المیزان» للذهبي‎ )١( 
. وفي المطبوعة: (الحرامي) . وفي المخطوطة بدون اعجام‎ 


(۱۱۸۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۷/۲) ترجمة (۲6۲) ورمز له في «التهذیب» (س) قال ابن 
حجر في «التقریب» (4۳/۱) ترجمة (۲۷): «ثقة» عمي قبل موته فکان یخطیء ولا 
يرجع؟. 

(۱۱۸۱۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۰۳/۲) ترجمة (۲4۸) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۳) ترجمة (۲۸۱): «لینْالوهدیت » رف مَؤْقُوفات». 

(۱۱۸۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۱/۲) ترجمة (۲۲۷) وهو عنده (إبراهيم بن محمد بن خازم 
السعدي آبو (سحاق بن آبي معاوية الضریر) ورمز له (د) قال ابن حجر في «التقریب» 
(۱/۱)ترجمة (۲۵۸): «صدوق ضَعَمَهُ الازدي بلا حجة» . 

(۱۱۸۱۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۰۷/۲) ترجمة (۲۹). رومز له لج ت» س» ق)۰ قال ابن 
حجر في «التقریب» (4۳/۱) ترجمة (۲۸۳): «صدوق. کلم فيه أحمد لاجل القرآن». 

(۱۱۸۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۱/۲) ترجمة (۲۵۰) ورمز له (ع» 6 قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 44) ترجمة (۳۸4): «صدوق لین الحفظ». 

(۱۱۸۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱/۲) رقم (۳۲) من المستدرکات في الحاشية. وقال د. 
بشار عواد معروف محقق الکتاب: «استدرك الامام الذهبي ترجمة للتمییز في حاشية نسخة 
المؤلف وهي بخطه الذي أعرفه» وذکره (تمييزاً) ابن حجر في «تقريب التهذیب» (46/۱) 
ترجمة (۲۸۵) وقال: «ضعيف». 

(۱۱۸۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (؟5/7١١7)‏ ترجمة (۲۵۱) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» )٤٤ /١(‏ ترجمة (785): «مقبول». 


من اسمه إبراهيم / إبراهيم بن يزيد بن شريك التيمي 4 


دلق 


11015 - إبراهيمٌ ‏ بن مَهْدي ال > عَنْ شَيْبَانَ بن فژوخ. 


قال الأَرْدِيٌ : يَضْعٌ الحديث» مات سنة ثمانين ومائتين 


ەر 


۷ -براهیم بن مُوسَى بن جَمِيْلٍ الأنْدلسيٌ . 
۸ إبراهيم ‏ بن ابي مَيِمُونَة”" . 

۹ -براهيم -بنْ مَيمُون الضَّائِعٌ . 

١18٠١ /‏ -إبراهيمٌُ -بنْ مُحَمّد بن يَحْيَى بن عبّاد الجَری ۳. ۱۷/۷ 
١ ۱‏ إبراهيم ‏ بن يَزيدَ بن مردبه "۳ . 


۲ -براهيج -بنْ يَزِيدَ بن شريك ام . 


(1) في المطبوعة: (الأيلي) بالیاء وفي المخطوطة غير معجمة. والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 

(؟) في المطبوعة : (میمون). انت ین هاب الکمال» و «تهذیب التهذیب» . 

(۳) في المطبوعة: (السحري) وشاع فى الف والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 
والشجري: نسبة إلى الشجرة وهي قرية بالمدينة» انظر «لب اللباب» لابن الأثير (185/5). 

(4) في المطبوعة :(مَردانية)ء وفي المخطوطة غير معجمة. والمثبت من «تهذیب الكمال» . 


)١1817(‏ «تهذیب الكمال» للمزي )1١7/1(‏ ترجمة (۲۵۲) وذكره (تمييزاً)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» )٤٤ /١(‏ ترجمة (۲۸۷): (كدَّبُومُ». 

(۱۱۸۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۸/۲) ترجمة (۲۵۳) ورمز له الامام الذهبي في «الکاشف» 
ب (س)» قال ابن حجر في «التقریب» )٤٤ /١(‏ ترجمة(۲۸۸): «صدوق!. 

(۱۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۹/۲) ترجمة (۲۵۹) ورمز له (د» ت. ق)» قال ابن حجر 

فى «التقریب» /١(‏ 55) ترجمة (۲۹6): «مجهول الحال». 

(۱۱۸۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۳/۲) ترجمة (۲۵۲) ورمز له (خت. دء س) قال ابن حجر 
في «التقریب» /١(‏ 55) ترجمة :)19١(‏ «صدوق». 

(۱۱۸۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۰/۲) ترجمة (771) وهو عنده (إبراهيم بن يحيى بن 
محمد بن عبّاد بن هانىء الشجري) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في «التقريب» /١(‏ 15) 
ترجمة (۲۹۹): لين الحديث» . 

(۱۱۸۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲8۱/۲) ترجمة (۲۹7). ررمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقریب» (47/۱) ترجمة (۳۰۲): «صدوق». 

(۱۱۸۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/۲) ترجمة (۲4) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 40) ترجمة (۳۰۰): «ثقة الا أنه يُرْسِلُ ویدلّس». 


۱۹۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


6 - إبراهيم ‏ ب رذ رید مرخ ا 

۰۵ .إبراهيمُ ‏ بن يَعقُوبَ الجوزجَانيٌ . 

١ 57‏ إبراهيم ‏ بن يُوسُففَ بن أبي إِسْحَاقَ السَّبِيِعىٌ . 
۷ إبراهيم ل 
۸ -براهيم - بن یوس الحَضرَمِيٌ . 

4۹ -براهيم -عن يَزِيدَ بن الهاد ER‏ 
۰ -ابراهي -عن كَعْب بن عَجْرَة» لا یعرف . 


 )۱(‏ في المخطوطة والمطبوعة: (الجزري) والمبت من «تهذیب الکمال» و «الميزان». 
(۲) في المطبوعة : (الهادي). والمثبت من «تهذیب الکمال» و «المیزان. 


(۱۱۸۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۳/۲) ترجمة (۲۱۵) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقريب» (41/۱) ترجمة (۳۰۱): اثقة لا أنه يُرْسِلٌ کثیرآ». 

(۱۱۸۲6) «تهذیب الكمال» للمزي )۲٤۲/۲(‏ ترجمة (77) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )577/١(‏ ترجمة (۳۰۳): «متروك الحديث». 

(۱۱۸۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (7/ )١45‏ ترجمة (718) ورمز له (دء ت» س) قال ابن حجر 
في «التقريب» )577/١(‏ ترجمة (۳۰): ١يْقَة‏ حافظ رمي بالنصب». 

)١١877(‏ «تهذیب الكمال» للمزي )۲٤۹/۲(‏ ترجمة (5194؟) وهو عنده (إبراهيم بن يوسف بن 
إسحاق بن أبي إسحاق) ورمز له (خ» م» دء تء س). قال ابن حجر في «التقريب» 
(4۷/۱) ترجمة (۳۰۵): «صَدُوْق يهم . 

(۱۱۸۲۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۵۱/۲) ترجمة (۲۷۱) وقال: «وقیل:ابن رزین الباهليٌ آبو 
اسحاق بخ" ورمز له (س) قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ 4۷) ترجمة (۳۰): 
«صدوق» نقموا عليه الارجاء». 
(۱۱۸۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۵/۲) ترجمة (۲۷۲) ورمز له (سي)» قال اب حجر في 
«التقریب» (۱/ )٤١‏ ترجمة (۳۰۷): «صدوق فيه لِيْنٌ) . ۱ 
(۱۱۸۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۷/۲) ترجمة (۲۷۵) ورمز له (سي). وقال الذهبي في 
«المیزان» (۱/ ۷۷) ترجمة (۲۲۵): «لا یعرف" وقال ابنْ حجر في «التهذیب» (۱۸۱/۱) 
ترجمة (۳۳۹): «قال النسائي: لست أعرف سعيداً ولاإبراهيم». 

(۱۱۸۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۷/۲) ترجمة (۲۷4) ورمز له (ت). قال الذهبيْ في 
«الکاشف» بتحقیق محمد عوامة (۲۲۸/۱) ترجمة (۲۲۸): (لا یُذری من ذاء فلعله 
النخعي أَرْسَلَ؛. وقال مثل هذا في «المیزان» (۷۷/۱) ترجمة (۲۹). 


من اسمه آحمد / أحمد بن بدیل الكوفي القاضم ۱۹۷ 


مَنْ اسه ین وج ] 


۱ - ی - بن عباس بن سَهْل بن سَعٍ ۷ . 
۲ أجلم - بن عبداللهالکندی . 


| 6ه 


داه ه م و 
من اسم أَحْمد] 
۳ - أحمد ‏ بن لام 0 النَيِسَابُورِيُ 
۱۱A €‏ - أحمد بن | سا ق الحَضرمیْ أو يَعْقُوبَ . 


۵ أحمدٌ ‏ بن إسْمَاعِيْل» أبو حلاَة لشفي ٠‏ 
35 أحمد - بن بُدَيْل الکوفن القاضي (*) 


)۱( في المطبوعة : (سعید) والمثبت من «تهذیب الکمال» و المیزان». 

(۲) في المطبوعة: (آزهر) والمثبت من المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي. 

(۳) في المطبوعة: (السيمي)) وبیاض في المخطوطة والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي . 

(4) كذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۸4/۱) ترجمة (۳۰۵). وفي «تهذيب الکمال» للمزي: (وُلي 
قضاء الكوفة وقضاء همذان). وفي المخطوطة الکلمة غير واضحة. ۱ 


(۱۱۸۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۹/۲) ترجمة (۲۷۷) ورمز له (خ. ت» ق). قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۸/۱) ترجمة (۳۱۹): «فيه ضعف» ما له فى البخاري غير حديث 
واحد». ۱ 

(۱۱۸۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۹/۲) ترجمة (۲۸۲) وقال: «ویقال: أجْلح بن عبدالله بن 
معاوية الكنديٌ آبو حجيّة الكوفي» ویقال: اسمه یحیی. والأجلح لقب ورمز له (بخ» 
6 قال ابن حجر في «التقریب» (4۹/۱) ترجمة (۳۲۳): «صدوق شيعي . 

(۱۱۸۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۵/۱) ترجمة (5) ورمز له (س. ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰/۱) ترجمة (7): «صدوق كان يحفظ ثم كبر فصار کتابه أثبت من حفظه» . 

(۱۱۸۳6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۳/۱) ترجمة (۸) ورمز له (م» دء ت» س»» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱۰/۱) ترجمة (۸): «ثقة كان يحفظ) . 

(۱۱۸۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۱/۱) ترجمة (۱۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر فى 
«لتقریب» (۱۱/۱) ترجمة (۱۰): «سماعه للموطاً صحیح. وخلط في غیره». ۱ 

7 «تهذيب الکمال» للمزي (۲۷۰/۱) ترجمة (۱۳) ورمز له (ت. ق)» قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۱۱/۱) ترجمة (۱۳): «قاضي الکوفة» صدوق له أوهام». ۱ 


۱۷۳/۸۷ 


۱۹۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۷ - أحمد -بن بش شیر اکر 


اه ےک ت ی 
/ - أحمد ‏ بن سَعِيْدِ سَعِيْدِ الهَمْدَانِنُ؛ صاحبٍ ابن وهب . 
۲ - أحمدٌ - ين شمان بن أبي الطیّب . 


۱ اخهد بن شیب بن سمید ۱۳ 


۲ أحمدٌ -بنْ صَالِحَ» أبو جَعْمَرَ المضر 
۳ - أحمد بن عَأْصِم البَلْحِىُ . 
(۱) في المطبوعة: (بشر)ء وكذا في المخطوطة؛ والمثبت من «تهذیب الكمال» للمزي و «الميزان» للذهبي 
)۸٩ /۱(‏ ترجمة (۳۰۸). 
(۲ -۲) سقطت الترجمتان من المطبوعة. 


(۳) كذا في «الميزان» للذهبي (۱۰۳/۱) ترجمة (4۰8). وفي «تهذيب الكمال» للمزي: (أحمد بن شبيب بن 
سعید الحبطي) . والترجمة ساقطة من المطبوعة. والمخطوطة مخرومة بعد عبارة (شبیب بن). 


۰ 
(n 


(۱۱۸۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۳/۱) ترجمة )١5(‏ ورمز له (خ» ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۲) ترجمة (۱6): «صدوق له آوهام». 

(۱۱۸۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۸/۱) ترجمة (۱۷) وکنیته عنده (أبو مصعب) واسم أبيه: 
(القاسم) قاضي مدينة رسول الله كل ورمز له (ع)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۳/۱) 
ترجمة (۱۸): «صدوق عابه أبو خيثمة للفتوى بالرأيِ». 

(۱۱۸۳۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۱۲/۱) ترجمة (۳۸) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۵/۱) ترجمة (80): (صدوق». 

(840١١)«تهذيب‏ الكمال» للمزي )7051//١(‏ ترجمة (۵۲) ورمز له (خ. ت). قال ابن حجر في 
«التقريب» )١7/١(‏ ترجمة (51): «صدوق حافظ له أغلاط ضعفه بسببها أبو حاتم وما له 
في البخاري سوى حديث واحد متابعة». 

)١١841١(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۳۲۷/۱) ترجمة )٤۷(‏ ورمز له (خ. خد» س)» قال ابن حجر 

فى «التقریب» (۱۱/۱) ترجمة (۵7): «صدوق؟. 

(۱۱۸:۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۶۰/۱) ترجمة ة (44) ورمز له 1 ده ثم)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۱/۱) ترجمة (08): «ثقة حافظ تكلم فيه النَسائِنُ بسبب آوهام له قليلة 
ونقل عن ابن معين تکذیبه» وجزم 4 ۱ ل ۱ 
فظن النسائي أنه عنی ابن الطبري» . 

)١١847(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۳۱۳/۱) ترجمة (05) ورمز له (پخ) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۷/۱) ترجمة :)1٤(‏ «زاهد» وما عرف أبو حاتم حاله في الحديث» وله في 
الرقاق من البخاري موضع واحد. 3 


من اسمه آحمد / أحمد بن عیسی التستري المصري ۱۹۹ 


۶ أحمدٌ ‏ بن عَبْدِالجَيّارٍ العْطاروي ۲۷ 

قل :إن أنا داود رو عَنه وقد مه كفاع ووزاء الط 
۰۵ - أحمد بن عَبْدِالَحْمَنِ بن وَهْب المضرِي. 
۲ - أحمدٌ ‏ بن عالحمن یو الولید البُسْرِيُ ” 

۷ - أحمدٌ ‏ بن عُبَيْد بن تاصح أَبوعَصِيْدَة . 


قيل إن أبا داودٌ ری عنه . 
۸ - أحمد ‏ بن عَبْدَةَ این . 


۹ - أحمد بن عَلی بن الحْسَيْن اللمیرْ۳۱. 
١ ۰‏ احم بن عِنِسَى الَستریٍ الیضرو (8) 


(۱) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۱۱۲/۱) ترجمة (46۳) و «تهذيب الکمال» للمزي. وفي 
المطبوعة : (العطاري) . 

(0) في المطبوعة والمخطوطة: (السري) والمثبت من تهذيب الکمال» و «المیزان» للذهبي (۱۱5/۱) ترجمة 
۰ (446). 

(۳) غير واضحة في المخطوطة وفي المطبوعة: (النهري) تحريف» والمثبت من «تهذیب الکمال». 

() في المطبوعة والمخطوطة: (البصري)ء والمثبت من «تهذیب الکمال». 


(۱۱۸6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۸/۱) ترجمة (۰)1۵ ورمز له ابن حجر في «التقریب» 
(۱۹/۱) ترجمة (۷۵) ب (د)» وقال: «ضعيف» وسماعه للسيرة صحيح > لم يش يثبت أن أبا 
داود أخرج له» . 

(۱۱۸4۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۷/۱) ترجمة (0۸) ورمز له (م)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹/۱) ترجمة (۷۸): «صدوق تغیر بأخرة» . 

(۱۱۸4۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۳/۱) ترجمة (17) ورمز له (ت» ق). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹/۱) ترجمة (015: «صدوق» تكلم فيه بلا حجة». 

)١18410(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (40۲/۱) ترجمة (۷۹). ورمز له ابن حجر في «تقريب التهذیب» 
(۲۱/۱) ترجمة (۸۹) ب (د) وقال: «قيل إن أبا داود حكى عنه» وهو لين الحديث». 

(854١١)«تهذيب‏ الكمال» للمزي (۳۹۷/۱) ترجمة (۷۵) ورمز له (م» 5)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )7٠١ /١(‏ ترجمة (۸۵): «رُمي بالتصب». 

)١١1844(‏ «تهذيب الكمال» للمزي )4١١71(‏ ترجمة (۸۳) وقال: «النُمبْريء ويُقال: التّمْري» ورمز 
له (د)ء و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۱/ 1۲) ترجمة (۱۰۹) وقال: «قال اين حبان في 
«لثقات» (۷/۸): یفرب وسمّی جده حُسَيْناً ونسبه ثُمَيْرِياً بالتصغير». وقال ابن حجر 

فى «التقریب» (۱/ ۲۲) ترجمة (44): «ضَعَفَهُ الازدیٌ بلا حجّة ت 
(۱۱۸۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۷/۱) ترجمة (۸۷) وقال: ارقا إن أصله من الأهواز» = 


۳.۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۱ - أَحمد - بن الفرّأت» بو مَسْعُودٍ الدَا زي . 

7 أحمد - بن مُحَمّد بن أيوب» نوكتت له اف راوي 
المَعَازِي. 

۳ أحمدٌ -بنْ مُحَمّد بن أبي حف " البغداديٌ . 

4 أحمدٌ بر المُمَضّل الكوفيٌ الحَمَري . 

66 أحمدٌ -بنْ المُنْذِرٍ بن الجَارُؤْد . 

۹ - حمدٌ بن مَنْصور الَمَادِييٌ"2» أبو بكر . 


لس 2١‏ / ۱۱۸۵۷ احم بن مَأَشِم الرَمْلِئُ» فال بو حَاتِمْ: صَدُؤْق . 


. كذا في المطبوعة و «تهذيب الكمال» للمزي. والعبارة غير واضحة في المخطوطة‎ )١- ١( 
في المطبوعة والمخطوطة. (نصر الزيادي)» والمثبت من «تهذيب الکمال» للمزي و «الميزان» للذهبي‎ )۲ - ۲( 
.)۱۳۲( ترجمة‎ )۱۵۸/۱( 


۳ ورمز له (خ» م» سء ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (۲۳/۱) ترجمة (۱۰۰): 
«صدوق تلم في بعض سماعاته: قال الخطیب : بلا حجة) . 

(۱۱۸۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (1۲۲/۱) ترجمة (۸۸) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳/۱) ترجمة (۱۰۲): «ْکلم فيه بلا مستند . 

(۱۱۸۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۱/۱) ترجمة )٩۳(‏ ورمز له (د) قال أبن حجر في 
«التقریب» (۲8/۱) ترجمة (۱۰۷): «صدوق كانت فيه غفلةء لم یُذفع بحجة قاله 
آحمد) . 

(۱۱۸۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۹/۱) ترجمة )٩۲(‏ ورمز له ابن حجر في «تقریب التهذیب» 
(۲/۱) ترجمة (۱۰۲) ب (د) وقال: (ثقة؟. 

(۱۱۸۵6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۷/۱) ترجمة (۱۰۹) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۲/۱) ترجمة (۱۲۳): «صدوق شيعي» في حفظه شيء". 

(۱۱۸۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي )4٩۰/۱(‏ ترجمة (۱۱۱) ورمز له (م)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۲/۱) ترجمة (۱۲۵): «صدوق». 

(۱۱۸۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي )597/١(‏ ترجمة (۱۱۳) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/۱) ترجمة (۱۲۷): «ثقة حافظء طعن فيه أبو داود لمذهبه في الوقف في 
القرآن» . 

(۱۱۸۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي )0177/١(‏ ترجمة (۱۲۲) ورمز له (ل)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۸/۱) ترجمة (۱۳۷): «صدوق في حفظه شيء». 35 


من اسمه إدريس / |دریس بن صبیح الأودي ۲۰۱ 


۸ - أحمدٌ -بنْ یزید. او الحسن" الوَْئَئْسي الحزانی . 


[مَن اسمه أخوّص والأخضًد] 
۱۱۸۹ - خوص - بن جوّاب اا 
۰ - أخوَص -بنْ حکیّم الحِمْصِيُ . 


7 ۱۱۸۲۰۱ الا ره عَجَلانَ . ۱۷۳/۷ 
م إن 2 -4 2 
[مّن اسمة إذريس وازبدة وَأرْقم] 
موه 3 2 ؟ 1 
۲ - إِدْرِيْسُ ‏ بن سِنانَ الصَّنْعَانَيُء سبط وَهْب بن مه . 
ضَعَمَهُ ابن عَدِيْ والدًارفطنيٰ. 


۳ -إِدْرِيْسُ - بن صَبِيْح الْأَوْدِيٌ . 


)١- ١(‏ في المخطوطة: (بن). 
() في المطبوعة والنخطوطة: (أحمد). والمثبت من «تهذيب الکمال». 


(۱۱۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۵۲۰/۱) ترجمة (۱۲۷) ورمز له (خ) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۸/۱) ترجمة (۱8۲): «َمَّفَهُ أبو حاتم» ولم يرو عنه البخاريٌ الا حديثاً 
واحدا متابعة؟. 

(۱۱۸۰۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۸۸/۲) ترجمة (۲۸۱) ورمز له (م» ده ت» س» قال ابن 
حجر في «التقریب» (4۹/۱) ترجمة (۷ "كوفيَ صدوق. ربما وَهم». 

(۱۱۸۲۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۸۹/۲) ترجمة (۲۸۷) وقال: «وقیل إنه دمشقي . والصحیح 
آنه حمصي» ورمز له (ق) قال ابن حجر في «التقريب» (4۹/۱) ترجمة (۳۲۸): 
«ضعیف الحفظ». 

(۱۱۸۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹4/۲) ترجمة (۲۸۸) ورمز له (۰)4 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰/۱) ترجمة (۳۲۹): «صدوق». 

(۱۱۸۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۸/۲) ترجمة (۲۹۱) ورمز له (فق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰/۱) ترجمة (۳۳4): (ضغيف». 

(۱۱۸۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۹/۲) ترجمة (۲۹۲) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» )0١ /١(‏ ترجمة (776): «مجهول». 1 


۰۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 
ا سر کے لسر ن مه و ا 


4 


۶ - أَرْبدَة التي آراوي «التفسیر» . 


۵۰ ارقم دبن شوشیل وى هدیل : 


۱۰ 


سے ©6 41 و 
[مَنْ اسمه آز هه وأسّامة وَأسْبَاط] 
1 اهر بن اید ا ا 
۷ 9 أَزْهَرُ - بن رَأشد الكاهلئ» عن الحَضر بن الَوّاس مَجهُوْلٌ . 
ال ما به بأس 
۵۹ - رم - بنْ عند لشن 


۰ - رم -بنْ ستان» أَبُو خالد البَصْرِيٌٍ . 


(۱) کذا في المطبوعة والمخطوطة. وفي «تهذیب الکمال» للمزي. و «المیزان» للذهبي (۱۷۱/۱) ترجمة 


(: «هزیل). 

(۲) بیاض في المطبوعة والكلمة غير معجمة في المخطوطة. وفي «التهذیب» : «روى عن أنس» والحسن 
البصري؟. 

(۳) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۱۷۲/۱) ترجمة (1۹7) و «تهذیب الکمال» 9 وفي 
المطبوعة : (السعان). 


)١1814(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۰/۲) ترجمة (۲۹۷) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰/۱) ترجمة (۳۳۸): «صدوق؟. 

(۱۱۸۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱6/۲) ترجمة (۲۹۹) ورمز له (ق) قال أبن حجر في 
«التقریب» (۵۱/۱) ترجمة (715): اثقةء وهو غير آرقم.بن الارقم». 

۷ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۱/۲) ترجمة (۳۰6) ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۱/۱) ترجمة (۳۵): «مجهول». 

(۱۱۸7۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۲/۲) ترجمة (۳۰۵) ورمز له (عس) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱/۱) ترجمة (۳۶): (ضعيف». 

(۱۱۸۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۳/۲) ترجمة (۳۰) وذکره (تمبيزاً» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۱/۱) ترجمة (۳۶۷): «صدوق غلط من عده في الصحابة». 

(۱۱۸۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۳/۲) ترجمة (۳۰۷) ورمز له (خ» م ده ت. س) قال 
ابن حجر في «التقریب» (۵۱/۱) ترجمة (۳6۸): «ثقة) . 

(۱۱۸۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۱/۲) ترجمة (۳۰۹) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 07) ترجمة (۳۵۰): (ضعيف) . ل 


۱ - ارهز - بن عَبْدَا الَرازیْ الحمْصیْ قتل : هو اب سَعید 
قاص ؟. 


۱۸۷۲ - أَزْهَرٌ ‏ بن القَاسِم ا 

۳ - أَسَامَةُ ‏ بن حَفص امد 

4 -أسَامَة بر رَد بن الم العْمَرِيُ”” . 

۵ - أَسَامَُ ‏ بن رال 

۰ - أَسَامَةٌ - بن مالك بن ققطم ۳ آبو العْشَرَاء مَشْهُورٌ بکیته ‏ 
۷ - أَسْبَاطٌ ‏ بن مُحَمَدٍ فرش 

۸ - شاط -بنْ صر الهَمْدَانِنٌ. 


)١(‏ کذا في المطبوعة. وفي المخطوطة الکلمة غير واضحة ولعلها: (ناصبي) على ما في «المیزان» للذهبي 
(۷۳) ترجمة (1۹۹). 

(؟) في «تهذیب الکمال»: العدوي مولی عمر بن الخطاب. 

(۳) کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۱۷۰/۱) ترجمة (6۷۰۹. وفي المخطوطة الكلمة غير واضحة. 


(۱۱۸۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۷/۲) ترجمة (۳۱۰) ورمز له (د. ت» س) قال ابن حجر 
في «التقريب» )07/١(‏ ترجمة (۳۵۱): «صدوق تكلموا فيه للنصب وجزم البخاري بأنه 
ابن سعيد؟ . 

(۷ ا«تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۹/۲) ترجمة (۳۱۱) ورمز له (د» س» ق) قال ابن حجر 
في «التقريب» (۵۲/۱) ترجمة (۳۵۲): «صدوق». 

(۱۱۸۷۳) «تهذیب الکمال للمزي (۳۳۲/۲) ترجمة (۳۱6) ورمز له (خ)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲/۱) ترجمة (۳۵۵): «صَدُوق» ضئفه الادیٌ بلا حَجّة1. 

(۱۱۸۷۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳4/۲) ترجمة (۳۱۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۵۲) ترجمة (۳۵): «ضعيف من قبل حفظه». 

(۱۱۸۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲/ ۳4۷) ترجمة (۳۱۷) ورمز له (خت» م۰ ۰66 قال ابن حجر 
في «التقریب» /١(‏ ۵۳) ترجمة (۳۵۸): «صدوق يهم . 

(۱۱۸۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي )۸٥ /۳٤(‏ ترجمة (۷۵۱8) ورمز له »)٤(‏ قال ابن حجر في 
«التقریب» (40۱/۲) ترجمة (۱۲۳): «مجهول». 

(۱۱۸۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵/۲) ترجمة (۳۲۰) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۳/۱) ترجمة (۳۱): هه ضمّف في الثوري». 

(۱۱۸۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲/ ۳۰۷) ترجمة (۳۲۱) ورمز له (بخ» م» 4) قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۵۳) ترجمة (۳۱۲): «صدوق, كثير الخطاء يُغْرب». 


۳ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۱۷۹/۷ / ۱۸۷۹ - أَسْبَاطٌ - أَبُو لیس . 
ت ت بو 
من اسمة إشحاق] 


۰ إسْحَاقٌ ‏ بن راهم بن عِمْرانَ المَسْعُودِيٌ . 

۱ إسْحَاقٌ ‏ بن هی بن سَعِيْدٍ دنم الصّوّافٌ . 

۲ إِسْحَاقٌ - بن إِبْرَاهِيم الم الكوفِييٌ . 

۳ - اشحاق - بن إِبْرَاهِيمَ بن یرد آبو اضر" الَرَادیسي 
[الدمَشقيع]. 

4 -شحاق - بن إِبْرَاهيم الختین . 

۵۰ - إشحَاق - بن إبْرَاهيْم بن العّلاء ای ابن ررق 


[الحمصي] . 


 )۱(‏ في المطبوعة: (النصر) وفي المخطوطة غير معجمة. والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 
( زيادة من المطبوعة. 
(۳) فى المخطوطة والمطبوعة: (الجعبي)؛ والتصویب من «تهذیب الکمال» و «الأنساب» للسمعاني (۲/ ۲۸۳). 


(۱۱۸۷۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۵۹/۲) ترجمة (۳۲۲) وقال: «قيل: إنه أسباط بن 
عبد الواحد» ورمز له (خ)۰ قال ابن حجر في «التقريب» (۵۳/۱) ترجمة (7507): 
«ضعِيفٌ» له حديث واحد متابعة في البخاري؟. 

(۱۱۸۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (58/7”) ترجمة (۳۲۹) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵/۱) ترجمة (۳۷۰): «مجهول». 

(۱۱۸۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۳/۲) ترجمة (۳۲۲) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 

۱ «التقریب» (۱/ ۵4) ترجمة (۳۹۷): «لینْ الحديث» . 

(۱۱۸۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۵/۲) ترجمة (۳۳۲) ورمز له (دء ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقريب» (۵۵/۱) ترجمة (۳۷۸): «وثَّقَهُ ابن حتان» وفيه ضغْف؟ . 

(۱۱۸۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۹/۲) ترجمة (۳۳۶) ورمز له (خ» ده س)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۵۵/۱) ترجمة (۳۷۲): «صدوق ضعّف بلا مستند) . 

(۱۱۸۸6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۲/۲) ترجمة (۳۳۷) ورمز له (دء ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 00) ترجمة (۳۷۹): «ضعیف؟». 

(۱۱۸۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۲) ترجمة (۳۳۰) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في - 


من اسمه إسحاق / إسحاق بن أسيد ۲۰۵ 


قا ل النّسَائيٌ : ل َة . 


وَقَالَ آبو حَاتِم : لا بأس به» وَسَمِعْتُ يحيى بن مَعين يُنْنِي عليه . 
e‏ و 0 f.‏ 1 
۲ - إِشحَاق - بن إِبْرَاهِيمَ بن مخلد [الحنْطليع]“ الحافظ ابن 
رَأَهُوْيّه. 
مخ )۲( و 0 


۸ -شحاق - بن إِسْمَاعِيْلَ الرّملئ. 


۱۸۸۹ یت - بن آیید( اپو عبَدالرَخمن» خُرَأْسَانينٌ رل مضت 
ات 42 1 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة: (کامجر). 
(۳) في «التقریب»: (أسيد) بالفتح. 


«التقریب» (۵4/۱) ترجمة (۳۷۱): «صدوق يهم كثيراً» وأطلق محمد بن عوف أنه 

يكذب». 

7 / «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۳/۲) ترجمة (۳۳۲) ورمز له (خ» م ده ت. س)» قال 
ابن حجر في «التقریب» )04/١(‏ ترجمة (۳۷4): «ثقة حافظ مجتهد قرین آحمد بن 
حنبل» ذکر آبو داود أنه تغيّر قبل موته بیسیرا. 

(۷ «تهذيب الكمال» للمزي (۳۹۸/۲) ترجمة (۳۳۸) ورغزله (بخ» د» س)» قال ابن حجر 

فى «التقريب» (۵۵/۱) ترجمة (۳۸۰): «صدوق» تكلم فيه فيه لوقفه في القرآن». 

(۱۱۸۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۷/۲) ترجمة (۳۳۹) ورمز له ابن حجر في «تقریب التهذیب» 
)06/١(‏ ترجمة (۳۸۱) ب (س) وقال: «صدوق» أخطأ في آحادیث» . 

(۱۱۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۲/۲) ترجمة (۳4۲) ورمز له (د. ق)» قال ابن حجر في 

«التقریب» (۵۱/۱) ترجمة (۳۸۶): «فيه ضَعْففٌ». 


۲۰۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 
۰ إسْحَاقٌ -بنْ حازم أو ابن آبي خازم راز(" المَدَنِيٌ 
0١‏ لاشخاق بنٌ راشد الجَرَرِْ!*. 

۲ إسْحَاقٌ ‏ بن الربئِع البَصْرِئ» أبو حَمْرّة [الأبلّك]”” الط 
۳ -شحاق - بن سَالِمء لا يُمْرَفُ 
۶ -شحاق -بنْ سَعْد بن عُبَادَةَ [الأنْصَارِي]”"» لا يُعْرَفْ . 
۰۵ إِسْحَاقُ ‏ بيّ#الضّبًاح [الكنديٌٍ لوف تزیل مِضْرَ]”" 
ان 
۷۹۳ ضَعَفَهُ يَحْيَى / والدّارفطنی. ول ما روی. 
خلت عنه ال 
)١(‏ کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۱۹۰/۱) ترجمة (۷4۵). و 
المخطوطة الكلمة غير واضحة. 

(5) في المخطوطة: (آبو). 

)۳( زيادة من المطبوعة. 

:)۷۰۲( كذا في المخطوطة والمطبوعة و «تهذيب الکمال» . وفي «المیزان» للذهبي (۱۹۰/۱) ترجمة‎ )٤( 


(0) 


(الجندي). وبعدها في المطبوعة: (آبو إسحاق) وليست في المخطوطة إنما هو (آبو سليمان) كما هو في 
مصادر ترجمته . 

کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي» و «المیزان» للذهبي (۱۹۲/۱) ترجمة .)۷٦٤(‏ وفی 
المطبوعة : (الحرشي). 1 


(۱۱۸۹۰) «تهذیب الكمال» للمزي (4۱۷/۲) ترجمة (۳6۸) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 


«التقريب» (۱/ 0۷) ترجمة (۳۹۱): «صدوق کلم فيه للقدر». 


(۱۱۸۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۹/۲) ترجمة (۳۰۰) ورمز له (خ۰ 6 قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ ۵۷) ترجمة (۳۹۳): (ثقة» في حدیثه عن الزهري بعض الوهم». 


(۱۱۸۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳/۲) ترجمة (۳۰۱) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 


«التقریب» (۵۷/۱) ترجمة (۳۹۲): «صدوق تكد فيه للقدر» . 


(۱۱۸۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۵/۲) ترجمة (۲۵۳) ورمز له (د) قال ابن حجر في 


«التقریب» (۵۷/۱) ترجمة (۳۹۸): «مجهول الحال». 


«التقريب» (۱/ ۵۷) ترجمة (۳۹۹): ١مَسْتُّوْرٌ‏ مُقل». 


(۱۱۸۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳1/۲) ترجمة (۳۹۰) وذکره (تمييزا)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۵۸/۱) ترجمة (6۰۷): «ضعيف مُقّل». 


من اسمه إسحاق / إسحاق بن محمد بن عبدالرحمن ۳۷ 


۱۱۸۹۹ - إِسْحَاقُ - بن عَبْدال بن آبي فَرْوَة ة موی [مولاهم الم 1 


۷ -شحاق - بن عَبْدِالوَاجِدٍ قرش المَوْصلي. 

۸ -اشحاق - بر عُمَرَ عَنْ عَائْشَةَ مَجَهُوْلَ . 

8 - اشحاق - بن الفرات [بن الجَعْد الكِنْدِيٌ] 
عم ] ۱۷ ۱ قاضي مِصْرَ . 

۰ -شحاق -بنْ کفب بن عُجرة [البَلَوِيُ المَدَنِي] ۳ مَسئوژٌ. 

۱ - إِسْحَاقٌ ‏ بن مُحَمّد [بن إسْمَاعِيْنَ آبو ینقَوبَ] ۳" الَرْوِيُ 
(المَدیْ] ۳ . 

عَنْ مالك 


00. 


3 الشُجِيبىٌ › [آبو 


/ 27 ۱۱۹۰۲ - اشحاق - بن مُحَمّد [بن عَبْدِالرَحْمَنَء أبو مُحَمّد 


المُسَيِّيي [المَخُزومئ] ‏ المَدَنْنُ المُفْرِىءٌ. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
[ف4 المخطوطة مخرومة في الصفحة 1 "گت ] برا انقو ما الط یت 


)١1847(‏ «تهذيب الکمال» للمزي (411/۲) ترجمة (7197) وقال: «ويُقالٌُ: الأسود بن عَمرو بن 
رَيّاش» ويقال: كيسان القرشي الأمَوي أبو سليمان المدني» ورمز له (د. ت» ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۵۹/۱) ترجمة (4۱6): «متروك؟. 

(۱۱۸۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4054/۲) ترجمة (۳۰۸) درمز له (س)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۹/۱) ترجمة (1۱۷): «مُحدّث مکش مُصَئف > تکلم فيه بعضهم . 
(۱۱۸۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي )17١/7(‏ ترجمة (۳۷۳) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 

«الثقریب» (۵۹/۱) ترجمة (4۲۲): «تركه الدارقطني». 
(۱۱۸۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (400/۲) ترجمة (۳۷۷) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )5١ /١(‏ ترجمة (4۲۷): «صدوق. فقیه». 
(۱۱۹۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۰/۲) ترجمة (۳۷۹) ورمز له (د» ت» س) قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۲۰/۱) ترجمة (4۳۰): «مَجهُوْلُ الحأل» قتل يوم الحرة». 
۱ ۰ «تهذیب الکمال» للمزي )٤۷١/۲(‏ ترجمة (۳۸۰) اس بت ت» ق). قال ابن حجر 
فى «التقريب» )5١ /١(‏ ترجمة :)٤۳١(‏ اسو کب اد ا 
(۱۱۹۰۲) «تهذیب الكمال» للمزي (4۷۳/۲) ترجمة (۳۸۱) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التفریب» )٩۰/۱(‏ ترجمة (1۳۲) «صدوق. فيه لین وژمي بالقدر». 


E3] 
۳ 


۳۸ ۱ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الكمال» الاسماء 
۳ -اشحاق -بنْ تجح 
عَنْ مَالِكِ بن حَمْرَّةَ السَاعِدِيّ . 
لا یدزی مَنْ هُوَ. 
وص و و )۲( 7 
۱۹۰ وت - بن نجیح اللي [الأزدي. تریل بَعْدَ يَعْدَاد] 
و 2 ral‏ ( و ع(۳) 
۵۰ - اشحاق - - بن يَحْيَى [بن عَلْقَمَة] اللي [الحمصئ] 
3 4200 
الحو ۱ 
قال ال : مَجَهُولٌَ. 


۱۱۹۰۹ ی هد الم [الكيميء أبو 
و س س ا 


۷ إِسْحَاقٌ -بنْ يَحْيّى بن الوَلِيْدِ بن عبَادة بن الصَامت . 


(1) في المطبوعة : (نجیج) وفي المخطوطة غير معجمة والمثبت من «تهذیب الکمال للمزي. 
(۲) في المطبوعة: (نجیع). 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

 )4(‏ في «التقريب:: بفتح المهملة وبعد الواو مهملة. 


(۱۱۹۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۳/۲) ترجمة (۳۸۲) ورمز له (د)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۱) ترجمة (4۳۹): «مَجَهُول ولم يصب من قال إنه الملطي ففي «السنن» 
ولیس بالملطي». ۱ 

(۱۱۹۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸4/۲) ترجمة (۳۸۷) وذکره (تمییزا) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )٩۲‏ ترجمة (460): «كذبوه». 

(۱۱۹۰۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي )٤۹۲/۲(‏ ترجمة (۳۹۰) ورمز له (خت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۲/۱) ترجمة :)٤٤٤(‏ «صدوق. قیل إنه قتل آباه». 

(۱۱۹۰۲) «تهذيب الکمال» للمزي (4۸۹/۲) ترجمة (۳۸۹) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/۱) ترجمة :)٤٤۳(‏ (ضعیف؟. 

(۱۱۹۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي )4٩۳/۲(‏ ترجمة (۳۹۱) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 1۲) ترجمة (160): «رسَل عن عبادة» وهو مجهول الحال». 


4 إسْحَاق 20‏ بن سار والد مُحَمَّدء ولقه يَحْيّى بن مَعِينء وأبو 
١ 4‏ إسْحَاقٌ - عن أبي هر مَجهُوْلُ0” . 


س ه 03 و 
[َمَنْ اسمّه أسَدٌ وَإِسْرَائِيْل والأسقع] 
۰ أَسَدُ ‏ بن عبیاشرین یدلج لقن . 


قال البُخَارِيُ : لا ابع على / حدیثه . ۱۷۹/۷ 


۱ أَسَدُ اة - ابن مُوْسَى بن إبرَاهِيْم بن الوَليِدِ بن عَبْدِالِمَلِكِ [بن 
ان صاحب «المُسْئّد) . 


ر 


. إسْحاق وَلده مُحَمّد صاحب «السيرة‎ )١( 

(۲) في المطبوعة: (بن). 

(۳) وَزَأْدَ في «التقریب»: (وهو أبو إسحاق). 

)٤(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۵) (قسر): فخذ من بجيلة . 

(0) كذا في المخطوطة والمطبوعة و «المیزان» (۲۰۸/۱) ترجمة (۸۱۹). وفي «تهذيب الکمال» للمزي: 
(نزل الهند) . 


(۱۱۹۰۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۲/ 145) ترجمة (۳۹۳) ورمز له (مد) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 1۲) ترجمة (66۸): (ثقة» 

(۱۱۹۰۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۵۰۱/۲) ترجمة (۳۹۷) ورمز له (سي). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )٩۳‏ ترجمة (4۵۳) وقال : «هو آبو (سحاق». 

(۱۱۹۱۰) «تهذیب الکمال؛ للمزي (0۰6/۲) ترجمة (۳۹۹) وقال: «ویقال: آبو المنذر الشامي 
الدمشقي» ورمز له (ص)» قال ابن حجر في «التقریب» (1۳/۱) ترجمة (70ه:): «کان 
أمير خراسان» في حديثه لیْنْ». 

(۱۱۹۱۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۵۱۲/۲) ترجمة (500) وقال: «ويقال له: أسد السَنَّةَ» ورمز له 
(خت. د» س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۱۳) ترجمة (40۸): «صدوق» یرب 
وفیه نصب؟ . 

(۱۱۹۱۲) «تهذيب الكمال» للمزي (7/ 515) ترجمة (4۰۱) ورمز له (خ» د» ت» س)» قال ابن 
حجر في «التقریب» ('/ 85) ترجمة (6۵۹): «ثقة» 


۳۷۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال؛ الاسماء 


۳ - إن شرائیل - بنْ یرس بن أبي إِسْحَاقَ السَّبِيعِيٌ [الهَمْدانِنُ آبو 
يُوسُفَ الكوفي الإمام]”" أَحَدُ الأغلام . 


۵۶ - الأسْقَعٌ ‏ بن الأسلع ". 
و وم (۳) 94 و 
رد عنه وید بن یر ...وه یی بن ین 
0 842 ۳ و 
6 إِسْمَاعِيْل ‏ بن أبان العَنَوِيُ العَاط [الكَوْفِئُ» ابو إِسْحَاقَ] (. 


وقال مُسْلِمٌ وَالنَسائيٌ : مىروك . 
قُلْتُ : له عَنْ هشام بن عُرْوَةء وفطر ° بن خليفة » والسَّرِيَ بن إِسْمَاعِيْل. 


وَعَنْهُ أَحْمَدُ بن بي غَرَرَة ۰٩‏ وأَحْمَدُ بن يَحْيَى الکوفي وَمُحَمَدُ بن 
عَبَيْد بن عب وَعَيْرْهُم . 
)0 زا5 اة 
 ۲(‏ ۲) کذا في «تهذیب الکمال» للمزي و «التاریخ الكبير» للبخاري (۱/ 14/۲) ترجمة (1798) و «الثقات» 
لابن حبان (۰۷/4). وفي «المیزان» للذهبي (۲۱۱/۱) ترجمة (۸۲۲): (الأسفع بن أسلع). وفي 
المخطوطة والمطبوعة: (أسبغ بن أسلم). 
(۲) كنذا في المخطوطة و«الميزان» للذهبي و«تهذيب الکمال» للمزي و «التاريخ الكبير» 
للبخاري )55/7/١(‏ و «الثقات» لابن حبان (4/ ۵۷) و «تهذيب التهذیب» لابن حجر )77١/5(‏ ترجمة 
(574). وفي المطبوعة: (حجر). 
(8) کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۲۱۱/۱) ترجمة (847). وفي المخطوطة: (مطر) دون إعجام. 
() كذافي «الميزان» للذهبي و «تهذيب الكمال» للمزي. وفي المطبوعة: (أبي عزرة)» وفي 
المخطوطة الكلمة غير معجمة. 
(۱۱۹۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۵/۲) ترجمة (4۰۲) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 14) ترجمة (41۰): اثقة کلم فيه بلا حجة) . 

(۱۱۹۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۷/۲) ترجمة )5١٠5(‏ ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (16/۱) ترجمة (40۲): ابَصَرِيٌ ثقة» . 

(۱۱۹۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱/۳) ترجمة )1١7(‏ وذكره (تمییزا) قال ابن حجر في 
«التقريب» (1۵/۱) ترجمة (4۷۱): «متروك رمي بالوّضع». 


من اسمه إسماعيل / إسماعيل بن إبرأهي بن عقبة الأسدي للق 
۹ إِسْمَاعِيْلٌ ‏ بر آبان [الأَرْدِيُ] ۳ الورّاق» [أبو إِسْحَاقَ 
و ۰ و )۱( ۳۹ ود 
الكوفئ] ٠‏ شیعیٌ. 
۷ إِسْمَاعِيْلُ - بنْ راهم بن مُهَاجِر بن جایر البَجَلِيٌ الكوفِيّ 
۸ - شماعیل - بن إِبْرَاهِيِم» آبو یخی [الأخول الكوفي] 
لیم . 
۹ إِسْمَاعِيْلٌ - بنٌ إِْرَاهِيْمَ الأنْصَارِيُ مَجَهُولٌ . 
۰ إسْمَاعِيْل ‏ بن إِبْراهِيِمَ بن مقسّم بن عَليّة [الاسديٌ افش أبو 


7 


0) 


ےه و )1( 
بشر ابر ] : 
۱ إِشمَاعیل بن ِبْرَاهِيِمَ الکرابیسی أَبُو إِبْرَاهِيم البَضْرِي» صَاحِبٌ 
الق 
۲ إِسْمَاعِيْلَ - بن بْرَاهِيِمَ بن عُقْبَةَ [الاْسَدی أبو إِسْحَاق 
سك (Dry‏ 1 
المَدَنِيٌ | ۰ 


(1) زيادة من المطبوعة. 


(415١١)«تهذيب‏ الكمال» للمزي (۵/۳) ترجمة (۶۱۱) ورمز له (خ» صدء ت). قال ابن حجر 
فى «التقریب» (1۵/۱) ترجمة (1۷۰): وف ثقةء کلم فيه فيه للتشیّم» . 

(۱۱۹۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳/۳) ترجمة (4۱۸) ورمز له (ت. ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» )557/١(‏ ترجمة (6۷۷): اضعیف؟. 

(۱۱۹۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸/۳) ترجمة (4۲۲) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )55/١(‏ ترجمة (4۸۱): اضعیف». 

(۱۱۹۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰/۳) ترجمة (4۱۹) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )557/١(‏ ترجمة (1۷۸): «مجهول». 

(۱۱۹۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳/۳) ترجمة (4۱۷) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵/۱) ترجمة ( 6۷): «ثقة حافظ». 

(۱۱۹۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷/۳) ترجمة (4۲۱) ورمز له (ق)» قال أبن حجر في 
«التقریب» (13/۱) ترجمة (6۸۰): لين الحدیث». 

(۱۱۹۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷/۳) ترجمة (4۱۵) ورمز له (خ» تم» س)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ 10) ترجمة (6۷6): «ثقة تلم فيه بلا حجة». 


۱۷۷/۷ 


۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 
بسح بش کر 


۳ -إشماعيل - ”'بنٌ آبي |ذریس ' لا يُعْرَفُْ 

۶ -اسمَاعیل دين ام [بن یروا" "رت ٠‏ مُجْمَعٌ على مته . 

/ ۱۱۹۲۰ -إسْمَاعِيْلٌ - بن أبي ویس المَدَنِيُ . 

۰ إِسْمَاعِيْلٌ - بن أبى بكر الَمْلِنٌ . 

روی غه ضهوة بن ربيعت یول 

۷ 2 إِسْمَاعِيْلٌ - بن ن شیر المَدَنِيٌ . 

ی ا 

۸ -_إِشمَاعیل ك يَحْيَى الهَمْدَانِيُ ثم الحَبْذْعِيٌ 
الکوف] زفق اوكا 000 صَدُوقٌ 

O ۱۹۹‏ اوک اضر 


(۱۱) کذا في المخطوطة و «نهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۲۲۱/۱) ترجمة .)۸٤۷(‏ وفي 
المطبوعة : (زسماعیل بن إدريس) . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في المطبوعة والمخطوطة: (الوّشا). والمثبت من «تهذيب الكمال» للمزي. 


)١١47(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (4۱/۳) ترجمة (4۲4) ورمز له (سي)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )57/١(‏ ترجمة (584): «أظنه ابن رياح الآتي» مجهول». 

(975١١)«تهذيب‏ الکمال» للمزي (4۵/۳) ترجمة (4۲7) ورمز له (ع)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 1۷) ترجمة (1485): «ثقة ثبت». 

(۱۱۹۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/ )١75‏ ترجمة (504) ورمز له (خ» م» ده ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۷۱/۱) ترجمة (۵۲۷): «صدوق أخطأ في أحاديث مِنْ حفظه» . 

(۱۱۹۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲/۳) ترجمة (5794) ورمز له (مد)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 1۷) ترجمة (540): «مجهول». 

(۷ ۲ «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱/۳) ترجمة (4۲۸) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 1۷) ترجمة (4۸۹): (مجهول». 

(۱۱۹۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲/۳) ترجمة (4۳۰) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (1۷/۱) ترجمة :)4٩۱(‏ «صدوق». 

(۱۱۹۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/ 1۲) ترجمة (4۳) وقال : «ویقال : ابن میمون اد ورمز 
له (س» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (1۸/۱) ترجمة (4۹۹): «صدوق؟. 


من اسمه إسماعيل / إسماعيل بن زياد ۳۳ 
ا ل تم gg‏ 


٠‏ إِسْمَاعِيْلٌ - بن حَمّاد بن آبي سُلَيْمَانَ [الکوفی الأَشْعَرِي]”". 
۱ - إِسْمَاعِيلُ د أو إِسْرَائِئْلَ المُلائئٌ العَبْسي الکوفش 
مضه هرز یکی 
۲ -شماعیِل -ب اي القاصٌ البَصْرِيٌ] 
۳ إِسْمَاعِيْلٌ ‏ بن جٌاء ال" ۰ كيدا قن الكو 
ا © [بن عَیْدة] ”'' السّلْمِىٌ . 
۱۱۹۳۵ - اشمّاعیل - بن زکرتا آبن 2 الخلْقانین آبو زیاد» وض 
الكو في شیِعیْ . 
۰ إِسْمَاعِيْلٌ - بن زياد» وَقِيْلَ: اب أبي زیاد» السّكونيٌ [قاضي 
المَؤْصِلِ]'"" . 
)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
 )۲(‏ زيادة من المطبوعة وفيها: (أبو رافع القاضي البصري) وإنما هو القاصّ كما في «تهذيب الكمال». 


() (الرّبيدي) بضم الزاي. 
(4) ذكر في «التقريب» (رياح) بکسر أوله. 
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(۱۱۹۳۰) «تهذيب الکمال» للمزي (1۱/۳) ترجمة (578) ورمز له (د» ت. سي)» قال ابن حجر 
في «التقریب» )18/١(‏ ترجمة (۵۰۱: (صدوق) . 

(۱۱۹۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۷/۳) ترجمة (48۰) وقال: «وقیل: اسمه عبد العزیز» ورمز 
له (ت» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (1۹/۱) ترجمة (۵۰0): «صدوق سبىء 
الحفظ نسب إلى الغلوٌ في التشیع» . 

(۱۱۹۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (*/86) ترجمة (547) وقال: «ويقال: ابن أبي عويْمر 
الأنصاري» ویقال: المَرّني مولاهم أبو رافع القاصّ المَدَني» ورمز له (بخ» ت» ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» )1۹/١(‏ ترجمة (۵۰۱۷): «ضعيف الحفظ ) . 

(۱۱۹۳۳) «تهذيب الكمال» للمزي )٩۰/۳(‏ ترجمة (48۳) ورمز له (م» »)٤‏ قال ابن حجر في 
«التقريب» )1۹4/١(‏ ترجمة (604): «ثقة کلم فيه الأزدي بلا حجة) . 

(۱۱۹۳6) «تهذیب الکمال» للمزي )٩۱/۳(‏ ترجمة )٤٤٤(‏ ورمز له (دء تم سي)» .قال ابن حجر 
في «التقريب» )1۹/١(‏ ترجمة (004): «مجهول». 

(۱۱۹۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (97/7) ترجمة )٤٤٥(‏ ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 1۹) ترجمة :)01١(‏ «صدوق يخطىء قليلا . 

(95١١)«تهذيب‏ الكمال» للمزي (۹۱/۳) ترجمة (157) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (1۹/۱) ترجمة (۵۱۲): «متروك كذبوه». 1 


[rs ۱ 
۳ 


۱۳/۰/۷ 


ئ٤1‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 
لاسلس ل ل س DDD‏ 


أ 


۷ -إِسْمَاعِيْلَ - بن سَألم ۰ لم یکلم فيه > انتهی 


وَقَدْ قَالَ أَحْمَدٌُ: كانت عندم أَحَادِيْثْ الشَيْعَة. 
وقال ابن حَرْمِ : لیس بالقوي . 


۸ - اشمّاعیل - بن سَلْمَانَ [بن أبي المُّغِيرَة”" التميمي]9© 


عه و 
السا با لكوي کار كان ار ۱ 
۰ -إشمَاعيْل - بن عَبْدالله بن الخارث الأَرْدِيٌ [البَضرئ] . 


۱۹۱ - إِسْمَاعِيلٌ - بن عَبداَ بن ال القُرَشِينُ العَبْدَرِئّء [أبو عبدالله 
رف المَعْرُوفُ / بالسْکَر» قاضي دِمَشْنَ]”” » صَدُوقٌ يَتَجَهَمُ . 


() في المخطوطة: (أحمد). 

(۲) في المطبوعة: (الغیرة). 

(9) زيادة من المطبوعة. 

)٤(‏ ذکر في «الخلاصة» (إسماعيل هو ابن بنت محمد بن سيرين) وكلمة (البصري) زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۹۳۷) «تهذيب الکمال» للمزي (4۸/۳) ترجمة )٤٤۷(‏ وقال: «قيل: إنه أخو محمد بن سالم. 
وقيل: ليس بأخيه» ورمز له (بخ» م» د» س). قال ابن حجر في «التقريب» (۷۰/۱) 
ترجمة (017): (ثقة ثبت». 

(۱۳۸) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۰۰/۲) ترجمة )٠٥١(‏ ورمز له (بخ» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )٠ /١(‏ ترجمة (0157): اضعیف». 

(۱۱۹۳۹) «نهذیب الكمال» للمزي (۳/ ۷ ۰ ترجمة (0۲) ورمز له (م۰ دء س) قال ابن حجر 

في «التقریب» (۷۰/۱) ترجمة (۵۱۹): «صدوق کلم فيه لِبْدِعَةٍ الخوارج». 

(۱۱۹:۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۱۳/۲) ترجمة (40۵) وقال: «ابن بنت محمد بن سيري» 
ویقال : ابن آخیه» ورمز له (س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۷۰/۱) ترجمة (۵۲۲): 
«صدوق» لم يصب الأزدي في تضعیفه» . 

۱۲( «تهذیب الكمال» للمزي (۱۱/۳) ترجمة (507) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«لتفریب» (۷۱/۱) ترجمة (۵۲۳): «صدوق. نسب برآي جهم». 


من اسمه إسماعيل / إسماعيل بن عبيد بن أبي كريمة الأموي 5 
۲ إِسْمَاعِيْلٌ ‏ بن عَبْدِالل بن رُرَارَةَ ارف أبو الحَسَّن]”') 
الكوفيئٌ . 


۳ - إِسْمَاعِيْلٌ ‏ بن عَبْدِالتَحْمَن بن أبي كريمة السّدّيّء [أبو مُحَمّد 
ا به 

٤4‏ - إِسْمَاعِيْلٌ ‏ بن عَبْدِالمَلِكِ بن آبي اسر" [الکف ثم 
المَكي ]7 . 

ه94١‏ ۳( اشماعیل - بن عُبَْدِالهر بن رفاعة ۳ الأَنْصَارِيُ الررق 
[المَدَيْم] ۰۳ ۱ 

ما عَِفث رَوَى عَنْهُ سوی اب تیم ۳ . 


هو ت” 2 و رو ۲ ۰ م ارس ۲ هس )۱( 
۹ - إِسْمَاعِيْلٌ - بن ید [بن أبي كريمة الاو ابو َخمّد] 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة: (الصغیر) وفي المخطوطة غير واضحة. والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 
- ۳۰) کذا في المطبوعة. وفي «المیزان» للذهبي (۲۳۸/۱) ترجمة (915): ((سماعیل بن عبید بن 
رفاعة). وفي المخطوطة: (|سماعیل بن أبي رفاعة). وفي «تهذیب الکمال» للمزي: (إسماعيل بن 
عبيد» ويقال : عبيدٌ الله أيضاًء بن رفاعة). 
)٤(‏ كذا في «تهذيب الكمال» للمزي و «الميزان» للذهبي (۲۳۸/۱). وهو (عبدالله بن مانيو خُنيم). 
وفي المطبوعة : (ابن خیثم). وفي المخطوطة الكلمة غير معجمة. 


(۱۱۹6۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۹/۳) ترجمة (46۷). وذکره (تمییزا) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۱/۱) ترجمة (۵۲): «صدوق کلم فيه الاژدی بلا حُجّة. 

(۱۱۹6۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۲/۳) ترجمة (81۲). وقال: «قیل: مولی بني هاشم أصله 
حجازي» ورمز له رم :6 قال ابن حجر في «التقريب» )1/۱( ترجمة (۵۳۱): 
«صدوق یه وزمي بالتشيع». 

(۱۱۹66) «تهذیب الکمال» للمزي )١51/(‏ ترجمة (575) ورمز له (ي» د» ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱/ ۷۲) ترجمة (۶۳۳): «صدوق. کثیر الوهم». 

(۱۱۹6۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۱/۳) ترجمة (477) ورمز له (بخ» ت» ق)» قال ابن حجر 

فى «التقریب» (۱/ ۷۲) ترجمة (۵۳۵): «مقبول». 

(119443) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۲/۳) ترجمة ة (47۷) ورمز له (س» ق)» قال أبن حجر في 

«التقریب» (۱/ ۷۲) ترجمة (۵۳): «ثقة» فرب . 


Ab‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
۷ - إِسْمَاعِيْل - بن عیاش [بن سلَيْم العنسی بنون» أبو عُتبَة] ”© 


اير - بن مُجَالِدٍ بن سَعِيْدٍ [الهَمْداني» اتو عم 


۹ شتا" - بن مُحَمَد بن إِسْمَاعِيِلَ الم [الطّلْحِنُ 
ی وی ع) 5 ۱ 
الكوفيٌ : 

66 اشمّاعیل - بن مُحَمّد بن جُحَاةً [القطار] ”2 الکوفية 
[المَكْمُوفُ O‏ 

۱ - اشمّاعیل - ين شنلم البضریٌ [آبو (سحاق] ۳ الم 
ا 

۱۱۲۳ - إِسْمَاعِيلٌ - بن مَسْلَمّة بن قَعْنَب [الحاریئین» آبو بشر المَدَنِيٌ نم 
لیضر ف 0 


۳ إِسْمَاعِيْلَ - بن مُوْسَى القَرَارِيُ [أبو موسی] ٩‏ ابن پئت السّدّيٌ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۷ «تهذيب الکمال» للمزي )11۳/۳( ترجمة (4۷۲) ورمز له (ي» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۳/۱) ترجمة (۵4۱): «صدوق في روايته عن أهل بلده» مخلط في 
غیرهم» . 

(۱۱۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸:/۲۳) ترجمة (4۷۵) ورمز له ١ض‏ تء عس). قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱/ ۷۳) ترجمة (۵46): «صدوق» يُخطى2». 

۱۱۹۹( «:مذیب الکمال» للمزي (۱۸۷/۳) ترجمة (4۷) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۳/۱) ترجمة (۵4۵): : «صدوق يهم . 

(۱۱۹۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۸/۳) ترجمة )٤۷۷(‏ وقال: «ويقال: الأَوْدِئٌ» ورمز له 
(ت)» قال ابن حجر في «التقریب» (۷۳/۱) ترجمة (۵41): «صدوق يهم . 

(۱۱۹۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۸/۳) ترجمة (4۸۳) وقال: «وكان فقهياً مفتیا» ورمز له 
(ت. ق). قال ابن حجر في «التقریب» )74/١(‏ ترجمة (۵۵۲): اضعیف الحديث». 

(۱۱۹۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۸/۳) ترجمة (4۹۰) ورمز له (ق قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۵/۱) ترجمة (۵1۰): «صدوق يُخْطىء» 

(۱۱۹۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۰/۳) ترجمة )4٩۱(‏ وقال: «ویقال: آبو إسحاق الکوف 
تسیب السدی» ورمز له (عخ» دء ت» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» )۷١ /١(‏ ترجمة 
(۵7۱): «صدوق یخطیء. ورمي بالرّفض». 


من اسمه آسود / آسود بن عبدالله بن حاجب العقیل ۳۷ 
۶6 -ِسْمَاعیْل -بن یخی الشَّيْبَانِيُ [وَيْقَالُ لَهُ: الشَعِيْرئ] ‏ . 
6 إِسْمَاعِيْلٌ ۱ 
5ه إسْمَاعِيْلُ - بن یخی بن سَلَّمَة بن كيل [الکوفی 
الحضرمی ]۲ . 
۷ -إِسْمَاعِيْلٌ - [السَهمیْ] ۳ مَْلَى لعَبیاشربن عَمْروء لا يُعْرَفُ . 
فد عَنْه رام بن مُهَاجر . 
۱۹۰۸ إِسْمَاعِيْلٌ ‏ سل وَهم ابن مَاجه وإنما هو آبو إِسْمَاعِيْل . 


[مَنْ اسمه أَسْمَاءٌ وَأَسُوَدُ وأسیذ] 


/ ۹ -أَسْمَاءٌ -بنْ الحَكم الفزار [أبو حَسَّانَ الکوف] ۳ ون ۰ ۱۷۹/۸۷ 


۰ - شوه - بن عَبْدِاله بن خاجب العْمَيْلِنٌ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۱۹۵6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۳/۳) ترجمة )4٩۳(‏ ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۵/۱) ترجمة (071): همهم بالکذب». 

(۱۱۹۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱4/۳) ترجمة (545) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۷۵/۱) ترجمة (055): «مجهول». 

(۱۱۹۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۲/۳) ترجمة )4٩۲(‏ ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۵/۱) ترجمة (۵7۲): «متروك». 

(۱۱۹۵۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۰/۳) ترجمة (545) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» بتحقیق عبد الوهاب عبد اللطیف )۷١ /١(‏ ترجمة (۵7۷): «صدوق من الثالثة» 
ورمز له (ق). 

(۱۱۹۵۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/ ۲۱۷) ترجمة (591) ورمز له ابن حجر في «تقریب التهذیب» 
(۷۵/۱) ترجمة (055) ب (ق)» وفي (۱۰۳/۱) ترجمة (۸۸) قال : «هو بشیر بن سلیمان 
الكندي» والد الحكم. ثقة یُغْربَ». 

)4( «تهذيب الکمال» للمزي (۲/ 077) ترجمة (404) وقال: «وقيل: السُّلَّمِيُّ؛ ورمز له‎ )١1409( 
«صدوق».‎ :)7۸( E قال ا‎ 
«التقريب» (۷0/۱) ترجمة (0۷6): ا‎ 


۳/۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۱ - شود - بن مَسْعُودٍ العَتَرِي”" [البَضرِیْ]۳ لا يُدْرَى مَنْ هو 


۲ - سید - بن زَيْدٍ [الهاشمی آبو مُحَمّد نجیح]"" الجعَال!* 
و 
[الكوفيٌ Pes‏ 
۳ - سیب صَفْوَانَء ما ری عنه سوّی عبدالملك بن عمير ”> 
انتهى . 
وهذا مَعْدُودٌ فى الصَّحَابَةِ . 
9-165 أَسِيْدٌ ‏ بنْ المُتَشْمّس [التَّمِيْمِيُ السَّعْدِيُ] 
وَوَقَعَ عند ابن ماجّه المشمس""' وهو وَهُمْ. 


۳ ابن عم الأختف . 


(1) في المطبوعة: (العنبري). والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي . وفي المخطوطة غير معجمة. 

(؟) في المطبوعة: (المصري)»؛ والمثبت من «تهذيب الکمال»؛ والكلمة زيادة في المطبوعة. 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(1) في «التقريب»: (الجمال) بالجيم. 

() في المطبوعة والمخطوطة (بجير). والمثبت من «الميزان» للذهبي (/ )۲١۷‏ ترجمة (۰)۹۸1 و «تهذیب 
الكمال» للمزي. 

)١(‏ الكلمة غير واضحة في المخطوطة. 


(۱۱۹۲۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۳۰/۳) ترجمة (007) ورمز له (ص)»؛ قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۷۲/۱) ترجمة (۵۷۷): (ثقة» ورمز له (س). ۱ 

(۱۱۹۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۸/۳) ترجمة (۵۱۲) ورمز له (خ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۷/۱) ترجمة (۵۸۲): «ضعيف أفرط ابن معين فکذبه وما له في البخاري 
سوی حديث واحدٍ مقرونٍ بغيره؟. 

(۱۱۹۱۳) «تهذیب الكمال» للمزي (۲:۱/۳) ترجمة (۵۱۳) ورمز له (فق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ ۷۷) ترجمة (۵۸۳): «مذكور في الصحابة». 

(۱۱۹۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/ )١50‏ ترجمة (017) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۷۸/۱) ترجمة (085): «ثقة) 


من اسمه آشعث / آشعث بن عبدالملك الحمران ۳۹ 


سه جه ر و 


6 - شم -بنْ سَعِيْدٍ [المَصْرِيُ]”'" آبو الّبیع السَّمّان. 

۰ أشْصثُ دين وار الکندیٌ] ۲۳ الکوفن . 

۷ أَشْعَتُ ‏ بن شُعْبَةَ [المصّيِصِيٌ» آبو آحمد الکوف] ۲ . 

۸ - آشعث - بن عَبداشرین جابر الحدانْ [الأَرْدِيُ» آبو عبدالله 
البَصْرِيّ] )۱( ۱ ۱ 

قال الذَّهَبِيُ : العَجَبُ كيف لم يُخَرَج له الشیخان؟ . 

9-8 أَشْعَثُ -بنْ " عَبْدِالرَحْمَنِ ۳ اليَامِيٌ . 


۰ - أَشْعَتُ ‏ بن عَبْدِالِمَلِكِ الحمران *. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) زاد في «الخلاصة» الصفحة (۳۸): (وأشعث التوابتي جمع تابوت الأفرق» الأثرم» قاضي الأهواز› 
خُراسانِيّ الأضل). 
(۳ - ۳) كذا في «تهذيب الكمال» للمزي و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۳۸) و «الميزان» للذهبي 
(۲۱/۱) ترجمة (۱۰۰۰). وفي المخطوطة والمطبوعة: (عبدالله) . 
(4) (الحمراني): بضم المهملة. 


)١1475(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (/71) ترجمة (۵۲۳) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۷۹/۱) ترجمة (۵۹۸): «متروك». 

(۱۱۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹4/۳) ترجمة (۵۲۶) وقال: «ویقال له: صاحب التوابیت. 
ویقال : الأثرم» ویقال: مولی ثقیف» ورمز له (بخ» م. ت» س. ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۹/۱) ترجمة (۰۰): اضعیف». 

(۱۱۹۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۰/۳) ترجمة (۵۲۵) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۹/۱) ترجمة (۰۱۱): «مقبول». 

(۱۱۹۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۲/۳) ترجمة (۵۲۷) ورمز له (خت» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷۹/۱) ترجمة (۰۳): «صدوق). 

(۱۱۹۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷/۳) ترجمة (۵۲۹) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۰/۱) ترجمة (۷۰۵): «صدوق یخطیء. 

(۱۱۹۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۷/۳) ترجمة (۵۳۱) ورمز له (خت» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۰/۱) ترجمة (۰۷): «ثقة» فقیه». 


۱۸۰/۷ 


۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


من اسمه هل وب وخ) 
۱ - آشهّل -بنْ حَاتِم الجْمَح ۲. 
/ ۱۱۹۷۲ افع - بن ريد [بن عَلِيَ» أبو عَبْدِالله الوَرّاق الواسطينٌ » کاب 
الا ES‏ ی . 


۳ -أَضغْ - بن اة [اللَميْمئ الحنطلی أبو القاسم]" الكوفيئٌ . 
۶ أَصْبَعْ -1المَخرومئ] "ل ول ری ون ا همع 


4 ١ © 01 5 04 ۰ 2 و‎ ۰ 

۵ - افلح - بن حُمَيْد [بن تافع الأَنْصَارِيَء آبو عبدالرخهن]"" 

۷۰ - أَفْلم - بن سَعِيْدٍ [الأَنُصَارِيَ]”" القُبَائيٌ [المَدَنِيَء آبو 
ولاس E‏ 


۷ اف ۔ المَمدَان 292 لا یدزی مد هت 
ي یدری من هو 


)0 في المطبوعة والمخطوطة : (الزهري) والمثبت من «تهذيب الكمال» للمزي. 
٠ )۲(‏ زيادة من المطبوعة . 
(9) قال في «التقریب» : وهو آبو الأفلح . 


(۱۱۹۷۱) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۹۹/۳) ترجمة (015) ورمز له (خ» ت)۰ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۸۰/۱) ترجمة (۱۰): «صدوق یخطیء). 

(۱۱۹۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۱/۳) ترجمة (070) ورمز له (ل» ت» س» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۸۱/۱) ترجمة (511): «صدوق يُغْرب». 

(۱۱۹۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۸/۳) ترجمة (۵۳۷) ورمز له (ق)» قال اين حجر في 
«التقریب» (۸۱/۱) ترجمة (1۱۳): «متروك» زمي بالرفض». 

(۱۱۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۱/۳) ترجمة (۵۳۸) ورمز له (د. ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۸۱/۱) ترجمة (1۱6): «ثقة» تغيّرا . 

(۱۱۹۷۵) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۲۱/۳) ترجمة (۵4۷) وقال: «ویقال له: ابن ضفيراء مولى 
صفوان بن آوس؛ ورمز له (خ» م۰ د» سء ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۸۲/۱) 
ترجمة (1۲۳): «ثقة) . 

۷7 «تهذيب الکمال» للمزي (۳/ ۳۲۳) ترجمة )٥٤۸(‏ ورمز له (م» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۲/۱) ترجمة (1۲6): «(صدوق). 

۱۷۷۱ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۱/۳) ترجمة (۵۵۰) ورمز له (د» س» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۳۹۲/۲) ترجمة (17): «مقبول» . 


من اسمه أنس / أنس بن أبى أنس ۳۳۱ 


۳۹ و مر ۹ 
[من اسمة آفرع وَأمَيّةَ انس وَأؤس] 
و ۳9 7 ٩و‏ )0 وه . 
۸ - فرع -مُوَذن عُمَّر [بن الحطاب رضي الله عَنْهُ > لا عرف 
۵۹ - أميَة - بن خالد [بن الأَسْوَدِ]”" القیسیْ [أبو عبدالم 
الم 58 ۳ 
۰ -أمَية - بن هِنْدء تال يَحْيَى بن مَعين: لا أَعْرِفُهُ. 
۱ أْمَيهُ-. 
عن أبي مِجْلَره لا يُدْرَى مَنْ ذا. والصوابُ إِسْقَاطهُ بِينَ سُلئِمَانَ لتم 
(DY ¢‏ كم 
وايي مجلز. 
(۳ یه وع ۳ و رو 
۲- نوت > لا تعرّف 
 - ۳‏ آنسن کین بي ان لا یری ۰ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) کذا في «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۲۷۱/۱) ترجمة (۱۰۳۵) و «الخلاصة» للخزرجي 
الصفحة (4۰). وفي المخطوطة والمطبوعة: (ابن مجلز) . 

(۳ - ۳) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۲۷۱/۱) ترجمة (۱۰۳۳). وفي 
المطبوعة: (أمية بن آبي الصلت) . 

(: - 5) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۳۷/۱) ترجمة (1۸7) 

و «التقریب له )۸٤ /١(‏ ترجمة (18۰). 
زي الو : (آوس بن آبي آویس . لا یعرف) وفي «تهذیب الکمال» (۳۹۱/۳) ترجمة (۵۸۳): 
تارشن بن أي ان عذيد بني ت 

(۱۱۹۷۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۲۷/۳) ترجمة (001) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۸۳) ترجمة (1۲۷): «مخضرم ثقة). 

(۱۱۹۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۰/۳) ترجمة (0۵4) وقال: «ویقال: أمية بن خالد بن 
هدبة بن عُتبة الأزدييٌ الثوبانی القيسي» ورمز له (م» ده ت» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ ۸) ترجمة :)٦۳١(‏ «صدوق». 

(۱۱۹۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۶۱/۳) ترجمة (077) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )۸٤ /١(‏ ترجمة (5178): «مقبول». 

(۱۱۹۸۱) «تهذیب_ الکمال» للمزي (7”17/7) ترجمة )٥٦۳(‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )۸٤ /١(‏ ترجمة (1۳۹): «مجهول). 

(۱۱۹۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۲/۳۰) ترجمة (۷۷۹۱) وقال: «وروی لها آبو داود» ورمز 
لها (د)ء قال ابن حجر في «التقریب» (۲/ ۵۹۰) ترجمة (۱۳): لا یعرف حالها». 

(۱۱۹۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳/۳) ترجمة (۵184) ورمز له (د» س» ق). قال ابن حجر = 


۳۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


ل و لاله اضر e‏ 
من اشمه أؤْفَى وَإِيَامِنُ وَأيمَعُ وَأَيْمَنُ] 


۰ - أَوقی - بنْ دَلْهَم [العَدَوِيُ البَصْرِيُ]”"2» قَألَ الأزديٌ: فيه 


٥‏ أَوْسسُ ‏ بن 


۷ لياس -بنْ خَلِيْمَة [البکری] ۳ لا يُعْرَفْ 


۰.۸ / ۱۱۹۸۸ لياس -بنْ آبي رَمْلَةَ الشَّامِئُ» قال ابن المَدِينِيَ : مَجهُوْلُ . 
۹ - إِيَاسُ - بن مُعَاوِيَة بن قُدَةَ [المُرَنيَء أبو وَاثلّة البضری]) 


)١(‏ کذا في المطبوعة و «تهذيب الکمال» للمزي و «الميزان» للذهبي (۲۷۷/۱) ترجمة (۱۰8۳). وفي 
(۲) زيادة من المطبوعة. 


(۳) المخطوطة مخرومة في الصفحة ۹۳7 


] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


5 في «تهذيب التهذيب» )۳۷١ /١(‏ ترجمة (1۸7): «قال ابن يونس في ترجمة أنس لست 
أعرفه بغير ذلك يعني بغير رواية شعبة». 

(۱۱۹۸6) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۸۸/۳) ترجمة )٥۷۷(‏ ورمز له (ت» ق)» قال اين حجر في 
«التقريب» (۸۵/۱) ترجمة (507): «مجهول. وقيل: إنه أبو الجوزاء فان صح فلعل له 
GEG‏ 

(۱۱۹۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۲/۳) ترجمة (۵۸۰) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۸۱/۱) ترجمة (505): «يرسل کثیرا ثقة» 

7 «تهذيب الکمال» للمزي (۳۹۵/۳) ترجمة (۵۸۲) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۱/۱) ترجمة (10۹): «صدوق». ‏ 

(۱۱۹۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۰/۳) ترجمة (۵۸۷) وقال : «روی له التسائي حديثاً واحدا» 
ورمز له (س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۸۷/۱) ترجمة (17۸): ١مكيّ»‏ صدوق؟. 

(۱۱۹۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۲/۳) ترجمة (۵۸۹) ورمز له (د» س» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۸۷/۱) ترجمة (0۷۰): «مجهول». 

(۱۱۹۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۷/۳) ترجمة (۵۹4) ورمز له (خت» مق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۸۷) ترجمة (1۷۵): (ثقة» ۱ 


من اسمه أيمن /:أيمن الحبشي ۲۳ 


Pey 


وَنْقَهُ يَحْيَى بن مين . 

وَقَال النّسائيٌ : کل اف 

مَاتَ سَنَةَ النتین وعشرينَ ومائة . 

۰ لياس - بن تالضع [الکوفیم] ۳ مَجْهُولُ. 

. أَيْمَعُ -عَنِ ابن عْمَرَ رضي الله عَنْهُمَا‎ 73-520١ 

١. ۲‏ أَيْمَنُ ‏ بن تابت» [أبو تابت الکوفی] ۳ لَم يُذْكَرْ فّه کلام 


وَقَدْ رَوَىْ له أبو داود. 


۳ -أَيْمَنٌ ‏ بنٌ تابل " [أبو عِمْرَانَ المَكنْ] ٠"‏ تابعي صَغْيدُ . 
6 سس أَيْمَنُ ‏ الم [المَخْرُوْمِنُ المَكمْ] ۳ وَالد عَبُدالوّاحد. 
فد عَنْهُ ان . 


 )۱(‏ في «الخلاصة»: (نذیر) بصم النونِ وفتح المعجمة». 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) (نابل) بنون وموحدة. 


(۱۱۹۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (44۰/۳) ترجمة (۵۹۵) ورمز له (عس) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۸/۱) ترجمة :)1۷١(‏ «مجهول». 

(۱۱۹۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (41۲/۳) ترجمة (۵۹7) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۸/۱) ترجمة (1۷۷): «ضعیف؟. 

(۱۱۹۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (41۲7/۳) ترجمة (۵۹۷) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۸/۱) ترجمة (1۷۸): «صدوق؟. 

(۱۱۹۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (44۷/۳) ترجمة (۵۹۹) ورمز له (خ» ت» س» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۸۸/۱) ترجمة (0۸۰): «صدوق یَهم». ۱ 

(۱۱۹۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (40۱/۳) ترجمة (1۰۰) ورمز له (خ» ص). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۸/۱) ترجمة :)1۸١(‏ «ثقة) . 


4 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال» الأسماء 


من اشمة أَيُوبُ] 


۰ - أَيُوبُ ‏ بن راهم النَقَهُِء [أبو يَحْيّى عَبْدُوْيَه] ('' المَرْوَزِيٌ» 
اولب 

6 َه ابن حِبَّانَ . 

1155 ابوث ين تشیر ۳ العام هول 

۷ - أَبُوبُ ‏ بن ثابت المکی ال أبو حاب 60 : لا يُحْمَدُ حَدِيْتُهُ . 

۸ - یوب - بن جَابِرٍ [بن سار السّحَيْمِي » أب سلما م الِيَمَامِيٌ 
ثم الک وف ۲٩]‏ 5 


() زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة بعدها: (الانصاري). 
(۳) في المطبوعة: (آبو حامد) والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزژي. 


(۱۱۹۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/ 4۵۳) ترجمة (1۰۲) ورمز له (ص)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۸/۱) ترجمة (1۸۳): «صدوق». 

١7‏ «تهذيب الکمال» للمزي (01/۳) ترجمة (۲۰۵) ورمز له (فق)» وقال: «أيوب بن بشیر 
العجلي الشامي روی عن شُمَيَ بن ماتع الأصبحي» روی عنه ثعلبة بن مسلم الختعمي, 
روی له ابن ماجه في التفسیر». .قال الذهبي في «المیزان» (۲۸6/۱) ترجمة (۱۰1۳): 
«مجهول». وتبعه ابن حجر في «التهذيب» (۳۹۱/۱) ترجمة (۷۳۱) وقال في «التقریب» 
(۸۸/۱) ترجمة (0۸7): «صدوق». 
وأما: (الأنصاري) كما في المطبوعة وحدهاء فهو مجهول أيضاً كما قال الذهبي في 
«الميزان» (۲۸۵/۱) ترجمة )1١74(‏ واسمه كما في «تهذيب الکمال" للمزي (6/ 450) 
ترجمة (1۰): (أيوب بن بشير الانصاري) . 
وقد روى عن فضيل بن طلحة الأنصاري» روى عنه عيسى بن موسى» حكاه أبو نصر ابن 
ماكولا عن البخاري» قال المزي: ذكرناه للتمييز. وقد أشار الحافظ ابن حجر إليه في 
«التهذيب» (۳۹/۱) ترجمة (۷۳۰). 

(۱۱۹۹۷) «تهذیب الكمال» للمزي (555/5) ترجمة )5١8(‏ ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۸۹/۱) ترجمة (1۸۹): لین الخدیث». 

(۱۱۹۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (414/۳) ترجمة (1۰۹) ورمز له (بخ» زء ده ت). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۸۹/۱) ترجمة :)1٩۰(‏ اضعیف . 


من اسمه آیوب / أيوب بن قطن ۳۲۰ 


۹ یو ا > وَيْقَالُ مُحَمَد بن الخصَين . 

قال الدَارَقْطنَيٌ : مَجْهُو مج 

N: TT ۷ E 

۱ - یوب - بن سُلَيِمَانَ الشَّامِيُ» عَنْ آبي أَمَامَة مَجْهُولٌ . 

۲ - یوب - بن عَائذ [بن مُذلج الطَائِنٌ البُخْمُرِيُ]”'' الكوفئ . 

/ ۲ - یوب - بن عَبْدِالله بن مکرّز [العَامرٌ القُرَشِيُ الحَطیّب](٩‏ ۱۸۲/۷ 


۱۳۰۰ - أَيُوبُ بن علبق أ ہو مت ] اليَمَامِيُ م قاضیْها . 


© وب بن قطن [الکنی ]۳ 


0) 
(۲) 


زيادة من المطبوعة. 
کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المخطوطة: (عابد). 


0 في «التقریب» (قّطن) : بفثح لاف والطاء . 


(۱۱۹۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵/ ۸۲) ترجمة (۵۱۵7) وقال: «ویقال: محمد بن الحصین» 


ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر فى «التقریب» (۱۵۵/۱) ترجمة (۱6۸): «مجهول». 


(۱۲۰۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/ 4۷۲) ترجمة )1۱٤(‏ ورمز له (خ» ده تء س). قال ابن 


حجر في «التقریب» (۸۹/۱) ترجمة (1۹۷): «ثقة ثقة» له الازدي والساجي بلا دليل». 


(۱۲۰۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۳/۳) ترجمة (۷۱۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


(التقریب» (۱/ )٩۰‏ ترجمة (1۹۸): «ضعیف». 


(۱۲۰۰۲) «تهذيب الكمال» للمزي (EVA /Y)‏ ترجمة (UY)‏ ورمز له 2 م» ت» س) قال ابن 


حجر في «التقريب» /١(‏ ) ترجمة (۷۰۰): «ثقة ثقة رمي بالإرجاء؟ . 


(۱۳۰۰۳) «تهذیب الكمال» للمزي (1۷۹/۳) ترجمة )11۸( ورمز له ابن حجر في «تقريب التهذيب» 


)٩۰/۱(‏ ترجمة (۷۰۱) ب (د). وقال في «التقریب» )٩۰/۱(‏ ترجمة (۷۰۱): «مستور» 
ولم یثبت أن آبا داود روی له» . 


(۱۲۰۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (1۸1/۳) ترجمة (۲۲۰) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 


«التقریب» )٩۱/۱(‏ ترجمة (۷۳): (ضعیف». 


(۱۳۰۰۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (1۸۸/۳) ترجمة (۱۳۲۱) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 


«التفریب» )٩۰/۱(‏ ترجمة (۷۰4): «فيه لین . 


۳۳۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۱۳۰۰۹ و - بن سكن 0 [1۱؟ لگمیمیْ] ۳ الصا لقصاب. آبو العلااء 
الواسطئٌ . 
2 5 و 7 
۷ - ايوب - بن مَنْصُور [الكوف]”'"» وهم في حَدِيْئِهِ " عَنْ 
ده ووه 


(٤ o -- ( o2 ۳ 1‏ ۲ 
۳ عَمُرو بن " سَعیّد بن العاص © » [أبو 
لين" 


۱۳-۹ وب مُوسَى » اكوك مُوسَى بن یوب 
و 5 7 
۰ ايوب - بن هَانِىء الحَنَفِيمُ ۲۳۲ الكؤفِييٌ» عَنْ مَسْرُؤْق . 


. أَيُوبُ -بنْ هَانِىء» عَن التَوْرِيٌّ مَجْهُولَ‎ ١_١ 


)١- ١(‏ كذا في المخطوطة والمطبوعة. وفي «تهذيب الکمال» للمزي (أيوب بن أبي مسكين ويقال ابن مسكين) 
وفي «المیزان» للذهبي (۱/ ۲۹۳) ترجمة (۱۱۰۱): (أيوب بن مسكين ويقال ابن أبي مسكين) . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في المخطوطة: (حديث). 

. كذا في المطبوعة و «تهذيب الكمال» للمزي. وفي المخطوطة : (سعيد العاص)‎ )5 - ٤( 

(0) كذافي المخطوطة والمطبوعة» وفي «تهذيب الکمال» هي في الذي يليه . 


(۱۲۰۰۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۳/ ۲٩1)"ترجمة‏ (1۲۶) ورمز له (د» ت» س)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» )٩۱/۱(‏ ترجمة (۷۰۷): «صدوق له آوهام». 

(۱۲۰۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (1۹4/۳) ترجمة (1۲۵) ورمز له (د)» قال أبن حجر في 
«التقريب» )٩۱/۱(‏ ترجمة (۷۰۸): «صدوق يهم . 

(۱۲۰۰۸) «تهذيب الکمال» للمزي )٤۹٤/۳(‏ ترجمة (1۲) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» )٩١ /١(‏ ترجمة (۷۰۹): «ثقة) 

(۱۲۰۰۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۳/ )٤۹۷‏ ترجمة (أيوب بن موسی) رقم (۲۷) ورمز له (د) وفي 
(موسی بن آیوب) (۳۱/۲۹) ترجمة (1۲۳۸) ورمز له (د» عس» ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۲۸۱)ترجمة (۱۳۵): «مقبول» ورمزله (د» عس ‏ ق). 

(۱۲۰۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۱/۳) ترجمة (۱۳۰) ورمز له (ق)» قال أبن حجر في 
«التقریب» )٩۱/۱(‏ ترجمة (۷۱۳): «صدق فيه لین . 

(۱۲۰۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۲/۳) ترجمة )٩۳۱(‏ وذکره (تمبيزاً) وقال: «الحنفي» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ 97) ترجمة (۷۱4): «مجهول). 


من اسمه آبوب / آیوب شامي ۳۳۷ 
کی رد نون وق ل الس اه ان سا وه 
۲ أيُوب ‏ بن واقد الک وف ابو الحَسّن . ویقال: ابو سهل» نرب 


۳۲ - یوب -شامی» عَن القاسم ب بن بي "* عبالرَحمنِ 


)1١(‏ زيادة من «تهذیب الکمال» للمزي. 


(۲۰۱۲) «تهذيب الکمال» للمزي (۵۰۲/۳) ترجمة (۱۳۲) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» )٩۲/۱(‏ ترجمة (۷۱۵): «متروك». 

(۱۲۰۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۳/۳) ترجمة (۱۳۳) رمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )٩۲‏ ترجمة (۷۱۷): «مقبول». 


۳۳/۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۱۸۳/۷ 


حرف البأء الموحدة 


[مَن شمه باذام وبُجَيْر وخر وَالبَحْتَري 
وَبَدْر وبدل والبرأء وَبْرْد] 
4 بَادَامٌ ”2 أبو صَألِح مَوْلَى آم هانىء . 
۵ .جير بن أبي بُجَيْر سالم» حجَازِي. 
۹ م شرب ی لگ بل لشفل اضر 
۷- ی - بن مار [بن عبدالرختن]۳" التّقفيٌء آبو مُعَاذ 


اضر 


د 


/ ۸ - البَحْتَرِيٌ تحن عيش [الطانجیم* الکلبی شام 
الما ا 


(۱) (باذام): بالذال المعجمة بين ألفيْن. 
(۲) زيادة من المطبوعة. ۳( (مَرَار) : بفتح المیم بعدها راءة مشددة . 
() في المطبوعة: (الطابخي) والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي . 


(۱۲۰۱6) «تهذیب الكمال» للمزي (1/4) ترجمة )٩۳۲(‏ وقال : «ويقال: باذان» ورمز له (٤)ء‏ قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ )٩۳‏ ترجمة (۲): «ضعيف مُدلّس». 

(۱۲۰۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4/4) ترجمة (1۳۸) ورمز له (د) قال ابن حجر في «التقریب» 
)٩۳/۱(‏ ترجمة (4): «مجهول». ۱ 
(۱۲۰۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲/4) ترجمة (1۳۹) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 

«التقریب» (۱/ )٩۳‏ ترجمة (۵): (ضعیف». 
(۱۲۳۰۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي )١5/5(‏ ترجمة (550) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )٩۹۳‏ ترجمة (۷): «صدوق احتلط باخره». ۱ 
(۱۲۰۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۶/۶) ترجمة )1٤٤(‏ ورمز له (ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 45) ترجمة (۱۰): «ضعیف متروك) . 


من اسمه البراء / البراء بن ناجية الكاهلى ۳۹ 


59> وو : و ۶ ى و 2 .و 59 و 
۵۹ - البَخْتَرِيُ - بنْ المُخْتَارٍ [العَبْدِي الکوفخ] هُوّ ابن أبي 


و 
۷ ار وا ی و والد الدب 
بن عمرو ابن جر 20 ي جع 


22 م مفو 


فد عَنه آبئة . 


. بن المُحَبّر اليَرْبُوعِيٌ أبو المُِيْر التَمِئِمِيٌ البَضْرِيُ‎  لَدَي‎ 0١ 
یبن رد اضر سبط ابن أنس]”".‎ ۱۳۳۲ 


۳ - البراء - بن عَبیاشربن يريد العَتويٌ البَضرِی] ۱ . 


> باه و( عه 


| حيو بن مَعِين والنّسائييٌ وله E‏ 


۶ - البراء - بن نَاجية جيّة الكَاهِلِيٌ [أو المُحَاربيٌ الکوفخ] ۹ 9 
جهاله . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «تهذيب الکمال» للمزي: لقبه (علیلة). 

0 ترجمته زيادة من المطبوعة. 

(4 -4) كذا في المطبوعة. وفي المخطوطة: (أحمد بن معین). 


(۱۲۰۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲/4) ترجمة (14۳) ورمز له (م س) قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 95) ترجمة (9): «صدوق». 

(۱۲۰۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸/4) ترجمة (140) ورمز له (ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» )٩٤ /١(‏ ترجمة (۱۲): «مجهول». 

(۱۲۰۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸/4) ترجمة )1٤۷(‏ ورمز له (خ۰ ع)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 44) ترجمة (۱۳): «ثقة ثبت الا في حديثه عن زائدة». 

(۱۲۰۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹/4) ترجمة (048) ورمز له (تم) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۹6/۱) ترجمة (۱۵): «مقبول». 

(۱۲۰۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷/4) ترجمة (1۵۱) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۵/۱) ترجمة (۱۷): اضعيف». 

)١١١75(‏ «تهذیب الکمال» للمزي )5١٠/5(‏ ترجمة )٦٥۲(‏ ورمز له (د)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 40) ترجمة (۱۸): "ثقة). ۱ 


۱/۲۹۳ [ 
۳ 


[ 


۲۳۰ الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال. الأسماء 


۵ - الیراء - السَلِيْطئٌ » تَابِعِىٌ . 
عَنْ نُقادّة بن عبدالله الأسَديٌ رضي الله عَنْهُ. 
ال نا 


اش ۶ بت بر تین م سنان ۲۳ ۰ أبو العَلاءِ المع 


2 
_ ١ 


و 
وه هم وو 


[مَنْ اسهه بُرْمَةُ وبْرَيْدُ وريه ويسر 
وبسطامٌ وشار وبشر] 


مس چم و ۳۳4 و کب 
١ ۱۳۰۳۷‏ لاس و لایْعْرّف 


١١٠١78 /‏ -يُرَيْدٌ - بن اضر رم تَابعيٌ » قال یحاری : ىول 

6 ريد - بن ابي مَريَم٬‏ [مالك بن رَبئِعَةَ الول المَضْرِيُ]”" . 

۰ بريد ال وي وي ل الأشْعَرَيٌ 
و 7 ۲ 


)۱( كذا في المطبوعة و١تهذيب‏ الكمال» للمري و «التقریب» لابن حجر )40/1( ترجمة (۲۱). وفي 
المخطوطة الکلمة غير واضحة. 
( زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۰۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱/4) ترجمة (1۵۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 40) ترجمة (۱۹): «مقبول». 

(۱۲۰۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳/4) ترجمة (1۵0) ورمز له (بخ» ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۵/۱) ترجمة (۲۱): «صدوق. رُمِيّ بالقدر». 

(۱۲۰۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸/4) ترجمة (16۷) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۹۵/۱) ترجمة (۲): «مقبول». 

(۱۲۰۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي )٤۹/٤(‏ ترجمة (1۵۸) ورمز له (عس)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۵/۱) ترجمة (۲۵): «مجهول». 

(۱۲۰۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲/4) ترجمة )11١(‏ ورمز له (بخء 6 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۹۱/۱) ترجمة (۲۷): «ثقة» 

(۱۲۰۳۰) «تهذیب الکمال" للمزي (۵۰/6) ترجمة (۱۵۹) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )۹1/١(‏ ترجمة (۲): (ثقة» یخطیء قليلا . 


من اسمه بسطام / بسطام بن حريث ۳١‏ 


۱ -بریدة بنُ سيان الاسلمی َالمَدنیْ] ۳ . 
هقی مر تا 

عن أيه عن جَدّه» واسمه ابراهيم وبْرَيْه لب ل]. 
۳ 9 بر - بن محجَّن ‏ ال عير مَعْرُوفِي. 


A RE فرتی‎ ۶ 


قال ابن مَعِينٍ را و ال ون [واسمه o‏ 
0 
5-4 ۳ 


2 


عُوَيْمِرٍ بن عِمْرَانَ القَرَشئ العَامِرِيّء آبو عَبِدِالرَحمَنٍ 


۰۵ - بطم بن حُرَيْث [الأضش آبو یخی البَضرِیُ]۳. 


( زيادة من المطبوعة. )۲( (بریه) : بضم أوله وفتح المهملة . ۱ 
(۳) فى المطبوعة والمخطوطة: (عمرو)ء والمثبت من «المیزان» للذهبی (۳۰۱/۱) ترجمة (۱۱5۷) و «تهذیب 
الکمال» للمزي. ۱ 
)٤(‏ کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۳۰۹/۱) ترجمة (۱۱۱۷) و «تهذیب الکمال» و «التقريب» لابن 
حجر . وفي المخطوطة: (بشر). 
() کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي و «تهذیب الکمال» للمزي و «التقریب» لابن حجر . وفي المخطوطة : 
(محجر) . 
)١ - 7(‏ کذا في المطبوعة. وفي «المیزان» للذهبي (۳۰۹/۱) ترجمة (۱۱0۸): (بُسْر بن آبي أرطأة). وفي 
«تهذیب الکمال» للمزي: (بسر بن أرطأة ویقال: ابن آبي أرطأة). وفي المخطوطة: (بشر بن 
أرطأة) . 


[ف4 تكررت هذه الكلمة مرتين في المخطوطة. 


(۱۲۰۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (00/4) ترجمة (11۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )41/١(‏ ترجمة (۲۹): «ليس بالقوي» وفيه رفض». 

(۱۲۰۳۲) «تهذيب الکمال» للمزي (۵۷/4) ترجمة (177) ورمز له (دء ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )5٠ /١(‏ ترجمة (۲۷): «مستور». 

(۱۲۰۳۳) «تهذيب الكمال» للمزي (۷۷/4) ترجمة (770) ورمز له (س)» قال أبن حجر في 
«التقريب» )91//١(‏ ترجمة (۳۷): «صدوق». 

(۱۲۰۳۶) «تهذيب الكمال» للمزي (09/5) ترجمة (11۵) ورمز له (د» ت» س)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (4۹۱/۱) ترجمة (۳۲): «من صغار الصحابة». 

(۱۲۰۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۸/4) ترجمة (۱۷۱) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )٩۹۷‏ ترجمة (۳۸): (ثقة» 


۱۸:۸۷ 


۱۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


/ -بشَار -بن عیسَی [الضبَعيٌ» أ آبو علی] ۳ البَضری الأزوق: 

۷ بسار -بنْ دام [السلمُ] ‏ الکوفیش [أخو مشعر كُوفيخ]”". 

۸ - بار - بن مُوْسَى الحَقّاف [الشَيْبانِيُ العجْلیْ البَضري» ثم 
البعدَادی] ۳ . 

قال یحیی والنّسائيٌ : ليس بلق . 

وأَجْمَلَ فيه القَوْلَ أحمد. 

و [قال]”' ابن المدنیع: أرجُو أله لا باس بهء .مات سََة تما وَعشْرِينَ 
ومائتین . 

۵۹ - بش - بن آدع [بن يزد البَصْرِيُ» ابو عبالرخمن] ابن بت 
أَزْمَرِ الان“ 


E 5 ۰‏ [أبو عَبْدِاهالبَعْدَادِيُ البَصْرِيٌ] ۲ . 
۱ - بش - بن بكر ایس [أبو عَبْدِالالبَجَلئ الدمَشقيئ] ‏ . 


ين اك اه و 


)۱( زيادة من المطبوعة. 
(؟) (البزار): آخره مُهْمَلة : 


(۱۲۰۳۰) «تهذیب الكمال» للمزي (487/5) ترجمة (1۷4) ورمز له (س)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (١//ا9)‏ ترجمة :)٤١(‏ «مقبول». 

(۱۲۰۳۷) «تهذيب الکمال» للمزي (87/5) ترجمة (5150) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )91//١(‏ ترجمة (17): «ضعیف؟. 

(۱۲۰۳۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۸۳/4) ترجمة (5175) ورمز له (فق)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» )91//١(‏ ترجمة (47): «ضعيفٌ» كثِيدُ الغلطء كثير الحدیث». 

(009 ١«تهذيب‏ الكمال» للمزي )٩۰/4(‏ ترجمة (/51) ورمز له (د» ت» عس» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (48/1) ترجمة (44): «صدوق» فيه لِيْنٌ. 

(۱۲۰۰) «تهذیب الكمال» للمزي (97/5) ترجمة )٦۷۸(‏ ورمز له (خ» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )48/١(‏ ترجمة (40): «بصريٌ الأصل» صدوق». 

(١51١١١)«تهذيب‏ الكمال» للمزي (۹۵/4) ترجمة (1۷۹) ورمز له (خ» د» س» ق)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۹۸/۱) ترجمة (15): له يُغْرب». 

(۱۳۰۲) «تهذيب الكمال» للمزي /٤(‏ ۹۷) ترجمة ( ۰ ورمز له (خت» ق قال قن 
«التقریب» (۹۸/۱) ترجمة :)٤6۷(‏ «(صدوق». 


من اسمه بشر / بشر بن عمارة الخلعمي ۳۳۳ 


۳ - بش -بن جَبلة» ضَعََهُ أبوحَاتِم . 


ga 2° 


رَوَى عنه بقيّة . 


۶ - بشسر - بسن حزب البَرّاز ۰1۳ أبو عَمْروٍ لدب © 


e [الَصْرِيُ‎ 

۱۳۰۵ - بشر - بن رافع الحارد بو آبو الأسبّاط [النَجَرانِيٌ» إمام مسجد 
تجران] ۳ . 

1 - بشر - بن اسر [الأفُوّهء آبو عَمْرو البَضْرِيٌ ثم المکی 
الوَاعظ] 9 . 

۷ - بشر - بن شعیّب بن ابي حَمرَة [القرشي مولاهم. أبو الاسم 
الحمْصی] ۳۱ . 

۸ بشْرٌ -بنْ عُمّارة [الكَنْمَمِنٌ المُكِْبُ الکوفث] ۲۳ . 


( کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۷ ۳) ترجمة (۱۱۹۱). وفي المطبوعة و «تهذیب الکمال» 
للمزي و «التقریب» لابن حجر: (الازدي) . 

() في «الخلاصة» : «الندبي) : ر بفتح النون والدال . 

(۳) زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۹۹/4) ترجمة (۱۸۱) ورمز له (مد) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۹۸/۱) ترجمة (۸): «مجهول» من شیوخ بِقیة) . 

(۱۲۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۰/6) ترجمة (۱۸۳) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۹۸/۱) ترجمة (۵۰): «صدوق. فيه لین». 

(۱۳۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۸/۶) ترجمة (1۸۷) ورمز له (بخ» دء ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۹۹/۱) ترجمة (۵6): «فقيه» ضعیف الحدیث». 

(۱۲۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۲/4) ترجمة (1۸۹) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۹۹/۱) ترجمة (۵1): «ثقة» متقن» طون فيه براي جهم» ثم اعتذر وتاب» 
ورمز له (بخ). 

(۲۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۲۱/4) ترجمة )١911(‏ ورمز له (خ» ت» س). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۹۹/۱) ترجمة (۵۸): «ثقة من کبار العاشرة قال اب حبّان: قال 
البخاري: ترکناه. .فاخطأ ابن حبّانء وانما قال البخاری: ترکناه حا سنة ائتي عشرةه. 

(۱۳۰6۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۷/4) ترجمة (۷۰۰) ورمز له (فق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۰/۱) ترجمة (0۷): «ضعیف» وهو عنده «عمّار) . 


۳۳4 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 
۴ے ا ا ل ا 


۰44 کک ویقال : قُرّة بن شر الک الكوفيي] . 


۰ - بش - بن لت *") ا ُرْعَةَ : لا آغرفة. 
و ره و 01 م o‏ 5 0 

۱ بش 0 آبو ماك الازدي اضرا © 

۲ - بش - بن نُمَيْر لمیر [المَضْرِيُ]”"' . 

۳ - بشر - آبو عبْدال الکندی لا یعرف . 


۸۷ ۰ ۰ - بش عَنْ اس لا يُعْرَفُ 


ی 2 مه 0 ِ 2 
[مَن اسمه شیر وبقيّة ویکاز وبکر وكير ] 


۵ - بشیر - بر سَلْمان ۳ الکند» [أبو إسماعيل الكوفيع]. 


 )۱(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في «التقریب» بمهملة آخره‌زاي. 
۳( كذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي . وفي المطبوعة و «التقریب» لابن حجر : (سلیمان) . 


(۱۲۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱8۰/6) ترجمة (۷۰۲) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۰/۱) ترجمة (59): اصدوق». 

(۱۲۰۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي )١55/5(‏ ترجمة (۷۰) ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۰۱/۱) ترجمة (۷۱): «بضَریٌ» صدوق). 

(۱۲۰۵۱) «تهذیب الكمال» للمزي )٠١١/٤(‏ ترجمة (۷۰۸) ورمز له (م» د» س)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۱۰۱/۱) ترجمة (17/5): «صدوق» عابدء زاهد. 

(۱۲۰۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۵/6) ترجمة (۷۱۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۱۰۲) ترجمة (۷۸): «بصريٌ» متروكٌ مهم . 

(۱۲۰۵۳) «تهذيب الکمال» للمزي )١77/5(‏ ترجمة (۷۱۳) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۰۲/۱) ترجمة (۸۱): «مجهول». 

(۱۲۰۵۶) «تهذیب الکمال» للمزي )١57/5(‏ ترجمة (۷۱6) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۲/۱) ترجمة (۸۲): «مجهول». 

(۱۲۰۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي )١18/5(‏ ترجمة (۷۱۹) ورمز له (بخ» م۰ ع) قال ان حجر 

في «التقريب» (۱۰۳/۱) ترجمة (۸۸): «ثقةء يُغْربٌ). 


من اسمه بكار / بكار بن عبدالعزيز بن أبي بكرة 6 
10 2 4 2 5 >إء و د 5 

ET _ ۹ 

۷ - شیر -بن مسْلم الکندی . 

۸ بشيرٌ ‏ بر المُحَوّرٍ. لا يُعْرَفُ . 

os‏ ا 

۶ مه ”> رو تسار 1 (Dry sor‏ 

۰ بشير - بن مَيْمُونَ الحْراسَانِيٌ [ثم الوَاسِطئٌ » أبو صَيْفِيَ] 1 

۱ - بشيرٌ ‏ بن نهك [السَّدُوْسيٌ» آبو الشَّعْنَاء البَضرِي]”"“. وَنَقُوُ. 

قال أبو حاتم : لا يَحْتّح به . 

۲ - بَقِيهُ - بن ال [أبو يُخْمد الحنصی] 
حدیاً واحداً: 


۳ - بَكَاد - بن عبدالعزیز بن آبي بکرة [الَقفيْ» آبو بکرة 
اضر أ 


ع 


ارم ادام 


0-5 سقطت تراجمهم من المطبوعة . 
(؟) زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۰۵۲) «تهذیب الكمال» للمزي )١79/5(‏ ترجمة (۰)۷۲۰ وقال: «وقيل: ابن سلمان الأنصاري 
المدني» ورمز له (س)» قال ابن حجر في «التقريب» (۱/ ۱۰۳) ترجبة (۸۹): «صدوق». 

)١١١610(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۱۷۳/4) ترجمة (۷۲۵) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۳/۱) ترجمة (۹۵): «مجهول». 

(۱۲۰۵۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۲/4) ترجمة (۷۲۳) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۰۳) ترجمة :)٩۳(‏ «حجازيٌ مقبول». 

(۱۲۰۵۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۰/4) ترجمة (۷۲۷) ورمز له (م» 4 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۳/۱) ترجمة :)٩۷(‏ «صدوق. لین الحديث» . 

(۱۲۰۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۸/4) ترجمة (۷۲۹) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۰4/۱) ترجمة (44): «متروك مهم . 

(۱۲۰۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۱/4) ترجمة (۰)۷۳۰ وقال: «ویقال: السَّلوليُ» ورمز له 
(ع) قال ابن حجر في «التقریب» (۱۰/۱) ترجمة (۱۰۰): (ثقة2. 

(۱۲۰۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4/ ۱۹۲) ترجمة (۷۳۸) ورمز له (خت» ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۵/۱) ترجمة (۱۰۸): «صدوق كثير التدلیس عن الضعفاء» 

(۱۲۰۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۱/4) ترجمة (۷۳۹) ورمز له (خت» د. ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱۰۵/۱) ترجمة (۱۰۹: «صدوق يهم . 


[۲۹۳/ب] 
۳ 


۳۳۹ 


الزّهْر 


0) 
(۲) 


(۳ 


۰1( 


۰1۵( 


۰11( 


٠.570 


1۸) 


۰1۹ 


الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


. کار - يَحْيَى. عَنْ جَدّته» وعنة ابن مَهُذِيّ نّ فقط‎ - ٤ 


پبحیسی 


۵ 22 ھک آبو بشر اال یا . 
5 بكر - بن حيس » العَابد [الکوفی البَعْدَاوئ] ‏ . 

۷ بكر - بن لیم الصّوّاف» [أبو سُلَيْمَانَ الائفی المَدَنيي] ‏ . 
SS‏ 

۵۹ - بكر بن ولو آبن داد اليم البَكْرِيَ الكوفي] “ صاحب 
CE‏ ی حیفه 


ر و هت سم وس ۱ و ۰ و 6 
oS /‏ ل N‏ . 
۱ -بُکیر -بنْ أبي السّميط [الْمَكْمُوف الْبَضرِي] ٩۳‏ . 
قال آبو حَاتِم : کر الوم 


آفي «التقریب»: (حتیس): بالمعجمة والنون آخره سين مهملة؛ مُصَعُرٌ. 


المخطوطة مخرومة في الصفحة [ لت ] خَبرنا نضواضها من ای رید 


۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۰۲/4) ترجمة (۷4۰) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۵/۱) ترجمة (۱۱۰): «مجهول». 

۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۹/4) ترجمة (۷4۱) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۵/۱) ترجمة (۱۱۱): «صدوق فيه ليْنْ» ورمز له (بخ). 

۲ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۸/4) ترجمة (۷۳) ورمز له (ت» ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۵/۱) ترجمة (۱۱۳): «صدوق له أغلاط أَفْرَطَ فيه ابن حبّان» . 

۲ «تهذیب الکمال» للمزي /٤(‏ ۲۱۲) ترجمة (۷40) ورمز له (بخ» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۵/۱) ترجمة (۱۱۵): «مقبول». 

)٠٠‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۱/4) ترجمة (۷۵۰) ورمز له ؛ ف قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/۱ ۰) ترجمة (۱۲۱): «صدوق» عابذ». 

۲ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۰/۶) ترجمة (۷۰۷) ورمز له (م» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۰۷) ترجمة (۱۲۸): «صدوق» مات قديماً فروی آبوه عنه». 


(۱۲۰۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/6) ترجمة (۷۰۹) ورمز له (ت» ق)» قال أبن حجر في 


۰۷۱( 


«التقریب» (۱۰۷/۱) ترجمة (۱۳۰): «(ضعيف) . 
۲) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۳۱/4) ترجمة (۷۱۱) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۷/۱) ترجمة (۱۳۳): «بصريٌ» صدوق!. 


من اسمه بکیر / بکیر بن وهب الجزري اش 


۳ 


۲ بكيد بن شهّاب الْدَامَعًا ل 
۳ - بُكَيْرُ - بن عامر البَجَلِ . [أبو إِسْمَاعِيل الکوفیْ] ۲ . 


4 ۳7 یک هو دن هسماز زمولی فك آبو مُحَمّد المَدَنِيَ] 8 


قال الحاكم: سک و ضعین . 


لئئّشةة 


و ف سفوا . 0 ره 4 و 
/ 0 _- كير - بن معرّوف » ایو معاذ [الاسدي ١‏ لدمشقیٌ قاضي ۱۸1/۷ 


ا 


(1) 
(۳) 


(۳) 


قال ابنُ المُبَارَكَ : آزم به 


2 


وقال ابن عَدِيَ : أرجو أن َه لا باس بب مات بَعْدَ سنة ستين ومائة" . 


زيادة من المطبوعة . 

كذا في المخطوطة. وفي «الميزان» للذهبي (۳۵۱/۱) ترجمة (۱۳۱۱): (سنة بضع وستين ومائة). 
وفي المطبوعة : (سنة ثلاثة وستين ومائة) . 

في المطبوعة: (الحريري) وفي المخطوطة بياض والمثبت من «تهذيب الکمال» للمزي. 


(۱۲۰۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۹/6) ترجمة (۷۱۳) وذكره (تمبيزاً)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۱/ ۱۰۷) ترجمة :)١175(‏ «منكر الحديث». 


(۱۲۰۷۳) «تهذيب الكمال» للمزي )١1٠١/5(‏ ترجمة (75) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۱۰۸/۱) ترجمة :)١175(‏ «ضعیف؟. 


(۱۲۰۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي 0۱/0( ترجمة (۷۷۱) ورمز له (م. ت» س)» قال ابن حجر 


في «التقریب» (۱۰۸/۱) ترجمة :)۱٤۳(‏ «صدوق؟. 


(۱۲۰۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۲/4) ترجمة (۷۷۲). وقال: «ویقال: الدامغانش صاحب 


التفسیر» ورمز له (مد). وقال ابن حجر في «التقریب» (۱۰۸/۱) ترجمة (۱4۵): «صدوق 


(۱۲۰۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۵/۶4) ترجمة (۷۷۳) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱۰۸/۱) ترجمة (۱6۷): «مقبول». 


۲۳۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


o9 >‏ 9 8 9 
[مَنْ امه بلادٌ وّبلال وَبَهِرٌ وَبَيَانُ] 


۷ - پلا" بن عضمة. ما رَوى عَنْهُ سوی أسْلم المِنْمَرِيُ ٠‏ 


ت 


وقد ذَكَرَ المرّی أنَّ أبا رُرْعَة رَوَى عَنْهُ. 

وذكرةٌ ابن حِبّان في «الثقات» . 

۸ -بلال - بنْ مرداس بن أَبِي مُوْسَى را . 

١ ۹‏ بلالٌ ‏ بن یخی العَبْسِيٌ [الکوفی ]۳ . 

۰ بَهُرٌ بن أَسَّد الحم -بالعين -. 

۱ - یه - بن حَكِيْم بن مُعاوِية بن حَيْدَة [القُشَيْرُِء أبو عَبِدِالمَلكِ 
البَصْرِيُ]”". 


۲ - بیان - بن عَمْرو البُخَارئٌ» أبو مُحَمّد العابد. 


(1) بكسر آوله. وفي «المیزان» للذهبي (۱/ 707)ترجمة (۱۳۱۶): (بلال) . 

(؟) كذا في المطبوعة و«الميزان» للذهبي (۳۵۲/۱) ترجمة (۱۳۱8) و «تهذیب الكمال» للمزي. وفي 
المخطوطة الكلمة غير واضحة. 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(4) کذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي (۳۵۳/۱). وفي المخطوطة : (القمي) بالقاف. 


(۱۲۰۷۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱۱/4) ترجمة (۷۷۸) ورمز له (قد)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۰۹/۱) ترجمة (۱۵۳): «مقبول». وضبطه ابن نقطة في «تكملة الإكمال» 
(۱/ ۳۶۰) ترجمة (۵۱۰) وهو عنده (بلاز) بالزاي. 

(۱۲۰۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۸/4) ترجمة (۷۸۷) ورمز له (دء ت. ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱۱۰/۱) ترجمة :)١51(‏ «مقبول». 

(۱۲۰۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۰/4) ترجمة (2459) ورمز له (بخ» 4 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱۰/۱) ترجمة :)١55(‏ «صدوق؟. 

(۱۲۰۸۰) «نهذیب الكمال» للمزي (۲۰۷/4) ترجمة )۷۷٤(‏ ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في | 
«التقريب» (۱۰۹/۱) ترجمة :)١59(‏ (ثقةء ثبت2. 

(۱۲۰۸۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۵۹/4) ترجمة (۷۷۵) ورمز له (خت» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۰۹/۱) ترجمة (۱۵۰): «صدوق». 

۲۰۸۲۱ «تهذیب الکمال» للمزي )٠١ /٤(‏ ترجمة (۷۹۳) ورمز له (خ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱۱/۱) ترجمة (۱۹): صدوق جلیل». 


[ حرف التاء المثناة] 


0 -. م2 س م ه سي ۵ رده 
[مَن اشمه تُبِيْعٌ وَتَلِيدٌ وَتَمَامٌ وَتَمِيُمْ وَتَوْبَة] 


ضرم ۰ 


۳ نبيع [بنُّ سلیْمَان] ۳ أبو العَدَبّسء وَعَنهُ أبو اعبس . 


۶ - ليد - بن سُلَيْمَانَ المُحَارِبنُ أبو سُلَيْمَان الکوفی الأغرّج . 
۵ تکام - برد تجن [الْأَسَدِيئُ الّمَشْقَنُ» نَرَئْلُ حلب](. 

م - بن دجيح دي الدمسهي 2 ار : 
۲ میم - بن عَطِيّة لس [الشًامئ] . 


ع م و و 


۷ - تَمِيْمُ بن مَحْمُود . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في «الخلاصة»: (العنسی) بالنون. 


(۱۲۰۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۹/4) ترجمة (۷۹0) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۱۲) ترجمة (۱): «مجهول». 

(۱۲۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۰/6) ترجمة (۷۹۸) ورمز له (ت)۰ قال ابن حجر في 
«التفریب» (۱/ ۱۱۲) ترجمة (5): «رافضي ضعیف؟. 

(۱۲۰۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲/۶) ترجمة (۷۹۹) ورمز له (ي» دء ت). قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۱۱۳/۱) ترجمة (۷): «ضعیف؟. 

(۱۲۰۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (/۳۳۲) ترجمة (۸۰۵) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۱۳/۱) ترجمة (۱۳): «صدوق یهم». 

(۱۲۰۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۳/4) ترجمة (۸۰۲) ورمز له (د» سء ق) قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱۱۳/۱) ترجمة (۱6): «فيه لیْنْ». 


۱۸۳۷/۷ 


4 الجزء الثامن, من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۱۳۰۸۸ قوم أبو سلَمَة ری ود عَنه ماهر" 

/ ۸۹ ا - لیر ۳ ابن كَيْسَانَ بن آبي الأْسَدٍ السچشتانی ثم 
البَصْرِيٌء آبو الموَرّع 

6۰ - توب [الأَنْصَارِيُ] ٩۱‏ أبو صَدَقَة . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
() کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي و «الميزان» للذهبي (۳۱۱/۱) ترجمة (۱۳4۸). وفي 
المخطوطة : (ماجد). 

(۳) سقطت من المطبوعة. 

© ۰ ) کذا في المطبوعة. وفي «المیزان» للذهبي (۳۱۱/۱) ترجمة (۱۳۵۲): (توبة العنبري مولاهم أبو 
المورّع. . . وهو ابن کیسان). وفي «تهذیب الکمال» للمزي: (توبة العنبري» أبو المورّع البصري» 
.۰ واسمه كيسان بن راشد ویقال: توبة ابن آبي راشد ویقال: توبة بن أبي المورع أصله من 
سجستان) » والمخطوطة مخرومة بعد عبارة: (توبة العنبري) . 


(۱۲۰۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۱/۶4) ترجمة (۸۰۸) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱6/۱) ترجمة :)١7(‏ «مقبول». 

(۱۲۰۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۱/۶) ترجمة (۸۰۹) ورمز له (خ» م» د» س)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱/ ۱۱4) ترجمة (۱۸): «ثقة» أخطأ الازديٌ إذ ضعفه» . 

(۱۲۰۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۰/4) ترجمة (۸۱۰) ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۱6) ترجمة :)۱٩(‏ «مقبول». 


حرف الثاء المثلثة 


[مَن اشمه سمه ثابت] 


7 مرو 2 
۱ - بن أُسْلّم ان [أبو مُحَمّد البَصْرِي]""2 ثقة كير 


القذر. 


۲ ٿاب - بن آبي صَفيّ» أبو حَمْرَة ة امال" الكَوْفِيٌ . 

۳ - اب - بن سَعِيْدٍ بن أَبِيَضسَ بن حَمّال» [المأربْ اليمانيع) . 

٤‏ - ٿابٿ - بن عجْلان لأَنْصَارِيَ» أبو بدا الحمُصيٌ السَامی 
زنل ی 

۵ - تابث -بن عُمَارَة لح آبو مالك البَضْرِيٌ]”'". 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «التقريب» : (الثمالي): بضم المثللة . 

(۳) في «التقريب» : (الحمّال): بالمهملة وتشدید المیم. 

)٤(‏ زيادة من المطبوعة وفیها (المازني المدني) والمثبت من «تهذیب الکمال». 


(۱۲۰۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۲/4) ترجمة (۸۱۱) ورمز له (ع) وقال: «ویقال: إنهم بنو 
سعد بن ضيّيعة بن نزار» ویقال: هم في ربيعة بن نزار بالیمامة. قال ابن حجر في 
(التقریب» (۱۱۵/۱) ترجمة :)١(‏ «ثقة عابد». ۱ 

(۱۲۰۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4/ ۳۵۷) ترجمة (۸۱۹ وقال: «ویفال: سعید آبو حمزة 
الثُماليَ؛ ورمز له (ت» عس)» قال ابن حجر في «التقريب» (۱۱۱/۱) ترجمة :)٩(‏ 
«ضعيف رافضي». 

(۱۲۰۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۵/۶4) ترجمة )81١7(‏ ورمز له (د. ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱۵/۱) ترجمة (1): «مقبول» وروایته عند النسائيّ في الكبرى». 

(۱۲۰۹۶) «نهذیب الکمال» للمزي (۳۱۳/4) ترجمة (۸۲۳) ورمز له (خ» د» س» ق)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۱۱۹۱/۱) ترجمة (۱۳): «صدوق». 

(۱۳۰۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹۱/4) ترجمة (۸۲4) ورمز له (د» ت. س). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱۱۱/۱) ترجمة (۱8): «صدوق» فيه لیْنْ». 


۱۹۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 
۲ -م ثابت -بن فیس [الغِمَارِيُ مولاهم] ۳ آبو العْضن 
سك (Dry‏ 7 
[المدني] . 
۷ - تابث - بن مُحَمَدٍ [السَّيبانِيُء أبو مُحَمّد الرَامد] ۲۳ الكوفيٌ 
الان ۱ 
ا پیز sS‏ 
۹ - تابث - بن ”° مُؤْسى لین عبدالگخمن ال 
الکوف] ۱۳ الرَّاهِدُ الصَرِيْدُ 


۰ - تابث -بنْ یی الأخوّلء آبو رید المَضْرِيٌ . 


85 
يا 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) سقط من المطبوعة. 


۲ «تهذیب الکمال» للمزي /٤(‏ ۳۷۳) ترجمة (۸۲۹) ورمز له (ي» د» س). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۱۱۷) ترجمة (۱۹): «صدوق یهم». 

(۱۲۰۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۹/4) ترجمة (۰)۸۳۰ وقال: «ویقال: الکنانمٌ آبو محمد؛ 
ويُقال: آبو إسماعيل الكوفيٌ العابد» ورفز له (خ» ت)» قال ابن حجر في «التقریب» 
(۱۱۷/۱) ترجمة (۲۰): «صدوق زاهد یخطیء في أحاديث» . 

(۱۲۳۰۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۷/4) ترجمة (۸۳۱) ورمز له (ق). و «الکاشف» للذهبي 
بتحقیق محمد عوامة (۲۸۳/۱) ترجمة (1۹۸): وقال تعلیقاً في الحاشية : «قال المؤلف 
في «المیزان» في ترجمة ثابت بن محمد: عنه. منصور بن صقير (فقط)ء وقیل: هو 
محمد بن ثابت. وكأنه يشير إلى جهالته» لأنه لم يرو عنه إلا واحد فیما ذَكر». 

و «الميزان» له (۱/ ۳۹۷)ترجمة (۱۳۷۳) ومابين الهلالين من «الميزان» . 

قلت وهذا (القيل) استظهره الحافظ في «التهذيب» (۲/ )٠١‏ وأكد: في «التقريب» (۱/ ۱۱۷) 
ترجمة (۲۱) فلم يترجمه ترجمة تامة هناء بل أحال على (۱4۹/۲) ترجمة (۸۹) ويشكل 
عليه: أن هذا ثابت بن محمد يروي عن ابن عمرء وذاك لا يروي عن صحابي أبداء وقال 
الحافظ عن طبقة هذا «من الرابعة» وقال عن ذاك : «من الثامنة» وتحرف في «التقریب» إلى : 
الثانية» فیصحح. 

(۱۲۰۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۷/4) ترجمة (۸۳۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۱۷) ترجمة (۲۲): #ضعيف الحدیث». 

(۱۲۱۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۳/4) ترجمة (۸۳۵) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱۸/۱) ترجمة (۲۵): «ثقة ثبت». 


من اسمه ثمامة / ثمامة بن عبدالله بن آنس بن مالك 4۳ 


۱ - تابث -[الأَنْصارئ]“ وال عَدِيَ مَجْهُولٌ الحَال. 
۲ - ثابت - أبو سَعِيْد . 


ص 


ص 0 رو وه س رهم ا و ی س وا وو 
من اشمه تعلبة ونمامة وَنوَاب وئور وئویر] 
۳ له دين سهیا ۰ الطهوی ۳ . 

م ۶ م €3 -ه 2 سه 2 ۱( 
٤‏ - ثعلبة -بن عباد " (العبُدی البصري] . 
۵ تَعْلبَةٌ - بن مُسْلِم الخَنْمَمِئُ [الشَّامِك] ٩۲‏ . 


سے محر و 
۹ - عَلبة دين زد الان الکوفی . 


/ ۷ - ثُمَامَةُ ‏ بر عبداشربن آنس بن مالك [الْأَنْصَارِيٌ اضر ۱۸۸/۷ 


َاضیهَا]. 


)1١(‏ زيادة من المطبوعة. 

 (‏ ۲) سقطت ترجمته من المطبوعة. 

(۳) في المخطوطة : (سهل). والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 
)1( في «التقریب»: (عباد) بکسر المهملة وتخفیف الموحدة. 


(۱۲۱۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۰/4) ترجمة (۸۳۷) ورمز له (د. ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۱۱۸/۱) ترجمة (۲۷): «مجهول الحال». 

(۱۲۱۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۷/۶) ترجمة (۸۳۸) ورمز له (فق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱۸/۱) ترجمة (۲۸): «مجهول». 

(۱۲۱۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي /٤(‏ ۳۹۲) ترجمة (۸4۲) ورمز له (ت۰ ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱۸/۱) ترجمة (۳۲): «صدوق؟. 

(۱۲۱۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۵/۶) ترجمة )۸٤٤(‏ ورمز له (عخ» 5)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۱۸/۱) ترجمة (۳۵): «مقبول». 1 

(۱۲۱۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۸/۶) ترجمة (۸:۸) ورمز له (د» فق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱۹/۱) ترجمة (۳۹): «مستور؟. 

(۱۳۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۶) ترجمة (۸4۹) ورمز له (عس)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۱۹/۱) ترجمة (40): «كوفي» صدوق» شيعي» . 

(۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (505/5) ترجمة (۸۵۶) ورمز له (ع قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۰/۱) ترجمة (۶0): «صدوق». 


4٤‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال» الاسماء 


۸ -لُمَامَةٌ -بنْ کلاب عن أبي سَلَمَة. 

۹ - نْمَامَةُ - بر وَائل [بن ن خصین] ۰ هو أبو ال المُرَيُ 
۰ - اب - بن عة المِهْرِيُ ابر 
۱ - ور بن رید الیل 7 امن ](). 

۱۳۱۲ - لور بیقر اشوین ابط وی ٩]‏ 

۳ - تور - بن يَِيْدٍ الکلاعْ [أبو خالد] ۲ الحمْصی . 
5 - ور" -بنْ آبي فاختة سَعِيِدُ بن علاقة أبو الجَهُم الکو 


0 


( زيادة من المطبوعة. 

() کذا في «الميزان» للذهبي (۳۷۳/۱) ترجمة )١501(‏ و «تهذیب الكمال» للمزي و «التقريب» لابن حجر. 
وفي المطبوعة: (مقلة) - و (ثواب بن). 

۳( كذا في المطبوعة و المیزان» للذهبي (۳۷۳/۱) ترجمة (۱۰) و «تهذیب الکمال» للمزي و «التقریب» 
لابن حجر. وفي المخطوطة الكلمة غير واضحة. 

)٤(‏ کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي )۳۷١ /١(‏ ترجمة )١504(‏ و «تهذيب الكمال» للمزي و «التقريب» 
لابن حجر. وفي المخطوطة: (ثور). 


(۱۲۱۰۸) «تهذيب الكمال» للمزي (4۰۹/6) ترجمة (۸۵7) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۲۰/۱) ترجمة :)٤۷(‏ «مقبول». 

(۱۲۱۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۰/64) ترجمة (۸۰۷) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۰/۱) ترجمة (58): «مقبول». 

(۱۲۱۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4/ 4۱۲) ترجمة (۸۰۸) ورمز له (ت. ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۰/۱) ترجمة :)٤۹(‏ «مقبول». 

(۱۳۱۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱0/4) ترجمة (۸۰) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۰/۱) ترجمة (۵۱): «ثقة» 

(۱۲۱۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (1۱۷/4) ترجمة (۸۱۱) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۰/۱) ترجمة (۵۲): «مقبول» قدیم الوفاة) . 

(۱۲۱۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۸/4) ترجمة (۸۱۲) ورمز له (خ» 6 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۱/۱) ترجمة (۵۳): «ثقة» ثبت» الا أنه يرى القَدّر». 

(۱۲۱۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۹/4) ترجمة (۸۱۳) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۱/۱) ترجمة (۵۶): «ضعيف» زمي بالرنض؟. 


من اسمه جابر / جابر بن وهب سا 


حرف الجیّم 


[مَن امه جابان وَجَابِرٌ وَجَبْرُ وجبارَه] 
/ ۲۱۱۵ - جابان عن عَبْدِالله بن عَمْروء لا يُذْرَى مَنْ هو. e‏ 
۹ - جابر -بنْ بح [الر اسب أبو شر ]۲ . 
۷ - جابرٌ - بن عَمْرو [الوَاسِبِيُ] ۰۲۲ آبو الوازع . 
۸ - جابر - بن توح الحمانی [أبو بَشِيْر ۲۳ الکوفی إمامٌ مَسْجِدٍ 
ني جِمّان] ا 


ت عه اهم 7 o2‏ (۳( ور .و۶ 
۹ _ جابر - بن وَهب. عن عبّدالله بن عمرو "۰ لا يعرف له 
5 2 
حديث. 


م 


)۱( زيادة من المطبوعة . 
(۲) في المطبوعة : (بشر). والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 
(۳) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المطبوعة: (عمر). 


(۱۲۱۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۲/4) ترجمة (855) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۲/۱) ترجمة (۱): «مقبول». 

(۱۲۱۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي )15١/5(‏ ترجمة (859) ورمز له (د. ت» س). قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۱۲۲/۱) ترجمة (۷): «صدوق». 

(۱۲۱۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (507/5) ترجمة (۸۷۳) وقال: «ویقال : الکوفیٌ» ورمز له (بخ» 
م ت» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۲۳/۱) ترجمة (۱۱): «صدوق بهم ˆ 

(۱۳۱۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (559/5) ترجمة (۸۷) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۲۳) ترجمة (۱6): «ضعیف؟. 

(۱۲۱۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (7۳/6) ترجمة (۸۷۷) وقال : «جابر بن وهب الحْيُواني» ورمز 
له (س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۲/ ۳۳۷) ترجمة (۱۰۸): «مقبول». 


۱۸۳۹/۷ 


الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۰ 2 جَابِرٌ - بن یرد [بن الخار ES‏ العف » [أبو عَبْدِالله 


١ © الكوفيه]‎ 


۱ جُبَارَة- بن المُعَلّس الحِمَانِىٌ» [أبو مُحَمّد الکوف]۲ . 
۲ جبْرُ ‏ أو جرب عَبيْدة [الشَاعر] ۲۳ لا يُعْرَفُْ 

[مَن امه جِبْرِيْلُ وَجْبَيْرٌ وَالجَرَاحُ] 
۳ -جِبْرِيْلٌ بن أخمّرء [أبو بكر]”" الجَمَلِيٌ . 
/ ۱۷6 -جُبَيرُ ‏ بن أبي صَالِح [الحِجَازِيُ]”". 
6 جَرَاحُ بر الضّحَاك [بن فیس الرازيٌ» الكِنْدِيٌ» الکوفغ](. 
۰ - الجَرَاحٌ ‏ بن مَلِئْح”" [بن عَِي] ۳ الوژاییم زت البغدادی] ۲ 


والد وکیّم . 


)۱( 
زفق 
زفرفق 


زيادة من المطبوعة . 
زيادة من المطبوعت وهو (الجراح) بأل تعریف في «تهذیب الكمال» وسقط (الرازي) منه . 
كذا 7 و «المیزان» للذهبي )۳۸۹/۱( و «تهذيب الكمال» للمزي و «التقريب» لابن حجر. 


(۱۲۱۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (550/5) ترجمة (۸۷۹) وقال: «ويقال: أبو يزيد ويقال: أبو 


محمد الكوفي» ورمر له (د» ت.» 30 قال ابن حجر في «التقريب» (IYT/Y»)‏ ترجمة 
(۱۷): «ضعيف رافضی». 


(۱۲۱۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۹/4) ترجمة (۸۹۱) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱۲/۱) ترجمة (۲۹): «ضعيف». 


(۱۲۱۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (5/ 545) ترجمة (۰)۸۹۳ وقال: «قال بعضهم : جيرا ورمز له 


(س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۲۹/۱) ترجمة (۳۱): «شاعر » مقبول». 


(۱۲۱۲۳) «تهذیب الكمال» للمزي (4۹1/4) ترجمة (847) وقال: «ويقال: البصري» ورمز له (دء 


س)» قال ابن حجر فى «التقریب» (۱۲۵/۱) ترجمة (۳): «صدوق»› يهم٤»‏ وهو عنده 
«جبرئيل؟ . 


(1١١1)«تهذيب‏ الكمال» للمزي (0604/5) ترجمة )٩۰۲(‏ ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۱۲۷۱/۱) ترجمة :)٤١(‏ «مقبول». 


(۱۲۱۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي )0١5/5(‏ ترجمة )٩۰۸(‏ ورمز له (ت)ء قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱۲۲/۱) ترجمة (47): «صدوق». 


(۱۲۱۲) «تهذیب الكمال» للمزي )01۷/5( ترجمة )٩۱۰(‏ ورمز له (بخ» م“ د» ت» ق) قال 


ابن حجر في «التقریب» (۱۲۱/۱) ترجمة (۸): «صدوق. يهم . 


من اسمه جریر / جریر بن يزيد ۳:۷ 
۷ 9 الجَرّاحٌ ‏ بن مَلِيْح هرن ۲۳ [آبو عَبْدِالرحْمَّن الحمُصیٌ] ۳ . 


[مَن شمه جَریر وجري وجشر وَجَْرة وَجَعْدَةُ] 
۸ -م جَرِيْرُ - بن حَازِم [بن ريد الأزدِيء آبو النضْر البَصْرِيَء وَالِدُ 
وَهْب]0. 
۹ - جر - بن عَبالحمید [بن فرط الكوفيئٌ الرازي» أبو عَبْداش 
القاضي] ° المع 
۰ - جر - بن زد بن جَرِيْر بن عَبْداله[الجلیع] ۰۳ 


. " جریر بنٌ يزيد عن مر الثوريٌ‎ "۰ 7 2 ١ 


۰)۱80۲( كذا في المطبوعة و«تهذيب الكمال» للمزيء و«الميزان» للذهبي (۳۹۰/۱) ترجمة‎ )١( 
و «التقريب» لابن حجر. وفي هامشه: (البَهُرّاني: ينسب إلى بهراء» بفتح فسکون» قبيلة نزل أكثرها‎ 
مدينة حمص من الشام). وفي المخطوطة الكلمة غير واضحة.‎ 

(؟) زيادة من المطبوعة. 

(۳ - ۳) كذا في «الميزان» للذهبي (۳۹۷/۱) ترجمة )١477(‏ و «تهذیب الكمال» للمزي. وفي المطبوعة 

و «التقريب» لابن حجر: (جرير بن زيدء عن منذر الثوري). وفي المخطوطة (جرير بن يزيد بن 
منذر). 


(۱۲۱۲۷) «تهذيب الکمال» للمزي (5/ )07١‏ ترجمة )٩۱۱(‏ ورمز له (س» ق). قال ابن حجر في 
«التقريب» )١17157/١(‏ ترجمة :)8٩(‏ «صدوق؟. 

(۱۲۱۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲8/4) ترجمة )٩۱۳(‏ ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۷/۱) ترجمة (۵۱): «ثقة لکن في حدیثه عن قتادة ضعف وله أوهام إذا 
حَدَّتَ من حفظه مات سنة سبعین بعدما اختلط لکن لم يحدّث في حال اختلاطه . 

(۱۲۱۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵4۰/4) ترجمة )٩۱۸(‏ وَرَمَرَ له (ع قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۲۷/۱) ترجمة (05): «ثقة صحیح الکتاب. قیل في آخر عمره يهم من 
حفظه» . 

(۱۲۱۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (0۵۱/4) ترجمة (414) ورمز له (سء ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۷/۱) ترجمة (0۷): «ضعيف) . 

(۱۲۱۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۵۲/4) ترجمة )٩۲۰(‏ ورمز له (ق). و«الکاشف» للذهبي 
بتحقیق محمد عوامة (۲۹۲/۱) ترجمة (۷۷۳) وقال تعليقاً في الحاشیة: «قال في 
«المیزان» تفرد عنه بقية» لا يعتمد عليه لجهالته». 


4۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


SVE ENS A ١ 2 

۳ - جر بن کیب ادوس [البَضريٌ] ”. 

۶ - جُرَيُ - بن کیب النَهْدِئٌ [الكُوفك] ۳ . 

۶۵ - جشر -بن لسن اليَمَامِىُ» [أبو مان رل السَام] ۳ . 


۰ - جَسرة بْب دَجاجة [الکوفیّت عن عَلنْ] ٩‏ . 
۷ جَعْدَةٌ -[بنْ هیر آبو وَهْب المَخْرُومِيَ] ۲ . 
عَنْ ام هَانىء . 
)١- ١(‏ كذا في المخطوطة و «التقريب» لابن حجر و «تهذيب الكمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۱/ 917 8) 
ترجمة (۱4۷4). وفي المطبوعة: (جرير بن الضبي). 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
= و «الميزان» (۳۹۷/۱) ترجمة (۱۶۷۲). وقال الحافظ ابن حجر في «تهذيب 
التهذیب» (۷۷/۲) ترجمة (۱۱۸: «يحتملل أن يكون الذي قبله»» ثم جزم بذلك في 
«التفریب» (۱/ ۱۲۷)ترجمة (جرير بن زید) رقم )0(. 
قلت: کأنه احتمال ناشیء عما سبق ليه ذهنه رحمه الله من أن حديث المترجَم قبل مرويٌ 
في النسائي وابن ماجه. في المسح على الخفین» وقد بینث أنه رل وسَبْق ذهن» فهذا 
الاحتمال منه في غير محل والله أعلم. وحدیثه رواه ابن ماجه: کتاب الطهارة - باب في 
مسح أعلى الخف (۱۸۳/۱) حديث رقم (001). 
(۱۲۱۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (007/5) ترجمة )97١(‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۲۸/۱) ترجمة (59): «مقبول». 
(۱۲۱۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۵۳/4) ترجمة )٩۲۲(‏ ورمز له (۰)4 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۸/۱) ترجمة (1۰): «مقبول». 
(۱۲۱۳۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۵4/4) ترجمة )٩۲۳(‏ ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۲۸/۱) ترجمة :)5١(‏ «مقبول». 
(۱۲۱۳۵) «تهذیب الکمال" للمزي (007/4) ترجمة )٩۲4(‏ وقال: «ویقال: الكوفي» ویقال: 
البصري» ورمز له ابن حجر في «تقریب التهذیب» (۱۲۸/۱) ترجمة (1۲) ب (مد) وقال 
في «التقریب» (۱۲۸/۱) ترجمة (0۲): «مقبول». 
(۱۲۱۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱8۳/۳۵) ترجمة (۷۸۰4) ورمز له (دء س» ق)» قال ابن 
حجر في *التقریب» (۲/ ۵۹۳) ترجمة (۳): «مقبولة». 
(۷ «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۷/4) ترجمة )٩۳۱(‏ ورمز له (ت. س) وانظر ترجمة 
(۳۰) والتعلیقات المشار إليها في الحاشية. قال ابن حجر في «التقریب» (۱۲۹/۱) 
ترجمة (0۷): «قال العجلي : تابعی ثقة». ۱ 


من اسمه جعفر / جعفر بن زياد الأحمر ۲1۹ 


[َمَن اسمة وو ” ۵ عفر والحعيد و ا 
۸ - جع بن إياس» أبو بشر [بن أبي وَحْشِيّة] “ اليَشْكْرِيُ 
[البضُري» ۰ نم الواسِطِيئٌ] ۳ 


25 
۰ 


7 جَعْمَرٌ -بنْ بُرْقّان [الکلایث آبو عَبْداهالوَمّنْ] ۲۳ . 


۰ - عنفو - بنْ عنان اق الکفیی] ۰۲۲ آبو اهب 
العُطَارِدِيُ [البَضْرِيُ] ۱۳۲ ال [الأعمَى E‏ 


۱ - جعفسر دين انوییر اله آو اا التمفقی نه 
ره و (۱) ١ 8 ١‏ 
البصري] ‏ . 


/ ۱۲ - جر - بن زياد الأَخمّر [الکوفی](. 


 )۱(‏ زيادة من المطبوعة. 

() کذا في «تهذیب الکمال» للمزي و «السیر» للذهبي (۲۸۱/۷) ترجمة (85) و «تاریخ الاسلام» له 
وفیات سنة (۱۷۵ ه) الصفحة (۵۳۲) ترجمة (4۵۳) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۸۸/۲) ترجمة 
(۱۳۵). وفي «المیزان» للذهبي (4۰6/۱) ترجمة (۱6۰۰): (الخزاز). وفي المطبوعة: (الحذاء). 
والكلمة زائدة من المطبوعة. 


)١١١(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (5/ 0) ترجمة (۹۳۲) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في التقریب» 
(۱۲۹/۱) ترجمة (۷۰): (ثقة» من أثبت الناس في سعيد بن جبیر » هم في 
حبيب بن سالم» وفي مجاهد». 

(۱۲۱۳۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۱/0) ترجمة (۹۳۶4) ورمز له (بخ» م 5)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۲۹/۱) ترجمة (۷۲): «صدوق» يهم في حديث الزهري». 

(40١5١)«تهذيب‏ الکمال» للمزي (۲۲/۵) ترجمة )٩۳۷(‏ ورمز له (ع قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳۰/۱) ترجمة :)۷١(‏ «مشهور بكنيته» ثقة4. 

(۱۲۱6۱) «تهذیب الکمال» للمزي )۳۲/١(‏ ترجمة (440) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۳۰/۱) ترجمة (۸۰): «متروك الحدیث وكان صالحاً في نفسه». 

۲ «تهذيب الکمال» للمزي (۳۸/۵) ترجمة (441) قال: «ويقالٌ: أبو عبدالرحمن» ورمز له 
(ل. ت. صء عس). قال ابن حجر في «التقريب» (۱۳۰/۱) ترجمة :)۸١(‏ اصدوق» 


يتشيع؟ . 


۱۹۰/۷ 


۱5۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۳ - عفر - بن سعد بن سَّمُرَة [بن جُنْدَبٍ الفزار ان 
[السَّمْرِيُ]”" . 
E‏ - بن سُلَيْمَانَ الضْبَمیْ * [أبو سُلَيمَانَ البَصرِيٌ 


۵ جَعْفَرُ ‏ بن عیاض [المَدَنِىٌ . 
لفو 
يروي عَنْ ابي هُرَيْرَة] 
۲ - جَعْمْرٌ - بن مُحَمّد بن عَليَ بن الحُسَيْنِ بن عَليَ [بن ابي طالب 
الهاشمی أبو عَبْدِاللهالإمَام المعرُوف بالصّادِقٍ المَدَنِيَ]”" . 


617 جعْمَرُ - بن مُحَمَدٍ بن الفُضَيْلٍ الرَسْعَیْ * [أبو القضل 
الحافظ] 9" . 


۸ جَعْمَرُ - بن أبي المُغِيْرَة [الخُرَاعِ] ۲۳ 


» القُميُ ۳ . 


() في «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۱۳): (سعيد). 

() زيادة من المطبوعة. 

e (۳‏ اريك وی مر یت ی ی 
۹3 (الضبعي): ب بضم الضاد المعجمة وفتح الموحدة. 

(5) (الرَسعَنِيٌ): ب بفتح الراء وسکون المهملة وفتح المهملة بعدها نون . 

() في «التقریب»: (القمي) : بضم القاف. 


(۳ع۱۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (1۱/۵) ترجمة (4547) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳۰/۱) ترجمة (۸۲): «لیس بالقويِ». 

(۱۲۱66) «تهذیب الكمال» للمزي (4۳/۵) ترجمة (۹4۳) ورمز له (بخ» م» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳۱/۱) ترجمة (۸۳): «صدوق. زاهد لکنه كان یتشیّم» . 

(۵ع۱۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۳/۵) ترجمة (454) ورمز له (سء ق). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۳۲/۱) ترجمة :)٩۱(‏ «مقبول». 

(۰ع۱۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۷6/۰) ترجمة (۹۵۰) وَرَمّز له (بخ» ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳۲/۱) ترجمة :)٩۲(‏ «صدوق فقیه» . 

(۱۲۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹/۵) ترجمة (۹۵۲) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التفریب» (۱/ ۱۳۲) ترجمة (۹4): «صدوق. حافظ». 

(۱۲۱6۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۲/۵) ترجمة (۹۵۸) ورمز له (بخ» د» ت» س» فق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۱۳۳) ترجمة (۱۰۲): «صدوق يهم . 


من اسمه ج جمیع | ج جمیع جد الولید بن عبدالله ۲۱۱ 


9۹ - عفر - بن مَيْمُون میم آبو عَلِيَ أو أبو العام 7 
البَصْرِيٌ» بَيّاع الأنماط . 

۰ جَعْفَرٌ - بنُ یخی بن توبن [تَفَرَدَ عَنْهُ أبوعَاضِم]”" . 

0 الجعَيْدُ - بن عَبْدِالئَحْمْنِ [بن أؤس اکن أو أبو عَبْدِالرَحمن 


ال 
۱ ۲ - جُمَيْمُ - بن عُمر ۳ [بن عبدِالوّحمن] "۳" لعج یر 0 
الک وف ] ۲ 

۳ - جْمَيْعٌ - بن عَم مير ا" > [أبو الأَسْوَدٍ الکوفی يو عن 
عا 


٤‏ جمَيْعُ ‏ جَذٌ الوَلئْدِ بن عَبْدالله. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) في المطبوعة والمخطوطة: (عمير) والمثبت من «تهذيب الکمال» للمزي. 

200 كذا في «الميزان» للذهبي (4۲۱/۱) ترجمة (۱۵۵۲) و «تهذيب الكمال» للمزي و «التقريب» لابن حجر 
و «تهذيب التهذیب» له (۱۱۱/۲) ترجمة (۱۷۷). وفي المخطوطة والمطبوعة: (التميمي). 


(11144) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۱4/۵) ترجمة (404). وقال: «ویقال : أبو العوام الأنُماطيٌ» 
ورمز له (زء ۰)6 قال ابن حجر فى «التقریب» (۱۳۳/۱) ترجمة (۱۰۳): «صدوق 
يخطىء) . ١‏ 

(١5١1١١)١«تهذيب‏ الكمال» للمزي )١١7/5(‏ ترجمة )٩۱۰(‏ وقال: «وقیل: جعفر بن يحيى بن 
عمارة بن ثوبان حجازي» ورمز له (بخ» د» ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (۱۳۳/۱) 
ترجمة (۱۰6): (مقبول». 

(۱۲۱۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي )01١/5(‏ ترجمة )٩۲۷(‏ وعنده «الجعْد ويقال له: الجعيد» 
ورمز له (خ» م» ده ت» س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۲۸/۱) ترجمة (16): 
(ثقة24. 

)١١1151(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۱۲۲/۵) ترجمة (414) ورمز له (تمک قال أبن حجر في 
«التقريب» (۱۳۳/۱) ترجمة (۱۰۹): (ضعيف». 

(۱۲۱۰۳) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۲4/۵) ترجمة (937) ورمز له (6)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۳۳/۱) ترجمة :)١١١(‏ «صدوق يخطىء ويتشيع؟ . 

(۱۲۱۰۶) «تهذیب الكمال؛ للمزي )١117/5(‏ ترجمة (4717) ورمزله (د)ء و «الكاشف» للذهبي بتحقيق = 


۱۹/۳۲ 


الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
[مَن امه جَمیْل وجُنَادَةُ وجُتَيْدُ والجَهم 
Oe‏ و كانه 
وجوّاب والجون وجویبر ] 
۵ - یل - بن ان الْأَهْرَازِيُ» [ابن جَيْل العتکی الَْهْضَمِئُء أبو 


الحسَن الا . 


۰ - جميل - بن مُرَة [السَّيْبَانِنُ البضرئ]"' . 
مه . زفق 
عن آبي الوضيء 

/ ۱۲۱۵۷ -جَمِيْلٌ -. 
عَن أبي الملیح. 


عع 


۸ جُنَادَةُ ‏ بن سَلّم [باسکان اللآم» ابن خالد السُوائي» أبو الحكم 


و 
الکوفخ ](۱) العَامِرِييُ”" . 


زيادة من المطبوعة . 
في المطبوعة : (الوضين) وفي المخطوطة غير معجمة والمثبت من «المیزان» تلذهبي و «تهذیب 
الکمال» للمزي . )( سقط من المطبوعة. 


محمد عوامة (۲۹۱/۱) ترجمة (۸۱۱) قال تعلیقاً في الحاشية: «قال المصنف في 
«المیزان»: لا یدری من هو». ۱ 

و «المیزان» (4۲۲/۱) ترجمة (۱۵۵۳). وتعقبه الحافظ ابن حجر في «التهذیب» (۲/ ۱۱۲) 
ترجمة (۱۷۸). وسّبّق الذهبی إلى هذا الوهم عبذالغني المقدسيٌ ولم يتنه له المزي» قال 
الحافظ: الیست لجمیع هذا رواية في «سنن آبي داود, وإنما فيه (۳۹۲/۱) 
حدیث )۵٩۱(‏ -: عن الولید بن عبدالله بن جمیع» حدثتني جدّتي ‏ وعبد الرحمن بن خلاد -. 
عن أم ورقة... وقد حسّن الدارقطني حدیث أم ورقة في «السنن». ..2». ولیس في «سنن 
الدارقطني» المطبوع تحسين له. انظر (۰۲۷۹/۱ 40۳). 


(۱۲۱۰۵) «تهذیب الكمال» للمرّي (۱۲۷/۰) ترجمة (478) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۱۳۶/۱) ترجمة (۱۱۳): «صدوق يُخْطىء» أفرط فيه عبدان». 


(۱۳۱۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۰/۵) ترجمة )۹1۹( ورمز له (د. عس »2 ق) قال ابن حجر 


فى «التقریب» (۱۳6/۱) ترجمة (۱۱6): «ثقة) . 


(۱۲۱۵۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۱/۵) ترجمة )٩۷۰(‏ ورمز له (س)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱۳۶/۱) ترجمة (۱۱۵): «مقبول». 


(۱۲۱۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۵/۵) ترجمة (۹۷۲) ورمز له (ت)» وقال محقق الکتاب: 


هو ضعیف كما قال الحافظان آبو حاتم وأبو زرعة الرازیان وهما آعلم به» وضعفه = 


من اسمه جویبر / جویبر بن سعید Yor‏ 


و 


۹ جُنَبْدٌ ‏ الحَجّام» [أبو عَبْدِانه الكوفيٌ . 


م کا 2 ( 

عَنْ أستاذه زید الحَجّام]”" . 

٠‏ ل[اللجهُمْ - بنْ الجَارُؤدء [وقيل : شّهُم بمعجمة. 
عَنْ سالم بن عَبْدِالله]”" . 

۱ جَوَابُ ‏ بن "بیدا لیم "۲ [الکوفخ](). 


۱ ار - بن فاده [بن الأعوَرٍ میم ادي افر 
۰ 00 ذا 
لابه صحبّة ] 
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۶ م2 و 


۳ - جوییرٌ - بن سَعِيْده [أبو القاسم البَصْرِيُ]”". الزاوي عَن 
الضَّحَاكِ بن مُزاجم التفسیر . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(- ۲) كذا في «تهذيب الكمال» للمزي و «الميزان» للذهبي )5777/١(‏ ترجمة (۱۵۸۹) و «التقريب» لابن حجر 
و «تهذيب التهذيب» له (۱۳۱/۲) ترجمة (۱۹۷). وفي المخطوطة: (عبدالله التيمي) وفي المطبوعة: 
(عبيد الله التميمي) . 

۳( زيادة من المطبوعة» وفي المصادر: (البلخي). 


0 الذهبي» ولا أدري كيف قال الحافظ أبن حجر: «صدوق له أغلاط». وذكره الذهبي 0 
ا (۱۹۰-۱۸۱) حينما درجه في -الطبقة التاسعة عشرة من «تاريخ الاسلام». 
ابن حجر في «التقريب» )175/١(‏ ترجمة (۱۱۷): «صدوق. له أغلاط» . 

(۱۲۱۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/ ۱۵۲) ترجمة (۹۷۸). وقال: «ویقال : جنیدابن عبدالله أبو 
محمد الكوفي» ورمز له (س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۳۵/۱) ترجمة (۱۲۳): 
يهم . 

(۱۲۱۱۰) «تهذيب الکمال» للمزي )٠١۸/١(‏ ترجمة )۹۸١(‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )٠١١ /١(‏ ترجمة (۱۲۷): «مقبول». 

(۱۳۱۲۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۵۹/۵) ترجمة (۹۸۲) ورمز له (ز» عس) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۳۵/۱) ترجمة (۱۲۸): «صدوق رمي پالازجاء . 

(۱۲۱۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۲/0) ترجمة )۹۸٤(‏ ورمز له (د. س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳۹/۱) ترجمة (۱۳۰): «لم يصح صحبته ولأبيه صحبة مقبول». 
(۱۲۱۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۷/0) ترجمة (985) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 

«التقریب» (۱۳۱/۱) ترجمة (۱۳۱): «ضعیف جدا» . 


o‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


حرف الحاء | 4 لمهمّلة 


[من اسمة حابس وَحایم وَحَاجِبٌ] 

و ره ی ۱(۳) رح و (۲) وه ا 
ا سَعْدِ الط ی الِيَمَامِيُ > يُقال له : 
۵ حَاتِمُ ‏ بن خُرَيْث ۳" الطائی المَحْرِيٌ “ [الجمصِئ] ۲ 

۳ تم - ي فص ۰ 


2 


۹ - حاتم 0 [الكلابيئٌ» آبو سَهْل البَضَریٌ» صاحبٍ السّقط 
بفتح المهملة والقاف]". 


م * ]ا سه امه و 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

() کذا في السخطوطة والمطبوعة» وفي «تهذیب الکمال» و «المیزان؟: (اليماني) بالنون. 

(۳) كنذا في المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (17) و «المیزان» للذهبي (4۲۸/۱) ترجمة 
(۱۰۹۷) و «تهذیب الکمال» للمزي و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۱۲۹/۲) ترجمة (۲۱۱) 
و «التقریب» له. وفي المخطوطة: (حرب). 

(4) کذا في «تهذیب الکمال» للمزي» و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۱۲۹/۲) و «التقریب» له. وفي 
المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (17): (المحرزي) والكلمة زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۳/۵) ترجمة (۹۹۰) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» : (۱۳۷/۱) ترجمة (۱): «مخضرم یل بصفّین» وقیل له صحبة) . 

(۱۲۱۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۲/۵) ترجمة (4۹4) ورمز له (د» س» ق). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۱۳۷) ترجمة (۵): «مقبول». 

(7١١1١)«تهذيب‏ الکمال» للمزي (۱۹۵/۵) ترجمة (۹۹۷) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳۷/۱) ترجمة (۸): (ضعيف) . 


من اسمه الحارث / الحارث بن عبدالله Yo‏ 


۷ - حَايم - بن أبي تضر [القََّسرينع] ‏ . 


۸ - حاجبُ ‏ بن یمان المَنبجئ [الشَّيْمَانِيُ مولاهم آبو 
رخ PF‏ 


[من اسمة | وو شمه الحأرث] 


/ ° ۱۲۱۰۹ - الخارث - تن سل المُحَاسِبِنُء [أبو عَبْدِالله البَعْدَادِيّ [z4]‏ 
الرَّاهِدُ المَشْهُور] ۲۳ . 

۰ - الخارث -ينْ بلالٍ بن الحَارث المُرَني المَدَنيُ . 

١‏ - الخسارث - بسن حَصِيْرَة”" الأزدئُ» [أبو النَعْمَان 
الکوفث ) 

/ ۲ - الخارث -بنْ زياد الشامي عَنْ ابي رم . ۱۹۳/۷ 


۱۳۳ - الحارث - بن عَبْدالله [الهمدانیْ الْحُوتِييٌ بضم المهملة وبالمثناة 
أبو زُمَيْر الكوفيئ]7" الأَعوَرُ» صَاحِبُ عَلی. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
00 المخطوطة مخرومة في الصفحة [544ت] جيرا نوها مه المظبوعة. 
۳( تاعربت رتس لازم امه مهوت ين بين بعاد عروتي أن لقو 


(۱۲۱۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي )١95/5(‏ ترجمة (۹۹۸) ورمز له (د» ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳۸/۱) ترجمة (9): «مجهول». 

(۱۲۱۲۸) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۰۰/۰) ترجمة (۱۰۰۲) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۳۸/۱) ترجمة (۱۳): «صدوق يهم2. : 

(۱۲۱۲۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۰۸/۵) ترجمة (۱۰۰۷) وذكره (تمييزا)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۳۹/۱) ترجمة (۱۸): «مقبول». 

(۱۲۱۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۵/۰) ترجمة (۱۰۱۱) ورمز له (د» س» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۱۳۹/۱) ترجمة (۲۳): «صدوق مقبول». 

(۱۲۱۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲/۰) ترجمة (۱۰۱۵) ورمز له (بخ» ص» عس). قال ابن 
حجر في التقريب» (۱4۰/۱) ترجمة (۲۸): «صدوق يُخْطِىءٌ وژمي بِالرَفْضِ» . 
(۱۲۱۷۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۳۰/۵) ترجمة (۱۰۱۹) ورمز له (دء س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱8۰/۱) ترجمة (۳۲): «لَيْنْ الحَدِيثِء وأخطأ من زعم أن له صحبة». 
(۱۲۱۷۳) «تهذيب الكمال» للمزي (۲46/۵) ترجمة (۱۰۲۵) ورمز له (4)» وقال: «قال البخاريٌ: = 


ل۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


م 3 8 2 >0 5 مه 0 و 
98 الحارث ‏ بن عَبْدِاليَحْمَن بن عَبْدِالله بن سَغد بن أبى ذبّاب 
الدَّوْسِيٌ المَدَنِيٌ . 


۰ - الخارث - بن ید آبو قُدَامَة الإيَادِيٌ [البَضْرِيٌ المُوَذّنُ]2 . 


7 9 الححارث ‏ -بنْ مرو" ال ابن أخي المُِيْرةِ بن شُعبة] ۱ . 
عن أناس' "ین هل جنص . 

۷ - الحارث - بنْ عِمْرانَ الجَعْمَرِيٌ المَدَننٌ . 

۸ - الحارث -بنْ عُمَيْرٍ البَصْرِيُ [أبو مره تٍیل مك705" . 


(1) زيادة من المطبوعة. 

() کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي. و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۱۵۱/۲) ترجمة (۲۵۹) 
و «التقريب» له و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (2»)58 و «المیزان» للذهبي )۳4/1( رقم (۱۱۳۵). 
وفي المخطوطة: (عمر). 

(*) کذا في «تهذیب الکمال» للمزي. و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۱۵۲/۲). وفي المخطوطة: (عن 
ناس من أهل حمص). وفي «المیزان» للذهبي (4۳۹/۱): (عن رجال). وفي المطبوعة و «الخلاصة» 
للخزرجي الصفحة (1۸): (عن ایاس من آهل حمص). 


وقال بعضهم : الحارث بن عبّيد - وقال فيه آبو بكر بن أبي داود: الي 
قال ابن حجر في «التقریب» (۱8۱/۱) ترجمة :)٤١(‏ «صاحب عَلي» كذَّبه الشعبیٌ في رأيه 
وزمي ي بالوّفْضٍ وفي حدیثه ضعف». 

(۱۲۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۰۳/۵) ترجمة (۱۰۲) ورمز له (عخ» م» مد ت» س۰ 
ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱8۲/۱) ترجمة (6۱): «صدوق یهم». 

(۱۲۱۷۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۸/۵) ترجمة (۱۰۲۹) ورمز له (خت» م» دء ت)» قال ابن 
حجر فى «التقریب» (۱/ ۱4۲) ترجمة (10): «صدوق يُخْطىء» 

(۱۲۱۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹/۵) ترجمة (۱۰۳۶) ورمز له (د» ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۳) ترجمة (۵۲): «مجهول». 

(۱۲۱۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۷/۵) ترجمة (۱۰۳۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱8۳) ترجمة (۵۳): «ضعیف» رَمَاهُ ابن حبّان بالوضع». 

(۱۲۱۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۹/۵) ترجمة (۱۰۳۷) ورمز له (خت» )۰ قال ابن حجر 

في «التقریب» (۱/ ۱8۳) ترجمة (۵4): «وَثَّقَهُ الجمهور» وفي أحاديثه مناکیر ضَعَّفَهُ بسیبها 

الازدي وابن حبان وغیرهما فلعله تغيّر حفظه في الآخر». 


من اسمه حارثة / حارثة بن آبي الرجال ۱۰۷ 


5 


۹ 9 الحأرث بن مالك . عَنْ سَعْدِ بن أبى وَقا ص . 
1 الحَأرثُ - بن مَنْصْوْرٍ الوَاسطيٌ ' [أبو مَنصور أو أبو سُفْيَان 
الرَاهدُ]۳. 


۱ - الخارث بن هان الجَرْمی بجیم. أبو مُحَمّد الْبَصْرِيُ . 
۲ - الحارث - بِنٌ الما [بن سَألم الم الکوفی] ۱ . 
۳ - الحارث - بن وَجیّه الرَاسبنٌ» أبو مُحَمّد اضر . 


۶ الحأرث ‏ الَدوِی» عَنْ عَلِىٌ . 


و 


۱۳۱۸۰ - الحارث - الجَهَنِي» وَالِدُ خارجَة» هو ابنْ ن رافع بن مَکیّث . 


[i 


۳۹ 


المَیْ]۲۲. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۱۷۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۷۷/۵) ترجمة (۱۰6۱) ورمز له (ص) قال ابن حجر في 
«التقریب» )١55 /١(‏ ترجمة (۷۳): «مجهول». 
(۱۳۱۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۲/۵) ترجمة (۱۰6۵) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» )٠٤٤ /١(‏ ترجمة (54): «صدوق يهم . 
(۱۲۱۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۸/۵) ترجمة (۱۰4) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )١515 /١(‏ ترجمة (1۹): «متروك». 
(۱۲۱۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۱/۵) ترجمة (۱۰۷) ورمز له (ت» ق)» قال أبن حجر في 
«التقریب» )١557/١(‏ ترجمة (۷۰): (ضعيف». ۱ 
(۱۲۱۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰/۵) ترجمة (۱۰۵۱) ورمز له (د. ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۱8۵/۱) ترجمة (۷): اضعیف». 
9 «تهذيب الكمال» للمزي (۳۱۲/۵) ترجمة )٠١١55(‏ ورمز له ف قال ابن حجر في 
«التقريب» )٠٤١ /١(‏ ترجمة (۸۲): «مجهول». 
(۱۲۱۸۵) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۲۸/۵) ترجمة (۱۰۱۷) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )١5٠ /١(‏ ترجمة (۳۰): «مقبول». 
١‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۵/ ۳۱۳) ترجمة (۱۰۵۷) ورمز له (ت» ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱4۵/۱) ترجمة (۸۳): (ضعیف؟. 


۱۹۳/۷ 


0۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۱۳۱۸۷ -حأرئة بن مُضَرٌب ۳ [العَبدي يي الكو في E‏ 
۱۳۱/۸۸ - حازم - بن عاي اب خلت الأَعْمَى 

۹ - حخاضر بن المهاجر البَاهلئ» آبو عِيْسَى 

/ ی dg‏ 
۱ - حبانْ - بن عاصم ی 


52 


۲ حِبَّانُ ‏ بن يَسَارٍ اللاي البَضْرِيٌ أبو رُوَيْحَة 
ل 


)١(‏ (مُضَرْبٍ): بِتَشْدِيْدٍ الراء المَكْسُوْرَة َبْلَهَْ معجمة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۲) كذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي (۱/ 44۷) ترجمة (17170) و «تهذيب الكمال» للمزي و «تهذيب 
التهذيب» لابن حجر )١1148/5(‏ ترجمة (۳۰۱۲) و «التقریب» له. وفي المخطوطة الكلمة غير واضحة. 

() (حبان): بالكسر. 

(5) كذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (44۹/۱) ترجمة .)١541(‏ وفي 
المخطوطة الكلمة غير واضحة. 


(۱۲۱۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/ ۳۱۷) ترجمة (۱۰۵۸) ورمز له (بخ »)٤‏ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱8۵/۱) ترجمة (۸4): اثقة» غلط من نقل عن ابن المديني أنه ترکه». 

(۱۲۱۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۱/۳۳) ترجمة (۷۳:۷) وقال: «وقیل: اسمّه حازم بن 
عطاء» ورمز له (ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (4۱۷/۲) ترجمة (۲۵): «متروك 
ورماه ابن معين بالکذب ومن زعم آنه مروان الأصفر فقد رهم ومروان أيضاً یکی آبا 
خلف فيما قال مسلم. والله علم». 

(۱۲۱۸۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۲۱/۵) ترجمة )١571(‏ ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )١577/١(‏ ترجمة (۸۸): «مقبول». 

(۱۲۱۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (74/0") ترجمة (۱۰۷۱) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» )١47//١(‏ ترجمة (۹۸): «ضعيف» وكان له فقه وفضل». 

(۱۲۱۹۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۳۸/۵) ترجمة )٠١١19(‏ ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 
«التقريب» )١51//١(‏ ترجمة (۹7): «مقبول». 

(۱۲۱۹۲) «تهذیب الکمال! للمزي (۵/ ۳6۷) ترجمة (۱۰۷4) وقال: «ویقال: أبو رَوْح2 ورمز له 
(د. عس) قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۱4۷) ترجمة (6۱۰۱: «صدوق اختلط». 

(۱۲۱۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/ ۳۵۱) ترجمة )٠١1/5(‏ ورمز له (ص)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱4۸/۱) ترجمة (۱۰۳): «صدوق له أغلاط وکان غالياً في التشیع وأخطأ من 
زعم آن له صحبة» . 


تس ا ىب ل د نیبب مرت 1۳ 


[َمَن اشمه حبیّب ] 


د و و (۱) 2 


۶ - بيب بن ابي ابت [الکاملخ مولاهم» آبو یحیی 


۵ ۰ 1 9 ۳ - 2 
ر حَبيْب [المضريٌ» ا کاتب مالك . 


- (۳ ےه 2 5 و هھ 
۰ - حبيبٌ ‏ بن آبي حبیب الجَرَميٌ ۰ [البصري اس 0 اسم 


۳۳ 
و dr‏ وه ( و ۲ ر اه ۳ 
۷ - حبیبٍ - بن الربير [بن مُشکان] ۳ الهلالِينُ أو الحَدَفِيَ البَصْرِيَ 

ثم الإصبهاني 


(۳ 
E 


۸ - حبیبٌ - بن سَالِم [الانضَاري عن الما بن بَسْيْر . 


۵۹ - حبیب - بن صالح الطَّائِيٌ» آبو مُوسى الحمْصی . 


(۱) وردت قبلها في هامش المخطوطة کلمة غير واضحة. 

زفق زيادة من المطبوعة. 

(۴) كذا في المطبوعة و«تهذيب الكمال» للمزي» و «الميزان» للذهبي (40۳/۱) ترجمة (۱۱۹۵). وفي 
المخطوطة الكلمة غير واضحة. 

(4) هكذا في المخطوطة؛ وفي المطبوعة: (كاتب). 


)١11١95(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۳۵۸/۵) ترجمة (۱۰۷۹) ورمز له (ع)» وقال: «واسمه قيس بن 
دينار» ویقال: قيس بن هند. ويقال: هند». قال ابن حجر في «التقريب» (۱4۸/۱) 
ترجمة (۱۰): «ثقة» فقيه جليل» وكان كثير الإرسال والتدلیس». 

(۱۲۱۹۵) «تهذیب الكمال» للمزي (757/5) ترجمة (۱۰۸۲) وقال: «واسمّه: إبراهيم» ویقال: 
زریق» ويقال: مرزوق الحنفي» ورمز له (ق)» قال ابن حجر في «التقریب» )١59/1١(‏ 
ترجمة (۱۰۹): «متروكٌ» كيه أبو داود وجماعة». 

(۱۲۱۹۲) «تهذيب الکمال» للمزي (5/ 55) ترجمة (۱۰۸۱) ورمز له (عخ» م» س» ق) قال ابن 
حجر في «التقريب» (۱8۸/۱) ترجمة (۱۰۸): «صَدُوقُ يُخْطىء». 

۲۷۵ «تهذیب الكمال» للمزي (۳۷۰/۵) ترجمة (۱۰۸۳) ورمز له (مدء ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )۱٤۹ /١(‏ ترجمة (۱۱۳): «أصله من البصرة ثقة) . 

(۱۲۱۹۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۷۹/۵) ترجمة (۱۰۸۵) ورمز له (م» 6 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱8۹/۱) ترجمة (۱۱۵): «لا بأس به». 

(۱۲۱۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۰/ ۳۸۱) ترجمة (۱۰۹۱) وقال: «ویقال: حبيب بن أبي موسی» 
ورمز له (د. ت» ق)» قال ابن حجر في «التقریب»: (۱۵۰/۱) ترجمة (۱۲۲): «ثقة)» 


۲۹۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال؛ الأسماء 


۰ - حبیب دير عدا مجهؤل: 


۰۱ -حبیب - المُعَلّم » بو مُحَمّدٍ البَصْرِيٌ هُوَ ان أبي فريبة . 
80 عي عبن سان عن امان بن ا 
۲ الم زان م۱ 
ارم ان 1 

لم يُجَوَحْ . 


6 ۰ حبيبُ - بن التّعْمَان الأسَدِيٌ . 


الرَاهِدُ [العابدٌ» أبو محمد 


[مَن امه حجاج وَحُجْر] 


و 5 01 م * 
۳ الحو آبو أزطاة الکوفش قاضی 


۰۵ - ححاجٌ - بن أَرْطًاة 
البَصْرَةء المَقِيْهُ. 

Ea 3‏ 3 و در عب و (۱) 

5 حجاخ بن تمیم لالجرَرِی] ` . 


 )۱(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة: (أرطأة) بزيادة همزة فوق الالف وکذلك (آبو أرطأة) بزيادة الهمزت والمثبت من 
المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي. 


(۱۲۲۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۳/۵) ترجمة (۱۰۹۳) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۰/۱) ترجمة (۱۲): «مجهول». 

(۱۲۲۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۰/ ۱۲:) ترجمة (۱۱۰۸) وقال: «واسمّه زائدق ویقال: 
حبیب بن زيد» ویقال: حبیب بن أبي بَقِيّة» ورمز له (ع) قال ابن حجر في «التقریب» 
(۱/ ۱۵۲) ترجمة :)١51(‏ «صدوق». 

(۱۲۲۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۰۷/۵؛) ترجمة (۱۱۰6) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۵۱/۱) ترجمة (۱۳۷): «مجهول». 

(۱۲۲۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۹/۵) ترجمة (۱۰۹۷) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۰/۱) ترجمة (۱۲۸): «ثقة عابذ» . 

(۱۲۲۰۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۰/ 505) ترجمة (۱۱۰۱) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب».(۱۵۱/۱) ترجمة (۱۳۳): «مقبول». 

(۱۲۲۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۰/0) ترجمة (۱۱۱۲) ورمز له (بخ ع)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۵۲) ترجمة (۱80): «صدوق. كثير الخطأ والتدلیس». 

(۱۲۲۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (1۲۸/0) ترجمة (۱۱۱۳) وقال: هویقال: الواسطیٌ» ورمز له 
(ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۵۲/۱) ترجمة (۱): «ضعیف". 


من اسمه حجر / حجر العدوي ۲۹۱ 


۷ - حجَاحٌ - بن وتار [الواسطيئ]”'' . 
۸ - حجاحٌ - بن آبي ريب [َالسْلمیْ آبو يُوْسُفَ الواسطیٌ 
الصَّيْعَا الل 
/ ۱۰۹ ححاحٌ -بنْ عَبَيْد» وَقیل : ابن يسار . ۱۹4/۷ 
۰ ححجَاجُ ‏ بر قَرَافِصَة [الباهلی البَصْرِيٌ العَايدُ]”" . 
م سو ۳ 4 ۹4 4 
2١‏ ححاج - بنْ مُحَمّد المصّيْصِئٌ الحافظ الاعوّرٌء أبو مَحمّد 


s(n 
٤ 
5 


ل سا و و هو 2 ۳ مه و ۲ ره Org,‏ 
۲ _ حجاج بن نصَیّر الفسَاطِيطيٌ [القيْسي؛ أبو مُحَمد البَصرِيٌ] 1 
۳ - حجر - بن حُبْرٍ الكَلاعِنٌ الحمْصِيٌ . 


۶ - حجر العَدَوىٌ. 


۹ 


ف 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۲۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (475/0) ترجمة (۱۱۱۸) وقال: «وقيل: السُلَمِيُ؛ ورمز له (دء 
ت» سي» ق)» قال ابن حجر فى «التقریب» /١(‏ ۱۵۳) ترجمة (۱۵۱): «لا باس به» وله 
ذکر في مقدمة مسلم». ۱ 

(۱۲۲۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۷/0) ترجمة (۱۱۱۹) ورمز له (م» د. س» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱/ ۱۵۳) ترجمة (۱۵۲): «صدوق یخطیء. 

(۱۲۲۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي )٤٤١ /٥(‏ ترجمة (۱۱۲۲) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۳/۱) ترجمة (۱۵): «مجهول). 

(۱۲۲۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/ 41۷) ترجمة (۱۱۲۵) ورمز له (د» س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۶/۱) ترجمة (۱۵۹): «صدوق عابد. یَهم». 

(۱۲۲۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵۱/۰) ترجمة (۱۱۲۷) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵/۱) ترجمة (۱6۱): «ثقة ثبت لکنه اختلط في اخر عمره لما قدم بغداد 
قبل موته». 

(۱۲۲۱۲) «تهذیب الكمال» للمزي )55١/5(‏ ترجمة (۱۱۳۰) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )٠١٤ /١(‏ ترجمة :)١50(‏ «ضعيف» كان يقبل التلقین». 

(۱۲۲۱۳) «تهذیب الكمال» للمزي (1۷۲/۵) ترجمة )١١75(‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۵۵/۱) ترجمة (۱۷۰): «مقبول». 

(۱۲۲۱6) «تهذیب. الکمال» للمزي (۷1/۰) ترجمة (۱۱۳۷) ورمز له (ت)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۵/۱) ترجمة (۱۷۳): «قیل : هو حُجَيّةَ بن عدي» وال نمجهول». 


۳۹۲ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


وو و 


[مَن اشمه حجير وَحَجَبّة حَبَة بّة وَحدیح ] 
۵ _ حير - بن عَبْدِالل الكِندِيٌ» عَنْ عَبْدالله بن برَيدة. 
۳ و ۳۳ o‏ ام 
۹ -م ححَيّة - بن عَدِيّ الكنْدِيُ [الکوفی] ۲ . 


و دهم و مره 5 و سم و وه ۰ 
۷ - حخدیج -بن مُعَاوِيَة أخو زهیر » الجعفیْ الكوفي . 


[من ام شمه حذيفة وَحَرَام وحرب] 
۸ حُدَيْقَةُ ‏ البارقیش [عَنْ جُنَادَة الأزوي](“ 
۹ حَرَامُ - بنٌ حکیم [بن لد الأنصَارِيَ]”" الدَّمَْقِيٍَ!" 


۰ -م جرب - بن سُرَيْجٍ [بجیم] البَضْرِيٌ [المِنْمَرِيُ؛ أبو 
EOC‏ 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(۲( في المطبوعة وحدها: (الشامي) . 


(۱۲۲۱۵) «تهذیب الكمال» للمزي (4۸۱/۵) ترجمة (۱۱۳۹) ورمز له (د» ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقريب» (۱۵۵/۱) ترجمة :)۱۷١(‏ «مقبول». 

)١1١713(‏ «تهذيب الکمال» للمزي )٤۸١/٥(‏ ترجمة (۱۱8۱) ورمز له (8)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )٠١١ /١(‏ ترجمة (۱۷۷): «صدوق يخطىء» 

(۱۲۲۱۷) «تهذيب الكمال» للمزي (4۸۸/۵) ترجمة )١١57(‏ ورمز له (سي)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )۱١١/١(‏ ترجمة (۱۷۹): «صدوق يخطىء» 

(۱۲۲۱۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۱۰/۵) ترجمة (۱۱2۸) وقال: «ويقال: الأَرْديّ» ورمز له 
(س)» قال ابن حجر في «التقریب» )٠١١ /١(‏ ترجمة (۱۸4): «مقبول». 

(۱۲۲۱۹) «تهذيب الكمال» للمزي (0/ ۵۱۷) ترجمة (۱۱۵۳) وقال: «ویقال: العَبْشَمِيٌء ويقال: 
العَنسيَ الدمشقي. ويقال: هو حرام بن معاوية» ورمز له (زء »)٤‏ قال ابن حجر في 
«التقريب» (١//ا5١)‏ ترجمة (۱۸۹): «ثقة) . 

(۱۲۲۲۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۵/ ۵۲۲) ترجمة (۱۱۵۵) ورمز له (عس)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۷/۱) ترجمة :)۱۹١(‏ «صدوق يخطىء». ا 


من اسمه حرملة / حرملة بن إياس النيسابوري ۳ 


۱ - حرب بن شَدَّاد [اليَشْكْرِي] ۰۲۳ آبو الخَطاب [البَضرِيّ] ‏ . 

۲ - حرب ۳" - بن آبي العَالية البَصْرِيُ» آبو مُعَاذ. 

مارت دب ی ابو الخطات الا ار کی ] 

| - حرببُ - بن مَيْمون [الأَصْمَّدُء أبو عَبْدِالكَحْمَنِ 0050 E‏ 
لیذ صاحب الأغْمية ”" . 


/ ۵ - حرت ال ا مل 


7 


[مَن امه حَرمَلة وحم وَحْرَيْث وَحَرِيْرٌ] 


۹ رمل - بن إياس النَيُسَابُورِيٌ . 


() زيادة من المطبوعة. 
() کذا في المطبوعة و «تهذيب الكمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (4۷۰/۱) ترجمة (۱۷۷۱). وفي 
المخطوطة : (حرف) بالفاء تحریف. 


(۳) . في «التقريب»: (الأغمية): بفتح الهمزة وسكون المعجمة وهي السقوف. . 


(۱۲۲۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲/۰) ترجمة )١١55(‏ وقال: «ویقال : القَطَّان ویقال : 
القصاب» ورمز له (خ» م۰ د. ت» س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۱۵۷) ترجمة 
:)۱٩۲(‏ «ثقة). 

(۱۲۲۲۲) «تهذیب الكمال» للمزي (0777/5) ترجمة )١١51(‏ ورمز له (م» س). قال این حجر في 
«التقریب» /١(‏ ۱۵۷) ترجمة (۱۹۳): «صدوق يهم . 

(۱۲۲۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۱/۵) ترجمة (۱۱۵۹) ورمز له (م» ت» فق) قال ابن حجر 

فى «التقریب» (۱۵۷/۱) ترجمة (۱۹۵): «صدوق» زمي بالقدر". 

(۱۲۲۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/ ۵۳۲) ترجمة (۱۱۲۰) وذکره (تمییزا)؛ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۸/۱) ترجمة (۱۹7): «متروك الحدیث مع عبادته». 

(۱۲۲۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۸/۵) ترجمة (۱۱۲۱) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۸/۱) ترجمة (۱۹۷): «مقبول». 

(۱۲۲۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵4۱/۵) ترجمة )١١57(‏ وقال: «ویقال: إياس بن حرملة 
ویقال: آبو حرملة الشيباني» ورمز له (س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۵۸/۱) 
ترجمة (۱۹۹): «مقبول». 


4 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


د 2 2 ور ر ور 2 5 0 1 س 
۷ - حزملة ‏ بن يَحْيّى [بن عبدالله التُجيبي» أبو حفص 
المضری] ۰ صاحب السَافْعِيٌ . 
۸ - حرمیٌ - بن عَمَارَة بن أبي حَفْصّة [نابت - بنونٍ وَموَحَدَة ثم 
ما - اتکی البَصْرِيُ 0 


ع 7 
۹ - ریت ۲۳ - "ین الاح شام ". 


۰ - ریت بن الاب المت ثم الأسید* البضري 
الود 


T1‏ - حريث E‏ مُصَعُرل الکوفی ثم الشامئ]. 


۲ - حریٹ - بن أبى مَطر الفَرَاریٌ [الکوفش أبو عَمْرو الحتَاط 
و 


ور هت 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. (؟) (حریْت): آخره مثلثة مُصَغْرا. 
(۳ ۳ کذا في المخطوطة و «تهذيب الکمال» للمزي و «الميزان» للذهبي ( ۷ ترجمة (۱۷۸۵). وفي 
المطبوعة: (بن الابلح السليحي أو السليمي). 
(1) في الطبوعة و «تبذيب التهذیب»: لابن حجر (۲/ ۲۳۳) ترجمة (1۳۱) : (الاسدي) والثبت من «تبذيب الکمال» 
للمزي . 


(۱۲۲۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵4۸/۵) ترجمة (۱۱) ورمز له (م» س» ق) قال ابن حجر 
في «التقریب»: (۱۵۸/۱) ترجمة (۲۰۳): «صدوق؟. 

(۱۲۲۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۵1/۵) ترجمة (۱۱۹۹) وقال: «ویقال : ثابت - بالثاء -؛ ورمز 
له (خ» م» دء س» ق)» قال ابن حجر في «التقریب»: (۱۵۹/۱) ترجمة :)5١5(‏ 
«صدوق يهم . 

(۱۲۲۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۵۹/۵) ترجمة (۱۱۷۰) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب»: (۱۵۹/۱) ترجمة (۲۰۸): «شامیٌ مجهول". 

(۱۲۲۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۵۹/۵) ترجمة (۱۱۷۱) وقال: «وقیل: الهلالیٌ» ورمز له 
بخ» مد ت)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۵۹/۱) ترجمة (۲۰۹): «صدوق 
يخطىء؟ . 

(۱۲۲۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/ ۵1۲) ترجمة (۱۱۷۲) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵۹/۱) ترجمة (۲۱۰): «مجهول». 

(۱۲۲۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (557/5) ترجمة (۱۱۷۳) ورمز له (خت» ت» ق)» وقال ابن 
حجر في «التقریب» (۱۵۹/۱) ترجمة (۲۱۲): «ضعیف». 


من اسمه حريش / حريش بن سلي بط 


۳۲ - حريث ‏ العُذْرِيُ» [عن أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عَنْه] “ . 


. ٩۲ حَرِيْرُ - بن عُْمَانَ [الرَحَبِيٌ أبو عُثْمَانَ الحمصی]‎ - ٤ 


۰ حرِيرُ - (۲ أبو حَرِيز") 
.« (۳) 
عن هيوه 


۰ - حَرِيرُ - أو آبو حریز [ججَازي] ۳ 


اه سر رن رز اوه هو ۳ (۱) 


[َمَن امه حریش وحَرّوَرُ] 
۷ - حریشن -بنْ الخّیت [البَضرئ] . 
7 و 1 ۹۹ آ 
۸ خريش - بن سَّليِم [النّمَفِيٌ » أبو سَعِيْدٍ الکوف] ۲۲ ١‏ 


)۱( زيادة من المطبوعة . 
(۲ - ۲) في المطبوعة: (بن حریز). 
۳( کذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي المصادر : (عن معاوية). 


(۱۲۲۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (0/ ۵1۵) ترجمة (۱۱۷4) وقال: «ویقالْ: ابن سُلیم ویقال: ابن 
سُليمان» ویقال: ابن عَمّار؛ ورمز له (د» ق)» وقال ابن حجر في «التقريب»: (۱۵۹/۱) 
ترجمة (۲۱۳): «اختّلف في اسم أبيهء فقيل : اب سُلَيُم أو سليمان» مختلف في صحبته» 

وعندي أن راوي حديث الط غير الصحابي» بل هو مجهول». 

(۲۶) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۱۸/۵) ترجمة )١١۷١(‏ ورمز له (خ» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب»: (۱۵۹/۱) ترجمة (۲۱6): «ثقة ثبت» زمي بالنضب». 

(۱۲۲۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۸۱/۰) ترجمة (۱۱۷۷) وقال: «ویقال: آبو حریز مولی 
مُعاوية» وَرَمَرَ له (ق) قال ابن حجر فى «التقریب»: (۱۱۰/۱) ترجمة (۲۱۵): 
(مجهول» . ١‏ 

(۲۲۳۷ «تهذیب الکمال» للمزي (۵۸۳/۰) ترجمة (۱۱۷۷) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب»: (۱۱۰/۱) ترجمة (۲۱7): «حجازي مجهول». 

(۱۲۲۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۸۳/۰) ترجمة (۱۱۷۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التفریب»: (۱۱۰/۱) ترجمة (۲۱۷): «ضعیف». 

(۱۲۲۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (5/ ۵۸0) ترجمة (۱۱۷۹) وقال : ویقال: الجْعفیْ» ورمز له (د» 
س). قال ابن حجر في «التقريب» (۱۱۰/۱) ترجمة (۲۱۸): «مقبول». 


۱۹/۷ 


۳۹۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۹ - حَرَوَر -آبو غَأْلِب» عن آبي أَمَامَة 


[من اسمه وی حسام و حَسَانٌ] 
۰ - خسام - بنٌ مك [الأَرْدِيُ» آبو سَهْل البَضْرِيُ] ”'' . 
۱ - حَسَانٌ ‏ بن إِبْرَاهِيِمَ الكرْمَانِكُ ۰۳۳ ری أبو هشام ۲ 
قاضی كزمان ]1 . 
/ ۲ حَسَانٌ ‏ بن بلال مرن [البَصْرِي]"' . 
(6 » م2 ) 
عن عمار بن يار 
۳ - عفاد بر حسان» ابو علق البضری» فل مکَْ]. 
٤‏ - خسان - بن عَبْداهالضَّمْرِيُ [السَامیْ ]۲ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) سقط من المطبوعة. 

۳) في الطبوعة : (هاشم)ءوالمثبت من «الیزان» للذهبي (۱/ 1۷۷) ترجمة (۰)۱۸۰۱و «تبذیب الکمال» للمزي. 

 :(‏ 4) کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (4۷۸/۱) ترجمة (۱۸۰۱). وفي 
المخطوطة : (عمارة). 


(۱۲۲۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۰/۳۶) ترجمة (۷۵۲۱) وقال : «ویقال: الإصبهاني صاحب 
أبي أمامة» وقیل: اسمه حَرَوّر وقیل: سعید بن الحزوّر» وقيل: نافع» ورمز له (بخ» دء 
ت» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» : (171۰/۲) ترجمة (۲): «صدوق» يخطىء». 

(۱۲۲۰) «نهذیب الكمال» للمزي (۵/7) ترجمة (۱۱۸6) ورمز له (تم)» قال ابن حجر في 
«التقريب»: )١717/1(‏ ترجمة (۲۲6): «ضعیف يكاد أن یترك» . 

)١574١(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (8/7) ترجمة )١١85(‏ ورمز له (خ» عم د)» قال ابن حجر في 
«التقريب»: )١5١/١(‏ ترجمة (۲۲۵): «صدوق يخطىء» 

(۱۲۲۲) «تهذیب الكمال» للمرّي )١17/7(‏ ترجمة (۱۱۸۷) ورمز له (ت. س» ق)» قال ابن حجر 
في «التقريب»: )١1١/١(‏ ترجمة (۲۲۸): لصدوق». 

(۱۲۲۳) «تهذیب الكمال» للمي )١5/5(‏ ترجمة (۱۱۸۹) ورمز له (خ)» قال ابن حجر في 
«التقريب»: (۱۱۱/۱) ترجمة (۲۳۱): «صدوق يخطىء» 

(۱۲۲6) «تهذیب الكمال» للمرّي )7١/5(‏ ترجمة (۱۱۹۱) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب»: (۱۱۱/۱) ترجمة (775): «ثقة» مخضرم». 


من اسمه الحسن / الحسن بن آبي جعفر الجفري ۳۱۷ 


:۱۳۲ - حتّان ق عَطِيّة [المَحَارِبيء مَولاهُم»› او نکر الدمشقئ 
المَقِيْهُ]”'"» من ات النَابِعِينَ . 


۲ حَسَانُ ‏ ''عَنْ وال" بن مها . 


من اسمه الح : وَالحْسَيم] 
۱۳۷۷ ایز رما وش 
۸ - لسن بن نابت ال ۰۲۳ أبو عَلَِ ۳ الکوفی . 


۱۳۳۹ - الحَسَرٌ ‏ بر أبى جر ارم ۳ [اسم یه عجلان» أبو سَعِيْد 
الیش ] )٩‏ ۰ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(؟ - ۲) کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (4۸۰/۱) ترجمة (۱۸۱۳). وفي 
المخطوطة : (عن أبي وائل). 

9) كذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي و«تهذيب الکمال» للمزي. وفي المطبوعة: 
(مهابة) . 

(4) في المطبوعة: (الثعلبي) بالثاء» والمثبت من «تهذیب الكمال» للمزي. 

0 ماغل موب كما ال والمخطوطة» وفي «تهذيب الكمال»: (أبو الحسن) وانظر هناك 
التعليق المشار إليه حول هذه الكنية. 

10( في المطبوعة: (الجعدي). والمثبت من «المیزان» للذهبي (۱/ 4۸۲) ترجمة ( ۱۸۲) و «تهذيب الكمال» 
للمزي . 


(۱۲۲)0) «تهذیب الکمال» للمژي (۳4/۲) ترجمة (۱۱۹۶) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب»: (۱۱۲/۱) ترجمة (۲۳۷): «ثقةء فقیه عابد». 

(1157١)«تهذيب‏ الکمال» للمزي (18/۷) ترجمة (۱۱۹۸) ورمز له (س)ء قال الذهبي في 
«الکاشف» (۳۲۱/۱) ترجمة (۱۰۰۷): «مجهول». 

(۱۲۲۷) «تهذیب الکمال» للمژي (۵۸/۷) ترجمة (۱۲۰4) ورمز له (خ» ت. س). قال ابن حجر 
في «التقريب»: (۱۳/۱) ترجمة :)۲٤۸(‏ «صدوق یخطیء» 

(۱۲۲6۸) «تهذيب الكمال» للمرّي )١4/5(‏ ترجمة (۱۲۰۷) ورمز له (سي). قال ابن حجر في 
«التقريب»: )١74/١(‏ ترجمة (۲۵۳): «صدوق يُغْرب». 

)١7144(‏ «تهذیب الکمال» للمرّي (1/ ۷۳) ترجمة (۱۲۱۱) ورمز له (ت» ق)» قال اين حجر في 
«التقريب» )١174 /١(‏ ترجمة (۲۵۷). 


۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۰ الحَسَنٌ ‏ بن [الحُر]“ بن الحكم اللَحْمیْ» [أبو مُحَمَّد 
الکوفی» تزیل شى . ۱ 

١‏ 7الحَسَن ‏ ب بن دَاودَ [بن مُحَمّد بن المُتکیر التَيِمُِ المنْكَدٍ ری آبو 
محمد المَدیْ] ۲۲ ۱ انکئی. 

۷ - الکتو بن وان أبو سل اضر 

۳ - الحسَن - بن رید بن الحسن بن علي بن آبي طالب 
[الهاشمئ] ‏ العَلَويُ [آبو مُحَمّد المَدَنِنُ] ۲۳ . 

4 - لت بر سم ابن صلم ]۱ العجْلئ. لا يُعْرَكُ 

j الحسَنْ بن سَوَار البَعْويّء [أبو العَلاءِ المرو‎ - ٥ 


)١ -‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) کذا في المطبوعة و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۲۸۱/۲) ترجمة (۵۱۱) و «الوافي بالوفیات» 
للصفدي (۲/ 4۲) ترجمة (۳۱). 
وفي «الجرح والتعديل» لابن أبي حاتم (۱۷/۲/۱) ترجمة (1۳) و «الطبقات الکبری» لابن سعد 
554/0 ترجمة (27705): (المروروذي). 
وفي «تهذيب الكمال» للمزي : (المَرُوذي) . 


(۱۲۲۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۰/۲) ترجمة (۱۲۱۳) وقال : «ویقال: هو مولی بني الصیداء» 
ورمز له (د. س)» قال ابن حجر في «التقريب»: (۱16/۱) ترجمة (۲۹۰): «ثقة 
فاضل!. 

(۱۲۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (5/ )١57‏ ترجمة (۱۲۲۸) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» : (۱۱۲/۱) ترجمة (۲۷۱): «لا بأس به تکلموا في سماعه من المعتمر». 

(۱۲۲۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (5/ )١55‏ ترجمة (۱۲۲۹) وَرَمَرَ له (خ» د. ت» ق)» قال ابن 
حجر فى «التقریب»: (۱۲۲/۱) ترجمة (۲۷۲): «صدوق» يخطىء» وزمي بالقدر وکان 
@ 

(۱۲۲۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۲/۷) ترجمة (۱۲۳۱) وَرَمَرَ له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب»: (۱۲۱/۱) ترجمة :)۲۷١(‏ «صدوق يهم » وکان فاضلا». 

(۱۲۲۵۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۱/۲) ترجمة (۱۲۳۳) وقال: «ویقال: الحَسَنُ بن سیار. 
ویقال: غير ذلك» ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في «التفریب»: (۱۱۷/۱) ترجمة 
(۲۷۷): «مجهول». 

(۱۲۲۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي )١118/5(‏ ترجمة (۱۲۳۵) ورمز له (دء ت» س)» وقال ابن 
حجر في «التقریب؟ : (۱۲۷/۱) ترجمة (۲۸۰): اصدوق». 


من اسمه الحسن / الحسن بن على بن راشد ۲۹۹ 


۹ 9« الحَسَنٌ ‏ بن سُهَيْل بن عَبُدالخمن بن عَوّف . 
۷ - الحَسَنُ ‏ بن شاذان الوَّاسطِئٌ» [أبو عَلِيَ البرّازه هو ابن 


]7 
4 لسن - - بن صالح بن صالح بن حخي المَقِيْهُ الَّاهِدٌ [الهَمْدَانِيُ 
لور / أبو عَبْدالله رالکوفی] ا ۱۹۷/۷ 


۹ الحَسَنٌ ‏ بن الصّبَاح [بن مُحَمّد ا ال ار [آخره مهملة » آبو 
عَلَِ الوَاسِطيٌ البَعْدَادِيُ] ۲۲ . 


۳9 و 
۰ - الحسَنْ - بن عَطِيَّة بن سَعْد العف [الکوفی] ۳ . 


۲ _9الحَسَنٌ ‏ بن عَلِىَ [بن مُحَمّد مختد لقن ذَكَرَهُ في مَوْضِعَيْنِ . 
سم 2 ] س j~‏ و ۸1 س )ا 2 )۱( 
۳ - الحَسَنُ ‏ بن عَلِيَ بن رَاشِد الواسِطِيٌ [ثم ابر ] ۱ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱3۷/۰) ترجمة (۱۲۳۶) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» : (۱۲۷/۱) ترجمة (۲۷۹): «مقبول». 

(۱۲۲۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي )۱۳۸/٩(‏ ترجمة (۱۲۲) ورمز له (خ) قال ابن حجر في 
«التقریب؟ : (۱3۱/۱) ترجمة (۲۹): «صدوق له آوهام له عند البخاري حدیث واحد 
توبع عليه . 

ا الکمال» للمزي (۱۷۷/۷) ترجمة ررد وت ۶ 6 قال ابن حجر 

فى «التقریب»: )١717/١(‏ ترجمة (۲۸6): «ثقة» فقیه عابدء رمي بالتشيع». 

(۱۲۲۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۰) ترجمة (۱۲۳۹) ورمز له (خ» د» قد» مدء ت)» قال 
ابن حجر في «التقريب» : /١(‏ ۷( ترجمة (۲۸۵): اصدوق يهم › وکان عابداً فاضلا . 

(77١)«تهذيب‏ الكمال» للمزي )١١١/5(‏ ترجمة (۱۲46) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب»: )١78/1(‏ ترجمة (۲۹۰): «ضعیف». 

(۱۲۲۲۲) «تهذیب الكمال» للمزي )١15/5(‏ ترجمة (۱۲۵۱) ورمز له (ت» ق)». قال ابن حجر في 
«التقريب»: )١748/١(‏ ترجمة (۲۹۷): اضعيف». 

(۱۲۲۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي )7١١6/5(‏ ترجمة )١7547(‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب) : )١1148/1(‏ ترجمة (۲۹۲): اصدوق» زمي بشيءٍ من التدليس». 


۳۷۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۵۶ الحَسَنْ ‏ بن عُمَارَةَ [البَجَلِئُء مولاهم. آبو مُحَمد] ۳ الکوفم 

[قاضي بَْاد] ۳ . 
خر َه (CY)‏ 1 ا ل ا 20 ۰۱ 

۵۰۵ الحَسَن -بِنْ عَمْرو بن سيف "بو عَلی البَصْرِيٌ]”" . 

۲ الحَسَنٌ ‏ بن مُحَمَدِ بن سَعِيْد”" الأَنُصَارِيٌ . 

۷ - الحسَن بر شندب ی ۱ 

۸ الحَسَنُ - بن مُذْرِك [بن بشیر السَّدُوْسِئٌ» آبو عَلِيَ البضریُ]۱) 
الطّكَانُ [الحافظً] ۲ . 


۱۳۳۹ - الحَسَن عن توس لح [آبو عَلِيَ البَعْدَادِئٌ» قاضي حِمْصَ 
وتان 


الاي ا ی ا 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) كذا في المطبوعة و المیزان» للذهبي 0۱7/۷( ترجمة (۱۹۱۹) و«تهذيب الكمال» للمزي. وفي 
المخطوطة : (یوسف). 

(۳) کذا في المخطوطة والمطبوعت وفي «تهذیب الکمال» للمزي: (شعبة). 

(4 - 4) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي» و المیزان» للذهبي (۵۲8/۱) ترجمة (۱۹0۸). 
والترجمة ساقطة من المطبوعة. 


دم 
۴ 
١‏ 


(۱۲۲6) «تهذیب الكمال» للمزي (75560/75) ترجمة (۱۲۵۲) ورمز له (خحت»ء ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التفریب»: )١59/1١(‏ ترجمة (۲۹۸): «متروك». 

(۱۲۲۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (187/5) ترجمة (۱۲۵۹) وقال: «ویقال: الباهلي» ويقال: 
الهذلي» وذكره (تمييزا)» قال ابن حجر فى «التقريب»: )١159/١(‏ ترجمة (۳۰۳): 
«متروك». ۱ 

١‏ «تهذيب الكمال» للمزي (/۳۰۸) ترجمة (1779) وذكرة (تميبزاً)» قال الذهبيٌ: في 
«المغني في الضعفاء» )١51/١(‏ ترجمة (۱۷۷): «قال الدارقطني : تكلموا فيه من جهة 
سماعه) . 

(۲۲۹۷) «تهذيب الکمال» للمزي (/۳۱۳) ترجمة (۱۲۷۱) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب»: (۱۷۰/۱) ترجمة :)7١5(‏ «مقبول». 

(۱۲۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۳/۲) ترجمة (۱۲۷4) ورمز له (خ» س» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب»: (۱۷۱/۱) ترجمة (۳۲۰): «لا بأس به» . 

۹۵ «تهذیب الکمال» للمزي (/۳۲۸) ترجمة (۱۲۷۷) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب»: (۱۷۱/۱) ترجمة (۳۲۳): (ثقة» 

(۱۲۲۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (/۳۳۹) ترجمة (۱۲۸۳) ورمز له (مدء ق)» وقال: «ویقال: = 


من اسمه الحسین / الحسین ب بن الحسن ۱۳۷۱ 


۱ - الحسَنْ -بنْ يحيى بن کثیر العَنْبَرِيُ [الصّيِضِي] ". 
۲ 9 الحَسَنٌ ‏ بن یخی البضري» تَزِيْلُ خراسَان. 
مار و 7 5 ۰ 0 ) 

۳ - الحَسَنٌ - بن يَزِيْد بن روخ الضَّمْرِيُ أو الجْلئ] ٠"‏ آبو 

30 ۷" عو و 
ون :القوى ۳ [المكن ونه GT‏ 

4 - الحسَنْ -بن بسا البَضْرِيٌ» الإمَامُ الحْجة» مُدَلْسٌ. 

4 9 الحَسَنٌْ ‏ عَنْ وّاصل الأْخدّب. [هُوَ ابن عمّارة]۲۳. نکرة. 

۹ الحُْسَيِنٌ ‏ بن الحَسَنِ [المَرَارِيُ آبو عَبداش] 7" الأشقّر 
[الكوفيئ]”" . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(۲) کذا في المطبوعة و «تهذیب الكمال» للمزي و «الميزان» للذهبي (۵۲۷/۱) ترجمة .2)١974(‏ وفي 


المخطوطة : (العلوي). 
= آبو خالد الدُمشقى البّلاطیٌُ». قال ابن حجر في «التقریب»: (۱۷۲/۱) ترجمة (۳۲۷): 
«لا بأس به». 


(۱۲۲۷۱) «تهذيب الکمال» للمزي )۳۳٣/١(‏ ترجمة (۱۲۸۰) و «تهذیب التهذيب» لابن حجر 
(۳۲۰/۲) ترجمة (۵16) ورمز له (س)» وقال في «التقریب»: (۱۷۲/۱) ترجمة 
(۳۳۰): «صدوق» كثير الغلط». 

(۱۲۲۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۸/۷) ترجمة (۱۲۸۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب»: (۱۷۲/۱) ترجمة (۳۲۹): «مقبول». 

(۱۲۲۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲4۲/۲) ترجمة (۱۲۸4) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«لتقریب»: (۱۷۲/۱) ترجمة (۳۳۱) بعد أن فرق بینهما «الضمري: ثقة» وعن العجلي 
مقبول*. 

(۱۲۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (960/5) ترجمة (۱۲۱۲) ورمز له 2 قال الذهبي في 
«الميزان»: (۵۲۷/۱) ترجمة :)١958(‏ «کان ثقة في تعد تة راا في العلم 
والعمل. . . وكان كثير التدليس». 

(۱۲۲۷۰) «المیزان» للذهبي (۵۲۸/۱) ترجمة (۰)۱۹۷۲ 
وراجع ترجمة (الحسن بن عمارة) في «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۵/۷) ترجمة (۱۲۲) 
ورمز له (خت» ت ق)» و «المیزان» للذهبي (۱/ ۰۱۳ ۵۱۵) ترجمة (۰)۱۹۱۸ 
و «التهذيب» لابن حجر (۲/ ۳۰ ترجمة (۰)۵۳۲ و (۳۲۹/۲) ترجمة ۰۵۷۰ وقال 
فى «التقريب» (۱۱۹/۱) ترجمة (۲۹۸): «متروك). 

(۱۲۲۷۰) «تهذیب الكمال» للمزي (55/5) ترجمة (۱۳۰۷) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» )۱۷١ /١(‏ ترجمة (۳۵7): «صدوق یهم ویغلو في التشیع». 


۱۹۸/۷ 


يفف الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمال؛ الأسماء 


۷ - الحُسَيْنٌُ ‏ بن الحَسّن الما . 
/ ۷۸ - الحُسَيْنُ ‏ بن ذكوان [العَوْذِيُ] ۳ المُعَلّم [البَصْرِيُ] ٩‏ . 
وير و 
ا لكين - بن رَيْد بن عَلِيَ [بن الحُسَيْنِ بن عَلِيَ بن أبي طَالِب» 
با ۳ ال [الکوفی] ”. 
e‏ [وهو اب المُتَوكل] ۲۳ . 
۲۱ - الحسَینْ - بن طَلْحَة . 


۲( 1 ۳ 


وَعَنْهُ " آبو توبة " 

۲ الحسَين - 
الهَاشِمِيٌ أبو ان 

۳ - الحْسَيْنٌ ‏ بن عَبْدِالوَحْمَن [الأُشْجَعك ]7 . 

عَنْ سَعْدٍ [بن أبي وَقَاص]7" . 


و رو 
3 لاد یعرف 
علد ٤ o ۳ 0 or‏ 
2 بن عَبَيدالله ۳ بن عَباس [بن عَبدالمُطْلب 


4 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
)١-‏ في «الميزان» للذهبي (۵۳۷/۱) ترجمة (۲۰۱۱): (تفرد عنه أبو توبة الحلبي)» وفي «تهذيب 
الكمال» للمزي: (أبو توبة الربيع بن نافع). وفي المخطوطة الكلمة غير معجمة. 
(۳) كذا في «الميزان» للذهبي )077/١(‏ ترجمة (۲۰۱۲) و «تهذيب الكمال» للمزي والمطبوعة. و 
المخطوطة : (عبدالله) . 
(۱۲۲۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۵/۷) ترجمة (107) وذكره (تمييزاً) وقال: «أبو عليّء 
ويقال: أبو عبدالله». قال ابن حجر في «التقریب» (۱۷9/۱) ترجمة (۳۵6): «مقبول». 
(۱۲۲۷۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۷۲/۰) 
«التقریب» (۱۵۷/۱) ترجمة (۳۵۹): 
(۱۲۲۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (/۳۷۰) 


ترجمة ۹ °( ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«ثقة» ریما وهم . 


«التقریب» )۱۷١/١(‏ ترجمة (۳۹۰): 


(۱۲۲۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (11۸/7) 


«التقریب» (۱۷۸/۱) ترجمة (۳۸۵): 


(۱۳۲۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۲/۰) 


«التقریب» (۱۷۷۱/۱) ترجمة (۳۹۵): 


ترجمة (۱۳۳۱) ورمز له (ق) 


ترجمة (۱۳۱6) ورمز له (قد) 


«صدوق ربما أخطأ». 

قالا ابن حجر في 
(ضعیف ۰ ۱ 
قال ابن حجر في 
(مجهول؟ . ۱ 


(۱۳۲۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (0/ ۳۸۳) ترجمة (۱۳۱۵) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب»: (۱۷۷۱/۱) ترجمة (۳۲۲): «ضعیف». 


۲۳ «تهذیب الکمال» للمزي (/۳۸۹) ترجمة (۱۳۱۷) ورمز له (د) وقال: 


«ویقال: = 


من اسمه الحسین / الحسین بن عیسی بن تفا 


/ ۱۲۲۸۲ - الحسینْ بن عُرْوَةَ البَصْرِيُ . 


۵ الحُسَيْنُ - بنْ عَلِيَ [بن]”" الأسْوّد العجلی [أبو عیاش 
الكوْفِيُ» تَریل بَغْدَاة]0". 
5 9!الحْسَيْنُ ‏ بن عَليَ بن جَعْمَر الأَحَمَرُ [الکوفی]۳. 
رَوَى عَنْهُ النَّسَائينٌ وأبو داود. 


۷ _- الجسین -بن عمران الجهدة . 
ین - بن عمر جي 


َعَنِ الزّهْرِيَ] ". 
۸ الحُسَيْنْ ‏ بن عیاش [السْلمیْ» مولاهم أبو بکر] ”" البِاجَدَائَيُ 
م2 و 7 
َالوَميُ] 
۹ الحُسَيْنُ ‏ بن عيسى [بن مُسْلِم] ”" الحَنَفِىُ» [أبو عبالرحمن 
2 
الكزْفي] 


(1) المخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة [ کا را او ن 


(؟) كذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (04۳/۱) ترجمة )۲٠۲۸(‏ و «تهذيب الکمال» للمزي. وفي 
المخطوطة : (علي الأسود). 

() زيادة من المطبوعة. 

= عبد الرحمن بن حسين» ويقال: حُسَيْل بن عبد الرحمن الأشجعي». قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۷۱/۱) ترجمة (۳۹): «مقبول». 

(۱۲۲۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۰/۷) ترجمة (۱۳۱۹) وَرَمَرَّ له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۷۷/۱) ترجمة (۳۷۱): «صدوق. يهم . 

(۱۳۲۸۵) «تهذيب الكمال» للمزي )79١/7(‏ ترجمة (۱۳۲۰) ورمز له (د» ت). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۷۷/۱) ترجمة (۳۷۲): «صدوق یخطیء كثيراً» ولم يثبت أن أبا داود روى 
عنه» . 

(5187١)«تهذيب‏ الكمال» للمزي (7917/5) ترجمة (۱۳۲۱). و «تهذيب التهذيب» لابن حجر 
(۲/ ۳:6 ترجمة (1۱۳) ورمز له (د» س)» وقال ابن حجر في «التقريب» (۱۷۷/۱) 
ترجمة (۳۷۳): «مقبول». 

)١1141(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (551//5) ترجمة (۱۳۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۷۸/۱) ترجمة (۳۷۹): «صدوق› يهم . 

(۱۳۲۸۸) «تهذيب الكمال» للمزي (159/5) ترجمة (۱۳۲۷) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۷۸/۱) ترجمة (۳۸۰): «ْقَة) . 

(۱۲۲۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (0/ 4۱۳) ترجمة (۱۳۲۹) ورمز له (دء ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۷۸/۱) ترجمة (۳۸۲): اضعیف؟». 


V4‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۰ الحُسَيْنْ ‏ بنْ یس الرَحَبِيء [أبو علی الواسطی. لَقَبْهُ 


00 500 


۱ - الحسَینْ -بنْ المتوكل» هُوَ ابن أبي السريّ [العَسْمَلاني] ‏ . 
۱۳۹۲ - الحْسَيْنُ ‏ بن المُنْذِر الْحْرَاسَانينٌ ؛ مَجْهُولٌ . 
۳ - الحْسَيْنٌُ ‏ بن مَيِمُوْن الخندفه [الکوفی] ٩۳‏ . 
6 الحُسَيْنُ ‏ ب E Es‏ 
۵ - الخسین - بن ری [الأنْصَارِيُ الكؤفيع]“ الطحان. 
۳ م و و مر 2 ۳ و لور بر هر سس و و 
[من اشمه حشر- وحصن وحصین ] 
41/4 حشر دب ند جعي أو الَخیَ] ۲۲ ۰ لا يُعْرَفُ 

۷ - حَشرَح - بن ثباتة الأَشْجَعِ» [أبو مُكْرَم الوَاسِطِيٌ الكؤفيع] ‏ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۲۹۰) «تهذيب الكمال» للمزي (575/7) ترجمة (۱۳۳۰) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۷۸/۱) ترجمة (۳۸۳): «متروك». 

(۱۲۲۹۱) راجع ترجمة (الحسین بن أبي السري العسقلاني) تقدم برقم (۲۱۵۸). 

(۱۲۲۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۰/۷) (من الأوهام) ورمز له (قد). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۸۰/۱) ترجمة (۳۹۳): «مجهول». 

(۱۲۲۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۷/۲) ترجمة (۱۳4۵) وقال: «وفي «تاریخ» البخاري : 
الخندفی أو الجَندي» ورمز له (د» عس)» وقال ابن حجر في «التقریب» (۱۸۰/۱) ترجمة 
(۳۹۷): «ليّن الحدیث» وهو عنده: (الخندقی) بالقاف. 

(۱۲۲۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (/4۹۱) ترجمة (*۱۳4) ورمز له (خت» ع)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱۸۰/۱) ترجمة (۳۹۸): «ثقة» له أوهام». 

(۱۲۲۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۱/۲) ترجمة (۱۳۹) ورمز له (د. ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۸۱/۱) ترجمة (۱ ۰) : «ليّنّ الحدیث؟. 

(۱۲۲۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (/۵۰4) ترجمة (۱۳۵۱) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۱/۱) ترجمة (4۰۳): «مقبول». 

(۱۲۲۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۲/۷) ترجمة (۱۳۵۲) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۱/۱) ترجمة (4۰4): «صدوق یهم». 


0 -_m ۸ 


۶ و ۱۶ 
حصین 


05 و 
- بن عبدالرّحمن» وَيُقَالَ ابن حصين 
۳۹ ۶ 0 0 
الراغمیْ 9 3 [أبو حذيفة الدمَشْقَئٌ ] 1 5 


۵۹ - حخصینْ - بنُ عَبُالزحمن. أبو الهُذَيْل السْلمیْ الكَوْفِيٌ 
۰ هم حصین - بن عَبدالخمن الجِعْفِيٌ . 

وی عَنه طا بن اون مجهول: 

۰۱ - حصین -بن عبّدالرخمن الحارئی 

فال أحمد: روئ متاكير. 

۲ - خصین - بن عبدالرخمن النَّحَعِ . 

عن الشَّعْبِيَ أيضاًء مَجْهُولٌ. 


۳ - حصي - بن عَبدِالوَحْمَنِ بن عَمْروٍ بن سَعْد بن مُعَاذ [الأَشْهَلِيُ» 


بو مُحَمّد الم ٩]‏ صالخ الأمْرِ» مَا له أَحَدّ. 


)١(‏ في «الميزان» للذهبي (۵0۱/۱) ترجمة (۲۰۷4) و«تهذیب الکمال» للمزي: (حصن). 
(۲) في «المیزان» للذهبي. و «تهذیب الکمال» للمزي: (محصن). 

. بفتح المثناة.ثم راء ثم معجمة مکسورة ثم میم خفيفة‎ :)ُيِمْغاَرَّتلا١‎  )۳( 

(4) زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۲۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۹/7) ترجمة (۱۳۰۳) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۱/۱) ترجمة (4۰۵): «مقبول».. 

(۱۲۲۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۹/۷) ترجمة (۱۳۰۸) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۸۲) ترجمة (4۱۱): «ثقة تغير حفظه في الآخر». 

(۱۲۳۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۳/۷) ترجمة (۱۳۵۹) وذکره (تمييزاً)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۸۲) ترجمة (4۱۱): «مجهول). 

(۱۲۳۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲6/7) ترجمة (۱۳۱۰) وذکره (تمييزاً) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۲/۱) ترجمة (4۱۱): «مقبول». 

(۱۲۳۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (5/ 014) ترجمة (۱۳۱۱) وذکره (تمییزا) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۸۳) ترجمة (۱۱): «مجهول». 

(۱۲۳۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲/ 0۱۷) ترجمة (۱۳۰۷) ورمز له (دء س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۲/۱) ترجمة (4۱۰): «مقبول». 


۳۷۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


6 ۰ - خصَینْ -بنْ عُمَرَ الأحْمَسئ [الکوفی](. 
[۵ ۱۲۳۰ - حصَیِنْ -بن مغُدان" أبو قبيصّة]7" . 


51 حصین بن اللّجْلاج . 


ی ا همع (۱) 
عَنْ آبي هرَيْرَة]" '. 


۷ - حصَيْنٌ ‏ بن مُحَمَدٍ الأَنْصَارِيُ السَّالَّمِيُ [المَدَنِنُ]”'" يُحْتَخ به في 
«الصحیحین» لا يَكَادُ يُعْرَفُ 

قُلْتُ: ذَكَرَهُ ابن حِبَّانَ فى «الثّقَات) . 

وإنما رَوَيَا له عَنْ مَحْمُودٍ بن الرَییع . 

۸ - ححصَيْنُ ‏ بن مخصن”" الْأَنْصَارِيٌ الاشهلیْ» تابعيٌ . 

858+ حصي بن مُصعَب . 


ده ةك قرو ۱(۳2) 
[عن ابي هریرّة] 0 


(۱) زيادة من أ لمطبوعة . 
(۲) في «المیزان» للذهبي (۵۵۲/۱) ترجمة (۲۰۸۰): (صفوان). 


(۳) في «التقریب" : (مخصن) : پات و کرن المهْمَلة وفتح الصاد المهملة. 


(۱۲۳۰۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۱/۲) ترجمة (۱۳۱۳) وقال: «ویقال: آبو عمُران» ورمز له 
(ت)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۸۳7/۱) ترجمة :)٤١٤(‏ «متروك». 

(۱۲۳۰۵) «تهذیب الكمال» للمزي (۵۱۷/۰) ترجمة (۱۳۵۲) ورمز له (عس)» وقال: «ویقال : ابن 
معدان» ويُقال: أبو قييصة» . قال ابن حجر فى «التقریب» (۱۸۲/۱) ترجمة (۰۹): 
«مجهول» . ١ ١‏ 

)١110(‏ «تهذيب الکمال» للمزي (011/5) ترجمة (157) ورمز له (بخ» من )و تؤقال: الويقال: 
خالد بن اللجلاج» ويقال: القعقاع ب بن اللجلاج. ويقال: أبو العلاء». قال ابن حجر في. 
«التقريب» /١(‏ ۱۸۳) ترجمة (1۱۷): «مجهول». 

(۱۲۳۰۷) «تهذيب الکمال» للمزي (019/7) ترجمة (۱۳۷۱) ورمز له (خ» م» سي)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (۱۸۳/۱) ترجمة (4۲۱): «صدوق الحديث». 

(۱۲۳۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۸/۷) ترجمة (۱۳۷۰) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۸۳) ترجمة (۳۰): «معدود في الصحابة» وروایته عن عمته۲. 
(۱۲۳۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (047/5) ترجمة (۱۳۷۲) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 

«التقریب» (۱۸6/۱) ترجمة (1۲۲): «مقبول». 


من اسمه حصین / حصین یف 


و 


۰ - حْصَيْنٌ ‏ بن مَنُصُور [بنٌ حَيّان”'' الكو 


و یو و هرن اه 
۲۱ - حصین بر ر عن ا 


s(n 
١ 
١ 
ے٣‎ 
سر‎ 
2 
ت‎ 
lan 
E 
۷ 


لا يذْرَى مَنْ هم . 
قُلْتُ : قله في الأخیر: يروي عَنْ یه خَطَأء وإنما يروي عَنْ بلال. 


وو 
وَعَنْهُ ابنه يَزِيْد بن حصب“ وه کون شَهيْرٌ / لْحَدَ أَمَوَاء يزيد بن ۲۰۰/۷ 
معاوية فى الحرّة» وقد آعادة بعد على الصواب . 


خصَینْ - بن تُمَيْر الواسطی [أبو مِخْصّن الصرير] ۰۳ ثِقَة 


(۳ وم و و 1 رو ۳( 
۳ 2 حصین - عن عاصم بن مَنصور 


)١(‏ (حيان): بتحتانية. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

( - ۳) كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي (۵۵۵/۱) ترجمة (۲۱۰۳). والترجمة ساقطة من المطبوعة. 
لکن وجد في المطبوعة وحدها ترجمة (حصین غير منسوب عن ابن منصور) وهو نفس المترجم له 


(۱۲۳۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (04/5) ترجمة (۱۳۷۳) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر 
(۳۹۰/۲) ترجمة (1۸۰) ورمز له (سي)» وقال في «التقریب» (۱۸4/۱) ترجمة (6۲۳): 
«مقبول». 1 

(۱۲۳۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵4۸/۷) ترجمة (۱۳۷۲) وذکره (تمييزاً) هذا وقد فرّق الحافظ 
ابن حجر في کتابه «التقريب» بين من روی عن بلال وبين من كان أميراً في موقعة الحرّق 
فترجم للاول في (۱۸4/۱) تحت رقم (4۲7) وقال فيه «مجهول». وترجم للاخر في 
(۱۸6/۱) تحت رقم (4۲۷) وقال فيه: «مشهور لا رواية له» . 
وهو في تفريقه هذا متابعٌ للبخاري ولابن حبّان في ذلك. . الا أنه قد وقع في کلام 
البخاري عند ترجمته لمن روى عن بلال ذكر له في عداد من أحرق الکعبة!! . 
فهذا منه إما أنه يراهما واحد وهو بعيد لما عرف من تفريقه بينهما. . 
ما آن یکون الاثنان قد رویا عن بلال وهو آقرب للصضوات» الله آعلم. 

(۱۲۳۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵11/۷) ترجمة (۱۳۷۵) ورمز له (خ+د.ت»س). قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱/ ۱۸4) ترجمة (8۲0): «لا باس به» رمي بالنصب». 

(۱۲۳۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي )00١/7(‏ ورمز له (سي) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر 
(۳۹6/۲) ترجمة (۰)1۸۷ قال ابن حجر في «التقریب» (۱۸4/۱) ترجمة (6۲۳): 
«مقبول». 


۲۷۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۵۶ حْصَيْنٌ - [مَوْلَى عنمان] ۲۳ والد دَاودَ. 


۵ - خْصَيْن ۲۳ - الحمیریْ . 


[من / اشْمُّةُ الحَضْرَمِئٌ وَحَفُص] 
۹ -[ال امحضرمی "بن عَجْلان مَوْلَى الجاژود . 
> هم ابروومس 2 4 
رَوَى عَنْ سلیمَان دای 
ود - بن بُعَيْل * [المُرهی الکوف]. 
۸ _ ن - بن مي وده ال ۳ غ [الکوفیخ]. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة» وفي «تهذيب الکمال» للمزي: (مولى عمرو بن عثمان). 

(0) وفي «الخلاصة»: الحُصَيْن الحبرائي» بضّم المُهْمَلَةِ وحبران بط من جِمْيّر» قيل: اسم أبيه 
عبد الرحمن. 

(۳) بعدها خرم في المخطوطة في الصفحة [ ] جبرناه من المطبوعة. 

4 اق ات AR‏ و موی 
لاحق كما في «التهذيب» (۵۵۲/۷) ترجمة (۱۳۸۰) وأما حضرمي بن عجلان» فإنه روى عن نافع مولى 
ابن عم وعنه زياد بن الربيع اليحمدي». 

(5) (يُمَيْل): مُصَكْر بَغْل» بمعجمة. 

() زيادة لمر 

۹2 (جمَیع) : ب يضم الجیم. 


۵ب 


(۱۲۳۱۶) «تهذیب الکمال» للمزي (/۵۵۱) ترجمة (۱۳۷۹) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۱۸4) ترجمة (4۳۰): «لْنْ الحدیث». 

(۱۲۳۱۵) «تهذیب. الکمال» للمزي (۵۵۰/7) ترجمة (۱۳۷۸) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۶/۱) ترجمة (4۲۹): «مجهول». 

(۱۲۳۱۲).«تهذیب الکمال» للمزي (007/7) ترجمة. (۱۳۸۰) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۵/۱) ترجمة (۳۲): «مقبول». 

(۱۲۳۱۷) «تهذیب الکمال» للمژي (۰/۷) ترجمة (۱۳۸۵) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۵/۱) ترجمة (1۳۷): «مستور). 

(۱۲۳۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (1/۷) ترجمة (۱۳۸۲) ورمز له (ق). قال ابن. حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۸۵) ترجمة (۳۸): «ضعیف؟. 


من اسمه حفص / حفص بن عمر بن سعد ۳۷۹ 


۹ - حفص - بن حَسَّانَ . 

۰ - حفص - بن حُمَيْد الق 27 [أبو 00 

۱ حفص - بر یمان القَارىء» [أبو مر الوا الأْسَدِي]”". 

۲ - حفص - بن عَبْداله. 

۱۳۳۲ مب و + لإا“ ا هر , كه اه أ و 00 
- حفص - بن عبدالرحمن [بنِ عمرّ بن فروخ. ابو عمر 

ال لخن [قاضي نَيُسابُور] "۲ . 
٤‏ - حفص بن عْمَرَ بن أبي العّطاف» را مت شین 
۵ - حفص ی مر بن سغد قرط ون له له 


( 


(۱) في *التقریب»: (القَمّي): بضم القاف وتشديد المیم . 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
 ۲۳(‏ ۳ في «تهذیب الکمال» للمزي : (القرشی ي السهمي مولاهم المدني) . 


(۱۲۳۱۹) «تهذیب الکمال» للمرّي (۷/۷) ترجمة (۱۳۸۷) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۵/۱) ترجمة (1۳۹): «مقبول». 

(۱۲۳۲۰) «تهذیب الكمال» للمرّي (۸/۷) ترجمة (۱۳۸۸) ووم له (فق). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۱/۱) ترجمة (44۰): «لا بأس به». 

(۱۲۳۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰/۷) ترجمة (۱۳۹۰) ورمز له (ت» عس» ق)۰ وقالع: 
«ويّقال له: الغاضريٌ ویعرف بحُقيص». قال ابن حجر في «التقریب» (۱۸۱/۱) ترجمة 
(46۲): «متروك الحديث مع إمامته في القراءة». 1 

(۱۲۳۲۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۲/۷) ورمز له (کن) و«تهذيب التهذيب» لابن حجر 
(4۰6/۲) ترجمة (۰)۷۰۵ وقال في «التقریب» )۱۸١/١(‏ ترجمة (841): «تقدم في 
الجيم»؛ أي في (۱۳۱/۱) ترجمة (جعفر بن عبدالله) رقم (۸): وقال عنه: «مقبول». 

(۱۲۳۲۳) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۲/۷) ترجمة (۱۳۹۵) ورمز له (قد» س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۱/۱) ترجمة :)٤٤۸(‏ «صدوق عابد» زمي بالازجاء . 

(۱۲۳۲۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸/۷) ترجمة (۱4۰۳) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۱۸۷) ترجمة (4۵7): «ضعيف) . . 

(۱۲۳۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹/۷) ترجمة (۱۳۹۸) ورمز له (مد) قال أبن حجر في 
«التقريب» (۱۸۷/۱) ترجمة (4۵۱): «مقبول». 


۱۸۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


1 ا ی - بن عَمَرّ بن مَيْمُون العَدَنِئيٌ الصَّنْعَانِيٌ» لْقَبِهُ 
امرخ . 


۷ - حفص -بنْ عْمَرَ البرّاز [شامی] 7" . 

۸ - حفص - بنْ عُمَرَ [بن مُوة] ۲۳ الم © 2 i:‏ 
۹ - حفص -بنْ عُمَر الوَازِيُ [أبو عفران] ”" 

عَنْ العَوّامِ بن خوشب وغیره. 


ج کروم 


که أبو عة : 
e‏ جخ عي 


ن کاو بن سل 


زفق زيادة من 
۳( ی( يفتح المعجمة وتشديد النون. 


(۱۲۳۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲/۷) ترجمة (۱8۰۵) ورمز له (ت)۰ وقال: «ویقال: مولی 
علي بن آبي طالب. ویقال له: الصَّنْعانيَ». قال ابن حجر في «التقریب» (۱۸۸/۱) ترجمة 
(06۸): «(ضعيف) . 

(۱۲۳۲۷) «تهذيب الکمال» للمزي (4۸/۷) ترجمة (۱8۱۰) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۸/۱) ترجمة (7۰): «مجهول». 

(۱۲۳۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱/۷) ترجمة (۱8۰) ورمز له (د. ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۸/۱) ترجمة (/501): «مقبول». 

(۱۲۳۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹/۷) ترجمة (۱8۱۱) ورمز له (فق)» وقال المرُي: «ومنهم 
من فرق بين الرّازي والواسطي» وأما ابن حجر فقد جَمّع بینهما وجعلهما واحداً وقال في 
«التقریب» (۱۸۸/۱) ترجمة (40۱): «حفص بن عمرء آبو عمران الرازي الامام وهو 
الواسطي» النجار» ضعیف؟ . 
وراجع کلام محقق کتاب «تهذیب الکمال» 0۰۸ - 

(۱۲۳۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵/۷) ترجمة (۱۰۷) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۸/۱) ترجمة (4۵4۹): «صدوق. عالم». 


من اسمه الحكم / الحكم بن آبان العد: ۸1 


/ - حفص - بن عُمَرَ بن عالعَزیز بن صُهْبان ال ]( ۱1 
عَمّر الدُوريٌ القاریء [الضریف الامامٌ]. 

۲ _ حفص - بن غیاث ۳ [بن طلْق بن مُعَاوية اللَحَمیْ ابو عمر]( 
القاضی الکبیه المَه. 

۳ - حفص - بن غَيْلان [الهَمْدَاننُ أو الاعینن]( آبو مُعَئد7" 


۶ - خفن دين ية [النقنلك + ابر غا العا ب 
۵ - فصن بتر کا بن کا بن ای وقاص ا ا 


من امه الحكم] 


س الحکم بن أبان العَدَنِي ۰۳ [آبو عِيْسَى الَابدُ] . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «التقريب»: (غياث): بمعجمة مكسورة وياء ومثلثة. 

(۳) (أبو معيد): بتحتانية مصغراً. 

() سقط من المطبوعة. 

(5) كذا في المطبوعة و«الميزان» للذهبي )214/١(‏ ترجمة )5١79(‏ و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي 
المخطوطة ونسخة «س» من «الميزان»: (العبدي). 


۴٠۷‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۳۶/۷) ترجمة (۱4۰۱) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۷/۱) ترجمة (4۵4): «لا بأس به». 

(۱۲۳۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵0/۷) ترجمة (۱4۱۵). ورمّرٌ لَهُ (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۹/۱) ترجمة (41۵): «ثقة» فقیه تغيّر حفظه قلیلا في الاخر» . 

(۲۳۳۳ «تهذیب الکمال» للمزي (۷/ ۷۰ ترجمة (۱۶۱) ورمز له (س ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۹/۱) ترجمة (7۷): «صدوق؛ فقیه رمي بالقدر» . 

(۱۲۳۳۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۳/۷) ترجمة (۱8۱۷) ورمز له (خ» م» مد» س» ق). قال 
أبن حجر في «التقریب» (۱۸۹/۱) ترجمة (40۸): اثقة ربما وهم». 

(۱۳۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۷/۷) ترجمة (۱8۱۸) ورمز له (د)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸۹/۱) ترجمة (579): «مجهول». 

7 © «تهذیب الكمال» للمزي )۷/ (A1‏ ترجمة (NEY)‏ ورمز له (ر ۶ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۰)ترجمة :)٤۷٤(‏ اصدوق عابد وله آوهام». 


۳۸۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
اا میج( 


۷ - الحكم ‏ بن سّفْيَانَ النَّقَفيُ . 
۸ الْحَكَمْ ‏ بن سان“ [البَاهِلِن] ۰۲۳ آبو عون اضف 
۹ - الْحَكَمْ ‏ بن طهر [المَرَارِيُء آبو مُحَتدبن آبي لیلی] ۲ 
الکوفی . 
۷ .۰ ۱۲۳۰/۰ -الْحَکُمْ بن عَبْدِاله بن مطاف. أبو سَلْمةالعاملیْ. 
۱ 9!الْحَكُمُ ‏ بن عا اضر !۳ ما ضعَفَ . 
۲ 9!الْحَكُمْ ‏ بن عَبْدِاللمالأنْصَارِيُ » صَاحب البَضرِي. 
۳ الْحَكُمْ ‏ , بن عَبْدالالمِضْرِيٌ "۴ البَلَوِي . 


)١(‏ (سنان): بئونين. 

() زيادة من المطبوعة. 

(۳) (النصري): بالنون. 

(4) کذا في «المیزان» للذهبي (0۷۱/۱) ترجمة (۲۱۸4) و «تهذیب الکمال» للمزي و «تهذیب التهذیب» 

لابن حجر (4۳۰/۲) ترجمة (۷9۲). وفي المطبوعة والمخطوطة: (البصري) . 

(۱۲۳۳۷) «تهذیب الكمال» للمزي (45/0) ترجمة )١5717(‏ ورمز له (د» س» ق) قال ابن حجر 
فى «التقریب» )۱۹١ /١(‏ ترجمة (4۸۲): «قيل له صحبة» لكن في حذیثه اضطراب» . 

(۱۲۳۳۸) «تهذيب الكمال» للمزي )4٩/۷(‏ ترجمة )١578(‏ ورمز له (ل)» قال ابن حجر في 
«التقریب»: (۱۹۰/۱) ترجمة (4۸۳): ااضعيف». 
(۱۲۳۳۹) «تهذيب الكمال» للمزي (44/0) ترجمة (۱8۳۰) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» : (۱۹۱/۱) ترجمة :)٤۸٠٥(‏ «متروك رمي بالرفض واتهمه ابن معين؟ . 
(750١)«تهذيب‏ الكمال» للمزي (7/ )١١5‏ و «تهذیب التهذيب» لابن حجر (4۲۹/۲) ترجمة 
)۷٩(‏ ورمز له (ق)۰ وقال في «التقریب» (4۳۰/۲) ترجمة (۷۲): «متروك ورماه أبو 
حاتم بالکذب؛ . 

(۱۲۳۶۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰/۷) ترجمة (۱۳۳) ورمز له (ت. ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۱/۱) ترجمة (4۸۹): «مقبول». 

(۱۲۳۶۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰6/۷) ترجمة (۱4۳۲) ورمز له (خ» م ت» س) وقال ابن 
حجر في «التقریب» (۱۹۱/۱) ترجمة :)٤۸۸(‏ (ثقة له آوهام». 

(۱۲۳۶۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۱/۷) ترجمة (۱8۳4) ورمز له (ق)۰ وقال ابن حجر في 
«تهذیب التهذیب» (4۳۰/۲) ترجمة (۷۰۲): «قال إسحاق بن منصور عن يحيى بن معين > 


من اسمه | /۱ بن المبارك YAY‏ 


۶ الْحَكَمُ ‏ بسن عب دربن اسخاق [التّقفي]” الأغرج” 
بر 
5 كه (۲)ورر رو .و0۱۳ 
6 الْحَكمْ - بن عَبْدِالرَحْمَّن بن آبي نخم [َالبَجَلِيُ» الكوفِيٌ] 
۱۳۳5 - الحکُم -بن عَبْدِالمَلِكِ [الفْرَشِين]”" اضر نم الکوفی](. 


۷ - الْحَكمْ - بن عَْدَةَ [الشَّيبَانيٌ م آو الوُعَيْنِيٌ» آبو عَبْدَةَ ابر نم ۳ 
المصريٰ 0 


۸ الْحَكُمْ - , بن عَطِيّة لش * البَصْرِي . 
۹ - الْحَكمْ ‏ بن المُبَارَك [الباملی مَوْلاهُم] ۲۳ الحَاشِيه © 
[لبلضیْ] ۲۳ . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

)۳( ل ااانا لاسي 910100 ركد ی ی ای 

(۳) في «التقريب» : (أبي نعم): بضم التون وسکون المهملة. 

0( لب : بالتحتانية والمعجمة . 

() (الخاشتي):بمعجمة ثم مثناق وخاشت بكسر الشين من محال بلخ ویقال: الخاستي بالسين المهملة كما 
في «الأنساب» للسمعاني (۲/ ۷ ۰ والكلمة غير واضحة في المخطوطة . 


8 ثقة» ثم نقل عن أبي بكر النيسابوري قوله: «کان أبو عاصم يضطرب فيه » وأهل مصر أعلم 
به» . 

(1184) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۰۳/۷) ترجمة (۱1۳۱) ورمز له (م ده ت» س)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۱۹۱/۱) ترجمة (4۸7): (ثقة» ربما وهم». 

(۱۲۳۶0) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۰۸/۷) ترجمة )١1475(‏ ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )۱٩۱/۱(‏ ترجمة (441): «صدوق سيء الحفظ». 

)١17747(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۱۰/۷) ترجمة )١575(‏ ورمز له (بخ» ت» صء ق). قال 
ابن حجر في «التقريب» )١191/١(‏ ترجمة :)4٩۲(‏ «ضعیف؟. 

(۱۲۳6۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۷/ ۱۱۲) ترجمة (۱4۳۷) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۱/۱) ترجمة :)1٩۳(‏ (مستور). 

(۱۲۳6۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۰/۷) ترجمة (۱8۳۹) ورمز له (مد. ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۱/۱) ترجمة (4۹7): «صدوق له أوهام». 

(۱۲۳4۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۱/۷) ترجمة (۱88۲) وقال : «ویقال: الخواشتی آیضا» 
ورمز له (بخ. ت)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۹۲/۱) ترجمة (4۹۹): #صدوق 
ريما وهم». 


۳۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال» الاسماء: 


۰ - الْحَکُم -بنْ مُضْعَب المَخْومِيٌ [الدّمَشْقِنْ] ”'' . 

۰۱ الْحَكُمْ - بنْ مُوْسَى [بن أبي زیر أبو صالح]"" المَنْطرِيُ 
[الَاهِدُ] ۰۲۲ مُقْرىغ (" القنطرة. ۱ 

۲ الْحَكُمُ ‏ بنٌ نَافِع [القضاعي] ۴۳ أبو امن الجنصی . 

کا 2 ۹ : ۶ 3 

۱۳۰۳ - الحکم - بن هشام اتف [مولاهم آبو مُحمّد الكوْفِيٌ 

رمع ]۱ ۱ 
مسهي 7 


ا 
‰4 _حَكيْم ‏ بن قلح [الحجازی المَدَنيي] . 


24 و و و و )4( 
۱۳۳9۵ - حكيم - بن جبیّر : 
0 5 و ص ۹ ۵ بو ۰ - و 5 و )۱( 
١ ۲‏ _ كيْمُ ‏ بن حکیّم بن عبّاد بن تیف [الانصَارِيّ الاؤْسِيٌ] . 
)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) الكلمة غير واضحة في المخطوطة. 
(۳) زيادة من المطبوعة» وفي «تهذيب الکمال» للمزي : (البهراني). 
 )4(‏ في المطبوعة: (حسين). 


(۱۲۳۵۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۳۹/۷) ترجمة (۱440) ورمز له (د» سي» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» )١97 /١(‏ ترجمة (۵۰۲): «مجهول». 

(۱۲۳۰۱) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۳۱/۷) ترجمة )١545(‏ ورمز له (ختء مع مدء سء ق)» 
قال ابن حجر فى «التقريب» (۱/ ۱۹۳) ترجمة (۵۰۳): «صدوق». 

(۱۲۳۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي )١145//(‏ ترجمة )١544(‏ ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹۳/۱) ترجمة (۵۰۵): «ثقة» ثبت» يقال إن أكثر حديثه عن شعيب 
مُتاولة». 

(۱۲۳۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۵/۷) ترجمة )١554(‏ ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۳/۱) ترجمة (۵۰): «صدوق؟. 

(۱۲۳۰۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۱/۷) ترجمة (۱4۵۰) ورمز له (بخ» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۹۳) ترجمة (۵۰۸): «مقبول». 

(۱۲۳۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵/۷) ترجمة (۱8۵۲) ورمز له (5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۳/۱) ترجمة (۵۱۰): «ضعیف. رمي بالتّشیّم» . 

(۱۲۳۵۰۲) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۹۳/۷) ترجمة (۱4۵۵) ورمز له »)٤(‏ قال أبن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۹4) ترجمة (۵۱۳): «صدوق». 


۷ حَكِيِمْ - بن الدَيْلّم [المَدَائنِئُ] ۳ . 

۱ - کیم - بن سَيْف [بن حَكِيْم الأَسَدِيُ مولاهمء أبو ۲۰۳۸۷ 
e‏ (؟)ع (۱) ,هه و 
عمُرو ] الرّقيٌ 


۹ حَكيِمُ ‏ بن شَرِيِك [بن نَمل الكوفيع]“ . 


و د 


عن عمَرٌ ا 
وَعَنْهُ عَنْهُ اب الم » [والم ۰ E‏ لايكا يكاد يُعْرَ ف 


۱۳۳۹۰ ا بن شريك اللي لبط رئ 

۱ حَكِيْمُ ‏ بن قَيْس بن عاصم [التَمِيْمِيُ المثَرِي] ‏ البرک . 
۱۳۳۹۲ حکیم - ارم البَصْرِييُ]”" . 

۳ - حكيلم ‏ الصَّنْعَانِيٌ . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(؟) في المطبوعة: (عمر) والمثبت من «تهذيب الكمال» للمزي و «تهذيب التهذيب» لابن حجر (41۹/۲) 
ټرجمة (۷۷۸). 

)۳( كذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي )087/١(‏ ترجمة (۲۲۲۳) و «تهذيب الكمال» للمزي. وفي 
المخطوطة : (المهدي). 


(۱۲۳۵۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۷/ )۱۹٤‏ ترجمة )١557(‏ ورمز له (بخ» ده ت» سي) قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱۹6/۱) ترجمة (۵۱6): (صدوق) . 

(۱۲۳۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۵/۷) ترجمة (۱4۵۷) ورمز له (د» سي)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹6/۱) ترجمة (۵۱۵): «صدوق!. 

(۱۲۳۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۷/۷) ترجمة (۱4۵۸) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۹۶) ترجمة (017): «مستور». 

(۱۲۳۰۰) «تهذیب الکمال للمزي (۱۹۸/۷) ترجمة (۱4۵۹) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۶/۱) ترجمة (۵۱۷): «مجهول؟. 

(۱۲۳۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۱/۷) ترجمة (۱8۱۱) ورمز له (بخ» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۱۹6) ترجمة (۵۱۹): «قیل إنه ولد في عهد النبي بء وقد ذکره ابن حبّان 
فى ثقات التابعین؟ . 

۲ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۷/۷) ترجمة (۱41۵) ورمز له (5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )٠۹١‏ ترجمة (۵۲۳): «فيه لیْنْ». 

7 «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۹/۷) ترجمة )١15757(‏ ورمز له (خت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۵/۱) ترجمة (۵۲6): «مقبول». 


YA‏ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


OD az 
. عن عمّرٌ قوله‎ 


رز مه و 15 5 ل 34 5 ۳ 
وَعَنْهُ انه المغيرة . علق له البلخاري» لا يعرف . 


[مَنْ امه حَُكَيْم - بالضم -] 
۵۶ - کی بن دالت خمن المضر [آبو عمَان] ۳ . 
عن الحسن . 
وَعَنْه یت هل 


o 
۳ 


6 - كيم - بن مُحَمّد [بن عَبْدِاهُ]”" بن فیس [ین]"" مَحْرَمة 
و )۲( 
ی 
0 ه و لس كه ۱ ماو ری 
e‏ قال أبو حاتم مه وقال المُصنفٌ : بل هو مَسْهَوْرٌ . 


[من ان شمه حَمّاد وَحمَّان] 


ع 


۹- حا بن أسّامة [الهاشمی] ”° أبو أسَامَة [الكَوْفِيَ 
الحافظ] 7" . 


(1) سقط من المطبوعة. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) زيادة من المطبوعة و «تهذيب الكمال» للمزي. 


(17754) «تهذیب الكمال» للمزي )1١5/7(‏ ترجمة )١534(‏ ورمز له (قد)ء قال أبن حجر في 
«التقريب» (۱۹۵/۱) ترجمة (۵۲۷): «مقبول». 

(۱۲۳۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۵۰/۷) ترجمة (۱1۷۰) ورمز له (سي)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۵/۱) ترجمة (۵۲۸): «صدوق». 

(١۲۳٣١‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱۷/۷) ترجمة )٠۱٤١١(‏ ورمز له 2 قال این هر في 
«التقریب» (۱۹۵/۱) ترجمة (۵۲۹): «ثقة ثبت» ربما َس وکان باخره يُحدّتُ من کثب 
غیره». 


من اسمه حماد / حماد بن سلمة بن دینار YAY‏ 


۱۳۹۷ ال وی 
عه مُحَمَّد بن 
u e ۱۳۳۹۸‏ 


عَنْ فَادة 
وعنه EE‏ [بن 1 خَالِد]” 0 3 فة ابن معين وَالنْسَائِيٌ ‏ وقال أبو 
حاتم : ما بحدیثه بَأْمن. 


۹ اب جر ی ید العَبْدِيُ [البَضرئ]“ . 
۱۳۳۷۰ - حَمَادُ - بنٌ آبي حُمَيْد الأَنْصَارِيَ امه یل Ey‏ لب 
۷۱ - حَمَادُ ‏ بن دلیْل ۳" قاضي المّداین [أبو زب القاضی 
حتف ]207 1 
۷۲ - ماد - بنْ سَلمة بن ِتار [الربعي أبو سَلَمّة البِضْرِيٌ] ”© 
ما و 
الامَامٌ. 


(1) زيادة من المطبوعة. 
(۲) و ER‏ (هدیة) بالياء . 
۳( دیّل): , بضم المهملت مصفرا: 


۷ «تهذيب الکمال» للمزي (۲۲۵/۷) ترجمة (۱8۷۳) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹7/۱) ترجمة (۵۳۱): ليم الحديث» . 

(۱۲۳۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۱/۷) ترجمة (۱8۷۵) ورمز له (خت)» قال ابن حجر في 
(التقریب» (۱۹۱/۱) ترجمة (۵۳۳): (ضعیف؟». 

(۱۲۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۹/۷) ترجمة (۱8۷۲) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۱/۱) ترجمة (۵۳۶): لين الحدیث». 

(۱۲۳۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۳/۷) وقال : «هو محمد بن آبي حمیّد يأتي في حرف المیم» 
انظر (۱۱۲/۲۵) ترجمة (0159) ورمز له (ت. ق). قال ابن حجر في «التقريب» 
(۲/) ترجمة :)١77(‏ «(ضعيف». 

(۱۲۳۳۷۱) «تهذيب الكمال» للمزي (7777/10) م (۱4۸۰) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )١197/١(‏ ترجمة (010): «اصَدُوقٌ» نقموا عليه الرَأَىّ». 

(۱۲۳۷۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۵۳/۷) ترجمة (۰)۱4۸۲ وقال: «ویقال: مولى قريش» 
ويقال: مَوْلى حِمْيّري بن كرامة» ورمز له (ختء م۰ 44 قال ابن حجر في «التقريب» 
)١191/1(‏ ترجمة (۵1۲): «ثقة عابد» أثبت الناس في ثابت» وتغيّر حفظه في اخره». 


۳۸۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۷ ۰ ۱۲۳۷۳ حَمَّادُ- بن آبي سُلَيْمَانَ [مُنلم الْأَشْعَرِيٌ آبو إسْمَاعِيْل 
الکوفه] ۲۷ المْقيْة. 
4 اد بن عَبدالرخمن الأنصًا ري 
لت وعنه/ ۲ اسراییل ضَعَفَهُ الأَزدِيٌ. 
قُلْتُ: وَذَكَرَهُ ٩۳‏ ابن حبّان في «النّقات». 
۵ - خاد - بن عَبْدِالوَحْمَنٍ ن الكلْبيٌ؛ أبو عَبْدالرخمن القِنَسْرِينيَ أو 
۲ - حمَادُ - بن عیسی [بن عید:]( الجهَنِيٌ [الواسِطِيئٌ ثم 
البَضْرِي]”'' غَرٍ بى الجسْفة؟). 
۱۳۳۷۷ اب یی اه وفع فيد هال 
۸ - حًا بن مُسْلِمء هو ابن ابي سُلَيْمَانَ مر 


0 


)۱( زيادة من المطبوعة. 

(۲) المخطوطة مخرومة في الصفحة [ جبرنا نصوضها من المظبوعة: 

(۳( كذا في المطبوعة و «تهذيب الكمال» للمزي. وفي المخطوطة: : (وونّقه). 

( موضع بين مكة والمدینة. وهو میقات آهل الشام انظر هامش «تهذیب الکمال» للمزي. 


لط 


(۱۲۳۷۳) «تهذيب الكمال» للمزي (7179/17) ترجمة )١547(‏ ورمز له (بخ» م۰ 5)» قال ابن حجر 
فى «التقريب» )١917//1(‏ ترجمة (۵1۳): «فقيه» صدوق. له أوهام رمي بالارجاء». 

(117) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۷۹/۷) ترجمة )١5814(‏ ورمز له (عس)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۱۹۷) ترجمة :)٥٤٤(‏ «مقبول». 

(۱۲۳۷۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۸۰/۷) ترجمة )١580(‏ ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹۷/۱) ترجمة (01505): «(ضعيف) . 

(۱۲۳۷۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۸۱/۷) ترجمة )١5487(‏ ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۱۹۷) ترجمة (0557): (ضعيف؟. 

(۱۲۳۷۷) «تهذيب الكمال» للمزي (0/ ۲۸۳) ترجمة )۱٤۸۷(‏ وذكره (تمييزاً)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۱۹۷) ترجمة (۵4۷): «مستور». 

(۱۲۳۷۸) راجع ترجمة (حماد بن أبي سلیمان) تقدم برقم (۰)۱۲۳۷۲ 


من اسمه حمان/ حمان عن معاوية ۸4 


۹ - حمَاد - بن نجیح السَّدُوسِينٌ آبو عَبْدٍاللهالإشكاف الْبَضْرِيّ. 

۰ - حمَادُ - بن نَجِيْح [اليَازِيُ]”'' العصَاب. 

۷۱ - حَمَّادُ - بن وَاقِد0" العَيْشِىُء أبو عمّر الصَّمّار البضریٌ وَالِدُ 
فطر ۶ . 

۲ - حَمَّادُ ‏ بن يَحْيَى [السَلَمئ آبو بكر البَضْرِيُ]7" الأب . 

۳ - خاد بن تحَیّی. بالتاء: المضمومة والحاء المفتوحة والیاء 
المشددة. 


۹ - حمّانْ -. 


() زيادة من المطبوعة. 

( کذا في المطبوعة. وفي «المیزان» للذهبي (1۰۰/۱) ترجمة (۲۲۷4): (الراوي القصاب)؛ والمخطوطة 
غير معجمة. والمثبت من «تهذیب الکمال». 

)۳( کذا في «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۱۰۰/۱) ترجمة (۲۲۷۷). وفي المطبوعة: 
(وافد). والكلمة غير معجمة في المخطوطة . 

(4) كذا في «تهذيب الكمال» للمزي و «الميزان» للذهبي .)٠٠٠/١(‏ وفي المطبوعة: (قطن). 
وفي هامشها: (قطر). والمخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة سس 

(5) (الأبح): بالموحدة المفتوحة بعدها مهملة. 


(۱۲۳۷۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۷/ 786) ترجمة )١589(‏ ورمز له (خت» سء» ق)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۱۹۷/۱) ترجمة (049): «صدوق؟. 

(۱۲۳۸۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۸۹/۷) ترجمة (۱4۹۰) وذكره (تمییزا) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹۸/۱) ترجمة (۵۵۰): «مجهول». 

(۱۲۳۸۱) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۸۹/۷) ترجمة )١541١(‏ ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹۸/۱) ترجمة (۵۵۱): «(ضعيف). 

(۱۲۳۸۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۷/ ۲۹۲) ترجمة )١547(‏ ورمز له (قدء ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹۸/۱) ترجمة (۵۵۲): «صدوق یخطیء». 

(۱۲۳۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۱/۷) ترجمة (۱4۹۳) وذکره (تمییزا) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹۸/۱) ترجمة (۵۵۳): «مجهول». 1 

(۱۲۳۸۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۸/۷) ترجمة (۱4۹6) وقال: «ویقال: آبو حمّان ویقال: 
خمران» ورمز له (س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۹۸/۱) ترجمة (005): «مستور». 


۳۹۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


[مَنْ اسمة حم را Ear o‏ 


حَمُرَانُ وَحَمَرَةٌ و 
۵ - خر ان دين آبان مَؤْلى عَثُمان: 
۲ حَمُرَانُ - بن أَغيّن لیا مولاهم الکوفی]۲ . 
۷ .-م مره -بنْ حَرِيْبٍ [بن عُمَارة اللَيْمِيّ او ارد .ال کانت: 


۸ حَمُرَّةٌ - بن أبي حَمْرّة [مَيْمُون الجُعْفِي]” ۱" الجَرَّرِيٌ النَصِنِبِيٌ . 


ئضي 


له وميم 


۴۸4٩۹‏ - حَمُرَّةٌ -بن ديتار» لا يعرف 


۰ 9 حَمُرَّةٌ -بنْ سَمْيْنة البَصْريٌ . 


72 
2_7 21 


۲۱- حمزة- بن عبدالله رآبن عَمَرَ بن ال ان اعد أبو عمارة 
۷ المَدَني القَی]) ل لي ۱ 


۱۳۳۹۲ - حَمْرَةُ- بنٌ مُحَمّد بن حَمْرَةَ بن عَمْرو الاسلمی [المَدَنيي] . 


(1) زيادة من المطبوعة. 
() . وفي «الخلاصة»: وت العجلیُ» وذکره اب بان في «الثقات». 


(۱۲۳۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۱/۷) ترجمة )١595(‏ وقال: «ویقال: ابن أبيَ» ویقال: ابن 
آیا» ورمز له (ع)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۹۸/۱) ترجمة (009): اثقة) . 
(۱۲۳۸۰) «نهذيب الکمال» للمزي (7077/1) ترجمة )١591(‏ ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹۸/۱) ترجمة (055): «ضعيف» رمي بالرّفْض». 

(۱۲۳۸۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۱۶/۷) ترجمة (۱۵۰۱) ورمز له (م» »)٤‏ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۹/۱) ترجمة (۵14): «صدوق زاهد ریما وهم». 

(۱۲۳۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۳/۷) ترجمة (۱۵۰۲) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۹/۱) ترجمة (۵7۲۵): «متروك متهم بالوضع». 

(۱۲۳۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۰/۷) ترجمة (۱۵۰۳) ورمز له (قد) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۹/۱) ترجمة (۵77): «مجهول». 

(۱۲۳۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۸/۷) ترجمة (۱۵۰۵) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۹/۱) ترجمة (054): «مقبول». 

(۱۲۳۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۰۸۷) ترجمة (۱۵۰۷) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹۹/۱) ترجمة (۵۷۰): «ثقة) 

(۱۲۳۹۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۳۷/۷) ترجمة EH‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۰۰/۱) ترجمة (۵۷۵): «مجهول الحال». 


من اسمه حمید / حميد بن زياد ۲41 


۳ - حمْرة - بن أبي مُحَمّد المَذَنِيٌ . 
۹۶ - حمَوَة - بن نَجِيْح [البَصضرئ]'. 
۵ حَمَلٌ -بنْ بَشِيْر بن آبي حَدْرَد [الأَسْلَّمِيٌ المَدَنمُ]”" . 


۰۹ - ححمَيْدٌ - بن الْأَسْوّد [بن الأَشْفّر الكَرَابيْسِنُء أبو الأسْوّد](© 


۱-۷ ميد دير زرديه الطویل ۲) 


۸ - حمَيِدُ - بن حَمّاد بن ابي ا 


۹ - حُمَيْدٌ - بن زیاد. أبو صخر الخَرّاط المَدَنِنُ صاحت العبّای 
تٍیل مِطْرَ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲ ۲ كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي )01۰/1( ترجمة (۲۳۲۰). وفي المطبوعة: (حميد بن أي 
حمید مولی طلحة الطلحات آبو عبيدة الطویل), وفي «تهذیب الکمال» للمزي: (حمید بن أبي حمید 
الطويل» أبو عبيدة الخزاعي البصري» مولی طلحة الطلحات. .. واسم آبي حمید: تيرء ویقال: 
تيرويه) . 

إفرف (الخُوار) : بصم بضم المعجمة. . وفي «تهذیب الكمال» للمزي: (حميد بن حماد بن خوار ويقال: ابن أبي 

الخُوار) . 


(۱۲۳۹۳) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۳۸/۷) ترجمة (۱۵۱۳) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )3٠١ /١(‏ ترجمة (01/5): «ضعیف؟. 

(۱۲۳۹۶) «تهذيب الکمال» للمزي )74١/1(‏ ترجمة (۱۵۱۷) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۰/۱) ترجمة (۵۸۰): الي رم مي بالاعتزال. 

(۱۲۳۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۸/۷) ترجمة (۱۵۲۱) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۱/۱) ترجمة (۵۸۶): «مقبول». 

(۱۲۳۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۰/۷) ترجمة (۱۵۲۳) ورمز له (خ» 4). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۱/۱) ترجمة (087): «صدوق یَهمٌ قليلآً». 

(۱۲۳۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۷/ )٠١‏ ترجمة (۱۵۲۵) ورمز له (ع قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۰۲/۱) ترجمة (۵۸۹): «ثقة مُدَنْسء وعابه زائدة لدخوله في شيء من آمر . 
الأمراء». 

(۱۲۳۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۷/ ۳۵۲) ترجمة (۱۵۲4) وقال: «ویقال: آبو الخیر» ورمز له 
(د)» وقال ابن حجر فى «التقریب» (۲۰۱/۱) ترجمة (۵۸۸): «لیْنْ الحدیث؟. 

(۱۲۳۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۷) ترجمة (۱0۲۷) ورمز له (بخ» م ده ت» عسء = 


۳۹۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 
184 خمید ديز آبی سويد بقال: أبن أ وة المكن : 


و رو 


۱ حْمَيْدُ بن صخر المَدَنِنٌ» هو ابن زياد» أبو صخر. 
۲ - مد - بن طوتخان ۳ وَلَيْسَ بالطويل . 


۳ - خمد - بن عمار» وقیل: ابن عَلی» وقیل: ابن عُبید» وقیل : 
ا 
ابن عطای الأعَرَحٌ الكوفي. 
کد دي تين آمولن بن آسّدین دال ی ابو صَموان 
القارىة]”" الأعْرَح المَكُي لْقَة. 


۵ حْمَيْدٌ ‏ بن هلال العَدَوئٌ» أبو تصر البصر 


(rie 


( كذا في «الميزان» للذهبي )1۱۳/١(‏ ترجمة (۲۳۳۳) و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المطبوعة: 


(0) زيادة من المطبوعة. 


5 ق)» وقال: «ویقال: حميد بن صخر». قال ابن حجر في «التقريب» (۱/ )۲٠۲‏ ترجمة 
(۵۹6): «صدوق يهم2. 

(۱۲۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۳/۷) ترجمة (۱۵۲۹) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۲/۱) ترجمة (۵۹۸): «مجهول». 

(۱۲:۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷4/۷) ورمز له (م» ق) وقال: «ویقال : ابن زیاد". 
وراجع ترجمة (حمید بن زياد أبو صخر). تقدم برقم (۱۲۳۳۵). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۰۲/۱) ترجمة (0945): «صدوق یهم). 

(۱۲۰۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۷/۷) ترجمة (۱۵۳۰) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۰۵/۱) ترجمة (۲۷): «مقبول). 

(۱۲۰۳) «تهذیب الكمال» للمزي (40۹/۷) ترجمة )١1555(‏ ورمز له (ت)۰ وقال: «وهو حميد 
ابن عطای ویقال: ابن علی» ویقال: ابن عبید». قال ابن حجر في «التقریب» (۲۰6/۱) 
ترجمة (۱۸): «ضعیف» . 

(۱۲۰۶) «تهذیب الکمال» للمرّي (۳۸4/۷) ترجمة (۱۵۳۰) ورمز له (ع) قال أبن حجر في 
«التقریب» (۲۰۳/۱) ترجمة (۷۰۸): لیس به بأس». 

(۱۲۰0) «تهذیب الکمال» للمژي (40۳/۷) ترجمة (۱۵۲) ورمز له (ع)» قال أبن حجر في 
«التقريب» (۲۰6/۱) ترجمة (1۱۵): «ثقة عالم» توقّفَ فيه ابن سیرین لدخوله عمل 
السلطان؟ . 


من اسمه حميد / حميد المکم ۹۳ 


5 - مید بر وهب [الفرش» آبو وب المكّم] 200 
۷ - حمَيْدٌ - بنٌ يَزِيْد [البَصْرِيُ» أبو الحْطَاب]( . 


۸ - حمَيْدٌ ‏ الشَّامِيٌ [وَهُوَ ابنْ حُْمَيْد] ۲۲ الحِمْصِيٌ» له حَدِيْتٌ 


١١109 /‏ - حمید تلسار غ ۳۰/۷ 


۰ !حمَيْدٌ ‏ المَكئ» [مولى ابن ۲۳ علقمة] ٩۳‏ . 
۳( 


۳ ی‎ ) ° E اد‎ [ror 
. عن عطاء وهو آصغر من حَمَيْدٍ بن فیس‎ 


ەن ممم ر يه 
ولم یرو عنه سوی زید بن الخباب. 


)0 زيادة من المطبوعة. 
() في المطبوعة: (أبي). 
™( في المخطوطة : (بن). 


(٠7‏ «تهذيب الكمال» للمرّي (4۰۱/۷) ترجمة (۱۵4۳) قال: «ویقال: الکوفی» ورمز له (د» 
38 قال ابن حجر في «التقریب» (۲۰/۱) ترجمة (515): ال الحدیث» . 

(۱۳۰۷) «تهذیب الكمال» للمزي (4۰۸/۷) ترجمة )١914(‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۲۰/۱) ترجمة (۱۱۷): «مجهول الحال». ۱ 

(۱۲۳۰۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۷/ 4۱۲) ترجمة (۱۵47) ورمز له (د» فق) وقال: «قال ابن 
عدي یقال : حمید بن أبي حمید». قال ابن حجر في «التقریب» (۲۰4/۱) ترجمة (1۲۰): 
مجهول) . 

(۱۲۰۹) «تهذیب الکمال» للمژي (4۱۱/۷) ترجمة (۱۵۸) ورمز له (د» س). قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۲۰/۱) ترجمة (0۲۲): «مقبول». 

(۱۲۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۵/۷) ترجمة (۱۵6۷) ورمز له (ت)» قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۱/ ۲۰۶) ترجمة (1۲۱): «مجهول». 


۳۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


[ی» ار وو عي وم م 


من مه مه وان مه ] 
۱ - خمَیْضَة بر السمَردل موقيل ينك الشَمَرْدل. 
۲ - حتَانْ - بن خارجة السُلمیٌ "۳" السامیْ . 
م92 14 2 و ها زر و 3 
۳ - مان - الاسَِ [عَه]*) مهد الك مسدّد الکوفخ]. 
6 حَنَشنٌ - بر المُخْتمرء [الکنانیش آبو المُعْتمِر الکوفی]. 


۵۰ - حتفن - بر الصَّنْعَانِنُ» آبو رشیین. 
[مَن امه ور و 135 و حنيفة و ا 


و مر 03 5 ¢ - 
TOT‏ ی 


)۵۳/۲( کذا في «الکامل" لابن عدي (1۳/۲) ترجمة (۱۷۸/ ۵8۷) و «الإكمال» لابن ماکولا‎ )١( 
)۱۳۳/۱/۲( و «الجرح والتعدیل» للرازي (۳۱۶/۲/۱) ترجمة (۱8۰۳) و «التاریخ الکبیر» للبخاري‎ 
ترجمة (459) و «المیزان» للذهبي (1۱۸/۱) ترجمة (۲۳۲) و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المطبوعة‎ 
:)4۷( و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۹۸) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۵0/۳) ترجمة‎ 
: ون وفي فو المخظطرطة الكلمة عير عمجم‎ 
في المطبوعة: (الأسلمي).‎ )۲( 
. سقط من المطبوعة والمثبت من «تهذیب الكمال» للمزي‎ )۳( 
زيادة من المطبوعة.‎ )( 


(۱۲۶۱۱) «تهذيب الكمال» للمزي (4۲۱/۷) ترجمة (۱۵۵۰) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۰۵/۱) ترجمة (0۲۵): «مقبول». 

(۱۲۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۵/۷) ترجمة (۱۵۵۲) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۵/۱) ترجمة (1۲۷): «مقبول». 

(۱۲۱۳) «تهذيب الکمال» للمرّي (۷/ 4۲۷) ترجمة (۱۵۵۳) له (مد. ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۵/۱) ترجمة (1۲۸): «مقبول». 

(۱۲۱6) «تهذیب الکمال» للمرّي (4۳۲/۷) ترجمة (۱۵۵7) ورمز له (د. ت» ص) قال ابن 
حجر فى «التقریب» (۲۰۵/۱) ترجمة (1۳۲): «صدوق له آوهام ویرسل». 

(۱۲۶۱0) «تهذیب الکمال» للمرّي (4۲۹/۷) ترجمة (۱۵۵۵) ورمز له (م» 4)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۵/۱) ترجمة (۱۳۰): «ْقة» 

(۱۲۱۰) «تهذیب الکمال» للمرّي (41۳/۷) ترجمة (۱۵۱) ورمز له (ع) قال أبن حجر في 
«التقریب» (۲۰۱/۱) ترجمة (1۳۷): (ثقة حجة؟ . 


من اسمه حبي / حبي بن عبدالله بن شريح مك 


مر وا و 2 3 ۶ 
۱۳:۷ ا آبو عَبْدالرَجِيْم» البُصري ]۱ السَدسیُ. 
۸ - حنفة حنيفة - أبو حرّة الرَقاشي . 


۸۹ 28 تیف ين وم موه اون مول 
و 


[من اسمة < 2 م2 واو سم 


سمه حتين وحوّشب وَحيَان وَحيئ وحية 
9 و مسه رو ° ره (۱) 
۰ حُنَيْن - بن ابي کم لام المضریٌ 1( ۱ 
۱ حَوْشَبُ ‏ بن عَقِيْلء [العَبْدِيُ أبو دِخيّة الهجري البَضْرِيٌ 9 


۲ - حَووْشَبُ شب -بن مُسْلِمء لا يُذَرَى مَنْ هُوَ. 
أل الأَرْدِيٌ : لیس بذاكٌ . 


. -حَبّانٌ - بنٌ بنطام الهُذَلِنُ البَصْرِيُ]0"©‎ ١3 


/ ۶ - خیم (۲۲ - بنْ عَبُدا لین شریم] ۱ المَعَافریٌ [الخُبْليٌ» ۲۰۷/۷ 


۰ 
(re 


آبو غكاشا ‏ المضر 


4 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «التقريب»: (حيي): بضم آوله ويائين من تحت الأولى مفتوحة. 

)١١110‏ «تهذيب الكمال» للمرّي (۷/ )٤٤١‏ ترجمة )٠١١۲(‏ وقال: «ویقال : ابنْ عبید الله» ورمز له 
(ت» ق) قال ابن حجر في «التقریب» (۲۰۷۱/۱) ترجمة (1۳۹): اضعيف». 

(۱۲۱۸) «تهذيب الکمال» للمزي )٤٥٦/۷(‏ ترجمة (۱۵7۲۷) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۰۷) ترجمة (7166): «مشهور بکنیته». ۱ 

(۱۲۱۹) «تهذیب الکمال» للمژي (4۵0/۷) ترجمة (۱۵17) ورمز له (عس)۰ قال ابن حجر في 
(التقریب» (۲۰/۱) ترجمة :)1٤۳(‏ «مجهول». ۱ 

(۱۲۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۷/ 40۷) ترجمة (۱۵۱۸) ورمز له (د. س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۷/۱) ترجمة (14۵): «صدوق». ۱ 

(۱۲۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۷/ )57١‏ ترجمة (۱۵۷۱) ورمز له (د. س» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۲۰۷) ترجمة :)1٤۸(‏ (ثقة» 

(۱۲۲۲) «تهذیب الکمال» للمي (414/۷) ترجمة (۱۵۷۲) وذکره (تمييزاً)». قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۰۷/۱) ترجمة (559): «(صدوق». ١‏ 

(۱۲۲۳) «تهذیب الکمال» للمژي (4۷۱/۷) ترجمة (۱۵۷4) ورمز له (ق)» قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۲۰۷/۱) ترجمة (507): «مقبول». ۱ 

(۱۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۸/۷) ترجمة (۱۵۸۵) ورمز له (4) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۰۹/۱) ترجمة (1۱۳): (صدوق يهم . ۱ 


۳۹۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
۵ - حي - بن هانیء بن اضر" ۰ ا المَعَافِريُ 


مزر 


۰ حي - بن حابس التَمِيْمئٌ» [عَن أيه" . 


)١(‏ ناضر: بضاد معجمة والعبارة زيادة من المطبوعة. 
(۲) (بو قبیل): بفتح القاف وکسر الموحدة بعدها تحتانية ساکنت. کذا في «تهذیب الکمال» للمزي 
و «المیزان» للذهبي (1۲4/۱) ترجمة (۲۳۹۳). وفي المطبوعة: (آبو قیل). والمخطوطة مخرومة في 
هذا الموضع من الصفحة [ "ك]. 
۳) زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي )4٩۹۰/۷(‏ ترجمة (1685) ورمز له (عخ» قده ت» س» فق)» 
قال ابن حجر في «التقریب» (۲۰۹/۱) ترجمة (575): «صدوق يهم . 

(۱۲۲) «تهذيب الكمال» للمژي (0/ 586) ترجمة (۱۵۸۲) ورمز له (بخ» ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۸/۱) ترجمة (7۲۰): «مقبول». 


من اسمه خازم / خازم بن الحسين ينذا 


حرف الخاء المغجمة 


2 ما م رس 
[من اسمة خارجة وَحَازْم] 


با 2 i o‏ 0 0 ره 
/ ۷ - خارجَة - بن عَبِدِ اللّه بن سُلَيْمَانَ بن ريد بن ثابت انار 
[أبو رید المَدَنِْئٌ. ش 


عن یه 

۸ - خارجَة - بن مُضْعَب [بن خَارِجَة الصُبَعِئُء أبو الحجاج] 
السرَخسیُ . 

۹ - خازمٌ - بن الحُسَيْنء "بو إِسْحاق الحُمَيْسِييُ" (البَضرِي 
اک 


)١(‏ زيادة من المطبوعة وفي «تهذيب الكمال»: (ویقال : أبو ذر وقد ينسب إلى جده). 
() زيادة من المطبوعة و «تهذيب الكمال». 
( - ") كذا في «تهذيب الکمال» للمزي و «المغني» للذهبي (۲۰۰/۱) ترجمة (۰)۱۸۲۲ و «المجروحين» لابن 
حبان (۲۸۸/۱) و «الاکمال» لابن ماکولا (۲۸6/۲) و «الأنساب» للسمعاني (۲۷۱/۲) وهذه النسبة 
إلى بني خميس» و «#لمیزان» للذهيي(0۲۱/۱) ترجمة (۲۳۹۸). وفي المطبوعة: (الخميسي). وفي 
1 المخطوطة : (بن إسحاق) وبعدها الكلمة غير واضحة. 
(5) زيادة من المطبوعة و «تهذيب الکمال». 


(۷ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۵/۸) ترجمة (۱۵۹۱) ورمز له (ت» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۰/۱) ترجمة (1): «صدوق له آوهام». 

(۱۳۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱0/۸) ترجمة (۱۵۹۲) ورمز له (ت. ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۰/۱) ترجمة (۷): «متروك». 

(۱۲۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲8/۸) ترجمة (۱۵۹۳) ورمز له (ر)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۱/۱) ترجمة :)٩(‏ اضعیف؟. 


۳۹۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
ا الا س ۰ ۰ ۲ ا و ی 


۰ - خازم - [بنٌ مََوَانّْ]( العَتَرِيُ("2» [آبو مُحَمَّدٍ البَصْرِي]”". 


[من اشمه و و خالد] 
۱ - َالِ - بر لیاس [العَدَوُِء أبو الهَینم]۳۳ المَدَنِيٌء [إِمَامُ 


الد الى امد 

۲ - خَالِدُ - بنْ أبي بر بن عبدٍ الله بن عَبْدِ الله بن عُمَرَ 1بنِ 
اا ا 

۳۲ - الب الخویرت [المَخْرُوْمٌِ المَكين] ". 

۲۶6 - خالدٌ - بن ختان [ که اه الق 

لك بن حي مو بو يز في 

TEE 

۰۵ - خَالِدُ - بنْ خذاش» [آبو الم المُهَلْبِنُ مولاهم ابر 


ا و ۵ م 
نزيل بَغْدَاد] 0 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
() العَتَرَيٌ: بفتح العين المهملة والنون بعدها زاي . 
(۳) زيادة من المطبوعة و «تهذيب الکمال». 


)١1740(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (55/8) ترجمة )٠١۹٤(‏ ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۱/۱) ترجمة (۱۰): «مجهول الحال». 

(۱۲۳۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۹/۸) ترجمة )١1595(‏ وقال: «ویقال : ابن إياس» ورمز 
لهات» ق)» قال ابن حجر فى «التقريب» (۲۱۱/۱) ترجمة (۱۱): «متروك الحدیث». 

(۱۲۳۲) «تهذيب الكمال» للمزي )۳/۸( ترجمة (۱۵۹۷) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۱/۱) ترجمة (۱۳): «فيه لِيْنْ“. 

(۱۲:۳۳) «تهذيب الکمال» للمزي )٤۱/۸(‏ ترجمة (۱۲۰۰) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۲/۱) ترجمة (۱۸): «مقبول». 

(:۱۲:۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲/۸) ترجمة (۱۲۰۱) ورمز له (ق» د)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۲/۱) ترجمة (۱۹): «صدوق یخطیء» 

(۱۲۸۳۰) «تهذیب الکمال" للمزي (40/۸) ترجمة (۱۲۰۲) ورمز له (بخ» م كدء س» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۱۲/۱) ترجمة (۲۲): «صدوق یخطیء۲. 


من اسمه خالد / خالد بن أبى الصلت ۳۹۹ 


۹ - عبر دول (۱) [الشامیْ] 7" . 
/ ۳۷ - حََالِدٌ ‏ بن كران المد" [ثم البَضرِ] "۳ . ۱۸/۷ 


۸ - لد - بن سارق [المَخْرُومِيٌ المَکنْ] © . 
۹ - خَالِدُ - بن سَلَمَة [بن العاص بن هشام بن المُغيْرة] 7 
[الکوفث ئ المغروف] "۳ بالقأفاء ۲۳ المَخژزمی [المَدَبِى e‏ 
۰ - خَالِدُ - بن طهمَان لول ]0 أبو العلای [الحَمَافُ 
EÊ‏ 
الكُوْفِيُ 
0١‏ حََالِدُ ‏ بن أبي الصَّلْتء [المَدَنِيُ» تریل البضرة]. 


١‏ كُرَيِك: بالمهملة والراء والكاف وزن کیب كذا أَفيدَ من «الخلاصة» و «التقريب». 

(؟) كذا في «تهذيب الكمال» للمزي و «الثقات» لابن حبان .)٠٠١ /١(‏ وفي المطبوعة: (السامي) والكلمة 
غير معجمة في المخطوطة . 

(۳ -۳) في المخطوطة : (ذكوان بن المدني). 

() زيادة من المطبوعة وفي «تهذيب الكمال»: (حدیثه عند البصریین). 

(5) زيادة من المطبوعة و «تهذيب الكمال». 

(0) في المطبوعة: (الفافا). 

(۷) زيادة من المطبوعة. 


7 «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳/۸) ترجمة )١1١5(‏ ورمز له (٤)ء‏ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۲/۱) ترجمة :)۲٤(‏ «ثقة يرسل». 

(۱۲۳۷) «تهذيب الكمال» للمزي )5١/8(‏ ترجمة (۱۲۰۸) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۳/۱) ترجمة (۲۸): «صدوق». 

(۱۳۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۸/۸) ترجمة (۱۲۱۵) ورمز له (دء ت» سي. ق). قال 
ابن حجر في «التقريب» (۲۱۶/۱) ترجمة (۳7): «صدوق!. 

(۳۹ ۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۳/۸) ترجمة (۱۲۱۹) ورمز له (بخ» م 5)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (۱/ ۲۱6) ترجمة (60): «صدوق رمي بالارجاء والتصب». 

(۱۳6۰) «تهذیب الکمال» للمزي )٩6/۸(‏ ترجمة (۱6۲۲) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱6/۱) ترجمة (4۳): «صدوق رمي بالتشَيّم» ثم اختلط». 

(۲۷ «تهذيب الکمال» للمزي )٩۲/۸(‏ ترجمة (۱0۲۱) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱4/۱) ترجمة (4۲): «مقبول». 


۳۰۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


ا ل اه [أمیز الحجّاز 
ُه الكوْفة EÊ‏ الإمام ال جا 1 اس 

۳ - ال - بن عبد الوحمَن» أبو الهیتم * الخراسانی» لتزٍیل 
سَاحل د ی ۱ 

. بن عَبْدِ امن أبو اليم العَطَّارء العَبْدِيُ الکفی‎  ٌدِلاََح‎ - ٤ 

ال الدَارَْطنِيُ : روى حَدِئْئاً باطلاً لم يرو یر 

قلتٌ: وَقَالَ العْمَيْلِىُ : لیس بِمَعْرُوفي بالثقل . 

۰۵ - خَالِدُ ‏ بن عَبْدٍ الرَحمَن بن خالد [بن سَلَمَةَ] ۳ المَحرُومي 


E 

مُجْمَعٌ على ضعة ۰ ۱ 

۹ - خََالِدُ - ا َيل الرخمَن بن کر لاو أي ] *) 
البصرئ: 


)0 في «التقریب» : (القَسْرِيُ) بفتح القاف وسكون المهملة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳-۳) سقط من المطبوعة. 

() بياض في المخطوطة. ساقط من المطبوعة. 

 )۵(‏ في المخطوطة: حرف (م) فوق كلمتي (الخراساني) و (أبو الهیثم). 


(۱۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/ ۱۰۷) ترجمة (۱۱۲۷) ورمز له (عخ» د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۵/۱) ترجمة (4۸): «لیست له رواية عندهما». 

(۱۲1۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۰/۸) ترجمة (۱0۲۹) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۵/۱) ترجمة (۵۰): «صدوق له آوهام». 

(۱۲6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۳/۸) ترجمة (۱۱۳۰) وذکره (تمیزا) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۵/۱) ترجمة (۵۲): «مجهول». 

(460 ۱۲) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۲4/۸) ترجمة (۱۲۳۱) وذکره (تمييزاً)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۵/۱) ترجمة (۵۱): «متروك». 

(۱۲7) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۹/۸) ترجمة (۱۱۲۸) ورمز له (خ» ت» س)۰ قال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۱/۱) ترجمة :)4٩(‏ «صدوق يُخطىء» 


من اسمه خالد / خالد ب بن أبي مالك ۳۰1 


۷ - خَالِدُ - بن عُبَيْد [العتکین] ۰۲ أبو عِصَام [البَصْرِيٌ» تزیل 
Or.‏ 
ا 


۸ - خالدٌ - بن عُرْفطةء وَقِيْلَ ابن عَرْفَجَة . 

ما 2 هرن (۱) 

[عن سَالمٍ بن عبَيد] : 

E ۱۳:۹‏ ذبن مدا الأموئ» [أبو سيل 
الکرّفی](۲ السعید ۲ 

۰ خَالِدٌ - بر الفزر 9" . 

[عن نس بن مَالِكِ]!" . 

۱ خَالِدٌ ‏ بن م بي گریمة الأَصْبَهَانِيُ» [أبو عَبْدِ لخن الكَرْفِيٌ 
الاشکاة re‏ زف لا ۳۵ 

۲ - ملد -بن کیسان» [حِجَازِيٌ]”'" ۰ قِيْلَ: هُوَ ابن ذکوان. 


۳ - ال - بن أبى مالك مَجَهُولٌ. 


(1) زيادة من المطبوعة. 
(۲) سقط من المطبوعة. 
(۳) الفزر: بکسر الفاء وفتحها وسکون الزاي بعدها راء. 


(۱۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۵/۸) ترجمة (۱۱۳۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۵/۱) ترجمة (۵۳): «متروك الحدیث مع جلالته؟. 

)١١1554(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۱۳۱/۸) ترجمة )١1775(‏ ورمز له (سي)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )١١57/١(‏ ترجمة (00): «مقبول». 
)١١554(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۱۳۸/۸) ترجمة )١1778(‏ ورمز له (د» ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۲/۱) ترجمة :)5١(‏ «رماه ابن معين بالكذب وغيره إلى الوضع». 
(۱۲۵۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۵۰/۸) ترجمة )١547(‏ ورمز له (د)ء قال ابن حجر في, 
«التقريب» (۲۱۷/۱) ترجمة (50): «مقبول». 

(۱۲۵۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۵۲/۸) ترجمة )۱٦٤۷(‏ ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱۸/۱) ترجمة (۷۰): «صدوق» یخطیء ویس ل». 

(۱۲۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۸/۸) ترجمة (۱16۸) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۸/۱) ترجمة (۷۱): «مقبول». 

(۱۲۵۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۲/۸) ترجمة (۱۵۰) ورمز له (مد) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۸/۱) ترجمة (۷۵): «مجهول». ۱ 


۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


5 


۲۰4/۷ / ۱۲۵6 الد دبز جد "بو التكال'" الأنضًا 
9 3 و 
66 خَالِدٌ - بن ملد [البَجَلِىُ مولاهم أبو 00 الکوفخ] ° 
القطوانی . 


55" خالد - بن مرا [المجاشعیٌ أو الحرَاع ی مولاهم آبو 
المُتازل] 7 الکَذاء ال العافظ] © 


EEN ANE e :‏ 
۷ - خالد بن مَيْسَرة [ا وي » تم البصري ر 5 


نا 
۹ - خََالِدُ - بل يزيد بن عَبْدٍ الرَحْمَن بن آبي مالك [الهَمَدَانِيُ؛ 
داه (1) a‏ 1 


۱۰ في المطبوعة: (بن الرجال) وفي المخطوطة (بن الرحال) والمثبت من «تهذيب الكمال» للمزي. 
() زيادة من المطبوعة. 
(۳) ومبان: بضم آوله. 


(۱۲۵6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۰/۳۳) ترجمة (۷۳۹۰) ورمز له (ت) وقال: «اسمه 
محمد بن خالد ويقال: خالد بن محمده وقال ابن حجر في «التقریب» (4۲۲/۲) 
ترجمة (۲۱): (ضعیف؟. 

(۱۲۵0) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/ ۱۱۳) ترجمة (۱۲۵۲) ورمز له (ع» کد). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۸/۱) ترجمة (۷۹): «صدوق يتشيّع» وله آفراد». 

(۱۲۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۷/۸) ترجمة (۱۲۵۵) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸۲/۱) ترجمة (۲۱۹): «وهو ثقة يرسل» وقد آشار حماد بن زید إلى أن 
حفظه تغيّر لما قدم من الشام وعاب عليه بعضهم دخوله عمل السلطان». 

(۱۲۵۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۲/۸) ترجمة )١107(‏ ورمز له (د» س) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۹/۱) ترجمة (۸۳): «صالح الحدیث». 

(۱۲۵۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۰/۸) ترجمة (۱۱۰) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۲۰/۱) ترجمة (۸۷): «مجهول». 

(۱۲۵4) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۸) ترجمة (۱۲۲۳) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۲۲۰/۱) ترجمة :)٩۰(‏ ضعیف» مع کونه فقيهاًء وقد همه ابنْ معين». 


من اسمه خزرج / خزرج بن عثمان السعدي ۳۰۳ 


۰ - خَالِدُ - (بنْ يريد“ بن صالح بن صُبَئْحء أبو هاشم المُرَی 


المَقَریء. 


or 2 وو‎ 


[من اشمه یب خی وَخزرح] 


۱ - بيب - بن سُلَيْمَانَ بن سَمُرة بن جندب. [أبو سلیْمَان 


الکرفی] ۳ . 


-1( 


زفق 


(۳ 
(4) 
(0) 
(0 


۲ - میم !۳" - بن عراك [بن مالك العقارٌ المَدینیُ**. 


عَنْ ا 


۳ - ور 7 بن عُثْمَانَ السَعْدِيُ» [أبو الخطّاب] !۳ البَصْرِيٌ . 


)١‏ كذا في المخطوطة و «تهذیب الكمال» للمزي و «المیزان» للذهبي )148/١(‏ ترجمة .)۲٤۸١(‏ والعبارة 


ساقطة من المطبوعة. 

في «الخلاصة» عن أبيه وعنه ابن عمه جعفر بن سعيد «خلاصة». وعبارة (أبو سليمان الكوفي) زيادة من 
المطبوعة. ۱ 

في «التقريب» شیم : بمثائة» مُصَكُرا. 

فى المطبوعة: (المدني). 

زاف ن ل 1 

كذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي ترجمة (۲۵۰۵) و «تهذيب الكمال» للمزي. والكلمة 
غير واضحة في المخطوطةء وهو بفتح أوله وسكون الزاي بعدها جيم . 


(۱۲۲۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۹۳/۸) ترجمة (۱۱۲۲) ورمز له (مد» س»ء ق)» قال 


ابن حجر فى «التقريب» (۲۲۰/۱) ترجمة (۸۹): «ثقة» 


)١1571(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۲۲۲/۸) ترجمة (۱۷) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۲۲/۱) ترجمة (۱۰۸): (مجهول) . 


(۱۲۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۸/۸) ترجمة (۱۱۷۹) ورمز له (خ» م» س)» قال ابن حجر 


في «التقریب» (۲۲۲/۱) ترجمة (۱۱۱): «لا بأس به». 


(۱۲۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۶۱/۸) ترجمة (۱5۸4) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 


«التقريب» (۲۲۳/۱) ترجمة (۱۱۷): «قال ابن معین : صالح». 


۳۰ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


[َمَنِ امه خُرَيْمَة و خشف وَالخَصِيْبُ وَخْصيفُ] 


lor 


ا -عَنْ عَائْشَّةَ بنْت سَعْدِ. 

۵ - خشْفت ۲۱ بن مالك [الطَّائِيُ] ۰۲۳ كوفِيئٌ. 

عن ْو وَعمر] 0 

57 9الحَصِيْبٌ ”" بن زَيْدِ [التَمئِمي] ؟. 

عَن الحَسَن . بَصِرِيٌٍ . لا يُذْرَى مَنْ هوّ. 

/ ۱۲4۳۷ - خُصَيْف ‏ بن عَبْدٍ الوَحْمَنِ [الخِضرميٌ ۲ الحَوّاني] © 
الجَرَّرِئُء [آبو عوذ] "“. 


, اشْمُّهُ اضر وَخَطَابُ وَخَادَهُ] 


۸ ۱۳ اه - بن القَوّاس» هول 
ذَكَرَةُ ابن حیّان في «یقانه. 


( ۰ شیف بكسر أوله وسكون المعجمة بعدها فاء. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «التقريب» و «الخلاصة»: بفتح أوله وكسر المهملة. 
(8) الخضرمي: بكسر المعجمة الأولى. 


)١١575(‏ «تهذیب الكمال» للمزي )١15/8(‏ ترجمة )١7487(‏ ورمز له (د» ت. سي)» قال 
ابن حجر فى «التقريب» /١(‏ ۲۲۳) ترجمة (۱۲۰): «لا يُعْرَف). 

(11410) «تهذيب الکمال» للمزي (۲6۹/۸) ترجمة )١184(‏ ورمز له (4)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۲۲۳) ترجمة (۱۲۲): «وثقه النُسائيٌ». 

)١١1(‏ «تهذيب الکمال» للمزي )١05/8(‏ ترجمة )١1191(‏ ورمز له (مد). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۲۲۳) ترجمة (۱۲): «ثقة 

)١1١570(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۲۰۷/۸) ترجمة )١797(‏ ورمز له (٤)ء‏ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۲۹/۱) ترجمة :)١77(‏ «صدوق سيّىءٌ الحفظ خلط بآخره ورمي 
بالارجاء» . 

(۱۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۱۱/۸) ترجمة (۱۹6) ورمز له (عس). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۲/۱) ترجمة (۱۲۷): «مجهول». 


من اسمه خلف / خلف بن خليفة بن صاعد الأشجعی ۳۰۰۵ 


۹ - خطَاب - بن القَاسِم [الکرّانی] ۱۷ » آبو عُمَر» قاضي حَرّان . 


۷۰ - ماد - بن عیسی» وَقِيْلَ: ابن مُسْلِم [العَبْدِيُء آبو مُسْلِم 
و ۳ 
الکوفُ]* الم ۳ 


۷۱ - حاه - بن بَخیّی [بن صَفُوانَ السْلْمیْ» آبو مُحَمد]" 
و 7 و 7 
الكَوْفِئٌ» تزيلٌ مكة. 


۲ - ماد - بن ی العف 1الكوفع]. 
2 0 507 ا هه مه ۵ 
[من امه خلاسن وخلف وخليد وخليفة] 


۳ - خلاسن ۲ - بن عَمْروٍ الهَجَرِيٌ [البَصْرِيٌ]” "©. 
۶ - لف - بر كلت [بن اعد الاشْجَمیْ. آبو تمد الکزفث 
نم الواسطيئ» ثم اعدا ]۲۲ 


(1) زيادة من المطبوعة. 
() خلاس: بکسر أوله وتخفیف اللام. والهْجري: بفتختین . 


(۳) يروي عن أبيه. 


)١71479(‏ «تهذيب الكمال» للمزي )١79/48(‏ ترجمة )١1199(‏ ورمز له (د» س) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۲/۱) ترجمة (۱۳۲): «ثقة اختلط قبل موته؟. 

(۱۲۷۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۹۸/۸) ترجمة )۱۷٤١(‏ ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۲۹/۱) ترجمة (۱۷۷): «لا بأس به». 1 

(۱۲۷۱) «تهذیب الكمال» للمزي (704/8) ترجمة (۱۷۱) ورمز له (ح» دء ت)» قال ابن حجر 
فى «التقريب» (۲۳۰/۱) ترجمة (۱۷۸): «صدوق» رمي بالارجاء». 

)۱۲٤۷۲(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (7””7/8) ترجمة (۱۷۲) د له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳۰/۱) ترجمة (۱۷۹): «صدوق» ربما وهم». 

(۱۲۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۶/۸) ترجمة )۱۷٤٤(‏ ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۲۳۰/۱) ترجمة (۱۸۲): اثقةٌء وكان يُرْسِلُ» وقد صح أنه سمع من عمار». 

(۱۲۷6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸/۸) ترجمة (۱۷۰۷) ورمز له (بخ» م» 6 قال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۲۵/۱) ترجمة (۱6۰):«صدوق» اختلط في الآخر». 


۳۰۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


Al‏ ۷۵ - بن سَالِم 1ا لمَهلبیْ مولاهم او مدا 
المخرمی ۲ [البَغْدَادِيُ] 00 


۹ خاد دين ایس لين یم یه 


۷ - حلي - بن غ1 ج [السّدوسی البَصْرِيٌ» نَل المَؤْصِل ثم بيت 
9 )۲( 

۸ 2 حَليْقَة - بل خَيَاط [بفتح المعجمة ابن خليفة بن حياط 
اضفر *۲ ۰ آبو عبرو البَضری الَافظ] . 

۹ - خَلِيْقَةَ - [مَولی عَمْرو بن خُرَيْث المَخْرُومِيٌ الکوفخ] ( 
را فطر . 

[َعَنْه انه فطر] (۲. 


(۱) المخطوطة مخرومة في الصفحة [ نت 


(۲) زيادة من المطبوعة. 
 )۳(‏ المخرمي: بضم المیم ویفتح المعجمة . 
() بضم المهملة الأولی والفاء بینهما مهملة ساکنة. 


] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


)١741(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۲۸۹/۸) ترجمة (۱۷۰۸) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۲۵/۱) ترجمة (۱6۱): «ثقة حافظ» عابوا عليه الثم ودخوله في شيء من 
أمر القاضی». 

(۱۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰/۸) ترجمة (۱۷۱۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۲۱/۱) ترجمة (۱4۸): «مجهول». 

(۱۲۷۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۰۷/۸) ترجمة )١915(‏ وذكره (تمييزاً)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۲۷/۱) ترجمة (۱8۹): اضعیف». 

(۱۲:۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱6/۸) ترجمة (۱۷۱۹) ورمز له (خ)۰ قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۱/ ۲۲۷) ترجمة (۱۵۲): «صدوق رُبّما أخطأ». 

(۱۲۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۵/۸) ترجمة (۱۷۲4) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۲۸/۱) ترجمة (۱۵۸): اش الحديث». 


من اسمه خيار / خيار بن سلمة الشامي ¥ 


[من امه خلیّل وخيار وخیلمة خيثمة ] 


/ ۱۲۸۰ - الخَلِيلٌ - بن رَكَريَا اسان [أو العَبْیْ» آبو زکریا]. ۴۳ ۲۱۱/۷ 


[عَن عَبْدِ الله بن عَوْنِ البَصْرِيٌ 


۱ الخَلِيْلُ - 
عن الحسن» [لا مرف ](۱) 
۲ - الیل -بنْ عُمَرَ بن إبْرَاهِيِم العَبْدِيُ [آبو مُحَمّد ابَضرِی]۲۳ . 


۳ - الخَلِيْلٌ - بن مُرّة. الصّبَعِيٌ البَضرِيٌ ثم الوق . 


ع ی 3 
قال الحافظ أبو عَبّد الله : توفي سََةَ ستين ومائة . 


6 ار ابن شمه [الشافيئء أبو زياد“ : 


0) 
(۲) 
(۳ 
۹3 


زيادة من المطبوعة. 

فى «الخلاصة» و «التقریب»: (خيَّارٌ): بکسر أوله وتخفیف التحتانية . 
في المطبوعة: (مَسْلَمَة) والمثبت من المخطوطة و «تهذیب الکمال». 
في المطبوعة: (زید) . 


(۱۲۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۶/۸) ترجمة (۱۷۲۷) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۲۸/۱) ترجمة (۱۱۱): «متروك». 


(۱۳۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۸/۸) ترجمة (۱۷۲۹) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۲۸/۱) ترجمة (۱۳: «مجهول». 


(۱۲۶۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي )4/۸( ترجمة (۱۷۳۰) ورمز له (قد» س)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۲۲۸/۱) ترجمة (۱16): «صدوق» رُيّما خالف». 


(۱۲۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/ (TY‏ ترجمة (۱۷۳۲) ورمز له (ت). قال این حجر في 


«التقریب» (۲۲۸/۱) ترجمة :)١77(‏ «ضعیف». 


(۱۲۸۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۸/۸) ترجمة (۱۷۵) ورمز له (د. س)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۳۰/۱) ترجمة (۱۸۳): «مقبول». 


الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


اون قا یشة زضي الله عَنْهَا](" . 


وحم 
مه 


- خیلمة - بن أبي حَيْئمّة» [عَبْدٌ الوَخمن البَصْرِيٌ» أبو تضر. 
م ع( 
يروي عن انس ] .. 
015 زیادة من المطوعة: 


(۱۲۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۸) ترجمة (۱۷4) ورمز له (ت» س)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۰/۱) ترجمة (۱۸4): «لَيُ الحديث». 


خرف الدال المهْمّلة 


مه دا و مر 


[من اشمه شمه دارم وَدَاوْدُ] 


15 - دارم - [الکوفیْ]. 


اتن ۵ مس 


عَنْ سَعِيْدِ بن أبي برد . 
[رَعَنه أبو (شحاق]. 
7 واه 5 00 of‏ اه 6د و 
۷ اود -بن جمیّل» وبعضهم يقول: الوَلِيَدُ بن جَمِيْل الخَزْرَجِيٌ . 
تب 4 a‏ ۳ )۲( 
o 2 ۳ 4 7 9‏ ی 
۸ دَاوُدُ - بن الحُصَيْن الاو مَوْلَى عَمْرو بن عُثْمَانَء 
أو تاناکما A‏ 
دوي عله ابن إشكاق ومالك ]۱ 


۹ دَاوْدُ ‏ بن خالد بن وتار المَدَنِئٌ . 


۰ 
7 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
زفق في «تهذيب الكمال»: (وقيل: كثير بن مرة» وقیل: قيس بن كثير) . 


)١7445(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۳۷۰/۸) ترجمة )١9494(‏ ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳۱/۱) ترجمة (۱): «مجهول». 

(۱۲۸۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۷۸/۸) ترجمة (۱۷۵۲) ورمز له (دء ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳۱/۱) ترجمة :)٤(‏ «ضعیف». 

(۱۲۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۹/۸) ترجمة (۱۷۵۰۳) ورمز له 0“ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳۱/۱) ترجمة (0): (ثقة إلا في عكرمة» وژمي برأي الخوارج». 

(۱۲۸۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۸۲/۸) ترجمة )١181(‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳۱/۱) ترجمة (5): «صدوق؟. 


۳۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۰ - او - بنْ راشدٍ الاو . أبو خر الکرمانی نُه البضری 

عن آبي سهان البَجَلِيّ. 

۱ - او - بن [الرَبْرٍقان] ۲۳ [الوَقَاشِيٌ بالقاف» أبو عَمْرو ری 
ثم البَعْدَادِئٌ . 


عن أيُوب] 29 . 

۲ - اوه - بن أبي صالح [اللَيِفِيمُ] ”" المَدَنِيُ. 

[يروي عَنْ تافم] 0 

۱/۸ / ۱۷۹۳ - دَاوُدُ- بن عبد اللّه بن أبي الکرم مُحَمَد بِنُ عَلِيَ بن 

عَبْدٍ الله بن جَعْمَّر بن آبي طالب الهّاشمی. أبو سُلَيْمَان المَدَنِئُ. 

يَرْوِي عن مَالِكِ . 

5 او - بن عَبْدٍ الله [الرٌَعافِرِيُ] ۲٩‏ الأَؤْدِيٌ» [أبو العلاء 
ارف . 

عَنْ حُمَيْدٍ الحمْيَرِيٌ» وَالشَّعْبتَ ]0 . 


)١(‏ في «تهذیب الکمال»: (مسلم). 

(۲) في المخطوطة: (الزبرقاني). وما أثبتناه موافق لما في المطبوعة و «الميزان» للذهبى (۷/۲) ترجمة 
(۲۰) و «تهذيب الکمال». ۱ 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

43 الرعافريّ : بفتح الزَّاي أوله» وبعد الالف فاء. والکلمة زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۱/۸) ترجمة (۱۷۵۷) ورمز له (د» سي) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۱/۱) ترجمة (4): «لَيّنُ الحدیث». 

(۱۲۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/ ۳۹۲) ترجمة ۵ وريز 40( ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۱/۱) ترجمة (۱۱): «متروك وکذبه الأَدِيٌ». 

(۲ ۲ «تهذيب الکمال» للمزي (4۰۳/۸) ترجمة (۱۷۲۵) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۳۲) ترجمة (۱۸): «منکر الحدیث». 

(۱۲۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۹/۸) ترجمة (۱۷۸) ورمز له (کن» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۳۲) ترجمة (۲۲): «صدوق. ربما أخطأ». 

(۱۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۱/۸) ترجمة (۱۷۹) ورمز له (4) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۳۳) ترجمة (۲۳): اثقة» وهو غير عم عبد الله بن إدريس». 


من اسمه داود / داود بن عطاء المزني ۳1۱ 
کل سا وه ات تک ا د 


۵ داو - بر عَيْدِ الوخمن العَطَارٌء أبو سُلَيْمَانَ امک . 
مات ب خمس وسبعین ومائة. 
5 - اوه بن عبید اللّه. 
عن خالد بن مَعُدان "۳ . 
لَوَعَنْهُ العلاء]۲۹ . 
۷ داو بن ع شید الله بن ر 
۳۳ 
وَعَنْهُ البُرْجُلنِي لا يُعْرَكُ 
4 داو - بن ۰ آبو شليعاة البزان]" لک 
[عن إبراهيم بن أَدْهم]”" . 
9 - ذَاوْدُ ‏ بن عَطَاء مرن مولاهم أبو سُلَيْمَانَ] ۳ المَدَنِيٌ 
[أو المَكَيْ. 
عَنْهُ الأورَاعِنُ]”" . 


 )۱(‏ في «الخلاصة» و «التقريب» داود بن عَبْدالله بن خألد بن معدان. 

(۲) زيادة من المطبوعة. ١‏ 

(۳) كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي (۱۲/۲) ترجمة (5574) و «تهذيب الكمال» للمزي. وفي 
المطبوعة: (مضا). 


)١7195(‏ «تهذیب الكمال» للمزي )٤۱۳/۸(‏ ترجمة (۱۷۷۱) ورمز له ل قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۳/۱) ترجمة (۲۵): : «ثقة لم يثبت أن ابن معين تکلم فيه». 

(۱۲۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱1/۸) ترجمة (۱۷۷۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۳/۱) ترجمة (۲7): «مجهول». 

(۱۲2۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/ 4۱۷) ترجمة (۱۷۷۳) وذکره (تمييزاً) . 

(۱۲۹۸) «نهذیب الکمال» للمزي (1۱۷/۸) ترجمة (۱۷۷4) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۳۳) ترجمة (۲۷): (ضعیف؟. 

(۱۲۹۹) «تهذيب الکمال» للمزي (1۱۹/۸) ترجمة (۱۷۷۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۳۳) ترجمة (۲۸): «ضعیف؟. 


۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۰ - داو - بن علی بن عَبْدٍ اللّه بن عبّاس أبو سْلیّمَان الامیل مات 
سَنة ثلاث وئلائین ومائة. 


۱ - ذَاوْدُ- بن عَمْرو [بن زُمَيْر بن عَمْرو بن جَمیّل» آبو سْلیّمَان 
ناوي الصَبَئ . ۱ 
۲ داو - بنٌ عَمْرو المَيْسئ [ ”'الدَّمَشْقِيُ غ الأ E.‏ 


ددا 0 آبی عَوْفٍ سويد الَمیمی البرِجُمیْ آبو الجَكاف 


عن ساماد بن آبي كازم الأشعمة: 

۶ - ودب أبى الفرات [عَمْرو بن الفرات» آبو عَمْرو 
المَروزِيُ» ثم ليم البضرئ] ۰ قبل و ابن بكر 

۵ - آما دَاوُةُ بن أبي الفُرات بن أبي الكندي تقد 

5 دود بن كثير [الرَقي]''"' » مَجَهُولٌ. 


)0 زيادة من المطبوعة . 
(۲) في المطبوعة: (الأزدي). 


(۱۲۵۰۰) «تهذيب الکمال» للمزي (4۲۱/۸) ترجمة )۱۷۷١(‏ ورمز له (بخ» ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ ۲۳۳) ترجمة (۲۹): «مقبول». 

(۰۱) ) «تهذیب الکمال» للمزي (1۲۵/۸) ترجمة (۱۷۷۷) ورمز له (م» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۳۳) ترجمة (۳۰): (ثقة» وهو من کبار شیوخ مسلم». 

(۱۲۵۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (1۳۱/۸) ترجمة (۱۷۷۸) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۳۳) ترجمة (۳۱): «صدوق بخطیء). 

(۱۳۰۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳4/۸) ترجمة (۱۷۷۹) ورمز له (ت» سء ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۳۳/۱) ترجمة (۳۲): «وهو صدوق شیعی» ربما أخطأ». 

(۲۰6 ) «تهذيب الکمال» للمزي (1۳۷/۸) ترجمة (۱۷۸۰) ورمز له (خ ت» س» ق). 
داود بن أبي الفرات این بكر فقد ترجم له ابن حجر في «التقریب» (۲۳۱/۱) ترجمة (۳) 
وقال فيه : «صدوق». 

(۱۳۰۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (1۳۷/۸) ترجمة (۱۷۸۰) ورمز له (خ. ت» س» ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۳۶/۱) ترجمة (۳۳): «ثقة) 

(۱۲۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (41۲/۸) ترجمة 5 (188) ورمز له (ص)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۶/۱) ترجمة (۳۷): «مجهول الحال» .. 


من اسمه داود / داود بن يزيد بن عبدالرحمن الزعافري ۳۳ 


/ 0 - او - بن المُحَبّر”'' [بن قخذم الطایِیْ. آبو سّلَيْمَانَ البَضرِی» ۲۱۳/۷ 


000 «المَمًا ا 
۸ لاود بن مدرك . 
م ۳4 5-5 
عن عروه. 
زر مه ووه و ارده و 
وعنه موسی بن عبيدة الرَبَذِيّ . 
9 ره م2 ۶ ۳ 5 ۰ 7 ار سس 
۱۳۰۰۹ - اود - بن مَنْصور النَسَافِئٌ ' [أبو سلیّمّان الثخر ی نریل بغداد 
5 و مع (۲) 
قاضى المصيصة] .. 
و (۳( ۹ 1 و زو ۰ 5 2 ۰۱ و 
۰ ذَاوُدُ ‏ بن نُصَيْر "" الطائِيٰ» [أبو سَليْمَّان» العالم الرّبانی 
کر و وه و م2 و 
أَحَدُ الأغلام» الکوفیْ الرَاهدٌ. 
9 مه ¢ + ۰ ".۰ ۲( 
مات سنة ستین ومائة» وقیل : سنة خمس وستین ] ۰ 


۲۱ س اود - بن يزيد بن عند الحم الرعافری ید الاغر- 
و بن يريد بن مد حمں درو بو در عر 
العَطارٌ الكوفئٌ الأؤدئٌ . 


. المُحَيْرُ: بمهملة ثم موحدة كمعظمء وَقَحْدَم: بفتح القاف والمعجمة بينهما مهملة ساكنة‎ )١( 

( زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي (۲۱/۲) ترجمة (1101) و«تهذيب الکمال» للمزي. وفي 
المخطوطة : (نصر). 


(۱۲۰۰۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۸/ 41۳) ترجمة (۱۷۸۶) ورمز له (قد» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۶/۱) ترجمة (۳۸): «متروك وأكثر كتاب «العقل» الذي صتفه 
موضوعات». 

۰ (۱۲۵۰۸) «تهذیب الكمال» للمزي (4۵۰/۸) ترجمة (۱۷۸۲) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۶/۱) ترجمة :)٤١(‏ «مجهول». 

(۱۲۰۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵۳/۸) ترجمة (۱۷۸۸) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۶/۱) ترجمة (4۳): «صدوق يهم» کرهه أحمد للقضاء». 

(۱۲۵۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵0/۸) ترجمة (۱۷۸۹) ورمز له (س)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳/۱) ترجمة (46): (ثقة» فقيهء زاهد». 

(۱۲۵۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (40۷/۸) ترجمة (۱۷۹۱) ورمز له (بخ ت. ق) قال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۳۹/۱) ترجمة (41): (ضعیف؟. 


۳۱ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


5 دَاوُدُ - السراج ۰۲ [تَقَفٌِّ مِصرِيٌ] ۳ . 


۳ دَاوْدُ - الطَفَاوئٌ هُوّ ابنْ راشد. [وَهُوَ القَسّام]”" . 
م2 ۱ به دا و ا 
امن مه درا درس وَدَعْمَلَ] 


۵۶ - رام - آبو السَمُح قاصل "۲ مضر . 

۵ درست بن زياد [العَتبِرِيٌ . 

رَوَى عَنْ مد وابن جُذْعَان]”'". 

۱۳۹۹ ا - التكاية”!" [اين حلظلة بن ريو الكدويني الشتبادئ 
ال ۶ مُحضرم عَالم اللسب] ۳ . 


)١(‏ کذا في المطبوعة و *المیزان» للذهبی (۲۲/۲) ترجمة (۲۵۸) و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي 
المخطوطة : (داود بن السراج) . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في المطبوعة: (قاضي) تحريف. 

(4) دوه بصم المُهْمَلتيْنِ الأوليين. 

لك دَغْمّل: بمعجمة كَجَعْمَره ابن حنظلة بن زيد بن عبدة. 


(۱۲۰۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/ )٤۷١‏ ترجمة (۱۷۹۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقر یب» (۲۳۵/۱) ترجمة (1۷): «مقبول». 

(۱۲۰۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۱/۸) ترجمة (۱۷۰۷) ورمز له (د. سي) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۱/۱) ترجمة :)٩(‏ «لَيّنْ الحدیث». 

(۱۲۵۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۷/۸) ترجمة (۱۷۹۷) ورمز له (بخ» 6 وقال : «ویقال: 
اسمّه عبد الرحمن ودراج لقب». قال ابن حجر في «التقریب» (۲۳۹/۱) ترجمة (۵6): 
«صدوق في حديثه» وعن أبي الهيثم ضعیف!. 

(۱۲۵۱۵) «تهذيب الکمال» للمزي (1۸۰/۸) ترجمة (۷4۸)» قال: «ویتال: افر 
أبو الحسن»»ء ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» )775/١(‏ ترجمة (۵۵): 
«ضعيف) . 

(٠١١١‏ «تهذيب الكمال» للمزي )٤۸1/۸(‏ ترجمة (۱۷۹۹) ورمز له (تم)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳۹/۱) ترجمة (۵7): «مخضرم ويقال له صحبة» ولم يصح . 


من اسمه دیسم / دیسم السدوسي ۳۵ 


امن اتمه دام وَدَلْهُمُ ود دهم 
۷ دَقَاعٌ ۳" -بنْ دَغْمَل [القَيْسئ بالقاف» أبو دَؤْح ا ا 


العا 2 


5 


۸ - تلهم - بن الاسود. [نن عیه الله ین حاجب ۳ 
الک 

۹ - هم بن صَالح [الكِنْدِيُ الکوفی . 

ن الشعْبی] 

/ - دهم بر فان العکلی أو الحَتَفیْ یمام . ۷۱:۸ 


[من اشمة دَيْسَمْ وا م ودیتار] 
۱ - توي 47 الشدۈسى. 


مه و ی 2 بر . و(0)ع (۲) 
[عنه یوب السَختیانی "]. . 


(1) دَفَاعٌ: بفتح الدال وتشدید الفاء كما في «تهذیب الکمال». 
(۳) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في المطبوعة: (صاحب) والمثبت من المصادر . 

(4) دیسم: بفتح المَهمَلتین بینهما تحتانية ساکنة. 

 )۰(‏ في المطبوعة: (السجستاني). 


(۱۲۰۱۷) «تهذيب الكمال» للمزي )4٩۱/۸(‏ ترجمة (۱۸۰۰) وقال: «ويُقال: السّدوسي»» ورمز 
له (ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۲۳/۱) ترجمة (0۷): اضعيف) . 

(۱۲۰۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/ )4٩۳‏ ترجمة (۱۸۰۲) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۲/۱) ترجمة (09): «مقبول». 

(۱۲۰۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (8/ )٤۹٤‏ ترجمة (۱۸۰۳) ورمز له (د. ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (۲۳/۱) ترجمة (0۰): اضعیف". 

(۱۲۵۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹1/۸) ترجمة (۱۸۰8) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳۱/۱) ترجمة :)51١(‏ «متروك». 

(۱۲۰۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۱/۸) ترجمة (۱۸۰7) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۲/۱) ترجمة (1۳): «مقبول». ۱ 


۳۹۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 
۲ - دَيْلَمُ ‏ بن غَرْوَانَ [العَبْدِىُء أبو غالب ابر بتشدید الرای 
َه OC‏ 
بصري : 
۳ - دینار . 
IS > (( o‏ 
عن ابن عمرو عن ابن الحَنفِيّة . 
٤4‏ - دیتار . 


78 (۳) 2 ه #ه 5 
عن عمُرو بن الخارش. 


 (‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في اتهذیب الکمال» : (دینار بن عمر). 
(۳) في المطبوعة والمخطوطة: (بن) والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي و المیزان». 


(۱۲۰۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۱/۸) ترجمة (۱۸۰۷) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۳۲/۱) ترجمة :)1٤(‏ «صدوق وکان یرسل». 

(۱۲۰۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰9/۸) ترجمة (۱۸۰۹) ورمز له (بخ» ق). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳۷/۱) ترجمة (51): «صالح الحديث رمي بالرّفض». 

(۱۲۰۲6) «تهذیب الكمال» للمزي (۵۰۹/۸) ترجمة (۱۸۱۱) ورمز له (عخ» دء ت) قال 
ابن حجر في «التقريب» (۱/ ۲۳۷) ترجمة (19): «مقبول». 


)۱( 
زفق 
۳( 


(6) 


من اسمه ذواد / ذواد بن علبة ۳۷ 


حرف الذال المُعْجَمَة 


أ 5 1 7-9 مس رل 
امن اشمه ذرٌ وذیّال وذوّاد وذهيل] 


۰ - در - بن عَبْدِ اللَّهِ اموه هبي ]”" الهَمدانی [الکوفی . 
عَنْ سَعِيْدٍ بن جبر» وَسَعِيْدٍ بن عَبْدٍ الرَخمن بن أبزى . 

وع عه انه عم داك وَالحَكم]”"' . 
ال عُبَيْد بن حَنْظَلَةَ الحَتَفِىٌ. 


و 


وال ا فيه 0 
۷ - دواد - بن عة . 


[۱۲۲۸ -[. . .]بن عوف . 


لُزهيي: یم الم واشکان الراء وكَسْرِ الهأ والكلمة مثبتة من المطبوعة. 

زيادة من القطوغة: 1 ۱ 

كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي (۳۲/۲) ترجمة (۲۹۹۸) و «تهذيب الكمال» للمزي. والترجمة 
ساقطة من المطبوعة. 

ترجمة غير واضحة في المخطوطة سقطت من المطبوعة ولعله (ذهيل بن عوف الطهوي) الذي ذكره 
الذهبي في «المیزان» (۳4/۲) ترجمة (۲۷۰۲). 


(۱۲۵۲۵) «تهذیب الكمال» للمزي )011/۸( ترجمة (۱۸۱۳) ورمر له 2 قال أبن حجر في 


«التقریب» (۲۳۸/۱) ترجمة (۱): اثقة عابد» ژمی بالارجاء». 


(۱۲۵۲۲) «تهذیب العمال» للمزي (oY /N)‏ ترجمة (۱۸۲۳) ورمر له (بخ)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۲۳۹/۱) ترجمة (۱۳): «أعرابیٌ صدوق». 


«التقریب» (۲۳۸/۱) ترجمة (۵): اضعیف. عابد» وعنده: (ذواد) . 


(۱۲۰۲۸) «تهذيب الکمال» للمزي (۵۱۸/۸) ترجمة (ذهيل بن عوف) رقم ١‏ ورمز له (ق)» 


قال ابن حجر في «التقریب» (۲۳۸/۱) ترجمة :)٤(‏ «مجهول». 


۳۱۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


حرف الراء 


[مَن امه راید وَرافع وَرَبَاح] 
۹۳ و ی )22 ]+ و 5 7 
۹ - راشد بن حندل الیافعهد [المضری » 
(OF f. or,‏ 
۰ - راشد - بن دَاوٌد [البَوسَمیُ](۳» [أبو المُهُلّب] الصّنعانی 
[الدمشة ا 


سه 0 3 که 038 +9 
۱ - رَاشِدُ ‏ بن سَعْدٍ [المَقْرَائِكْ] ۲۳ الحِمْصِيُ» قة» شذ ابنْ حَرْم 


م2 ۳ 355 


فقال : ضعئف. 


و 


/ ۱۲۰۳۲ - رَاشِدُ ‏ بن كَيْسّان» آبو فَرَارَةَ العَبسیٌ [بموحدة. 


۲۱/۲۹۸ [ 
۳ 


ماج 6 PF‏ 
يروي عن ابس ۰ 


(۱) جَنْدل: بفتح الجیّم. 
(؟) زيادة من المطبوعة. 
(۳) البرْسَمی: بفتح الموحدة والمهملة الثانية. والكلمة مثبتة من المطبوعة. 


(۱۲۰۲۹) «تهذیب الكمال» للمزي (0/4) ترجمة (۱۸۲۶) ورمز له (تم)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )١1٠/١(‏ ترجمة :)١(‏ (ثقة2. 

(۱۲۵۳۰) «تهذیب الكمال» للمزي (5/4) ترجمة (۱۸۲۵) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )71١ /١(‏ ترجمة (۲): «صدوق له أوهام». 

(۱۲۰۳۱) «تهذيب الكمال» للمزي (8/4) ترجمة )۱۸۲١‏ قال: «ويّقال: الحُبراني» ورمز له (بخ» 
4 قال ابن حجر في «التقریب» (۲۰/۱) ترجمة (۳): «ثقة كثير الإرسال». 

(۱۲۰۳۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۳/۹) ترجمة (۱۸۲۸) ورمز له (بخ» م د. ت» ق)» قال 
ابن حجر في «التقريب» )١1٠ /١(‏ ترجمة (0): لاثقة2. 


۳ - رَاشِدُ - بن تجیح أبو مُحَمّد الحمّان ۲ ۰ [الْبَضرِي] ۳ . 
/ ۱۲۵۳6 -راشد دلج ا ۳9/۷ 
عَنْ وَابصّة . 
۵ رَافِعُ ‏ بنٌ أُسَيْد بن هیر [مَدَنِيٌ . 
عَنْهُ جَعْمَد بن عَبْدِ الله الأنصَارِي] *"2. 
۹ - رافع ی ان ماح زكري 
رو يا عن علی لا يعر 
157 5 و 
[عَنْ عَطَاءء وَمُجَاهِد] ۳ . 
Î‏ 


03 و )۲( 
۸ - زیم -بنٌ عبد الخمن بن أبي سَعِيْدٍ الخَدْرِيٌ [المَدَنِيُ E‏ 


 )(‏ الحمَانعْ: بکسر المُهْمَلَةِ. 

() زيادة من المطبوعة. 

() كذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي (۳۸/۲) ترجمة (۲۷۲۵) و «تهذیب الكمال» للمزي. والكلمة 
غير واضحة في المخطوطة. 


(۱۲۰۳۳) «تهذيب الکمال» للمزي )١5/4(‏ ترجمة (۱۸۲۹) ورمز له (بخ» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۲۶۰) ترجمة (5): «صدوق ربما أخطأ». 

(۱۲۵۳۶) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۸/۹) ترجمة (۱۸۳۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۰/۱) ترجمة (۷): «مجهول» ويحتمل أنه راشد بن سعد المقرائي». 

(۱۲۰۳۵) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱/۹) ترجمة (۱۸۳۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱/۱) ترجمة (9): «مقبول». 

)١155(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۲۷/۹) ترجمة )۱۸۳١(‏ ورمز له (عس)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۶۱/۱) ترجمة (۱۳): «مجهول؛. 

(۱۲۰۳۷) «تهذيب الكمال» للمزي (1۷/۹) ترجمة )١1855(‏ ورمز له (بخ» م» ل» س)۰ قال 
ابن حجر في «التقريب» (۱/ )۲٤۲‏ ترجمة (۲6): «صدوق. له أوهام». 

(۱۲۰۳۸) «تهذيب الكمال» للمزي (094/4) ترجمة (۱۸۵۲) ورمز له (د» تم ق)» وقال ابن حجر 
في «التقريب» (۱/ ۲4۳) ترجمة (۳۰): «مقبول». 


۳۲۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۹ - الرّبِيع - بن بَذْرٍ آبن عَمْرو بن جراد التَمِئِمِئيٌ السَّعْدِيٌ 
بو الَلاء]( هه ۳ اضر 1 


۰ ._- الرَبيع - دشن خبیّب لمر بالموحدت مولاهم المَلآحُ 
پا ول أخو عارذ رحني" اموي 


. الرَبیْعٌ - بن حب ا آبو سَلَّمَة]'" البَصْرِيٌ‎ - 0١ 


ال الدَارَفْطيِيٌ : لا يرك . 

۲ - الب بن صَبيْح ”" [السّعْدِيُ» آبو بكر البَصْرِيٌُ]"" . 

۱۳:۳ - الرَبيع كدي عبن الله بن خُطّاف [بِضَمٌ المعْجَمَةِ وتشديد الطای 
الى رن ب البَصْرِيُ]”'2. 


4 -الرّبيْعُ ‏ بنٌ لُؤْط الأَنْصَارِيٌ [الکوفی . 
اتوي عن الا 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

0 ماه بهم مق ولان مس 

)۳( كذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (4۱/۲) ترجمة (۲۷۹۱) و «تهذیب الکمال» للمزي. وهي بفتح 
الصاد؛ وفي المخطوطة الكلمة غير واضحة. 


(۱۲۹۳۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۳/۹) ترجمة (۱۸۵4) ورمز له (ت» ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )۲٤١‏ ترجمة (۳۲): «متروك». 

(۱۳۹6۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷/۹) ترجمة (۱۸۵7) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۳/۱) ترجمة (۳۸): «صدوق» ضّْف بسبب روایته عن نوفل بن 
عبد الملك» قال آبو الحاکم : الحمل على نوفل". 

(۱۲۵6۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۹/۹) ترجمة (۱۸۰۷) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر 
(۲۸۱/۳) ترجمة (470) وذکره تمییزا» وقال فى «التقريب» (۲44/۱) ترجمة (۳۵): 
ائقة 4 . ١‏ 

(۱۲۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۹/۹) ترجمة )۱۸٠٦٠٥(‏ ورمز له (خت» ت. ق)» وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲4۵/۱) ترجمة (48): اصدوق» سيىء الحفظ». 

(۱۲۵2۳) «تهذیب الکمال» للمزي (40/4) ترجمة (۱۸1۷) ورمز له (بخ)ء وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲4۵) ترجمة (40): «صدوق رمي بالدر». 

(۱۲۵46) «تهذیب الکمال» للمزي (۹۸/۹) ترجمة (۱۸۸) ورمز له (س) وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۵/۱) ترجمة (15): (ثقة» 


من اسمه ربيعة / ربيعة بن كلثوم بن جبر هه 


۰0 الرُببْعُ - بن يَحْيَى آبن مفسّم] ۲ لاد 2" [آبو الفضل 
رده و ع(۱) 
البصرئ] ` . 
همه مرو م2 مء و - 
7 -رَبيْعَة - بن سیف [بن مَاتٍع] ۲ المَعَا 0 ۱ 


۷ - رَد - عند الله [بس ٠‏ اله ا ال 
2 بن دين - بصم 
مر وع(١)‏ 
المديي] ۰ . 


۷ م - رَبِيعَةٌ - بن عبدالله التو" . 


54 َبِيْعَةُ - بن این عبد الوَحَمّن» [فژوخ الم > مولاهم 
آبو شمان الم 20 المَقِيْهُ / المَعْروف بِرَبئْعَة الوأي](2 . بش 


٩‏ - یه - بن عُْمَان بن رَبِيْعَة بن عَبْدِ اللّهِ بن الهدير [التَيِمنٌ: 
أبو عُثْمَان المَدَنِىُء حَفيْدُ الذي تَقَد]) ۱ 


مر 70 


۰۵۰ ۱۳ -رييِعَة بن وم بن جبز» [- بجيم وموحدة ساكنة لبط رو ](۱) . 


() زيادة من المطبوعة. وقوله «الذي تقدم» أي (ربيعة بن عبدالله بن الهدیر) ولیس بالغنويّ. 

روف في «الخلاصة» و «التقريب» :(الأشناني) : بضم الهمزة ومعجمة ساكنة ونونين؛ والكلمة مثبة من المطبوعة. 

(۳) سقط من المطبوعة. 

(۱۲۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۱/۹) ترجمة (۷۲) ورمز له (خ» دی وقال أبن حجر في 
«التقريب» (۲4۱/۱) ترجمة (۵۱): «صدوق له أوهام». 

( ۲ «تهذيب الکمال» للمزي (۱۱۳/۹) ترجمة (۱۸۷۲) ورمز له (د» ت. س)۰ وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۶۷/۱) ترجمة (۵۵): «صدوق. له مناكير) . 

(۱۲۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۰/۹) ترجمة (۱۸۷۹) وقال : «ويقال : عمرو بن عمرو بن 
عامر بن الحارث بن حارثة»» ورمز له (خ» د)» وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۷/۱) 
ترجمة (08): «له رواية» وذکره ابن حبان في ثقات التابعین . 

(۷ م) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۲۲/۹) ترجمة (۱۸۸۰) ورمز له (عخ. د) وقال ابن حجر في 

«التقریب» (۱/ ۲۶۷) ترجمة (۵۹): «مقبول». 

(۱۲۹6۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۹/ ۱۲۳) ترجمة (۱۸۸۱) ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲4۷/۱) ترجمة (0۰): «ثقت فقیه مشهور» قال ابن سعد: کانوا یتقونه 
لموضم الرأي». 

(۱۳۹۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۳۲/۹) ترجمة (۱۸۸۳) ورمز له (م» سي. ق). وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۲۶۷) ترجمة (77): «صدوق له آوهام». 

(۱۲۰۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱8۲/۹) ترجمة (۱۸۸۷) ورمز له (پخ» م. س)» وقال 
ابن حجر في «التقريب» (۲4۸/۱) ترجمة (17): «صدوق. يهم . 


فض الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


مر 76س 


۱ رَبِيْعَةُ بن تاجد ۲۳ ری [الكؤْفِي] ۳ . 


۲ - رَجَاء - بن أبى رَجَاء البَاهِلِينٌ [البضرى 


عَنْ و 2 O‏ 


ری صبیح صَبِيّح [بالفتح » الحَرَشِيٌ - بفتح المهملة والراء بعدها 
معجمة - أبو يَحَْى البَضْرِيٌ السَقطیٌ صاحبٍ السّقط بفتح القاف] "۳ . 

5 - رجَاء ‏ الأَنْصَارِيٌ [الکفی] ۳ . 

رو ع لاعف ا 

60 - ر5 للم [حِجَازِيُ]”" والأَشْهَرُ آبو الرّگاد. 

رَوَى عَنْ عَبْدِ*) الرَحمن بن عَوْف . 


ر مهو ۶ 


وَعَنْهُ آبو سَلمَة بن عَبْدِ الوحْمَنٍ . 


)۱( تَاجِدٌ: بجيم ثم مُهْمَلة. 

 .(‏ زيادة من المطبوعة. 

() ردَادٌ: بمهملات. 

( كذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المخطوطة: (روی عنه). 


(۱۲۰۵۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱4۵/۹) ترجمة (۱۸۸۸) قال : «ويقال: الأسدئٌ». ورمز له 
(ص» ق)» وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۸/۱) ترجمة (1۷): (ثقة). 

(؟56١١)‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۱۵۹/۹) ترجمة (۱۸۹۲) ورمز له (بخ)» وقال ابن حجر في 
«التقریب! (۲۸/۱) ترجمة (۷۱): «مقبول». 

(۱۲۵۵۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵/۹) ترجمة (۱۸۹۵) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹/۱) ترجمة (۷۵): (ضعیف». 

(۱۲۵۵) «تهذيب الكمال» للمزي (۹/ )۱۷١‏ ترجمة (۱۸۹۸) ورمز له (د» قي)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹/۱) ترجمة (۷۸): «مقبول». 

(۱۲۵۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷4/۹) ترجمة (۱۹۰۰) قال: «وقال بعضهم: آبو الرَداد 
ورمز له (بخ» د)» وقال ابن حجر في «التقريب» (۲4۹/۱) ترجمة (۸۰): «مقبول». 


کر 


من اسمه رزین / رزین بن عقبة: ۳۳۳ 


يُقَالُ: 


(1) 
(۲) 
(۳) 
(4) 


5 - رد  ۲۱(‏ بن عَطِيّة [القَرَدِ شیم مود بیّت المَفْيِس اا 


عن ابن إزراهنم بن أبى عَبلة 
f )۲( ۸‏ 2 مر هو o7‏ زر و 54 ۳ 
[قال] "۲ آبو حاتم: [وَنقَه محَيِم] ۷ وليه ده 


فد 0 


و و 


E: 2000 و۶‎ 


هم وه و 
امن اشمه رزق الله 4 وَرَرَيْقَ وررین 
۷ - ررق اللّه - بن مُوْسَى [الناجیْ - بالنون - اعدا الاسْکافی 
اسمّةٌ عبد الأكْرّم ل" 
۸ ی - بن سَیٍ [بن عَبْدِ الوَحْمَنٍ ما امن 
r ٠.‏ زفق 
۹ ريق - آبو عَبْدٍ اللّهِ ان [- بفتح الهمزة - الحنصی] ”" . 


۰ - زین - بن سُلَيْمَانَ الأَخْمَرِيٌ . 
/ ۱ د رین بن عقيّة . ۲۱۷/۷ 


وتو و 


ردیح : : بمهملات» مص 
زيادة من المطبوعة. 


كذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۲/ 4۷) ترجمة (۲۷1۹). والكلمة ساقطة من المطبوعة. 
في المطبوعة : (الكريم) والمثبت من «التهذيب». 


)١1501(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۰/۹) ترجمة (۱۹۰۱) ورمز له (بخ)» وقال ابن حجر في 


«التقريب» )۲٤۹/۱(‏ ترجمة (۸۱): «صدوق يُغْربُ). 


(۱۲۰۵۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۸/۹) ترجمة (۱۹۰۳) ورمز له (س» ق)» وقال ابن حجر 


في «التقریب» (۲۵۰/۱) ترجمة (۸۳): «صدوق یَهم». 


(۱۲۰۵۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۳/۹) ترجمة (۱۹۰۷) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 


«التقريب» (۲۵۰/۱) ترجمة (۸7): «مجهول». 


(۱۲۰۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۰/۹) ترجمة (۱۹۰۷) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ ۲۵۰) ترجمة (۸۷): «صدوق. له آوهام». 


(۱۲۵۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي /٩(‏ ۱۸۷) ترجمة (۱۹۰۹4) ورمز له (من)ء وقال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۵۰/۱) ترجمة (۸۹): «مجهول*. 


(۱۲۰۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي ۸9 ) ترجمة ( ۶۰ ورمز له (عس)۰ وقال أبن حجر في 


«التقريب» )۲0۱/۱( ترجمة 2 :)٩۱(‏ (مجهول؟ . 


۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


عَن الحسن» کانه اب عمّارة. 
2 و و 1 
عله ناد بن المیار 20 PSNI‏ 


لا يُدْرَى مَنْ هوّ. 


۲ - رشدین 0 - بن سَعْدٍ [المَهْرِيٌ - بفتح الميم وسكون الهاء - 
آبو الحّجاج] ‏ المِضرِيٌ . 


١ ۳‏ رشدینْ - 2 ی [بن أبي مُسْلِم الهاشمئ مولاهم» 
آبو کربب العديق] "۳ مولی *[علي بن عبد اللّه]؟» بن عباس . 
6 -_رفدةٌ -بنْ قضَاعَة العسّانی موّلاهم الدّمَشْقِيُ. 


۵ - زفيعْ(۲7- آبو العاليّة [ابن مهْران]”" الریاحیغ [مولاهي 


. يُوهم أن ابن المبارك هو عبداله» الامام المشهور‎  )1( 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) رشْدِينُ: بکسر الراء وسکون المعجمة. 

)٤ - 4(‏ هكذا في المطبوعة» وفي «تهذیب الکمال» (عبدالله بن عبّاس)» والعبارة زائدة من المطبوعة . 

(0) کذا في المطبوعة و «لمیزان» للذهبي (۵۳/۲) ترجمة (۲۷۸۹) و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي 
المخطوطة : (رفدین). 

0( ريع : بضم آوله مضع . 

(۷) الرّياحيٌ: بکسر المهلمة والتحتانية. 


(۱۲۵۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۹) ترجمة (۱۹۱۱) ورمز له (ت. ق) وقال ابن حجر 
فى «التقریب» (۲۵۱/۱) ترجمة (۹۲): «ضعیف رجح آبو حاتم عليه أبن لهيعة» وقال 
ولس كان صالحاً فى دینه» فأدركته غفلة الصالحین فخلط في الحديث». 

)١١03(‏ «تهذيب الكمال» للمزي )041/4( ترجمة (۱۹۱۲) ورمز له (ت» ق)» وقال ابن حجر 
فى «التقریب» (۲۵۱/۱) ترجمة (۹۳): «(ضعيف) . 

(۱۲۵۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۲/۹) ترجمة (۱۹۲۱) ورمز له (ق)ء وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۲/۱) ترجمة (۱۰6): «ضعیف؟. 

(۱۲۵۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۶/۹) ترجمة (۱۹۲۲) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر 
(۲۸:/۳) ترجمة (۵۳۹) ورمز له (ع)» وقال في «التقريب» (۲۵۲/۱) ترجمة (۱۰۵): 
«ثقة» کثیر الارسال». 


من اسمه روح / روح بن جناح الأموي Yo‏ 


البصریٌ» صل جلف غي وش اللة عله ودعل علی ا کر رف الله 
عَنْه]* 


ور وه و واد ]| 


[من اسمه رمیح ورو 
مه و(۲) 2 
5 - رمَیْمْ "" - الجْذامی (. 


آعن ای هریره زیم الله ع : 
۷ - رَوَادُ - بنْ الجَرّا [العنقّلان ی أبو عِضَامء أضلهٌ من 


اسان 
م أن ار مس ةبير مریم 9 2 0 
من اسمه روح وريحان 
۸ رَوْحٌ ‏ بن أَسْلَّم الباملی [أبو حَاتِم البَصْرِيُ . 
رار ~ eG‏ ,۱( 
رَوَى عن الحَمّادین] ۱ 


4 رَوْحُ -بنْ جاح [الامَوی » مولاهم آبو سَعِيْدٍ الدّمَشْقَِينُ] ۳۲. 


(1) زيادة من المطبوعة. 

ی و «التقریب»: (رُمَبْح): مُصَغَر. 

(۳) في المطبوعة و «التقریب» (الحزامي) وهو بکسر الحاء المهملة. والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي 
و «التهذیب» لابن حجر وفي المخطوطة غير معجمة. 


(۱۲۰۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۱/۹) ترجمة (۱۹۲۲) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر 
(۲۸۸/۳) ترجمة )٥٤٤(‏ ورمز له (ت)» وقال في التقریب» (۱/ ۲۵۳) ترجمة (۱۰۹): 
(مجهول» . 

(۱۲۰۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۷/۹) ترجمة (۱۹۲۷) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۵۳) ترجمة (۱۱۰): «صدوق)». 

(۱۲۵۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۱/۹) ترجمة (۱۹۲۸) ورمز له (ت)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۵۳) ترجمة (۱۱۲): (ضعيف». 

(۱۲۰۹۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۹/ ۲۳۳) ترجمة (۱۹۲۹) ورمز له (ت» ق) وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۵۳/۱) ترجمة (۱۱۳): اضعیف؟. 


۲1۸/۷ 


۳۳۹ الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال. الأسماء 


۷۰ - روح - بن عْبَادَةَ [بن العلاء] ۲۲ بن حّان ۳ ایس 
[آبو مُحَمَّدٍ البَصْرِيٌ الحافكٌ أَحَدُ الو وساء الأشراف سا ای : 


EE رَوْحَ-‎ - ۱ / 


البصري]“ . 

۲ 9 رَيحَانَ دان سعيك: لب المُثنّى النَّاجِئٌ بنون ثم جيم بعد 
الألف - السَامیْ - بالمهملة - آبو عِضْمّة البَصْرِيُ]!'2 . 

۳ - رَيْحَانٌ ‏ بن ید [العَامرِیُ ]۲۲ . 


سعیّلد َو مولاهم؛ 


 )(‏ زيادة من المطبوعة. 

645 کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المخطوطة الكلمة غير واضحة ولعلها: (ابن قیس). 

(۳) کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۱۰/۲) ترجمة (۲۸۰۸). وفي 
المخطوطة : (عتبة). في «التهذیب»: (مولی عثمان بن عفان). 


(۱۲۰۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۸/۹) ترجمة (۱۹۳۰) ورمز له (ع۰ وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۵۳/۱) ترجمة :)١١5(‏ «ثقة). 

(۱۲۰۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸/۹) ترجمة (۱۹۳۲) ورمز له (ق) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۵۳) ترجمة (۱۱): «مجهول». 

(۱۲۰۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰/۹) ترجمة (۱۹6۳) ورمز له (دء س)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۵۵) ترجمة (۱۲۸): «صدوق» ربما أخطأ». 

(۱۲۰۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۱/۹) ترجمة (۱۹46) ورمز له (دء ت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۵/۱) ترجمة (۱۲۹): «مقبول». 


من اسمه زبان / زبان بن سلمان ۳۳۷ 


خرف الزاي 


E LTE ۰ 5 2‏ 2 
[من امه زاذان وزائدة وزتان] 


74 رَاذان - أبو مر الكِنْدِيُ [مولاهم] ۲ [البَرّارُ الکوفی 
ع Ti o7‏ (۱) 


س س و 0 ۶و 
۷۵ - رَاذان - آبو یی القَتَاتُ [الکوفین] ' ۰ مَشْهُورٌ بکنیته . 


۷۹ - رَافر - بن سُلَيْمَانَ [الإيادِيء أبو سُلَيْمَانَ الفُهُسْتَانِيُ -بضم 
لاف والهاءِ وَسْكوْنِ الجْهْمَلَةِ سکن الرّي» دريل بَعْدَادء قَاضِي سِجِشسْتان]7'' . 

۷ - رَائِدَةُ- بن أبي الؤقاد [بضم المُهْمَلةَ ٿم قاف. البَالي 
أبو مُعَاذ البَصْرِيٌ الصَّيْرَفِنُ» صَاحِبٌُ الخُلِي]”''. 

۸ سم وگان -بن سلمان» ازسل. 

ما لَه راو غَيْر ابن جریج في ما آغلم. 
(۱) زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۵۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۱۳/۹) ترجمة (۱۹64۵) ورمز له (بخ» م“ ۶ وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲۹۲/۱) ترجمة (۱): «صدوق» يرسل » وفیه شیعیة) . 
(۱۲۰۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۳۶) ترجمة (۷5۹۹) ورمز له (بخ» د. ت» ق)» وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (4۸۹/۲) ترجمة :)٩(‏ «لِیْنْ الحدیث». 

(۱۲۰۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۷/۹) ترجمة )۱۹٤۷(‏ ورمز له (ت» سيء ق)» وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۵۹/۱) ترجمة (4): «صدوق» کثیر الأوهام». 

(۱۲۰۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۱/۹) ترجمة (۱۹4۹) ورمز له (س). وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۲/۱) ترجمة (7): «منکر الحدیث؟. 

(۱۲۹۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۱/۹) ترجمة (۱۹۵۲) ورمز له (مد) وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۵۹/۱) ترجمة (4): «روى عن النبي ية مرسلا . 


۳۳۸ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۵۹ - زان بن قاد [بفاء الْحَمْراوِيٌ» بالمهملة أبو جوین ۲۲ -بجیم 
ونون مُصَغَّدْ -» المضرِیٌ » مات سنة خمس وخمسین ومائة]”" . 


ور و و مم 
[من اشمه شمه الرِّبْرِقَانُ ورَبَيْدُ وَرْبَيْرٌ] 
۰ - الرب ان با عبد :الله العیت ی 
۱ - رید - بن الخارث [بن ۲٩‏ عَبْدٍ الکریم بن عَمْرو بن كَعْب» 
أبو عَبْدِ الوَحْمَن الکفیغ](" اليامي ٩‏ بالتحتانية. 
۷۲ - الوم بر جُنَادَةَ جر ]۲۱۱ [الکوفی . 
عَنْ عَطاء] ٩”‏ . 
۳ ل زیر - ب ناد آبن عَبْدِ الله بن مُصعب بنِ ثابت 4 


الأسْد سْدیٌ» آبو باه , ن آبي کر رن «قاضي مکةا صاحت كتا 5 
«التّسَب)] ”؟. 


() في المطبوعة: (جوين). 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في «تهذيب الكمال» للمزي و «الميزان» للذهبي (؟17/5) ترجمة (۲۸۲۹). وفي المطبوعة: (زبير) . 
وتنا الا قن وا 

(؛) کذا في «تهذيب الکمال» للمزي وفي المطبوعة: (أبو). (6) في المطبوعة: (اليمامي). 

(7) في «التقریب» (الهجري) : بفتح الهاء والجيم» والكلمة مثبتة من المطبوعة. 

(۷ - ۷) كذا في «تهذیب الکمال» للمزي و «السیر» للذهبي» وفي المطبوعة : (قاضيها). 


(۱۲۰۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۱/۹) ترجمة (۱۹۵۳) ورمز له (بخ» د. ت» ق)» وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲۵۷/۱) ترجمة (۱۰): «ضعيف الحدیث». 

(۱۲۵۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۳/۹) ترجمة (۱۹۵۶6) ورمز له (د) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۷/۱) ترجمة (۱۱): «ثقة» 

(۱۲۰۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۹/۹) ترجمة (۱۹۰۷) ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۵۷) ترجمة (۱6): «ثقة ثبت . 

(۱۲۰۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۹/۹) ترجمة (۱۹۲۰) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۸/۱) ترجمة (۱۷): «مقبول». 

(۱۲۰۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۳/۹) ترجمة (۱۹۰۹) ورمز له (ق) وقال ابن حجر في 
«لتقریب» (۱/ ۲۵۷) ترجمة (۱۷): «ثقة» أخطأ السليماني في تضعیفه» . 


من اسمه الزبیر / الزبير بن عثمان بن عبدالّه بن سراقة ۳۳۹ 


١١584 /‏ الرَُّيْْء بن خُرَيْق'' ۰ [القَسَيْرِي مولاهُم الجَرَُِّ] ٩‏ ۰ ۷۱۹/۸۷ 
١١ 6‏ - لیر - بنْ سَعِيِْ بن سلیْمان بن سَعِيْدِ بن توفل بن الخارث [بن 
عَبِدِ المُطلب الهَاشِِيٌ المَدَائِنِيُ] ۳ . 
١١985‏ الرُبيْدُ ‏ بن عَبْدٍ الوَحْمَن بن الزّبير ۲۳ بن باطا؟ لفط 
ضم القاف وبالظاء المشالة» المَدَنِئٌ]. 
بصم ود بي 
۷ - یبن عُبَيْد .عَنْ تافع» أَحَد المَجَاهِيْل . 
۷ م) - لیر بن سُلَيِم . 
۱۳۰۸۸ - الرَبَيرٌ - بن عُمْمَانَ بن عَبْداللّه بن سُرَاقَة القرشي ]/١[‏ 
العَدَويٌ المَدَنٌِ . 


() ری مُصَعْدٌ آخره قاف. 

 0(‏ زيادة من المطبوعة. 

0 الزبير: بفتح الزاي. 

3 - 4) کذا في المخطوطة و المیزان» للذهبي (۷/) ترجمة (۲۸۶۱) و «تهذیب الکمال» للمزي. 
والعبارة ساقطة من المطبوعة. 

(5) المخطوطة مخرومة في الصفحة [ 7/ت] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


1( بیاض وطمس في المخطوطة والمثبت من «تهذيب الکمال» . 


(۱۲۵۸۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۳/۹) ترجمة (۱۹۲۲) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۵۸/۱) ترجمة (۱۸): «لَّنُ الحديث». 

(۱۳۰۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۶/۹) ترجمة (۱۹۱۳) ورمز له (د. ت» ق)» وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۵۸/۱) ترجمة (۲۰): هی الحدیث؟». 

(۱۲۰۸۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۰/۹) ترجمة (۱۹۱7) ورمز له (کن)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۸/۱) ترجمة (۲۳): «مقبول». 

(۱۲۰۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۲/۹) ترجمة (۱۹۱۷) ورمز له (ق)ء وقال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۵۸/۱) ترجمة (۲4): «مجهول». 
(۱۲۵۸۷ م) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۸/۹) ترجمة (۱۹۱۶4) ورمز له (ق). وقال ابن حجر في 


التقریب (۲۵۸/۱) ترجمة (۲۱): «مجهول». 
(۱۳۰۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱6/۹) ترجمة (۱۹۱۸) ورمز له (د). وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۵۸/۱) ترجبمة (۲۵): «مقبول». 


۳۳۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


4 الدُبَيْدٌ - بن عَدِيَ [الهَمَدَانِنُ اليامي”'' بالتحتانية» أبو عَيْد الله 
الکوفی او آبو عَدِيَ]”" قاض ضي الرَّي . 

۰ - لیر - بن المُْذِر [بن آبي اسي السَّاعِدِيُ 

۲۱ ال رر دين الولید» شامیٌ. 

[يَڙوي عَن ابن عُمَرَرَضِيَ الله عَما]۳. 

۲ الوُبَيْدُ - [اب التَّمِئِمِيٌ الحَنْظَلِئٌ البَضْرِيُ]”". وَالِدُ [مُحَمّد] 
ا 


عن عِمْران بن حصین . 


آم ۲ 7 رع مه | رم 4و ۳ 
مسن اسمه رربي ورراره وررعه 


> )۵( (€) 


م 


انو عَبْد الله [الأزْديْء مولاهم» أبو يَحْيَى 
الَبَصْرِيٌ اما مام مَس نک ھام بن 13 : 


۳ _- رربي 


)١(‏ في المطبوعة: (اليمامي). 

(؟) زيادة من المطبوعة. 

(۳) غير واضح في المخطوطة. 

(5) في «التقريب»: (زَرْبِي) بفتح أوله وسكون الراء بعدها موحدة ثم تحتانية مشددة وفي «الخلاصة» بضم 
أوله وكسر الموخدة الثقيلة بعد المهملة الساكنة. 

)٥(‏ کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (1۹/۲) ترجمة (۲۸۵۲). وفي المطبوعة و «التهذيب» للمزي 
: (این). 


(۱۲۰۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۰/۹) ترجمة (۱۹۹۹) ورمز له (ع)۰ وقال أبن حجر في 
«التقریب» (۲۵۸/۱) ترجمة :)۲١(‏ «ثقة) 

(۱۲۰۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۹/۹) ترجمة (۱۹۷۲) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۹/۱) ترجمة (۲۹): «مستور». 

(۱۲۰۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۱/۹) ترجمة (۱۹۷) ورمز له (د» س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۹/۱) ترجمة (۳۱): «مقبول». 

(۱۲۰۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۲/۹) ترجمة (۱۹۷۰) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۹/۱) ترجمة (۳۲): «لَيّنٌ الحدیث». 

(۱۲۰۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۱/۹) ترجمة (۱۹۸۳) ورمز له (ت. ق)» وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۲۰/۱) ترجمة (60): اضعیف؟. 


من اسمه زفر / زفر بن وثيمة بن مالك ۳۳۱ 


۶ رُرَارَةُ ‏ غَيْر ۲۷ مَنْسُوبٍ. 


مره ے هم ۰ 2 ۲ (۲) 
[عن عبْدٍ الرَحمَن بن ابْرّى في الوتر] ۲ 


سمي ی و ,و 
روی عنه قتادة لا یعرف . 


و و 2 
/ ۱۲۹۹۵ - زرُرْعَة - بن عَبْدِ الوخمَن. ۲۳/۸۷ 


ع E‏ 5 ضي اللَّهُ عَنْهُ]. 


PSE 


[من امه رف وَرَكْرِيًا وزمعة] 


۹ >م رقر ۲ دين آزش ین الخدنان ار ا والمهملة - 


۷ - وف - بن وَثِيمَّة © بن مالك , بق أَوس بن ادات اضر 
بالتون - الم ] 0 


 )۱(‏ في المخطوطة: (عن). 

(؟)6) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۷۰/۲) ترجمة (۲۸۲). وفي المطبوعة 
والمخطوطة: (لعمر). 

43 في «التقریب» فر: بضم أوله وفتح الفاء» والحَدّئان بفتح المهملتین ثم مثلثة 

)٥(‏ وثيمة: بفتح الواو وکسر المثلثة. 


(۱۳۹۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳46/۹) ترجمة (۱۹۸۱) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰/۲) ترجمة (۷۰): «مقبول». وانظر: «الکاشف» للذهبي (۲۰/۲) تحقیق 
محمد عوامة والتعلیقات المشار إليها فى الترجمة (۳۷۸۹). 

(۱۲۵۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي /٩(‏ ۳4۷) ترجمة (۱۹۸6) ورمز له (ق)ء وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۱۰) ترجمة (1۱): «مجهول». 

۲ ) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۲/۹) ترجمة (۱۹۸۷) ورمز له (س). وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۱/۱) ترجمة (۷): «یقال له رژیة». 

(۱۲۵۹۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۵۳/۹) ترجمة (۱۹۸۹) ورمز له (د)» وقال ابن حجر فى 
«التقریب» (۲۷۱۱/۱) ترجمة :)4٩(‏ «مقبول». ۱ 


۳۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۸ - ریا - بنٍْسکاق المَكيٰ. 

رَوَى عَنْهُ وَكِيْع» وأبو عاصم وَرَوْحَ. 

٩‏ كربا -بن حي ا : هبيْرة بن مَيْمُون بن فيروز 
الهَمْدَانِيُ الوادعین. أبو يَحْيَى الکوف الکافظ] ۲ . 

۰۰ كرا بن نشور لین تب وال نا بن خی بن ور 
القَرَّظئ› ١ Ey‏ 

۱ رَكرِيًا - بن يَحْيَى بن عُمّارة الصا نْصَارِئٌ» أبو يَحْيَى البَصْرِيُ . 

3 ا بن خی بن منظوره دم sS‏ 


ار ۳ 3 8 ۶ (۱) 
پر الف 0 الما یی » الكُوفِيك» رل تاد 


ام 2 عي “بد راه و f‏ م 
ره بِنُ صَالِح [الجَنَدِيُء اليَمَانِىُء أبو هب نزيل 
اش 


( زيادة من المطبوعة. 
)۲( آبو السكين : بضم المهملت والحرّاز بمعجمات . 
0 زَمعة: بسکون الميم» والجندي بفتح الجیم والنون . 


(۱۲۰۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۱/۹) ترجمة (۱۹۹۰) ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۲۱/۱) ترجمة (۵۰): «ثقة» رمي بالقدر. 

(۱۲۰۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۹/۹) ترجمة (۱۹۹۲) ورمز له (ع)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۲۱/۱) ترجمة (۵۲): «ثقة» وکان ین . 

(۱۲۲۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۹/۹) ترجمة (۱۹۹۲) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» )۲١١ /١(‏ ترجمة (۵7): (ضعیف». 

(۱۲۲۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱ ترجمة (۲۰۰۱) ورمز له (خ دء س» ق)» وقال 
ابن حجر في التقریب» (۱/ ۲۱۲) ترجمة (۲۳): «صدوق» یخطیء». 

(۱۲۲۰۲) راجم ترجمة (زکریا بن منظور) تقدم برقم (۲۹۷۵) فهو نفسه . 

(۱۲۲۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۹/ ۳۸۳) ترجمة (۲۰۰۲) ورمز له (خ)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۲۳/۱) ترجمة (14): «صدوق, له آوهام له بسببها الدارقطني». 

(۱۲۱۰6) «نهذیب الکمال» للمزي (۳۸۲/۹) ترجمة (۲۰۰۳) ورمز له (م» مد ت» س» ق)» = 


من اسمه.زهیر / زهیر بن محمد التميمي ۳۳۳ 


[من اشمة مه زُمَيْل وَرَنفل وَزُهْرَة وَزْهَيْر] 
۵ رمیل N‏ 
E‏ هن نمی مرو لاه PT‏ 
5 ْمَل بن عَبْدِ الله العَرَفِنُ» تریل عَرَفَةء المَکیْ. 
/ 0۰۷ - زهْرَةُ - غَيْرُ مَنْسوب . 1/۷ 
عَنْ زد بن ثابت . 
ا عَنْهُ: الورقان ب عَمْرو] 0 
۸ - ره -بنْ سَالم العَنسیٌ - بالنون -» آبو المخارق الشَّامٌِ . 


۰۹ ا شر - بن مُحَمَّدٍ التمیمیٌ الخرة قِیْ ٠‏ [آبو المُنْذِر 


الحْرَاسَانِيٌ» نزیل الشَّام والحجاز] ۳ . 


(1) 


زمیل بالتصغیر . 
زيادة من المطبوعة. 
رَنْقَلَ: بنون وفاء وزن «جَعْمْر)»» والعَرَفيْ بفتح المهملة والراء بعدها فاء. 
الخرّقيَ: بفتح المعجمة وفتح المهملة ثم قاف نِسْبّة إلى قرية من قرى مَرُوء تسمی خرّق والكلمة مثبتة 
من المطبوعة. انظر «اللباب» (۱/ 570 ) مادة (الخرَفَي) . 
وقال ابن حجر فى «التقریب» (۲۱۳/۱) ترجمة (10): «ضعیف. وحدیثه عند مسلم 
مقرون! . 


(۱۲۱۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۹/۹) ترجمة (۲۰۰6) ورمز له (د» س)» وقال أبن حجر في 


«التقریب» (۲۷۱۳/۱) ترجمة (۱): «مجهول». 


(۱۲۱۰۰) «نهذیب الکمال» للمزي (۳۹۳/۹) ترجمة (۲۰۰۳) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ ۲۱۳) ترجمة (0۸): (ضعیف؟. 


(۱۲۱۰۷) «نهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۹) ترجمة (۲۰۰۹) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۹۱۶/۱) ترجمة (۷۱): «مجهول». 


(۱۲۲۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۹) ترجمة (۲۰۱۱) ورمز له (د ق)» وقال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ ۲۶6) ترجمة :)۷٤(‏ «صدوق. فيه لِيْنُء وکان یرس ل". 


(۱۲۱۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱8/۹) ترجمة (۲۰۱۷) ورمز له (ع) وقال ابن حجر في 


«التقریب» (۲۹۶/۱) ترجمة (۸۰): «رواية أهل الشام عنه غير مستقیمة» فضعف بسییها 
قال ال كان زهير الذي يروي عنه الشاميون آخر» يك أبو حاتم : جرت 


۳۳ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


2 2 or? 
. رَهَيْرٌ - بن مَرْزوق‎ - ۰ 
لَرَوَى عَنْ عَليّ بن زَيْدِ بن جدعان.‎ 
. ۲ وعنه عَلِيَ بن غراب]‎ 


ود مو 


52 3 
e 2‏ ي "ميق زهير بن 


من امه زياد 


. و و ۵ 52 0 هھ و مر )۱( 
۲ - ریاد بن إِسْمَاعِيْل [المَخْرُومِينٌ المَکی] : 
۳ - زياد - بن بیان [بفتح المُوَحَدَةِ والتحتانية» الرّقی العابدُ] ۲۲ . 


۶ - زياد کک 3 


(6 زيادة من المطبوعة. 
و ۳ 9 وة 5 0 

)۲( حدیج : بضم المهملة الاولی؛ مصغرٌ واخزه جیم. والمخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة 
۸ ب 
1 تا 


9 
(۳) في المطبوعة: (الرجیل) بالجيم» والمثبت من تهذيب الكمال». 


عو 


)€( ویب : بمثلثة وموحدة» مُصَعْراً. 


(۱۲۷۱۱۰) «تهذيب الكمال» للمزي )5١9/9(‏ ترجمة (۲۰۱۸) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» )۲۹١ /١(‏ ترجمة :)۸١(‏ «مجهول». 

(۱۲۲۱۱) «تهذيب الكمال» للمزي (1۲۰/۹) ترجمة (۲۰۱۹) و تهذيب التهذيب» لابن حجر 
(۳۹۱/۲) ترجمة )1٤۸(‏ ورمز له (ع)» وقال في «التقریب» (۲۹۱۵/۱) ترجمة (۸۷): 
«ثقة» بت › إلا أن سماعه عن أبي إسحاق بآخره؟ . 

۲۷ «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۹/۹) ترجمة (۲۰۲۳) وقال: «ویْقال: يزيد بن إسماعيل») 
ورمز له (عخ» م» تء ق). وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۱۵/۱) ترجمة (۸۱): 
«صدوق سيىء الحفظ». 

(۱۲۲۱۳) «تهذيب الکمال» للمزي (4۳۱/۹) ترجمة (۲۰۲) ورمز له (د» ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۵/۱) ترجمة (۸۹): «صدوق». 

(۱۲۲۱۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸/۹) ترجمة (۲۰۲۷) ورمز له (سي» ق)» وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۹۱/۱) ترجمة (۹۰): «مقبول». 


من اسمه زياد / زياد بن سعد بن ضميرة السلمي ۳۳۵ 


۱۳۵ - زياد بن جاریة ۱7 [التَميْمئ لدم . 


NSE‏ و ا 
2 


۱۳۹ - زياد - بن حِذْيّم بن عَمْرو السَعْدِيٌ . 


شفع ووو وى م2 2 
رَوَى عنه انه مؤسَّى 1 


۷ - یاب السَن بن [ال مرات القَرّاز التَمِيِمِيٌ الكوفِيٌ. 
۸ - ید بن بیع [ا خمد ١‏ آبو جداش البضرق ]1 


۹ - یاهب ری الأعسَم سم (*۲ ۰ [السُوائی م الکوفی ] ا 


/ ۰ - زْيّادُ ‏ بنٌ سَعْدٍ بن َمَيرَة السُلَمِيٌ. ۳۳۳/۷ 


)١(‏ جاریة: بالجيم. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) حذیّم: بکسر المهملة وسکون الذال وفتح التحتانية . 

(8) اليُحْمَدِئُ: بضم التحتانية وسکون المهملة وفتح الميم» آبو خداش: بکسر المعجمة واخره معجمة 
والكلمة مثبتة من المطبوعة. 

 )0(‏ في «الخلاصة» و «التقریب»: (الأغسم): بمهملتین. 


(۱۲۲۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹/۹) ترجمة (۲۰۲۸) وقال : «ویقال : رَيْدء ویقال : یزید») 
ورمز له (د» ق)» وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۱۷۱/۱) ترجمة (۹۱): «یقال له 
صحبة» وقد وثقه النسائي». 

(۱۲۱۱۲) «تهذیب الكمال» للمزي (4۵۱/۹) ترجمة (۲۰۳۶) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» )73١77/١(‏ ترجمة (/91): «مقبول». 

)١١7170/‏ «تهذيب الكمال» للمزي /٩(‏ 4۵۲) ترجمة (۲۰۳۲) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» )7١77/١(‏ ترجمة (949): «صدوق» يخطىءا. 

)١١18(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (158/4) ترجمة )۲٠٤١(‏ ورمز له (خ. ت ق)» وقال 
ابن حجر فى «التقريب» )۲١۷ /١(‏ ترجمة (۱۰6): «ثقة» 

(۱۲۳۱۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷۳/۹) ترجمة (۲۰6۱) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۸/۱) ترجمة (۱۱۰): «مجهول». 

(۱۲۰۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷6/۹) ترجمة (۲۰۶۷) قال : «ويقال: زياد بن ضَمْرة») ورمز 
له (د)؛ وقال أبن حجر في «التقریب» (۲۹۸/۱) ترجمة (۱۱۱): «مقبول». 


۳۳۹ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۱ - زياد بن آبي سَوْدَة [المَفْدِسِيْ آخو عشمان. 
عَنْ مَيْمُونة رضي الله عَنهًا]“ . 

۲ -م زياة دين “!عو اللّه لیر التصري . 
رَوَى عَن اتس رَضِيّ الله عَنْهُ. 

۳ - زِيَادُ ‏ بن عَبْدِ الله [الأنُصَارِيُ]”" . 

[وَعَنْهُ منم بن عبد ۱ الل“ . 


۳ 5 1 م ۳ ۳ ع 
۵ - زياد - بن عبدالله بن الطفيْل العَامِرِيُء آبو مُحَمّد الكوفيٌ 
بای ۳ . 


ع8 


606 زياد بسن عَبْدٍ الوَخْمَّن [القییسیْ] ۲ ۰ أبو الخصیب 
ال 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

( -5) كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي (4۰/۲) ترجمة (1145) و «تهذیب الكمال» للمزي. وفي 
المطبوعة : (عبدالله بن النميري) . 

(۳) فى المطبوعة: (عبَّيْد) بالياء. 


)٤(‏ فى «التقريب»: (البَكَائٌِ) : بفتح الموحدة وتشديد الكاف» والمخطوطة مخرومة في هذا الموضع من 
ام یا ۱ 


(5) في المطبوعة: (المصري). 


(۱۲۱۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي )58٠١/9(‏ ترجمة (۲۰۵۰) ورمز له (د» ق) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۸/۱) ترجمة (۱۱6): «ثقة). 

(۱۲۲۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۹/ 4۹۲) ترجمة (۲۰۵۵) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰۹/۱) ترجمة (۱۲۰): اضعیف». 

(۱۲۱۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي )4۹6/٩(‏ ترجمة (۲۰۵7) ورمز له (ق) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱۹/۱) ترجمة (۱۲۱): «مجهول». 

(۱۲۱۲۶) «تهذیب الکمال» للمزي (1۸۰/4) ترجمة (۲۰۵۳) ورمز له (خ» م» ت» ق)» وقال 
ابن حجر في «التقريب» (۲۸/۱) ترجمة (۱۱۸): «صدوق ثبت في المغازي» وفي 
حدیثه عن غير ابن إسحاق لین" . 

(۱۳۲۱۲۵) «تهذیب الكمال» للمزي (545/4) ترجمة )75١51(‏ ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» )١19/١(‏ ترجمة (۱۲۲): «مقبول». 


من اسمه زياد / زياد بن أبي الصفار ۳۳۷ 


)۱( pirsl 
- عن ابن عُمَرَ رضي اللَّهُ عَنْهُمَا]‎ 


ثور وم از مر باط دا 
۱۳۳۹ باهش كلت الت آبو مَعشر الکوفیٌ» مات سَنة [تسع 
عفر مان ]0 


۷ زياد بن عَمْرو بن هد الجَمَلِئٌ [بفنح الجيم» الکژفی]. 
۸ - زيا - بن فیس [المَدَننیُ]". 


مهو 


اه م 


عن آبي هْرَيْرَةَ رضي الل غ 
وعنه : عاصم ب N‏ 


۵۹ - زياد - بنْ آبي مَرْيَم الجَرَّرِيُ [الامَوِ» مولی عُشمان بن عَفَان 
رضي هه 
۰ - زيا -بنْ أبي مُسْلِم الصَمَارُ [أبو عم الفَرَاءُ البصري]'. 


عَنْ صالح 1 بي(۳ ال ۳ ليل 9 


ليِنَهُ القَطّان» ا ی 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) في المطبوعة بعده ترجمة: (زياد بن کلیب التميمي) وقد سبق . 

(۳) في المخطوطة: (بن). 

فق قال في «الخلاصة» روَىَ عن أبي العالية وخلاس الهجري» وعنه ابن المبارك ووکیع . 


7 «تهذیب الكمال» للمزي )2١5/94(‏ ترجمة )5١75(‏ ورمز له (م» د. تء س)» وقال 
ابن حجر في «التقريب» )77١/١(‏ ترجمة (۱۳۰): «ثقة) . 

(۱۲۲۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۹/ 4۹۷) ترجمة ۳۹۹( ورمز له (س» ق)» وقال الذهبي في 
«الکاشف» (۱/ 4۱۲) ترجمة (۱۷۰۰): (وُنّق). 

(۱۲۱۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۳/۹) ترجمة (۲۰۲۳) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹/۱) ترجمة (۱۲۸): «مقبول». 

۹۵۷ ) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۰/۹) ترجمة (۲۰۷۸) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۰/۱) ترجمة (۱۳۳): «وقه العجلي» من السادسة» ولم یثبت سماعه من 
أبي موسی وجزم أهل بلده بأنه غير ابن الجراح». 

(۱۲۱۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱8/۹) ترجمة (۲۰۹۹) ورمز له (مد) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۰/۱) ترجمة (۱۳6): «صدوق فيه لیْْ». 


۳۳۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۷۱ - زياد - بن المُنْذِر الهْمْدَانیْ أو الَهُدِیْ» آبو الجّارود الاعْمّی 
الکوفی» راض الجَارووة. 
۲ -م زیاد ين میتاء. 


(۱) (۲ 2 
چن 


seh N م۵ 0 .)داع‎ f. 
عن ابي سعد بي فضالة [وابي هریرة رضي الله‎ 


۳ - زياد - الطَائِيٌ . 


وَعَنّْهُ: حَمْرَةٌ الزيّات. 
۶ - زياد - أبو الوّرقاء العُصْمْرِيٌ . 
لرَوَى عَنْهُ انه سْفْيَانَ] ۰۳ 
۱۳۳/۷ / ۲۳۰ - زياد - أبو ال 40) المَدَيَْئٌ موی تع ا ۱ 


)١(‏ کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۲/ 40) ترجمة (۳۹۷۸). وفي المطبوعة: (سعید). 
(۲- ۲) کذا في «المیزان» للذهبي (۹۵/۲) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۳۸۷/۳) ترجمة (۷۰۵). وفي 
المخطوطة : (يعني أبي فضالة) . والعبارة ساقطة من المطبوعة. 
 .(‏ زيادة من المطبوعة. 
۹3 کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي )٩۱/۲(‏ ترجمة (۲۹۸۰) و «تهذیب التهذیب» لابن حجر 
(۳۹۰/۳) ترجمة (6۷۱۸. وفي المخطوطة: (أبو الأسود) . 
(5) کذا في «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۳۹۰/۳) و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۰)۱۲ وفي 
المطبوعة: (حطمة). والمخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة [ عالت . 
(1771) «تهذیب الکمال» للمزي (010//4) ترجمة (۲۰۷۰) ورمز له (ت)۰ وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۷۰/۱) ترجمة (170): «رافْضِييٌ» کلب یحیی بن معين». 
(۱۲۲۳۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۲۰/۹) ترجمة (۲۰۷۱) ورمز له (ت» ق)» وقال ابن حجر 
فى «التقريب» (۲۷۰/۱) ترجمة (۱۳): «مقبول». 
(۱۲۲۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۹/ ۵۲۷) ترجمة (-۲۰۷) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۷۱/۱) ترجمة (۱64): «مجهول أَرْسَلَ عن آبي هريرة». 
(۱۲۲۳۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۷/۹) ترجمة (۲۰۷۷) و «تهذیب التهذیب" لابن حجر 
(۳۹۰/۳) ترجمة (۷۱۲) ورمز له (س) وفي «التقريب» (۲۷۱/۱) ترجمة (۱4۵): 


امقبول». 
(۱۲۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۸/۹) ترجمة (۲۰۷۸) ورمز له (ت» ق)» وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۷۱/۱) ترجمة (۱۷): «مقبول». 


من اسمه زيد / زید بن أ العدوي ۳۳۹ 


5 زيا - جَدٌ الرَبئْع بن نس . 
[عن أبي موس . 
و : حَيْدَهُ الم بن أن تس] ‏ . 
۷ - زياد - مولی مُعيقيب”" . 
۸ - ا © بن مُحَمّد الأنْصَارِي 


[عن محم بن کب ](۱) ۲ 


أب وعم 7ه 


امن اسمة زيد] 


۹ - ی ۲ -بن شلم العَدَو» موّلاهم امن . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(؟)6) کذا في المخطوطة و «المیزان» للذهبي (۲/ 4۷) ترجمة (۲۹۸۷). وفي المطبوعة: (مصعب). 

(۳) کذا في المخطوطة والمطبوعة و التهذيب» لابن حجر )4۲/۳( ترجمة (۷۲۳). وفي 
«المیزان» للذهبي (۲/ ۹۸) ترجمة (۲۹۸۸): (زیادة). ۱ 

(4) کذا في المخطوطة و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۳۹۵/۳) ترجمة (۰)۷۲۸ و «تهذیب الکمال» 
للمزي وفي المطبوعة: (زیاد). 


(۱۲۱۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۹/۹) ترجمة (۲۰۷۹) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۱/۱) ترجمة (۱۸): «مجهول». 

(۱۲۱۳۷) تقدمت ترجمته في «اللسان» وقد ذکره الذهبي ف في «المیزان» ولم يرمز أمامه لأحد من 
الکتب الستةء وقد ذکره العراقي في «الذیل» شاه ولم نجده في «التهذیب» و «الأطراف» 
للمزي. ولا في «الکاشف» للذهبي » وهذا مما یدل على أنه لا وجودله في الکتب الستة يعني أنه 
ليس مُدْرجاً في «تهذیب الکمال»» ولعل المصنف وَهم في إدراجه في هذا المحل» والله 
تعالى أعلم . 

(۱۲۱۳۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۳۳/۹) ترجمة (۲۰۸۳) ورمز له (د» سي) وقال ابن حجر 
فى «التقريب» (۲۷۱/۱) ترجمة (۱۵۲): «منکر الحديث». 

(۱۲۰۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲/۱۰) ترجمة (۲۰۸۸) ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۲/۱) ترجمة (۱۵۷): «ثقة عالم» وکان يرسل». 


۳۰ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۲ _- زنل بن جبيرة بن مَحْمُود بن أبي جَبيْرة بن الضَكَاكء 

آبو جَیّرة الأَنْصَارِيٌ امن . 
3 5 و 

۳ - رَيْدُ - بن الحُباب”" [العکلیْ]» [أبو الحُسَيْنَء الخراسَانِيٌ 

الکوفی الجَوّال]7"' . 
موو 2 ف و )اح و و 

6 - رَيْدُ - بنٌ الحَسّن [الفرشئ الأَنْمَاطِينُ الکو . 

عَن جَعْمَر الصاو ق]”" بیاغ الأنْمَاطٍ . 

۵ .یب ان ای الوقیة» مزلی وريعة: 


( زيادة من المطبوعة. 
() الخباب: بضم المهملة وموحدتین» والعکلی : بضم المهملة وسکون الکاف والكلمة مثبتة من 
المطبوعة. 

(۳) حبان: بكسر المهملة وبالموحدة» والمخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة [ اع 

(۱۲۱6۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۸/۱۰) ترجمة (۲۰۸۹) ورمز له (ع)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۷۲) ترجمة (۱۵۸): «ثقة له أفراد». 

(۲۷ ۲ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳/۱۰) ترجمة (۲۰۹۰) ورمز له (ق)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۲/۱) ترجمة (۱۵۹): «مقبول». 

(۱۲۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/۱۰) ترجمة (۲۰۹۳) ورمز له (ت. ق)» وقال ابن حجر 
فى «التقریب» (۲۷۳/۱) ترجمة :)١77(‏ «متروك». 

(۱۲۱:۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰/۱۰) ترجمة (۲۰۹۵) ورمز له (رء م» ۰)6 وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۷۳/۱) ترجمة (۱7۸): «صدوق بُخطیء في حديث الثوري» . 
(۱۲۱۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰/۱۰) ترجمة (۲۰۹۸) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 

«التقریب» (۲۷۳/۱) ترجمة (۱۸۱): اضعیف». 
(۱۲6۵) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷/۱۰) ترجمة (۲۰۹۲) ورمز له (س» ق)۰ وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۲۷۳) ترجمة :)١79(‏ «صدوق. كثير الأخطاء وتغيّر بآخره». 


من اسمه زید / زیذ بن ظبیان الكوفي ۳۱ 


۰۲ - زيذ - بنْ الحوّاری ۳ الع [آبو الخوّاري البَضري» فاضي 
5 8 وگ ۵ یس )۲( 
هراة» اسم ايه مرَّة] 2 
۷ ات زید یی رباع المدیین: 
لَعَنْ شمان اعد 
ماه روا ا 
۸ - ريد - بن رَائدَة. 
- مهوي 2 كو ۵ و 
وَعَنْهُ : الوليدٌ بن هشام. 


ًه ۰ 00 ۰ ۱ 
١ /‏ - رَد - بنْ أبي الرَرْقّاء [يزيد الب *) المَوْصِلْ 1211 
ا لام تَرِيلٌ الدَمْلَةِ] ۳ ۲4/۷ 


موه وء 23 دم و ء رم ory‏ وم (۲) 
۰ - زید - بن أبي الشعثاء [ا لعنبر ی » ابو الخکم البَصَرِيٌّ] 
7 ۳ و 
۱ - رید بن ظییان ۲۳۱ [الکوفیث. 


( الحَوّاریٌ : بفتح المهملت والعمي: بفتح العین . 

() زيادة من المطبوعة. 

() في «التقریب»: (رَبَاح): بموحدة. 

(5) كذا في «تهذيب الكمال» للمزي. وفي المطبوعة: (الثعلبي). والكلمة زائدة من المطبوعة. 
(5) في «التقريب» (ظبيان) بفتح المعجمة بعدها موحدة ساكنة. 


(۱۲۲6۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵7۱/۱۰) ترجمة (۲۱۰۲) ورمز له »)٤(‏ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷/۱) ترجمة (۱۷۵): «ضعیف؟. 

(۱۲۲6۷) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷/۱۰) ترجمة (۲۱۰۷) ورمز له (خ ت» کن؛ ق) وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲۷۶/۱) ترجمة (۱۸۱): «ْقة». 

(۱۲۱۵۸) «تهذیب الکمال» للمزي (1۹/۱۰) ترجمة (۲۱۰۸) ورمز له (د. ت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۶/۱) ترجمة (۱۸۲): «مقبول». 

)١5549(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۷۰/۱۰) ترجمة (۲۱۰۹) ورمز له (د» س) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷/۱) ترجمة (۱۸۳): «ثقة) . 

(۱۲۲۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۹/۱۰) ترجمة (۲۱۱۲) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۰/۱) ترجمة (۱۸): «مقبول». 

(۱۲۲۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۱/۱۰) ترجمة (۲۱۱۳) ورمز له (ت» س)۰ وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۲۷۵) ترجمة (۱۹۰): «مقبول». 


۳:۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


رم 4 0 ۲ 
وعنه. ربعي بن حراس ۴ 
۲ - رَيْدُ- بن عَبْد الحَمیّد بن عَبْد الوَحْمّن بن زد بن الخطاب» 
العَدَوِئُ المَدَيْتُ](2 . 
۳ ۱۳ درد حابن عطاء بن الكاقت [الكزقة ع ای 
E 14‏ » آبو عیاش الررَقِ [المَدَنیُ]۳ . 
۵ - ريد بن وَهب [الجهنخ آبو س سلیمان الكُوْفِي. 
7 ی 2 ۳ وا ره ر 

عن عُمَرَ وَعُثمَان» وَعَلىَ رضي اللَهُ عَنْهُم]”'' ۰ ثقَة جبل 7" . 

ا اور ر و 
۰ - ركذ دين OS O‏ 

۰ ۳ 4 7 و 2 
۷ - رَيْدُ - آبو أسَامَة الحَجّام [الکزفی عن الشَّعْبِن]2"27 . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

( عياش : بتحتانية ومعجمة . 

(۳) سقط من المطبوعة. 

(4) في «القاموس»: (يثيع): بضم التحتانية وقد تبدل همزة بعدها مثلثة ثم تحتانية ساكنة وفي «الخلاصة : 
بالغين المعجمة . 


(۱۲۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۸4/۱۰) ترجمة (۲۱۱۵) ورمز له (ق)۰ وقال ابن حجر في 
(التقریب» (۲۷۹/۱) ترجمة (۱۹۶): «مقبول». 

7 «تهذيب الکمال» للمزي (۸۹/۱۰) ترجمة (۲۱۱۷) ورمز له (ت» س). وقال ابن حجر 
فى «التقریب» (۲۷۱/۱) ترجمة :)١95(‏ «مقبول». 

(۱۲۹۵6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۱/۱۰) ترجمة (۲۱۲6) ورمز له »)٤(‏ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۲/۱) ترجمة (۲۰۳): «صدوق». 

(۱۲۹۱۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۱/۱۰) ترجمة (۲۱۳۱) ورمز له (ع)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۷۷/۱) ترجمة (۲۱۰): «ثقة جليل» + لم يسني سن قال في دیب ال 1۷ 

١7‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۱۱۵/۱۰) ترجمة (۲۱۳۲) قال: «ویقال: 0 6 ورمز له 
(ت» ص)» وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۷۷/۱) ترجمة (۲۱۲): « 

(۲۷ «تهذيب الکمال» للمزي (۱۲۱/۱۰) ترجمة (۲۱۳۵) ورمز له (س)۰ رل ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۲۷۷) ترجمة (۲۱۵): «ثقة» لم يُصِبْ الأزديٌ في قوله : یتکلمون فیه». 


من اسمه زید / زید النميري ۳:۳ 


۸ - وید - اللمَیر 


4 


2 0 دم 6 
عبع ی هر اف ل Eee‏ 
وَعَنْهُ: ماد بن رید تکرة. 


(ri 


هه 


(۱) بیاض في المخطوطة والمطبوعة. وفي «تهذیب الکمال» للمزي: «عن الحسن البصري قوله : «آهلکتهم 
العجمة؟ . 


(۱۵۸ ۱۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۲۲/۱۰) ترجمة )1۳7( ورمز له (عخ)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۸/۱) ترجمة (۲۱۹): «مقبول». 


tt‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


حرف السین 


[مَن امه سَابقٌ وَسالم] 


4 


۹ - سایق دين ناه 


عَنْ أبي سَلام. 
[وَعَنْهُ: هاشم بن بلآل]”"' . 


۰ - سا بن أبي الجَعْدء [رافع العَطْمَانِيٌ الأشْجَعِيٌ مَؤْلآَهم 


سل عن عَائْشَّةَ رضي الله عَنْها]'» ثبت. 

۶ ی ۰ 1 
۱ سَالِمُ -بنْ أبي حَفْصّة [العجلی آبو يُونْس الکوفی. 
ن ابراهیم التیمی والشنبیع]۲۳: 


۲ - سم - بن تاره [أو ابنُ زاشد الَمیّمی] ۰ آبو جُمَيْم [القرّاز 
الب ام 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) سقط من المطبوعة. 


(۱۲۵۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۵/۱۰) ترجمة (۲۱6۰) ورمز له (د. سي. ق). وقال 
ابن حجر في «التقريب» (۲۷۹/۱) ترجمة (۱): «مقبول». 

(۱۲۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۰/۱۰) ترجمة (۲۱6۲) ورمز له (ع)ء وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۹/۱) ترجمة (۳): «ثقة» وکان برشل کثیرا». 

(۱۲۲۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۳/۱۰) ترجمة (۲۱6۳) ورمز له (بخ ت). وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۷۹/۱) ترجمة (6): صدوق في الحدیث. الا أنه شيعي غال». 

(۱۲۲۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۸/۱۰) ترجمة (۲۱66) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷۹/۱) ترجمة (5): «مقبول». 


من اسمه سالم / سالم بن نوح بن بن أبى عطاء ۳:۵ 
۳ - سَالم بن زین لعَنْ سَالِم» وَعَنْهُ : عَلَقَمّة بن مَرْنّد]“. 
7 و OTE‏ م و ود ره 
/ ۱۶ - الم -بن عَبْد اللّه الخْيّاط ٠‏ [البَصْرِيٌ مَولی عکاشة]. 


۵ - مالم - بنْ عك الواجد آبو العلاء مرا ۳ الا نممیْ] ۲۱ 
ان بو 


مش 5 الم - - بر لان الأفطس لا مولاهم آبو مُحَمّد 
الرَاني الکوفین» مَوْلَى مُحَمّد بن مَرْوَان بن الحَكّم . 
يروي عَنْهُ الثوري]“ . 


ریس سد 
2 و د MELEE‏ 
4۸ _- لم بن 1 لفق ابی مَطا]۳؟ العطان [أبو سَعيد 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

( كذا في المطبوعة و «تهذيب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۱۱۲/۲) ترجمة (۳۰۵۵). وفي 
ار وا 

۳( ال بضم المهملة والكلمة زائدة من المطبوعة. 


(۱۳) «تهذيب الکمال» للمزي )٠٤١ //٠١(‏ ترجمة (۲۱8۵) ورمز له (س» ق)» وقال ابن حجر 
فى «التقریب» )۲٠١ /١(‏ ترجمة (۸۹): «مجهول». 

(11774) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۹/۱۰) ترجمة (۲۱۵۱) ورمز له (ت» ق)۰ وقال ابن حجر 
فى «التقریب» (۲۸۰/۱) ترجمة (۱۳): «صدوق. سیّیء الحفظ». 

(۱۲۱۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰/۱۰) ترجمة (۲۱۵۳) ورمز له (ت) وقال ابن حجر في 
«التفریب» (۱/ ۲۸۰) ترجمة (۱۵): «مقبول وکان شیعیا». 

١‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۱4/۱۰) ترجمة (۲۱۵7) ورمز له (خ» د» س» ق)» وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۸۱/۱) ترجمة (۱۸): «ثقة» رمي بالارجاء». 

700 "تهذيب الکمال» للمزي (۱۱۸/۱۰) ترجمة (۲۱۵۷) ورمز له (د. ت» س)۰ وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲۸۱/۱) ترجمة (۱۹): «لیس به بأس». 

۲۲۸۷ ل«تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۲/۱۰) ترجمة (۲۱۵۸) ورمز له (بخ» م“ ده ت» س)» 
وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۸۱/۱) ترجمة (۲۱): «صدوق له آوهام». 


۱۳۵/۸۷ 


۳۹۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۹ - الم - آبو العَيٍثء [مَوْلَى عَبْدٍ له بن مُطئْع . 
0 و و ( 

عن ابي هِرَيْرَ رة رضي الله عه 2 ۱ 

۰ سَالِمٌ ‏ بو جُمَيْع» تَقَذّم [في ابن دیتار] ‏ 


۱ هم الم +القواف:[عن رید بن انل وَعنه: عجرو بن 


55 ع 20 
۲ مالم - [القُرَشِيح] ”'' السَّهْمِئٌ» [مَوْلَى عَبْد له بن عَمْرو. 
عن مؤلاه. 


وَعَنْهُ عَمْرو بن الخارث] 9 


۷۴ الم بالمكين» [عغن أغرابی] . 


۶ و مه و 


دمن اشمه السَائبت وسباع و شحیم ] 
9 3 
۶ _9السَائِْبٌُ - [الجمَحی المَكر]'» مولى أبى محُذورة. 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(۲) زيادة من المطبوعة» وفي «تهذيب الكمال» للمزي (وعنه عمرو بن شَعَيْب) . 


)١1779(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۹/۱۰) ترجمة )7١77(‏ ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۸۱/۱) ترجمة (۳۱): (ثقة». 

(۱۲۲۷۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۷۹/۱۰) وقال ابن حجر في «التقريب» (۲۷۹/۱) 
ترجمة (5) ورمز له (د): «مقبول». 

وراجع الترجمة (۳۰۳۸) فهو نفسه. 

(۱۲۲۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۷/۱۰) ترجمة (۲۱۲۰) ورمز له (د. سي) وقال ابن حجر 
فى «التقریب» (۲۸۱/۱) ترجمة (۲۷): «مقبول». 

(۱۲۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۷/۱۰) ترجمة (۲۱۲۱) ورمز له (بخ) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۸۱/۱) ترجمة :)۲١(‏ «مقبول». 

(۱۲۱۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۸/۱۰) ترجمة (۲۱۳۲) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۸۱/۱) ترجمة (79): اله صحبق وهو الخياط أو ابن شوال» وال 
فمجهول» . 

(۱۲۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۱۰) ترجمة (۲۱۷۰) ورمز له (د» س)۰ وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۲۸۳) ترجمة (67): «مقبول». 


من اسمه السري / السري بن إسماعيل الهمداني ۳۷ 


رغ 2 نا مر 8 0 5 5 ( 
عن مولا وَعَنْهُ : أنه بان 
۰ سبَاعٌ ‏ بن تابت. [حلیّف بي زُهْرَة . 


60 
عن عمن وَعَنْه: : ید الله بن أبي يَزِيْد] 


۷۹ - سحَيْمُ - [بمهملتین مُصَعْرا مولی]۳ يَنِي زُهرّة. [الزّهْرٍ 


(r 


ل A‏ ادەد 


رد هن یمام ]۳۳. 


۸ - شسرَیْحٌ - عدي لاه [بنِ مَرْوَانَ * الجَرمَرِی [آبو الحَسَنٍ 


مق 


البَعْدَادِئُ اللّوْلْوْي] © » ثقَة. 
۸۹ 9 السَرِيٌ - بِنُإِسْمَاعِيْلَ [الهَمْدَانِيْ الكُوفِئ» ابن عَم الشَّعْبِيّ. 


)١(‏ في المطبوعة: (عفان). 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) في «التقريب» ماع بتشديد الجیم . 


(117175) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۹۹/۱۰) ترجمة (۲۱۷۷) ورمز له (5)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۸۳/۱) ترجمة (59): «أدرك الجاهلية وعد البَعْويُ وغيره في الصحابة» 

7 «تهذيب الكمال» للمزي (۲۰۷/۱۰) ترجمة (۲۱۸۶) ورمز له (س) وقال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ ۲۸۶) ترجمة (۵7): «مقبول». 

(۱۲۲۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۲/۱۰) ترجمة (۲۱۸) وقال: هروی له آبو داود حدياً 
واحداً». وقال ابن حجر فى «التقریب» )١84/١(‏ ترجمة (۵۸): «لأبيه صحبة» ويُقال له 
أيضاًء وذكره ابن حبّان فى ثقات التابعين». 

(۱۳۲۷۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱۸/۱۰) ترجمة (۲۱۹۰) ورمز له (خ» ۰4 وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۸۵/۱) ترجمة (77): «ثقة يهم قليلاً . 

)١١719(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۲۲۷/۱۰) ترجمة (۲۱۹۳) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۸۵/۱) ترجمة (۱۵): «متروك الحديث». 


۲3/۷ 


۳:۸ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الكمالء الأسماء 


/ ۰ - الگری - بن يَحْيَى بن إياس بن حَرْمَلَة آبو الهَيئم» 
[السَيْبَاتَق التضري] ۱ . 
۱ سَعَادُ  '”‏ بن شلیمان أو ابن عَبد الرخمن [الجَعْفِيُ 
لوف 00 
قرف 


۱۳۹۸۲ ددن الاآشرم ۱ 


س العبسی [بموحدة» آبو مُحَمّد] الکفی 


50 


م وه و و 
۳ تن سعد دين و 


عن ییا" 
۴ - سَعَدٌ -بنْ أؤس [العَدَوِيُ] ۳ البَضرِی . 
وَعَنْهُ: مُحَمّد بنْ بتار الطاحیغ] ۱ . 


)1١(‏ زيادة من المطبوعة. 
)۲( فى «التقریب» : (سَكعَادُ) : بفتح أوله والتشدید. 
۳( الأَخْرَمٌ: بخاء معجمة وراء مهملة . 


(۱۲۲۸۰) «نهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/۱۰) ترجمة (۲۱۹۵) قال : «ویقال : أبو یحیی»» ورمز له 
(بخ» س) وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۸۰/۱) ترجمة (1۷): «ثقةء أخطأ الأزدى 
في تضعيفه) . 

(۱۲۲۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۷/۱۰) ترجمة (۲۱۹۷) قال : «ویقال : اليشكري»» ورمز له 
(ق)» وقال ابن حجر فى «التقریب» (۲۸۵/۱) ترجمة (1۹): «صدوق. یخطیء. وکان 
ا ۱ 

(۱۲۹۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي )۲٤۷/۱۰(‏ ترجمة (۲۲۰۰) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۸۱/۱) ترجمة (۷۳): «مختلف في صحبته وذكره ابن حبان في الصحابة» 
ثم في التابعین». 

)١1778(‏ «تهذيب الكمال» للمزي )١05 /٠١(‏ ترجمة (۲۲۰6) ورمز له (بخ» 6 وقال ابن حجر 
في «التقريب» (۲۸۱/۱) ترجمة (۷۸): «ثقة» لم يصب الازديٌ في تضعیفه» . 

)١7784(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۲۵۱/۱۰) ترجمة (۲۲۰۳) ورمز له (دء ت» س)» وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۸۱/۱) ترجمة (۷۷): «صدوق له آغالیط». 


من اسمه سعد / سعد بن طریف الحنظلی ۳:۹ 


6 سعد سعد حابن سند [بن فين بن عَمْرو] ۳ الْأنْصَارِيٌ» أخو 


مر هس 
م یا 


0) 
(1) 


فرق 


( OT. 
0 [عن انس]‎ 
بن سَعیّد بن آبي سَعِيْد المَقْبْرِيُ [أبو سَهّل المَدَنِئٌ.‎  ٌدْعَس‎ 5 
۳ عن أيه عبد اله]‎ 
. سعد دين ستان» وقیل : ستان ۳ بنْ سَعْدٍ [الكِنْدِيُ المضريٌ‎ ۷ 
وا ا‎ 
سعد بن م طارق» آبو مالك الأَشْجَعِيُ [الكُوفِيٌ.‎ - ۸ 
عة واو‎ 
. سَعْدٌ - بن طريف [الحظلیخ ]۱ الاشکافت» [الکوفی‎ ۹ 
)۱(۲ ما‎ ۳ 
عن آبي وال"‎ 
زيادة من المطبوعة.‎ 
كذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي ۱۳۰/۲ ترجمة (۳۱۰۹). وفي‎ 
. المخطوطة الکلمة غير واضحة‎ 


ا“ ۳ 
سنان: بنونین . 


(۱۲۱۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۲/۱۰) ترجمة (۲۲۰۸) ورمز له (ختء م۰ 4 وقال 


ابن حجر فى «التقریب» (۲۸۷/۱) ترجمة (۸6): (صدوق سیی ۶ الحفظ. 


(۱۳۲۸۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۱۱/۱۰) ترجمة (۲۲۰۷) ورمز له (ق) وقال ابن حجر في 


«التقريب» (۲۸۷/۱) ترجمة (۸۳): لین الحدیث». 


(۱۲۱۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۵/۱۰) ترجمة (۲۲۰۹) ورمز له (د. ت» ق)» وقال 


ابن حجر فى «التقریب» (۱/ ۲۸۷) ترجمة (۸۵): «صدوق له آفراد». 


۵ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۹/۱۰) ترجمة (۲۲۱۱) ورمز له (ختء م 4 وقال 


ابن حجر فى «التقریب» (۲۸۷/۱) ترجمة (۸۷): (ثقة» 


(۰۸۹ ۱۲ ) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۱/۱۰) ترجمة (۲۲۱۲) ورمز له (ت» ق)» وقال ابن حجر . 


فى «التقریب» (۲۸۷/۱) ترجمة (۸۸): «متروك ورماه ابن حبان بالوضع» وکان 
رافضياً». 


۳9۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 

زرو تان اتلد نرق كت ١‏ اه بر ینعی ناه ون الحکم 
الأَنصَارِيٌ» 3 مُعَاذ المَدَيِيٌ» نزيل بَعْدَاد . 

روی عق مالك رَحمه الله تحال «الحوطة] 07 

۲۱ - سعد - بن عنْمَان الرَازیٌ الدشتكئ» [والد عَيْد الله وهو 
sS‏ ا 

عَنه: اينه عند الو من 0 

E امال [الكُوْفِيُ‎ sS ۱۳۹۹۳ 

۱۳۹۶ - سَعْدٌ ‏ وَالِد الحسَن بن سَعْدِء رقم 
رضي الله عَنْهُمَاء وَهْوَسَعْدٌ بن مَعبّد الهاشمی 

0 )۱( 
عَنْ عَلِىَ» وَعَنْهُ: ابْنْهُ الحَسَن] ۰۳ . 


۱۳۷/۷ / ۱۲۹۹۵ سعد -. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
 )۷(‏ الثمالي: بضم المثلثة. 


(۱۲۹۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۰/۱۰) ترجمة (۲۲۱۸) ورمز له (ت» سء ق)» وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲۸۸/۱) ترجمة (۹8): «صدوق له آغالیط». 

(۱۲5۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۲/۱۰) ترجمة (۲۲۲۱) ورمز له (د» ت» س)»ء وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۸۹/۱) ترجمة :)٩۷(‏ «مقبول». 

(۱۲۲۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۲/۱۰) ترجمة (۲۲۲۲) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۸۹/۱) ترجمة (۹۸): «مستور». 

(۱۲۲۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۳/۱۰) ترجمة (۲۲۲۳) ورمز له (دء تم» س)» وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲۸۹/۱) ترجمة (۹۹): «صدوق. من الثانية» وله رواية 
مرسلة». ۱ 

(۱۲۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۵/۱۰) ترجمة (۲۲۲۲) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۸۹/۱) ترجمة (۱۰۵): «مقبول». 

(۱۲۲۱۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۵/۱۰) ترجمة (۲۲۳۱) ورمز له (بخ». وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۰/۱) ترجمة (۱۱۰): «مجهول». 


من اسمه سعيد / سعيد بن أوس بن ثابت بن بشير اهم 


م الله عنم هو مَوّلی ال أبي بكر رضي الله عنة . 
ع )۱( 

وَعَنْهُ موی مَجهُولَ . 

E ALD نز‎ 


[وَعَنَهُ : ابنه عند اللّه] 


لمن ام وو مر ° ید وشنعید] 


1 5 5 و و ۰ 
i ۷ N CLE‏ الوكاق»: [أنو إشحاق 


نی فیل: هُو] ۲۳ کأنه ۳ تافل ان آبان آو آخوه. 


عا قاط مه )۱( 
ا فد باقن اف كن خكال:[ انيدل المرادی ابو ھا 


مارب کسر الوّاء بعدها موحدة» الِيَمَانِيٌ] 0 8 


و E‏ [بن OCR‏ ۰ آبو ید الانصَاري. 
[النَحْوِيٌ» البَضْرِيُ] ”" . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲ -۲) في المطبوعة: (ابن آبي آبان). 
(۳( سقط من المطبوعة. 


١‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۸/۱۰) ترجمة (۲۲۳۳) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۰/۱) ترجمة (۱۱۲): «مجهول». 

(۱۲۲۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۸/۱۰) وعَدَّهُ من الأوهام ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۲۹۱) ترجمة (۱۲۱): «مجهول». 

(۱۳۲۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۹/۱۰) ترجمة (۲۲۳۸) ورمز له (د» ق)» وقال ابن حجر 
في «التقريب» (۲۹۱/۱) ترجمة (۱۲۳): «مقبول». 

(۱۲۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۰/۱۰) ترجمة (۲۲۳۹) ورمز له (د» ت)» وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۹۱/۱) ترجمة (۱۲): «صدوق له أوهام» وژمي بالقدر». 


YoY‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


۰ _- سعد . یدد ب اباس أبو مشود الجَرَيْرِيٌ [بضم الجيم 
و a‏ 

۰۱ .-م صَعِيْدُ رن شیر [الارْْ مولاهم. آبو عبد التشمن» أو 
آبو سَلَّمَة الشَّامِيٌء أَضْلَهُ من البَضْرَةِ أو واسط] ۰۲۳ صاحب فاده . 

۲ سيد - بن بَشِيْر الأَنْصَارِيُ : [عن ابن البیْلمانی ۳. 

وَعَنْهُ: اللّيث]7". 

۳ - سَعِيْدٌ - بن جمهان [بضم الجيم وإسكان الميم الأَسْلّمٌ 0 
أبو حَفْص البَصْرِيٌ 230 


٤‏ ۷۰ - سعید باس حَكان اتمه وة و 


۳ 


و 


eS ۱۳۷۰ ۵‏ یم لین OE E‏ الفمتر ی 
[البص ی ا 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة: (البليماني). 
,۳( في المطبوعة بعدها عبارة (المكي قاص أهل مکة. عن ابن عَمّر رضي الله عنهما؛ وعنه نافع الجمحي). 


(۱۲۷۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۸/۱۰) ترجمة (۲۲۰) ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«التفریب» (۲۹۱/۱) ترجمة (۱۲۷): «ثقة» من الخامسة اختلط قبل موته بثلاث سنین». 

(۱۲۷۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۸/۱۰) ترجمة (۲۲6۳) ورمز له (٤)ء‏ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۹۲) ترجمة (۱۳۰): «ضعیف». 

(۱۲۷۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۲/۱۰) ترجمة (۲۲46) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۹۲) ترجمة (۱۳۱): «مجهول». 

(۱۲۷۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۱/۱۰) ترجمة (۲۲) ورمز له (۰68 وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۹۲) ترجمة (۱۳۹): «صدوق له آفراد». 

(۱۲۷۰۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۶/۱۰) ترجمة (۲۲۵۰) وقال: «سعید بن حسان القرشي 
المخزومي المکیٌ القاص» روی عن سالم بن عبد الله بن عمر٤»‏ ورمز له (م» ت» س» 
ق)» وقال ابن حجر في «التقريب» (۱/ ۲۹۳) ترجمة (۱۳۹): «صدوق» له آوهام». 
وأما (سعید بن حسان حجازي) فله ترجمة في «تهذیب الکمال» (۳۸۳/۱۰) رقم (۲۲4( 
وقال: «روی عن عبدالله بن عمر بن الخطاب» روى عنه نافع بن. عمر الجمحيٌ. . 2( 
ورمز له (د» ق)» وقال ابن حجر فى «التقريب» (۱/ ۲۹۳) ترجمة (۱۳۸): «مقبول». 

(۱۲۷۰۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۹۵/۱۰) ترجمة (۲۲۵۶) ورمز له (د» س)» وقال ابن حجر 
في «التقريب» /١(‏ ۲۹۳) ترجمة (۱6۳): «صدوق». 


من اسمه سعید / سعید بن خثيم Yor‏ 
۰۹ - سيد - بن خیّان "وال آبي حَيّان'“ التَيْمِيَ [الكوني 

۰ ۳7 5و هو /,ع(۲) 

عن علي وأبي هْرَيْرَةَ رضي الله عَنْهُما] 


۷ سَهِيْدُ - بن خالد بن أبي الطويل لش الصَّيْدَاوِيُ]”'". 

292 لض رت القارظ‎ oy 
[الکنانی المَدَنِيٌ.‎ 

2 > عه ەر ەه زفق 

عن عمو إِبْرَاهِيُم] ۱ 

/ ۱۷۹ -سَهِيْدُ ‏ بن خالد الخرَاعِئ [المَدَيع] ‏ . N‏ 

۰ سعد سَهِيْدٌُ ‏ بن خیم [بمعجمة ومثلثة ثم تحتانية مُصَعراً ابن رَشد 


بفتح الراء والمعجمة] ”" الهلالی [أبو مَعْمَر الکوفیٌ] نت 


(-۱) کذا في «المیزان» للذهبي (۱۳۲/۲) ترجمة (۳۱۵۷) و «تهذیب الکمال» للمزي . والعبارة غير واضحة 
في المخطوطة وساقطة من المطبوعة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «التقریب»: (القارظ): بالظاء المشالة» و (بن قارظ) مثبتة من المطبوعة. 

(4) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي و «المیزان» للذهبي (۱۳۲/۲) ترجمة (۳۱۷۰). والكلمة 
ساقطة من المطبوعة. 


۱۲۷۰۲( «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۱۰) ترجمة (۲۲۵۲) ورمز له (د. ت)» وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۲۹۳) ترجمة (۱40): «وثقه العجلي". 

(۱۲۷۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۲/۱۰) ترجمة (۲۲۰۷) ورمز له (ق) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۹۳) ترجمة (۱67): «منکر الحدیث من الخامسة ومنهم من فرق بين 
سعید بن خالد بن أبي طویل وبين سعید بن خالد القرشي». 

(۱۳۷۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (1۰۰/۱۰) ترجمة (۲۲۰۸) ورمز له (د. س» ق)» وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۹۶/۱) ترجمة (۱4۷): «صدوق». 

(۱۲۷۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۰/۱۰) ترجمة (۲۲۰) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۹۶) ترجمة :)١59(‏ «(ضعيف» . 

(۱۲۳۷۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰/ 4۱۳) ترجمة (۲۲۹۲) ورمز له (ت» س)۰ وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۹4/۱) ترجمة (۱۵۱): «صدوق» رمي بالتشيع» له أغاليط». 


rot‏ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


]3[ ا ۱ - سيد - بن دَاودَ [بنِ اک ا 
و E‏ 
[أبو عثمان المَدنینٌ] ‏ ` . 
عَن مالك فيه لین . 


۲ سيد - بن ذُوَيْبٍ المَرْوَزِيُء آبو الحسَن . 

ال م 

۳ - سَعیدٌ - بنْ ذي خُدّان' [الكوفِيي]"" . 

ما رَوَى عَنْهُ سوّی آبي إِسْحَاق . 

4 سَعِيْدُ - بنٌ راد أو ابنٌ أبي زاشد. 

و 

وَعَنه: عبد الله بن عَنْمَانَ بن شیم . 

۵۰ - سيد - بن زَرْبِيٌ 9 [الخْرَاعِنٌ؛ أبو عُبَئْدة أو آبو مُعَاوِيَة 


اضر العبّادانِيئ] 7" . 


)00 ا ] جبرنا نصوضها من المطبوعة. 
)۲( في «التقريب» (الزنبر): ر بفتح الزاي وسكون النون وفتح الموحدة والعبارة مثبتة من المطبوعة. 
SAE (۳)‏ 

(4) ذي حدَان: بضم المهملة الأول وتشديد الثانية. 

42 زربي : بفتح الزاي وسكون الراء بعدها موحدة مکسورة. 


(۱۲۷۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۷/۱۰) ترجمة (۲۲4) ورمز له (خت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۶/۱) ترجمة (۱۵6): «صدوق له مناکیر عن مالك ویقال اختلط عليه 
بعض حدیثه» وکذبه عبد الله بن نافع في دعواه أنه سمع من لفظ مالك». 

(۱۲۷۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۳/۱۰) ترجمة (۲۲۵) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۵/۱) ترجمة (۱۵۵): «وثقه النسائي". 

(۱۲۷۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲/۱۰) ترجمة (۲۲۲۷) ورمز له (عس)» وقال أبن حجر في 
«التقريب» (۲۹۵/۱) ترجمة (۱۵7): «مجهول». 

(۱۲۷۱۶) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۱/۱۰) ترجمة (۲۲۲۷) ورمز له (ت» ق)» وقال ابن حجر 
في «التقریب» )۲۹١ /١(‏ ترجمة (۱۵۷): «مقبول». 

(۱۲۷۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۰/۱۰) ترجمة (۲۲۹۹) قال: «ویقال: آبو عبیدة». وقال: 
روی له الترمذي. وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۹۵/۱) ترجمة :)١590(‏ «منکر 
الحدیث؟ . 


من اسمه سعید / سعید بن زياد الأنصاري oo‏ 


۱۳۷۹ سين زربي » أبو عبيدة» صاحث «الموعظة»] ب 


۷ - ميد بن رر ة [الحنصی الجوار الم 


الخهٌ اف] ۳۱ : 
۸ - سید - بن زکریا [الَرشیٌ] ۲۳ المدائنیم* [أبو شمان أو 
ا 


عَنْهُ: ابه أحمدء وأحمد بن حنبل] ۳ . 

۵۹ سَهِيْدُ - بن زياد ای امک . 
عن طاوس . 

وعنه: وکیع» ومكي بن إبراهيم]”"©. 


۰ سَهِيْدٌ - بن زياد [الأَنْصَارِيٌ المَدَنِيُ]”". 


عي 


(. الترجمة زيادة من المطبوعة. 

(؟) زيادة من المطبوعة. 

(۲) كذا في «تهذيب الكمال» للمزي و «الثقات» لابن حبان (587/5) و «التقريب» لابن حجر (۲۹۰/۱) 
ترجمة .)١55(‏ وفي المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۱۳۸) و «تهذيب التهذيب» لابن حجر 
(59/5) ترجمة (55): (الجزار) . والكلمة زيادة من المطبوعة. 

(4) في المطبوعة: (المدايني). 


7 لم يترجم له المزي في «التهذيب» ولكن انظر الحاشية )4777/٠١١(‏ بقلم محقق الكتاب 
وقد فق ابن حبان. في «الثقات» )5/ ۳۹ بين (سعيد بن زربي الخزاعي أبو عبيدة 
العّاداني) الذي روى عن الحسن وابن سيرين وبين (سعيد) الذي روى عن مجاهد. 
وفرق بينهما للتمییز في «التقريب». 

۷ «تهذيب الكمال» للمزي (4۳۲/۱۰) ترجمة (۲۲۷۰) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۹۵/۱) ترجمة :)١57(‏ «مستور». 

(۱۳۷۱۸) «تهذيب الكمال» للمزي )470/٠١١(‏ ترجمة (۲۲۷۲) ورمز له (ت» ق)» وقال ابن حجر 
في «التقريب» (۲۹۵/۱) ترجمة :)١515(‏ «صدوق» لم يكن بالحافظ». 

(۱۳۷۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (480/۱۰) ترجمة (۲۲۷) ورمز له (د. س)» وقال ابن حجر 
فى «التقریب» (۲۹۲/۱) ترجمة (۱۲۷): «مقبول». 

(۱۳۱۷۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (1۳۹/۱۰) ترجمة (۲۲۱۷۳ ورمز له ( خت e3‏ سي )0 وقال 
ابن حجر في التقريب» (۲۹/۱) ترجمة (۱۲): «مجهول». 


۳۹ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


عن جابر بن عبد اللّه رضي اللَّهُ عَنْهُ 
وه 00 
۲۲۹/۷ / ۱ -_- تت بن ريد ابن دزهم الأَرْدِيُ الجَهُضمیٌ مولاهم» 
ل خاد 
۲ سَهِِيْدُ ‏ بن الم القَدَاحُ» [أبو شمان الخراسانِئ ثم امک . 
ك وَيَحْيَى بن ادم]۲. 
۳ _ ع أب سعيد» [كَيْسَان] 00 المقبر ی [أبو سعد 
هه يع (۱) 
المدني ] ۱ 
4 سَهِيْدُ بن سَعِيْد التغلِبِينُ ۳۱ [الکوفی. أبو الصّباح] ۳ . 
عن عكر مة. 


مه و ع 
ص 


فق 


ار a‏ ا مر چم 13 
[وَعَنه: آبو أَسَامَة] ۲۳ ضَعَمَهُ الأَزْدِئُ» وَقوّاه ابن حبّان. 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
زفق في المطبوعة: (سعيد) . 
(۳) كذا في المطبوعة و«الميزان» للذهبي (۱8۰/۲) ترجمة (۳۱۸۸) و «تهذیب الكمال» للمزي 
و «التقریب» لابن حجر (۲۹۷/۱) ترجمة .)۱۷١‏ وفى «الخلاصة» للخزرجى الصفحة (۱۳۸): 
(الثعلبي) . وفي المخطوطة الکلمة غير معجمة. ۱ ۱ 


(۱۲۷۲۱) «تهذیب الکمال» للمژي (18۱/۱۰) ترجمة (۲۲۷۲) ورمز له (خحت» م۰ د. ت» ق)» 
وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۹۱/۱) ترجمة (۱۹۹): «صدوق له آوهام». 

(۱۲۷۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵1/۱۰) ترجمة (۲۲۷۹) ورمز له (د» س)» وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۲۹۲/۱) ترجمة (۱۷۲): «صدوق یهم» رمي بالارجاء). 

(۱۲۷۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (400/۱۰) ترجمة (۲۲۸۶) ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«لتقریب» (۲۹۷/۱) ترجمة (۱۷۹): «ثقة» من الثالثة» تغير قبل موته بأربع سنين» 
وروايته عن عائشة وأم سلمة مرسلت. مات في حدود العشرین» وقیل قبلها وقیل 
بعدها) . 

(۱۲۷۲6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱8/۱۰) ترجمة (۲۲۸۲) ورمز له (سي)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۹۷) ترجمة (۱۷۲): «مقبول». 


وك لد تا از بع ون حل 7 بن أبي الحسام ov‏ 


2-6 سَهِيْدُ - بن أبي سَعِيْد ار ۰۲ هُوَ ابن عبد الجَبّار» 


[آبو شمان الحخضة ] ۰۳ . 
5 - یبن أبي سید مَوْلَى أبي بكر بن حَزْم . 
۷ سَهِِيْدُ - بن سيان [الِجَسْدَرِيٌ» البَصْرِيُ] 0 
عن [دَاود بن أبي هند eI‏ 

۸ - سَهِيْدُ - بن سفن الأَسْلّميٌ [مَوْلاهُم المَدَنِنُ] ۳ . 


ی 2 مت ادف رتفا الله ا 


۱۳۷۳۹ 500 سَلَّمَة بن أبي الحُسّام اعد مولاهم 


مه 5 رعس مم زفق 


)١(‏ في «الخلاصة»: (الربيّدِي) بالضم. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۷۲۵) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۲۲/۱۰) ترجمة )۲۳١١(‏ وذكره للتمييز. وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۹/۱) ترجمة (۲۰۳): «ضعیف. كان جر تک یه): 

(۱۲۷۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4161/۱۰) ترجمة (۲۲۸۳) ورمز له (ت» ق)» وقال ابن حجر 

فى «التقریب» (۱/ ۲۹۷) ترجمة (۱۷۷): «مجهول» . 

(۱۲۷۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷۳/۱۰) ترجمة (۲۲۸۵) ورمز له (ت) قال: «ويقالٌ: 
أبو الحسن البصري». وقال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۲۹۷) ترجمة (۱۸۱): : «صدوق» 
يخطىء! . 

(۱۲۷۲۸) «تهذيب الكمال» للمزي (1۷۵/۱۰) ترجمة )5١187(‏ ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۲۹۷) ترجمة (۱۸۲): «مقبول». 

(۱۲۷۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷۷/۱۰) ترجمة (۲۲۸۸) ورمز له (خت» م۰ س) وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲۹۷/۱) ترجمة (۱۸6): «صدوق» صحیح الکتاب یخطیء 
بت 


۱۳/۷ 


۳۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 
727 ی جر رح رق اک 1 


۰ات تفیل ين تلمانء أو ان مان ]۲ الرَبَعیْ [بفتح الراء 
ارتا 
۱ - سعید ب بن شمان [الضَبیْ آبو عُثْمَان) تریل بَعْدَادٌ البرّاز 
آخره زاي] !۳ اراسي الط ا دو 
[رَوّی عَنْهُ آبو داد والبخاریُ] ۲ . 
سَعِيْدُ ‏ بنٌ سَمْعَانَ الانْصاریٌ. الزّرَقَِىُء مولاهم المَدَنُِ. 
۳ - سَهِِيْدُ - بن ستان. أبو ستان برجم ۳ [الشَّئيَانِنُ الأْضعّت 
۳ وه مره (Or ۰ or‏ 
الکوفی. نزیل / الرّيّ وَقَرْوِيْن] 
۶ - سَعیْلٌ - بن سان [الحَتَفیْ أو الکندیْ] ۳ آبو مَهْدِيّ) 


-_ ۲ 


۵ - سعید سَهِيْدُ - بنُ عَبِد اللّهِ الجهَنیْ [- حجازی ] 


۱( زيادة من المطبوعة و «تهذیب الکمال»» وفي المطبوعة: (ابن أبي سلیمان). 
)۲( زيادة من المطبوعة. 
۳( في «التقریب» : (البرجمي) بضم الموحدة والجیم وبینهما راء ساكنة . 


(۱۲۷۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۱/۱۰) ترجمة (۲۲۸۷) قال: «ویقال: الربیعیٌ»» ورمز له 
(ت)۰ وقال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۲۹۷) ترجمة (۱۸۳): «مقبول». 

(۱۲۷۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۳/۱۰) ترجمة (۲۲۹۱) ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۸/۱) ترجمة (۱۸۷): «ثقة حافظ». 

۲۷۳۷ ) «تهذیب الکمال» للمزي )4٩۰/۱۰(‏ ترجمة (۲۲۹۳) ورمز له (ر» د» ت» س). وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۹۸/۱) ترجمة (۱۹۰): «ثقة لم يُصِبْ الازدي في تضعیفه». 

(۱۲۷۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي )4٩۲/۱۰(‏ ترجمة (۲۲۹4) ورمز له (د» ت» عس» سي. ق)» 
وقال ابن حجر في «التفریب» (۲۹۸/۱) ترجمة (۱۹۱): «صدوق له آوهام». 

(۱۲۷۳۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹5/۱۰) ترجمة (۲۲۹۵) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۸/۱) ترجمة (۱۹۲): «مترولكٌ. ورماه الدّارقطنيٌ وغیره بالوضع». 

(۱۲۷۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۸/۱۰) ترجمة (۲۳۰۳) ورمز له (ت» عس. ق)» وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۹۹/۱) ترجمة (۲۰۱): «مقبول؟. 


من اسمه سعید / سعید بن عبدالرحمن بن عبدالله ۳۹ 


۹ ید ای غا 


۷ - سَهِيْدُ - بن عَبْدٍ اللّهِ بن جُرَیْح الاسْلمیْ [مَولى آبي بَرْرَة 
I‏ 


۸ - ا ع ا 
وَهُوَ سَعِيْدُ بنْ أبي سَعِيْدء تَقَدَّمَ. 


۹ سَهِيْدُ ‏ بن عَبِدِ الجكارء ”شيخ مُسْلِم " . 


174 عب ميد بن عب الوختنبن عبد لل بن جيل اي من وَل 


(1) في المطبوعة بعدها عبارة (الضبعي بضم المعجمة وفتح الموحدة أبو محمد البصري أحد الأعلام» عن 
ابن عمر رضي الله عنهما) . 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳ - ۳) كذا في المخطوطة و «تهذيب الكمال» للمزي و «الميزان» للذهبي )١47/1(‏ ترجمة (۳۲۲۷). وفي 
المطبوعة: (شيخ أبي مسلم). وفي «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۱8۰): (شيخ لأبي و 
الرعینی) . 


(۱۲۷۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (0۱۰/۱۰) ترجمة (۲۳۰۰) وقال: «سعید بن عامر الصبَِعِيَّ 
آبو محمد البصري» روی عن آبان بن أبي عیاش وخاله جويرية بن آسمای وسعید بن 
أبي عَرُوبة2» ورمز له (ع)» وقال ابن حجر في "التقریب» (۲۹۹/۱) ترجمة (۱۹۷): 
اثقة» صالحء وقال آبو حاتم: ريما وهم . 

(وأما سعید بن عامر) فله ترجمة في «تهذیب الکمال» (۵۱6/۱۰) ترجمة (۲۳۰۱) 

وقال: روی عن عبد الله بن عمر بن الخطاب» روی عنه لیّث بن آبي سْلیم» ورمز 
له (ق)» وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۹۹/۱) ترجمة (4۸): «مجهول . 

(۱۲۷۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۲/۱۰) ترجمة (۲۳۰۲) ورمز له (دء ت)» وقال أبن حجر 
في «التقريب» (۲۹۹/۱) ترجمة :)١99(‏ «صدوق» رَيّما وهم». 

(۱۲۷۳۸) راجع ترجمة (سعيد بن أبى سعید الحمصی ‏ أبو عثمان» ابن عبد الجبار) تقدم 
برقم (۳۱۰۱) فهو نفسه. 

(۱۲۷۳۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۰/ ۵۲۰) ترجمة (۲۳۰۶) ورمز له (م» د) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۹/۱) ترجمة (۲۰۳): «صدوق». 

(۱۳۷۶۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۸/۱۰) ترجمة (TTI)‏ ورمز له (عخ» ۶ د» س» 50 
وقال ابن حجر في «التقریب» (۳۰۰/۱) ترجمة (۲۱۰): «صدوق له آوهام من الثامنة» 
وأفرط ابن حبان في تضعیفه». 


۲۳۱/۷ 


۳۹۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


ا - بن عَبِدِ الوَحْمَن [بن عَبْدٍ اللّه رید بضم الرّاي] 2 
(۱) 4 8 
شَيْبة [الکوف] > فاضي الرَّيّ. 


ومو 


N 0 4 7‏ / م e‏ #و ۰ و ۲ و مس هب 
۲ - سید - بن عَبْدِ العَزِيز بن آبي يَحْيَى التنوخي› ابو محمد 
الم المَقيْهُ تَبْتٌّ. 


۳ - سَعِيْدُ ‏ بن عُبَئِدِ الله بن "جبیر بن ی "© [الْقَفِيٌ الجبَبْرِيٌ » 


عن عه زیاد. وبکر لمرن 

. سعید سَعِيْدُ - بن عُثمَان لو امن‎ - ٤ 

ی عل عيسى بن وش ند 

8 سَعِيْدٌ - بن من عروبة» [وَاسْمَهُ مهّران» التشكريٌ» مولاهم 


آبو النّضْر البَضْرِيُ / الايط للم ا اختلط7" . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲ - ۲) كذا في المطبوعة و «الميزان» للذهبي (۱۵۰/۲) ترجمة (77175) و «تهذيب الكمال» للمزي» وفي 
المخطوطة : (كثير بن حیة) . 

(۳) سقط من المطبوعة. 


)١774١(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۵۳۲/۱۰) ترجمة (۲۳۱۳) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۰۰/۱) ترجمة :)7١١(‏ «مقبول». 

(۱۲۷:۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۹/۱۰) ترجمة (۲۳۲۰) وقال: «ویقال: أو عبد العزیز»» 
ورمز له (بخ» م۰ 5)» وقال ابن حجر في «التقريب» DY‏ تج (۲۱۸): «ثقةء 
إمام» سوَّاهُ أحمد بالأوزاعيّ» وقدّمه أبو مسهر» ولكنه اختلط في اخر عمره». 

(۱۲۷۳) «تهذيب الکمال» للمزي (۵40/۱۰) ترجمة (۲۳۲۱) ورمز له (خ» ت» س» ق)» وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۰۱/۱) ترجمة (۲۱۹): «صدوق» ریما هم . 

(۱۳۷۶) «تهذیب الکمال» للمزي (9/۱۱) ترجمة (۲۳۲۳) ورمز له (د) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۰۲) ترجمة (۲۲۵): «مقبول». 

(۱۲۷60) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/۱۱) ترجمة (۲۳۲۷) ورمز له (ع) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۲/۱) ترجمة (۲۲): «ثقة حافظ له تصانیف. لکنه کثیر التدلیس» 
واختلط » وکان من أثبت الناس في قتادة». 


من اسمه سعید / سعيد بن کثیر بن عفیر ۱۳۰۱ 


۲ سَعِيْدُ - بن عُمَارَة [بن صَفْوَان]”'"؛ الکلاعیْ الحمصی. 
۱۳۷۷ 7 [الهَمْدَانِنُء الکوفی قَاضِيِهَا]7" 22 


2 eT 


عن جده ره له 4 المَرَاء بن عازب رضي الله َ4 


شع دين غز وان ۰ شائية: 


و ۳ عَنْهُ: مُعَاوية ة بن صَالم] ۲۱ . 


۰ - سَهِيَدُ - بن كثير بن عفر(" الأَنْصَارِيُ» مولاهم آبو عُثْمَان 
المضری الحافظ عالم بالاسَاب . 


رو عنه انا ری وَمُحَمَّد مذ بن إسْحَاق الصّاغانی . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في «التقريب»: (غزوان) بفتح المعجمة وسکون الزاي. 
(۳) عفیر بالمهملة والفاء» مُصَعْراً. 


(۱۲۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/۱۱) ترجمة (۲۳۲۹) ورمز له (ق). وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۲/۱) ترجمة (۲۲۸): «(ضعيف) . 

(۱۲۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵/۱۱) ترجمة (۲۳۳۰) ورمز له (خ» م. ت)» وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۰۲/۱) ترجمة (۲۲۹): «ثقةء رمي بالتشيّع؟. 

(۱۲۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵/۱۱) ترجمة (۲۳۳۷) ورمز له (سي). وقال ابن حجر في 
(التقریب» (۱/ ۳۰۳) ترجمة (۲۳۷): «مقبول». 

(۱۳۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰/۱۱) ترجمة (۲۳۰) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۰۳) ترجمة (۲۰): «مستور». 

(۱۲۷۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹/۱۱) ترجمة )۲۳٤٤(‏ ورمز له (خ» م۰ قدء س)» وقال 
ابن حجر في «التقريب» (۳۰۶/۱) ترجمة (۲44): «صدوق عالم بالانساب وغيرهاء قال 
الحاکم : یقال : إن مصر لم تحرج جْمَعٌ للعلوم منه» وقد رد ابن عديّ على السعديّ في 


تضعقه) . 


۳۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۱ - سَعِيْدُ - بن كثير بن المُطّلِب [بن آبي وداعة]"'' اسهم 
[آبو ماعل الک 


ف 0 و ع 
رصم ور 


وعنه . بن جرج ۰ 

۲ -سَعیدٌ -بنْ أبي كرب ۲ الهَمْدَانِيُ 

وه 0000 

۳ - سید - بر مُكَل الررّاق [التْقَفِنُء أبو الحسَن الکوفی» نزیل 
بَْدَادٌ . 

۳ 
خم وابن المَدِيْنِئيٌ نِي] 

۶ - سید - بن مُحَمّد [بن سَعِيْدٍ سَعِئْدِ] ”'' الجَرْمِيٌ» [الكَوْفِيٌ. 

رَوَى عَنْهُ البُخَارِيُ وْنلم] ۳ . 

۵ - سعید عیدب مُحَمّد بن جُبَيْرِ بن مطهم [النّوفليٌ» المَدَنِيٌ. 


عن جد واه وأبي هُرَيْرَة . 


وعنه : ابنُ عَمّهِ مان بن أبي سُلَيمانَ وَابنُ أبي ذئب] 0 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
۲( في المطبوعة : (کریب) . 


(۱۲۷۵۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱/۱۱) ترجمة (۲۳4۵) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۶/۱) ترجمة (۲۵): «مقبول». 

(۱۲۷۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲/۱۱) ترجمة (۲۳۶۷) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۰۶/۱) ترجمة (۲4۲): «وثقه آبو زرعَة». 

(۱۲۷۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷/۱۱) ترجمة (۲۳4۹) ورمز له (تء ق)» وقال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۰/۱) ترجمة (۲۵۰): اضعيف». 

(۱۲۷۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵/۱۱) ترجمة (۲۳6۸) ورمز له (خ» م» ده ق)» وقال 
ابن حجر فى «التقریب» (۳۰۹/۱) ترجمة (۲4۹): «صدوق رمي بالتشیّع» . 

(۱۲۷۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/۱۱) ترجمة (۲۳۶۷) ورمز له (د» س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۶/۱) ترجمة (۲4۸): «مقبول». 


| 


من اسمه سعید / سعید بن المهلب ۳۹۳ 


۹ 2 س ا وري 0 اه 
الكُوفِينٌ» ایا بموحدة الأَعْوَرُ 


61 سيد - بن مُرَاجِم [بن أبي مُرَاجِم الأمَويُ] ” E‏ 
عَبْدٍ العَرِيزٍ 

[عن أبيه 

مره ع. ممع (۱) 

و یب | 


و 


/ 17768 - سعد د بن مَسْلَمَة بن مشام بن عَبْدٍ المَلِكِ بن مَرْوَان الم ۲۳۲/۷ 


۹ 9 سَهِيْدٌ - بن المُغيرة» أبو عُثمّان الصَيّاد» [المصّيْضصِئٌ» عن ابن 
المُبَارَكِ . وَعَنْهُ: عَلِئ بن مُحَمَدٍ المصَیْصیُ]۲۲. 

۰ - سَعِيْدُ - بن مَنْصُور بن شُعْبّة النَّسائِيٌ؛ أبو عُثْمَانَ الحافظ 
الخْرَاسَانِي نزيل مَكَة وُلِدَ بجوزجان ونشأ ببلخ . 


۰۱ - سعید عبد سم الم انا » عن طُلْق بن حبیب لا یعرف وئق 


() زيادة من المطبوعة. 


١‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲/۱۱) ترجمة (۲۳9۱) ورمز له (بخ» ت. ق)۰ وقال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۰۵/۱) ترجمة (۲۵۲): «ضعیف مدلس*. 

(۱۳۷۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۹/۱۱) ترجمة (۲۳۵۶) ورمز له (د» س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۵/۱) ترجمة (۲۵۲): «مقبول. 

(۱۳۷۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/۱۱) ترجمة (۲۳۰۷) ورمز له (ت» ق) وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۳۰/۱) ترجمة (۲۵۹): (ضعيف». 

(۱۲۷۵۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۹/۱۱) ترجمة (۲۳۹۹) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۲/۱) ترجمة (۲۱): «ثقة» 

(۲۷۰ ۲ «تهذیب الکمال» للمزي (۷۷/۱۱) ترجمة 2 )۲۳٩۱(‏ قال : «ویقال: الطالقانی » ورمز له 

(ع)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳۰۹/۱) ترجمة (۲۱۳): اثقة» مصنف. وکان 
لا يرجع عمًا في کتابه لشدة وئوقه به». 

۲۷۱ «تهذیب الکمال» للمزي (۸۳/۱۱) ترجمة (۲۳۷۳) ورمز له (بخ). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۲/۱) ترجمة (۲۲۵): «مقبول». 


۳۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۲ - سَعِيْدُ - بن المهاجر أو ابن آبي المهاجر الحمصيٌ. عن 
المقدام . وَعَنْهُ: آبو الجؤْدِيّ . 
° و ,2 ا دمو موه رت و مر (۱) 
۳ -سَهِيْدُ ‏ بن مَيْمُون» [عن افع» وَعَنْهُ: عَبْدُ الله بن عضعة]. 
۶ - سَعِيْدُ ‏ بن آبی هلال [اللَيْئِنُء مولاهم آبو العلاء المِضْرِيٌ» 
یل المَدیته» أحَدُ المكثرين 
و و ره -و(۲) 


عن جابر» 500 ثقة نقة. شت» ضَعَفَهُ اب حزم وخده 


۵ - سَعیْدُ ۳ صَالِح]”' للم [آبو يَحْيَى 
الکوفی] ۲ المَعْوُوف بسعدان. [نزيل دِمَشْقَ]”'. 


7 - مه - بن خی بن مَهْدِي بن عَيْدٍ الوخْمّن]''' الحفيري» 


۷ - سعد ید مت الْحْمَسی » كشا 
تن ال وعنه: ابو نمیم] ۰ ۰ 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(۷) ذَكَرَ في «التقريب»: لم أرَ لابن حَزم في تضعیفه سلفاًء الا أن السَاجی حکی عن أحمد أنه اختلط . 


(۱۲۷۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۸۲/۱۱) ترجمة (157) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۰۲/۱) ترجمة (۲4): «مجهول». 

(۱۲۷۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۸4/۱۱) ترجمة (۲۳۹6) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۲/۱) ترجمة (۲7): «مجهول». 

(۱۲۷۲۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۹6/۱۱) ترجمة (۲۳۷۲) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۰۷) ترجمة (۲۷4): «صدوق» لم أر لابن حزم في تضعیفه سلفاًء إلا أن 
الساجى حكى عن أحمد أنه اختلط»). 

(۱۲۷۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي )٠١5/١١(‏ ترجمة (۲۳۷۸) ورمز له (خ». س» ق)» قال 
ابن حجر فى «التقریب» (۳۰۸/۱) ترجمة (۲۸۰): «صدوق وسط. وما له في البخاري 
مر ی واحدا. 

(۱۲۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۸/۱۱) ترجمة (۲۳۷۹) ورمز له (خ» ت)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۰۸/۱) ترجمة (۲۸۱): «صدوق وسط أيضاً». 

(۱۲۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۲/۱۱) ترجمة (۲۳۸۲) ورمز له (س).؛ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۸/۱) ترجمة (۲۸4): «صدوق». 


1 ۸ - سيد - بن يُؤْسّف الرَحبیٌ [بفتح المهملتین» أو ار [:/!] 
الدّمَشْقَىُء أو الحمْصی] ”2 . 
ی 5 و 2 2 ۶ راد مک وه ۶ 
عن یخی بن آبي كثير» وَعَنْهُ : إسْمَاعِيْل بن عيّاش» ضيف . 
۹ سيد - مَوْلَى [يَزِئْد بن] 2١‏ نمران. 
[عن مَوْلآهُ . وَعَنْهُ : سَعِيْدٌ بن عَبد العَزیز E‏ 
۰ - سَعيل E‏ ري . 
2 ۳ ا مهمو وو و ماع اسه يح (۱) 
عن حصين بن وحوح» [وعنه : ابنه عروة أو عزرة] 
/ ۲۷۷۷۱ - سعید سَعِيْدٌ - القَیسیٌ [بقاف 2 ۳۳۳/۷ 


فد عنه ا 2 ا الحم 
۲ [ سيد - لیس آخر] ۳ . 


E 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) هذه الترجمة زيادة من المطبوعة. 

(۳- ۴) كذا في «الميزان» للذهبي (۱۲4/۲) ترجمة (۳۳۰۸) و «تهذيب الكمال» للمزي. وفي المخطوطة كلمة 
(سعير) غير واضحة . والترجمة ساقطة من المطبوعة. 


(۱۲۷۲۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۲6/۱۱) ترجمة (۲۳۸۷) قال: «ويقال: الرْرَقيٌ»» ورمز له 
(مد)» قال ابن حجر في «التقريب» (۳۰۹/۱) ترجمة (۲۸۹): «ضعیف؟. 

(۱۲۷۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۹/۱۱) ترجمة (۲۳۹۲) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۰۹/۱) ترجمة (۲۹۱): «مجهول». 

(۱۲۷۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۱/۱۱) ترجمة (۲۳۸۸) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۹/۱) ترجمة (۲۹۰): «مجهول». 

(۱۲۷۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۸/۱۱) ترجمة (۲۳۹۰) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۹/۱) ترجمة (۲۹۳): «مقبول». 

(۱۲۷۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۸/۱۱) ترجمة (۲۳۹۱) وذکره للتمییز. قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰۹/۱) ترجمة (۲۹6): «مقبول». 

(۱۲۷۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۰/۱۱) ترجمة (۲۳۹۶) قال : «ویقال: آبو الأحوص»» ورمز 
له (م ت» س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳۱۰/۱) ترجمة (۲۹۸): «صدوق. له 
عند مسلم حدیث واحد في الوسوسة؟. 


۳۹۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
ي ال ل لطر تمن صن حال لمر ال الما 31 سما 


[من ام مه اله وَسْفيان] 
۶ - القفد - [بسکون الفاء]) بن سير [بالتون والمهملة» محر 
الایٌ الحمْصی . 
آ ا ا 2 تم 2 (Dr‏ 
أَزْسَلَ عن آبي الدَرْدَاء]'“. 
۱۳۷/۷۵ دشان بت تنم ین حسشن» آبو مد آو آبو الحسن 
اسْلمیُْ] ۲) الواسطی [مَوْلَى عَبْدٍ الله بن حازم الواسطی](. 
۶ 2 وم 20 e‏ و 4 01 9 
۷٩‏ _- شفیان ‏ بن زیاد بن ادم العْقَيْلِيٌ [بضم العین » ابو سعید 
البَضریُْ. أو البَلدُِء المؤدّبُ”". 
رَوَى عَنه ابن ماه ۳ ۱ ۰ یور 
۷ - [سَفْيَانٌ - بن زیاد العُضْفْرِيٌ أبو الوَرْقَاء الأَخْمَرِئُء أو الأَسَدِيُ 
الکرفی ]۳ . 
*س و جا اع هو اس ه )220 5 و مر و 
۸ - شقیان ۔ بن سَعِيْد لبن مسروف بن حبیب] الثوری الرمام 
[الحَافِظ آبو عَبْدٍ اللّه الکوفی أَحَدُ الأَيكَة الأغلام رَحِمَهُ اللَّهُ]"'" . 
ا 1 3 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة: (المؤذن). 
(۳) سقط من المطبوعة. 
(4) زيدت ترجمته من المطبوعة. 


)١7177(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۳۶/۱۱) ترجمة (7897) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۱۰/۱) ترجمة (۳۰۰): «ضعيف». 

(۱۲۷۷۵) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۳۹/۱۱) ترجمة (۲۳۹۹) قال: «ويقال: مولى عبد الرحمن بن. 
ا القَرَشي؛» ورمز له (خت» مق» ۰66 قال ابن حجر في «التقريب» (۳۱۰/۱) 
ترجمة (۳۰۳): «ثقة في غير الزهري باتفاقهم». 

١‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱4۸/۱۱) ترجمة (۲۰8) قال: «ويقال: أبو سهل)» ورمز 
له (ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳۱۱/۱) ترجمة (۳۰۹): «صدوق؟. 

(۱۲۷۷۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۵۳/۱۱) ترجمة )1١507(‏ ورمز له (خ» ٠)٤‏ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۱/۱) ترجمة (۳۱۱): «كوفى » ثقَة). 

(۱۲۷۷۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۵۶/۱۱) ترجمة (۷) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في = 


من اسمه سفیان / سفیان بن موسی البصري ۳۹۷ 


۹ - سْفْيَانُ - بن عُقْبَةَ [بن مُحَمّد بن سُفْيَانَ] ۳" [السْوَانِن] ۳ 
[الکف] ۲ 3 أخو قَبئِصَة [بن ع عَقَبّة] 0 

اسان و ابن لت ادنوه ابو الى 
لحجَازي. عَن آبي شرنح الخزاعي] ‏ . 


۱ - سيان - بن عييتة عة [بن اك عِمْرَانَ میم الهلالیٌ» مولاهم 
أبن کین ازع کف 1 ند الک الکافظٌ. فيك ماش ا 
المشت. 

۲ فيان بن مُنْقذ [بن تيس المضرِیٌ» موی فریْش] . 
عن أنه وَعَنْهُ : حَرملة / بر و Y4/V‏ 


110 شنيان مین موس البصرئ: 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «التقريب»: (السوائي) بضم المهملة وتخفيف الواو والمد. والكلمة زائدة من المطبوعة. 

۳) كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي )١591/0(‏ ترجمة (۳۳۲) و «تهذیب الكمال» للمزي و «تهذيب 
التهذيب» لابن حجر (۱۱۷/4) ترجمة (۲۰6) و «التقریب» له وفي المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي» 
الصفحة :)١506(‏ (العرجاء). 

)٤(‏ سقط من المطبوعة. 


5 «التقریب» (۳۱۱/۱) ترجمة (۳۱۲): اثقة» حافظ» فقیه» عابد» إمام حجة» من رؤوس 
الطرقة اسایعت وكان زيما ول 

(۱۲۷۷۹) «تهذيب الکمال» للمزي )۱۷٤/١١(‏ ترجمة (۲۶۱۱) ورمز له (مق» 2»)4 قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۱۱/۱) ترجمة :)7١5(‏ (صدوق». 

(۱۲۷۸۰) «تهذیب الكمال» للمزي (175/11) ترجمة (1417) ورمز له (د» ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقريب» )7١7/١(‏ ترجمة (۳۱۷): (ضعیف؟. 

(۱۲۷۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۷/۱۱) ترجمة (۲6۱۳) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۱۲/۱) ترجمة (۳۱۸): «ثقة» حافظ فقيه» إمام حجة لا أنه تغیر حفظه 
بآخره» وکان ربما دلّس لکن عن الثقات وکان أثبت الناس في عمرو بن دينار» . 

(۱۲۷۸۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۹۷/۱۱) ترجمة (۲8۱6) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۱۲/۱) ترجمة :)7١9(‏ «مقبول». 

(۱۲۷۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۷/۱۱) ترجمة (۲6۱۵) ورمز له (م)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۲/۱) ترجمة (۳۲۰): «(صدوق». 


۳۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


[عَن آیوب. وعنة الصلت بن مَسعود] ٩۳‏ . 
۶ -سُفْیانْ - بن تشیط ۳ اضر . 
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امن طاوسن] "امنا زوق عه ری افون تب شاع ٩]‏ 
التبوذكيّ 


6 -سْفَيَانُ - بنٌ وَكبْع بن الجَرّاح» [أبو مُحَمّد الوژایسی لوف . 


رَوَى عَنْهُ الترمذی وابنُ 5 
أن و 2 حرط 
شمه شکین وَسَلامُ وَسَلامة ] 


۳ 2 دي‎ o ٠, ف هه‎ ( ٠ 
بن عَبْدِ العَزِيْزٍ [بنِ فیس العَبْدِيُ العَطارٌء ابن‎ - 00 A 
. آبي الفرات البَصْرِيٌ‎ 
عن آبیه وأبي هاژون العَبْدِيّ وعنه 4: عَمّان بن مسل(“ وعار م‎ 


و 


تمه ابن مَعِيْن وَضْحَّفَهُ آبو داوّد. 


۷ - سَادّمْ ) - یبن سیم ی "كني الم ای 
آبو سُلَيْمَان المَدایی] ۳ الطّويل. 


( زيادة من المطبوعة. 

(1) في «التقریب»: (نشیط) بفتح النون وکسر المعجمة. 

(۳) سکین: بالتصغيرء کی 

(5) في المطبوعة: (سلیم). 

(6) زيادة من المطبوعة» وفي المخطوطة (عن أبي المنهال» وعنه عفان وغیره). 
() في «التقريب»: (سَلام) بتشدید اللام. 


(۱۲۷۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۸/۱۱) ترجمة (۲4۱۷) ورمز له (عخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۲/۱) ترجمة (۳۲۱): «مقبول». 

(۱۲۷۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۰/۱۱) ترجمة (۲۱۸) ورمز له (ث» ق). قال أبن حجر 
في «التقریب» (۳۱۲/۱) ترجمة (۳۲۳): «کان صدوقاً إلا أنه ابْتْلِىَ بوزاقه فأدخل عليه 
ما لیس من حدیثه فنصح فلم يقبل» فسقط حدیثه». ١‏ 

١7‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۹/۱۱) ترجمة (۲:۲۳) ورمز له (ر)» قال ابن حجر فى 
«التقريب» (۱/ ۳۱۳) ترجمة (۳۲۸): «ثقة يروي عن الضعفاء» 

(۱۲۷۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۷/۱۲) ترجمة (۲۱۵۶) قال : «ویقال: ابن سلیْمان». ورمز 
له (ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۳۶۲) ترجمة (1۱۱): «متروك». 


[عن حمَیدٍ الطويل» س 

۱۳۷۸۸ - سل خی مان ال رت ۱ ۷۰ 
المَضرِيٌ» یل الكَوْقَةَ أحَدُ اد مار و 

۹ - سَلوُمُ - بن سلیم [الحَتَفِنُء مولاهم] ۰۲۲ أبو الأخوّص 
[الکوفی الحَافظ ] 3 ۱ 

۰ - سم - بن سُلَيِمَانَ بن سار [المَدَائِنِمُ] "۰۳ ابنْ أخي 
شَبابة ۳ انزیل دىا . 

۱ صلم بن یل [ابو شرل ع الأغمش] ٩۳‏ . 

۲ س ام بن عَمْرو اليَشْكرِيٌ . 

۳ - لام - بن أبي عَمْرةً [الخراسَانیغ أبو عَلِيَ. هن 
N‏ ۱ 

۶ - سم - بن منکین [بن َة الأَزْدِيُء أبو رَزح البَضرِ 
مُحَدّتّ إِمَام] ۳۳ . 


بو المنذر القارىء [النَحَوِيُ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۱۷۸/۲) ترجمة (07747. وفي المخطوطة : (أخي شبابة) . 


(۱۲۷۸۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۸۸/۱۲) ترجمة (75101) ورمز له (ت» س). قال أبن حجر 
في «التقريب» (۱/ ۳4۲) ترجمة (515): «صدوق يهمء قرأ على عاصم». 

(۱۲۷۸۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۸۲/۱۲) ترجمة (۲۵۵) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۶۲/۱) ترجمة :)5١17(‏ «ثقة» متقن». 

(۱۲۷۹۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۸۱/۱۲) ترجمة (16057) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۶۲) ترجمة :)٦1۳(‏ (ضعيف). 

(۱۳۷۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۲/۱۲) ترجمة (۲۹۵۹) ورمز له (بخ» ق)» قال ابن حجر 

فى «التقریب» (۳۶۲/۱) ترجمة :)5١7(‏ «مقبول. 

(۱۲۷۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۳/۱۲) ترجمة (۲۲۲۰) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التفریب» (۱/ ۳۲) ترجمة (۱۷): «مقبول». 2 
(۱۲۷۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۳/۱۲) ترجمة (۲۲۲۱) ورمز له (ت)» قال كه في 

«التقریب» (۱/ ۳۶۲) ترجمة (۱۸): «ضعيف». 
(۱۲۷۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹6/۱۲) ترجمة (۲۷۲۲) ورمز له (خ» م» د» س» ق). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۶۲/۱) ترجمة (519): «ثقة» رمي بالقدر». 


۳۷۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۸ . / ۱۲۷۹۹ - سام بن آبي مُطِيْعء [أبو سيد الخرَاعی 
مولاهم البَضْرِيُ] ”" . 
5 - امه بنٌ رح [بن ال الأَمَوِيُ أبو رَوْح]”" ال ( 


[أبو خو حو بق ] 0 
سا من 7 زفق 
عن عمّه عقيل [بن خالد] ‏ . 
امه زر ور شمه سلما 
۱۳۷۹۷ یت [آبو مُحَمَّدٍ البَضرئ] ۱ . 
۸ !سَلمُ بن جَعْمَّر البكُراوِيٌ» [آبو جَعْمّر الأغمى الیمَنُ] ۲۳ . 
۱۳۷۹۹ الل ی رو ' [العطاردیٌ اس اور ان نت ان 


(۱) کذا في المطبوعة. وفي «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۱۲۰): (سلام بن أبي مطیع سعد الخزاعي). 

)۳( وا سین 

(۳) في «التقريب»: (لابلي) بفتح الهمزت بعدها تحتانية و (آبو خربق) بفتح المعجمة وسکون الراء بعدها 
۳ 

(4). قال في «الخلاصة» : (زریر): بفتح الزاي وکسر المهملة. 


(۱۲۷۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (1/) ترجمة (۲۳) ورمز له (خ» م“ ل ت» س» ق)» 
قال ابن حجر في «التقریب» )٤١ /١(‏ ترجمة (1۲۰): «ئقة» صاحب سنة وفي روایته عن 
قتادة ضعف . 

۷ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۶/۱۲) ترجمة (1170) ورمز له (ختء سء ق» قال 
ابن حجر في «التقريب» /١(‏ 757) ترجمة (1۲۲): «صدوق» له أوهام» وقیل: لم یسمع 
من عمه وإنما يحدّث من کتبه». 

۷ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۲/۱۱) ترجمة (۲4۲) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۳/۱) ترجمة (۳۲۹): «ضعیف». 

۲۷۹۸ «تهذیب الکمال» للمزي ۲۷۱۵ ترجمة (۲۵ ۲ ورمز له (د. ت) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۱۳) ترجمة (۳۳۰): «صدوق تكلم فيه الأزديّ بغیر حجة». 

۹9 «تهذیب الكمال» للمزي (۲۲۲/۱۱) ترجمة (YEA)‏ ورمز له (خ. م» س)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۱۳/۱) ترجمة (۳۳۳): «وثقه آبو حاتم» وقال التسائي : لیس 


بالقوي» . 


من اسمه / بن قيس العلوي ۲۳۷/۱ 


0 - بن جَُادَة [بنِ سَلْم بن ال بن جایر بن سر الشُوائِيٌ» 


رَوّى عَنْهُ: ارين وان ماجه]۳؟. 


١‏ سَلْمْ - بن عَبْدٍ الرخمن النَحِْيُْء [أخو حصين» أبنو 
عبد الرحمن أو آبو عبد ار نوف" 
۳۹ الجَرمیْ غيره”" فَصَدُوْق . 


۲ سَلْمُّ - بن عَطِيّة [الفُقَنِميْ]”" [مَوْلاَهُم الکوفی] (. 


۳ - شلم - بنْ هة لیر ابو فة الغراسانن ربل 
ابضرف]. 


۶ -مَلْم -بن قيس العَلری "۲ [البَصْرِي]”" . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

5 الكلمة خر واضبحة في المتخطوطة: 

(م) في «الخلاصة» الفقيْمي: بضم الفاء وفتح القاف. والكلمة زائدة من المطبوعة. 

6 الشَّعِيْريٌ : بفتح المعجمة وكسر العين. 

0 کذا في المخطوطة و«الميزان» للذهبي (۱۸۷/۲) ترجمة (۳۳۸۲) و «تهذیب الكمال» للمزي 
و «التقریب» لابن حجر. وفي المطبوعة: (البلوي). 


(۲۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۸/۱۱) ترجمة (۲۳) ورمز له (ت. ق). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۳۱۳/۱) ترجمة (۳۳۱): (ثقة» ربما خالف». 

(۱۲۸۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۷/۱۱) ترجمة (۲4۳۰) ورمز له (م» ۰)4 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۸/۱) ترجمة (۳۳۵): «صدوق. له عندهم حدیث واحد؟. 

(۱۲۸۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۰/۱۱) ترجمة (۲8۳۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱/۱) ترجمة (۳۳۷): «لَيّنُ الحدیث» . 

(۱۳۸۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/۱۱) ترجمة (۲۳۳) ورمز له (خ» ۰)6 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۶/۱) ترجمة (۳۳۸): «نزیل البصرت صدوق». 

(۱۲۸۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۹/۱۱) ترجمة (۲4۳4) ورمز له (بخ» د. تم» سي). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۱۶/۱) ترجمة :)۳٤١(‏ «ضعیف؟. 


۳۷۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 


أسمة اور لژ م ول 
۱۳۸۹۰۵ 0 0 
عن حنادة بن آبي أميّة» وَعَنْهُ : عَاصم الأخوّل وحده. 
۰ سَلمَةٌ بن الأزرَق . حِجَازِيٌ . 
۳1/۷ / ۱۲۸۰۷ سَلَمَةٌ- تان تام اه E‏ اه ۰۰ ۱ الل ان 
و 
[الكُوْفِ] ”° . 
۸ سَلَمَةُ ‏ بن تما [اللْبَصْرِيٌ . 
عَن عَلِيٌ بن جذعان. وَعَنْهُ: [عَمْرو بن عَلِيَ] ۳ الفلاأس مَجْهُولٌ. 
۹ سَلمَة د بن رَجَاء [الَمیمی آبو عبد الخمّن ۳۱ الكَوْفِيٌ . 
۱۳۸۱۰ تس ف بن زا [الجُذَامِنٌ» عن جَدٌه] 7" . 
۱ شمه TS‏ سنا 


عن فضالة. وَعَنْهُ: قباث ۲۳ وَحْدَهُ. 
(۱) زيادة من المطبوعة. 

( الشَّقَريٌ: بفتح المعجمة والقاف. 

(۳) في المطبوعة: (قتات). 


(۱۲۸۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۱۲/۱۱) ترجمة (۲4۲) ورمز له (سي). قال ابن حجر في 
(التقریب» (۳۱۵/۱) ترجمة (۳۵۰): «مقبول». 

(۱۲۸۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۳/۱۱) ترجمة (۲444) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۱۵/۱) ترجمة (۳۵۲): «مقبول». 

(۱۲۸۰۷) «نهذیب الکمال» للمزي (۲۰۸/۱۱) ترجمة (۲48۷) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
(التقریب» (۳۱۱/۱) ترجمة (۳۵7): «صدوق». 

(۱۲۸۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۰/۱۱) ترجمة (۲46۸) وذکره للتمييز» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۱/۱) ترجمة (۳۷): «مجهول». 

(۱۳۸۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۹/۱۱) ترجمة (۲۵۱) ورمز له (خ» ت ق). قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳۱۹/۱) ترجمة (۳۹۱): «صدوق» یغرب*. 

(۱۲۸۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۱/۱۱) ترجمة (۲8۵۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۲/۱) ترجمة (۳۲): «مجهول». 

(۱۲۸۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۷/۱۱) وعدّه من الأوهام. قال ابن حجر في «التقریب» = 


من اسمه سلمة / سلمة بن وهرام ۱ ۳۷۳ 
بو ود ی مر تس س ت ا ا ات 


۲ صَلمَة - بر عن اللّه بن مُخصن الصا رِيٌ» آبو عَبْد الله الوَازِيُ 
الحطمیخ المَدَنْينُ . عن أَبنْه] ۲۲ . 
۳ - هة - بر القْضل [الأتصارئ ا مَولامم آبو عبد الله 
7 1 عم و 7 
لارا ١‏ الابرش [الأروق القاضي ۲ : 


۶ -م سَلمَة - بر 5 مخ محمد بن عمّار بن يَاسِر [العَنِْئٌ المَدَنِئٌ. عَنْ 
(Dr o‏ 
یه ](. 


ا ا و رم , (8) 9 7 3-3 و 1 ۰ ا و 
۱ ۵ - سلمة - بن بيط بن شریّط [الاشجمیٌ» آبو فراس الكوْفِئٌ» 
عن أیْه]۲؟. 


ی 28 0 ۳ 7 ع 5 ۳ 
5 -َلمَة بنٌ وَزدان للم مَولاهُم أبو يَعلى المَدَنِكَ]”". 
۷ سَلَمَةَ - بن ورام [بفتح رل اليَمَانَيُ]””". 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) الأبرش: بالمعجمة. 

(۳) في المطبوعة: (القاصي). 

)٤(‏ تبيط : بنون وموحدة. 

(5) زيادة من المطبوعة. وفي «تهذیب الکمال» والمطبوعة (اليماني) وفي «التقریب» : (اليمامي) . 


= (۱/ ۳۱۷) ترجمة (۳۹7): «صدوق. ذکر صاحب الکمال أن مسلماً روی له». 

(۱۲۸۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۵/۱۱) ترجمة (۲4۵۹) قال: «ویْقال : ابن عبيد الله». ورمز 
له (بخ» تء ق)» قال ابن حجر في «التفریب» (۲۱۷/۱) ترجمة (' ۰ «مجهول» . 

(۱۲۸۱۳) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۰۵/۱۱) ترجمة )١574(‏ ورمز له (دء ت» فق)» قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳۱۸/۱) ترجمة (۳۷۷): «قاضي الريّء صدوق كثير الخطأ». 

(۱۲۸۱۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۹/۱۱) ترجمة )١579(‏ ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۱۸/۱) ترجمة (۳۸۳): «مجهول». 

(۱۲۸۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۰/۱۱) ترجمة (۲۶۷۰) ورمز له (دء تم» س» ق)۰ قال 
ابن حجر فى «التقریب» (۳۱۹/۱) ترجمة (۳۸۶): «ثقق يقال اختلط». 

(۱۲۸۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲/۱۱) ترجمة (۲۷۳) ورمز له (بخ» ت. ق)» قال 
ابن حجر فى «التقریب» (۳۱۹/۱) ترجمة (۳۸۷): اضعيف) . 

(۱۲۸۱۷) «تهنیب الکمال» للمزي (۳۲۸/۱۱) ترجمة (۲4۷4) ورمز له (ت» ق)۰ قال ابن حجر 
في «التقریب» (۳۱۹/۱) ترجمة (۳۸۸): «صدوق؟. 


خرف 


۳۷4 الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 


۸ سَلَمَةُ ‏ ال [م مَؤْلاهُم المَدّنْ] ۲۳ . 

ى - آبو بكر الهذلخ ” . 

۰ - مسلط الله [التمیم] ۳ الطّهّويُ [بفتم الطا 
- بن عبد اللو [التمِيْيِيُ] ''' الطْهّوِيُ [بفتح الطاء 


والهاء] ° 
[مَن 7 تنا ن[ 
/ تفه ۰ [البَصْرِيٌء أبو مُعَاذ] “. 


. ة بن أميّة ۳ [الأَرْدِيٌ‎ e 
5 عن أبيّه. وعنه: بنع عبد الله‎ 


۳ بت ان 0 الهجرئ . 


() زيادة من المطبوعة. 

(۲) ذکر في التقریب»: (قیل اسمه سُلمى بضم المهملة ابن عبدالله» وقیل: روح أخباري من السادسة. 

(۲) ابن أبي أمية -خ . 

(۱۳۸۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۲/۱۱) ترجمة 2 (۲۶۷۷) 3 (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۹/۱) ترجمة (۳۹۱): «لَيّنُ الحَدِيث 

(۱۲۸۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۹/۳۳) ترجمة ۳۳۹۸۵ وقال : «وقيل: اسمه رَوْح». ورمز 
له (ق) قال ابن حجر في «التقریب» (4۰۱/۲) ترجمة (۹4): «أخباريّء متروك 
الحدیث» . 

(۱۲۸۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۷/۱۱) ترجمة (۲4۸۱) ورمز له (ق)) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۹/۱) ترجمة (۳۹۲): «مجهول». 

(۱۲۸۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۱/۱۱) ترجمة (۲8۹۱) وقال: «وقیل: مولی فریش». ورمز 
له (د» ت» س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳۲۱/۱) ترجمة (40۹): «ضعیف؟. 

7۲7 «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۹/۱۱) ترجمة (۲4۹۹) ورمز له (د» ت. ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۲۲/۱) ترجمة :)4۱٩(‏ «منکر الحدیث». 

(۱۲۸۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۸/۱۱) ترجمة (۲4۹۸) ورمز له (ت» س)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۳۲۲) ترجمة (8۱۸): «مجهول». 

(۱۲۸۲۶) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۹۳/۱۱) ترجمة (۲۵۰۳) ورمز له (قد)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۲۳) ترجمة (4۲4): «مجهول» آرسل حدیثاً». 


من اسمه سلیمان / سلیمان بن داود بن الجارود ۳۷۵ 


تاو الاح قلسان عه 11372و E‏ ایو اند الا مت 
و 
[الكَوْفِي] ۲۲ . 
۹ لیم ان جات خارعة ين رحن کات ار ار 
مس و زفق 
المدنئ] 5 
0 زر موی ره و رون زر ه حو (DRS‏ 
عن أبيه. وَعنه: الوَلِيّد بن أبي الولید وحده. وثق 1 
)€( وس و و 1 فا من ۰ب 
/ ۷ - سلیمَان - بن خرَبوذ [بفتح المعجمة وتشديد الراء بعدها [--=] 
موحدة و 
۸ - سَليْمَان - بن کار الخَؤْلآنِيٌ» [أبو داد الدّارانی امعم 
رس سم زفق 
سکن ذَارَيًا] 5 
۱۳۸۳۹ - سُلِيْمَانُ - بن اود [بن الجارود] ۳ آبو داوّد الطيالسئ 
[البَض ری الحافظ ]۹ . 


7 


. في «الخلاصة»: (حَيّانَ) بتحتانية‎ )١( 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في المطبوعة: (وَتََهُ ابن حبان). 

(5) المخطوطة مخرومة في الصفحة [ كك ] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


(5) زيد من المطبوعة وفيها: (بن أبي رود) والمثبت من «تهذیب الكمال» للمزي. 


(۱۲۸۲۵) «تهذيب الكمال» للمزي )۳۹٤/۱۱(‏ ترجمة (۲۵۰6) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )777/١(‏ ترجمة (4۲۵): «صدوق یخطیء». 

)١1815(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۳۹۸/۱۱) ترجمة (۲۵۰۵) ورمز له (تم)» قال أبن حجر في 
«التقریب» /١(‏ ۳۲۳) ترجمة (175): «مقبول». 

(۱۲۸۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۰/۱۱) ترجمة (۲۵۰۳) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۲۳) ترجمة (4۲۷): «مجهول». 

(۱۳۸۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱1/۱۱) ترجمة (۲۵۱۲) ورمز له (مد» س)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۳۲۹/۱) ترجمة (1۳۳): «اصدوق». 

(۱۲۸۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۱۱) ترجمة (۲۵۰۷) ورمز له (خت» م۰ 4 قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳۲۳/۱) ترجمة (4۲۸): «ثقة» حافظء غلط في أحاديث». 


۳۷۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۱۳۸۳۰ - سَلَيْمَانُ - - بن رید أبو دام ۲ المُحَارِبِيٌ الکزفین» عن 


5 و و 


ع بن أبي نی ضعة صعموه. 
۱ - شلیمانْ - بن سُفْيان» أبو سُفْيَانَ م۹ . 


۲ یمان ب اسان N‏ یرالیه 
عبّاس . 


۳ - شلیْمَانْ - - بر دان الي: رل اتهم آبو المُعْتمر 
البَضرِيٌ» أَحَدُ سَادَة التَابعِيْنَ علماً وعَما] ۳ قیل: گان يدل . 


5 یمان بن عَبْد اللّه بن عُوَيْمِر الأَسْلَمِيٌ عن عُرْوَة موس . 
۵ یماس ابن هيد الله 4 EES‏ 
۰ - سَلَيْمَانٌ - بن عبد الحَمِيِدٍ بن راقع البَهْرَانِنُء آبو أيوب 


)١(‏ في المطبوعة: (ادم). 
(؟) كذا في المخطوطة و«تهذيب الكمال» للمزي و«الميزان» للذهبي (۲۰۹/۲) ترجمة (419*) 
و التقريب» لابن حجر. والترجمة ساقطة من المطبوعة. 
(۳) زيادة من المطبوعة. 
(4 - 4) في المطبوعة والمخطوطة (سليمان بن عبداله) والمثبت من «تهذيب الكمال» للمزي و «تهذيب 
التهذيب» لابن حجر 


(۱۲۸۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي )٤۳۱/۱۱(‏ ترجمة (۲۵۱۸) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۲۵/۱) ترجمة (4۳۹): «(ضعيف» رماه يحيى بن معین؟. 

(۱۲۸۳۱) «تهذيب الكمال» للمزي )٤۳٦/١١(‏ ترجمة (۲۵۲۰) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 7706) ترجمة :)٤٤١(‏ «(ضعيف). 

(۱۲۸۳۲) «تهذيب الكمال» للمزي (41۲/۱۱) ترجمة (۲۵۲۶4) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۲۵/۱) ترجمة :)٠٤٠٥(‏ «مقبول». 

(۱۲۳۸۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/۱۲) ترجمة (۲۵۳۱) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲۱/۱) ترجمة (4۵6): (ثقة» عابدا. 

(۱۲۸۳۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷/۱۲) ترجمة (۲۵۳۵) ورمز له (مد)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۲۷/۱) ترجمة (108): «مقبول». 

(۱۳۸۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹/۱۲) ترجمة (۲۵۳۸) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۲۷) ترجمة (6۷۱): «مقبول». 

(۱۲۸۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲/۱۲) ترجمة (۲۵4۰) ورمز له (د)» قال ابن حجر في - 


من اسمه سلیمان / سلیمان بن کثیر العبدي ۳۷۷ 


۷ - لمان بن عبد امن [بن عِنْسَئ الَمیّمیْ الدمشقئ] "۳ 
اب بنت شرخبیل» [أبو وب الخافظ] ۲ . 

۸ - شليْمَانُ - بنْ عُبَيْدٍ اللّه الأَنْصَارِئُء آبو آیوب الوفث. ما 
مر 5 د 
العیْلانی فصَدوق . 

/ ۳۹ - سَلَيْمَانٌ - بن عییق [المَدَيِيٌ. من جابس وَعَنة: 
۱ و وره ۰ 
بن جریْج 

۰ - سليْمَانٌ - بن عُتَبَة لبن ثور الدارانسیْ آبو الریع 
ال 

۱ -شَليْمَان - بنٌ عطاء بن فیس قرش أبو عمر ‏ الحَوَانِيٌ. 

۲ سُلَيْمَانٌ - بن قَرْم [بن مُعَاذ الب أبو داود النّحْوِيُ] ''' . 


عء و 


۳ - سُلَيْمَانٌ - بن كَئيْر الب [آبو مُحَمّد اضر وَعَنْهُ: أخوة 


و س وه للك 


(1) زيادة من المطبوعة. 
)۲( في المطبوعة: (عمرو). 


= «التقريب» (۳۲۷/۱) ترجمة (477): «صدوقء رمي باللضب وأفحش النسائيّ القول 
فیه» . 


(۱۲۸۳۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱/۱۲) ترجمة (۲۵46) ورمز له (خ» ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲۷/۱) ترجمة :)٤1۷(‏ «صدوق» يخطىء» . 

(۱۲۸۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱/۱۲) ترجمة (۲۵۶۷) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲۸/۱) ترجمة (4۷۰): «صدوق. لیس بالقوي». 

(۱۲۸۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰/۱۲) ترجمة (۲۵8۹) قال: «ویقال: عَتِيك وهو وهم». 
ورمز له (م» د» س» ق) قال ابن حجر في «التقريب» (۳۲۸/۱) ترجمة (1۷۲): 
«صدوق» ومن قال فيه ابن عتيك فقد وهم». 

(۱۲۸6۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷/۱۲) ترجمة (۲۵۶۸۸) ورمز له (قد. ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲۸/۱) ترجمة (8۷۱): «صدوق له غرائب». 

(۱۲۸۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳/۱۲) ترجمة (۲۵۵۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲۸/۱) ترجمة (4۷۳): «منکر الحدیث». 

(۱۲۸۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱/۱۲) ترجمة (۲۵۵۵) ورمز له (خت» م۰ د. ت» س)۰ 
قال ابن حجر في «التقریب» (۳۲۹/۱) ترجمة (8۸۰): «سییء الحفظ ‏ یتشیع». 
(۱۲۸۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵1۱/۱۲) ترجمة (۲۵۵۷) ورمز له (ع)ء قال ابن حجر في 

«التقريب» (۳۲۹/۱) ترجمة (4۸۳): «لا بأس به في غير الزهري". 


ورف 


۳۷۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


6 - یمان - بن مُحَمّد بن یخی بن عُرْوَة بن لیر لس » عَن 


۵ سلَيْمَانٌ - بنٌ مُعَاذ» هو ابقر 

465 - سُلَيْمَانُ - بن مفران الأَسْدِيَ الکاملی. موّلاهم آبو مُحَمّد 
الکوفی الأَْمَشُ» أَحَدُ الأغلآم الغا وَالقَدَاء . 

1 شا ان سین لو مولاهم آبو أيوبَ 
الل مَشْقِوخ]”" الْأَشْدَق» [المَقِئْهُ]7" . 

۸ لمان ابن موس الا هری > ابو داود الکوفی. ربل ومَشقّ. 

۸444 هلان رشن يُسَيْر أذ اس ا" الصَّبّاح النَّحْعئٌ ) مولاهم 


۳ ی ره ۶و 
عن مَوّلاه إبراهيم » وعنة : ار 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(0) كذا في المخطوطة و «الميزان» للذهبي (۲۲۸/۲) ترجمة (۳۵۲۵). وفي «التقریب»: (سليمان بن يُسير 
وقیل ابن تیم وفي «تهذيب الكمال» و «تهذيب التهذيب» (۲۳۰/4) ترجمة (۳۸۲): (سليمان بن 
سیر وقیل: اين سیر وقیل: ابن قسیم). وفي المطبوعة: (سلیمان بن يسير أو بشیر). 


(۱۲۸6۶) «تهذیب الکمال» للمزي (1۱/۱۲) ترجمة (۲۵۲۲) ورمز له (مد). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۳۰/۱) ترجمة :)59٠(‏ «مقبول». 

)١1855(‏ راجع ترجمة (سليمان بن قرم بن معاذ)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳۲۹/۱) ترجمة 
(580): «سيىء الحفظ يتشيّع؟. 

(۱۲۸۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۷۱/۱۲) ترجمة (۲۵۷۰) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۳۱/۱) ترجمة (۵۰۰): «ثقة حافظ عارف بالقراءة» ورع لکنه یدلس". 

(۷ع۱۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲/ )٩۲‏ ترجمة (۲۵۷۱) ورمز له (مق» ٠)٤‏ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۳۱/۱) ترجمة (۵۰۱): «صدوق» فقیه في بعض حدیثه لين وخلط قبل 
موته بقلیل». 

(۱۲۸6۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۹۸/۱۲) ترجمة (۲۰۷۲) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۳۱/۱) ترجمة (۵۰۲): «فيه ليْن2. 

(۱۲۸۹) «نهذیب الکمال» للمزي (۱۰/۱۲) ترجمة (۲۵۷۵) قال: «ویقال : ابن سیم ورمز له 
(ق)» قال ابن حجر فى «التقريب» (۳۳۱/۱) ترجمة (۵۰7): «ضعیف». 


من اسمه سماك / سماك بن سلمة الضبی ۳۷۹ 


۰ - یمان ال 9 


۰ 
ر م 


20 


عب بان . ل[وعنه : خمیّد الشَامِئ» قال : اسم أبية عبد الله] ۳ . 
یمان مر الو ی غ و 


أن یم وَسمَاكٌ وه Ee‏ و ن 
وسمي وترو 


۲ ملم بنْ مر لین آغل E‏ 
۳ - شیم - آبو مَيْمُونة القارسی امن ۷ 


ی بن أؤس ابر ال ET‏ 
۰۵ سِمَاكُ - بن سَلَمَة الضَّبِىَء رنه تمه َخمّد وَغَيْرُهُ ولا يَكَادُ يُغْرَفُ. 


)١(‏ فى «الخلاصة» : (المَنِهِيَ): ب بفتح الميم وإسكان النون وكسر الموحدة. 
)۲( اة من المطبوعة. 
(۳) کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال. . وفي «المیزان» (۲/ ۲۳۲) ترجمة (۳۵۸) : (الهذلي). 


(۱۲۸۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۱/۱۲) ترجمة (۲۰۷۷) قال: «یقال: انه سلیمان بن 
عبد الله ) . ورمز له (د» فق)» قال ابن حجر 2 «التقریب» (۳۳۱/۱) ترجمة (۵۰۹): 
«(مجهول) . 

( «تهذیب الكمال» للمزي (۱۱۲/۱۲) ترجمة (۲۵۷۸) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۳۲/۱) ترجمة (۵۱۰): «مجهول». 

(۱۲۸۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳:۷/۱۱) ترجمة (۲4۸۸) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲۰/۱) ترجمة (1۰0): «لَيُّ الحدیث». 

(۱۲۸۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۸/۳4) ترجمة (7775) قال : «ويُقال: اسمه سلمان». ورمز 
له »)٤(‏ قال ابن حجر في «التقریب» (4۷۹/۲) ترجمة (۱۷۲): «ثقة» ومنهم من فرّق بين 
الفارسي والأبار وکل منهما مدني يروي عن آبي هريرة؛ والله آعلم». 

)١1804(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۱۰/۱۲) ترجمة (۲۵۷۹) ورمز له (خت» م. )۰ قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۳۲/۱) ترجمة (۵۱۹): #صدوق» وروایته عن عکرمة خاصة 
مضطربة وقد تغيّر بأخرة» فکان ربما یلقن». 

(۱۲۸۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۱/۱۲) ترجمة (۲۵۸۰) ورمز له (بخ) قال أبن حجر في 
«التقریب» (۳۳۲/۱) ترجمة (۵۲۰): «ثقة» 


۱۳۹/۷ 


۳۸۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
الم تت سدح ۰ لح نج 


/ ۱۳۸۵ رة بن سهم لش او الاست] ۳ 

۷ سَمعَانَ تابن ف كت [العَبْدِئٌ » الکوفیخ] 

ا الما 

۹ ستيه ۲ - لب تهار]“ [العَبْدِئٌ » یی 

۰ سان - بن رَيْعَة [البَاهِلِيُ» البَضري» آبو رَيئعَة] ”'' . 

۱ - ستانْ - بن سَعٌد» eT‏ ا 
٠‏ ۱۲۸۹۲ سان بر هَارُون البِجُمیْ » [آبو بشر الکوفی أخو 
بت 00 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

. مشتّج: بمعجمة ونون ثقيلة ثم جيم‎  )۷( 

(۳) في المطبوعة: (سُمَيْر)ء والكلمة في المخطوطة غير معجمة» والمثبت من «تهذیب الکمال» و «تهذیب 
التهذیب» . 

(4) کذا في «المیزان» للذهبي ۳۷ ترجمة (۳۹۵۲). وفي المطبوعة: (بهار). والکلمة زائدة من 
المطبوعة. 

() في المطبوعة: (البرخمي) بالحاء المهملة. 


(1۲۸0٩)‏ ا الکمال» للمزي (۱۳۶/۱۲) ترجمة (۲۵۸۲) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۳۳/۱) ترجمة (۵۲7): «مجهول». 

(۱۲۸۵۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۹/۱۲) ترجمة (۲۵۸۷) ورمز له (د» س)ء قال : ور يقال : 
ابن مُسْمْرَج) . قال ابن حجر في «التقریب» (۳۳۳/۱) ترجمة (۵۲۷): «كوفي » صدوق) . 

(۱۲۸۵۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۱8۰/۱۲) ترجمة (۲۵۸۹) ورمز له (د. ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۳۳/۱) ترجمة (9؟0): «مجهول). 

(۱۲۸۵۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۸/۱۲) ترجمة (۲۹۹۹) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۳۳/۱) ترجمة (۵۳۱): «صدوق». 

(۱۲۸۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲/ ۷ع۱) ترجمة (۲۵۹۳) ورمز له (خ» د. ت» ق)» قال 
ابن حجر فى «التقريب» (۳۳4/۱) ترجمة (۵۳6): «صدوق. فيه لِيْنْ» أخرج له البخاريٌ 
مقروناه. ‏ 

(۱۲۸۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱8۹/۱۲) قال : «ويُّقال: سَعْدُ بن سنان تقدم». ورمز له (بخ) 
قال ابن حجر فى «التقریب» (۱/ ۲۸۷) ترجمة (۸۵): «صدوق» له آفراد». 

(۱۲۸۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۰/۱۲) ترجمة (۲۵۹۸) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۳۶) ترجمة (۵8۱): «صدوق. فيه لِيِنْ2. 


من اسمه سهل / سهل بن أبي الصلت العيشي ۳۸۱ 


[من اشمه سمه ستید وَسهل] 


2-۳ تشه أبو علی المُختسب» صَاحِبُ 
«التَّفْسِيْر ). 
۵۶ -أسَهْلَ ‏ بن تَمَام بن بَزِيْع السَّعْدِيُ الطمَاویٌ» أبو عَمْرو 
زر و۶ ودع ع سك I(T)‏ ره 5 


۹ - سَهل - بن ص شق ۵ ا اضر تریل خلاط بفتح 
اة 


۷ -سهل - بن أبي الصَّلْت [العَيْشِين]”' [ابضرِی ]۲۳ السَرَاج. 


نس رگ و 
عم کک 


وَقَالَ القطان SAE‏ 


(۱) اسمه حسين» بغدادي . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) عتاب: بمهملة ومثناة ثم موحدة. 

 )4(‏ في «تهذیب الکمال» والمطبوعة (صَقَيْر) وفي "التقریب»: (صَقَيْن). 
)0( لش بالتحتانية والمعجمة والكلمة زائدة من المطبوعة. 


(۱۲۸۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۱/۱۲) ترجمة (۲۰۰) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۳۹/۱) ترجمة (۵6۳): «ضعیفب مع امامته ومعرفته لکونه كان يلقن 
حجاج بن محمد شیخه». 

(۱۲۸۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۱/۱۲) ترجمة (۲۱۰7) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۳۵/۱) ترجمة (049): «صدوق یخطیء» 

)١11870(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۹/۱۲) ترجمة )١1١1١8(‏ ورمز له (م2 4 قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 7”0) ترجمة :)00١(‏ «صدوق». 

۷ «تهذيب الکمال» للمزي (۱۹۳/۱۲) ترجمة (5115) قال: «ویقال : ابن سُقير؛. ورمز له 
(ق)» قال ابن حجر فى «التقريب» (۳۳۷/۱) ترجمة (۵7۱): «منكر الحدیث. اتهمَه 
الخطيب بالوضع». 1 

(۱۲۸۲۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۹۰/۱۲) ترجمة (750117) ورمز له (قد) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۳۷/۱) ترجمة (۵۲): «صدوق له أفراد» كان القطان لا يراه». 


۳۸۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۸ مهل - بن مُعَاذ بن نس [الجهَنِيُ» تزٍیل مِضرَ]”". 
۵۹ - سَهّل - بن هاشم [بن بلال الحَبَشِين]”' الواسطي» تزئل 


دمسى . 


۰ 


عَن الاْررَاعی وعنه : هشامٌ بن عَمَّار نم یخطیء۶. 


۰ سُهَيْلُ - بن لاد [العَبِدِيُ» آبو بكر البَصرِيٌ] ۲ . 
عن مُحَمَّدٍ بن سواء ۲۳ وعنه محمد بن [إبراهيم بن] ٩۳‏ صنرّان ”” 


يجهل . 


۱ سُهَيْلُ - بن أبي حزم مهران أو عَبْد الل“ ] 7 , 


(1) زيادة من المطبوعة. 
(؟6 في المطبوعة: (سّوار). 
(۳) منران: كذا قاله الامام الذهبي في «میزان الاعتدال» (۲/ ۲4۲) ترجمة رقم (۳۰۲). 


(4) في المطبوعة: (آبو عبداله). وما آثبتناه موافق لما في «تهذیب الکمال» و «التقریب» و «تهذیب 
التهذیب» (/۲۲۱) ترجمة .)46٩(‏ وفي المصادر : (سهیل بن أبي حزم» واسمه مهران ویقال : عبدالء 
القطعي أبو بكر البصري). 


)١11874(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۲۰۸/۱۲) ترجمة (۲۱۲۱) ورمز له (بخ» د. ت. ق)» قال 
ابن حجر فى «التقريب» (۳۳۷/۱) ترجمة (048): «لا بأس به. إلا في روايات زبان 
عنه) . ۱ : 

(۱۲۸۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۹/۱۲) ترجمة (۲۱۲۲) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۳۷) ترجمة (079): «نزل الشام» لا بلس به». 

(۱۳۸۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۱/۱۲) ترجمة (۲۰۲۷) ورمز له (ص). قال ابن حجر فى 
«التفریب» (۳۳۸/۱) ترجمة (۵۷۸): «مقبول». 

(۱۲۸۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۷/۱۲) ترجمة (۲۱۲) قال: «ويقال: عبد الله لشلمي». 
ورمز له (۰)6 قال ابن حجر في «التقریب» (۳۳۸/۱) ترجمة :)٥۷١(‏ اضعیف؟. 


۷۲ - مه - بن آبي صَالِحء ذَكُوَان السّمان ۰۲۲ [أبو یزید 
المَدز ۱ ف 


[عن ۳ )۲( ۱ 


۳ - سور - بن داود [المُرَنِيُ]”". آبو حَمْرَّة [الصَّيْرَفِىُء 
التضريخ] ۰۲۳ وَقئِل: داد بر سَوّار. 


۶ - سَوَارُ - بن سَهْلٍ [القُرشِيُ البَضْرِيُ] ۰۳۳ شیم لابي ای لا 


و م و 


يُذْرَى من هی وکا دوق 


۶۵ - سْوَيْدُ- بن إبراهِيم [الجَحْدَرِيُ] ۲۳ البضریٌ أبو حاتم 
[الحَاط ]۲۳ . 


من الحَسَن وَقَنَادَةَ. وَعَنْهُ: آبو سلمّت لین 
۰۶ - سويد - بن سَعِيْد الَدتاني " [بن سَهّل اهر آبو مُحَمّد 
الأنْبَارِيُ یل حديثة التورة]“. 


(۱) في المخطوطة: (السمانی). 
49 زياد مخ الوم ۱ (۳) الناط : بنون والكلمة زائدة من الطبوعة. 
)٤(‏ کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمرّي (۲1۷/۱۲) ترجمة (۲4۳). 

(0) زيادة من المطبوعتة وفيها: (نزیل حديثة القسوري) والمبت من «تهذيب الکمال». 


(۱۲۸۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۳/۱۲) ترجمة (۲0۲۹) ورمز له (ع۰۲ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۳۸/۱) ترجمة (0۸۰): «صدوق تغیر حفظه بآخره روی له البخاريٌ مقرونا 
وتعلیقا». 

(۱۲۸۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۹/۱۲) ترجمة (۲۳9) ورمز له (د» ق)» قال أبن حجر في 
«التقريب» (۳۳۹/۱) ترجمة (۵۸۸): #صاحب الحلي» صدوق له آوهام». 

(۱۲۸۷۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۷/۱۲) ترجمة (۲۹۳۷) ورمز له (کد)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۳۹/۱) ترجمة (۵۸۹): «صدوق) . 

(۱۲۸۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲4۲/۱۲) ترجمة (۲14۰) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۶۰) ترجمة (۵۹۳): «صدوق. سییء الحفظ له أغلاط وقد آنحش». 

(۱۲۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲4۷/۱۲) ترجمة (۲04۳) ورمز له (م» ق)۰ قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۳۹۰/۱) ترجمة (047): «صدوق في نفسه» لا أنه عمي» فصار یتلقن 
ما ليس من حدیثه وآفحش فيه ابن معين القول». 


۳۸۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۷ - موی - بن عبد العَزِئْز [بن ار الشُلَمِيُ مَوْلاَهُمء آبو مُحَمّد 
الدَّمَشْقَِىَ» قَاضیَها وان قاضي بَْلكَ]٩.‏ 


۸ - شود دير مرو الب [آبو الولید" الکوفی العابد]"۳؟. 


۱۳۸۳۷۹ عشوي درن فين الي الْمِصْرِيٌ . 


و مغ 


۰ - شوید - بن وَهُْبء تابعی . 


4 مر هه و 


[من امه سَبَارُ سنوی ] 


5 


۳۰ 27 2 لك و :0 ج اماه م ابي مه و 2 و 
لا ۰ ۰ /۱۲۸۸۱- سار - بن حَاتِم العَتٌِ [أبو سَلمَة البَصْرِيٌ . عَنه: آخمد بن 
ا 


۲ سِيْدَان7؟' - بن مُضارب [البَاهلئ» أبو مُحَكّد البَصْرِيٌ]”"'. 


(1) کذا في المطبوعة وحدها وفي«تهذیب الكمال» و «التقريب» (قاضي بعلبك). وفي المخطوطة طمس. 
(۲) ..زيادة من المطبوعة. 

)۳( في المطبوعة: (أبو العالية). 

)٤(‏ سیدان: مثنی سيد» بكسر أوله ثم تحتانية ساکنة. 


(۱۲۸۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۵/۱۲) ترجمة (5555) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۳۶۰/۱) ترجمة (099): «ليِّنْ الحدیث؟. 

(۱۲۸۷۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱۳/۱۲) ترجمة (71545) ورمز له (م» ت. س» ق)» قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳۶۱/۱) ترجمة (501): «أفحش ابنْ حبان القول فيه ولم يأت 
بدليل؟. 

(۱۲۸۷۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۷۰/۱۲) ترجمة (15494) ورمز له (د» سء ق)» قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳۱/۱) ترجمة :)5١5(‏ اثقة». 

(۱۲۸۸۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۷۰۹/۱۲) ترجمة (15517) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۶۲) ترجمة :)5٠١(‏ «مجهول». 

(۱۲۸۸۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۰۷/۱۲) ترجمة (1555) ورمز له (ت» سء ق). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۶۳/۱) ترجمة (۱۲۳): «صدوق» له أوهام». 

(۱۲۸۸۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۱۹/۱۲) ترجمة (۲۲۷۳) ورمز له (خ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳4۶/۱) ترجمة (570): «(صدوق». 1 


من اسمه سیف / سیف الشامي ۳۸۵ 


ام ۰ و O‏ 2 
۸۳ - قاد ين سا ری وا ا 


لتيل رها 
۹ دست دين مر التميمي [الأسيديٌ» الکوفیْ]۲ صاحِبُ 
«الفتوح» [وكتاب / ا ۱ ۱۹/۸ 


۵ سيف - بن عَمِيْرَة الكؤفِئ [التَحَيِين] ۲۳ . 
۳۱۲ ا 
175- سي بنْ مُحَمّد [الکزفین] “ ابن آخت سفیان النْوْرِيَء 


sS ۱۳۸/۸۷‏ [أبو الوزقاء الکوفی] 7" . 
۸ - مَیّف بن وَهْب [الَمیْمیٌ أبو وَهْب البَضْرِيٌ] ۲ . 


5 
0 
42 02 


ی وَعَنّْهُ + سَعيد وغه ضَكفَهُ احمد. 
۹ سيف الشامیٌ لا يُعْرَفُ 


N (۱) 

(۲) في «الخلاصة»: عمرو. 

(۱۲۸۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۰/۱۲) ترجمة (۲۲۷6) قال: «ویقال: ابن آبي سْلیْمان». 
ورمز له (خ» م» د» س» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳46/۱) ترجمة (۱۳۱): 
«ثقة» بت زمي بالقدر) . 

(:۱۲۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲4/۱۲) ترجمة (1775) قال: «ويُقال: السعدی». ورمز 
له (ت). قال ابن حجر في «التقریب» (۳4/۱) ترجمة (1۳۳): «ضعيف في الحدیث» 
عمدة في التاریخ» آفحش ابن حبان القول فیه» . 

(۱۲۸۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۷/۱۲) ترجمة (۲۲۷۷) وذکره للتمییز» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 55 7) ترجمة (۱۳4): «صدوق له آوهام». 

7 «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۸/۱۲) ترجمة (۲۷۸) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 55 7) ترجمة (1۳۵): تیوه . 

(۱۲۸۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۲/۱۲) ترجمة (۲۲۷۹) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» /١(‏ 755) ترجمة (775): «ضعیف. آفحش ابن حبّان القول فیه» . 
(۱۲۸۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۹/۱۲) ترجمة (۲۹۸۰) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 

«التقریب» (۳4۶/۱) ترجمة (۱۳۷): «لْیْنْ الحدیث؟. 
(۱۲۸۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۷/۱۲) ترجمة. ام ورمز له (د؛ سي)» قال ابن حجر 
في «التقریب» /١(‏ 55 7) ترجمة (۱۳۸): «وَلْقهٌ العجليٌ». 
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ص 0 ی کل ا 0 
[مَن امه شاذ وَشبابة وَشْبَّث وشبیّب وشجاع ] 


۰ - د ين کیاض. اة هلال [آبو دة الیشکری؛ 
ری ۳ 

۱ - شَّبَابَة - بن سَوّار [الفَرَارِيُء آبو عَمْرو المَدائِی قِيْل: اسْمَه 
مان الا 


و 4 5 3 ۳ 3 3 
۲ - شب ۲ - بن ربعي [النَمِئِمئُ ازیو أبو عبد القدوس 
و 


(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) کذا في «تهذيب الکمال». و «المیزان» )771١/7(‏ ترجمة (2)7505 وفي المطبوعة: (شبيث). وفي 
المخطوطة الکلمة غير واضحة. 


(۱۲۸۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۹/۱۲) ترجمة (۲۷۸۲) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳4۵) ترجمة (۱): «صدوق. له آوهام وآفراد». 

(۱۲۸۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳/۱۲) ترجمة (۲۸4) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳4۵/۱) ترجمة (5): (ثقة» حافظ رمي بالارجاء". 

(۱۲۸۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۱/۱۲) ترجمة (۲۷۸) ورمز له (د. سي) قال ابن حجر 
في «التقریب» (۳6/۱) ترجمة (۸): (مخضرم» كان مؤذن سجاح» ثم أسلمء ثم كان 
مما أعان على عثمان؛ ثم صحب علی ثم صار من الخوارج عليه» ثم تاب» فحضر قتل 
الحسين» ثم كان ممن طلب بدم الحسين مع المختار ثم ولي شرطة الكوفة ثم حضر قتل 
المختار» . 


من اسمه شجاع / شجاع ب بن الولید بن قيس ۳۸۷ 


2 7 و‎ o 
0 ۱۳۸۹۳ 


6 تسف الع 1۰وی وش 


انه يه وابن ۱ 


E AG‏ ا 
ا إا الالء والاخبارنین . 


(۱) ۶ 


تق مت بیس تک انش ۰۱ التضدرئ » زتریل 
E‏ ۱ 

۷ - شُجَامٌ - بن مَخْلّد [القَلأس» أبو القضل البَفوي تزئل 
باه ۳۰ م 

/ ۵۸ - شُجَاع - بن الوَلِيْد ا تنين] 77 بو کنر E‏ 
[الکوفی. تریل بداد و ۲/۳ 
(۱) زيادة من المطبوعة. 


649 الحبَطیٌ : بفتح المهملة والموحدة. 
 )۳(‏ عنه ابنه الوليد» قال آحمد: كان شيخاً صالحاً. 


(۱۲۸۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (09/10") ترجمة (۲۹۸۹) قال : «ویقال : ابن عبد الله». ورمز 
له (ت» ق)» قال ابن حجر فى «التقریب» (۳4/۱) ترجمة (۱۱): «صدوق یخطیء. 

(۱۲۸۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۰/۱۲) ترجمة (۲5۹۰) ورمز له (خ» خده س)ء قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۱/۱) ترجمة (۱۲): «لا بأس بحدیثه من رواية ابنه أحمد عنه 
لا من رواية ابن وهب». 

(۱۲۸۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۲/۱۲) ترجمة (۲۹۹۱) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )”15/١(‏ ترجمة (۱۳): «الخطیب البليغ» أخباريّ» صدوق يهم في 
الحديث». 

(۱۲۸۹۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۹۹/۱۲) ترجمة )١1197(‏ ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
(التقریب» )7"55/١(‏ ترجمة (۱۵): «صدوق». 

(۱۲۸۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۹/۱۲) ترجمة (۲۷۰۰) ورمز له (م» د» ق) قال ابن حجر 
في «التقريب» (۱/ ۳۶۷) ترجمة (۲۲): (صدوق» وهم في حديث رفعه» وهو موقوف 
فذکره العقيلي بسببه في الضعفاء» 

(۱۲۸۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۲/۱۲) ترجمة (۲۷۰۲) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷) ترجمة (۲): «صدوق. ورعء له آوهام». 


4 /V 
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جر و 


5 و۶ ۰ 6 2 
[منا شه ادو یل وَشْرَيْحُ وَشَرِيْقُ وَشَرِيُك] 
۹ شَدَادُ ‏ بن سعید. أبو طَلْحَة الرًاسبئ [البَضْرِيُ] ”2 . 


۰ - سداد بن أبي عَمْرو بن جمّاس ”“ [اللَّيْنِىُء مَوْلآَهُم 


المَدَنِئٌ. 
عَن أبِيْهء وَعَنْهُ: آبو اليَمّان المَدَنُِ] ۳ . 
1 هذا [الجرز] ۰۲۲ مَولی عیاض 2 الي" 
۲ - شُرَحْبِيْلَ - بن سَعْدٍ [الخَطمِئٌ» مَولاَهُم] [أبو سعدا“ 
۳ شُرَحْبِيْلُ ‏ بن شَرِنِكء [المَعَافِرِئ أبو مُحَمّد المضريٌ]”''. 
0101 01 و ملم [بن حايمد]”'' الخولانی [الشَّامِينُ]”' . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) حماس: بكسر أوله. 

(۳) كذا في «تهذيب الكمال» و «تهذيب التهذيب» (۳۲۰/4) ترجمة (007) و «التقريب». وفي المطبوعة: 
(أبو معاوية). والعبارة زائدة من المطبوعة. 


(849) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۹۵/۱۲) ترجمة )77١7(‏ ورمز له (م» صدء ت. س). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۳۶۷) ترجمة (۲۹): «صدوق» یخطیء». 

(۱۲۹۰۰) «تهذيب الکمال» للمزي (4۰۱/۱۲) ترجمة (۲۷۰۸) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۶۷) ترجمة (۳۱): «مجهول». ۱ 

(۷ ۲ «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۱۲) ترجمة (۲۷۱۱) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸/۱) ترجمة (۳): «مقبول» یرسل». 

(۱۲۹۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۳/۱۲) ترجمة (۲۷۱8) ورمز له (بخ دء ق). قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳4۸/۱) ترجمة (۳۹): «صدوق. اختلط باخره». 

(۱۲۹۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۲/۱۲) ترجمة (۲۷۱۷) ورمز له (بخ» م. ت» س). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۹۹/۱) ترجمة (4۳): «صدوق؟. 

(۱۲۹۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰/۱۲) ترجمة (۱۷۲۱) ورمز له (د» ت» ق) قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳4۹/۱) ترجمة (۷): «صدوق. فيه لين». 


من اسمه شريك / شريك بن عبدالله بن أبي نمر القرشي ۳۸۹ 
۵۰ لت دين الان العابدی > [ کوف فی] ۳ 
5 -شریق ۳ - الهَوْرَنِيٌ [الحنصی] ۳ . 
۷ - شریْك بن بل [العَبْسئ - بموحدة - لوف ] 


۸ شَرِيْكُ -بنْ شهاب [الخارئی البَضْرِي] ۳ . 


(۲) 


۹ ۰ - شَرِيْكُ - بن عَبْدٍ الله [بن أبي شَربك] ‏ النّحْعِئيُء [آبو 
عبد اللّه لوف مان توف اا 

۰ - شَرِيْكُ - بن عَبْدِ الله بن آبي تمر [َالقُرشِيُ» آبو عبد الله 
الا 


)١(‏ كذا في المخطوطة والمطبوعة و «التقريب». وفي «المیزان» (؟/519) ترجمة (۳۹۸۹) و «تهذیب 
التهذيب» (۳۳۰/۶4) ترجمة (۵۱۷) و «تهذيب الکمال» (الصائدي). 

() زيادة من المطبوعة. 

(۳) شريق: آخره قاف . 


(۱۲۹۰۵) «تهذیب الكمال» للمزي (40۰/۱۲) ترجمة (۲۷۲۸) ورمز له (6)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۰/۱) ترجمة (۵64): «صدوق». 

(۱۲۹۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵۹/۱۲) ترجمة (۲۷۳۳) ورمز له (د» سي). قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۵۰/۱) ترجمة :)5١(‏ «مقبول». 

(۱۲۹۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵۹/۱۲) ترجمة (۲۷۳۶) ورمز له (د. ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۵۰) ترجمة (۷۲): (ثقة» ولم ينبت أن له صحبة) . 

(۱۲۹۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (1۰/۱۲) ترجمة (۲۷۳۰) ورمز له (س) قال أبن حجر في 
«التقریب» (۳۵۰/۱) ترجمة (57): «مقبول». 

(۱۳۹۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي )157/١5(‏ ترجمة (۲۷۳۷) ورمز له (خت. م 4 قال 
ابن حجر فى «التقريب» (۳۵۱/۱) ترجمة (14): «صدوق. يخطىء کتیرا؛ تغيّر حفظه 
منذ ولي الا بالکوفة وکان عادلاً فاضلاً عابداً» شدیدا على أهل البدع» . 

(۱۲۹۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷9/۱۲) ترجمة (۲۷۳۷) ورمز له (خ» م2 دء تم» س» ق)» 
قال ابن حجر في «التقریب» (۳۵۱/۱) ترجمة (50): «صدوق یخطیء». 
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وال ۳ 5 1 2 
۱ - ققد بر دینار الاش آبو عبد الله الد ىوقل : 
(f‏ 1 


أبو > مَوْلَى ابن عبّاس . 


۲ - شعنت - ین آیوب بن [رُریق] الط ی او بكر 
الماضی»] ۲۳ . 


4-۳ شُعَيِبُ ‏ بن بیان [بن زياد القشمَلئ] ۰7 المّفال 
ره وم (۱) 
[التضرئ] ۳ . 
۸۷ . ,۱۲۹۱8 طعي سین رى الشابية: 


۵ شعي د بن معان لبن الْرَيِيْع اقفن > أبو یخی الكوْفِيٌ 
الكَايِبُ] ° 


(1) زيادة من المطبوعة. 

(۲) في المخطوطة: غير واضحة. وفي المطبوعة (ابن) والمثبت من «تهذيب الكمال» للمزي و «تهذیب 
التهذيب» لابن حجر. 

(۳) كذا في المطبوعة و «تهذیب التهذيب» لابن حجر (718/54) ترجمة (۵۸6) و «التقريب». وفي «تهذیب 
الكمال» : (زُرَيق). والكلمة زائدة من المطبوعة. 

(4) کذا فى المخطوطةء و «تهذيب الکمال». و «المیزان» (۲۷۵/۲) ترجمة (۳۷۰۸) و «تهذیب التهذیب» 
لابن حجر (۳۸۸/1) ترجمة (۵۸6). وفي المطبوعة و «التقريب»: (الصيرفي) . 

(5) في «الميزان» (۲۷۱/۲) ترجمة (۳۷۱۷) و «تهذيب الکمال» و «تهذيب التهذيب» (۳۹۳/4) ترجمة 
(5۹۲): (رزیق). وما أثبتناه موافق لما في المطبوعة و «التقريب» والمخطوطة . 


(۱۲۹۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي )591/١7(‏ ترجمة (۲۷۱) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۱/۱) ترجمة (1۹): «صدوق» سيىء الحفظ». 

(۱۲۹۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۵/۱۲) ترجمة (۲۷۳) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
(التقریب» (۳۵۱/۱) ترجمة (۷۱): «صدوق» يُدَلّس». 

(۱۲۹۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۷/۱۲) ترجمة (۲۷44) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۲/۱) ترجمة (۷۲): «صدوق» 1 

(۱۲۹۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲/۱۲) ترجمة (۲۷۵۱) ورمز له (خد. قد. ت). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۳۵۲) ترجمة (۷۸): «صدوق» یخطی. 

(۱۲۹۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۸/۱۲) ترجمة (۲۷۵۳) ورمز له (م» تم س)ء قال 
ابن حجر في «التقريب» (۱/ ۳۹۲) ترجمة (۸۱): «مقبول". 


۱۳۹۱۹ ا الأنصَارِيٌ . 

۷ ِشُعَيْبُ ا ما ال و 
لتو عن كفو وق الجا ا 1 
۸ شُعَيْبُ - بن یخی [بن السّائِب]”' التَجِئبنٌ [المضرِي]”". 


4 شوت جه یه نم إل وين NEE‏ 
العَنْبَرئٌ . 


2 ا مر هو دهي ۱( 
عن جده. وعنه: عمّار] . 


۰ شفْعَةُ ‏ السَّمَعِئٌ [الحمْصِئ]”'". 


0 92 ب 31 ع" عر و 2 1 
0١‏ سَّقِيْقُ ‏ الیل [عَنْه : ابنّهُ عَبْدُ اللّه _ إن كان مَخفوظاً 01" . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) البُزُور: بضم الموحدة والزاي» والعبارة زائدة من المطبوعة. 
(۳) زيادة من المطبوعة و «تهذيب الكمال» للمزي. 

©( ا ِا و «لرْییب) بزاي وموحدتین» متفر 

)0( في المطبوعة : (عبد)» وفي المخطوطة غير معجمة . والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي . 


(۱۲۹۱۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۳۱/۱۲) ترجمة (۲۷۹8) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۲/۱) ترجمة (۸۲: «وزعم ابن حبان أنه حفيد صهیب الرومي» شيخه» 
والاول آثبت» مقبول». 

(۱۲۹۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۱/۱۲) ترجمة (۲۷۰۷) ورمز له (عس» فق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۱/ ۳۵۳) ترجمة (۸۵): «ضعيفء عابد!. 

(۱۲۹۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۷/۱۲) ترجمة (۲۷۵۸) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۵۳) ترجمة (۸۱): «صدوق عابد». 

(۱۲۹۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵6۰/۱۲) ترجمة (۲۷۲۲) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۵۳) ترجمة (۹۱): «مقبول". 

(۱۲۹۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵4۲/۱۲) ترجمة (۲۷۱۳) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۵۳) ترجمة (۹۲): «مقبول». 

(۱۲۹۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۵۷/۱۲) ترجمة (۲۷۷۰) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵4/۱) ترجمة (۹۹): «جاء في رواية موهوم والصواب عن عبد الله بن 
شقیق عن عبد الله بن أبي الحمساء» 


۳۹۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 
۲ شَقِيْقٌ - [أبو 00 0 
عن عاصم [بن ا e‏ عَنْهُ: هَمَامٌ [بن یخی [ 0 لا تغرف 
۳ تشم بو _ بن عَطِيّة [الأَسَدِيُ الکاهل ی الکوفی] ۱ . 
4۲4 © ا 0 


و 


مَن اسْمَّةُ شه 00 
۵ - شِهَابُ ‏ بن خزاش ”22 [بن حزشب التتات- آبو الصبلت 
الواسطی این أخي العَوَّام بن حَوْشَّبء برل الكَوْفَة تام | 
١١975/02020204‏ -شهاب 7 بن عاد ابد أبو مر الكَوْفِيتُ] 7 . 


E‏ ری تا ابو شينف مر اس 
بنت يزيد بن السکن؛ عن مؤلآته] ٩۲‏ . 


() زيادة من المطبوعة. 

 )(‏ في «التقریب»: (شِمْرٌ) بکسر آوله وسکون المیم. 
(۳) . في «الخلاصة»: (شمیر) بكسرء كعظيم. 

 )8(‏ في «الخلاصة»: (خراش) بکسر المعجمة ثم راء. 


)0( عنه البخاري ومسلم وأحمد وابن المديني وأبو حاتم توفي سنة (۲۲4). 


(۱۲۹۲۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۵۸/۱۲) ترجمة (۲۷۷۱) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 705) ترجمة (۱۰۰): «مجهول». 

(۱۲۹۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۰/۱۲) ترجمة (۲۷۷۳) ورمز له (مد. ت» سي) قال 
ابن حجر فى «التقریب» (۳۵۹/۱) ترجمة (۱۰۲): «صدوق!. 

)١1974(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲/ ۵7۷) ترجمة (۲۷۷۵) ورمز له (د. ت)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۵/۱) ترجمة (۱۰): «مقبول». 

(۱۲۹۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۸/۱۲) ترجمة (۲۷۷۷) ورمز له (د)» قال أبن حجر في 
«التقریب» (۳۵۵/۱) ترجمة (۱۰۷): «له ذکر في مقدمة مسلم: صدوق یخطیء. 

(۱۲۹۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۷۳/۱۲) ترجمة (۲۷۷۷) ورمز له (خ» م» ت. ق)» قال 
ابن حجر فى «التقريب» (۳۵۵/۱) ترجمة (۱۰۸): (ثقة» 

(۱۲۹۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۷۸/۱۲) ترجمة (۲۷۸۱) ورمز له (بخ» م 6 قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۵/۱) ترجمة (۱۱۲): «صدوق كثير الارسال والأوهام». 


من اسمه شيبة / شيبة الخضري ۳۹۳ 


۸ - شان - بن عبد الوّحْمَنٍ التَمِئِمِيُء مَوْلآَهُم]”" الحی 
مُعَاوِيّة البَصْرِيٌ» نَزِيْلُ الکوفة هم و 


6م ۰ ۳ ۰ ۲ چ 2۵ 0( او o‏ 3 
۹ - بان - بن فووخ بن" [آبي ۳ الحَبطئ ‏ [مَوْلاَهُم 
5 د م2 عو 
ایا وت 


۱۳۹۳۰ دان - بن مُحرم ۳ 


اصن حلي رخسي للع وعنه: تشون هران ققد. 
۱ د أل 0 


(ri 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) سقط من المطبوعة. 

(۳) سقط من المطبوعة. والمثبت من «تهذيب الکمال». 

)٤(‏ في «التقريب»: (الحَبَطيٌ) بمهملة موحدة مفتحین » و بضم الهمزة والموحدة وتشديد اللام. 

۹2 کذا في «المیزان» ۳۸۹/۳ ترجمة (۳۷۱۰) و «تهذيب الکمال". وفي المطبوعة و «التقريب» و «تهذيب 
التهذیب» /٤(‏ ۳۷۵) ترجمة (0۳۰): (محزم). تا E‏ رن وانظر تعلیق محقق 
«تهذیب الكمال» . 


(1) في «التقريب»: (الخضری) بضم المعجمة. وفي «الخلاصة» بمعجمتین الاولی مضمومة ثم راء. 


(۱۲۹۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۹۲/۱۲) ترجمة (۲۷۸۶4) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۲/۱) ترجمة (۱۱۵): «ثقة» صاحب کتاب. يُقال: إنه منسوب إلى 
«نحوة» بطن من الأزدء لا إلى علم النحو». 
(۲۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۹۸/۱۲) ترجمة (۲۷۸۵) ورمز له (م. د. س). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۹۲/۱) ترجمة (۱۱۲): «صدوق يهم» ورمي بالقدر». 
(۰ ) «تهذيب الکمال» للمزي )٩۰۱/۱۲(‏ ترجمة (۲۷۸۲) ورمز له (عس)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۲/۱) ترجمة (۱۱۷): «مقبول». 
۲۷۱ «تهذیب الکمال» للمزي (1۱۰/۱۲) ترجمة (۲۷۹۱) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۵۷) ترجمة (۱۲۳): «مقبول». 


۳44 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


خرف الصاد المهملة 


من مه و شمه صالح ] 
۱۳۹۳۲ - صالح - - بن بسي الك [الأُمَوِيُ مَوْلاَهُمْ الِيَمَامِيُ ' ۳ 
شام بن ی الملكه ل الفا 


ل ل ان راع المي“ [آبو بث بشر اضر 
الْقَاصصُ] ۲۳ الرَّاهِدُ 


۶ - صالح - بن جَبَلة 
عن فیس بن عبدة» E‏ > ضَكَمَه الأزد 
۱۲۹۳١ /_ ۷‏ صالخ بن أبي جبیر [الغقاری» مَوْلآَهُمء عَن أبثّه] ۳ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

 )۲(‏ أحد قدماء الصوفية والزهاد الصالحین. 

(۳) فى المخطوطة: (المزي). وما آثبتناه موافق لما في «المیزان» (۲۸۹/۲) ترجمة (۳۷۷۳) و «تهذیب 
الكمال» و «تهذیب التهذیب» (4/ ۳۸۳) ترجمة (511) و «التقريب». 


(۱۲۹۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/۱۳) ترجمة (۲۷۹۵) ورمز له (6) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۹۸/۱) ترجمة (۳): «ضعیف یعتبر به*. 

(۱۲۹۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱3/۱۳) ترجمة (۲۷۹7) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۸/۱) ترجمة (4): (ضعيف». 

(۱۳۹۳۶) لیس هذا الرجل من رجال الکتب الستة ولم نجد ترجمته في «تهذیب الکمال» للمزي والله 
أعلمء وقد سبق في الأسماء برقم (4۱۸6) فلینظر. 

(۱۲۹۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹/۱۳) ترجمة (۲۷۹۸) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۸/۱) ترجمة (5): «مقبول». 


مالع د بن جْبَيْرٍ [الصّدَائِيٌ» الازدنی آبو مُحَمّد الفلنطینین 
الطَبَرَانِيٌ »اتب عُمَرَ بن عَبْدٍ ي المزیر ٩]‏ 

عن أبي جُمْعَة الأَنْصَارِيَ . 

رمه وم وس مر او و 

TT‏ وهشام بن سَعدٍ. 


کم ی رن و مس و 
3 


وبعه يحيى بن معين مقس 
۷ - صالح -بن أبي حمّان [المَدَنِيُ] 
۸ صَالِحٌ ‏ بن حيوان أو حَيْوّان السّبَائِنُ”*' الخولانی المِضْرِيٌ . 
۹ صَالِحُ ‏ بن دئار [الجَعْفِيٌ أو الهِلالِيُ]”". 

عن عَمْرو بن الشَّرِيْد لو وَعَنْهُ الو 

۰ صَالِحُ بن ين تار انار مَوْلآَهُمء المَدَنِيئٌ الما 


۳ وقال آبو حاتم : مَجْهُولٌ. 
۳( 


() زيادة من المطبوعة وفیها: (الصدائيّ الأزديّ) والتصویب من «تهذیب الکمال». 
(1) المخطوطة مخرومة في الصفحة [ ١‏ اب ]جنا تابن 


(۳) زيادة من المطبوعة. 
(4) کذا في «التقريب» و «تهذيب التهذيب» (۳۸۸/4) ترجمة (1۵۰). وفي «تهذيب الكمال» (السّبَأي) . وفي 


المطبوعة: (الصباني). والمخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة [ ٠‏ ل ]. 


(۱۲۹۳۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۳/۱۳) ترجمة (۲۷۹۷) ورمز له (عخ)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )7”08/١(‏ ترجمة (0): «صدوق». 

۷ «تهذيب الكمال» للمزي (۳۲/۱۳) ترجمة (۲۸۰۱) ورمز له (ت» س). قال ابن حجر في 
«التقريب» )۳١۸/١(‏ ترجمة (9): «صدوق)». 

۵ «تهذيب الكمال» للمزي (۳۷/۱۳) ترجمة (۲۸۰۵) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۹۹/۱) ترجمة :)١5(‏ «وثقه العجليّ». 

(۱۲۹۳۹) «تهذيب الکمال» للمزي (4۱/۱۳) ترجمة (۲۸۰۷) ورمز له (س)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» )709/١(‏ ترجمة :)١5(‏ «مقبول». 

(۱۳۹۶۰) «تهذیب الكمال» للمزي )5١/١7(‏ ترجمة (۲۸۰۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۵۹۹/۱) ترجمة (۱۷): (ثقة» 


E] 


۳۹۹ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


E ۱۳۹۱‏ و ریق العطار :]ام تكن عله سای 


الکوسَج] ۳ . 
ی ی رن ما ایو عافن ال از 
۲ - لح - بن رسسم لمَرَنِئٌ ‏ مو هم » ابو مر 0 


۳ صَالِحٌ ‏ بن رُسْتم [الهَاشِمِئُ» مَوْلاَهُم الدَّمَشْقِي]"". 

عَن مَكحُول» هر بو عبد الگلام» هرر کیت 

2-64 صالخ - بن صَالِح [بن مُسْلِم]”'' بن خی [الهَنْدَانِيُ؛ 
الکفی] ۲۳ وَالِدُ الحسن . 

[َوَعَنه : ابناه الخ وعلی] ٩‏ 

۰ - صالخ -بنْ عَبْد له بن صَالح العَامِرِيٌ» مَوْلاَهُم» المَدَنِيٌ. 

5 صَالِحٌ ‏ بنٌ آبي صالح لاس [صَاحِبٌ الشَّْبِي] "" . 


(۲) زيادة من المطبوعة. 
زفرف في «الخلاصة»: (رستم) بضم الراء وفتح التاء المثناة فوق وقد تضم»ء والخزاز بمعجمات. 


)١١1941(‏ «تهذیب الكمال» للمزي )54/١(‏ ترجمة (۲۸۱۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۵۹۹/۱) ترجمة (۲۰): «مجهول». 

(۱۳۹6۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷/۱۳) ترجمة (۲۸۱۲) ورمز له (خحت» م 66 قال 
ابن حجر فى «التقریب» (۳۹۰/۱) ترجمة (۲۲): «صدوق. کثیر الخطأ». 

(۱۲۹۶۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵/۱۳) ترجمة (۲۸۱۱) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۵۹۹/۱) ترجمة (۲۱): «مجهول». 

(۱۳۹66) «تهذیب الکمال» للمزي (۵8/۱۳) ترجمة (۲۸۱۲) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۰/۱) ترجمة (۲۷): «قال أحمد: ثقة» ووثقه العجلي» وضعف صالح بن 
حيان القرشي الذي تقدم ذکره هذا تحریره؟. 

(۱۲۹6۵) «تهذیب الکمال» للمزي (18/۱۳) ترجمة (۲۸۲۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۱۱/۱) ترجمة (۳1): «مجهول؟. 

(۱۲۹6۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۵۹/۱۳) ترجمة (۲۸۱۹) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۲۰/۱) ترجمة (۳۰): «مقبول». 


من اسمه صالح / صالح بن عجلان ۳۹۷ 


۷ صَالِحُ - بن صُهَيْب [بن ستان] ۲ الوومی . 
عَن أَبِيْه وَعَنْهُ عبد الرحیم ۳" بن داود. 
/ ۸ - صالخ - بن عَبْدٍ الکیُر بن شُعَيْبٍ بن الحَبْحَاب البَضْرِيء ۲4۱/۷ 


م (Dg,‏ 
لو 


و م 


ده ر. 2ه 2 0 رس موف ( 8 ری ره رمك 
عن عَمّيه: عبد السّلامء وأبي بکر وَعَنْهَ: ابن آخیّه عبد القدّوس بن 


محمد . 


)0 
زفق 
۳( 


۹ - صالخ بن عبد الکبیر المسمَعی. [البَضْرِيُ] ۲۲ . 
عن ماد بن زئد» وَعَنْهُ : محمد با که 


۰ صَالِحُ ‏ بن عبد [عَن قَيِيْصّة بن و 


و 


صي 
راسه و ۶ء۶ 17 4 6 هر وه و )1( 
۱ - صالخ بن عَبَيْد اليَمَانِىُء آبو مضعَب . 


۲ - صالخ -بنْ عجْلان» حجّازی. 
زيادة من المطبوعة. 


في «انقریب»: (المعولي): بکسر المیم وسکون المهملة. 


)۱۲۹٤۷(‏ «تهذیب الكمال» للمزي 1/۳( ترجمة (۲۸۲۰) ورمر له (ق)» قال أبن حجر في 


«التقريب» (۳۱۱/۱) ترجمة (۳۳): «مجهول الحال». 


(۱۲۹6۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷/۱۳) ترجمة (۲۸۲4) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۳۹۱/۱) ترجمة (۳۸): «مجهول». 


(۱۲۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (1۸/۱۳) ترجمة (۲۸۲۵) وذکره للتمییز» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۳۱/۱) ترجمة (۳۹): «مقبول». 


(۱۲۹۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/ 1۹ ترجمة (YAT)‏ ورمز له (د) قال ابن حجر في 


«التقریب» (۳۱۱/۱) ترجمة (4۰): «وقیل: انه الذي روی عنه عمرو بن الحارث 
البصري » وقیل : هو مقبول». 


(۱۲۹۰۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۷۰/۱۳) ترجمة (۲۸۲۷) ورمز له (ي)» قال ابن حجر في 


«التقريب» )7”5١/١(‏ ترجمة :)٤١(‏ «مقبول». 


(۱۲۹۵۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۷۰/۱۳) ترجمة (۲۸۲۸) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۳۲۱/۱) ترجمة (4۲): «مقبول». 


۳۹۸ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۳ - صالخ -بنْ آبي عَریب ‏ الحخضرمی 

٤4‏ -_- صالح - بن قدَامَة [بن TT‏ محمد بن حاط ال 
الجْمَحی المَدَنيئ. عَن أيه" . 

٥‏ - صالخ بن كثير [المَدَنِينُ]”". 


عَن ابن شهاب [الزّهْرِيَ]” " و نابم أبى ذلب . 


۸۲ ۱۳۹ 0-7 صالح - بن كَيْسَان [المَدَنىّ» أبو مُحَمّد أو أبو الحارث» 
(Or‏ 


ور ند و 


ا ع 
۷ - صالخ - بن محم مُحَمّد بن زَائِدَة» أبو وَاقِد المَدَنِينُ ال الصَّغِيْدُ. 


۸ صَالِحٌ  ١‏ مُوْسَى [بن اسْخاق بن طلْحَة] ۲ الطْلحیخ [التیمي 
عن یه . وَعَمَّه معاي . 


(۱) في «التقريب»: (عریب) بفتح المهملة وكسر الراء واخره موحدة واسمه (قلیب) بالقاف والموحدة» 
1 
(0) زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۹۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۲/۱۳) ترجمة (۲۸۳۰) قال: «واسمه لیب ویقال : 
المضري» . ورمز له (د» س. ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳۹۲/۱) ترجمة :)٤٤(‏ 
«مقبول؟. 

(۱۲۹۵۶) «تهذیب الكمال» للمزي (۷۷/۱۳) ترجمة (۲۸۳۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۱۲) ترجمة (55): «مقبول». 

(۱۲۹۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۸/۱۳) ترجمة (۲۸۳۳) ورمز له (مد) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۲۱۲) ترجمة :)٤۷(‏ «مقبول». 

(۱۳۹۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۹/۱۲) ترجمة (۲۸۳۶4) ورمز له (ع قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۲/۱) ترجمة (4۸): (ثقة» ثبت» فقیه». 

(۱۲۹۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۸4/۱۳) ترجمة (۲۸۳۵) ورمز له (د. ت» سي» ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۳۲) ترجمة :)4٩(‏ (ضعيف). 

(۱۳۹۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۹۵/۱۳) ترجمة (۲۸4۱) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۱۳) ترجمة (۵۷): «متروك. 


من اسمه صبیح / صبیح مولی أم سلمة ۳۹۹ 


۵۹ صَالِحُ - بنٌ بان مَوْلَى التَْأمة الجْمَحِيّة آبو مُحَمّد المَدَبِيّ . 


مه 


۰ - صالح - بن يَحْيَى بن المقدام [بن معدي كرب الکندٍ 
الشامی . 


pry 


ES 


[/ من اشمه صَبَاحَ وصبیح وب (بالضم) ] ۳۷/۷ 
۱ صبَّاحٌ ‏ بنٌ ارب [التَيِمِئُ الكوْفِئٌ» رل موی 
۲ صَبَّاحُ ديك مق ین آبي حازم الجا الاحمس الكوفك: 
۳ - صبِيْحُ ۳" -بنْ مُحرز [المَفرائِي ا 
۶ صبَيْح ‏ بالضم وول I‏ زرفي له عنها: 
عجن و و EA‏ 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
() . قال في «الخلاصة»: (صَبیح بالفتح» ومحرز آخره زاي» وفي «التقریب»: والمقرائي بفتح المیم وسکون 
القاف وفتح الراء بعدها همزة. 


۳( سقط من المطبوعة. 


(۱۲۹۵۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۹۹/۱۳) ترجمة (۲۸۲) ورمز له (دء ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۱/ ۳۹۳) ترجمة (۵۸): «صدوق اختلط بآخره» فقال ابن عديّ: لا بأس 
برواية القدماء عنه کابن آبي ذئب» وابن جریج وقد أخطأ من زعم أن البخاري آخرج له . 

(۱۳۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۰/۱۳) ترجمة (۲۸4) ورمز له (دء س» ق) قال 
ابن حجر فى «التقریب» (۱/ ۳۹4) ترجمة (۱۰): اليّن» . 

(۱۲۹۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۸/۱۳) ترجمة (۲۸4۷) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹/۱) ترجمة (77): «صدوق. ریما خالف». 

(۱۲۹۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۹/۱۳) ترجمة (۲۸۸) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۹۶) ترجمة (/71): «ضعیف. أفرط فيه ابن حبان». 

(۱۲۹۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۰/۱۳) ترجمة (۲۸4۹) ورمز له (د)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹6/۱) ترجمة (7۸): «مقبول». 

(۱۲۹۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/ ۱۱۲) ترجمة (۲۸۵۰) قال : «ویقال : مولی زید بن أرقم». 
ورمز له (ت» ق). قال ابن حجر في «التقریب» (۳۹4/۱) ترجمة (59): «مقبول». 


f‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


> 5 7 58 رت ي 
[من اسمة صخر وَصَدَقَة وصرَد] 


هو 


0 - صخر - بن إسْحَاق» مَولی بني فان حجازي . 
۲ صخر - بن بَذْر [العِجْلِيٌ البَضْرِيُ] ۲۲ . 

۷ -صحر - بن جُوَيْرية [النميريٌ» مَوْلاهُمء آبو افع الضری]۲. 
۸ صخ - بنٌ عبد له بن حَرْمَلّة دلج | لحجَازي . 


۳ 


۵۹ دة دين سد العف وال الل 


۰ - صَدَقَةٌ - بن عبد الله امین الم + نف او 
أبو مُحَمّد الدَّمَسْقِيٌ. 


۱ صَدَقَةُ - بنٌ أبي عِمْرَان الکزفین» [قَاضِي الأَهْوّاز)“. 


() زيادة من المطبوعة. 
(؟) كذا في المطبوعة و «تهذيب الکمال» و«الميزان» (۳۱۰/۲) ترجمة (۳۸۷۰) و «تهذیب التهذيب» 
410/0( ترجمة )7١57(‏ و «التقريب». . وفي المخطوطة : (سعد). 


(۱۲۹۷۵) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۱۵/۱۳) ترجمة (۲۸۵۲) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۹۶/۱) ترجمة (۷۲): «حجازي لير . 

7 «تهذيب الکمال» للمزي (۱۱۵/۱۳) ترجمة (۲۸۵۳) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۵/۱) ترجمة (۷۳): «مقبول». 

(۱۲۹۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۱/۱۳) ترجمة (۲۸۵۶) ورمز له (خ» م» دء ت» س)» قال 
أبن حجر فى «التقریب» (۳۱۵/۱) ترجمة :)۷٤(‏ «قال آحمد: ثقة» وقال القطان: ذهب 
کتابه ثم وجده تلم فيه لذلك». 

(۱۲۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۳/۱۳) ترجمة (۲۸۰۷) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۵/۱) ترجمة (۷۷): «مقبول». 

(۱۲۹۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۲/۱۳) ترجمة (۲۸۱۲) ورمز له (د. س» ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۹۱/۱) ترجمة (۸۲): «مقبول». 

(۱۲۹۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۳/۱۳) ترجمة (۲۸۲۳) ورمز له (ت» س. ق). قال 
ابن حجر فى «التقريب» (۳۹۰/۱) ترجمة (۸۳): اضعیف؟». 

(۱۲۹۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۹/۱۳) ترجمة (۲۸۲۷) ورمز له (م۰ ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۱۱/۱) ترجمة (۸7): «صدوق». 


من اسمه صرد / صرد بن أبي المنازل ٤*١‏ ۱ 
o2 a‏ 2 ی 2 
۲ - صدقة -بن عَمْرو الغْسَانٌِ» عن تابعی . 
o2 3 ۳‏ بر f‏ حو ۵ 5( 
۳ - و صَدقة ‏ بن عَمْرو امک عن عطاء» مَجَهُو لان ۰ 
۷۶6 - 22 - بن عِيْسَى الحنفِیُ» صوالبه عِيْسَى بن صَدَّقَة وسيأتي . 
و 
۱۳۹۷۵ - صَدَقَة ‏ بن مُوْسَى الدَفِيْقىٌ ۰ [أبو المغيْرّة أو أبو مُحَمّد الم 
الب ی 
(Whar 2‏ ور بط كن ار توص 
۱۹۷١ /‏ -صدقة بن يَسَار الجزري. نزیل مكة. A/V‏ 


۷ -[صَرَة بن أبي المتازل» بَضرئ] . 


)١(‏ في هامش «الخلاصة) : وأما الغساني» فما روى عنه سوى هشام بن عمار» ولا حَدّتْ عن صدقة المكي 
سوى الوليد بن مسلم . 

(؟) زيادة من المطبوعة. 

(۲) ذکر في «الخلاصة»: قال أبو داود وكان جمعة بمكة وجمعة بالمدينة» قال ابن سعد: توفي في أول 
خلافة بني العباس . 

(5) في «التقريب»: (صرّد) بضم أوله وفتح ثانيه » أبو المنازل بالنون والزاي واللام. 

 (‏ المخطوطة مخرومة بعد ترجمة (صدقة بن یسار). 


(۱۲۹۷۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۳۸/۱۳) ترجمة (5855) ورمز له (فق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )۳١١/١(‏ ترجمة :)۸٤6(‏ «مجهول». 

(۱۲۹۷۳) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۳۸/۱۳) ترجمة )۲۸٠٦٠(‏ وذكره للتمييزء قال ابن حجر في 
«التقریب» )7557/١(‏ ترتجمة (86): «مجهول». 

)١191/5(‏ «تهذيب الكمال» للمزي )١5١/17(‏ وَعَدّه من الأوهام» قال ابن حجر في «التقريب» 
)"657/١(‏ ترجمة (۸۷): «ضعيف» لم يخرجوا لهء وهم عبد الغني في ذكره». 

(۱۲۹۷۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۱8۹/۱۳) ترجمة (۲۸۷۰) ورمز له (بخ» د. ت)ء قال 
ابن حجر في «التقريب» )157/١(‏ ترجمة :)٩۱(‏ «صدوقء له أوهام». 

07 «تهذيب الكمال» للمزي (۱۵۵/۱۳) ترجمة (۲۸۷۱) ورمز له (م» د» سء. ق). قال 
ابن حجر في «التقريب» )757/١(‏ ترجمة (97): «ثقة) 

۷ «تهذيب الكمال» للمزي )١55/١(‏ ترجمة (۲۸۷۳) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۲۷) ترجمة (45): «مقبول». 


۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


(من ن امه ال و هه وان ] 
۸ 9الصَّعْبُ ‏ بن حَكِيْم بن شریك [الکفیة]. 
عن أبِيْه 00 


وقد وَنَّقَهُ ابر ان: 


۹ _ صَعْصَّعَةٌ ین صو ان و 


۰ 9« الصّمق د بن حزن [بن فيس البَكْرِيٌ البَضرِي» آبو 


0 ۱ 
عبد اللّو] ۱ . 


[من اشمه مه 2 صَفْوَان والصّلّت] 


۲۱ - صفوان د ی هیترة امه ا أبن عدا 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «التقریب»: (صوحان) بضم المهملة وبالحاء المهملة. 

(۳) في المطبوعة: (البعدي). 

(4) في «الخلاصة»: (الصعق) بسکون المهملة الثانية وكسرهاء وفي «التقریب»: (حَرْن) بفتح المهملة 
وسکون الزاي . 

(©) كذا فى «تهذیب الکمال» للمزي و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (4۳۱/4) ترجمة (۷۱) و «التقریب» 
له . ۳ المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۱۷4): (القيسي). والمخطوطة مخرومة في هذا 


۰۱ / ب 
ضع من ۳ 


(۱۲۹۷۸) «تهذيب الكمال» للمزي )1717/1١7(‏ ترجمة (۲۸۷۵) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۱۷/۱) ترجمة (97): «مقبول». 

(۱۲۹۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۷/۱۳) ترجمة (۲۸۷۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۳۱۷/۱) ترجمة (۹۷): «تابعیٌ کبیل مخضرم فصیح. ثقة» آغفل المزي 
رقم د - وروایته في باب الشعر في کتاب الأدب». 

(۱۲۹۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۵/۱۳) ترجمة (۲۸۸۰) وعنده: «الصعق حزن بن قيس 
البكري». ورمز له (بخ. مغ مد» س). قال ابن حجر في «التقریب» (۳۰۷/۱] 
ترجمة (۱۰۱): «صدوق» يهم . 

(۱۲۹۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي )۲۱٤/۱۳(‏ ترجمة (۲۸۹۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۹۹/۱) ترجمة (۱۱۳): «لَيَنٌ الحديث». 


2 بن مَسْعُود [بن طریف]"" الجَحْدَرِيٌ» أبو بكرء أو 


۳ 


۶ الصَّلْتُ - اي [مولاهم] ۲ تابعی ات حديث: 


«ذَبيْحَة المسلم خلال نان مب 


وَعَنْهُ: eT‏ 
عه مت 


/ ۱۲۹۸۵ - صه ةا 5 i‏ ار ان ان ای ارم 
17 صُهَيْبٍ ‏ العْتْوَارِي» [مَولاهم المَدَنْيم]”". 
۱۳۹۸۷ صَهَِب- لا أبو الصّهْباء البكرِي البَصْرِي» أو المَدَنِيُ. 


)١9‏ زيادة من المطبوعة. 
(؟) زيادة من المطبوعة. وفي «تهذیب الکمال»: (المديني). 


(۱۲۹۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۱/۱۳) ترجمة (۲۸۹۷) ورمز له (ت؛ ق). قال ابن حجر 
في «التفریب» (۳۹۹/۱) ترجمة (۱۱۷): «مشهور بکنیته» متروك وناصبي». 

(۱۲۹۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۹/۱۳) ترجمة (۲۹۰۰) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۰/۱) ترجمة (۱۲۰): «ربما وهم». 

(۱۲۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/۱۳) ترجمة (۲۹۰۱) ورمز له (مد). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷۰) ترجمة (۱۲۱): «تابصیٌ لین الحدیث». 

(۱۲۹۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲6۳/۱۳) ترجمة (۲۹۰۷) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۰/۱) ترجمة (۱۲۷): «مقبول». 

(۱۳۹۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲4۵/۱۳) ترجمة (۲۹۰۸) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۰/۱) ترجمة (۱۲۸): «مقبول». 

(۱۲۹۸۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۱/۱۳) ترجمة (۲۹۰۲) ورمز له (م» دء س). قال 
أبن حجر في «التقریب» (۳۷۰/۱) ترجمة (۱۲۲): «مقبول». 


٠ 33‏ الجزء الشامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۸ كوت - E‏ مَوّلی العَیّاس]؟. 
عن مَولاه العبّاس» [وَعُثْمَانَ وَعَلِونَ زضی الله عَنْهُم]”"'. 
وَعَنْهُ: آبو صَالِح السَّمّانَ فقّط . 


2 و E‏ 71 
قلت : وَنقه ابن حبّان. 
)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۲۹۸۸) «تهذیب الكمال» للمزي )51٠/1١7(‏ ترجمة (۲۹۰۵) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۰/۱) ترجمة (۱۲۵): «صدوق». ۱ 


من اسمه الضحاك / الضحاك بن حمرة 1۰ 


حرف الضاد المعجمة 


[من ات شا و دا 


۹ - طبار بن عَبد اللّه [بن مَالك] © بن آبي السليك ۳ 
[الحضرمی أبو شرَيْح الحنصی] ”" . 


۰ صُبَيْمَةٌ ‏ بن خصین التغلبیخ ^ . 


3 


من ا شمه الم 3 تاك ] 
۱۳۹۹۱ ابش الكَلْبِيُ . 
۲ 7الضَّكَاكُ - بن حم [الأْنُوكِيُ الوَاسِطِي]"'. 


(۱) خبارة: بضم أوله وفتح الموحدة. 

۲( وه سح 

(۳) في المطبوعة: (السلیل) والمثبت من «تهذیب الکمال» 
(4) في المطبوعة: (الثعلبي) بالثاءء والمثبت من «تهذیب الکمال». 
(9) حمرة: بضم المهملة وبالراء. 


(۱۲۹۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵/۱۳) ترجمة (۲۹۱۲) قال : «ویقال: الألهاني». ورمز له 
(بخ» د» س» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳۷۲/۱) ترجمة (6۱: «مجهول!. 

(۱۲۹۹۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۵۷/۱۳) ترجمة )۲۹۱٤(‏ قال: «ويقال: تعُلبة بن مه 
ورمز له (د)ء قال ابن حجر فی «التقريب» (۳۷۲/۱) ترجمة (۳): «مقبول». 

(۱۲۹۹۱) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۵۹/۱۳) ترجمة (۲۹۱0) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۷۲) ترجمة (4): «مجهول». 

(۱۲۹۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۹/۱۳) ترجمة (۲۹۱۳) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷۲) ترجمة (۵): اضعیف؟. 


٦‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۱۳۹۹۳ يدن أبو عبدٍ الله المصريٌ . 


1١ 
اليد‎ 


11 


٤ 


ع ا الا 
الجِرّاميٌ [أبو عُثْمّان المَدَيْن]”". 
۱۳۹۹۰ 9 ی بل شیم لا يُعْرَفُ 
عن خایم التوْرِيٌ ي 
a ZT]‏ أبو عاصم الیل [ابنُ الضَّحَاكِ بن 
مُسْلِم الشَّيِبَانِينُ البضریٌ الحَافظ]. 


۷ - الضَّحَاكٌ ‏ بن مُرَاحِم المُمَسَّر [الهلالی مَوْلاَهُمء آبو القَاسِم أو 
أبو مُحَمّد الخراسَانی] ۲. 


۳ ۸ انشا سین بان ۲ لا رف الج نو الكمق 


0 رم ۳ 7 هو و 
۰ قال ا ۶ ح ه , م اه ۰ ساو ۰ مو 
عبن تس بن موين ۰ لیس بِشيْء . وضکفه غيره. 


)۱( زيادة من المطبوعة. 
(۲) في «التقریب»: (بّراس) بفتح النون والموحدة واخره مهملة. وفي «الخلاصة»: نيراس بکسر النون 
وإسكان الموحدة ثم مهملتین بینهما آلف 


(۱۲۹۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۷/۱۳) ترجمة (۲۹۱۹) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۷۲/۱) ترجمة (۸): اصدوق» هم 

(۱۲۹۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۲/۱۳) ترجمة (۲۹۲۲) ورمز له (م» 66 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷۳) ترجمة (۱۱): «صدوق» يهم». 

(۱۳۹۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۱/۱۳) ترجمة (۲۹۲4) وذکره للتمييزء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷۳) ترجمة (۱۳): غير مشهور؟. 

( ۲ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۱/۱۳) ترجمة (۲۹۲۷) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷۳) ترجمة (۱7): «ثقة» ثبت». 

(۱۳۹۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۱/۱۳) ترجمة (۲۹۲۸) ورمز له (5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷۳) ترجمة (۱۷): «صدوق. كثير الازسال». 

(۱۳۹۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۹/۱۳) ترجمة (۲۹۳۰) ورمز له (بخ). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷۳) ترجمة :)۱٩(‏ «ليْنْ الحدیث». 


من اسمه ت ضمضم / د ضمضم بن زرعة بن ثوب الحضرمي ۷ 


۹ 9< الضَّحَاكُ ‏ المَعَافرِيٌ [الدَّمَشْقِيُ البَرّارُ] ۱ . 


2 
ەر م4 


[مَن اشمه ضراز وم ضِمَامُ وَصَْمْرَةٌ وَصَمْضم] 


۰ _ ضِرَارٌ- بن رد [التَنِميع] 7 ).: أبو نعیم الطگان 
ی در ی مق ار 00 
۰ ضعهفوه . 
بو حاتم او لا یُخْتحْ به . 
١‏ - ضمامٌ - بن ِسْمَاعِيْل [بن مالك المْرَايّء أبو إشمَاعيل] 
الری ا ا : 


عَن أبي قَبيْل» وَعَنْهُ و 


2 


و 


وَقال الدَّارَقُطَنيَ : مت 


- 
20 + 


n ۱۳۰۰۲‏ جَاءَ في إِسْنَادٍ مَجْهُولٍ بِمتن 
2 0 
۳ - ضمضم ین ره نت ثرت ال غ الحمَصیٌ] 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) في المطبوعة والمخطوطة (القدسي) والمثت من «تهذیب الکمال» و «المیزان» و «تهذیب التهذیب» 


(۱۳۹۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۱/۱۳) ترجمة (۲۹۳۱) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷/۱) ترجمة (۲۰): «مقبول». 

(۱۳۰۰۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۰۳/۱۳) ترجمة (۲۹۳۲) ورم له ا قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۶/۱) ترجمة (۲۱): «صدوق له آوهام» وژمي بالتشيّع» وکان 
عارفاً بالفرائض؟ . 

(۱۳۰۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۱/۱۳) ترجمة (۲۹۳۰۵) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )۳۷١‏ ترجمة (۲۶): «صدوق» وربّما أخطأ». 

(۱۳۰۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/ )۴٠١‏ ترجمة (۲۹۳۷) وذكره للتمييزء قال ابن حجر في 
«التقريب» )۳۷٤ /١(‏ ترجمة :)۲١(‏ «مجهول». 

(۱۳۰۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/ ۳۲۷) ترجمة (۲۹6۲) ورمز له (د» فق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۵/۱) ترجمة (۳۱): ی يهم . 


۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۶ - ضَمُضَم -بنْ عَمْرو [الحََفِي» أبو الأسْوّد البَضرئ] ‏ . 


5-7 ( له ی 
عَن [یزید الّقاشِيّ و] ‏ كُلَيْبٍ بن مَتْمّعة. 
وه 9 دن سوام ۶ )°| ۹1 أ ۶ ^ داه . os‏ اد 
5 وعنه . [مَوْسَى بن إِسْمَاعِيْل] التبوذکي» قال ابو حاتم : هن و لکنه 
الازدي 


( . زيادة من المطبوعة. 


(۱۳۰۰۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۸/۱۳) ترجمة (۲۹6۳) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۵/۱) ترجمة (۳۲): «مقبول*..-- 


حرف الطاء المهملة 


[َمَن امه طَارِقٌ] 
۰۵ - طارق - بن أبي الخشاء ۲ . 
عن الكسن التضرق”". وَعَنه: لامش مجهول . 
5 طَارِقٌ ‏ بن عبد امن البَجَلي [الأَحْمَسِيٌ الکفی]۳. 
۷ - طارق -بنْ عبد الوَحْمّنِ بن القَاسِم [الفُرشِئٌ» ججَازی]۳۱. 
25 ارق دن كك ان 


)١(‏ يقال اسم أبيه عبد الرحمن. 
(۲) كذا في المطبوعة و «تهذيب الكمال» للمزي» و «المیزان» للذهبي (۳۳۲/۲) ترجمة (۳۹۲۳). وفي 


المخطوطة : (عن الحصین). 
(۳) زيادة من المطبوعة. 
(4) المرقع: بالقاف. 


(۱۳۰۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۷/۱۳) ترجمة (۲۹6۷) ورمز له (قد)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۱/۱) ترجمة (۲): «مجهول؟. 

(۱۳۰۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۵/۱۳) ترجمة (۲۹۰۲) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۷۱/۱) ترجمة (۸): «صدوق له آوهام». 

(۱۳۰۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳/۱۳) ترجمة (۲۹۵۱) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷/۱) ترجمة (۷): «ثقة). 

(۱۳۰۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۱/۱۳) ترجمة (۲۹۰۵) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۷/۱) ترجمة (۱۱): «مقبول». 


۲0۱/۷ 


1۱۰ الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 


1 ی و و 
[/ من امه طالب وطریف وَطْمْمَة] 
و م > ه سه )۱( که و 
۹ طالب - بن حیب ل[بن عَمْرو بن سَهْل]'' [الانْصَارِیٌ 
المَدز 5 
۰ طَالِبُ ‏ بن حُجَيْر”" [العَبْدِييٌ البَضْرِيُ 
۳ مر م 2 5 0 و f‏ و ( 
١‏ ورف - سلمان: اب مان اضر آر NS‏ 
۱۲ ۰ - طَرِيْفُ - - بن 000 [أو اب ا أو سفیان: التندي 
اال الال بالمعجمة ونان له: لاد ا 
el‏ ل 


2 


9 


[من اشمة همه ما ۴ 
٤‏ ت و “ [بن عبد الخمن الأَنْصَارِئُ السْلمی 
58 00 
لمَدَنِيٌ] 


(۱) في «التقريب»: يقال له ابن الضجيع وعبارة (بن عمرو بن سهل) زائدة من المطبوعة. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 

(1) في «التقريب»: (حُجَيْر): بمهملة وجيم مصغراً. 

(4) في المطبوعة بعدها: (بن). 

ا شر كاله مدر 


(۱۳۰۰۰۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۵۲/۱۳) ترجمة (۲۹۵7) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۷۷) ترجمة (۱۲): «صدوق» یهم». 

0 الكمال» للمزي (1/ 07") ترجمة (۲۹۰۷) ورمز له (بخ» ت)» قال ابن حجر 

فى «التقريب» /١(‏ ۳۷۷) ترجمة (۱۳): «صدوق!. 

۱۱۷ ۰ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۷/۱۳) قال : «ویقال : شمان بن طريف». ورمز له (ت)» 
قال ابن حجر في «التقریب» (۲/ 48۳) ترجمة (۱): «ضعیف». 

(۱۳۰۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۷/۱۳) ترجمة (۲۹۲۱) قال: «وقیل : ابن سَعْد). ورمز له 
(تء ق). قال ابن حجر فى «التقریب» (۳۷۷/۱) ترجمة (۱۹): اضعیف". 

(۱۳۰۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/ ۳۸۳) ترجمة (۲۹۲۳) ورمز له (دء ت)» قال أبن حجر في 
«التفریب» (۳۷۸/۱) ترجمة (۲۱): «صدوق عابد». 

(۱۳۰۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/ ۳۹۲) ترجمة (۲۹۲۷) ورمز له (ت» سي. ق). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۷۸/۱) ترجمة (۲۲): «صدوق؟. 


من اسمه طلحة / طلحة بن يحيى بن النعمان ١١‏ 


ی ۹ ا ۳ ی ع 5 04 ع ین 
۵ - طلحَة - بن رَيْدٍ الفرشئ الرَقَئُ» [أبو مشکین أو آبو مُحَمَّد 
> 9 
اصله د مد مششیخ] 


۱۳۰۱۹ لع بن عبد الله بن عبد الوَحْمّن بن آبي بر الصَّدَّيق 
[رضی الله عَنْهُ امین المَدَنِئٌ. 


يروي عن أيه وَعَمَنَيْ أبيْه أسْمَاءَ وَعَائِسَ رضي الله عَنْهُمًا. 


۷ 9طَلْحَةٌ ‏ بن عَمْرو الحَضْرَمك” . 
۸ طَلْحَةٌ ‏ بن افع [القُرَشِيٌ الوَاسِطٌِ» أبو فان الاسکافت]. 
۹ طَلْحَةٌ ‏ بن يَحْيَى بن طَلْحَة بن عُبَئْد الل لیم [المَدَنِنُ]7" . 


2 0 2 5 2o م‎ eS 
طلحة - بن یَحبّی بن النْعمَان بن ابي عیّاش [الزرقی» تزیل‎ - ۱۳۰۳۰ 
الكؤقة» المَدَنِيُ الأَنْصَارِيٌ» تریل دا‎ 


() زيادة من المطبوعة. 
)۲( سقطت ترجمته من المطبوعة. 


(۱۳۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۵/۱۳) ترجمة (۲۹۱۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۸/۱) ترجمة (۲۷): «متروك قال أحمد وأبو داود: كان يضح الحدیث». 

(۲ «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۳/۱۳) ترجمة (۲۹۷۱) ورمز له (قد. س» ق) قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۷۸/۱) ترجمة (۳۰): «مقبول». 

۲۷ «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۷/۱۳) ترجمة (۲۹۷۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷۹/۱) ترجمة (۳۷): «متروك». 

(۱۳۰۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۸/۱۳) ترجمة (۲۹۸۳) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۸۰) ترجمة (۶۲): اصدوق». 

(۱۳۰۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (48۱/۱۳) ترجمة (۲۹۸4) ورمز له (م۰ 46 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۰/۱) ترجمة (۳): «صدوق» يخطىء٠.‏ 

(۱۳۰۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (481/۱۳) ترجمة (۲۹۸۰) ورمز له (خ» م» د» س» ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۸۰/۱) ترجمة :)٤٤(‏ اصدوق» بهم». 


41۲ 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 


E ره یکی‎ E E طلكة‎ ۸ 


۹ ۳ مش * رکه 
۱ فی » هور ن مسر * 


۱۰۳/۸۷ 


/ ۱۳۰۲۲ طَلْحَةُ - عن أبيّْه عَن جدّه فیِل: هو ابن مُصَرّف» وهو 


الظَاهِر وَقيْل غیره فهو مجهول , 


من اشم طَلَقُ وَطَلِيْقُ وَطَوُْ] 
۳ - طَلَْقُ - بن حَبيْب» العَابدُ للع البَصرِيٌ]”" . 
٤‏ _طَلَقُ -بنْ الم . 
عن ( يَحْيَى بن أيوب [المضرِيٌ] "۰۲۳ وَعَنْهُ: آبو بكر بن رَنْجُوْيه. 
ال ابو حاتم ال ف ۱ 
قُلتُ: وَقَالَ في «العلل» : | : 4 ول وآورد له خير ا باطلا. 


(0 
(۳) 
(۳ 


(4 


في «التقریب» : (الايلي) : ب بفتح الهمزة وسکون الیاء. 

زيادة من المطبوعة. 

في «الخلاصة» : طلق بن السمح بن شرحبیل اللخميّ» آبو السمح البصريّ المِصّرِيّ الاسکندرانٍ» عن 
حيوة بن شریح وموسی بن علي» وعنه عبد الرحمن بن عبدالله. قال ابن يونس : مات سنة إحدى عشرة 
ومائتین . ۱ 


في المخطوطة : (بن) . 


(۱۳۰۲۱) «تهذيب الكمال» للمزي 1 ) ترجمة (۲۹۸۲) ورمز له (خ» 6 قال أبن حجر في 


«التقريب» (۳۸۰/۱) ترجمة (10): 'وّقه النّسائيٌ» . 


(۱۳۰۲۲) «تهذيب الكمال» للمزي (4۵۰/۱۳) ترجمة (۲۹۸۷) ورمز له (د) قال ابن حجر في 


«التقريب» (۳۸۰/۱) ترجمة (57): «قيل: هو ابن مصرّف. وإلا فمجهول». 


(۱۳۰۲۲) «تهذیب الكمال» للمزي )601/1( ترجمة (۲۹۸۸) ورمز له (بخ » م“ :)» قال 


ابن حجر فى «التقریب» )۸۰/۱( ترجمة (6۷): «صدوق؛ عابد» رمي بالازجاء». 


(۱۳۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (1۵17/۱۳) ترجمة (0) ورمز له (سي)» قال أبن حجر في 


«التقریب» (۱/ ۳۸۰) ترجمة (6۸): «مقبول». 


من اسمه طود / طود بن عبدالملك القیسم 4۱۳ 


۱۳۰۵ د طلی حا ين د [بن ف مُحَاوِيَة انح آبو مُحَمّد 
الكؤفىغ] ‏ . 

۱۳۳۹ -طلیّق دب مُخکد بن عفران بق مین [الاأتصارئ . 

عن آییه. وَعَنْهُ: ابثه خالد] ٩۳‏ . 


۷ - طوّد بن عَبْدِ الملك لیس ”" البَضرِیٌ» عَن أبيه] ٩۳‏ . 


۱۳ غنام : بمعجمة ونون . 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
 (‏ القيسي: بالقاف. 


(۱۳۰۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵1/۱۳) ترجمة (۲۹۹۱) ورمز له (خ۰ 6). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۰/۱) ترجمة (۵۰): «ثقة). 

7 «تهذیب الکمال» للمزي )55١/١7(‏ ترجمة (۲۹۹6) ورمز له (ق) قال ابن حجر فى 
«التقريب» (۳۸۱/۱) ترجمة (۵۳): «مقبول». 1 

(۱۳۰۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (410/۱۳) ترجمة (۲۹۹۷) ورمز له (س). قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۳۸۱/۱) ترجمة (6۷): «مقبول». 


E‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


حرف الظاء المعجمة 
خال 


حرف العین المهملة] 


من امه عَاصمٌ] 


۸ - ءَاصم - بن بل هو ابن أبي النّجُود”" [الأَسَدِيُ مَوْلأَهُم 
الکزفی. بو بر أَحَدُ القُرَاء السّبعة» رَحِمَهُمُ اللّهُ تعالی وَشکرّ سَعْيَهُم ]۳ . 
al‏ 

۹ عَاصِمْ ‏ بن رَجَاء بن حَيْرَة [الكِنْدِي الفِلَسْطينيٌ» عن أبيه]". 

۰ - عاصم - بن سُلَيِمَانَ [النَيِمِيُء مَوْلآَهُمْ]”" الْأَخْوَلُ» [أبو 
عبد الوَحْمَنِ البَصْرِيٌ]”". 


)۱ النجود: بنون وجيم. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) سقط من المطبوعة وغیر واضح في المخطوطة. 


(۱۳۰۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷۳/۱۳) ترجمة (۳۰۰۲) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۳/۱) ترجمة (۳): «صدوق. له آوهام حجة في القراءة وحدیثه في 
الصحیحین مقرون». 

(۱۳۰۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (1۸۳/۱۳) ترجمة (۳۰۰۷) ورمز له (دء ت» ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۸۳/۱) ترجمة (۷): اصدوق. يهم . 

(۱۳۰۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸0/۱۳) ترجمة (۳۰۰۸) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۳۸۶/۱) ترجمة :)٩(‏ «ثقة» لم يتكلم فيه الا القطان وکأنه بسبب دخوله في 
الولایة» . 


من اسمه عا / عا بن عبيدالله بن عا بن عمر بن الخطاب 1° 


۱ - عَاصِمْ ‏ بن سُوَيْد [بن عَامِر]”" الأَنْصَارِيُ [القُبائِين]”"2. 
[ مدز نی عَنْ أبيْه E‏ 


۱۳۳۳ د 1 د ا 
عن عا [رعنه: حي یب بن أبي تَابت] ”' . 


۶ - اصم - بن عبدٍ العَزِيْزٍ [بن عاصم] © لجع 
[الْمَدَد لد 


1 2 یی 4 2 ار 1 4 
۵ - عاصم - بنْ عُبَيْدٍ الله بن عاصم بن عَمَرَ بن الخطابء [العَدوي 
المدنية . 


۳9 


3 


2 ور ی رز گو ضوع رم (۱) 
عن ابن عمرٌ رضي الله عنهما] 1 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

)۲( في «التقريب»: (القبائي) بضم القاف والكلمة زائدة من المطبوعة. 

(۳) كذا في «تهذيب الکمال» للمزي. وفي «التقريب» لابن حجر: (عاصم بن شميخ» أبو الفرجل 
اليماني). وفي «الخلاصة» للخزرجي. الصفحة: (۱۸۲): (عاصم بن شمخ الغلابي) أبو الفرنجل 
اليمامي). وفي المطبوعة: (عاصم بن شميخ الغلابي. آبو الفرنجل اليماني). وفي المخطوطة: 
(عاصم بن شميخ). 


(۱۳۰۳۱) «تهذیب الكمال» للمزي (4۹۱/۱۳) ترجمة (۳۰۰۹) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )۳۸٤ /١(‏ ترجمة (۱۰): (مام مسجد قباء» مقبول». 

(۱۳۰۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹9/۱۳) ترجمة (۳۰۱۰) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۸4/۱) ترجمة (۱۱): «وثقه العجلی». 

(۱۳۰۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹0/۱۳) ترجمة (۳۰۱۲) ورمز له (5)» قال ابن حجر فى 
«التقريب» (۱/ ۳۸۶) ترجمة (۱۳): «صدوق)». ۱ 

(۱۳۰۳۶) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹۹/۱۳) ترجمة (۳۰۱۳) ورمز له (ت» ق). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۳۸4/۱) ترجمة :)١5(‏ «صدوق» يهم). 

(۱۳۰۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۰/۱۳) ترجمة (۳۰۱6) ورمز له (عخ» د. ت. سي» ق). 
قال ابن حجر في «التقریب» (۳۸6/۱) ترجمة (۱۵): «ضعیف!. 


1۱۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۰۳۹ ۰ - عاصم عير عل الل عن كين الله بن أبي رافع» مو الذي 
قبله . 


2 و + حم 5 )0( زفق 0 
[أبو الحَسَّن التيِمئٌ» مَؤْلاهُم] " . 
و 3رر 2 2 0 ٤‏ 
۸ - عَاصِمْ ‏ بن عَمَرَ بن حَمْص لین عَاصِم بن عُمَّر بن الخطاب 
رضي اللَّهُ عَنْهُه آبو عُمَّر] ‏ العْمَرِيُ [المَدَنِيُ] ”" . 
[r]‏ 7 ۱۳۰۳۹ 2 عاصم - بنْ عم بن قَتَادَة بن اللا [آبو عمرو 
ریس الأَنْصَارِيٌ الد نی 


۱۳۰۰ عاصم - هر ايف عروق لیس بمَعرّوفی . 


۱ - عاصم بن عُمَرَ [أو اب عَمْروء مَدَنْومْ]”". 


عن علي ارضي الله عَنْهُ] لا يُعْرَفُ. 


)۱( في «الخلاصة» مولى قريبة بنت محمد بن أبي بكر الصديق رضي الله عنه» عن أبيه» وعنه البخاري . 
)۲( زيادة من المطبوعة. 
)€3 كذا في «تهذیب الکمال» یه لابن حجر والمطبوعة. وفي فى المخطوطة : (الیمان). 


(9) سقطت من المطبوعة والمثبت من «تهذيب الكمال» للمزي و «المیزان». 


۲ ظفل 


(۱۳۰۳۰) راجع ترجمة الذي قبله . 

(۱۳۰۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۸/۱۳) ترجمة (۳۰۱۷) ورمز له (خ. ت. ق). قال 
ابن حجر فى "التقریب» (۳۸۶/۱) ترجمة (۱۷): «صدوق» ربما وهم". 

(۱۳۰۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/ ۵۱۷) ترجمة (۳۰۱۷) ترجمة (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۵/۱) ترجمة (۱۸): «ضعیف؟. 

(۱۳۰۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۸/۱۳) ترجمة (۳۰۲۰) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۵/۱) ترجمة (۲۱): «ثقة» عالم بالمغازي. 

(۱۳۰6۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۷/۱۳) ترجمة (۳۰۱۹) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۵/۱) ترجمة (۲۰): «مجهول». 

(۱۳۰۶۱) «تهذيب الکمال» للمزي (۵۳۲/۱۳) ترجمة (۳۰۲۱) ورمز له (ت» س)» قال ابن حجر 

في «التقریب» (۳۸۵/۱) ترجمة (۲۲): «ثقة) ۱ 


من اسمه عافية / عافية بن يزيد بن قيس 41¥ 
بل ل -صسصسصسس9۳س۳سعس۰ 2 ا 4 مو مد 


ا - بن عفرو [آو اب َزف] () امكل اروف رة 


الشام . 
۳ - عاصم - بن کلب لبن شهاب بن المَجْنُون)“ الجرم 
۳ 7 5 
[الكوفِيٌ 
ا 


٤‏ عَاصِمُ ‏ بن لقيط بن صَيرة ”" العُقَيِلِنٌ» بِالتضْغِير. 
۰۵ - عاصم -بنْ أبي النّجود ۰۲۳ [هو ابن بَهْدَلَهَء تَقَدَم] 9 . 
5 - عاصم - بن هلال البَارِقئٌء أبو النَضْر البَصْرِيُ. إِمَامُ مَسْجد 


۳2 


و 


[/ من امه عافية وَعَامِرٌ] ۱۹:۸۷ 


1 


مس (O‏ و 2 
۷ - عافية - بن يزيد 


بن قَیس] ۰ القَاضِي [الأؤد 
الكوؤع] ۲ » عن الأعْمَّش. 

(1) زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «التقريب»: بفتح المهملة وکسر الموحدة. 

 )۳(‏ في المخطوطة: (الجود) تحریف. 

 )4(‏ عافية: بفاء وتحتانية. 

(5) في المطبوعة: (الأزدي). 


(۱۳۰۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۳/ ۵۳۳) ترجمة (۳۰۲۲) ورمز له (ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۸۵) ترجمة (۲۳): اصدوق؛ رمي ي بالتشيّع» . 

(۳۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۷/۱۳) ترجمة (۳۰۲6) ورمز له (خت. م۰ 4 قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۸۵/۱) ترجمة (۲۵): «صدوق» رمي بالازجاء». 

(۱۳۰66) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۹/۱۲) ترجمة (۳۰۲۵) ورمز له (بخ» 4 قال ابن حجر 
في «التقریب» )۳۸١ /١(‏ ترجمة :)۲١(‏ (ثقة» 

(۱۳۰6۵) راجع ترجمة (عاصم بن بهدلة) تقدم في آول من اسمه عاصم. 

(۱۳۰6۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵40/۱۳) ترجمة (۳۰۳۰) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۲/۱) ترجمة (۳۳): «إمام مسجد آیوب. فيه لِيِنْ2. 

(۱۳۰6۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/۱8) ترجمة (۳۰۳۳) ورمز له (سي). قال ابن حجر في 
«التقریب» )۳۸١/١(‏ ترجمة (75): «صدوق» تکلعوا فيه بسبب القضاء», 


14 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


ضَعَفَهُ انرا مَمین» ووَْقَه السات 

۸ -عامد بن شدّاد صَوَابْةُ : رفاعة بن شدّاد. 

2 - مر (۱) 

۹ عَامِدٌ ‏ بن شَقِيْق بن جَمْرة ” ". الْأَسَدِيُ الكوفِئ م 

۰ - عامز - بن صَالِح بن عَبْد اللّه بن عُروة بن الرّبير» [القزشی 
الأَسَدِيُ الربیر ی أبو الخارث المَدَنِئٌ رل يَعْدَا ۳9۳ 

۱ عَامِرُ - بنٌ أبي عَامِر الخَرَّاز ۳ 

۲ - عامر - بنٌ أبي عَامر الأَشْعَرِيٌ»ء [واسم أيه عبَئْدُ بن وَهْب . 

عن أبيْه عَبَيْد وَمُعَاوِية وعنه : مَالِكُ بن مَسْوُوح ققط] 7" . 

7 ۳ 0 د 2 1 

لوو و قاف ین الا لكنه ابو المان لين امن E‏ 

ارت [الختضیع] 7 . 


 )۱(‏ زيادة من المطبوعة. 

زفق في «التقريب»: (جَمْرة) بالجيم والراء» وفي «الخلاصة» بجيم وفي الهامش وزاي. 
(۳) في المطبوعة: (الحراد). 

)€( لحَيّ: بضم اللام ومهملة مُصَغَّرا والهوّزني بفتح الهاء وسكون الواو وفتح الزاي. 


(۱۳۰۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۷/۱۶) ترجہ (۳۰6۱) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵۱/۲) ترجمة (4۷): (ثقة 
(۱۳۰۶۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱/۱6) ترجمة (۳۰6۳) ورمز له (د. ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۸۷/۱) ترجمة :)٤۷(‏ ای الحديث». 
(۱۳۰۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (40/۱6) ترجمة (۳۰87) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۸/۱) ترجمة (۵۰): «متروك الحدیث» اقا كه ابن مق كدي از 
(۱۳۰۰۱) «تهذيب الكمال» للمزي /٠٤(‏ 4۳) ترجمة 0 ۰) ورمز له (ت» فق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۸۷/۱) ترجمة ة (44): «صدوق سيىء الحفظ» أفرط فيه ابن حبان» فقال: 
۲ 

(۱۳۰۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي )54/١5(‏ ترجمة (۳۰6۷) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۸/۱) ترجمة (۵۱): «تابعيٌ مخضرم وقد قیل له صحبة». 

(۱۳۰۵۳) «الثقات» لابن حبان (۰)۱۸۸/۵ و «نهذیب الکمال» للمزي )5١ /١5(‏ ترجمة (۳۰۵۰) 
ورمز له (مد) قال ابن حجر في «التقريب» (۳۸۸/۱) ترجمة (۵0): «مقبول». 


من اسمه عامر / عامر أبو رملة ۹4 


عَن [أبيه و)") آبي آمامة . وَعَنْهُ: صَفُوان بن عَمْرو وَحْدَهُ. 
قُلْتُ: وَذَكَرَ ابن حبّان فى «الثقات» أنه روى عنه أبو عبد الرحمن الحبام 


۱۳۹ ماب الله ار بن دَكوان. 
وَعَنْهُ: رواد بن الجراح» مَجْهُوْل] ۳ . 

4 ۳ 11 و ا 
۵ عَامِرُ - بن عَبدة ۳ اج [أبو إياس الکوفی] ۳ عَن ابن 


مَسْعود . 

تمد عنه: المَسَيِّب ب بن رافع . 

5 عَامِرُ - بن عبد الواحد [الأَحوَل]”'' البَصْرِيٌ . 

۷ عَامِرُ ‏ بن مالك [بضرئ] عن صَفْوَانَ بن أميّة. وَعَنْهُ: 
أبو عُثْمّان النّهْدِيُ 


2 نقه ابن حیّان . ۲۵۵/۷ 
و ر < (Wr‏ 
۸ عَامِرُ ‏ العف [وَهْرَ ابن عبد الله أو ابن عَمَبّةء تَقَدم]"''. 
۹ - عامر - آبو رهل [شیخ لابن عون عن مخت وَعَنْةُ: 
م6۳ ۲ 
ابن عون] : 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «التقريب»: (عبدة) بفتح الموحدة وبسكونها. 

(۱۳۰۵۶) «تهذيب الكمال» للمزي )777/١5(‏ ترجمة (۳۰۵۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۸۸/۱) ترجمة (۵۷): «شيخٌ» لَيّنُ الحديث». 

(۱۳۰۵۰) «تهذيب الكمال» للمزي )58/١5(‏ ترجمة (7”005) ورمز له (مق» قد)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۹/۱) ترجمة :)75١(‏ «وثقه أبن معین". ۱ 

(۱۳۰۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (1۵/۱4) ترجمة (۳۰۵۶4) ورمز له (ر» م۰ 66 قال أبن حجر 
في «التقریب» (۳۸۹/۱) ترجمة (۵۹): «صدوق» یخطیء. 

(۱۳۰۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۲/۱6) ترجمة (۳۰۳۰) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸۹/۱) ترجمة (55): «مقبول». 

(۱۳۰۵۸) راجع ترجمة (عامر بن عقبة أو ابن عبد الله العقيلي) قال ابن حجر في "التقریب» 
(۳۸۹/۱) ترجمة (1۲): «مقبول». 

(۱۳۰۵۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۸9/۱6) ترجمة (۳۰۲۲) ورمز له (6)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۹۰/۱) ترجمة (۷۱): ١لا‏ یعْرَف». 


1۲۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


[مَن اد شمه عَائذ وَعَائْذُ الله وَعَائش] 


o‏ لسعو لحار لو 
الهَرَوِيُ . 

[عَن حُمَيْد الطَّويْل وأبي حَرِئِفَة رَحِمَهُمَا الله تعَالَى] ۳ . 

18 انا اللو لافس أب قياف اص تلان د 
عبد المَلك . ۱ ۱ ۱ 


7 و ع 2 كذ" اد ا ا )۲( 
۲ عَائْفْنُ بن أنّس [البکری الكوفِيٌ. عَنْهِ عطاء فقط] ٠‏ . 
[مَن اسمة عبَّادُ] 


ال ام ال 
عن شغبة وغه ابنه محم فا 


۶ عاد - بن خیش ۰" الکوف. 


() في «التقريب»: (الملاح) به بفتح المیم وتشدید اللام وبمهملة والكلمة زائدة من المطبوعة وبیاع الهروي في 
«القاموس» كان يبيع الثياب الهروية. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) كذا في المخطوطة و«تهذيب الكمال» للمزي و «لمیزان» للذهبي (۳۹4/۲) ترجمة (4۱۰4) 
و «التقريب» لابن حجر و «تهذيب التهذيب» له (۸۹/۰) ترجمة .)٠٤١(‏ وفي المطبوعة: (عابس). 
(4) في المخطوطة: «عائذ). 


(۵) . في «التقريب»: (حيَئْش)» بمهملة وموحدة ومعجمة» مُصَعّْراً. 


(۱۳۰۲۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۹۵/۱6) ترجمة (۳۰۷۰) ورمز له (س» ق)» قال أبن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۹۰) ترجمة (۷۷): «صدوق» ورمي بالتشیم». 

(۱۳۰۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي )٩۳/۱6(‏ ترجمة (۳۰۷۹) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۰/۱) ترجمة (۷): (ضعیف». 

(۱۳۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۱/۱8) ترجمة (۳۰۷۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۰/۱) ترجمة (۷۹): «مقبول". 

(۱۳۰۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰۳/۱8) ترجمة (۳۰۷۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۹۱) ترجمة (۸۱): «مجهول». 

(۱۳۰۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۰/۱4) وعدّه من الأدهام ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۱/۱) ترجمة (۸۲): «مقبول». 


من اسمه عباد / عباد بن عباد الرملي 3 


۵ - عَبَّادُ - بنْ رَاشِد [التَّمِيْمِيُ البَضْرِيٌ البزّازْ آخره مهملة» قريب 
داود بن آبی عند عن الحخسن]؟. 
457 باد بن زیاد» عَن آبیّه [الأمير آبو حرب]۳. 


۱۳۰۷ عاد بن أبي سويد المَمَبْرِي . 


6 


)۱( 
[عن آبي هِرَيْرَة» وَعَنْهُ: أخوة سَعیّد] 


/ ۸ -عَبَادُ- بن أبي صَالِح السَمَان امد وَيُقَالُ لَهُ: عَبْدُ الله بن ۲۵۹/۷ 
أبي صَالِح . 

8 عَبَّادُ - بن عَبّاد [بن حبيب بن المهّلّب بن أبي صُفْرَة العتكئ 
الأَزْدِىُء أبو مُعَاوِية البَصْرِيُ]”'' المهلبي””". 


۷۰ - عَيّادُ - بن عَيّاد [الونلی] ۳ الأَرْسُوفِي * أبو عُتبة الحَوّاصُ 
ال اهد . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

00 في «الخلاصة» : عن ابن زياد بن أبيه» وفي «التقریب» عباد بن زياد أخو عبید الله» یکتی أبا حرب» وکان 
والي سجستان سنة ثلاث وخمسين. 

(۳) سقط من المطبوعة. 

(5) في «الخلاصة»: (الأَرُسُوفي)؛ بضم الهمزة وسکون المهملة الأولی . 


(۱۳۰۵) «تهذيب الكمال» للمزي )١١7/١5(‏ ترجمة (۳۰۷۷) ورمز له (خ» دء س» ق)» قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳۹۱/۱) ترجمة (۸۸): «صدوق» له أوهام». 

)١0(‏ «تهذیب الكمال» للمزي )١١9/١5(‏ ترجمة (۳۰۷۸) ورمز له (م» دء س)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۹۱/۱) ترجمة (۸۹): «وثقه أبن حبان». 

(۱۳۰۲۷) «تهذيب الكمال» للمزي )١75/١5(‏ ترجمة (۳۰۸۰) ورمز له (د» س. ق). قال 
ابن حجر في «التقريب» (۱/ ۳۹۳) ترجمة :)٩۱(‏ «مقبول». 

(1078) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۲۸/۱6) قال: «هوّ عبد الله بن أبي صالح». وانظر ترجمة 
(عبد الله) (۱۱۱/۱۵) ترجمة (۳۳۳۸) ورمز له (م د» ت. ق)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ )٤١١‏ ترجمة (۳۸۳): «لیْ الحدیث؟. 

(۱۳۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۸/۱6) ترجمة (۳۰۸۳) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۲/۱) ترجمة (۹۵): «ثقة» ربما وهم». 

(۱۳۰۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/۱) ترجمة (۳۰۸۵) ورمز له (د). قال ابن حجر في = 


1۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۱ - عَبّادُ - بن عبد اللَّه الأسَدِيُ [الکوفی. عَن عَلِنَ رضي الله 
سر مو ۱( 
عنه] . 


الات اه را 


2 8 530 م 9ر 
۳ -عَبَادُ - بن کر اللقفی البَصْرِيئٌ» [العابك تَزِيْل مكة. 
0 گە ع MS‏ 12 

عنه: إبراهيمٌ بن أَدْهَم وأبو تُعيم رَحْمّة الله عَلَيْهِمًا] ۱ . 


مو 


. عاد - بن ليث الكرّابيسيئٌ» أبو الحَسّن ایس الْبَصْريٌ‎ ٤ 


۷۵ . عاد رن مَنصور الاحین [أبو مَلمَة البَصری» المّاضی 
ا" 1 ۲ 


۹ عاد بن مُوْسََى [بن زاشد] ”° العکلیْ [المَعْوُوف 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲ ۲) سقطت ترجمته من المطبوعة. 


3 «التقريب» (۳۹۲/۱) ترجمة (۹۷): «صدوق يهمء آفحش ابن حبّان فقال: يستحق 
الترك». 
(۱۳۰۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي )۱۳۸/۱٤(‏ ترجمة (۳۰۸۷) ورمز له (ص)» قال أبن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۹۲) ترجمة (۹۹): «ضعيف) . 
(۱۳۰۷۲) «تهذيب الكمال» للمزي )١15١/١5(‏ ترجمة (۳۰۹۱) ورمز له (بخ» ق)۰ قال ابن حجر 
فى «التفریب» (۱/ ۳۹۳) ترجمة (۱۰۵): «ضعيفء قال ابن عدي: هو خير من عباد 
(۱۳۰۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱1۵/۱6) ترجمة (۳۰۹۰) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۳۹۳) ترجمة (۱۰6): «متروك قال أحمد: رَوَى أحاديث کذب». 
(۱۳۰۷۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵6/۱6) ترجمة (۳۰۹۲) ورمز له (ت» س. ق). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۳۹۳) ترجمة (۱۰): «صدوق» یخطیء». 
(۱۳۰۷۵) «تهذيب الكمال» للمزي )١07/١5(‏ ترجمة (7091) ورمز له (خت» ۰6۶ قال ۽ ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۹۳/۱) ترجمة (۱۰۷): «صدوق» زمي بالقدر» وكان ل وتغيّر 
u‏ 
)١۳٠۷١(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱1۶/۱۶8) ترجمة (۳۰۹۵) وذكره للتمییز» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۹۳) ترجمة (۱۰۹): «مجهول». 


من اسمه عباد / عباد بن أبي يزيد AA‏ 
o 97 a‏ غنازةه وه اه OT‏ 
۷ - عبَاد ‏ بن مُوْسَى الجَهَيِئٌ . 
و 
عن أبِيْه» وَعَنْهُ : [عَيْدُ اللّه , بن داود] ١7‏ ' الخریسین وحده. 
قُلْتُ: وَلَقَهُ ابنُ جبان وقذ رَوَى عنه أبضاً أبو عاصِم الیل 
۸ - عبَّادُ - بن أبي مُوْسَى [الحِجَازِيٌ] 
(۳ موه ۰۰ ۳) ١‏ 
قال البخاري : إسادٌ مَجْهول وَعَنْهُ: يَحْيَى بن سُلَيْم . 
۹ - باد - بن مَيْسّرة [التَمِئِمِينُ] ۲۳ المنقریٌ [البَصْرِيٌ المُعلّم؛ عَن 
)۱( 
الحسن] ‏ . 


2 


2 عن رَجَل ما ۳ 


هه 3 ع و 
۰ عَبَاةُ-بنٌ أبي يزيد أو اب يد الکو 


2 حا دن رصقو ا وا ل يلظ 
عن علي وعنه : إِسْمَاعِيْل السَدي . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲ - ۲) في المطبوعة: (عن عمارة وأبى معشر وعنه ابنه محمد فقط . قلت : وعیسی بن يونس). وما آثبتناه 
موافق لما في المخطوطة و «الميزان» للذهبي (۳۷۸/۲) ترجمة (1۱4۳). 
- ۳) كذا في المخطوطة والمطبوعة و «الميزان» للذهبي (۳۷۸/۲) ترجمة (4۱8۲). وفي «تهذيب 
الکمال» للمزي و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۰/ ۱۰۷) ترجمة (۱۷۸): (مسلم بن زياد» عن میمونة). 


(۱۳۰۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۵/۱6) ترجمة (۳۰۹۷) وذکره للتمييزء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۶/۱) ترجمة (۱۱۱): «مقبول». 

(۱۳۰۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۱/۱4) ترجمة (۳۰۹۹) وذکره للتمييزء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۶/۱) ترجمة (۱۱۳): «مجهول». 

(۱۳۰۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۷/۱6) ترجمة (۳۱۰۰) ورمز له (س» فق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۳۹6/۱) ترجمة (۱۱4): «لَيِّنُ الحدیث». 

(۱۳۰۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۵/۱) ترجمة (۳۱۰۳) ورمز له (ت)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۶/۱) 5 :)١١0‏ «مجهول». 


Yo¥/¥ 


331 الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال. الأسماء 


۱ - عَبّادُ- بن يَعْقُوبَ [الأَسَدِيُ](2 الوواجنیغ"۳ [أبو سَعید 
الکوفی] ۰ الرَافضی . 

۲ -[عَباد بن يُوسُفء وَيُقَالُ: ابن سَعْدء کوفی. 

عن آبي بُرْدَة وَيُقَالُ اسْمُهُ: عَبَادَ]۳. 

/ ۱۳۰۸۳ عَبّادُ ‏ الماك [عن اور وَعَنْهُ: قَرِنِصَة حکایة]۳. 


من اشْمٌهُ عُبّادَةُ] 
4 عبَادَة”*' بن مُسْلِم القَرَارِئُ [أبو يَسْيّى البَصرِي]0". 
2 2 ۳ بك 


۱۳۰۸۵ -[عبًادة - بن يُوسّفٌَ أو این 


عن أبي برد وَعَنْهُ: إسْمَاعِيْلُ 5 بن مهّاجر]!۳. 


.)1159( زيادة من المطبوعة و «المیزان» (۳۷۹/۲) ترجمة‎ )١( 

. في «التقريب»: (الرواجنيٌ) بتخفيف الواو وبالجيم المكسورة والنون الخفيفة‎  )۲( 
زيادة من المطبوعة.‎ )۳( 

(4) في المخطوطة: (عباد). 


(۱۳۰۸۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۷۵/۱6) ترجمة (۳۱۰8) ورمز له (خ» ت. ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۳۹6/۱) ترجمة (۱۱۸): «صدوق رافضي حدیثه في البخاري 
مقرون» بالغ ابن حبان فقال: یستحق الترك. 

(۱۳۰۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۱/۱8) قال : «وقیل : عبادة». 

فانظر عبادة من «تهذيب الکمال» (۲۰۰/۱6) ترجمة (۳۱۱۲) ورمز له (ت) قال 

ابن حجر في «التقریب» (۳۹۵/۱) ترجمة (۱۲۰): «مجهول». 

(۱۳۰۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۱/۱6) ترجمة (۳۱۰۳) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۵/۱) ترجمة (۱۲۱): «مجهول». 

(۱۳۰۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۱6) ترجمة (۳۱۰۹) قال : «ویقال: الكوفي». ورمز له 
(بخ ٠)٤‏ قال ابن حجر في «التقریب» (۳۹۵/۱) ترجمة (۱۲۷): «ثقة» اضطرب فيه 
قول ابن حبّان». 

(۱۳۰۸۵) «تهذيب الكمال» للمزي )75٠١ /١5(‏ ترجمة (۳۱۱۲) قال: «وقيل: عباد وهو الصحيح 
فيما قيل» تقدمت ترجمته حيث رمز له (ت)» قال ابن حجر فى «التقريب» (۳۹۵/۱) 
ترجمة (۱۲۰): «مجهول». ١‏ 


كو اش لاس وق 


E ۱۳۰۸۹ /‏ - بسن الخسیسن الط ری( بدا و [۳۳] 


ال 
۷ - العَبّاسسُ ‏ بن عُثْمَان بن شافع» [المطلبي» جد الإمام 
عنه: آينة ميد ns‏ 


۸ 9« العبّامئ ‏ بن الفضل © [عَمْرو بن عبّد بن حَنْظلَة بن زانع] 
الأنُصَارِيُ [الواقفی ** آبو القضل البَصْرِيَ]”" المَوْصِلِيُ [رَقَاضِيْهاء 
المقریء] ٩‏ . 


۹ - العَبّامُ ‏ بن المَضْل [بن العَبّاسٍ بن يَعْقُوبَء آبو غشمان) © 
الأَزرَق البَصْرِيُ . من قران مان 


رَوَى عَنْهُ عباس الدُورِيٌ » وَغَيْدْهُ. كَذْبَهُ ابن مَعِيّن . 


(۱) في «الخلاصة» الصفحة (۱۸۸) (المَنْطَرِيُ)؛ بفتح القاف. وهي غير واضحة في المخطوطة. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في المطبوعة والمخطوطة وفي «التقريب»: (عباس بن الفضل بن عمرو بن عبيد) . 
(5) في «التقريب»: (الواقَفِيٌ): بقاف ثم فاءء قاضي الموصل في زمن الرشيد. 


(20) «تهذیب الكمال» للمزي )3١1/١15(‏ ترجمة (۳۱۱۷) ورمز له (خ)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۹۱/۱) ترجمة (۱۳): «ثقة) . 
(۱۳۰۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/۱6) ترجمة (۳۱۳۱) ورمز له (ق)» قال ابن حجر فى 
«التقريب» (۳۹۸/۱) ترجمة (۱۵۱): «لا يُمْرَفُ حاله». ۱ 
(۱۳۰۸۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۳۹/۱6) ترجمة (۳۱۳۵) ورمز له (ق)»: قال ابن حجر فى 
«التقريب» (۳۹۸/۱) ترجمة (۱۵۵): «متروك». 
(۱۳۰۸۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۳/۱6) 0 (۳۱۳۸) وذکره للتمییز. قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۳۹۹ ترجمة (۱۵۸): اضعیف» خلطه ابن عدي بالموصلي فوهم» وقد 
كذَيَُ اب مُعین ٩‏ . 


1۲۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۰ العام - بن القضل الکدنیْ e‏ البَصرّة. 
لای حَاتم]۱۲) . عن خمّاد بنِ سَلَمَة . 
قال آبو حَاتِم : شَيْحٌ . 
۱ - الام الولید [بن قا الس ۰۲۳ [آبو الفضل 


رَوَى عَنْهُ البخاريٌ وَمْنلم]۲۲ . 
9 7 ید ره 1 کون 
۲ اعباس ° - بن الولد بن صح “ لخاد ۳ آبو الفضل 


/ ۱۳۰۹۳ - العبّاسن - بن یرد " [بن أبي ۳ حبیب]" البَخرانيُ . 
[أبو الفْضل يُلَقَّبُ عیَاسُوَیه > بلفظ عباس . وزيادة و ورف بعد : . كان 
قاضی همدان](۲. 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) . في «التقریب»: (النَّرْسِيُ) بفتح النون وسکون الراء بعدها مهملة. 

(۳) طمس في المخطوطة. 

(4) . في «التقریب»: (صُبْح) بضم المهملة وسکون الموحدة والخلال : بالمعجمة وتشدید اللام. 
() کذا في المطبوعة و «المیزان» (۳۸۰/۲) ترجمة (4۱۸۵) وفي المخطوطة : (الخلالي). 
(1-5) في «الخلاصة» : (أبي حبیب) وهي زيادة من المطبوعة. 

(۷) سقطت من المطبوعة. والمثبت من «تهذیب الکمال». 

(۸) في «التقريب»: (البحراني) بالموحدة والمهملة. 


(۱۳۰۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲44/۱8) ترجمة (۳۱۳۹) وذکره للتمییز» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۹/۱) ترجمة (۱۵۹): «مقبول». 

(۱۳۰۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۹/۱۵) ترجمة (۳۱8۵) ورمز له (خ» م» س)» قال 
ابن حجر فى «التقریب» (40۰/۱) ترجمة (۱1۵): «ثقة) 

(۱۳۰۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۲/۱8) ترجمة (۳۱8۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۹۹/۱) ترجمة (۱۳): «صدوق». 

(۱۳۰۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۱/۱8) ترجمة (۳۱47) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۰۰/۱) ترجمة :)١57(‏ «صدوق یخطیء. 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن بارق ۷ 
۵۶ - اء بر کلب [اللّشيئء أبو غَسَان الکو ف 2]) 
- عباءة - بن دلب یی » بو ل لكوفيٌ ۵ 


ان امه عة الل | 


0 ل عَبْدُ الله - بن برّاهیم TE I‏ الففارٌ [آبو مُحَمّد 
المَدَنِئٌ. 
نين ان 


Sor 


۲ - عَبْدٌ الله بن إِسْمَاعِيْل [بن بي خالد الکفی] " . 


2 عم ۰ 0 م و‎ 4 ۰ ۹4 ۱ o 

۷ - عبد الله - بن إِنْسَان [الثقفئ الطافی . تزیل المَدِيْئَة» عَنه: ابنة 

وم ده 2 ]00 1 
محمد » عن عر وه ۰ 


۸ عَبْدُ للّه بنٌ أؤس [الحْرّاعئ] 9" . 


۳۹ 


و و 


۹ عبد الله - بنْ بارق» وَهُو عبد ربّه ۲4 . 


(۱) في «التقریب»: (عباءة) بتخفیف الموحدة وبعد الألف همزة وفي المخطوطة الکلمة غير واضحة وفي 
«تهذیب الکمال» للمزي (عبّاة) بالتخفیف . والمثبت من «الجرح والتعدیل»: (40/۲/۳) الترجمة (۲۵۲) 
و «تهذیب التهذیب» (۱۳۹/۵) الترجمة (۲۳6) و «المیزان» (۲/ ۳۸۷) الترجمة (4۱۸۷). 


(؟) زيادة من المطبوعة. 
(۳) طمس في المخطوطة. 
(4 کذا في المخطوطة و «المیزان» (۳۹/۲) ترجمة (4۲۱۹) وفي المطبوعة: (عبدویه). 


(۱۳۰۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۱/۱6) ترجمة (۳۱8۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹۰/۱) ترجمة (۸۰): «صدوق. له آوهام». 

(۱۳۰۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷/۱6) ترجمة (۳۱۵۲) ورمز له (د. ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۰۰) ترجمة (۱۷۱): «متروك. نسبه ابن حبان إلى الوضع*. 

(۱۳۰۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۸/۱6) ترجمة )7”1١75(‏ ورمز له (ت. ق). قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۰۲/۱) ترجمة :)۱۸١(‏ «مجهول». 

(۱۳۰۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۲/۱6) ترجمة (۳۱۲۷) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۰۲) ترجمة (۱۸۹): «لْر الحديث» . 

(۱۳۰۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۰/۱6) ترجمة (۳۱۷۰) ورمز له (د. ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۰۲/۱) ترجمة (۱۹۲): «لَيّنُ الخدیث). 

(۱۳۰۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۲/۱9) ترجمة (۳۷۳۰) قال: «ویقالْ: البصري وجاعت = 


1۲۸ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


م و و O‏ مت ROOD‏ و ی 
۰ - َد الله بن ديل ا الخزاعی ا نك 
و و 


۱9] پر ی رشان سای او وال‎ E 
الصَنْعَانت [المّا و‎ 


۲ - هبد الله - بن بُرَئْدَة بن الحْصَيْب الاسلَمیْ» [آبو سَهل . فاضي 


عن ایب وَعَنْهُ: ناه سَهل وصخر] ۳ . 
۳ یه الله تن پر E‏ داش انم ۳ 
ترشیت عسي اس E‏ 


0( کذا في المطبوعة و «خلاصة تذهیب تهذیب الکمال» للخزرجي الصفحة (۱۹۲) وفي المخطوطة (یزید) 
والله أعلم. 

(۲) غير واضحة في المخطوطة وما أثبتناه موافق لما في المطبوعة و «خلاصة تذهيب التهذيب الكمال» 
للخزرجي . 

( . في «الخلاصة» الصفحة (۱۹۱) (بحير) بكسر المهملة وفي «التقريب»: بفتح الموحدة وكسر المهملة 
و (ریسان) بفتح الراء وسكون التحتانية بعدها مهملة. 

(5) زيادة من المطبوعة. 

(۵) زيادة من المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي . 

00 في «التقريب»: (الحبراني) بضم المهملة وسكون الموحدة. 


۳ ترجمة (عبد الله) فيمن اسمه (عَبْد رَبّه). ورمز له (ت)» قال ابن حجر في «التقريب» 
(۷۰7/۱) ترجمة :)۸٤۳(‏ «(صدوق» یخطیء". 

(۱۳۱۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۵/۱6) ترجمة (۳۱۷۲) ورمز له (خت. د» س). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ 4۱۳) ترجمة (۱۹۹): «صدوق» يخطىء». 

(۱۳۱۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۳/۱۶) ترجمة (۳۱۷4) ورمز له (د. ت. ق)۰ قال 
ابن حجر فى «التقریب» (40۳/۱) ترجمة (۱۹7): «وثقه ابن معین» واضطرب فيه کلام 
وان ۱ 

(۱۳۱۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي )۳۲۸/۱٤(‏ ترجمة (۳۱۷۹) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 4۰۳) ترجمة (۲۰۳): «ثقة» 

(۱۳۱۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي )7"0/١5(‏ ترجمة (۳۱۸۱) ورمز له (مد. ت. ق). قال 
ابن حجر في «التقریب» (4۰4/۱) ترجمة (۲۰): اضعیف؟». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن آبی بكر بن عبدالرحمن بن الحارث ۹ 


00 ۰ عَبدُ الله بن بشر ۳" بن لها و مََلاهُم] ۱ 
الوق [الکوفی قَاضِى الرَقّة] ۳۱ . 


/ ۱۳۱۰۰ - عبد له - بن شرا حع لختعمی [أبو عَمَيْر الک ایب ۲۰۹/۷ 
و 
الكوفِييٌ]”". 
1810 -عَبْدُ الله - بن أبي بَصِيْر ‏ الب [الكُوفيغ ]9 . 
۷ عَبُدُ الله بن أبى بكر بن رَيْد [َبنْ المُهَاجِر]”" المَدَنِيٌ. 


۸ ا الس ار هشام 
1 ۳ الرْهرْ] ۳ . 


() کذا في «المیزان» (۳۹۷/۲) ترجمة (4۲۲) و «تهذیب الکمال» للمزي و «خلاصة» الخزرجي وفي 
المخطوطة بدون إعجام وفي المطبوعة: (بسر). 

(؟) (بشر): بکسر الموحدة و (ابن التبهان) في «الخلاصة» الصفحة (۱۹۲) بفتح المثناة وکسر التحتانية 
المشددة وفي «الميزان» : (بن نبهان). وفي المطبوعة: (التیهان) . 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(4) في المطبوعة: (بصیرة) وفي «الخلاصة» الصفحة )۱٩۲(‏ بفتح الموحدة وفي «التقريب»: بصير بلا هاء 
والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي و «التقريب» للمصدّف . 


(۱۳۱۰6) «تهذیب الكمال» للمزي )7”*5/1١5(‏ ترجمة (۳۱۸۲) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (4۰6/۱) ترجمة (۲۰۷): «اختلف فيه قول ابن معين وابن حبّان» وقال 

وو والنسائي: لا بأس بهء وحكى البزار أنه ضعيف في الزهري خاصة». 

(۱۳۱۰۵) «تهذيب الكمال» للمزي (78/15) ترجمة (۳۱۸۳) ورمز له (ت» س)» قال ابن حجر 
في «التقریب» ١5 /١(‏ 1) ترجمة (۲۰۸): «صدوق». 

(۱۳۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۹/۱۸) ترجمة (۳۱۸4) ورمز له (دء سء ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ 4۰4) ترجمة (۲۰۹): «وثقه العجلي*. 

(۱۳۱۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱/۱4) ترجمة (۳۱۸۷) ورمز له (ت» ص». قال ابن حجر 
في «التقريب» (406/۱) ترجمة (۲۱۲): «مجهول؟. 

(۱۳۱۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱/۱6) ترجمة (۳۱۸۸) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۰6/۱) ترجمة (۲۱۳): «صدوق؟. 


1۳۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۱۳۹ -عَبْدُ اللّه - بنٌ آبي بلال [الخُرَاعِنٌ» الشَّامِيٌ. 
: خالد بن مَعدَان]۲۱. 


۱۳۱۰ عبذ وتات العزوزی» ابر جغثر وی ]۳ 

۱ عَيدُ الله -ب بن تَعْلَبّة الحضرمی. [المضرٌ . 

عله : عبد الوخمن بن شریح] ۳ . 

۱۳۲ عَبْدُ له بنْ جَزهد لاس وَيُقَالُ: ابن مُسْلِم بن جرهد . 


عن این 

۱۳۱۳ دعي ليبن ابي الجفد ی الم 

[عن ن 

۵۶ - عَبْدُ الله - بن جَعْمَر بن نَجِيْح [السَعْدِئُ. مَوْلآَهُمء أبو جَعْمَر 
المَدْیْ) ۳ . الأ علبي بن ای [تریل البَضْرَة . 


ده و عَنه : ابنه عا 0 مدي ا 


(1) زيادة من المطبوعة. 
(۲) سقط من المطبوعة. 


(۱۳۱۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۶/ (Tor‏ ترجمة (۳۱۹۱) ورمز له (ده ت س) قال 
ابن حجر في «التقریب» (4۰۵/۱) ترجمة (۲۱۲): «مقبول». 

(۱۳۱۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۲/۱۶) ترجمة (۳۱۹۲) ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۰6/۱) ترجمة (۲۱۷): «مجهول». 

(۱۳۱۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۵/۱۶) ترجمة (۳۱۹6) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقریب» )5٠0 /١(‏ ترجمة (۲۱۹): «مقبول». 

(۱۳۱۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۳/۱6) ترجمة (۳۲۰۰) ورمز له (ت)» قال الذهبي في 
«الکاشف» (۱/ ۲ ۵) ترجمة (۲۱۷۳): «مستور». 

(۱۳۱۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۶/۱۶) ترجمة (۳۲۰۱) ورمر له (س» ق( قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۰۹/۱) ترجمة (۲۲۷): «مقبول». 

(۱۳۱۱۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۹/۱۶) ترجمة (۳۲۰۲) ورمز له (ت» ق) قال أبن حجر 
في «التقریب» (4۰۱/۱) ترجمة (۲۳۲): «ضعيف» يقال : تغيّر حفظه باخره». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن الحارث الأزدي 1:۳۱ 
من ممه كاله داكت بن او 9 ےک کک کے کے 


۵ عبد الله - بنْ جَعْمَر بن غَيْلآن [الأَمَوِيٌ » مَولامُم] ۱۲ الوَفَیْ 
[أبو عبد الرَحْمَن ٩۳]‏ . ۱ 

2875 عَبْدٌ الله - بنْ جَعْفُرین عَبْدٍ الرَحْمَن بن المِسْوّر بن مَحْرَمَة 
[المخرمی ”"' ۰ أبو مُحَمّد المَدَنِيٌ. 


عن عَمَةِ أيه أمَبَكْرٍ] 9 . 
۷ عَبْدُ اللّهِ ‏ بن أبي جَعْمّر راز . 
وان وع ابه محعد] ۰ , 

۸ عَبْدُ الله - بن الجَهّم الوَازِيُء [أبو عبد الرَحمَن] ۲۳ . 

89 عَيْدُ اللّه - بن حاجب بن عامر بن المُنْتَفِق 7" » [ابنُ آحي 
لقيط بن عَاير اقبي / بالضم. ٠‏ 

E ERNE 


۰ عَبْدُ اللّه بر الخارث الأَرْدِئُء [أو اکن المضريٌ. 


سر ت 


مف ع ماه فا م۰ ۱(۳) 


)۱( زيادة من المطبوعة. 
(۲) في «التقریب»: (المخرمي) بسکون المعجمة وفتح الراء الخفيفة. 
(۳) . كذا في المطبرعة والمخطوطة؛ وفي «المیزان» (4/ 405) ترجمة (4۲۵) (المُنتفقى) . 


(۱۳۱۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۱/۱6) ترجمة (۳۲۰۶) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۰1/۱) ترجمة (۲۳۰): «ثقةء لکنه تغيّر باخره؛" فلم يفحش اختلاطه» . 

(۱۳۱۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۲/۱۵) ترجمة (۳۲۰۳) ورمز له (خت» م ۰)۶ قال 
ابن حجر في «التقریب» (4۰۱/۱) ترجمة (۲۲۹): «لیس به بأس. 

(۱۳۱۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۰/۱4) ترجمة (۳۲۰۸) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۰۷) ترجمة (۲۳6): «صدوق» يخطىء». 

(۱۳۱۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۹/۱6) ترجمة (۳۲۱۰) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 40۷) ترجمة :)۲۳٩(‏ ۱صدوق» فيه تشيم . 

(۱۳۱۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۱/۱6) ترجمة (۳۲۱۱) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۰۷) ترجمة (۲۳۸): «مجهول». 

(۱۳۱۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۲/۱6) ترجمة (۳۲۱۸) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (0۸/۱) ترجمة (۲4۵): «مقبول». 


1:۳۲ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


و و 


۱ عَبْدُ الله بن خینب بن أبي ايت [الأَسَدِيٌ الكرْفِي]”". 


5 


وسق. 
وقال آبو حَاتِم : لا يسح به . 
و o‏ ,1 )۱( 
[عن أبيْهِ وَسَعِيْدِ بن جَبَيْر وطاوس]"۰. 
و و لله و راو مه کی ره اه ۱۳ أن کے 0 
۲ - عبد الله - بن ١‏ لحسیر [الازدي البَصري »> ابو حریز ۰۰ 
قاضی [سجشتان]. 
عيذ الله ن ی ان ين ای [البالة ال 
مَوْلى مَيِمُونّة زج اللي ٠]‏ . 
۶ عَبْدُ الله بن خَالِد بن سَعِيْد بن أبي مزیی امن 
۴ 3 2 مرو و 
ابو شاک التیْمیٌ مولاهم. 
عن أبِيْهء وَعنه: يحي بن محَمّد الجَاريٌ]. 


۶۵ - عَبْدُ الله - بن غاب [بن الازت]" المَدَنِنُ. [حلیّف 
َي زهرة 
عن یه ۲۳۲ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
() في «التقريب»: (أبو حریز) بفتح المهملة وکسر الراء واخره زاي. 
۳( خباب : بمعجمة وموحدتین» والأرَتَ بفتح الراء وتشدید المثناة . 


(۱۳۱۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۱8) ترجمة (۳۲۲۱) ورمز له (م» ص). قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۰۸/۱) ترجمة (۲۹): ااثقة». 

(۱۳۱۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۰/۱8) ترجمة (۳۲۲۷) ورمز له (خت۰ 5)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۰۹/۱) ترجمة (۲۰۷): «صدوق» یخطیء. 

7 «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۹/۱8) ترجمة (۳۲۲۹) ورمز له (بخ» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (4*۹/۱) ترجمة (۲۵7): لاضعيف». 

۳۲۱ «تهذیب الکمال» للمزي (410/۱8) ترجمة (۳۲۰) ورمز له (د) قال ابن حجر فى 
«التقريب» )5١١/١(‏ ترجمة (۲۷۰): «مستور تكلم فيه الأزديٌ؛. 1 

(۱۳۱۳۵) «تهذيب الكمال» للمزي )157/١5(‏ ترجمة (7"711) ورمز له (ت. س)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۱۱/۱) ترجمة (۲۷۲): «يقال له رؤية» ووثقه العجلی فقال: ثقة-من 
کبار التابعين» قتله الحرورية». ۱ 


من اسمه عبداله / عبدالله بن دكين ۳۳ 


و و 


195 #ا عند اللدى E‏ رشقي [المفانا ف ابر خی 


عَن عَمّهِ العَوّامِ بن حشب] ٩۳‏ . 
۷ عَبْدُ الب یه الهمْدَانِيٌ» [الکوفی] ۲۳ . 
عن عم [وَجَاير] ۰۲۳ وعنه: أبو إسْحَاق. لا ياد يُعْرَفٌ . 


و و 


له ابن جبّان» وَرَوَى عَنْهُ أيضاً يُونُس بن آبي إسْحَاق . 
۱۳۱۳/۸ عَبْدُ الله - بن الحَليْل [أو ابن آبی الخلیل] ۲ ۰ الحضرمی 
[أبو الیل الکوفی . 
عن عَلی] ° ١‏ 
69 عَبدُ له بن اد الواسطی [أبو مُحَمّد 0" 
[عن ابن جریج» ال 
7 ۱۳۱۳۰ - َد الله 2 بن دكين “ أبو مر الکوفث ريل [۳۰۳/-] 
1 2 - ۳ 
بَغْدَاد] ”° . 
(۲) زياذة من المطبوعة. 
(۳( المخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة [ 


(5) طمس في المخطوطة. 
(۵) . في المطبوعة بعدها: (الكوفي). 


۳ منت 


] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 


(۱۳۱۲۷) «تهذيب الکمال» للمزي (4۵۳/۱8) ترجمة (۳۲44) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۱۲) ترجمة (۲۷۵): «ضعيف» وأطلق عليه ابن عمّار الکذاب". 
(۱۳۱۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي )5057/١5(‏ ترجمة (۳۲۵) ورمز له (فق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۱۲/۱) ترجمة :)۲۷١(‏ «مقبول». 

(۱۳۱۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (40۷/۱8) ترجمة (۳۲8۷) قال: «ویّقال: ابن الخلیل بن 
آبي الخلیل». ورمز له (6) قال ابن حجر في «التقریب» (8۱۲/۱) ترجمة (۲۷۷): 
«مقبول» وفرّق البخاريٌ وابنْ حبّان بين الراوي عن علي فقال فیه: «ابن آبي خليل» 
والراوي عن زید بن أرقم فقال فیه: ابن الخلیل. ۱ 
«التقریب» (4۱۳/۱) ترجمة (۲۸۱): «(ضعیف». 
«التقریب» (4۱۳/۱) ترجمة (۲۸۲): (صدوق. یخطیء). 


۲1/۷ 


1۳ الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمال؛ الأسماء 


عَنْ جَعْفُر بن مُحَمَّدٍ [الصَادق] ۲ . 


رسمه و 


و 2 2 5 
وعنه: يزيد 0 بن هاژون. 


قال ابن مُعیّن لسن تست 
/ ۳۱ - عَبْدُ الله - بن ديار [العَدَ 5 مَوْلآَهُمء آبو عَبْد الرَحمن 
المَدَدِ 2 مَوْلَى ابن وم عُمَر. مُجْمَعٌ على ثقته 

۲ عب الله بن با اف را ۶ [الْأَسَدِيء أبو مُحَمّد 
الحمصی] اشامن 

۱۳۱۳۳ عب موس توت ای ۱ 00 الإمَام القرشئ» آبو 

عن الس وا مت رس اه زا 

۶ - عَبْدُ الله - بن آبي صَالِحء ذَكْوَان السْمّان [المَدَنِيُ عَن 
۱ 


() زيادة من المطبوعة. 

(۲) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(۳) في «لخلاصة» الصفحة (۱۹7): (البهراني) بفتح الموحدة. 

() المخطوطة مخرومة عند هذه الکلمة. 

() في المخطوطة: (السماني) وذکر في «التقريب» عبدالله بن أبي صالح السمان ویقال له: عباده وذکر فيه 
عند عباد: عباد بن أبي صالح السمان هو عبدالله يأتي» وذکر في «الخلاصة» الصفحة (۲۰۱) و «التقریب» 
ذکوان السمان أيضاً. 


(۱۳۱۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷۱/۱6) ترجمة (۳۲۵۱) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۱۳) ترجمة (۲۸4): (ثقة» 

(۱۳۱۳۲) «تهذيب الكمال» للمزي (4۷/۱6) ترجمة (ro i‏ ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۱۳/۱) ترجمة (۲۸۵): (ضعیف». 

(۱۳۱۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۱/۱6) ترجمة (۳۲۵۳) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۱۳/۱) ترجمة (۲۸۱): (ثقة) فقیه» . 

(۱۳۱۳۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۹/۱۵) ترجمة (۳۳۳۸) قال: «ویّقال له: عباد رقبة 
أبي صالح». ورمز له (م» ده ت ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (4۲۳/۱) 
ترجمة (۳۸۳): الْیْنْ الحديث». 


من اسمه عبدالله / عبدالّه بن رجاء القیسی fo‏ 


_ علا مه اللو نم ات [الحنیری] ۲۳ أ آبو الصکاك 
الزَّوْذِ ی [الم a‏ 
۳۹ - عَيْدُ اللّه - بُ ° رَجَاء البَصْريٌء أبو عِمْرَانَء نَزِيْل مک 


امک 
عم امد وكات 
عذال - بر رجا [بن غا العْدَانٌ ۰۲۳ [آبو عد 
۷ عبد 4 این زا ۶ يي 4 بو عمرو 


عن عكرمة بن عَمّار] ۳ . 
۸ - عبٌ له -بنْ رَجَاء [بن صَییْح] ۲ الحنصی [السَاییْ] ۳ . 


ام 


رَوَى عنة (*) إسْحَاق بن [زيْريق] ۲۳ » مَجهوّل. 


۹ ۱۳ - عند الله 4 بن رَجَاء ایس [الکوفی] 0 


() طمس في المخطوطة. 

() زيادة من المطبوعة. 

( في «التقريب»: (الزوفي) بفتح الزاي وسکون الواو بعدها فاء. 

)٤(‏ المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(5) في «الخلاصة» الصفحة (۱۹۷): (العْدَاني) بضم الغين المعجمة وفتح الدال المهملة. 
65 زيادة من المطبوعة وفيها (صبح) والمثبت من «تهذیب الكمال». 

(۷) زيادة من المطبوعة وفيها: (زریق) والمثبت من «تهذيب الكمال» . 


(۱۳۱۳۵) «تهذیب الكمال» للمزي (4۸۳/۱8) ترجمة (7704) ورمز له (د» نتء ق). قال 
ابن حجر فى «التقريب» (۱/ 4۱۳) ترجمة (۲۸۷): «مستور. 

(۱۳۱۳۰) «تهذيب الكمال» للمزي )00١/١5(‏ ترجمة (۳۲۷۳) ورمز له (رء م د» سء ق)» قال 
ابن حجر فى «التقریب» (4۱6/۱) ترجمة (۲۹۷): ثقةء تغيّر حفظه قليلاً». ۱ 

(۱۳۱۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱6/ 4۹۵) ترجمة (۳۲۹۲) ورمز له (خ» خدء س» ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (4۱8/۱) ترجمة (147): «صدوق. یم قليلاً». 

(۱۳۱۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰8/۱8) ترجمة (۳۲6) وذکره للتمييز» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۱6/۱) ترجمة (۲۹۸): «مقبول». 

(۱۳۱۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (0۰8/۱4) ترجمة (۳۲۷۵) وذکره للتمییز» وقال محقق 
الکتاب : «وقال ابن حجر في «التقریب»: «مجهول!. 


YY /V 


1۳۹ 


سره 


الجنزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 


رَوَى عله عبد المؤمن [بن عبد اللّه] لیس 2 لا یدزی 97 من 


١|15٠‏ عب لله بن أبي زین بن عشفوه ی یی 
عن مالك وعن أبِيْه وَعَنْهُ : ا ب اسن عَائشة 


وه و 


ثقه ابن حبّان» لايُدْرَى مَنْ هو. 
۰ - عَبْدُ له - بن اوقم ۲٩‏ [الكِتَانِيُ الکوفی]( . سَمع 


روو 0 
وعنه : عَبْدُ الله بر بن شرك 


/ العَامِرُِ» وَحْدَهُ قاله اب خراش 
۲ عَبْدُ الله - بن الدَبيْر 1 مَعْبَد] 7" بای [البَصْرِيٌ . 
عَن ثَابت» وَعَنْهُ : نَضه 9 0 
۳ دعن الل '؟ الوِيَادِىٌء الشامی. 


عَن عَبْدِ الله بن رال 


)۱( زيادة من المطبوعة. 


(۳ 


(۳ 
(€) 
(0) 
(0 


كذا في المطبوعة» وفي المخطوطة بدون إعجام وفي «المیزان» (۲/ )٤١١‏ ترجمة (4۳۱۱) و «تهذيب 
الکمال»: (العبسى). 
اتطرطة مخرزم پم ال 
في «الخلاصة» الصفحة (۱۹۷): (الرقيم) بضم المهملة وفتح القاف صا 
زيادة من المطبوعة . 
المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة و (زغب) في «التقريب» بزاي ومعجمة وموحدة. 


(۱۳۱6۰) «تهذیب الکمال» للمزي )0۰0/۱( ترجمة ۳۲۰۰۵( ورمز له (عس )2 قال أبن حجر في 


«التقریب» (4۱۵/۱) ترجمة (۳۰۰): «مقبول». 


(۱۳۱۶۱) «تهذیب الکمال» للمزي (0۰۵/۱6) ترجمة (۳۲7۷) قال: «ویّقال: ابن أبي الرقیم». 


ورمز له (ص)۰ قال ابن حجر في «التقریب» (4۱6/۱) ترجمة (۳۰۱): (مجهول؟. 


)۱۳۱٤۲(‏ «تهذیب الكمال» للمزي )017/14( ترجمة (FTV)‏ ورمز له (تم» ق)ء قال ابن حجر 


في «التقریب» (4۱۵/۱) ترجمة (۳۰): امقبول». 


(۱۳۱۳) «تهذيب الكمال» للمزي )٨۱۹/۱١(‏ ترجمة (۳۲۷۳) ورمز له (د) قال ابن حجر في 


«التقريب» 417/1( ترجمة (۳۰۸): «صحابي له حدیث» ونفاها بعضهم وروی له 
آبو داود عن عبد الله بن حوالة». 


من اسمه عبدالله | عبدالله بن زيد بن عمر أو عامر TY‏ 


٤‏ - عَبْدُ اللّهِ ‏ بن زیاد [بن سُلَيْمَانَ]'' بن سمعان [المَخْرُومِئٌ» آبو 
عبد الوَحْمّن المَدّنیْ قَاضِيْهًا . 
عن مُجَاهِد وَعَنْهُ: رَوْخْ]”'2. 
۵ - عَبْدُ الله - بنٌ زياد البَحْرَانِيُ7" . الْبَضْرِيُ . 
عن عَلِيّ بن زَيْد. 
م و و 27( 


۱۳۱۶۰ - عَبَدُ له - بن زیاد. عَن آبي عُبَئْدَة [بن عَبْدِ اللّهِ بن رَمْعَة 
وعنه محمد کد بن بكر البْْسَانِيْ 3 . 


۷ - عبد الله - بن رید , بن اسل “ العَدَویٌ المَدَنِىٌء أبو مُحَمّد. 
مَوْلى ال عُمّر . 

عن أبِيْهِء وَعَنْهُ ابن المُبَارَك . 

04 عَبْدُ الله - نز آبن ع عمّر أو عَامِر]”*' أبو قلابة الجَرْمِيع7) 


[البَصرِيٌ » اد الأيكة يرل الشّام . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(؟) في «الخلاصة» الصفحة (۱۹۸): (البحراني) بضم الموحدة. والمخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. وفي 
«تهذيب الكمال» للمزي (البحران)» والمثبت من «الخلاصة» و «تهذيب التهذيب» (۲۲۲/۰) الترجمة 
(۳۸۰) و «الميزان» (4۲4/۲) الترجمة (1۳۲۷). 

(۳) زيادة من المطبوعة وفیها (ربیعة)» والمثبت من «تهذیب الکمال». 

(8) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(۵) زيادة من المطبوعة وسقط من «المیزان» (4۲۵/۲) ترجمة (۰)4۳۳4 وفي «الخلاصة» للخزرجي الصفحة 
(۱۹۸): (بن عمرو بن عامر). 

0) (الجرمي): بجیم و (آبو قلابة) بکسر القاف. 


(۱۳۱۶6) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۱/۱4) ترجمة (۳۲۷۲) ورمز له (مد. ق) قال ابن حجر 
فى «التقریب» (4۱/۱) ترجمة (۳۱۱): «متروك. اتهمه بالکذب آبو داود وغیره». 

(۱۳۱60) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳4/۱6) ترجمة (۳۲۷۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۱1/۱) ترجمة (۳۱۳): «مستور ویحتمل أن یکون هو اليمامي» . 

(۰ع۱۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳4/۱6) ترجمة (۳۲۷۹) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«العقریب» (4۱7/۱) ترجمة (۳۱۶): «مجهول» یحتمل أن یکون الذي قبله». 

(۱۳۱۶۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳9/۱8) ترجمة (۳۲۸۰) ورمز له (بخ» ت» س). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ 4۱۷) ترجمة (۳۱۷): «صدوق. فيه لین" . 

(۱۳۱۸) «تهذیب الكمال» للمزي )٥٤١ /۱٤(‏ ترجمة (۳۲۸۳) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في = 


1۳۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


عَن عَائْسّةَ رضي الله عَنْها] . 

۹ َد اللّه ‏ بن رَد بد © لزق 

۱۳۹۰ عد اله ب سال ا الؤْبئْدِي ۳ . بِقَة. کوفی 7“ . [آبو 
المَفلوج القرّاز. 

م2 سوو ۲ و أ 

رزوی عنه آبو داود. واین 

0١‏ مب الله - بن سال (*) الأَشْعَرِيُ الؤْحاظِيٌ "2 , الحِمْصِيٌ 


7 


۰ 


| ور و وه 7 


بو پوس . 
۲ - عَبْدُ الله - بر المَایّب بن يَزِيْد الكِنْدِيٌ [أبو مُحَمّد المَدَنِىُ 
اب آخت تمر . 


۹ مه ۶ 5 ۱ 
عن أبِيْهِ» وَعَنْهُ: ابن أبى ذلب] . 


)6 زيادة من المطبوعة. 

(۲) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. وكلمة (بن) سقطت من «الميزان» (؟1777/1) ترجمة (1۳۳۵) 
و «تهذيب الكمال» ومثبتة في المخطوطة والمطبوعة. 

(۳) (لرَبَيَدِيّ): بالضم أو ابن محمد بن سالم. 

0) تقدیم وتأخير ف في المطبوعة. 

۹2 المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 

(0) الوحاظيٌ: بضم الواو. 


= «التقریب» (۱/ 4۱۷) ترجمة (۳۱۹): «ثقة» فاضل كثير الازسال». 

)۱۳۱٤۹(‏ «تهذیب الکمال» للمزي )٥٤۸/۱٤(‏ ترجمة (۳۲۸6) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
في «النقریب» /١(‏ 8۱۷) ترجمة (۳۲۰): «مقبول». 

(۱۳۱۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۵۱/۱8) ترجمة (۳۲۸۲) قال : «ویْقَال : ابن محمد». ورمز له 
(د. عس» ق)» قال ابن حجر فى «التقریب» (4۱۷/۱) ترجمة (۳۲۳): «ثقة» ریما 
خالف» . ۱ ١‏ 

(۱۳۱۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵8۹/۱6) ترجمة (۳۲۸۰) قال : «ویقال: الکلاعی» ورمز له 
(خ» دء س)ء قال ابن حجر في «التقريب» (4۱۷/۱) ترجمة (۳۲۲): اثقةء رمي 
بالتصب». 

۳۲0 «تهذیب الكمال» للمزي )000/١5(‏ ترجمة (۳۲۸۸) ورمز له (بخ» دء ت). قال 
ابن حجر في «التقریب» (4۱۸/۱) ترجمة (۳۲۵): دوه النساتي». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن سعيد بن أبي هند الفزاري 1:۳۹ 
من الم ل لا ان لا ا و بسا 


/ ۳ -_عَبْدُ الله بن سمه ٠‏ ۱ ۲۹۳/۸۷ 


ا 9 ار ی و ۶ ےه 
عن علي . تفرد عنه سَالم بن آبي الجعد . 
۵۶ عَيْدٌ الله -بنْ سَخْبّرة . عَن أيه . 
[َوَعَنْهُ: أبو داد الأَغمّى» مَجهُولُ] ۲۳ . 

و و 0 و اا وهام 6ه و ر و 1 ليس (۲) 
۰۵ عَبْدُ الله بن سُرَاقة [الأَزْدُِ» البَصْرِيُ » عن أبي عبیدة] 5 
۳۱۹ - َد الله - بر العری [الأَنْطَاكِمْ] *" المَدَائِنِيَ ۳۸ . [الرَاهد. 


مه و مره وم و ع (۲) 


9 0 
۷ عبد الله بن سعد . 


عن الصٌّبَابِحَىٌ . 
۸ - عَبْدُ اللّه - بن سَعید بن أبي هند [المَرَارِيُ . مَؤْلاهُمء آبو بكر 
المدنی 


 )۱(‏ في «الخلاصة» الصفحة (۱۹۹): (السبع) بضم الموحدة. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في المطبوعة: (المدايني). 

۹3 المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 


(۱۳۱۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵/۱۵) ترجمة (۳۲۹۰) قال: «ويُقال: ابن سُبَيع». ورمز له 
(عس)» قال ابن حجر في «التقریب» (4۱۸/۱) ترجمة (۳۲۷): «مقبول». 

(۱۳۱۵۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/۱۵) ترجمة (۳۲۹۲) ورمز له (ت)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۱۸/۱) ترجمة (۳۲۹): «مجهول». 

(۱۳۱۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/۱۵) ترجمة (۳۲۹۳) ورمز له (د. ت)» قال ابن حجر في 
«لتقریب» (4۱۸/۱) ترجمة (۳۳۰): «وثّقه العجلي قال البخاریٌ: لا يُعْرَفُ له سماع 
من أبي عبیدة». 

(۱۳۱۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱8/۱۵) ترجمة (۳۲۹۵) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۱۸/۱) ترجمة (۳۳۳): «زاهدٌ صدوق؛ روی مناکیر كثيرة» تفرّد بها". 

(۱۳۱۵۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰/۱۵) ترجمة (۳۲۹۸) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۱۹/۱) ترجمة (۳۳۱): «مقبول*. 

(۱۳۱۵۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷/۱۵) ترجمة (۳۳۰۷) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» )57١ /١(‏ ترجمة (۳۶7): «صدوق. ربما وهم». 


1۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


عن یی وَعَنْهُ : مالك ](۲). 
ى و 


۹ - عَبْدٌ الله بن سَعیّد [بن آبي سَعِيْدء آبو عبّاد الأينئٌ. 
مولام المَدنیُ؟. 


عن أبِيّْهِ وَجَذَه . 
مرو و 


۰ - عند الله - بن سَعِيّد بن عبد المَلك بن مروان» لام 
آبو صَمُوَان الدُمَشْقِيُ . رل مکة. 
عن أبئِهء وَعَنْهُ: آَخمّد» وابنٌ المديني]). 


۰ 


. عَيْدٌُ الله بر سْفْيَانَ ن بن عَبْدٍ الله ۾ قفش الطَائِفِيٌ‎ 0١ 


عن أبِيْهء وَعَنْهُ: يَعْلَى بن غَطاء . 

۱۳۱۹۲ -عَبْدُ الّه بنٌ أبي سُفْيّان . مَوْلَى ابن أبي أحمدء مَدَنييٌ . 

عن أبِيْهء وَعَنْهُ ابن اشخاق](۱). ٠‏ 

۳ - مب الله - بسن سلمه الهنندان؛( ابو العالنهة. قیخ 


لابي اسخاق السَبیي . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
)۲( المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة . 


(۱۳۱۵۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۱/۱۵) ترجمة (۳۳۰۵) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۹/۱) ترجمة :)۳٤٤(‏ «متروك). 

(۱۳۱۲۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۵۹/۱۵) ترجمة e )۳۳١١(‏ م» ده ت» قال 
ابن حجر في «التقريب» )57١ /١(‏ ترجمة (۳4۵): «ثقة 

)1١١61(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (1۲/۱۵) ترجمة (۳۳۰۹) ورمز له (س)؛ قال ابن حجر في 
«التقريب» )٤١١ /١(‏ ترجمة (۳6۸): «وثقه النسائيٌ». 

(۱۳۱۲۲) «تهذيب الكمال» للمزي (4۸/۱6) ترجمة (۳۳۱۱) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» )57١ /١(‏ ترجمة (۳۵۰): «مقبول». 

(۱۳۱۲۳) «تهذيب الکمال» للمزي (۵۰/۱۵) ترجمة (۳۳۱۳) ورمز له © قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۲۰/۱) ترجمة (۳۵۳): «یکنی آبا العالية من الثالثة» وّهم من خلطه بالذي 
قبله» . 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن شقیة 4١‏ 


۵۶ عَبْدٌ الله بن سلیمَان بن جُنَادَة [بن آبي أميّة الأزدِي . 


م 5 8 اه 
عن جده. وعنه : بو بنْ رَافِع ]7 0 
6 عَبْدُ اللّه ‏ بن یمان " التَؤْقَلِيُ. 


۹ - عَبْدُ الله - بر شمه © [بن الق بر شقان اس هن 


وت شوه که ]210 ٠‏ القَاضِي [بِقَة یر 


عَن آنس رضي اللّهُ عَْه» وعنة * 00 


موو 


۱۳۱۹۷ مب الب مرك العامريٌ [الکوفیخ]٩)‏ ۱ 
عن [أبيْه و ] ° ابن عم وَغَيْره . وعنة: ابن 1 غیت 


ق 


هه َحْمَدُ وابنُ مَعِينِ» ین اسان . 


و و و 


/ ۸ - عَبْدُ الله بر سَقِيْق . [عن عَبد الله بن الگایب]) . ۲۹۹/۷ 


(1) زيادة من المطبوعة. 
(۲) المخطوطة مخرومة عند هذه الكلمة. 
(۳) . في *التقریب»: (شُبْرُْمة) بضم المعجمة وسکون الموحدة وضم الراء. 


(۲ ا«تهذیب الکمال» للمزي (۵۹/۱۵) ترجمة (۷) ورمز له (دء ت. ق)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (4۲۱/۱) ترجمة (۳۵۸): «ضعیف؟. 

(۱۳۱۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي 0/1١6‏ ) ترجمة (۳۳۲۰) ورمر له (ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (8۲۱/۱) ترجمة (۳۲۱): «مقبول». 

7 «تهذیب الکمال» للمزي (۷۱/۱۵) ترجمة (۳۳۲۸) ورمز له (خت» م» د» س» ق)» قال 
ابن حجر في «التفریب» (1۲۲/۱) ترجمة (۳۷۲): «ثقة» فقیه». 

(۱۳۱۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۷/۱۵) ترجمة (۳۳۳۲) ورمز له (ص)۰ قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۱/ 4۲۲) ترجمة :)۳۷١(‏ «صدوق يتشيّع» أفرط الجوزجانيّ فکذبه». 
)۳13۸( «تهذيب الکمال» للمزي (۱۵/ ۰٩4۲‏ وعده من الآوهام وذکر : (وقع فيه تصحيف وإنْما 
هو : (عبد الله بن سفیان) الذي آخرجه في الصفحة )٤٤(‏ ترجمة (۳۳۱۰) ورمز له (م› د» 
س» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (4۲۰/۱) ترجمة (754): «هو عبد الله بن سفيان 

المخزومي أبو سلمة» مشهور بكنيته » ثقة» 


33 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال؛ الاسماء 


۹ - عَيْدٌ الله - بر شودب ال آبو عَبْد الوحُمّن. سکن 
التضرة» الا 


م o‏ 9 9 ۶و ۳ رد ی رز امه ۳ e‏ 
ال اب حَزْمِ - رده ۲۳ -: مَجُهُول. عَن الحَسَنِ» وَعَنْهُ: ابن البرك 


۰ م2 ا ا خر 9 مق 
۲ ۱۳۷ - عبد الله بن صَالِح بن مُحَمّد بن ملم الجهزسی» 
َمَوْلاَهُم] ۰۲۲ المضریٌ. أبو صالح ۰۲۳ كَاتِبٌ اللَيْث. 


عَن مُعَاوِيَة بن صالح . 


2-١‏ عَبْدُ الله - بن صالح [بن مُنلم]۲۳ العِجْلِئُء [أبو صالح 
الكَوْفِيُ . الحافظٌ آبو الخاف أحمد صَاحِبُ «التَارِيْخَ)]220. 
مو 


ما صح أن البُخَارِيَّ رَوَى عَنْهُ. 


1 


۲ - عَْدٌ الله - بن الصامت [العِمَارِيٌ . البَضْرِيٌ]”'2. 


7 سس اع 0 قامر ال کے و 5 5 كو 
عن عمّه أبي ذر» [وعمَرَ وَعثمّان رضي الله عنهم . 


عة آبو عمرّان الجَوّنیْ» وأبو العَالية]؟. 


() زيادة من المطبوعة. 
زفق المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 


(1114) «تهذيب الكمال» للمزي (۹4/۱۵) ترجمة (۳۳۳۰) ورمز له (بخ» 2)4 قال ابن حجر في 
(التقریب» )]77/١(‏ ترجمة (۳۸۰): «صدوق. عابد». 

(۱۳۱۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۹۸/۱۵) ترجمة (۳۳۳۲) ورمز له (خت. د. ت. ق)» قال 
ابن حجر فى «التقریب» (۱/ 4۲۳) ترجمة (۳۸۱): «صدوق. کثیر الغلط» ثبت في کتابه» 
ركان انه قفا 

(۱۳۱۷۱) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۰۹/۱۵) ترجمة (۳۳۳۷) ولم يرمز لهء قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 4۲۳) ترجمة (۳۸۲): «ثقة» لم يثبت أن البخاريّ أخرج له۲. 

(۱۳۱۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۰/۱۵) ترجمة (۳۳۳۹) ورمز له (خت م ۰)4 وأما 
ابن حجر فرمز له فى «التهذیب» (۲۱۱/۵) ترجمة (159) (خ)» وقال في «التقریب» 
(47/1) ترجمة (۳۸6): (ثقة). 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن عبدالله بن أبى آویس ۳ 


۴۳ وم ی الله این ۱ ضهان اسف ابو العئيس الکوفی . 
عن عَطِيّة : مد تب 

/ 181075 عبد اللّه بن طریف» [أبو حُرَيْمَة اضر 
عن رَبيْعَةَ الرًأي]“. 

۵ عَبْدُ الله “بن ظالم [التَمِئِمِينُ» المَازِنِيٌ. 
عَن سَعِيْد بن ید وَعَنْهٌُ: سماك]”". 

۱۳۱۷۹ -عَبْدُ ال بن عَامِر لالم [أبو عامر المَدَنِيٌ. القارىء. 
عن الأغرّج» وَعَنّْهُ : الأورَاعِنْ] 9 . 

۷ - عَبْدٌ له 0 عَيْدِ اللّه ب بن أبي اويس“ [بن مالك بن 


)1( 
زفق 


اريم 


(4) 
(6) 


2 ا 


RE e ET ناري‎ ١ 


المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

في «التقریب»: (صهبان) بضم المهملة وسكون الهاء بعدها موحدة» و (أبو العَنبس) بفتح المهملة 
وسكون النون وبفتح الموحدة. وعنه إبراهيم ب بن أبي حبيبة . 

زيادة من المطبوعة. 

طمس في المخطوطة . 

زاد في «التقریب»: (قریب مالك وصهره). وفي الخلاصة» الصفحة (۲۰۳) والد إسماعيل بن أبي 
آویس وفي «التقریب» و «الخلاصة» : هو (عبدالله بن عبدالله بن أويس) . 


(۱۳۱۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۸/۱۵) ترجمة (۳۳46) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ 4۲6) ترجمة (۳۸۹): «لَيّنُ الحدیث». 


(۱۳۱۷۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۳/۱۵) ترجمة (۳۳۷) ورمز له (س). قال ابن حجر في 


«التقریب» (4۲/۱) ترجمة (۳۹۲): «مقبول». 


(۱۳۱۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳4/۱۵) ترجمة (۳۳۹۹) ورمز له (6) قال ابن حجر في 


«التقريب» (4۲6/۱) ترجمة (۳۹6): «صدوق. ليّنَهُ البُخارِيٌ». 


١7‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۱۵۰/۱۵) ترجمة (۳۳۵۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (4۲۵/۱) ترجمة (4۰۱): (ضعیف؟. 


(۱۳۱۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱1۱/۱۵) ترجمة (۳۳۲۱) ورمز له (م» ۰)4 قال ابن حجر في 


«التقریب» (4۲/۱) ترجمة (4۰۷): «صدوق یهم». 
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۸ عبد الله - بن عَيْدِ اللّه بن الأسْوّد [الحارثئ» آبو عَبْد الوَحْمَن 
۰ 2 ۰ 0 ۳9 ت 72 3 
الکوفی] 9" . 


02 4 7 عر و ا 
١١04/0 ۷‏ عَيْدُ الله ۳" بن عَبْدِ اللّه الأْمَوْ» [الحِجَازِيٌ . 
ت ارزو E‏ 
عن ابن جریج 
۰ - عَْدُ اللّهِ - بنْ عَبْدِ الوَحْمَنِ بن ثابت بن الصَامت [الأَنْصَارِيُ» 


2 ۶ ر مهو 3 و و و ۲ د مرمع (۱) 
هع u‏ ل م أي هم 0 ONDE, oa‏ 
۷۱ - نب الله - بُ عَبْدٍ الرَحْمَنِ بن يَعْلى [بن کفب] ٠٠‏ الطايفي 
[أبو يَعْلَى التقف . 
عنه : التوری] 27 


۲ _- عبد الله 7" کن عبد الوحمن بن الا ب 1 


0 


۳ 


ال ۳ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) بیاض في المخطوطة. 

 )۳(‏ طمس في المخطوطة. 

(6) في «التقريب»: (الخباب) بضم المهملة وموحدتین. 


(۱۳۱۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۳/۱۵) ترجمة (۳۳۹۹) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (1/۱ 4۲) ترجمة (4۰۵): «صدوق). 

(۱۳۱۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۹/۱۵) ترجمة (۳۳۷۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۲۷/۱) ترجمة (510): 0 الحديث». 

(۱۳۱۸۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۹۹/۱۵) ترجمة (۳۳۷۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )٤1۸/١(‏ ترجمة :)٤۲۳(‏ «مقبول». 

(۱۳۱۸۱) «نهذیب الكمال» للمزي )١١15/١6(‏ ترجمة (۳۳۸۸) ورمز له (بخ» م» ده تم» س» 
ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (4۲۹/۱) ترجمة (4۳۵): «صدوق» یخطیء. 
ويهم». 

(۱۳۱۸۲) «تهذیب الكمال» للمزي (۲۰۲/۱۵) ترجمة (۳۳۷۷) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» )178/١(‏ ترجمة (570): «مقبول». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن عبدالعزیز بن آبی ثابت t4‏ 


۳ - عَبْدُ الله بن عَيْدِ الدِحْمّن بن عَبْد القَارِيُ ۲ [المَدَنُِ. 
E‏ 

تَمَرَدَ عَنْهُ ابنه مُحَمّد. 

۶ عَبدَالنم ‏ بن عَبْدالخمن بن أسيد الأَنْصَارِيٌ . 


۵ - عبدالله - بن عَبدالحمن الجمَحیْ [أبو سَعیّد المَذَنْنُ . 


۰۲ - ذالم بن عَبُالرَحمن [الانصَاری] ۳ الاشهلی [حِجَازِيٌ . 


ت 


Drier 
غ‎ 


ول و 2 ها ۲ 6 
۷ - عبدالله ‏ بن عَبْدِالعَزِيْزٍ بن أبي ثابت . 


(1) في «الخلاصة» الصفحة :)7١4(‏ (القاري) بالتشديد. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) بیاض في المخطوطة. 


(۱۳۱۸۳) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۰۹/۱۵) ترجمة (۳۳۸۳) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۲۸/۱) ترجمة (6۳۱): «مقبول». 


(۱۳۱۸۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۱/۱۵) ترجمة (۳۳۹۱) وهو الضْبنْ آبو نصر الكوفي» 
روی عن مساور الحميري» وعنه سفیان الثوري وغیره ورمز له (ت» ق). 
انظر ترجمته في «المیزان» للذهبي (40۳/۲) ترجمة (44۱۷). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۶۲۹/۱) ترجمة (۳۷): لاثقة) . 

(۱۳۱۸۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۲۹/۱۵) ترجمة (۳۳۸۹) ورمز له (ت)» ولم يذكره المصنف 
فى «التقريب»» وذکره فى «التهذیب» (۲۹۹/۵) ترجمة (۵۰۸). 

(۱۳۱۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۳/۱۵) ترجمة (۳۳۹۲) ورمز له (ت» ق)ء قال أبن حجر 
في «التقریب» (4۲۹/۱) ترجمة (4۳۸): «مقبول». 

(۱۳۱۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۸/۱۵) ترجمة (۳۳۹۵) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۳۰/۱) ترجمة :)44١(‏ «ضعيفء واختلط پآخره". 

وانظر ترجمته في «المجروحین" لابن حبان (۸/۲). 
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¢ 


(r 


۱۳۵۸۸ - عبدالله بن الاو التَمیمیٌ» ال هت لسَعدیٌ» > الرّاز 
الکفخ] ۲ . 


۹ - عَبْدَالهه بن عُبَيْد الأَنْصَارِيٌ . 


[عَنْ سَعِيْدٍ بن جبیر. 


وَعَنْهُ داود ر بن أن هند](۱؟. 


و و 


۰ - عبدالله بن عَبَيْدَةَ [بن نشیّط الحه یر ٠‏ قرش 0 الوذ 
عَنْهُ صالخ بن کیسَان] ۲ . 


6 


> و و 


. بن عب 2 بن أبي سُفْيّان [الامَوی المَذَنِنٌ‎  هللالبع‎ ١0١ 


عن ام حَريبة . 
پر ةدع ۲ اه )۱( 
وعنه أ بو الملِيّح] 7 
۲ - يدال بن عُنْمَان بن تیم ۳ [القاري] ۰۲۲ المَكَئْ . 1 
- عبداللهء بن عثمان بن خیم ريّ] » المكئ. [أبو 
عَنْمَان . 


م صَفنَة نت مت 0۱ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
 )۷(‏ في المطبوعة: (خشيم) وما أثبتناه موافق لما في المخطوطة و «المیزان» (40۹/۲) ترجمة (4447) 
و «خلاصة تذهيب تهذيب الكمال» و «تهذيب الكمال» للمزي. 


(۱۳۱۸۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۲4۲/۱۵) ترجمة (۳۳۹۷) ورمز له (خت» ت)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (4۳۰/۱) ترجمة (5417): «صدوق رمي بالرّفضء وكان أيضاً يخطىء» 
(۱۳۱۸۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۲3۱/۱۵) ترجمة (7”4017) ورمز له (مد» س)» وقال ابن حجر 
فى «التقريب» (4۳۱/۱) ترجمة :)٤٥٤(‏ «مجهول» وقال: «ورجح الخطيب أنه الذي قبله 
اتف فال الأنصاري فقد وهم» والذي قبله هو (الليئي المكي) قال عنه ابن حجر «ثقة) . 
(۱۳۱۹۰) «تهذيب الكمال» للمزي )17/1١5(‏ ترجمة (104") ورمز له (خ)» قال 5 حجر في 
«التقریب» )57١/١(‏ ترجمة (46۷): «ثقة) . 
(۱۳۱۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲3۷/۱۵) ترجمة (۳۹۱۱) ورمز له (سي» ق) قال ابن حجر 
فى «التقریب» (1۳۱/۱) ترجمة (4۵۹): «ثقة» 
(۱۳۱۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۹/۱۵) ترجمة (۳4۱۷) ورمز له (خت» م۰ 6 قال ابن 
حجر في «التقریب» (4۳۲/۱) ترجمة (410): «صدوق؟. 


من أسمه عبدالله / عبدالله بن عطاء الطائفي 4V‏ 


سو و 


0 ?ت سه )اش 2 ۱( رك مر و 
۳ - با بن عُْمَان [بن یا القُرفِ] ۰۲۳ من ول سَمُرَة بن 


(١ 9‏ 
عن بلال [بن سَعْد] ” 
وعنه حَمَاد بنْ سَلمَة فَقَط . 
سای و 


۶ عَبْدَالم بن عَرَادة السَدوسیْ» [أبو شیبان اضر . 


عن اود بن آبی هند] ۲۲ . 
۵ - عبدالله- بن عضمة . 


/ ۱۳۱۹۲ - دال بن عُصم ۰۳ آبو علوان [العجْلی الحَفیْ ۲۳۰/۷ 
تس زر 


ور 
۱ ۱ 
ا" 


۷ - عَبْدانم ‏ بر عَطَاء [الطَّائِفِنْ] . المَكَنٌ» [المَدَنِنٌ» الواسطی 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
42 فى «الخلاصة» الصفحة (۲۰۷):(عصم) بضم آوله. وفي «التقريب» (۱/ 4۳۳) ترجمة (41/5): (عصيم) 


بمهملتین › و (آبو علوان) بضم المهملة وسکون اللام . 


(۱۳۱۹۳) «نهذیب الکمال» للمزي (۲۸۰/۱۵) ترجمة (۳4۱۹) ورمز له (بخ) قال أبن حجر في 
«التقریب» (1۳۲/۱) ترجمة :)٤1۷(‏ «مجهول» وتصحف فيه اسم جده (عبید الله) إلى 
(عبد الله) مكيرا. 

(۱۳۱۹۶) «تهذیب الكمال» للمزي )١95/1١5(‏ ترجمة (۳۶۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۳۳/۱) ترجمة :)٤۷٤(‏ «ضعیف» وتصحّف اسم والده (عرادة) إلى (عراوة) 
بالواو. 

(۱۳۱۹۵) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۱۱/۱۵) ترجمة (۳۶۲۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 577 ) ترجمة :)٤۷۷(‏ «مجهول». 

(1193) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۵/۱۵) ترجمة (7477) قال: «ویقال: ابن عصمة» ورمز 
له (د» ت» ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (۳۳/۱) ترجمة (4175): «صدوق 
يخطىء) ووقع فيه اسم أبيه مصحفاً (عصیم) . 

(۱۳۱۹۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۱۱/۱۵) ترجمة (۳۲۹) ورمز له (م» )٤‏ وفيه: (ويقال: = 
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عَنْ ابن بريدة 0200 
۸ _ عَبْدَاللم ‏ بن عطيّة . 


1 ez 

[عن عبدالربن حن 
وعَنه منیب بنْ عَبْداش] ‏ . 

> معن و سم ۹4 )۲( م مه 2 ۰ 3 e‏ و و 

۱۳۹۹ - عبدالم- بن عقیل [التقفي] : ابو عقیّل [الکوفی نزیْل بغداد . 


5 


)۲(۳۵ ۶و‎ aS 
۱ عن هسام بن عروةا.‎ 


۰ عَبدَالل بن علی الأزْرّق» [أبو] توب الإفرئقيئ » [الکوفش. 
(Y) 5 ۰‏ 

عن الرهري] : 

۱ - عَبدَال بن عَلِىَ بن يزيد" بن رُكَانَة [المُطْلبِنٌ . 


۳ ؟؟ى 
عن أبيه . 


NES‏ فیط 


() في المطبوعة: (بریة). 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمَزي و «المیزان» و «خلاصة تذهیب التهذیب» للخزرجي الصفحة 
(۲۱۹). وفي المطبوعة: (زید). 

() کذا في «تهذیب الکمال» و «المیزان» (۲/ 577) ترجمة (۰)487۱ وفي المطبوعة: (سعد). 


3 المدني» ویقال: الواسطي» ویقال: الکوفي) قال ابن حجر في «التقريب» (4۳۶/۱) 
ترجمة (4۷۹): «صدوق يخطىء» ويدلس». 

(۱۳۱۹۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۱/۱۰) ترجمة (۳۶۳۰) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 575) ترجمة (6۸۰): «مقبول». 

(۱۳۱۹۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۱۶/۱۵) ترجمة (۳۶۳۱) ورمز له (5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 175 ) ترجمة (4۸۱): «صدوق». 

(۱۳۲۰۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۲۶/۱۵) ترجمة (۳۶۳۷) ورمز له (دء ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )٤١٤ /١(‏ ترجمة :)٤۸۷(‏ «صدوق يُخطىء». 

(۱۳۲۰۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۲۲/۱۵) ترجمة (۳۶۳۱) ورمز له (دء ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» /١(‏ 474) ترجمة (581): لین الحدیث». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن عمر الأموي ۹ 


Roz 


۲ - عبدالله بن العَلاءِ بن زیر [الرَبَعِيْ» الم . 
عنه ابْنّهُ إبراهی]. 

١‏ جمم على تَويْقه› وقال ابن حزم : 2 ضَعَفَهُ يَحْيّى وغیره. 
۱۳۳۰۳ - عَبُدَالله - بن عمّار الِيَمَامِئٌ . 


وعنه هشیم فمَط . 
۰۶ - عَبْدَاللَه بن عْمَرَ بن غانم الإفرِيْقِيٌ [الوْعَيْبِيْ» آبو عبدالحمن» 
قاضي إفريقيّة]' . 


16 اللي ور ن ره ۱۱ عاصم [بن عَمَرَ بن 


الحَطاب أبو عبدالحمن] “ العْمَرْ» [المَدَنِنُ . 


2000 
(¥) 


؟. مه هی اش 
عن أخيه عبیدالله. 


۶و مان 


وعنة ابنه عَبْدَالجَحْمَن] ا 


عدا ين عم الأموئ [الصعلدئ ]77 . 


قلت : صوابة ابن عَمْرو. 


زيادة من المطبوعة . 
كذا في المطبوعةو «الميزان» (۲/ 41۵) ترجمة (41۷۲) و«الخلاصة» للخزرجي الصفحة »)۲٠۷(‏ وفي 


المخطوطة : (عن). 


(۱۳۲۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۰6/۱۵) ترجمة (۳۶۷۱) ورمز له (خ» ۶ قال ابن حجر في 


«التقریب» (4۳۹/۱) ترجمة (۵۲۸): «لْقة». 


(۱۳۲۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۵/۱۵) ترجمة (۳4۳۸) ورمز له (قد) قال ابن حجر في 


«التقریب» (4۳۶/۱) ترجمة (4۸۸): «مجهول» وفیه تصحفت نسبته إلى : (اليماني). 


(۱۳۲۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳/۱۵) ترجمة (۳4۶۳) ورمز له (د). قال ابن حجر في 


«التقریب» (1۳07/۱) ترجمة :)1٩۳(‏ «وثقه أبن يونس وغیره» ولم يعرفه أبو حاتم ۰ 
وأفرط ابن حبان في تضعیفه" . 


(۱۳۲۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵/ ۳۲۷) ترجمة (۳4۰) ورمز له (م» 5)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ 4۳) ترجمة :)4٩۰(‏ «ضعیف عابد». 


(۱۳۲۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷/۱۵) ترجمة (۳48۵) ورمز له (س)؛ قال ابن حجر في 


«التقریب» (4۳/۱) ترجمة (4۹۵): «مقبول». 


V/V 


)0 
زفق 


إفرة 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمال؛ الأسماء 


۷ - ندال - بن عُمَر بن مُحَمّد] ”'' بن أبان [بن صالح بن عْمَيْر 
موی مَوْلَى غنمان. یال 4: الجُعْفِيْ ۰۳۳ آبو عَبْداليّحمن الکوفی 
١‏ 


۳ 


و و 


۱۳۳۸ - عبدالله ‏ بن عَمُرو المحرومی [العابدی] 
۹ -عَبال- بر عَمْرو ۳ الاو [الکوفخ . 


ر 
3 


و 0 


۱۳۳۰ ی ی [لانصار 


(re 


عون سر ا بن ثابت] ٩۳‏ . 


۱۳-۳۱ لاف سب عفرو بن وف [بن رَيدِ] 7 المَرَنِىٌ ؛ [المَدنيي 
عن أبيْه 

وغته ا کر 

زيادة من المطبوعة. 


في «الخلاصة» الصفحة (۲۰۷) نسبة (الجُمَفِيَ) إلى خاله حسین بن علي وفي «التقريب»:(مُشْكدَانه) 
بضم المیم والکاف بنیهما معجمة ساكنة وبعد الالف نون؛ وهو وعاء المسك بالفارسية . 
كذا في المطبوعة و «المیزان» (40۸/۲) ترجمة »)٤٤۸٥(‏ وفي المخطوطة : (عمر). 


(۱۳۲۰۷) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۵/۱۵) ترجمة )۳٤٤٤(‏ ورمز له (م» ده ص). قال ابن 


حجر في «التقریب» (4۳۵/۱) ترجمة (4۹8): ۱صدوق فيه تشيع». 


(۱۳۲۰۸) (تهذیب الكمال» للمزي )۳۷1/۱0( ترجمة (TEY)‏ ورمر له (م 36 وذکره ابن حجر 


في «التقريب» )٤۳۸/١(‏ ترجمة (015) وقال: «وقیل : عبد الله بن عمرو بن عبد القاري» 
وقال في ترجمة (ابن عبد) )477/١(‏ ترجمة (۵۰۳): «مقبول». 


(۱۳۲۰۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۵/ ۳۷۳) ترجمة (7"508) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (4۳۷/۱) ترجمة (۵۱۱): «مقبول». 


(۱۳۲۱۰ «تهذيب الکمال» للمزي (۳۹/۱۵). وله من الأوهام . واستصوب أنه : (عبد الله بن 


علي بن السائب» عن عمرو بن أحيحة) وهر (عبد الله بن علي بن السائب بن عبید القرشي 
المطلبى) رمز له «تهذيب الكمال» فى (۳۲۲/۱0) ترجمة (۳6۳0) (دء س). قال ابن 


حجر فى «التقریب» )575/١(‏ ترجمة (580): «مستور». 


(۱۳۲۱۱) «تهذیب الكمال» للمزي )7717/١0(‏ ترجمة (7505) ورمز له (رء دء ت» ق)» قال ابن 


حجر في «التقریب» (۱/ 4۳۷) ترجمة (۵۰): «مقبول2. 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن عميرة بن حصن العجلي ٤٥۱‏ 
۲ - عَبْداللم- بن عَمْرو القَرّشئ الهاشمیْ مَوْلَى الحَسَن [بن علی 
رضي الله عَنْهُمًا] ۲۲ . ۱ 000 
۳ - عَبّدالله- بن عَمْرو بن هند المخزومي ۳ [المُرَادِيُ] 
قُلْتُ: إنما هو الجَمَلِنُ [الكَرْفِيٌ . 
عن عَلِيّ مسا 


سمو م 


وعَنْهُ عَوْفُ الأَعْرَايثُ] ۲۳ . 


(۱) 


۶ - عباله- بن عَمْرو بن المَغُواء”" [الخْرَاعِيٌ . 
عن بيه » وعنه کر قيل : اسم أبيه علقمة بن الفغواء» وقیل : آبوه 
عَمْرو بن علقمة بن الععُواء]. 


۹ - یبن عَمِيْرَة بن حصن“ العجليع ۰۳ أبو سَااّمَة . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) کذا في المخطوطة و «المیزان» (41۹/۲) ترجمة (44۸7) وسقطت من المطبوعة. 

(۲) كذا في «الميزان» و «تهذيب الكمال» و «التقريب»» وفي «الخلاصة» والمطبوعة: «الفَعْوَاء) بفتح الفاء 
وإسكان المهملة وفتح الواو» وفي المخطوطة دون اعجام. 

(5) في المطبوعة: (حصين). 

)٥(‏ في المخطوطة: (المعلی). 


(۱۳۲۱۲) «تهذیب الكمال» للمزي )۳۷١/٠١(‏ ترجمة (71570) ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقریب» (1۳۸/۱) ترجمة (۵۱۳): «مقبول». 

(۱۳۲۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۱/۱۵) ترجمة (۳4۵۷) ورمز له (ت» ص)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ 4۳۷) ترجمة :)6۰٩(‏ «صدوق». 

(۱۳۲۱۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۷/۱۵) ترجمة (۳4۵۵) ورمز له (د) وعنده: روی (عنه 
عيس بن مَعْمَّر)» قال فى «التقریب» (۱/ 4۳۷) ترجمة (۵۰۷): «مستور؟. 

(۱۳۲۱۵) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۸۵/۱۵) ترجمة (۳۶۲۲) ورمز له (د. تء ق). و «تهذیب 
التهذیب» لابن حجر (۳۳/۵) ترجمة (۵۹۵). وقال فى «التقریب» (4۳۸/۱) ترجمة 
(۲۱): «مقبول!. ۱ 
وانظر الترجمة التالية. 

(۱۳۲۱۲) ذکره الحافظ ابن حجر في «تهذیب التهذیب» (۳/۵) ترجمة (0917) وفصله عن = 


الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الكمالء الاسماء 


ر ر 


5-7 9 7 1۹۹ 3 
رَوَى عله سماك بن حَرْب . مَجَهُول. 


الترجمة السابقة كما ترجم لثالث هو (عبدالله بن عميرة القيسي من بني قيس بن ثعلبة). 
وقال المزي في «تهذيب الکمال» (۳۸۹/۱۵) في ترجمة عبدالله بن عميرة كوفي رقم 
(۳۶): 

وروی سماك بن حرب أيضاً» عن آبي سلامة عبدالله بن عميرة بن حصن» وقیل: ابن 
حخصین العجلی» عن حذيفة. وذکره للتمییز . 

وروى سماك أيضاً عن أبي المُهّاجر عبدالله بن عَميرة الفَيْسَيُ من بني فیس بن تعلبة» عن 
جرير بن عبدالله اج عن عُمر بن الخطاب. وزعم يعقوب بن شيبة السَّدوسِنٌ أله هو 
ال رو هو اف السب فالله أعلم . 

وقال د/ بشار عوّاد معروف محقق الکتاب : 

وزعم ابن حبّان في «الثقات» أن الثلائة واحد فقال في «الثقات»: عبدالله بن عميرة بن 
حصن القيسي من بني قيس بن ثعلبة كنيته أبو المهاجر عداده في أهل الکوفة» يروي عن عمر 
وحذيفة وهو الذي يروي عن الأحنف بن قيس» روى عنه سماك بن حرب وهو الذي يقول 
فيه إسرائيل : عبدالله بن حصين العجلى. «الثقات»: (۵/ 17). 

وزعم الحافظ ابن حجر أن ابن كل وابن حبان وافقا يعقوب بن شيبة فيما ذهب إليه 
وزعم أن الثلاثة الذين روى عنهم سماك واحد لا غير «تهذيب التهذیب» (0/ 710) ترجمة 
(09:90). 

كذا قال ابن حجرء وفيه نَظَرٌ من ثلائة أوجه: 

الأول: أن يعقوب بن شيبة لم يعدّ الثلائة واجداًء بل ذَهَبَ إلى أنَّ الراوي عن جرير وعمر 
هو الذي روى عن الأحنف بن قيس» كما نقل المؤلف. 

الثاني : أن ما ذكره ابن ماكولا لا يفهم منه أنه عد الثلائة واحداً إذا قال: «عبدالله بن عميرة 
حديثه في الكوفيين» روى عن جرير بن عبدالله وغیره» روى عنه سماك بن حربء.. قال 
إبراهيم الحربي: لا أعرف عبدالله بن عميرة» والذي أعرف . عميرة بن زياد الكندي 
حدث عن (كذا ولعل الصواب: عنه) عبدالله» إن كان هذا ابنه وإلا فلا أعرف «الإكمال» 
(۲۷۹/۰). 

فان آراد بعض الناس أن یستدل علینا تقول ابن ماکولا «روى عن جرير بن عبدالله وغیره" 
فان لفظة «وغیره» لا تدل على شمولها الأحنف بن قيس» وعمر بن الخطاب وحذيفت 
فضلاً عن أنه جهله أصلاً . 

الثالث: أن البخاري في «تاريخه الكبير» وأبا حاتم الرازي - كما نقل ابنه في «الجرح 
والتعدیل» - عدوهم ثلاثة» ومخالفتهما تحتاج إلى دليل واضح» فهم ثلاثة إن شاء أو اثنان 
في أَضعف الاختمالات. 

ومهما يكن من أمر فالثلاثة لا يُفرح بحديثهم» فهم مجاهيل. 

وقال ابن حجر في «التقريب» )578/١(‏ ترجمة (۵۲۲): (خلطه ابن حبان بالذي قبله 


وفرقهما غيره وقد ينسب هذا إلى جده وذكره تمبيزا. 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن عیسی بن عبدالرحمن بن أبي لیلی الأنصاري 


2 و و و دما داه 


۱۳۳۷ - عبداللم - بخ عنبسه . 
مت 2 (۱) 

[عن عبدالله بن غنام : 

وعنه 4 رَيئِعَة الا 


۸ - عبْداله ۳ -بن عه 


۲ 


EL 3‏ ۰ ] رت 
عن بيه » وعنه بن وهب 


۹ عَبْدالله- بن عِيْسَى بن عَبالرَخمَن بن أبي لَيْلَى [الأَنْصَارٍ 


ممع مه ور ی ۲ 
وَعَنْه شب والثوری]! 3 


for 


- بن عياش بن عباس الْقَتَمَان م [أبو حَفْص 


e 
اطع‎ 


۸, 


() کذا في المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۲۰۹) ونسخة اه و «خ» من «المیزان»» وفي 


«المیزان» )41٩/۲(‏ ترجمة :)46٩۳(‏ (عَنَّام) . 
() زيادة من المطبوعة. 


(۳) طمس في المخطوطة. 


(4) کذا في المطبوعة و «المیزان» و «الخلاصة» للخزرجي وفي نسخة «ها: (الفتياني). وفي المخطوطة دون 


اعجام . 


(۱۳۲۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۰/۱۵) ترجمة (۳4۲۷) ورمز له (د» سي)» قال ابن حجر 


فى «التقریب» (4۳۹/۱) ترجمة (۵۲): «مقبول». 


(۱۳۲۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۰/۱۵) ترجمة (۳۶۷۲) ورمز له (م» ق)» قال أبن حجر في 


«التقریب» (4۳۹/۱) ترجمة (۵۲۹): «صدوق یغلط». 


(۱۳۲۱۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۵/ 4۱۲) ترجمة (۳۶۷۳) ورمز له (ع). قال ابن حجر في 


«التقریب» (4۳۹/۱) ترجمة (۵۳۰): «ثقة فيه تشيع» . 


fof‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


۶۱۳ ی اس تیانع ال‎ a EES 
[البْضرِيٌ‎ 

عن يُوْنس بن عبَيْد] 

۱ - عبر بن فَدُوخ [الكَئِمِنُ المَدَنْنْ] "۰ مَوْلَى عَایشة. لنرّد 
الشَّامَ . 

(Or لايم‎ 8 

عن مَوْلاتِه] . 


(۳) 


5 ذاش - بن فوخ [القُرَشِي» اليمئ] "۰۳ مَوْلَى آل 
طَلْحَة [بن عياش وَالِدُ ٍبراهیم. 
عَنْهُ اب إبراهيم] ۲۶ . 
لا / ۱۳۷۲۳۹ عَبْدَاهُر- بن فَدُوخ الافريقي [الحُرَاسَانِيُ أو اما وم 
إلى الَغْرب بَضْرِيٌ] "۳ . 


۱۹۸۹/۷ / ۷۷۲۶ عَبْدَام بن فیس التّحَعِن» [کوفیق] " . 


(1) بياض في المخطوطة. 
 )۲(‏ في «تهذیب الکمال» للمزي (عبیسی) ولعله خطأ مطبعي» والمثبت من "الخلاصة» الصفحة (۰)۲۰۹ 
و «التهذیب» لابن حجر (۵/ ۳۹۳) ترجمة (1۰۵) و «المیزان» (4۷۰/۲) ترجمة (1495). 
(۳) زيادة من المطبوعة. 
)٤ - (‏ کذا في المطبوعة و «المیزان» (4۷۰/۲) ترجمة (4887) و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۲۰۹)؛ 
وفي المخطوطة ا 00 فى المطبوعة. 


)0( المخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة [ ا EE‏ 
ی ۳ 


(۱۳۲۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱1/۱۵) ترجمة (۳۷4) ورمز له (زء ت)» قال ابن حجر في 
(التقریب» (۳۹/۱) ترجمة (۵۳۱): اضعیف». 

(۱۳۲۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲4/۱۵) ترجمة (۳6۷۹) ورمز له (م» د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 88۰) ترجمة (075): «ثقة» 

(۱۳۲۲۲) «تهذیب الكمال» للمزي (4۲۷/۱۵) ترجمة (۳4۸۰) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )51٠ /١(‏ ترجمة (۵۳۷): «صدوق؟. 

(۱۳۲۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۸/۱۵) ترجمة (۳۹۸۱) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 460) ترجمة (۵۳۸): «صدوق یغلط» وفيه (أو اليماني ) بالنون مصحفاً. 

(۱۳۲۲) «تهذپب الکمال» للمزي (40۹/۱۵) ترجمة (۳4۹۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
(التقریب» (۱/ 41۲) ترجمة (۵۵۵): «مجهول". 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن كيسان المروزي عد 


سود (0D‏ بو 


۵ عبدالله ' -ين فیس . عن ابن عبّاس . 

بو اششاق [ اه ۱ 

۱۳۳۳۹ 0-7 عبدالله - 9 لي المُطلت بن ات 0 وداعة [السَهمئٌ » 
الک ۳ ,۲( ۱ 

\TYYY‏ یال بن كتا بن العیّاس بن مَرداس السْلمی 


[عن كن ٤‏ 


2 


۸ - بدا بنْ كَْسَانَ الزّهْرِئُء [مَوْلَى طلْحَة بن عبدالل بن 
وف 
۹ - عَبْدَاللَه ‏ بن كَيْسَانَ المرَوَز» [أبو مُجَاهِد. 


ع 3 بْنْهُ اسخاق E‏ 


(1) تكررت هذه الكلمة مرتين في المخطوطة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في «الميزان» (4۷۳/۲) ترجمة )507١(‏ و «تهذیب الکمال» للمزي و «الخلاصة» للخزرجي 
الصفحة (۰)۲۱۰ وفي المطبوعة: (بن وداعة)؛ وفي المخطوطة: (عن أبي وداعة) . 

(4) کذا في المطبوعة والمخطوطة ونسخه «خ» من *المیزان» وفي «المیزان» (4۷4/۲) ترجمة (4۵۲۵): 
(الأسلمي) . 


(۱۳۲۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵۸/۱۵) ترجمة (۳۶۹۶۸) ورمز له (خد)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» )557/١(‏ ترجمة (۵۵4): «مجهول» وجوّز أن یکون الذي قبله. يعني 
(النخعي) . 

۲ «تهذیب الکمال» للمزي (414/۱۵) ترجمة (۳4۹۸) ورمز له (م» س)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (46۲/۱) ترجمة (069): «مقبول!. 

(۱۳۲۲۷) «تهذيب الكمال» للمزي (1۷۸/۱۵) ترجمة (۳۵۰۵) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 1۳) ترجمة (077): «(مجهول». 

(۱۳۲۲۸) «تهذيب الكمال» للمزي (4۸۲/۱۵) ترجمة (009") ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ ”57 5) ترجمة (۵۷۰): «مقبول». 

(۱۳۲۲۹) «تهذیب الكمال» للمزي (4۸۰/۱۵) ترجمة (۳۵۰۸) ورمز له (بخ» د). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 46۳) ترجمة (46۳): «صدوق یخطیء كثيراً) . 


1 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۰ باب آيي لبيد المَدَنِئُء [مَوْلَى الأخنّس بن شریق» یکی 
3 ۳ سر ره 
أبا المُغْيّْرَة» عَابدٌء نَرَلَ الكوْقة]. 


> معي 


۱ - عبداله_ بن لَهيْعَة [بن عَقَبة الحضرمی الغافقیْ آبو عبدالرحمن 
الم ۰ ی قاضد ا وَعَالْمُهًا یه 
۲ - عَبدالله - بن مالك بن حذالَة ۳ [أبو خذافة الحجَازی» سکن 
Es‏ 1 
شرا : 


۳ - عبدالله - بن مالك اليَحْصَبِنٌ [المضريٌ . 
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0-5 امام 7 بر ردو هوع(۱) 
۶ - الله بن مُحَمّد [بن عَلِىَ بن أبى طالب الهاشمی 
دی ]۰ ابن الحَتَفِيّة» آبو هاش" . 


عن أبيْهِ . 
رمه 55 4 َه )220 
وَعنه سَالم بن آبي الجَعْد] ۰ 


( زيادة من المطبوعة. 
(۲) غير واضحة في المخطوطة. 
)۳( تقدیم وتأخیر في المطبوعة . 


(۱۳۲۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۳/۱۵) ترجمة (۳۵۱۰) ورمز له (خ» م» دء س» ق)» قال 
ابن حجر فى «التقریب» /١(‏ 44۳) ترجمة :)٥۷١(‏ (ثقة. رمى بالقدر). 

(۱۳۲۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱0/ 4۸۷) ترجمة (۳۵۱۳) ورمز له (م» ده ت» ق)» قال ابن 
حجر فى «التقریب» (444/۱) ترجمة (۵۷4): «صدوق. . وخلط بعد احتراق کتبه. 
E‏ المبارك وابن وهب عنه أعدل من غيرهما» . 

(۱۳۲۳۲) «تهذيب الكمال» للمزي )0077/١5(‏ ترجمة (۳۵۱۳) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )٤٤٤/١(‏ ترجمة (۵۷۷): «مقبول». 

(۱۳۲۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵/ ۵۱۲) ترجمة (۳۵۱۹) ورمز له .)٤(‏ قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 5 45) ترجمة (۵۸۱): «صدوق» وجوّز أن یکون (أبا تمیم الجيشاني) . 

(۱۳۲۳۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۵/۱۱) ترجمة (۳۵6۶4) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (44۸/۱) ترجمة (۱۰۸):. (ثقة2. 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن محمد بن إبرا بن عثمان العبسی 15۷ 


و و سم 


۲ ( 56 

۰ - بل بن مُحَمَّدٍ بن عُمّر بن عَلِيَ بن أبي طالب "' الهاشميٌ ‏ 
أب تكد الف ا له داش 
عن أبِيْهء وخاله آبي جَعْمَر البّاقر. 


و و و وم 


۱۳۳۳۹ تا 
عن یی وعاله خد ابن A‏ 
۷ - عَبْدَاللم بن مُحَمّد ۳ العَدَوىٌ» أبو " الحباب. 
2 عَبْدَاللُم ‏ بن مُحَمّد بن صَيْفِىء [المَحْرُومٌِ . 
و یس 0 
عه صَفوّان بن مَوَهب] 
۱۳۲۳۹ ا ل لوي یی یس 


أبو تسه اه ا کو لاط 14/۷ 
بو ر بن/ أبي شيبة الإمام ابو د في 


عن شريك . 
وَعَنْهُ (خ م د ق). 


)۱ المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳ - ۳ في المطبوعة: (الفروي بن). والمئبت من المصادر . 

(4) العبسي: بموحدة. 

(۵ - ۵) سقط من المطبوعة. والمخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 

(۱۳۲۳۰) «تهذیب الكمال» للمزي 7 ترجمة (o)‏ ورمز له (د. س) قال ابن حجر في 
«التقریب» )518/١(‏ ترجمة (۱۰): «مقبول». 

١‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۷۸/۱۷) ترجمة (۳۵۶۳) ورمز له (بخ» ده ت» ق). قال ابن 
حجر في (التقریب» (۱/ ۷ ) ترجمة :)1٠۷(‏ «صدوق. وفي حديئه لين ویقال تغیر 
باخره». 
«التقریب» (41۸/۱) ترجمة (۱۷): «متروك» رماه وکیع بالوضع 

(۱۳۲۳۸ «تهذیب الكمال» للمزي (oA/۱%»‏ ترجمة (Toro)‏ ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 46۷) ترجمة (0949): «مقبول». 

(۱۳۲۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۶/۱) ترجمة (۳۵۲) ورمز له (خ م دء س» ق). قال 
ابن حجر في «التقریب» )٤٤١ /١(‏ ترجمة (۵۸۹): «ثقة حافظ» صاحب تصانیف». 


f0۸‏ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


وي 


۰ عَبْدَالله بن مُحَمّد بن مَعْن [الغفاري» المَدَنٌِ . 


و مده 10 


( رم ۲۲) 
وعنه حبيب بن عبدالهخمن ] ۰ 
۱ عَبْدَالله بن مُحَمّد اللْيْثِنُ . 
مهو و و4 و واه و )۲( 


و و 


۲ - عَبْدالله_ بن مُحَمّد بن خمید» آبو بكر ابن أبي الاسوّد الخافظ 


عن خاله ابن مهدي] ا ۲ 

۳ - بالل بن محمد بن سَالِم المَفْلُوجء هو عَبْدَالبِنُ سا 
[الرْبَيْدِيّ» آبو مُحَمّد الکوف القرَّارٌُ]”". 

6 ۲ - عَیْدالّه ۲۳۱ - بن مالك [ال]حجّازي . 


و 
د 


52 


(1) كذافي المطبوعة والخلاصة الصفحة (۲۱۳) و «تهذيب التهذيب» لابن حجر وفي «تهذيب الكمال» 
للمزي (خبيب) . ۱ 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) بياض في المخطوطة. 

© - 5) الكلمة مخرومة في المخطوطة. 

 )0(‏ في المطبوعة: (أبيه) تحريف والمثبت من تهذيب الكمال». 


(۱۳۲۰) «تهذيب الكمال» للمزي )45/1١(‏ ترجمة (014") ورمز له (م» د)» قال أبن حجر في 
«التقریب» (44۸/۱) ترجمة (۱۱۳): «مقبول؟ . 

(۱۳۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰/۱۰) ترجمة (۳۰۵۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (484/۱) ترجمة (۱۱۸): «مجهول؟. 

(۱۳۲:۲) «تهذیب الکمال» للمزي (40/۱۲) ترجمة (۳۵۲۹) ورمز له (خ» دء ت)۰ قال ابن حجر 
في «التقریب» )٤٤1/١(‏ ترجمة (۵۹۲): «ثقة حافظ سماعه من آبي عوانة وهو 
صغیر ۷. 

(۱۳۲6۳) راجع ترجمة (عبد الله بن سالم الزبيدي المفلوج) المتقدم. 

(۱۳۲6) راجع ترجمة (عبد الله بن مالك بن حذافة» أبو حذافة الحجازي) تقدم. 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن آيي مرة الزرقي 1۹ 


> و و 


۰۵ - عبداللم - بن مالك الَحْصبِئٌ» [مضر 
عن عقب بن عَامرٍ . 
وَعَنْهُ عا الك E‏ 


سم و و 


۱۳۲۶۲ - عبدالله- بن المتتی [بن عَبْدالله اسن بن مَالك] ۳ الْأَنْصَارِيٌ . 


ا 


EY 5 وعنه‎ 


1 عَبدَالل ‏ بن المُحَرّر ‏ [العَامِرِئٌ» الجَرّ 


ر i‏ 
وعنه بفیه 


۱ 
so 
x 5 
8 
(ree 
۱ عم‎ 


75-4" عَيْدَاللم ابن انق + موه لق [الأنصَار 
المَدَيْم] ۲ . 
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(1) زيادة من المطبوعة. 
(۷) مُحَوّر: بمهملات كَمُعَظّم . 
(۳ - ۲ كذا في المطبوعة والمخطوطة. وفي «الميزان» (۵۰۱/۲) ترجمة (40۹0) و «الخلاصة» للخزرجى 
الصفحة (15١؟)‏ و «تهذیب الكمال؛ للمزي: (عبدالله بن مرة). ۱ 
(4) کذا في المطبوعة و«الميزان» (۵۰۱/۲)ترجمة (1516) و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۰)۲۱4 وفى 
المخطوطة : (الزوفي) . ۱ 


(۱۳۲۵) راجع ترجمة (عبد الله بن مالك اليحصبي؛ مصري) وقد سبق . 

(۱۳۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵/۱) ترجمة (۳۵۲۱) ورمز له (خ» ت» ق)» وقال ابن 
حجر في «التقریب» )٤٤١ /١(‏ ترجمة (۵۸4): «صدوق. کثیر الغلط». 

(۱۳۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹/۱7) ترجمة (۳۵۲۳) ورمز له (ق) وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )٤٤٥‏ ترجمة (۵۸۱): «متروك». 

(۱۳۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۵/۱7) ترجمة (۳۵۵۹) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» )41٩/۱(‏ ترجمة (1۲۵): «مجهول». 


الح الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


2 0 جم ص 3 
 _ ۹‏ عذال بن مُرَةَ الهَمْدَانِمُ ۰۲ [الخارفی الكؤْفِييٌ . 
عن ابن عمر 

CY) 


و و 


۱ _ عَبْدَالل بن المُسَاوٍر. سمع ابنَ عَبَاس . 

وَعَنْهُ عَبْدُالمَلِكِ [بنْ بي بشیر] ۳ مَجْهُولٌ. 

ان تال 

۲ - مدا بر نیم بن جُنْدُبٍ اذل [المَدَيِي. 
الْمُقْرىءٌ. 


عن آبیّه] ند 


)١ - ١‏ كذا في المطبوعة والمخطوطة. وفي «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۱۲4): (عبدالله بن أبي مرة. 
الهمداني) . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳ - ”) كذا في المطبوعة و «الميزان» (۵۰۱/۲) ترجمة (159414) و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۳۱۶). 
وفي المخطوطة: (عبدالله بن مرة الزرقي) . 

)٤(‏ المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

. تکررت هذه الترجمة في المخطوطة مرتین‎ )۵  5( 


(۱۳۲۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۱8/۱7) ترجمة (۳۵۵۸) ورمز له (ع)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» (44۹/۱) ترجمة (4 1۲): «ثقة» وعنده (ابن أبي مرة). 

(۱۳۲۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۲/۱۱) ترجمة (۳۵۲۰) ورمز له (د» ت» ق)» وقال ابن 
حجر في «التقریب» (44۹/۱) ترجمة (575): «صدوق». 

(۱۳۲۵۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي )١1١/15(‏ ترجمة (407۳) ورمز له (بخ)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (4۵۰/۱) ترجمة (579): «مقبول». 

(۱۳۲۵۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۸/۱۰) ترجمة (۳۵۲۵) ورمز له (ت)» ولم نجد هذه 
الترجمة في الطبعة التي بين آیدینا من «التقریب» بتحقیق عبد الوهاب عبد اللطیف ولعلها 
سقطت. وذکر محقق «تهذیب الکمال» في الحاشية رقم (۳) من الصفحة نفسها أن ابن 
حجر قال عنه في التقریب» : (لا بأس به). 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن مطر ۶۱ 


۳ - عَبْداللم- بن مُسْلِم بن هرمز [المَكَيُ» عن أبئْه] ۳ . 

۶ - میالم بن تقل اال الايا ۰۳ آبو طت اال ور 
۱ "۳ 
فاضا 


ری و 7 ج 
/ ۱۳۲۵۵ - بدا بن ملم الطويّلء [المَدَنِنُ] ۰ صاحب ۲۷۰/۷ 
الحم و 5 (۲ [أوالم ۳ حف] ۳ 
۲ - عبدالله - بن مُسْلِم . 
عن ابن عود. 
E E OE ERY‏ 


و و 


۷ - عبد الله بن مُضارب . 
وَعَنْهُ السود بن سنان أو ابن شيبان] ۳ لا یعرف . 


۸ - ماب مطر بو ریْحانة ۳ [التضري: 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) كذا في المطبوعة و «المیزان» (۵۰6/۲) ترجمة (۰)40۰7 وفي المخطوطة: (القصور). 

(۳) كذا في المطبوعة و «المیزان» (۵۰7۲/۲) ترجمة (4*0۱۳) و «التقریب» لابن حجرء وغير واضحة في 

المخطوطة . 

(۱۳۲۵۳) «تهذيب الكمال» للمزي )170/١7(‏ ترجمة (۳۵۲۷) ورمز له (بخ» ق)» وقال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ 4۵۰) ترجمة (0۳۳): اضعيف». 

(۱۳۲۵6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۳/۱) ترجمة (۳۵۹۸) ورمز له (د. ت» س). وقال ابن 
حجر في «التقریب» (40۰0/۱) ترجمة (1۳4): «صدوق بهم». 

)١1755(‏ «تهذيب الكمال» للمزي 0 ) ترجمة (۳۵۲۹) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» )15٠ /١(‏ ترجمة :)٦۳١(‏ «مقبول». 

(۱۳۲۵) «تهذيب الكمال» للمزي )١750/١7(‏ ترجمة (7010) ورمز له (قد)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» )50١ /١(‏ ترجمة (775): «(مجهول) . 

)١۳۲١۷(‏ «تهذيب الکمال» للمزي )١55/١6(‏ ترجمة (۳۰۷) ورمز له (بخ)» واستصوب ابن 
حجر فى «التقریب» (4۵۱/۱) ترجمة )1٤١(‏ أنه (عبيد الله) بالتصغير» وقال عنه في 
(۵۳۹/۱) ترجمة (۱۵۰۷): «مقبول». 

(۱۳۲۵۸) «تهذیب الكمال» للمزي (۱8۱/۱7) ترجمة (۳۵۷۵) ورمز له (م» د» ت» ق)» وقال ابن 
حجر في «التقریب» )٤٥١/١(‏ ترجمة (14۲): «صدوق» تغير باخره». 


1۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الكمال» الاسماء 


عن میت وابن عبّاس . 

وعثة شر : E‏ 

۹ - مدا بن المْطْلّب [بن عَبْدِالل بن خنطب المَخْرُومِيُ 
ال 

3 

۰ - الله بن مُعَاذ [بن تَشِيْط]”'' الصَّنْعَانينُ . (صاحب م 

عن پوس بن يَزِيْد. 

وعَنْهُ |براهیم بن المُنْذِر]*'2. 

۱ -عَبال بن مُعَانِق الأَشْعَرِيٌ [الشَامِنُ» أبو مُعَانِق . 

عن أبي مَالِكِ]”'. 

۲ بالل بن مَعْبّد رما ۳ (بَصْرِيٌ . 

عن أبي ونیا 

۳۲ - عبر بن مَغقل [بن مرن ال أبو الولیّد الکوفیث] ۳ 


ر 9 ۱ 
وع 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(؟) (الزماني): بکسر الرّاي وتشديد الميم ونون» نسْبّة إلى زمان بن مالك . 


(۱۳۲۰۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۵۱/۱۷) ترجمة (۳۵۷۷) ورمز له (س)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (4۵۱/۱) ترجمة (144): «لا يُعْرَفُ؛. 

(۱۳۲۰) «تهذیب الكمال» للمزي )١108/١7(‏ ترجمة (۳۰۹۸۰) ورمز له (ت» ق). وقال ابن حجر 
في «التقريب» )507/١(‏ ترجمة (749): «صدوق؟. 

)1١171(‏ «تهذيب الكمال» للمزي )١11١/١١(‏ ترجمة (۳۵۸۱) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 107) ترجمة (1۵۰): همه العجلي" . 

(۱۳۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱3۸/۱۲) ترجمة (۳۵۸۵) ورمز له (ع۰ ۰)4 وقال ابن حجر 
في «التقريب» /١(‏ 107) ترجمة (1۵4): «لْقة». 

(۱۳۲۲۲) «تهذيب الکمال» للمزي )١19/١7(‏ ترجمة (5085) ورمز له (خ» م» مد ت» س» 
ق)» وقال ابن حجر في «التقريب» /١(‏ 101) ترجمة (5057): اثقة 


۵۶ - با بن مکتف ۲ [الأَنْصَارِييٌ المَذَنِيٌ . 


عن انس . 
وان ها ره رم ع(۲) 
۵ اما بر مک © 


0 و وى م 3 د 
70 - عبدالله ‏ بن مِوسى [بن إيراهيم بن محمد بن طلحهة بن 
عُبَيْداشُ] ۲۳ اليم [أبو مُحَمّد المَدَنِيٌ . 


و ەو هروه )۲( 
وعنه إبراهيْم بن المنذِرٍ] 2 . 


وه وا N‏ ۷1/۷ 
185 د عيداش دين مرل 1" ۱ 
عن بِرَيْدَة [ا لا سلمي ۱ 
E‏ اک ا )۲( 
و عبه ایو نضرة] 


(۱) في «الخلاصة» الصفحة (۲۱7): (مکتّف): بکسر المیم وسکون الکاف بعدها نون مفتوحة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

 )۳(‏ في المطبوعة: (منير) وغیر واضحة في المخطوطة والاصوب (منین) آخره نون فإنه مترجم في 
«المیزان» (۵۰۸/۲) ترجمة (40۲۸) وهو مصري؛ وجاء بعد هذه الكلمة في المطبوعة: (أبو 
عبد الرحمن المروزي الزاهد الحافظ عن النضر بن شمیل). وذلك لأن قبله (ابن منیر) في المطبوعة» 
وهذا ترجمته في «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۸/۱۷) ترجمة (۳۹۹۳) ولم یجرحه أحد ووثقه جماعت 
كما أنه ليس له ترجمة في «الميزان» أصلاً . والله أعلم. 

(5) (مولة): بفتحات» وفي «الخلاصة» الصفحة (517): (مَوَلَة): بضم أوله وفتح الواو واللام. 


(1957) «تهذيب الكمال» للمزي )١777/١7(‏ ترجمة (۳۹۹۱) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» )٤٥١ /١(‏ ترجمة (777): «مجهول؟. 

(۱۳۲۱۵) «تهذیب الكمال» للمزي 0م )) ترجمة (7”5645) ورمز له (د» ق) وقال ابن حجر 
فى «التقريب» )٤٥٤ /١(‏ ترجمة (771): «وثقه يعقوب بن سفيان». 

0 «تهذیب الكمال» للمزي )١185/١7(‏ ترجمة (۳۹۹۷) ورمز له (ق)۰ وقال ابن حجر في 
«التقريب» (4۵4/۱) ترجمة (179): «صدوق» كثير الخطأ». 

(۱۳۲۲۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۸۱/۱۲) ترجمة (۳۵۹۸) ورمز له (س)۰ وقال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 505) ترجمة (1۷۲): «مقبول». 


]1/۳۰[ 
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۸ - ا ب اا ای الوا ۰۲۳ قاضی 
ور ۲) 


وعَنْهُ ابه يزيد وَالؤُهْرِيُ] ۱۳ 5 
۱۳۳۹ ا ملاذ ذِ[الأشْعَرِيُ الشامیْ . 
[6 


هو م2 ۳ 4 ۱ 
1 ۳-۳ 


/ ۱۳۲۷۰۲۳ _عَبْدَالل بن مُهَاجِر اشم 0 رى الق . 
عه اه سکن 
۷۱ - بالل بن الموَمّل بن وهب ” الله المَخْرُومِيٌُء امک 
۾ 

العَابدِيٌ 


عله افیف وأبو نیم 


(1) زيادة من المطبوعة. 

(؟) ولاه عمر بن عبد العزيز رحمه الله تعالى. 

۳( كذا في «الميزان» (۵۱۱/۲) ترجمة (5740) و «تهذيب الکمال» للمزي» وفي المطبوعة و «الخلاصة» 
الصفحة (۲۱): (تمیم). 

() کذا في «المیزان» و «تهذیب الکمال» و «الخلاصةا. وفي المطبوعة: (جریر بن آبي حازم). 

)۰( طمس في الصفحة [ گس ] من المخطوطة. 

() في «التقریب»: (الشعيثي) بمعجمة ثم مهملة ومثلثف (والنصری) بالنون. 

(۷) في المطبوعة و «التقریب» لابن حجر : (هبة) والمثبت من «تهذیب الکمال؟. 

)۸( العابدي : بموحدة. وفي «تهذیب الکمال» للمزي هي (العائذي) والمثبت من «الخلاصة» الصفحة 
(17؟) والمطبوعة و «التهذيب» لابن حجر (5757/5) ترجمة (۸۱). 


(۱۳۲۸) «تهذيب الكمال» للمزي )١191١/1١5(‏ ترجمة (۳۹۰۰) ورمز له (5)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 100) ترجمة :)1۷٥(‏ (ثقة» 

۵ «تهذيب الكمال» للمزي )١190/1١5(‏ ترجمة (7701) ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 500) ترجمة (/ا/51): «مجهول». 

(۱۳۲۷۰) «تهذيب الكمال» للمزي (5١/؟187١)‏ ترجمة (۳۹۹۲) ورمز له (ت» س» ق)» وقال ابن 
حجر في «التقريب» /١(‏ 505) ترجمة (574): ١مقبول».‏ 

(۱۳۲۷۱) «تهذيب الکمال» للمزي )١47/١(‏ ترجمة (۳۵۹۹) ورمز له (بخ» ت. ق)» وقال ابن 
حجر في «التقریب» (401/۱) ترجمة (۷۳): اضعیف الحدیث». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن نافع المدني 11 


أو الواسط بان : 557 


ومع 


۱۳۳۷/۳۴ - عبدالله بن مَيُمُون بن داد المَخْرُومِيٌ ‏ مَوْلآَهُم امک القَدّاح . 


و و 


۱۳۳۷ - عبد ال بن نافع بن العمیاء . 
عن رَبِيْعَة بن الخارث . 
وَعَنْهَ عمران. 


دوو 


۵ - عَبْدَاهَم بن تافع الهاشمیْ مَوْلآَهُم أبو جَعْمَر الكوْفٌِ» مَوْلَى 
الحَسَن بن عَلِيَ رضي الله عنهما . 


و و له ەو 


عن أيه . 


رز مهو و و 


۳9 


وَعَنْهُ عِيْسَى بن يونس . 


(۱۳۲۷۲) «تهذيب الكمال» للمزي )١95/1١5(‏ ترجمة (7707) ورمز له (عس) وكناه (أبا ليلى)» 
وقال ابن حجر فى «التقریب» /١(‏ 500) ترجمة (1۷۸): «(ضعيف) . 

(۱۳۲۷۳) «تهذيب الكمال» للمزي )١1944/15(‏ ترجمة )۳٩۰۳(‏ ورمز له (ت)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 5005) ترجمة (1۷۹): «منکر الحدیث» متروك». 

(۱۳۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۲/۱۷) ترجمة (۳۲۰۸) ورمز له (۰)4 وقال ابن حجر في 
«التقریب» (4۵71/۱) ترجمة (۸۵): «مجهول». 

(۱۳۲۷۰) «تهذيب الكمال» للمزي )١١7/17(‏ ترجمة )551١(‏ ورمز له (دء 0 وقال ابن حجر 

فى «التقريب» )5057/١(‏ ترجمة (/541): اصدوق». 

OR‏ الکمال» للمزي (۲۱۳/۱۲) ترجمة (۳۱۱۱) ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في 

«التقریب» )10”5/1١(‏ ترجمة (1۸۸): «(ضعيف) . 


۳۷۳/۷ 
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۷ - عَبْدالِ بن تافع السَایغ المَخْرُوْمِيُء مَرلاهم آبو مُحَمّد 


ع ۳ ومالك . 


1 ۱ 
وعنه فة 


4 5 و‎ 0 3 2 0 o 
عَبُدَاللَ بن نجَی ۳ بن سَلَمَة الحضرمیْ الکوفی آبو لَقَمَّان.‎ ۹ 


۳ نير ەو 
عن علي رضي الله عنه . 
رز مهو ۶ 
وَعَنْهُ آبو زعة. 


۰ - عبدالله- بن أبي نجیح یار المکی. أبو یا أو آبو أَخمّد 
النَّقَفِنُء مَوّلاهُم . 
عن طاوس . 


)١(‏ في المطبوعة: (عن آبي). 

(؟) كذا في «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۲۱) و«التهذيب» للمزي وطمس في المخطوطة» وفي 
المطبوعة : (قتية) تحريف . 

 )۳(‏ في «التقريب»: (نجي) بنون وجیم مُصَمَّراً. 


(۱۳۲۷۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۰۸/۱۱) ترجمة (۳۱۰۹) ورمز له (بخ» م 5)» وقال ابن 
حجر فى «التقریب» )1557/١(‏ ترجمة (585): الق صحيح الكتاب في حفظه لین" . 

(۱۳۲۷۸ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۹/۱۷) ترجمة (۳۹۱۳) ورمز له (بخ)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» )5057/١(‏ ترجمة (1۹۱): «مقبول» . 

(۱۳۲۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۹/۱۲) ترجمة (۳۹۱۶) ورمز له (د. س۰ ق)۰ وقال ابن 
حجر في «التقریب» (401/۱) ترجمة (1۹۲): «صدوق». 

(۱۳۲۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي )۲٠١ /۱١(‏ ترجمة ة (۳۱۱۲) ورمز له 0 وقال ابن حجر في 
«التقریب» )50757/١(‏ ترجمة ( ۰ قت رُمِيَ بالقدر. وربما دَلّس». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن هارون ۷ 


2181 ال ی تا ی كرتن الم اش 


عن جایر 

وَعَنْهُ هاشم 

۷ - عَبْدَالهم بن تیم [بن همام ال ۳ الشامی العابد] ۳ 
ادم 

عن الضَّحَاكِ بن عَرَرّب وَمَکول. 


وَعَنْهُ ابنْ جُرَئْج» [وابْنَاُ: عاصم وَعَبْدُالغني]”” . 


ورد ب 


ا ود هل 2ا 
قال يَحيَى بن مَعِيْن : تكلم فيه . 
> ىبر 


۲۳ - الله بن هك [كزفة]0 . 
وعته او ا وعد 


۳ 
۳7 
مر مه و 


و ویمفه این حیّان ۱ 

۶ - عبدالله - بن هاژون» حجّازی . 
وَعَنْهُ صفْوّان ]۲۳۱ . 

)١(‏ في «التقریب»: (نسْطاس) بکسر النون ومهملة ساکنة. 

(۲) في «الخلاصة» الصفحة (۲۱۷): (المَيْنِي) بفتح القاف ثم تحتانية ساكنة ثم نون . 
(9) زيادة من المطبوعة. 


(۱۳۲۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۱/۱۱) ترجمة (۳۹۱۵) ورمز له (د» سء ق)» وقال ابن 
حجر في «التقریب» (401/۱) ترجمة (. 54): (وَنَقَهُ لسْائٌ». 

(۱۳۲۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۳/۱۷) ترجمة (۳۱۷) ورمز له (قد) وقال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 4۵۷) ترجمة (195): «عَابد لَيّنْ الحدیث). 

(۱۳۲۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۱/۱۲) ترجمة (۳۲۰) وذکره للتمییز. قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 40۷) ترجمة (۷۰۰): «صدوق». 

(۱۳۲۸۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۰/۱۲) ترجمة (۳۱۲۳) ورمز له (بخ» د). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۵۷) ترجمة (۷۰۳): «مقبول». 
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١ YA‏ - عبار بن ماژون. وقیل ابن أبي هاژون [حجازی]. أَقْدَمْ 
۹ - بانب هانیء [الکنیی]" أبو الزَّعْرَاء [الأكُبر الكوفئ 
عن عَمَرَ رضي الله عَنْهُ 
۽ و ۳ 
عَنْهُ ابنُ أَخْتَهُ] 
2 9 و 
۷۳/۷ / ۱۳۲۸۷ _عَبْدالله- بن هَمّام النَهْدِيُ [الکوفی] ۲ . 

عن عَلِيَ رضي الله عن . 
وَعَنْهُ عسي بن عَبْدالَحْمَنٍ السّلَمِيُ م وحدة. 

۸ - عَبْدَللم بن وَاقِد [بن الکارث بن عَبْدِالل التفی] ۲ أبو رَجَاء 
(Darya‏ 
الخرَاسَانِي 

[عن آبي هازون. 
EN,‏ 


Sol 


۹ - دال بن الوَلِيْدِ [بن مَيْمُون الْأَمَوِيُء مَوْلاهُم» آبو مُحَمّد 


امک المَعْدُوفُ] “ بِالعَدَنِيٌ . 


۷ 
1١ 
ص‎ 

ست 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۱۳۲۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۱/۱) ترجمة (۳۹۲6) روی عن: عبدالله بن عمرو بن 
العاص وعنه: أبو سلمة ورمز له (د) قال ارو و ی ار 0 ا 
(۷۰): (مجهول . 

(۱۳۲۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲6۰/۱) ترجمة (۳۰۲۷) ورمز له (ت» س)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۵۸/۱) ترجمة (۷۰۷): «وثقه العجلي؟. 

(۱۳۲۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۰/۱۲) ترجمة (۳۰۳۲) ورمز له (عس). قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۵۸/۱) ترجمة (۷۰۳): «مقبول». 

(۱۳۲۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵6/۱۷) ترجمة (۳۹۳۵) ورمز له (ق) قال أبن حجر في 
«التقریب» (4۵0۸/۱) ترجمة (۷۱۲): «ثقة موصوف بخصال من الخیر". 

(۱۳۲۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۱/۱۳) ترجمة (۳۹4۳) ورمز له (خحت» د. ت» س). قال 
ابن حجر في «التقریب» (4۵۹/۱) ترجمة :)۷۲١(‏ «صدوق ربما أخطأ». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن وهب بن منبه الصنعاني ۶۹۹ 
ا ل دم ریخ کت م 


۰ - يالله بن الولید بن عبداشرین مَعْقِل ۳ [بن مُقَوَن] ۳" 


مرن [العِجْلِئٌ . رل فیهم . 


عن آبي جعفر البافر. 
ET‏ 


سو و 


3 ور ےه 7 3 مد > وم و 0 
۱۳۳ - عبدالله ‏ بن وهب [بن مسْلم افش مَوْلَاهُم آبو محَمّد] 0 


(r) ۰‏ ق د قار 4" 
المصريٌ ۰ (َالفقَیْه اح 


(0) 
(۳) 
(۳ 


۹3 


هم دع 4 اميه 
هو و ری سع(١)‏ 
وعنه ابن مَهُدِيّ] : 


مهن ےه 2خ On‏ 
۲ - عبدالله- بن وَهْب بن مُنبّه الصَّنْعَانِقٌ . 


۳ 
ن أنه . 

لب 2 

ر لمعي مس 2 

وَعنه جماعة . 


قال أبو دَاود: مَعْدُوفٌ. 


زيادة من المطبوعة . 

في «التقريب»: (مغفل) والمثبت من المخطوطة و «تهذيب الکمال». ‏ 

كذا في المطبوعة و «المیزان» (۵۲۱/4) ترجمة (40۷۷) و «التقريب»» وفي «الخلاصة» الصفحة 
(۲۱۸): (البصري) والكلمة غير واضحة في المخطوطة. 

في «التقريب»: (اليماني) . 


(۱۳۲۹۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۸/۱۲) ترجمة (۳۹۱) ورمز له (ت» س)» قال ابن حجر 


فى «التقريب» /١(‏ 1094 ) ترجمة (۷۲): دثقة». 


(۱۳۲۹۱) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۷۷/۱۰) ترجمة (5140") ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 


«التقريب» )17١ /١(‏ ترجمة (۷۲۸) : (ثقة» حافظ عابد». 


(۱۳۲۹۲) «تهذيب الکمال» للمزي )17١/15(‏ ترجمة (7”51557) ورمز له (عس). قال ابن حجر في 


«التقریب» )17١ /١(‏ ترجمة (۷۲۹): «مقبول». 


1۷۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


2 و و 


عن أبِيْه 
۲ بو ۲ ا 
وَعَنْهُ ابن آخیه يَحيَى د بن آبي كبن بن بی 1 
4 اله بن يَحْيَى [بن سَلْمَان] ۲۳ ال [أبو يَعْقُوب] ٩‏ 
ا (۲) دراه ور 
التَؤام [بصري . 
ع شاف بنْ هشام] ۲۲ . 


6 - بالل بن يَحْيَى [الأنْصارئ]'. من وَلَدِ كَعْب بن مَالك. 


et 
555 


۱۳۳۹۹ - عَبَدَاللَم بن يَزِيْد رَضِيْعُ عَائِسّة [رَضِيَ الله عَنْهًا . ب بَصْرِيٌ]”'. 


Sor 


۷ - عَبْدَاللَه ‏ بن يزيد [الدمشقئ» بن رَِْعَة بن ترد . 


"خلت غه آبو عقیل *. 


( زيادة من المطبوعة. 

() کذا في المطبوعة و «المیزان» (۵۲۰/۲) ترجمة (41۸۹) و «الخلاصة» الصفحة (۲۱۸). وفي 
«التقريب»: بمثناة مفتوحة وسکون الوای وبعدها همزة مفتوحة» وفي المخطوطة: (التوم). 

(۳) زيادة من المطبوعة وفیها: (الدمشقي عن ربیعة) تحریف. 

( - 4) كذا في المخطوطةء وفي المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۲۱۹): (وعنه عبدالّه بن عقیل) . 


(۱۳۲۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۲/۱5) ترجمة (۳۹۵۱) ورمز له (خ» م» مد)ء قال ابن 
حجر فى «التقریب» )57١ /١(‏ ترجمة (۷۳4): «صدوق». 

9 «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۰/۱۲) ترجمة (۳۵۰) قال: «ویقال: اسمه عبادة بن 
یحیی» ورمز له (د.اق) قال ابن حجر في التقريب» (40۰/۱) ترجمة (۷۳۳): 
(ضعيف) . 

(۱۳۲۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۰/۱۲) ترجمة )۳٠١۳(‏ ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )15١ /١(‏ ترجمة (7/75): «مجهول». 

(۱۳۲۹۲) «تهذيب الكمال» للمزي (07/17) ترجمة (۳۹۵۹) ورمز له (م» 4) قال ابن حجر في 
«التقريب» )57١/١1(‏ ترجمة (740): ١‏ ونَّقَهُ العجلٌ». 

(۱۳۲۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (1/15©) تقدم فی ترجمة (عبدالله بن ربيعة الدمشقي) ورمز له 
رت قال ابن حجر في «التقریب» (4۱6/۱) ترجمة (۲۹۳): (مجهول». 


من اسمه عبدالله / عبدالله بن يوسف التنيسي ر 


و و 


۱۳۳۹۸ ۰ لتخم [الصَّهْبَانِينُ الكوَفي . 
ص -” كم 


/ ۱۳۳۹۹ - عبدالله ول [المَدَنِنُ]”'' مَوْلَى مت . /V‏ 7/5 


۰ بالل بن ید بن الصّلْت الشَّيبَانِيٌ . 


[عن داود. 
وَعَنْهُ مُحَهَدُ بن عبدالعزیر الّملیخ۳] ٩۱‏ . 
س و و 


۱۳۳۱ - عبدالله بن سا هو ابن کک 


۷۲ 2 عَبْدَاللَه بن يُوسُف لیس 6 [أبو مُحَمّد الکلاعی صله 
من دِمَشْقَ] ۲۲ . 
)۱( زيادة من ١‏ لمطبوعة. 
© تقطن المطوعة والمثبت من المخطوطة و «الخلاصة» الصفحة (۲۱۹) و «تهذیب الکمال» للمزي. 
المخطوطة . 
() في «التقریب»: (التنيسي) بمثناة ونون ثقيلة بعدها تحتانية ثم مهملة. 


(۱۳۲۹۸) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۱۰/۱۲) ترجمة (۳۹۱۱) وهو الصهبانيٌ وذكره «للتمییز». 
قال ابن حجر فى «التقريب» (4*0۱/۱) ترجمة :)۷٤۷(‏ « 

(۱۳۲۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي )۳۱٤/۱١(‏ ترجمة (۳۹۷۲) ورمز له (د. سء ق)» قال ابن 
حجر فى «التقریب» /١(‏ 4۱۲) ترجمة (۷۸): «(صدوق). 

(۱۳۳۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي )04/1١7(‏ ترجمة (۳۹۵۷) ورمز له (تم» س)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (10۱/۱) ترجمة (۷۳): اضعیف؟. 

(۱۳۳۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۵/۱۲) ترجمة (۳۱۱۲) ورمز له (ع)۰ وهو عبد الله بن يسار 
الثقفي » » قال ابن حجر في «التقریب» (4۵0/۱) ترجمة (0۹۰): «ثقة زمي بالقدر» وربما 
دَلّْسنَ). 

(۱۳۳۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۳/۱۱) ترجمة (۳۱۷۳) ورمز له (خ» ده ت» س)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱/ 41۳) ترجمة (* ۵۰ «ثقة متقن» من آثبت الناس في الموطأ». 


رد 


الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۲۳ سبالم بن يونس ۰۲ [حجازی] ۳ . 


6 ۱۳۳۰ عبدالله - آبو بكر لح [البَضْرِيٌ . 


عن اتس رَضِيَ الله عَنْهُ E‏ 

۰۵ - عبدالله - أبو مُوْسَى الهَمْدَانِيُ . 
عن الوَلِيْدِ بن عقبة 

۹ _عَبْداللم - الوم (۳ . 
وَعَنْهُ عَلِنُ بن مَسْعَدَةَ فقط . 

۷ _ عبدالله - والد حَمْرَة. 


مس 9 > وت ۲ ۳۹ 
وا ۲۳ . لایغرف. 


(0 
(۳ 
(۳ 


في حاشية «الخلاصة» الصفحة (۲۲۰) نقلاً عن «التهذیب»: ابن یوسف. 

زيادة من المطبوعة. 

كذا في المخطوطة و «المیزان» (۵۲۹/۲) ترجمة (4۷۲۰) و «تهذیب الکمال» وفي المطبوعة: 
(الزرقي) . 


(۱۳۳۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۷/۱۳) ترجمة (۳۲۷4) ورمز له (د. س) قال ابن حجر في 


«التقريب» (/ ) ترجمة (۷۲۱): «مجهول الحال مقبول». 


۰٤(‏ ۰ ا«تهذیب الکمال» للمزي ۳۳۸/۱30 ترجمة (1Yo)‏ ورمز له .)٤(‏ قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ 1۳) ترجمة (۷۲۲): دلا ی رف حاله». 


(۱۳۳۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰/۱۲) ترجمة (۳۱۷) ورمز له (د). قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ )٤٦۳‏ ترجمة (۷۷۱): «مجهول وخبره منکر قاله ابن عبد الب . 


۳۳۰۱ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۶۲/۱) ترجمة (TIYA)‏ ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ 4۱۳) ترجمة (۷۲۹): «مقبول». 


(۱۳۳۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۵/۱۷) ترجمة (۳۸۰) ورمز له (ص)۰ قال ابن حجر في 


«التقریب» (4*16/۱) ترجمة (۷۷۵): «مجهول». 


من اسمه عبدالأعلى / عبدالأعلى بن أبي المساور الزهري 1۷۳ 


[َمَنْ امه عَبْدَالأَعْلى وعَبْدَالاَكْرّم وعدا لجبًار وَعَبْدالجَلِيْلٍ 


وعَبْدَالحَكَم وعَبْد الحَمِيْد] 
۸ - بای - بنٌ أَغْيّنء [الکوفی الشََِّانيُ . مَوْلآَهُمء الكُوفِيٌ . 


ز مهو قرو (۱) رن 1 ۳ ۳ 


E E ۹‏ - بن یر ال "© [الکوفی] 7 . 
۰ عَبْدَالأَعْلَى ‏ بن عَبْدِالأَغْلَى السام [أبو مُحَمّد البَصْرِيٌ . 


وو 
عن يوسن ؛ 
وَعَنْه | 4 ق , 


و 


۱۳۳۱ :1 ین أبي | المُسَاور اهر مولام الجرار ۳ 


(۱) کذا في «المیزان» (۵۲۹/۲) ترجمة (4۷۲۲) و «تهذیب الکمال» ۰ وفي المطبوعة: (عبد). 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

6 (الثعلبي) بالمثلثة والمهملة. 

)٤(‏ (السامي): بالمهملة. 

() کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» و «التقریب» و «الخلاصة» الصفحة (۲۲۰) وفي «تاریخ بغداد» 
(1۸/۱۱) ترجمة (۵۷1۷) و «الضعفاء والمتروکین» لابن الجوزي (۸۱/۲) ترجمة (۱۸۰۹): (مولی بني 
زهرة)؛ وفي المخطوطة و «المیزان» (۵۳۱/۲) ترجمة (8۷۳۱): (الفاخوري). 

0 (الجرار): بجیم ورائین مهملتین . 


(۱۳۳۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۷/۱۲) ترجمة (۳۸۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (416/۱) ترجمة (۷۷۹): اضعيف). 

(۱۳۳۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۲/۱۲) ترجمة (۳۰۸6) ورمز له (٤)ء‏ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 406) ترجمة (۷۸۱: «صدوق يهم . 

(۱۳۳۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۱۷) ترجمة (۳۲۸۷) ورمز له (ع) قال: «ولقبه آبو 
هَمَّام»؛ قال ابن حجر في «التقریب» (405/۱) ترجمة (۷۸4): «کان یغضب إذا قیل له 
أبو همام ثقة». 

(۱۳۳۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي )”575/1١5(‏ ترجمة (۳۹۹۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۱/ 5565) ترجمة (۷۸۷): «متروك وکذبه ابن معین؟ . ۱ 


1۷ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


عن | لشعبي . 
ی و و (Dr.‏ 
وعنه يريد بن هاژون] 


ع 


۲ د بدالا كوم ابن أبي حَيبِقَة [الكوفيئ . 


عن أبِيْه . 

26 20 
و سعبة 5 
۳ - عَبْدُالجَئّار - بن العئّاس [الهمدانئ] السشَّبامِئ”". [تَرَلَ 


عي 
210/7 وَعَنْةُ/ ابن المُبَارَك رَحمَه الله تعَالّى] ‏ . 


۶ - ر غير :9 الأبلك [مَوْلاَهُم. 


ور ۱( 
وعنه ابن وهب ] : 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(؟) طمس في المخطوطة. 

(۳) (الشّبامي): بکسر المعجمة ثم موحدة خفيفة . 

(4) کذا في «المیزان» (۵۳/۲) ترجمة (4۷۳) و «تهذیب الکمال» و «التقریب". وفي المخطوطة 
والمطبوعة: (عمرو). 


(۱۳۳۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۱/۱۰) ترجمة (۳۹۹۳) ورمز له (ق) قال : «وقیل : انه عبد 
الوارث بن آبي حنيفة»: قال ابن حجر في «التقریب» (416/۱) ترجمة (۷۹۰): «شیخ 
مقبول» . 

(۱۳۳۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۶/۱۲) ترجمة (۳۹۹6) ورمز له (بخ» قد» ت)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (434/۱) ترجمة (۷۹۱): «صدوق ینیم ". 

(۱۳۳۱۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۸/۱) ترجمة (۳۹۹۵) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 


فى «التقریب» (47170/۱) ترجمة (۷۹۳): «ضعیف؟. 


من اسمه عبدالحکم / عبدالحكم بن ذكوان السدوسي البصري {Vo‏ 


0) 
(۲) 


(۳, 


(4) 
(0) 


Sor 


7 اع ° )۱1( ی 1 و مس و 
۵ - ([عبدالخیار - بن وَائّل بن حجر " الحضرمیْ. أبو مُحَمّد 


ازسّل عن أيه عن أخیّه ما 
ممع ب وو ر و o‏ 
وعنه ابنه سَعيّد» وابو إسحاق . 


۰ -عَبالجیّار ‏ بنْالوّژد المکیْ المَخْرُومِيُ» مَوْلاَمُم» أبو جشّام. 


عن عطاء . 

وعو 

/ ۱۳۳۱۷۲۲ -عَبْدَالجَليْلٍ ‏ بن عَطيّة لس ۰۳۳ آبو صَالِح البَصْرِيُ. [*۳-] 
عن شهر . 


ر هو وا ره ۲( 


e‏ رس كن ا ۵ واه و 
۸ - عبدالحکم -بنْ ذکوان السدوسیْ البصرِی. 


في «التقریب»: (حجر) بضم المهملة وسکون الجیم. 


زيادة من المطبوعة. 

۵ب 
المخطوطة مخرومة في الصفحة ]| چیرنا تصوصها من المطبوعة. 
(القيسي): بقاف. 


طمس في المخطوطة بعد هذه الكلمة. 


(۱۳۳۱۰) «تهذيب الكمال» للمزي )597/١5(‏ ترجمة (۳۹۹۷) ورمز له (م» »)٤‏ قال ابن حجر في 


«التقريب» (40۱/۱) ترجمة (۷۹۵): «ثقة» لكنه أَرْسَلَ عن أبيه». 


(۱۳۳۱١‏ «تهذیب الكمال» للمزي 1/1( ترجمة )۳74۸( ورمز له (د» س)» قال ابن حجر فى 


«التقریب» )1557/١(‏ ترجمة :)۷۹١(‏ «صدوق يهم . 


(۱۳۳۱۷) (تهذيب الكمال» للمزي 44/۱70“( ترجمة (Vv)‏ ورمز له (بخ» د» س)» قال 525 


حجر في «التقریب» (410/۱) ترجمة (۷۹۸): «صدوق يَهم). 


(۱۳۳۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (40۱/۱۲) ترجمة (۳۷۰۱) ورمز له (ق)» قال ابن حجر فى 


«التقریب» (4۱۱/۱) ترجمة (۷۹۹): «مقبول». 


لحف 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمال» الأسماء 


۹ - عَبْدٌالحَكم ‏ [بن] ۲ عَبْدِاالقَسْمَلِيُ ۳ . 
ع 
ا 


۰ - عَبْذالحَکم ۲ - بن مور الوَاسِطِيٌ» [أبو سَهْلء أو أبو سُفيان 


الحْرَاعِنٌ ال اسطیْ] ٩۳‏ . 


۱ - عَبْدُالْحَمِيْد - بن إبراهيم أبو تفن ۲ الحمصی ۳ . 


عَنْ إِسْمَاعِيْل بن عیاش . 


وو 


۲ - 0 لبن عَبْدِالله بن عَبْدالله بن أُوَيْس سبح ]۰۲ أبو 


50 
وعنه آخوه ]سْمَاغِتل ]07 


)0 
زفق 
۳( 
)6( 


2 


زيادة من المطبوعة . 

في «التقریب» : (القسملئ) بفتح القاف وسکون المهلمة وتخفیف المیم المفتوحة واللام. 

كذا في المخطوطة والمطبوعة» وفي «تهذیب الكمال»: (عبد الحكيم) . 

کذا في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (۲۲۱) و «التقریب» و «المیزان» (۵۳۷/۲) ترجمة (1۷0۲) 
وفي نسخة «خ» (بقی) وغير واضحة في المخطوطة. 

طمس وخرم في المخطوطة . 


(5 - 1) تقدیم وتأخیر في المخطوطة . 


(۱۳۳۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (10/ ١‏ ) ترجمة (۳۷۰۲) وذكره للتمییز قال ابن حجر في 


«التقريب» (411/۱) ترجمة (۸۰۰): اضعيف». 


(۱۳۳۲۰) «تهذيب الكمال» للمزي /١1(‏ 505) ترجمة (۳۷۰۳) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (411/۱) ترجمة (۸۰۱): «متروك كذبَهُ ابن مَعِينٍ». 


(۱۳۳۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (10۷/۱۱) ترجمة (۳۷۰6) ورمز له (س) قال ابن حجر في 


«التقریب» )577/١(‏ ترجمة (۸۰۲): «صدوق 1 أنه ذهبت کتبه» فساء حفْظه» . 


(۱۳۳۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي ۱10/€( ترجمة (۳۷۲۱) ورمز له (خ» م“ د» ت» س)» قال 


ابن حجر في «التقریب» )558/١(‏ ترجمة (۸۲۰): «مشهور د بکنیته» كأبيه» ثقة» ووقع 
عند الأزديّ: أبو بكر الأعشى» في إسناد حديث» فنسبه إلى الوضع فلم يصب . 


من اسمه عبدالحميد / عبدالحمید بن زياد بن صيفي 


۳ 8 عبْدّالحمید - بن بهْر 


24 
2 


56 


۶ - عَبدالحَوِيْد ‏ بن جَعْمَر [بن عَبْدِالله بن الحكم بن زافع 


ع 


الانصاری آبو الفْضل / المَدَنِنٌ . 
عن أب 


وعته القطان] 577 


يفف 


؟ المُرّارِيٌ المَدَائِنَيٌ » صَاحتٌ شهر بن 


۵ - عَبدَالحَمِيْد - بن خبیب بن آبي العشرین [الدمَشقي مشق أبو سَعیّد» 


ایب الأؤرَاعِىٌ . رَوَى عَنْهُ فقط . 


۳ ۶ go 


۱۳۳۳۹ ی الهلالئ . [أبو عمرو أو أبو أميّة أو أبو 


عَمرّة كوفي . سکن الْرّىّ . 
عن تا 200 


۷ مدا کنات بن ریاد زار ری 


الوم . 


)١(‏ غير واضحة في المخطوطة وطمس بعد هذه الكلمة. 


(؟) زيادة من المطبوعة. 


(۱۳۳۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۰۹/۱) ترجمة (۳۷۰۲) ورمز له (بخ» ت ق) قال ابن 


حجر في «التقریب» (۱/ 40۷) ترجمة (۸۰): «صدوق)». 
(۱۳۳۲۶) «تهذیب الکمال» للمزي (1۱1/۱۲) ترجمة (۳۷۰۹) ورمز له (خت» م» ۶ قال: 


«ویقال : أبو حفص». قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ 40۷) ترجمة (۸۰۷): 


رمي ¿ بالقدر وریّما وهم . 


(۱۳۳۲۵) «تهذيب الکمال» للمزي (4۲۰/۱۷) ترجمة (۳۷۱۰) ورمز له (خحت» ت. ق) قال ابن 


حجر في «التقريب» (40۷/۱) ترجمة :)۸٠۸(‏ «صدوق ربما أخطأء قال آبو حاتم كان 


كاتب دیوان» ولم يكن صاحب حديث). 


(۱۳۳۲۲) «تهذيب الكمال» للمزي )170/١5(‏ ترجمة (۳۷۱۱) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 47۷) ترجمة (۸۰۹): «صدوق یخطی:» 

(۱۳۳۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۹/۱۷) ترجمة (۳۷۱۳) ورمز له (ق)» قال: «ویقال: عبد 
الحميد بن یزید». قال ابن حجر في «التقريب» (40۷/۱) ترجمة (۸۱۲): الي 


الحديث). 


u (‏ وله 
بن صَيْفِيَ [بن صهیّب 


«صدوق 


۱۷۱۹/۷ 


1۷۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


عن بيه عن جده. 


عة اند ا 

4 عَبْدالحَمِيْد بن سالم [أبو سَالِم» مَوْلَى عَمْرو بن الؤْبيْر 
ور ور ۳2 (۱) 

عن ابي هْرَيْرَة] 


۹( ا 8 


۱۳۳۳۰ - عَبْدالحَمِيْد ‏ بن مان أخو فلیح ۲ الخزاعی الضَرِيْدُء آبو 
عمو الد نزیل بَعْدّاد. 
عن العَلاء . 


وغه ستل بن منصور . 
۱۳۳۳۱ 0 . الکو بن ستان مک 


7 


۱۳۳۳۲ ى عند عبد الحميد - بن عَبْدالله المَخزوم *) 


() زبادة من المطبوعة. 

(۲) سقطت ترجمته من المطبوعة. 

(۳) المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 
 ٤(‏ 5) سقطت هذه الترجمة من المطبوعة. 


(۱۳۳۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (1۳۰/۱۳) ترجمة (۳۷۱6) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 47۷) ترجمة (۸۱۳) «مجهول». 

(۱۳۳۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۲/۱۲) ترجمة (۳۷۱۲) ورمز له (س»ء ق) قال ابن حجر 
فى «التقریب» (170۸/۱) ترجمة (۸۱۵): «مجهول". 

(۱۳۳۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳/۱7) ترجمة (۳۷۱۷) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (40۸/۱) ترجمة (۸۱7) «(ضعيف» . 

(۱۳۳۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۷/۱۲) ترجمة (۰)۳۷۱۸ ورمز له (د» س)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (47۸/۱) ترجمة (۸۱۷): «مقبول». 

(۱۳۳۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي 220 ترجمة (۳۷۲۳) ورمز له (س)» قال أبن حجر في 
«التقریب» (470۸/۱) ترجمة (۸۲۲): «مقبول». 


+ إن ابلية اا نب ين عدا عن ف 


"٠00+‏ "مب الحميّد ‏ بن عَبْد الواحد. 


0( 
Es ۱۳۳۳‏ عَبدالله رلبن ۲ بن غا 0 
الم 69 المَدَنَْيٌ ؛ رزوی «کتاب صلقات عُمَر رضي له 


E‏ و 


وعنه يَحَيَى بن سَعیّد. 
۱۳۳۳۰1 - عَبْدَالحَمِيْد ‏ بن عَبْدِالحْمَّن بن رید , بن الخَطَابٍ العَدَوُِ أبو 
يب 0 


)۵( red sS sr 
e وعنه‎ 
۹9 مو 01 م وم 2 اه و‎ 
4 عبدالحميد - بن عبْدالرَخمُن» ابو یحیی الحمانيٌ‎ - ۱۳۳۳۹ 
۷ یه‎ 0 4 


۳ 


وی رب و ۳ 
وعَنْهُ ابنه يَحْيَىء وآبو کریب] ۲ . 


(۱-۱) سقطت الترجمة من المطبوعة. 

فق في «الخلاصة» الصفحة (۲۲۲): عبید الله . 

060 زيادة من المطبوعة. 

() المخطوطة مخرومة عند هذه الكلمة. 

(0) الترجمة زيادة من المطبوعة. 

10( في «التقريب»: (الجمَّانين) بکسر المهملة وتشدید المیم. و (بشمین) بف بفتح الموحدة وسكون المعجمة 
وکسر المیم بعدها تحتانية ساكنة ثم نون. وفي المطبوعة: (الحمّاني أبو یحیی). 


(۱۳۳۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (400/۱7) ترجمة (۳۷۲7) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (41۹/۱) ترجمة (۸۲): «مقبول». 

(۱۳۳۳۶) «تهذیب الکمال» للمزي (111/۱۷) ترجمة (۳۷۲۲) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (470۸/۱) ترجمة (۸۲۱): «مجهول الحال». 

(۱۳۳۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (44۹/۱1) ترجمة (۳۷۲) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (40۸/۱) ترجمة (۸۲۳): «ثقة). 

۳۲ «تهذیب الکمال» للمزي (40۲/۱۳) ترجمة (۳۷۲۵) ورمز له (خ» مقء ده ت ی = 


۳۷۷/۸۷ 


1۸۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


[َمَنْ اشمه شم بلاق وعبدالكَبير وَعَبُْ ۳ 


سو و 


۷ - عَبْذالحَالق عن اتر © 


ەو م 


وَعَنْهُ عة بن ندال حمق الموسى: ول 
[/ ۸ - عَبْذَالحَيَّ عد شولك 

عن أبي هشام محمد بن يزيد الرَفاعي . 

روی عنه ابن ا 

۱۳۳۳۹۵ ع 3 يه 


۱۳۳۶۰ ۳ ی یه بن آبي أمئة . 


عن الخارث بن عَبال لین آبي رَيئعَة]* . 


وَعَنْهُ ابن جریْج وَخده أ لاه الله 


(1) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 
(۲) زيادة من المطبوعة. وسقط من «الميزان». 
(۳۳) سقطت ترجمته من المطبوعة. 

(5) غير واضحة في المخطوطة. 

(5) زيادة من المطبوعة. 

() بعدها خرم في المخطوطة. 


2 قال ابن حجر في «لتقریب» (41۹/۱) ترجمة (۸۲۵): «صدوق یْخطیء. وژمي 
بالإزجاء» . 

(۱۳۳۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي )1575/1١7(‏ ترجمة (۳۷۳۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 4۷۰) ترجمة (۸۳۹): «مجهول». 

(۱۳۳۳۸) «تهذيب الکمال» للمزي (4۰5/۳۶) قال: ومن الأوهام. روى عن: أبي هشام الرّفاعي. 
روى عنه: ابن ماجه. قال: ولم أجد له ذكْراً في كتاب ابن ماجه ولا في غیره وأظنه من 
شيوخ أبي الحسن ابن سّلمة القطان الرّادي عن ابن ماجه والله أعلم. قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ )٤۹١‏ ترجمة (۱0): «لا يُعْرَفُ حاله» والذي يظهر أنه من شيوخ ابن 
القطان» . 

(۱۳۳۳۹) «تهذيب الكمال» للمزي (47۷/۱) ترجمة (۳۷۳۳) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )٤۷١ /١(‏ ترجمة :)۸٤١(‏ «مجهول الحال». 

(۰ع۱۳۳) «تهذيب الکمال» للمزي )٤۷۲/۱١(‏ ترجمة )۳۷۳١(‏ ورمز له (مد)» قال: «وذکره عبد = 


من اسمه عبد ربه / عبد ربه بن نافع الكناني 4۸۱ 


۱ عَبْدُ رَه - بر بارق الحَتفی [الكوسج» أبو عَبْدالله الكُوفي» أَضله 
من اليّمَامَةِ یال : اسْمُهُ عَبدالله البَصري 
عن جده اسا TE‏ 
۲ عبد ره - بن الحكم [بنِ فان بن عَبْدِالش ا غا 
شیر ال ]۱ الطَّائِفِيٌ» تابي أَرْسَلَ . 
وَعَنْهُ شبن عَبْدالرًحمن [بن یی ]۳ الطَائفِي . 
۳ - کید رھ ذبن شمان بن ٩۳‏ [زیتون بزاي النبات» المَْرْوف» 
الدُمَشفك] ۲ 
ن اَم الدَّرْدَاءء وول 
عَْهُ سْمَاعِيْلُ بن عياش . 
57 وَعَنْهُ رَجَاءُ بن أبي سَلَمَة. 
و نَقَهُ ابن حبّان . 
4 ۶ - عبد ره بن نافع [الکتانی بمهملة ونون» تزیل المَدَائِْنٍ 
أبو شهاب الحَنّاط i‏ ۳ 


كد 
3 


)۱( زيادة من المطبوعة. 
زهة سقط من ١‏ لمطبوعة والمخطوطة . والمثيت من «تهذیب الکمال» للمزي. 
زفرة تقديم وتأخير في المطبوعة» والمخطوطة مخرومة عند هذه الكلمة. 


= الرحمن بن أبي حاتم عن أبيه فيمن اسمه عبد الله» ولم يذكره فيمن اسمه عبد ربه». قال 
ابن حجر فى «التقریب» (4۷۰/۱) ترجمة (۸4۲): «مجهول». 

(۱۳۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۲/۱7) ترجمة (۳۷۳) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب" (4۷۰/۱) ترجمة (۸4۳): «صدوق يُخطى12. 

(۱۳۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷/۱۱) ترجمة (۳۷۳۷) ورمز له (مد) قال ابن حجر في 
«التقریب» (1۷۰/۱) ترجمة :)۸٤٤(‏ «مجهول» وأَرْسّل حدیثا». 

(۱۳۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۸/۱7) ترجمة (۳۷۰) ورمز له (ي) قال ابن حجر في 
«تهذیب التهذیب» (۱۲۷/۲) ترجمة (۲16): «ذکره ابن حبّان في الثقات ولم یذکره ابن 
عساکر في التاریخ». 

(۱۳۳6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۵/۱۷) ترجمة (۳۷464) ورمز له (خ» م» دء س. ق) قال 
ابن حجر في «التقریب» (1۷۱/۱) ترجمة (۸۵۱): «صدوق یهم". 


AY‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


مر اه و مر هام2 و 
عن ليْث› ا 


۰۵ - عبد ره - ور 


و 


و E‏ ع ع 
یقال : عبد رت ب بن يزيد أو ابن أبي یزید. 


وَعَنْهُ قَنَا ا 9 
امن اسمة e‏ عَبْدَالئَخمّن] 
EE‏ کک اسکاق ین الخارث القرشئ 
[عن أبيْه 
9 
وعنه ُإبراهيم بن طَهْمَان] 


۱۳۳۷ - عَبْدارَحْمَنِ - بن (سخاق [بن سد بن الخارث الوّاسطية] ۰ 
أبو شَيْبَة ۲۳ الانصاری لوف . 
عن [خاله ]۳ النعمّان بن سَعْدء وأبيّه إسْحَاق . 


و و ۵ م ی ۳۹2 اور ت9۳ وا ره 3 ا 

. عبالرَحمن - بن أميّة [التْقَفِنٌ » وَیقال : ابن يَعلى بن أميّة‎ - FEA 
(N) r (4) مهو ووه‎ 
۰ [ به عمرو‎ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) المخطوطة مخرومة عند هذه الكلمة. 

(۳) زيادة من المطبوعة وفيها: (عمه) والمثبت من «تهذيب الكمال» و «تهذیب التهذیب)». 

(6) كذا في المطبوعة و «تهذيب الکمال» ونسخة «س» من «المیزان» وفي «الميزان» )٥٤۹/۲(‏ ترجمة 
(۷۷ (عمر). 


(۱۳۳0) «تهذیب الکمال» للمزي )٤۸۸/۱١(‏ ترجمة (۳۷۵) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (1۷۱/۱) ترجمة (۸۵۲): «مستور». 

(۱۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۹/۱) ترجمة (۳۷۵۵) ورمز له (بخ» م۰ »)٤‏ قال ابن 
حجر في «التقریب» (1۷۲/۱) ترجمة (۸1۵): «صدوق» رمي بالقدر». 

(۱۳۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۰/۱7) ترجمة (۳۷۹۶4) ورمز له (د. ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (1۷۲/۱) ترجمة (875): «ضعیف». 

(۱۳۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱7/ ۵۳۷) ترجمة (۳۷۲۰) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
(التقریب» (۱/ 1۷۳) ترجمة (۸۷۱): «مقبول». 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن ثابت بن ثوبان العنسي AY‏ 


/ ۳۹ - عَبَدالرخمن - بن يُدَيْل بن مَيْسَّرة [العْقَيْلِنُ البَضريٌ . ۷۸/۷ 
(Dr of‏ 

عن ابيْه] ‏ . 

۱۳۳۰ قال خم بون أن بكر 

عن جابر . 


اوغ و خو ۱ 


1 کے دال من بن أبى بكرا ابن عتداله ین اب ملا 


المْليْك الْمَدَنٌِ . 


7 عَبْدُالرّحْمَنِ - بن بَهُمَان [بسكون الهای مَدَنٌِ» عن جابر ]۲ . 
۳ - عَيْدَاكَحَمن - بن البلْمَان ۳۱ لمَوْلَى عم . 

عن ابن عا 

عن ابن عبّاس . 


وو 


2 دع (Ur‏ 
وَعنة ابنه مُحَمّد] ۱ 


So 


۰۶ - عَبْدالَخمن - بن ثابت بن تُوْيَان [العَنْسِيُ بالنون» آبو عَبْداللَ 
المع الدَاهِنُ]7 . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(؟) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 
(۳) في «الخلاصة» الصفحة (۲۲۵): (البَبْلَمانِيَ) بفتح الموحدة ثم تحتانية ساكنة وفتح اللام. 


(۱۳۳۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۵1۳/۱) ترجمة (7155) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر 
في «التقريب» /١(‏ 4۷۳) ترجمة (810): «لا بأس به». 

(1805) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۰/۱۲) ترجمة (۳۷۷۰) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 57/5) ترجمة (۸۸۱): «مجهول». 

(۱۳۳۰۱) «تهذیب الكمال» للمزي )067/١5(‏ ترجمة (7”1/58) ورمز له (ت» ق) قال ابن حجر 
فى «التقريب» /١(‏ 517/5) ترجمة (۸۷۹): اضعیف؟. 

(۱۳۳۰۲) «تهذيب الكمال» للمزي (5/17) ترجمة (۳۷۷۷۲) ورمز له (ق» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۷/۱) ترجمة (۸۸۳): «مقبول». 

(۱۳۳۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۸/۱۷) ترجمة (۳۷۷6) ورمز له (۰)6 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 1۷) ترجمة (۸۸۵): اضعیف؟. 

(۱۳۳۵۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲/۱۷) ترجمة (۳۷۷۵) ورمز له (بخ» ده ت» سي. ق)2 = 


1۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


5 


۰۵ - دامن بن نابت بن الصامت ” الْأَنْصَارِيٌ المَدَ 


ما 
UL.‏ 


3 
3 
عن ايه . 
ەو قرو ديو 


وعَنّْهُ ابنه عَبْداله. 


۳2 


۰۲ - عَبْالرَحمَن - بن نابت [الْأَنْصَارِيُ]”'"' الْأَشْهَلِيٌ . 


ر 2همء(١)‏ و و و وه 7 ا و هو 
وعنه حخصيّن بن عبالرَحمن الا شهلي وحده. 
و و 


۷ - عَبدَالئَحْمَن ‏ بن تروّان [بمثلثة مفتوحة وراء ساکنة» الاوَدِیٌ 
مه 070 1 


> و و 


۱۳۳۹۸ - عبدالر e‏ [بن عمرو بن عبد آلا نصا 


المَدَنٌِ . 


2 


يذ 


عن أيه . 
سك و 1 اه 
وَعنه يزيد بن آبي 7 حبیب] ۳ . 

وهی ه و م چ 0 3 - و ۶ ی ۰ 
۱۳۳۵۹ - عبدالرَحمن - بن جابر بن عبُدالم[الانصاری» ابو عتیّق المدني . 
عن أنه . 


fro i‏ ر ا زفق 
وعنه سلیمان بن یسار] 


)١(‏ المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

5 قال ابن حجر في «التقريب» (۷4/۱) ترجمة (843): «صدوقٌء يُخطىء: ورمي بالقدر 
وتغير بآخره». 

(۱۳۳۰۵) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۸/۱۷) ترجمة (۳۷۷) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (1۷۵/۱) ترجمة (۸۸۷): «قيل له صحبة وذكره ابن حبان في ثقات 
التابعین». 

(۱۳۳۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹/۱۷) ترجمة (۳۷۷۷) وزمز له (صد) قال ابن .حجر في 
«التقریب» (1۷۵/۱) ترجمة (۸۸۸): «مجهول. يقال هو الذي قبله وفرقهما ابن حبّان» . 

(۱۳۳۵۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰/۱۷) ترجمة (۳۷۷۸) ورمز له (خ» 6) قال ابن حجر في 
«التقریب» (1۷9/۱) ترجمة (۸۸۹): «صدوق رما خالف» . 

(۱۳۳۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲/۱۷) ترجمة (۳۷۷۹) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 51/5 ) ترجمة (۸۹۰): «مجهول». 

(۱۳۳۵۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳/۱۷) ترجمة (۳۷۸۰) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في = 


من اسمه عبدالررحمن / عبدالرحمن بن الحارث بن عبدالله Ao‏ 
E E AE ER SSE ESCA‏ مي ا 7 يت 


2 ےه ۳ 4 it‏ 0 6 
۰ _ دالو من بن جابر ۲۳ بن عَتيْك الانصّاريٌ المَدَنِيُ. 


5 دقو د 2 و 1ه 
عن أبيه » وعنه صخر بن إسحاق . 


o2 مه 4 زف ۹ و‎ 0 o 

۱ - ڪبدالرحمن - بن جبَيْر بن نفیر [الحضرمِيٌ » أبو حَمَيْد 
Dr of‏ 

عن أبيْه] ‏ . 

o2‏ ه جر ا ووو ۳ ع o‏ و ك 
1 _ عَبدَالجمن - بن جر المُوَدْنْء العامریٌ المضري عارف 

4 Ty 
. عَبْدُالرَ خمن - بن جذعان‎ - ۱۳۳۹۳ 
۱ 

عن ابن عمَرَ 5 


وا ی لها ولو 


س و و 


۵۶ - عَبالَحمَن يز الحارث [بن عَبْداهُ] ۳" بن عیاش ٩۲‏ ابن 


عبدالله بن آبی ربیعة] ۳ المخزومی» [أبو الحارث المَدَني . 


(۱ 
(۲) 
(۳ 
(€) 
(0) 


المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 
ا ف ا 


زيادة من المطبوعة . 

الترجمة زيادة من المطبوعة. 

كذا فى المظبوعة و «تهذيب الکمال» وفی «الميزان» (۲/ 005) ترجمة (4۸۳۷): (الفزاري). وهي 
زياف كن بر ۱ ۱ 
(عيّاش): بتحتانية ثقيلة ومعجمة . 


«التقریب» /١(‏ 51/0) ترجمة (۸۹۱): (ثقة» لم يصب ابن سعد في تضعیفه» . 


(۱۳۳۹۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱/۱۷) ترجمة (۳۷۸۱) ورمز له (د)» قال أبن حجر في 


«التقریب» (1۷۵/۱) ترجمة (۸۹۲): (مجهول». 


(۱۳۳۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱/۱۷) ترجمة (۳۷۸۲) قال: «ویقال : آبو حمیر الحمصي» 


ورمز له (بخ» م 5 قال ابن حجر في «التقريب» (1۷9/۱) ترجمة (۸۹۶): «ثقة) . 


(۱۳۳۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸/۱۷) ترجمة (۳۷۸۳) ورمز له (م ده ت» س)» قال ابن 


حجر في «التقريب» (1۷۰/۱) ترجمة (۸۹۵): «ثقة» عارِفٌ بالفرائض؟. 


(۱۳۳۲۳) «تهذیب الكمال» للمزي (35/100) ترجمة (۳۷۸6) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱/ 4۹۷) ترجمة (۱۱۰۵): «ونّقه النسائيٌ» . 


(۱۳۳۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷/۱۷) ترجمة (۳۷۸۷) ورمز له (بخ» 5)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (1۷/۱) ترجمة (۸۹۹): «صدوق له آوهام». 


A٦‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 
2 اس 


ف _ یامن - - بن حب بن كن المَدَنِيٌ المَخْرُومِيٌ » 


قیال من سب E‏ 


۱۳۳۹۷ - عَبْدَالَ حُمَنٍ - بن حَرْمَلة [الکوفخ i‏ 
ره و (۲) 


وَعنه ابن أخيْه القاسم بن حَسّان. 

ع" / ۸ _ : بن حمّاد [بن ES‏ السْعيئِيٌ » [أبو سَلمة 
و و 
وَعَنْهُ البْنَا ۳ 


5 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(۳) في «التقريب»: (أزدك): بفتح أوله وسكون ثانيه. 
(4-6) سقطت ترجمته من المطبوعة. 


(۱۳۳۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲/۱۷) ترجمة (۳۷۹۲) قال: «ویقال: «حبیب بن عبد 
الرحمن» ورمز له (د. ت» ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (475/1) ترجمة (5١ة):‏ 
ل الحدیث» . 

(۱۳۳۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۸/۱۷) ترجمة (۳۷۹۲) ورمز له (م» 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )٤۷۷ /١(‏ ترجمة :)٩۹۱۰(‏ «صدوق ریما أخطأ». 

(۱۳۳۲۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۲/۱۷) ترجمة (۳۷۹۷) ترجمة (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۷۷) ترجمة (9411): «مقبول». 

(۱۳۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (1۹/۱۷) ترجمة (۳۸۰۲) ترجمة (خ» ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۷۷) ترجمة :)٩۱(‏ «صدوق. ریما آخطأ». 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن رزين الغافقي المصري AY‏ 


دمو 


۵۹ - عَبْدَالتَحُمن”' ‏ بنْ خالد بن مَيْسَرَة» [مَوّلی السَّائْب بن یزید 


E 

عن أبي هِرَيرَة . 

ر همه 2220 

وَعَنْه آینه مُحَمّد] 5 

ا دنتار» آبو یخی القگات» [الکوف] ۳ 

۰ 9 عبدالرحمن - بن دي رء ابو يحم نت لكو في 3 
وا و و ا 

rar) 


۱ - عَبذالرَحَمَن - بن رافع التَنُوخِنُ [المضری» قاضي إِفربْقِية . 


عن عَبْدِالله بن عَمْرو . 

وه ابه إبْرَاهِيم] ۳ . 

۲ - عَبْداَحْمّن ‏ بنْ أبى الرجال [مُحَمّد بن عَبْدِالَحمن بن 
سا ا هر 0 رر ن 
عَبْدِالله بن حَارثة بن النعمان الانصَاریٌ المَدنیْ نزیْل الثغور . 

عن أيه . 

Dr هس‎ Fagor, 

۳ - امن ۱۳ -بنْ رَزِيْن [العَافِقِيُء المصْرِيٌ . 

عن سلمة. 


 )۱(‏ طمس في المخطوطة. 
(؟) زيادة من المطبوعة. 


(۱۳۳۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۷/۱۷) ترجمة (۳۸۰۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۷۸/۱) ترجمة (۹۲۰): «مقبول». 

(۱۳۳۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۳4) ترجمة (۷۹۹۹) قال: «ویقال: اسمّه زاذان. وقيل: 

> دینار» وقیل عبد الرحمن بن دینار وقیل: مسلم» ورمز له (بخ» ده ت» ق)» قال ابن 

حجر فى «التقریب» (4۸۹/۲) ترجمة (9): «ليّنُ الحدیث». 

(۱۳۳۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۳/۱۷) ترجمة (۳۸۱۱) ورمز له (بخ دء تء ق)» قال ابن 
حجر فى «التقریب» (1۷۹/۱) ترجمة (۹۲۸): اضعیف». 

(۱۳۳۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۸/۱۷) ترجمة (۳۸۱۳) ورمز له (۳)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۷۹/۱) ترجمة (۹۳۱): «صدوق رُّما أخطأ». 

(۱۳۳۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي )٩۱/۱۷(‏ ترجمة (7815) ورمز له (بخ» ده ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» )٤۷۹/١(‏ ترجمة (4۳۲): «صدوق» . 


۱۸۳/۷ 


1۸۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


ولو رز و 


و تسبي ين یُوب] ٩‏ . 

۶ - بارحم ۳" -بنْ زياد بن أَنْعُم [الافرنقیث. آبو یوب قاضي 
إفريقية 

عن أبِيْه . 


مهو ور وه )۱( 
وعنه ابن وهب ] 
-وهموس ۵ م 


۰ -عَبذالر من بن زیاد. [آمیژ خُرَاسَان] ۰۲۳ وقیل اب با 


۳۹ 


عَن عَبْداللَه بن م 


O 


6 


۲ س عَبْدَالَحْمَنِ ‏ بن زد بن أَسْلَّم [العَدَويُ مَوْلآَهُم المَدَنِيُ . 


22 


اع 


عن اییه . 
بز :اق ر ۱( 
وعبه در 1 : 


و و 


۷ -عبدالرحمن بن السَایب . وَقِيْلَ ابن اليائية . 


1 ۳ تم - ايه 22 219 


() زيادة من المطبوعة. 

( طمس في المخطوطة. 

(۳) كنذا في «المیزان» (۲/ ۵16) ترجمة (4۸7۷) و «تهذیب الکمال»۰ وفی المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة 
(۲۲۷): (عبدة) وهي زيادة من المطبوعة. 


(1779) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۰۲/۱۷) ترجمة (۳۸۱۷) ورمز له (بخ» ده تء ق)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (4۸۰/۱) ترجمة (978): «ضعيف في حفظه. وكان رجلا صالحا» . 

(۱۳۳۷۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۱۰/۱۷) ترجمة (۳۸۱۸) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )٤۸١ /١(‏ ترجمة (979): «مقبول». 

(۱۳۳۷۲) «تهذيب الكمال» للمزي )١١5/١7(‏ ترجمة (۳۸۲۰) ورمز له (تء ق)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (4۸۰/۱) ترجمة (۹6۱): «(ضعيف) . 

(۱۳۳۷۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۲۹/۱۷) ترجمة (۳۸۲۵) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۸۱/۱) ترجمة (155): «مقبول». 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن سلم 1۸۹ 


۸ - غيل اومن - بن سغد بن عكار بن سَغد القرظ» االو دن 
امد . 


ن ابه . 
r‏ إشكانق] 7 
6 عَبْدَالرَحْمَنِ ‏ بن سَعْد [الأعْرَج المَخْرُومِيُ» مَوْلآَهُم أبو حُمَيْد 
ا چ )۱( ی for‏ 2 سر 
المَدنئ] | لمع [مَوّلی بَنِي مَخزوم . 


7 
0 


ا ر وۋ ۰ ۹ 
عن آبي هرَيْرَة. وَعَنْهُ الزَهْرِي] ۱ 
8 7 ه م و ۶ ا مه مد :9 7 ۶ 
۸ - عبَدالرّحْمَنِ - بن أبي سَعِيْد الخَْرِيَء [سَعْد بن مالك أبو 
مُحَمِّد الأنصَارِيٌ الحَزْرَجِيٌ المَدَنِيٌ . 
عن أبيّه» وأبي حُْمَيْد. 


وَعَنْهُ باه ربح » سويد . 


نذا 


7 ۵ سم ا 7 
۱۳۴۸۱ - عبدالرحمن -بن سَلم» [شامی . 
عن e‏ 


7 وه 


۳ و ری (Ur‏ 
وعنه تور بن يَزِيْد] . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) کذا في «المیزان» (۲/ ۵1۷) ترجمة (4۸۷۸) و «تهذیب الکمال»» وفي المطبوعة: (عقبة). 


(۱۳۳۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۲/۱۷) ترجمة (۳۸۲۸) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۸۱/۱) ترجمة (459): «ضعیف». 

(۱۳۳۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۹/۱۷) ترجمة (۳۸۳۱) ورمز له (م)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۸۱/۱) ترجمة (۹۵۳): «وثقه النّسائيٌ) . 

(۱۳۳۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳4/۱۷) ترجمة (۳۸۲۹) قال: «ویقال: أبو حفص» ورمز له 
(خت. م۰ 5)» قال ابن حجر في «التقریب» (4۸۱/۱) ترجمة (۹۵۰): «ثقة) . 
(۱۳۳۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱8۸/۱۷) ترجمة (۳۸۳۹) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في 

«التقریب» (۱/ 1۸۲) ترجمة (۹۵۹): «مجهول». 


۹۰( ۱ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


و و 


۲ - عَبْدَالرَحْمَنِ ‏ بن سَلْمَان الحَجِرِيُ”'' [الؤْعَئْنِنُ المضرِيٌ . 

عَن عقيل . 

وَعَنْه ابن E‏ 

۱۳۳۸۳ و وی حُمّن ‏ بن سَلَمَة أو اب مَسْلَمَة مسلمة [ویتال: 
المنهال ب هلر م ال بان 

وا 1 


۹ - عَبْدَالرحْمن ‏ بن سُلَيْمَان بن أبي الجوْن ۳ العَنسيٌ 
سُلَيْمَانَ الدَّارَانِيٌ المع . 


عن الْأَعْمَشُ. 
ا بن عیاش 


سے 
س و و 


6 - عَبْالرخمن - بن سْلیْمّان بن عَبْدِالله بن حنظلة 
سلمان امد ا بن العسیل [المَدَنِيٌ . 
عن عکرمَة. 


وعنه وکیع » وأبو نُعَئِم 


الأنصارئ» آبو 


ات 


)١(‏ کذا في المطبوعة و «تهذیب الکمال» و «المیزان» (۵1۷/۲) ترجمة (4۸۷۹) و «الخلاصة» للخزرجي 
الصفحة (۲۲۸) و «التقریب». وفي المخطوطة : (الحجيري) . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في المطبوعة و «المیزان» (۲/ ۵1۷) ترجمة (4۸۸۲) و التقریب» وغیر واضحة في المخطوطة. 


(۱۳۳۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸/۱۷) ترجمة (۳۸۳۷) ورمز له (م» مد» س). قال ابن 
حجر فى «التقریب» (۱/ 4۸۲) ترجمة (۹۱۰): «لا بأس به» . 

(۱۳۳۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۱۷) ترجمة (۳۹۵۵) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۸۲) ترجمة (177): «مقبول». 

(۱۳۳۸۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۲/۱۷) ترجمة (۳۸۳۹) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 4۸۲) ترجمة (۹1۳): «صدوق یخطیء» 

(۱۳۳۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵4/۱۷) ترجمة (۳۸6۰) ورمز له (خ» م ده تم ق). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۱/ 4۸۳) ترجمة (۹76): «صدوق» فيه لین 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن صالح الأزدي ۹۱ 


[الدّوسئٌ» ابن عم أبي هرَيرة. 


رب ١‏ 
بغداد ا 9 


(0 
(0) 


(۳ 
۹3 


Sor 


۲ -ءَبذلرَحمن بن شَرِيِك [بن عَبْدِالله] ”'' النّحَعِىٌ . 
عن أيه . 

وعنْهُ البْخَارِيُ وَجَمَاعَة. 

وا أبو حَاتِم . 

۷ _عَبدالرَحمن - بنْ أبي الشَّعْمَاء [المُحَارِبِيٌ» الکو 
عن ]نامي ا ۳۳ . 


2 ص۹9۳ ۳ ۱ 
وغ بیان بن ا 1/۷ 


مع 4 
۰ و 


۸ - عبد الرخمن - بن الصامت. وَقِيْلَ ابن عضاضص*) 


2 
2 ولاه 


يه 5 ر 
عن ابن عمه ابي هرَيرَة . 


وعَنْهُ أبو الزبير] ۳" . 
۹ - بارحم - بن صَالِح الْأَرْدِي» [العتکی الكُوْفِنُ» تَرِيْلُ 


وا 


زيادة من المطبوعة. 

کذا في «تهذیب الکمال» و الخلاصة؟ الصفحة (۰)۲۲۸ وفي المطبوعة: (التميمي). 

سقط من المطبوعة. 

في «الخلاصة» الصفحة (۲۲۹): (ابن الهَضّام) بفتح الهاء والضاد المعجمت وقیل آخره موحدة. 


وقیل : ابن هضاض أو ابن المضهضاض. 


(۱۳۳۸۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷/ ۰) ترجمة (3845) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 


«التقريب» /١(‏ 4۸4) ترجمة (4۷۲): «صدوق يُخطىء». 


(۷) ا«تهذیب الکمال» للمزي (۱۷/ ۱ ترجمة (۳۸۷) ورمز له رم س)» قال ابن حجر 


في «التقریب» (4۸4/۱) ترجمة (۹۷۳): «مقبول له حديث واحد متابعة». 


(۱۳۳۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۳/۱۷) ترجمة (۳۸۵۲) قال: «ویقال: ابن الهضهاض ابن 


آخي آبي هريرة»» قال ابن حجر في «التقریب» (4۸4/۱) ترجمة (۹۷۹): «مقبول». 


۳۳۸۹ «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۷/۱۷) ترجمة (۳۸۰۱) ورمز له (ص)» قال ابن حجر فى 


«لتقریب» (4۸6/۱) ترجمة (۹۷۸): «صدوق یتشیّم». 


1۹۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


وَعَنْهُ لور وَالبَعَوِيُ . 

اي لا RE‏ ما همع موه او 

ونقه ابن معین » وضعفه يره للشیم . 

۱۳۳۹۰ - عبدال خمن - بن طارق [بن عَلقَمَة الکنان » الم كي . 
۶ ده 2 ۳ 1 س ب 

عن أيه وَقِبْلَ عَن أمّه وقیل عن عَمّه] ۲۳. 

۱ - عبر من - بن طَلْحَة الخْرَّاعِيُ . 
ع و 52-0 6 

ان ان و 

۲ - عَبذالرخمن -بنْ عاصم [بن ثابت الحِجَازِيٌ . 

عن فاطمّة بنت قیّس . 

وه وا 


۳۹ 
م 


4 - عَدَالرّحْمَنِ ‏ بن عامر امک 

[عن عَبْدِالله بن عمرو . 

ع اد * أ 5 Cr‏ 

وَعَنْهُ ابن أبي نجيح] . 

65 عَبْدَالرَحْمَنِ ‏ بن عَائِذ" [الُمالِئُ» أو الكِنْدِيٌ» أو ایح 
أبو عبدالله الحمْصِيٌ». أو أبو عَبَيْدالله]”'' الشامئ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(؟) في «التقريب»: (عائذ) بتحتانية ومعجمة و (الثمالي): بضم المثلثة . 


(۱۳۳۹۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۹۰/۱۷) ترجمة (۳۸۵۷) ورمز له (دء س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 580) ترجمة (۹۸۷): «مقبول». 

(۱۳۳۹۱) «تهذيب الكمال» للمزي 1/1١0‏ ) ترجمة (۳۸۰۹) ورمز له (عس)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 540) ترجمة (۹۸۹): «مجهول». 

(۱۳۳۹۲) «تهذيب الكمال» للمزي )۱۹٤/۱۷(‏ ترجمة (۳۸۲۱) ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ 580) ترجمة (۹۹۱): «مقبول». 

(۱۳۳۹۳) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۹۱/۱۷) ترجمة (۳۸۲۲) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 580) ترجمة (۹۹۲): «مقبول». 

(۱۳۳۹6) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۹۸/۱۷) ترجمة (78571) ورمز له (2»)5 قال ابن حجر في = 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن عبدالله بن مسعود 4۹۳ 


من سر و 
[عن عمرَ وابي در . 
وَعَنْهُ و و ات 00 
6 عَبْدَالرَ من - بن عائش”" الحضرمی [أو السکسک شام . 


و و 


5 - عَبْدَالرَحْمّن - بن عَبْدِاهُربن عُمّر بن حفص [بن عاصم بن 
مر بن الطاب آبو الثايت ١]‏ الممري امد ربل بدا 

عن أبيْه» وَعَمّه عَبَيْدٍاللم. 

وَعَنْهُ مُحَمَدُ بن الصّبَاح» وابنْ مُقَاتِلَ]”'2. 


/ ۱۳۳۹۷ - عَبْدَالرحَمَن ‏ بن عَبالرین دیتار [العَدَويُ المَدَنْنُ . مَوْلَى ۲۸۲۸۷ 


OE wf 
. `  ]هيبآ عن‎ 
. عَبدُالتَحمّن ۳ - بن عَبْدِالله بن مَسْعُود اذل الکوفی‎ - ۸ 


عن یی وعَلَىّ . 


(1) زيادة من المطبوعة. 

(؟) في «التقريب» (عائش): بتحتانية ومعجمة» وفي المطبوعة (عايش). والمثبت من «تهذيب الکمال» 
للمزي و «المیزان؛ للذهبي . والکلمة غير معجمة في المخطوطة . 

(۳) بیاض في المخطوطة. 


«التقريب» (۸۸0/۱) ترجمة (۹۹۳): «ثقة» وَهم من ذکره في الصحابة» قال أبو زَُرْعَة لم 

يدرك معاذا». 

(۱۳۳۹۰) «تهذيب الكمال» للمزي )3١7/11(‏ ترجمة (783714) ورمز له (ت)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» )485/١(‏ ترجمة (444): «يقال له صحبة» وقال أبو حاتم: من قال روايته 
سمعت النبي ی فقد أخطأ». 

(۱۳۳۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳6/۱۷) ترجمة (۳۸۷۵) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۸۷/۱) ترجمة (۱۰۱۲): «متروك». 

(۱۳۳۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۸/۱۷) ترجمة (۳۸۲۲) ورمز له (خ» ده ت» س)» قال ابن 
حجر فى «التقریب» (4۸71/۱) ترجمة (۹۹۹): «صدوق. يخطىء». 

(۱۳۳۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۹/۱۷) ترجمة (۳۸۷۷) ورمز له (ع۰۲ قال ابن حجر في 

«التقریب» (4۸۸/۱) ترجمة (۱۰۱4): «ثقة» وقد سمع من أبيه» لکن شيئاً يسيرأ . 


1۹4 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


ی 2 م ره ۱ 
وَعَُْ ابا القاسم وَمَعْنَ] ۱ . 
۷ ۶ 


۹ - عَبْدَالرَحْمَنٍ ‏ بن عَبْدالل [بنِ عُبَئِد المَصْرِيٌ الهَاشِمِيُ 56 
سَعِيْد» مَوْلَى بني هَاشم» [نزیل مک له جر ٩‏ ] 2۷ . 

۱۳۰۰ - عَبْدَالجَحُمن ‏ - بن عَبْدِاللَه بن عتبّة بن عَبْدالله بن مَسُْعُْود 
المَسْعُودِيٌ [الکوفخ] ° . 

e لي‎ 


1 


لك ی 


TS 
عَبلرَحمنٍ ”بن عَبْدِالعَِير الأَنْصَارِي.‎ ۳ 
. عبد الرځمن ن - بن عَبدالمَجیّد السَهْمیْ‎ ٤ 


عن هشام , بن از 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «التقريب»: (جردقة) بفتح الجيم والدال بينهما راء ساكنة ثم قاف . 

,۳( بياض في المخطوطة. 

(۱۳۳۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۷/۱۷) ترجمة (۳۸۷۱) ورمز له (خ. صد. سء ق). قال 
ابن حجر في «التقریب» (4۸۷/۱) ترجمة (۱۰۰۷): «صدوق. ربما أخطأ». 

(۱۳2۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۹/۱۷) ترجمة (۳۸۷۲) ورمز له (خت» ۰64 قال ابن حجر 
في "التقریب» (۱/ 1۸۷) ترجمة (۱۰۰۸): «صدوق اختلط قبل موته» وضابطه: أن من 
سمع مله بیغداد فبعد الاختلاط». 

(۱۳۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۹۵/۱۷) ترجمة (۳۸۱۲) ورمز له (خت» مق 5)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (4۷۹/۱) ترجمة (477): «صدوق» تغير حفظه لما قدم بغداد وکان 

(۱۳6۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲4۳/۱۷) ترجمة (۳۸۸۰) ورمز له (د» ق)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۸۸/۱) ترجمة (۱۰۱۸): «مقبول». 

(۱۳۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۳/۱۷) ترجمة (۳۸۸۲) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۸۹/۱) ترجمة (۱۰۲۵): «صدوق يخطىء» 

(۱۳۶۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۵/۱۷) ترجمة (۳۸۸۷) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۸۹/۱) ترجمة (۱۰۲): «مجهول». 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن أبي عقبة الفارسي ۹۵ 
من اجه عدالر حي ا و هی اي ا تحت وی سح 

۰۵ - بدالا من -بنْ عبِْالمَلِكِ بن شيب [الحِرَامِي» مَوْلاهُم» أبو 
Re‏ 


5 - عذال حْمَّنِ - بن عُنْمَان [بن أمّية بن عَبْدِالَحْمَنِ بن آبي 
(۲ ع 0 3 2 ا 

بكرة] » أبو بحر البِكرَاوِيٌ [الَضْرِيُ] 8 
۰۷ +۳ ل عَبدَالرَحْمَنٍ 4 ین عَطَاء [بن کب شیح لِسَعِيْدٍ بن أبي 


2 ۲( 
وب]. 


و و 


۸ - با لرَخمَن ین ۱ 


ا - بن عة بن الفاکه ۴ 

۰ - عَبْالرخمن N‏ 0 َمَوْلَى بني هَاشِم . 
0 

عن أبئْه] 


)١(‏ بياض في المخطوطة. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) في المطبوعة: (بن أبي عوف) وما أثبتناه موافق لما في المخطوطة و «الخلاصة» الصفحة (۲۳۱) 
و «التقريب» و «المیزان» (۲/ 01/9) ترجمة .)597١(‏ 
(5) في المطبوعة قبلها: (الحرشي الحمصي القاضي) وليس هذا بصاحبناء بل هو آخرء ذُكِرَ في «تهذیب 
الکمال» (۳۲۹/۱۷) ترجمة )۳۹۲١(‏ وهو (عبد الرحمن بن أبي عوف الجرشي الحمصي قاضيها) قال 
ابن حجر في «التقريب» /١(‏ 595) ترجمة (۱۰۷۱): (ثقةء يقال أدرك النبى 6) . 
 ۵(‏ ۵) سقطت ترجمته من المطبوعة. ۱ 
(۱۳۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۰/۱۷) ترجمة (۳۸۸۹) ورمز له (خ» س) قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۸۹/۱) ترجمة (۱۰۲۸): «صدوق يُخْطىء؛ 
(۰ع۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۱/۱۷) ترجمة (۳۸۹۷) ورمز له (د» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )4٩۰‏ ترجمة (۱۰۳): «ضعیف؟. 
(۱۳6۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۸/۱۷) ترجمة (۳۹۰۷) وذکره «للتمییز». قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 4۹۲) ترجمة :)٠١54(‏ «أفرده ابن أبي حاتم وحده وهو عند البخاري 
والنسائي وابن سعد وغیرهم». 
(۱۳۶۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۱/۱۷) ترجمة (۳۹۰۶4) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )4٩۹۱/۱(‏ ترجمة :)٠١55(‏ «مقبول». 
(۰۹ع۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۹/۱۷) ترجمة (۳۹۰۸) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 447) ترجمة (۱۰۵۰): «الأنصاريّ المدني؛ مجهول». ١‏ 
(141) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۷/ ۲۹۰) ترجمة (۳۹۰۹) قال: «ويقال: مولى الأنصار» ورمز 
له (د» ق). قال ابن حجر في «التقريب» (۱/ 4۹۲) ترجمة (۱۰۵۱): «مقبول؟. 


۲۸۳/۷ 


1۹1 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
یی میس ها موا 


۱ - یمن ٩۳‏ - بن العلاء بن اللجْلاج. [نزیل حلب . 
رو اه شا (CY) fs‏ 

وعنه لِيْثْ بن أبي سليم] 5 ۰ 

۲ _ ندال خمن بن ركه ٩‏ 8 


۳ - عبدالرَحمَن - بن عَمُرو بن عبّسة السلمئ الشامئ . 
عن العِرْبَاض . 


وه انه جابر) 50 


د موي ه و ( و رو 1 ۳ o‏ ان و 
155ص د و ی درو ال 
الشَّامِيٌ الامَامْ العَلَم. 
عن عطاء» وابن سيّرين » ومکخول. 
وعنه یه وَيَحْيَى بنْ أبي کیره وأمم] ۳ . 
۵۰۵ - عَبَذالرَحمَن -بنْ آبی عَمْرو المَدَنِْمٌء [حجَازّ. 


(1) بیاض في المخطوطة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

( ”)6 سقطت ترجمته من المطبوعة. 

©( في المخطوطة: (سته) وما آثبتناه موافق لما في «المیزان» (۵۷۹/۲) ترجمة (4۹۲) و «الخلاصةه 
الصفحة (۲۳۲) و «التهذیب» للمزي. وهو عبد الرحمن بن عمر الأصبهاني . 

)٥(‏ هذه الترجمة زيادة من المطبوعة. 


(۱۳۶۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۲/۱۷) ترجمة (۳۹۲۵) قال: «ویْقال: العامري الشامي» 
ورمز له (ت)» قال ابن حجر في «التقریب» (444/۱) ترجمة (۱۰۷۲): «نزیل حلب 
مقبول!. 

(۱۲ ۱۳ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۰/۱۷) ترجمة (۳۹۱۶) ورمز له (ق) قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۱/ 4۹۲) ترجمة (۱۰۵۹): «ثقة له غرائب وتصانيف». ۱ 

(۱۳۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰/۱۷) ترجمة (۳۹۱۷) ورمز له (د. ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱/ 4۹۳) ترجمة (۱۰۳): «مقبول). 

(۱۳۶۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۷/۱۷) ترجمة (۳۹۱۸) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )4٩۹۳‏ ترجمة (۱۰6): «ثقة جلیل؟. 

(۱۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۱/۱۷) ترجمة (۳۸۱۹) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۱/ 4۹۳) ترجمة (۱۰۵): «مقبول». ۱ 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن فروخ العدوي 4۹۷ 


۰ عَبدالرَحْمَّنِ ‏ بن عَوسَکة [الهّمدانئ الكُوفي . 

عن البرَاءِ رضي الله عَنْهُ. 

وعَنةُ طلْحَة بن E‏ 

۷ - عَبذالرَحمَن - بنْ عیاش ۳ [السَّمَعِنُ القبائيئ» الأنصارِيٌ. 


عن دهم . 

وه ید ال خی ی سوه ۲ . 

۸ - عَبذالرَخمَن "۳ - بن غَزْوَان [الحَرَان. أو الخُزاعئ] ۰۳ آبو 
قَرَادَ . [تریل بَعْدَاد . 


م 


نوح 


۵۹ - بارحم -بنْ فَووخ ‏ [العَدَوِيُ مولاهم» مولی عمر . 


۳9 


(۱) کذا في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (۲۳۲) وفي «تهذیب الکمال»: (بشر). 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «التقریب» (عیاش) بتحتانية ومعجمة ویقال بمهملة وموحدة. (والسَّمَعِنٌ): بفتح المهملة والمیم 
بعدها مهملة. (والقُبائيُ): بضم القاف بعدها موحدة. 

(6) بیاض في المخطوطة. 

( . کذا في المطبوعة و «المیزان» (۵۸۲/۲) ترجمة (4۹۳۵) و «التقریب» لابن حجر بفتح الفاء وتشدید 
الراء المضمومة ثم خاء معجمة و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۰)۲۳۳ وفي المخطوطة (فروج) . 


(۱۳6۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۲/۱۷) ترجمة (۳۹۲۲) ورمز له (بخ» 6) قال ابن حجر 
فى «التقریب» (4۹6/۱) ترجمة :)١١59(‏ «ثقة) . 

(۱۳4۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷/ ۳۳۲) ترجمة (۳۹۲۹) قال: «ويّقالٌ: ابن عبّاس» ورمز له 
(د) قال ابن حجر فى «التقريب» /١(‏ 545) ترجمة (۱۰۷۳): «مقبول». 

(1841) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۳۰/۱۷) ترجمة (۳۹۲۷) قال: «ويُقال: الضَّبَئُ ورمز له (خ» 
دء ت» س). قال ابن حجر فى «التقریب» /١(‏ 544) ترجمة (۱۰۷۵): «ثقة له آفراد». 

(18414) «تهذيب الکمال» للمزي )۳٤۳/۱۷(‏ ترجمة (۳۹۲۹) وعنده: لم يرمز له التعليق عند - 


]+/۳۰[ 
۳ 


1۹۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


قال الحاکم : ما له راو غير عمُرو بن دینار . 
/ ۲۰ عذال خن ۲۳ بن فرط [الأنْصَارِيٌ ]7 . 


(Dr 0‏ 
وَعَنْهُ حْمَيْدٌ بن ملال] . 
۱ - عبلرخمن بن أبي قَسِيْمَة'”' [الحَجْرِي الدمَشقي . 


شمو مه 


و عو از 
وو 2 (۲( ۳ 2 )€( 5 - 53 6 9 ۰ 
۷۲ - عَبدَالرّحمن"''- بنْ قيس [الضبّئ] "۰ آبو مُعَاوية الزَعْفرانِيُ؛ 
۳ و مره و ۹ 
[الواسطی . ثم البَصرِيُ] 17 . 
عن حَمَيْد» وابن عون . 
رز و ادي فس EE‏ هه 22 
وَعَنْهُ الصَّْعَانٌِ؛ [وَسَلْمَة بن شبیب] ۰۲۳۱ وَجَمَاعَة. 


4 الف عر ات 
(۲) بياض فى المخطوطة. 

۳( (فُرط): بضم القاف وسكون الراء ثم مهملة. 

)٤(‏ زيادة من المطبوعة. 

(5) (قسيمة): بفتح القاف أو ابن أبي قسيم بغير هاء (والحَجُري): بفتح المهملة وسكون الجیم. 


۳ 


= البخاري (خت) لعدم وروده أصلاً في الصحيح» (انظر التعلیق للمحقق د/ بشار عواد. 
صفحة »)۳٤٤(‏ و التهذيب» لابن حجر (۲۵۱/۷) الترجمة (4۹۹) رمز له (خت). 
وقال في «التقريب» )٤۹١ /١(‏ ترجمة (۱۰۷۸): «مقبول» . 

)۱۳٤۲۰(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۳/۱۷) ترجمة (۳۹۳۳) ورمز له (س»ء ق)» قال ابن حجر 
فى «التقريب» /١(‏ 510) ترجمة (۱۵۸۲): «مجهول». 

(1471) «تهذیب الكمال» للمزي (۱۷/ ۳۵۷) ترجمة (۳۹۳0) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في . 
«التقریب» /١(‏ 540) ترجمة (۱۰۸۵): «مجهول». 

(۱۳۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹/۱۷) ترجمة (۳۹۳۹) ورمز له (تم) قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۹1/۱) ترجمة (۱۰۸۹): «متروك كدّبَهُ آبو زرعة وغيره». 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن محمد بن حبیب بن أبي الحبیب 1۹۹ 


عذال 0 ۳ 

2 عبدالرَحمن - بن ا محمد بن الاشعث بن قيس ۲۸٤/۷‏ 
الكنديٌ الکوفی . 

اك 


عه ابو ها 
۶ - یامن ۳۱" -بن أبي كَرِيمّة وَالِدٌ إسْمَاعِيل] ” السَّدَ 


[عن أبي هْرَيْرَةَ رضي الله لله عه 


مو وو 16D‏ 
وعنه ابنه] 0 . 


مس و و 


۵۰ - عَبْدالئَحْمَن - بنْ أبي. لَبْلَى [الأَنْصَارِيُ الاوسیْ المَدَنْنُء آبو 
. 97 ۰ و 25 و 2 


مهو 7 ۱( 
عه ابئة ا 
85 ی یی ین ۱۳ ی 


الجرمئ» [صَاحبُ الأَنْمَاط] ۲ . 


(1) زيادة من المطبوعة. 

(۲) طمس في المخطوطة. 

(۳ - ۳) سقط من المطبوعة. 

(8) سقط من المطبوعت والمثبت من «تهذیب الكمال» للمزي. 


(۱۳۶۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۱۷) ترجمة (۳۹۳) ورمز له (د. س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۹6/۱) ترجمة (۱۰۸): «مجهول الحال». 

(۱۳۲۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۷/۱۷) ترجمة (۳۹۶۰) ورمز له (د. ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۹1/۱) ترجمة (۱۰۹۰): «مجهول الحال». 

(۱۳۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۲/۱۷) ترجمة (۳۹6۳) قال: «واسمه يسار ویقال: 
بلال؛ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في «التقریب» (4۹0/۱) ترجمة (۱۰۹6): «ثقة 
اختلف في سماعه من عمر؟. 

(۱۳۶۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۹/۱۷) ترجمة (۳۹6۸) ورمز له (عخ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ )٤۹۷‏ ترجمة (۱۱۰۱) «مقبول». 


(۱) 


الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال» الاسماء 


س ای ع #2 هاس 6 
لوعَنْهُ القَاسم بن مُحَمّد المَعْمَرِيُ] ”'' . 

وهر رو 

یعرف . 


۷ -عَبذلرحمن بنٌ مُحَمّد [بن زیاد] ”° المُحاربی [الکوفخ . 


3 


عن الاعمش . 
مر هو ۶ 2 0 و رةه زر و لام 6 
وعَنْهُ أبو بكر ابن أبي شیِبة» وَأَحْمَد بن خنبل] . 


يي 


64 عَبْدالَخمن - بن مُحَمّد بن أبي بكر ابن مُحَمَّد بن« عَمْرو بن حَرّم 


۱ OE E 
عبدالرحمن - بن مُحَمّد.‎ - ۹ 

ره داد بن أبي داش مَوْلَى بني هاشم] ”“ . 

۰ -عَبذلرَخمن - بِنٌ مَسْعُود بن نیار [الأْصَارِيٌ الم 
عن سَهل . 


ەو له )۱( 
و عبه خبَیّب ] ۳ 


ر منم 


۱ تالحم بر مشلمة ویقال : ابن شلمة [الخر اع: 


زيادة من المطبوعة . 


(۱۳۲۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۸۱/۱۷) ترجمة )۳۹٤۹(‏ ورمز له (ع) قال ابن حجر في 


«التقريب» (۱/ 4۹۷) ترجمة (۱۱۰۲): «لا باس بهء وكان یس قاله أحمد». 


(۱۳۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷/ 214 ترجمة (۳۹۶۱۷) ورمز له (مد. س) قال أبن حجر 


فى «التقریب» (۱/ 4۹۷) ترجمة (۱۱۰۰): «مقبول». 


(۱۳۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۳/۱۷) ترجمة (۳۹۵۱) ورمز له (بخ). قال ابن حجر في 


«التقريب» (۱/ 4۹۷) ترجمة (۱۱۰۵): «وَنَقَهُ النسائيٌ» . 


(۱۳۶۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۱۷) ترجمة )40€( ورمر له (د» ت» س)» قال ابن 


حجر في «التقریب» (۱/ 4۹۷) ترجمة (۱۱۰۸): «مقبول». 


(۱۳۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۰۱/۱۷) ترجمة (۳۹۵۵) ورمز له (د» س)» تقدمت ترجمته 


قال ابن حجر في "التقریب» (۱/ 4۸۲) ترجمة (۹1۲): «مقبول». 


من اسمه عبدالرحمن / عبدالرحمن بن المغيرة بن عبدالرحمن بن عبدالله 0۰1 


کن مه 
وَعَنْهُ قَتَادَة] ۲۳ تَقَدَّمَ. 
ار عرق ماو لبن الخوترت الأنضاري الرر يا > 


وعنه تحت وَالنَّوْرِيُ]”''. 

۳ - عََْالرخمن - بن مَغْرَاء [السَّدَوْسِيٌ 
۳ 

۱۳۶۳ - عَبدالرَخمّن من بن مُعْیْت . 


eT 
وة آبو مَووان» وال طا‎ 

e عَبْدالرخمن‎ ۲ - ۰۵ 

/ ]۳€ - عَبْدَالرخمن بر بن المغيّرة ة بن عَبْدالةِحمّن بن عبْدالله بن ۱۸5۵/۸۷ 
خالد بن حکیّم بن حزام الأَسَدِيُ الجزايئ امد أبو الاسم . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
)۲ اسمه مغیث بمعجمة ومثلثة وقیل: بمهملة ومثناة مشددة ثم موحدة. 
 ۳(‏ ۳) سقطت ترجمته من المطبوعة. 


(۱۳۶۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱8/۱۷) ترجمة (۳۹۲۲) ورمز له (د. ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۹۸/۱) ترجمة (۱۱۱7): «صدوق سيء الحفظ» رمي بالازجاء». 

(۱۳2۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (1۱۸/۱۷) ترجمة (۳۹۲6) ورمز له (بخ» 4 قال ابن حجر 

في «التقريب» )549/١1(‏ ترجمة (۱۱۱۹): «صدوق تلم في حديثه عن الاعمش». 

(TET)‏ «تهذیب الکمال» للمزي (8۲۲/۱۷) ترجمة (۳۹۹۵) قال : «ویْقال: ابن أبي مُخیث» 
ورمز له (س)» قال ابن حجر في «التقریب» (4۹۹/۱) ترجمة (۱۱۲۰): «مجهول» . 

(۱۳۳۵) «تهذیب الکمال» للمزي (411/۱۷) ترجمة (۳۹۷۲) قال : «وقیل : عبد الرحمن بن أبي 
الموال واسمه زید» ورمز له (خ 6 قال ابن حجر في «التقريب» )0۰/۱( ترجمة 
(۱۱۲۹): «صدوق ربما أخطأ». 

(155) «تهذیب الكمال» للمزي (4۲۳/۱۷) ترجمة (975") ورمز له (د). قال ابن حجر في 
«التقريب» )549/١(‏ ترجمة (۱۱۳۱): «صدوق». 


o۲‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 
با سس سم مير ا ا وكا E‏ 


عن مالك . 

وعَنْهُ يَعْقُوبُ الزُهْرِيٌ]”". 

۷ - بارحم بن افع بن عَبالخارث [الخُرَاعِيٌ . 
عن أبي مُوْسَى . 


وا ۱ 
لا اسان مَعْبَد [بن هودة الأنْصاري أبو 


عن أبي شون مى تفر 


4 مه OF‏ 
وجه ابو عمجا + 


۹ - عَبْذالرَخمن بِنٌ آبي نم اج [آبو الحَكم الكوفئ العايد. 
عن آي هرَیرة 
وَعَنْهُ | 2 ابنّهُ الحكم یی بن ا بي زیاد] زفق ۱ 
۱۳۰ - عبالرَخمن بن ۰ بر شش أبو عمرو الدَمَسْقَِئٌ . 
عن الزّهْرِيٌّ . 
وعَنْهُ الوَليْدُ بن مُسْلِم] ۳ . 


(1) هذه الترجمة زيادة من المطبوعة . 
() زيادة من المطبوعة. 


۷ «تهذيب الكمال» للمزي )٤٥٤/۱۷(‏ ترجمة (۳۹۷۸) ورمز له (بخ» س)» قال أبن حجر 
في «التقریب» (۵۰۰/۱) ترجمة (۱۱۳۵): «من أولاد الصحابة» روى عن أبي موسى 
یال ۵ اها صخت 

(۱۳۶۳۸) «تهذیب الکمال" للمزي (4۵۸/۱۷) ترجمة (۳۹۸۰) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰۱/۱) ترجمة (۱۱۳۷): «صدوق ریما غلط». 

(۱۳۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (40۷/۱۷) ترجمة (۳۹۷۹) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰۰/۱) ترجمة (۱۱۳۲): «العابد» صدوق عابد». 

(۱۳6۰) «تهذیب الکمال» للمزي (400/۱۷) ترجمة (۳۹۸۱) ورمز له (خ» م۰ د» س) قال ابن 
حجر في «التقریب» (۵۰۱/۱) ترجمة (۱۱۳۸) اثقةء لم يرو عنه غير الولید». 


AEN‏ 0 - بن a‏ ال ۱۱ او 
ره 


هو و یره (Dr‏ 


e _- ۲‏ - بنْ وَاقد [بن مكل التخدروي] ۰۲۳ آبو مُنلم 
[الواقدی را 2 


۳ - ءبدالر خن بن وَعْلَة ‏ [السَبَئِنُ] ۰ المضري» [المَعْرُوفُ 
اج (r)‏ 
بابن السْمیفع ‏ . . 
عن ابن 0 ار و 
ون 0 
eT ۱۳۹۶‏ [المَحْرُومِيٌ . 


عزواني بكر 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

() کذا في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (775) و «تهذيب الکمال» و «التقريب» و «المیزان» (0957/5) 
ترجمة (5494)» وفي المخطوطة: (دعله). 

(۳) في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة :)۲۳١‏ (السميقع) بالقاف وما أثبتناه موافق لما في تهذيب 
التهذيب» (5/ ۲۹۳) ترجمة (۵۷) و «تهذيب الکمال». 


(۱۳4۶۱) «تهذيب الكمال» للمزي )554/١1(‏ ترجمة (۳۹۸۲) ورمز له (ذ» ق)» قال ابن حجر في 
«التقربب» (201/1) ترجمة :)١141(‏ «صدوق له غلاط أفرط ابن معین فكدَبَهُ وقال 
البخاري: هو في الأصل صدوق». 

(۲ع۱۳۶) «تهذيب الكمال» للمزي )٤۷٤/۱۷(‏ ترجمة (۳۹۸۲) ورمز له (ت» ق)» قال أبن حجر 
في «التقريب» )007/١(‏ ترجمة :)١١55(‏ اصدوق يغلط). 

(144) «تهذيب الكمال» للمزي (4۷۸/۱۷) ترجمة (۳۹۸۹) قال: «ویقال ابن السّميتفع» ورمز 
له (م» ۰)4 قال ابن حجر في «التقريب» (۱/ 0۰۲) ترجمة (۱۱۵۰): «صدوق). 
(۱۳6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۰/۱۷) ترجمة (۳۹۹۰) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ 4۸۲) ترجمة (۹5۸): «ثقة٤»‏ وراجع ترجمته في «التقریب» (0۰۲/۱) 

ترجمة (۱۱۵۱) فقد أحال إلى ما آثبتناه ابتداء . 


الك الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


١ هس‎ o 
” وع ابن المُنکدر]‎ 


٥‏ - عَبالرحمَن - بن ید بن میم لالم الق 

عن مَكْحُوليء والزّهْرِيٌ . 

وله به اد یبن شنلم] ۳ . 

01 عَبْدّالكَ حْمَنِ - بنْ يزيد بن جابر [الأَرْدِيُ أبو عتبة الشَامِيُ 
الدَارَانَيٌ . 

عن أبِيْهء وآخیه . 

وعَنْهُ ابن المُبَارَِكِ]0" . 


و و 


۷ - عَبالرَحمن - بن يُونْسَ [بن هاشم العبّاسیْ مَلاهُم] 
۰ و وم N‏ پر و 0 ا ١‏ 
۷ ملم المستملي [الحافظ / البَعْدَادِىٌ مَوّلی المنضور . 
عن سيان بن عَيَينة . 


(۱ ٤ e 
وعَلة البَخَارِئٌ]”‎ 


۶ )١( 
آبو‎ » 


۸ ال I‏ ی و 
السَّوَاجُ]”'". 


)١17555(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷/ 4۸۲) ترجمة (۳۹۹۱) ورمز له (س» ق)» قال ابن حجر 
فى «التقریب» (۵۰۲/۱) ترجمة :)١١07(‏ «ضعيفء ما له فى النّسائىٌ سوى حديث 
واحد». اا 

7 «تهذيب الکمال» للمزي (۵/۱۸) ترجمة (۳۹۹۲) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰۲/۱) ترجمة (۱۱۵۳): (ثقة4. 

(۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳/۱۸) ترجمة (۳۹۹۹) ورمز له (خ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۵۰۳) ترجمة (۱۱۲): «صدوق. طعنوا فيه للرأي». 

(۱۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵/۱۸) ترجمة (۳:۰۰) وذکره «للتمییز" قال ابن حجر فى 
«التقريب» )007/1١(‏ ترجمة (115): لا بأس به». 1 


وعنْهُ المَحَاملِئٌ » وَعِدَّة. 

5 5 م 0 ر ا 00 3 ١‏ 

قال الدَارَفْطْنيٌ : لا باس به . وَذَكَرَهُ اب حبّان فى «الْلْمَات»]. 
و و 


هاس Ps‏ هه (O‏ 
۹ - عَبْدارَحْمَنِ ‏ الم ۰۳ لهُوَ: ابن أبي بَكْرٍ ابن عبداله "این 
آبی مُليْكة ] ۱ ۱ 


ل ال "الام [التشرى :#والد افده 
وعنه ابه الاشخت» فان ان ا 

۱ عدار خمن - موی فين اة 

عن رِيَادٍ النميري 

عم و وه و ممع “اع (۱) 

وعله وځ بن فیس مَجُهو > مَجهول] 8 

۲ - عَبدَالحْمَنِ ‏ [الفُرشئ الكَنِمِي] "" ابن أخي مُحَمَّد بن 


۳ 


المنكدر. 
[عن عمّه محمد بن | لمنکیر . 


وعَنه دربن داد الوَاسِطئ] ۳ . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(۳) کذا في المطبوعة و «تهذيب التهذیب» (۳۰4/۷) ترجمة (۰)۵۹6 وفي «تهذیب الکمال»: (عبید الله) . 


(۱۳4۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲/۱۸) ورمز له (ت» ق)۰ قال ابن حجر في «التقریب» 
(4۷/۱) ترجمة (۸۷۹): (ضعیف؟». 

(۱۳6۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷/۱۸) ورمز له (د)» قال ابن حجر في «التقریب» (0۵۰۳/۱) 
ترجمة :)١١515(‏ «مقبول». 

(۱۳۵۱) «تهذیب الكمال» للمزي (۳۱/۱۸) ترجمة (۳۹۰) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» 2١5 /١(‏ ) ترجمة :)١١54(‏ «مجهول». 

(؟5555١1)‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۲۹/۱۸) ترجمة (5107) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۵۰۳) ترجمة :)١١55(‏ «مجهول». 


9 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
م ۵ ری وو مور 1 5 ی و ۶ 0 5 
[من اشمه عبدالرَحیّم وعبدالرّراق] 


و و و و و و و 


۲۳ - عَبْدَالرَّحِيْم -بنْ داود لوَقِيْلَ: اسْمهُ عَبُدالرَحَمَن . 


۳ < و وه .2 (۱) 
وعنه نصرٌ بن القاسم . كاف 


۶ -عَبذالرَحبم -بنْ رَد العَمّنْ ۰۳ [البَضْرِيُء أبو ری . 
ع2 م" شح ۳ ۸ 
وَعنه مَرْحَوْم العَطار] ‏ . 


۵ - عَبْدَالرّحِيْم - بن مَيْمُون [المَعَافِرِيُء مَوْلاهُمء المَدَنِنُء أبو 
مرو و « ا 
مَرُحومء الزاهد» نزيل مصر . 


)۳( رم‎ ۶ 
EEE 


م2 م اه 01 €( 2 ۱ 
ملل وم 


۹ - عَبْدٌالرَحِيْم ۳ - بن هَارُون ۳ العَسَانِيُء [أبو هشام الوَاسِطِيٌ» 


te‏ )و 


)1١(‏ زيادة من المطبوعة. 

. في «التقريب» : (العَمَّي) بفتح المهملة وتشدید المیم‎  )6(' 

() في «الخلاصة» الصفحة (۲۳۷): (رباح) بموحدة. 

)٤(‏ في المطبوعة: (بن آیوب). 

)٥(‏ طمس في المخطوطة. 

0) في «التقريب»: (بن هانیء) والمثبت من المخطوطة و «تهذيب الكمال». 


(۱۳۵۳) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۳/۱۸) ترجمة (7105) قال: «وقیل : عبد الرحمن بن داود» 
ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في «التقریب» (۵۰4/۱) ترجمة (۱۱۷۳): «مجهول». 

(۵6ع۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۶/۱۸) ترجمة (۳۹۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰6/۱) ترجمة (4 ۱۱۷): «کذبه ابن مُعین» . 

(۱۳۵۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (0/) ترجمة IS‏ قال : «وقیل : اسمّه یحیی بن 
میمون» ورمز له (دء ت» سي» ق) قال ابن حجر في «التقریب» (۵۱۵/۱) ترجمة 
(۱۱۷۸): «صدوق زاهد». ذ 

(۱۳۸۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (44/۱۸) ترجمة (۳4۱۱) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰۵/۱) ترجمة (۱۱۷۹): «ضعيف› یه الا قطنی» . 


من اسمه عبدالسلام / عبدالسلام بن أبي الجنوب 9-۷ 


عن ابن عون . 
شمو م و ور ,۱ 

وعنه عبد بن حُمَيْد] ۱ 

/ ۰۷ - عَبْدَالرَرَاق'"- بِنٌ عُمَر الم آبو بكر الدَّمَشْقَِيُ . ۱۸۷/۸ 
کب وه (r)‏ م و و 5 و و 

وعنه ابو مسهر » وعیره. صعمو ه . 


۱۳:۸ - عَبْدَالرَرَاقَ ۳ بن هام [بن تافع الحمیرِ مَوَلاهُم أبو 
بكر]”'' الصّنْعَانِيُ . [أَحَد الأَبكَةٍ الأغلام الحُمّاظ . 


عن ابن جرح › وَهشام . 
عنه َخمّد واشخاق. وابنٌ المَدِبني]. 
لَمَنْ اد وی وعَبْدالصَمد وَعَبْدَالعَزِيْرِ] 
و و مر و )2 
4 - عَبدٌالِسَلآم -بن بي الجنوب [المَدَنُِ . 


عن | لَحَسَنٍ . 


وعنه ابن اشکاق](. 


 )(‏ زيادة من المطبوعة. 

() طمس في المخطوطة. 

(۳) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(4) کذا في المطبوعة و «التقریب» و «المیزان» (۲۰۹/۲) ترجمة (۵۰664) و «الخلاصة» الصفحة (۰)۲۳۸ 
وفي 3 (حمام). 

(5) «(الجنوب):. , بفتح الجیم وتخفیف النون المضمومة واخره موحدة. 


(۱۳۵۷) «تهذيب الكمال» للمزي (4۸/۱۸) ترجمة )۳١١١(‏ وذكره «للتمييز؛» قال ابن حجر في 
«التقریب» /١(‏ 0004) ترجمة (۱۱۸۱): «متروك الحديث عن الزهري» ليّن في غيره». 

(۱۳6۵۸) «تهذیب الکمال» للمزي (0۵۲/۱۸) ترجمة (۳۱9) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» )005/١(‏ ترجمة (۱۱۸۳): «ثقة حافظ مصنف شهير» عمي في آخر عمره 
فتغیر » وکان یتشیع. 

(۱۳۵۹) «تهذیب الکمال» للمزي (1۳/۱۸) ترجمة (۳۶۱۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في = 


9.۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 
ا کے س ا .۰( ...۰ جح 

۰ - یسلا ۱ - ات زب جل 9" E r‏ 
لملائ [أبو بكر الکفی الحافظ بَضْرِيٌ . 


2 


0 1 


۱۳:۰۱ ۳ و ل 7 2 [أبو مصعب » یال ابن مصعب 


للم أو السْلمی قرش موّلاهم أبو خقص المَدَنِيُ» أو الطَائِفَيٌ» تکانهم 
نتان . 


00 


e 


وعنه مد بن ن رافع] 

)١(‏ طمس في المخطوطة. 

() کذا في «تهذیب الکمال» و «تهذیب التهذیب»(/۳۱۹) ترجمة (1۱۱)وفي المطبوعة و «التقریب» : 
(سلمة). 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

() . في «التقريب»: أبي حفص . 

(ه) پیاض في المخطوطة. 


> «التقریب» (۵۰۵/۱) ترجمة (۱۱۸6): (ضعیف؟۰ لا يُغتر بذکر ابن حبان له في الثقات. 
فائه ذکره فی الضعفاه» 

(۱۳۶۲۰) «تهذیب الكمال» للمزي )۱1/1۸( ترجمة (۳۶۱۸) ورمر له 2 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰۵/۱) ترجمة (۱۱۸۲): اثقةء حافظ له مناکیر». 

(۱۳۶۲۱) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۸/ ۷۰) ترجمة (۰)۳۶۱۹ قال: «ويقال: ابن مُصعبا ورمز ز له 
(د» ت. س) قال ابن حجر في «التقریب» (۵۰۲/۱) ترجمة (۱۱۸۷): «وَنّقه ابن 
معین؟ . 

(۱۳۶۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي ۷۳/۸/۸ ترجمة )€1( ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
ارو ی ترجمة (' #۱۹۰ «صدوق له مناكير» وکان یتشیع » وافرط العقيلي 


من اسمه عبدالصمد / عبدالصمد بن سلیمان الأزرق ای 


و و 01 


۳ - عَبْذالسَلام - بن عَبْدِالقُدُوس "۳" بن حَبِيْبٍ الکلاعیم "۰۴ آبو 
مُحَمّد الدمشقية 


عن الأَعْمّش . 


وعنه نَعَيِم بن حَمّاد . 


ور 


8 عند لطيو یت زان اي علو شوو تو ۱ 


وعَنْهُ هاشم بن القّاسم] * . 


58 عند السمد ی لاا رى 


1 5 0 ۲ 3( 
عن حصیب بن جحدر 


وغه سعد بن سان > وإبراهيم بن مُوْسَى . 
قال الدَّارَقِطنى : مروك . 


(1) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(9) في «التقریب»: (الكلاعي) بفتح الكاف وتخفيف اللام. 
۳) بیاض في المخطوطة. 

(4) زيادة من المطبوعة. 

)٥(‏ طمس في المخطوطة. 

(1 -1) في المطبوعة : (خصیف بن مجدر). 


(۱۳۲۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۷/۱۸) ترجمة (۳۲4) ورمز له (ق) » قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰7۲/۱) ترجمة (۱۱۹۳): (ضعيف». 

)١17474(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۹4/۱۸) ترجمة (۳4۲۸) قال: «ویقال: عبد الصمد بن 
عبدالله بن حبیب الازدي العوذي» ورمز له (د) قال ابن حجر في «التقریب» (۵۰۷/۱) 
ترجمة (۱۱۹۹): «ضعنه أحمد» وقال ابن معین : لا باس به*. 

(۱۳۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۹۸/۱۸) ترجمة (۳۸۳۰) وذکره «للتمییز»» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۵۰۷) ترجمة (۱۲۰۱): «منکر الحدیث». 


۱۸۸۰۸۷ 


[rv] 


01۰ 


اا ای [السّعِيْدُِء أبو خالد الکوفی نزيلٌ بَعْدَاد] 


(۱) 
(۲) 
(۳ 
(4) 
(0) 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 


/ ۹ - عَبْالعَریْز - بن أبان [بن مُحَمّد بن عَبْدِالله بن سَعِيْد بن 
۳ 

عن النَّوْرِيٌ . 

ضَمّمُوْهُ. قيلَ رَوَى ۲۳ عنه الترمذي. 

/ 1517 - عَبْدُ العَزيز ‏ بن سید [الطاحی المَضْرِيٌ . 

عَن ابن الرَبير. 

وَعَنْهُ : أب و مُشلمة سيد ين یزند] . 

یه العر ودين بیش بق كني ریا 

عَن سَلمَانْ بن عَامر . 


مه و ع £ 


[وَعنه ألو فعاف ]7 مُجهُول . 


۵۹ عَبْدُ العَزِيْز””- بن جُرَيْج امک . مَوْلَى قُرَيْش . 
هن عَائِسَةَ. 

وَعَنْهُ : ابه عَبْدُ المَلك]7". 

زيادة من المطبوعة. 

المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(أسيد): بالفتح وتحتانية» و (الطاحي) بمهملتين. 

في «التقریب»: (بشیر) بالضم. 


في «الخلاصة» الصفحة (۲۳۹): قال أحمد: لم يكن بالمدينة بعد مالك أفقه منه. 


(۳٠١‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۱۰۷/۱۸) ترجمة (7414)» ورمز له ابن حجر في «التهذيب» 


:)١5١5( ترجمة (775) (ت)» وقال في «التقريب» (۵۰۷/۱) ترجمة‎ ١ 
«متروك وكذَّبه ابن مَعين وغیره».‎ 


(۱۳۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱/۱۸) ترجمة (۳۳۰) ورمز له (س). قال ابن حجر في 


«التقریب» (۵۰۸/۱) ترجمة (۱۲۰۷): «مقبول». 


(۱۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۵/۱۸) ترجمة (۳۳۲) ورمز له (قد) قال ابن حجر في 


«التقریب» (۵۰۸/۱) ترجمة (۱۲۰۸): «مجهول». 


(۱۳4۹۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۷/۱۸) ترجمة (۳۸۳۸) ورمز له (۰)6 قال ابن حجر في 


«التقريب» (00۸/۱) ترجمة (۱۲۱۱): «ليّنّء قال العجلی: لم یسمع من عائشة وأخطأ 


من اسمه عبدالعزيز / عبدالعزيز بن عبدالله النرمقي ا 


Sor 


”3 عبد العزيز- - بن أبي خازم E‏ دیتار المَخرومی 
مَوَلآَهُم المَدَئِمٌ المَقِيْهُ. 


١ 3 
7 E لعف‎ E, 


ىبر 


. بن رَبِيْعَة البتانى ۳ [أبو رَبِيْعَة ابر ی‎ - TT 


وَعَنْهُ: مُحَمَدُ بن يَحْيَى الطیْمیْ ] . 

۲ - عبد العزيز - بن أبي رَوَّادء [قيل اسْمُهُ : مَيْمون العتكي . مَوْلَى 
المُهَلّب بن أبي صُفْرة. 

ا 


: اينه عبد المجیّد» وا ت القطان] 


۳ شان 0 بن عبد الله الق و 


0م 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
() کذا في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (۲۳۹). و «التقريب» بضم الموحدة ونونين الأولى خفيفة» وغير 
واضحة في المخطوطة . 
)۳( كذا في المطبوعة و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۲۳۹) و «التهذيب» لابن حجر (777/7) ترجمة 
(۷٤1)ء‏ وفي «التهذيب» للمزي : (القطميئ) . 
4) سقطت ترجمته من المطبوعة. 


(۱۳۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۰/۱۸) ترجمة (۳۶۳۹) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
(التقریب» (۵۰۸/۱) ترجمة (۱۲۱۲): «صدوق. فقیه». 

(۱۳۶۷۱) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۳۰/۱۸) ترجمة (۳446) ورمز له (ت)» قال أبن حجر في 
«التقریب» (۵۰۹/۱) ترجمة (۱۲۱۸): «مقبول». 

(۱۳6۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۹/۱۸) ترجمة (۷٤٤۳)ء‏ قال: «ویّقال: آیمن» ورمز له 
(خت. ع)» قال ابن حجر في «التقریب» (۵۰۹/۱) ترجمة (۱۲۲۱): «صدوق عاب ریما 
وهمء ورمي بالازجاء». 

(۱۳۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۳/۱۸) ترجمة (۳۵۸) ورمز له (ت» ق). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۵۱۰۱/۱) ترجمة (۱۳۳): «منکر الحدیث؟. 


o۱۲‏ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


٤‏ - أعَبْدُ العَزيْز- بن عَبْدِ اللّه بن عبد ۳ الله بن عُمَر العَدَوِيُ» 
اد عَبْدِ الله الرَاهد العُمَرِيُ آبو مُحَمّد المَدَنِئُ. 
ف 
3 5 زفق 
۵ - عَبْدُ العزيز - بن عَبْدِ الله [بن يَحْيَى بن عَمْرو بن أَوَيْس بن 
سَعْد بن أبي سَرْح الفُرَشيٌ] ” لایس [آبو القَاسِم المَدَّنئٰ المَقِيْهُ. 


عن مالك وتافع . 


ره و د 53 0 2 
وَْنَهُ مح بن حى الله . 
۱۳۸۹/۸۷ ۹ -/ عيذ العزیز دي عي المَلك . 
۷ - عبد العزیز - بن عبیّد الله بن حَهمْرَّةَ بن صهيّب [بن سنان 
ی 2 


امه 5200 2 و ماديا (۳( 


۱( في المطبوعة : (عبید). 
)۲( هذه الترجمة زيادة من المطبوعة . 
(۳) زيادة من المطبوعة. 


)۱۳٤۷٤(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۸/۱۸) ترجمة (7”507) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱۰/۱) ترجمة (۱۲۳۲): «ثقة) . 

(۱۳۶۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۰/۱۸) ترجمة )۳٤٥۷(‏ ورمز له (خ» د» ت» كن» ق)» 
قال ابن حجر في «التقريب» (۵۱۰/۱) ترجمة (۱۲۳۳): «ثقة». 

(17417) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۱۹/۱۸) وعدّه من الأوهام» ورمز له ابن حجر في «التهذيب» 
(۳۸/۲) ترجمة (17۷) (س)» وقال فى «التقريب» (۵۱۰/۱) ترجمة (۱۲۳۲): (ثقة» 
وراجع ترجمته في «التقریب» (011/1) ترجمة (۱۲۳۸): «حیث أحال الحافظ على ما 
أثبتناه ابتداءً» . 

(۱۳۶۷۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۰/۱۸) ترجمة (۳۷۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱۱/۱) ترجمة :)١779(‏ «ضعيفء ولم یرو عنه غير إسماعيل بن عیاش" . 


من اسمه عبدالعزیز / عبدالعزیز بن محمد بن عبید الجهني 1 


OS EVA‏ - بن عم بن عبد العزیز [بن مَروان الاموی 
ن ماهد e‏ 


0 
وعنه: ةن ومسعر] 


۹ تا عید الم دش همان این شالت بن رحد 
عبد الدَحمن بن ۳ ری [المدني الاغرخٌ عرف بابن ۳ ا 


ل .9 204 


220 

وعنه اي مصعب] 
ومو ا على و سمه و (۱) 

عن ابن عم ا عا مر 

وَعَنْهُ: ابه توالشکتی بے ونار . ES‏ 
ممع 


۱ - عَبْدٌ العزيز ع مُحَمّد [بن عبد الْجْهَنِنُء أو الفَضاع 


3 


مولامم این CR‏ ' الدَراوردِيٌ . [أَحَدُ الأعلام . 


وَعَنْهُ و اش * وی 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
زفق سقطت من المطبوعة. 


)1١41(‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۱۷۳/۱۸) ترجمة (7143754) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱۱/۱) ترجمة (۱۲۱): «صدوق يخطىء» 

(۱۳۶۷۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۸/۱۸) ترجمة (71470) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱۱/۱) ترجمة :)١7147(‏ «متروك» احترقت كتبه فَحَدَّتٌ من حفظه فاشتدٌ 
غلطه وكان عارفاً بالأنساب»: 

(۱۳۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (186/18) ترجمة )۳٤۹۸(‏ ورمز له (ریک قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۵۱۲) ترجمة (۱۲۵): «مقبول». 

(۱۳4۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۷/۱۸) ترجمة (۳۶۷۰) ورمز له (ع)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۱۲/۱) ترجمة (۱۲۸): «صدوق كان يُحَدث من کتب غيره فیخطیع. 
قال النسائي حدیثه عن عبید الله. العمري مُنكر . 


۱٤‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


و بُ المخار [الأَنْصارِييٌ. مولاهُم آبو إسْحَاق 


وعنه ی امن ومسّد EE‏ 


۲۳ - عَبْدُ العَزِيْز - قير رات لبن الك الأنوق م بو الاب 
و ور (۲) 


الامیت آخو الكليقة عید الملك» وهو والد عم 
وَعنه: عل بن رَبَام] ٩۳‏ . 
۹ - عَبْدُ العَزِيْز- بن مُسْلم القَسْمَلِيْ ۰۳ لاه أبو رید 
المَرْوَزِيٌ ؛ عر . كانَ من العَابِدِيْن. 


وَعَنْهُ: کا ی ۳ 
عَنْه: ابن مَهُذِي » ي والت ی 


6 عَبْدُ العَزِيّر - بن المطلب بن عَبْدِ الله بن حَنْطَب [المَخْرُومِيُ» 
۷ أبو طالب المَدّنئ» / القاضی. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
)۲( أمّره أبوه على مصر فأقام بها أكثر من عشرين سنة. 
(۳) في «التقریب»: (القَسْمَلي) بفتح القاف وسكون المهملة وفتح الميم» مُحَمّفاً. 


)۱۳٤۸۲(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸/ )٠۹١‏ ترجمة )۳٤۷۱(‏ قال: «ویْتال : بو إسماعيل» ورمز 
له (ع)» قال ابن حجر في «التقريب» (۵۱۲/۱) ترجمة (۱۲4۹): «ثقة . 

(۱۳۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۷/۱۸) ترجمة )۳٤۷۲(‏ ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۱۲/۱) ترجمة (۱۲۵۰): «أمّره أبوه على مصر فأقام بها أكثر من عشرين 
سنت وكان صدوقا». 

(۱۳۸۶) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۰۲/۱۸) ترجمة (۳۶۷۳) ورمز له (خ» م» د» ت» س)» قال 
ابن حجر في «التقريب» )017/1١(‏ ترجمة (۱۲۱): «ثقة عابد ربما وهم» . 

= «تهذيب الكمال» للمزي (۲۰۱/۱۸) ترجمة (۳4۷9) قال: «وقیل: عبد العزيز بن‎ )١۳٤۸٥( 


من اسمه عبدالعزيز / عبد العزيز أخو حذيفة أو ابن أخى حذيفة هاه 


of‏ ا و 
عن ابه وصفوان بن سلیم . 
عمق رو و و ۳ ا 


۹ عَبْدُ العَزِيْز بن یخی المَدَنِيُ» [تزيل تيِسَابُور] (. 


عن مالك . 

و و و END‏ 0 25 

وعنه : [سَلمَة بن شبیب ‏ و ] ان زنجویه . وغید هما[ 

۷ - عَبْدُ العَزيْز - بن يَحْيَى [بن يُوسُف البَكَائِيُء مَوْلآَهُم] "۳ 
أبو لاب الحَرَانِي 

[عن ابن عييْنة 

متنك ارو ناوه الا هه ۲ 

EAA‏ رز بای ديقف او ابن انس ] 7“ ج 

مه و ۳ 


وعنه : حمیّد بن زیاد] 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


= المطلب بن عبدالله بن المطلب بن حنطب» ورمز له (خت» م. ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۵۱۲) ترجمة (۱۲۵۳): «صدوق». 

(۱۳۹۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۸/۱۸) ترجمة (۰)۳4۸۱ قال: «وقیل: عبد العزیز بن 
یحیی بن عبدالله بن سعد» وذکره «للتمييز»» قال ابن حجر فى «التقریب» (۱/ ۵۱۳) 
ترجمة (۱۲۲۰): «متروك كَذَبَهُ إبراهيم بن المنذر». ۱ 

(۱۳۸۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱۵/۱۸) ترجمة (۳۸۰) ورمز له (د» س). قال ابن حجر فى 
«التقريب؛ (۱/ 0۱۳) ترجمة (۱۲۵۹): «صدوق رُبّما رَه . ۱ 

(۱۳۹۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۲/۱۸) ترجمة (۳4۸6) قال: «ویقال: ابن أخي حذیفة». 
ورمز له (د). قال ابن حجر في «التقریب» (۵۱4/۱) ترجمة (۱۲۲۳): «وثقه ابن جبّان 
وذکره بعضهم في الصحابة». 


كاه 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمال» الأسماء 


من اسم ال 0 


۹ - عَيْدُ القاهر  ''‏ بنْ السري ۲۳ السْلمیْ. [أبو رفاعة» أو 


أبو بشر البصرِی. 


(0 
(۳ 


(۳ 


e 


9 ِ و‎ 
E 


[عن حَالِدِ بن أبي عِمْرَان]”". 


TT 

۱ - عبد عَبْدُ لَدُوسٍ کین بکر بن ا 

۲ عَبْدُ القدُوس -بنٌ الحَجٌاج» آبو المُغِيْرَة [الخَؤْلانَيٌ الحمْصیٌ. 
عن حریز بن علمان والاوزاعي . 

روی عله البخاریٌ واه ها نا 


طمس في المخطوطة. 

کذا في المطبوعة و «التقریب» و «المیزان» (۲/ )1٤١‏ ترجمة (۵۱۵۶4) و «الخلاصة» الصفحة (۲:۲) 
وغیر واضحة في المخطوطة. 

زيادة من المطبوعة . 


(4 -) سقطت ترجمته من المطبوعة. 


(۱۳۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸/ ۲۳۳) ترجمة (۳4۹۱) قال: «ویْتال : أبو بشر البصري» 


ورمز له (د. ف( قال ابن حجر في «التقریب» (۵۱6/۱) ترجمة (* 2.۳۷۰« «مقبول» . 


)۱۳٤۹۰(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۵/۱۸) ترجمة )۳٤۹۳(‏ قال: «ویّقال : أبو عبدالله ورمز له 


(مد) قال ابن حجر فى «التقریب» (۵۱۵/۱) ترجمة (۱۲۷۲): «مجهول!. 


(۱۳۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۰/۱۸) ترجمة )۳٤۹٤(‏ ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 


في «التقريب» (۵۱۵/۱) ترجمة (۱۲۷۳): «قال أبو حاتم لا باس به». 


)۱۳٤۹۲(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۷/۱۸) ترجمة (۳4۹۵) ورمز له (ع قال ابن حجر في 


«التقريب» (۵۱۵/۱) ترجمة (۱۲۷)؛ (ثقة). 


من اسمه عبدالکریم / عبدالکريم بن آبي المخارق 9۷ 


[من اشمه نمه يد عند عَبْدُ الکریُم] 


۳ - َد الكريُم ‏ بنْ رح [بن عَنْبْسَة الم مَوْلاهم» أبو سَعِيْد 
البضری رالا 

۶ عَبْدٌُ الکریّم -بنْ عَبْدِ الله بن شَقِيْق العْقيْلنُ اضر . 

عن أبئه: 

Te وَعَنْهُ‎ 


۱۳:۹۵ - عَبْدُ الكريم - بن مالك الجَرَّرىٌ» [الأُمَوِيُ مولاهم أبو سَعِيّْد 
ال الخريج و 

N 

/ ۱۳۹ عبد الكرِيُم - بن مُحَمّد الجَرْجَانیُ» [أبو سَهّل القاضي . ۳۹۱۸۷ 

عن ابن جرَیح. 

وروی عَنْهُ الشَّافِصِيُ 00 

۷ - عَبْدُ الكَرِيُم - بن أبي المخارق ۳ [قَيْس البَضْرِيُء أبو أميّة 
المُعَلّم . 

عن آنس] 
)١(‏ زيادة من المطبوعة. 


(۲) (الخضرمي): بكسر المعجمة الأولی؛ وخضرم بالخاء والضاد قرية باليمامة أصله منها. 
۳( (المخارق) : بضم المیم وبالخاء المعجمة. 


0 


)١1759(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۲4۹/۱۸) ترجمة (۳۵۰۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱۵/۱) ترجمة (۱۲۷۹): (#ضعيف». 

(18594) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۵۱/۱۸) ترجمة (7507) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱۵/۱) ترجمة (۱۲۸۱): «مجهول». 

(۱۳۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۲/۱۸) ترجمة (۳۵۰۶) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۱۷/۱) ترجمة (۱۲۸۳): «ثقة) . 

(۱۳4۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲5۸/۱۸) ترجمة (۳۵۰۵) قال: «ویّقال: آبو سهل» ورمز له 
(ت)» قال ابن حجر في «التقريب» (۵۱/۱) ترجمة (۱۲۸6): «مقبول». 

(۱۳۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۹/۱۸) ترجمة (۳۵۰۳) قال: «ویقال: طارق المعلم» = 


۸ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


من امه عبد مت و اليد 


۸ - عَبْدٌ المُتَعَال ۲ - بن طالب [الأنْصَارِئُء آبو مُحَنّد البَعْدَادِىُ 


So‏ و 


۵۹ - عبد المَحیّد - ن حل الزن ين آبي رواد [الازدي أبو 
عَبْد الحمیّد المَكي] ” . 


[مَن اشْمَهٌ عبد المَلِكِ] 
۰ عَيْدُ المّلك بن آغین [السَّيْبَانٌِ» مَولاهُم الکوفی . 
چاه لول بن اعين [السيبابيّ» موا هم الحويي 


عن آبي وَائل . 
POU‏ 


)١(‏ کذا في المطبوعة و «تهذيب التهذیب» لابن حجر )۳۷۹/١(‏ ترجمة (۷۱۸) و «الثقات» لابن حبان 
(8/ 175) و «الكامل» لابن عدي (7”177/0) ترجمة (۰)۱۵۰۳/۰۳۵ وفي «تهذيب الکمال» للمزي 
و «الميزان» للذهبي (148/5) ترجمة (۵۱۸۲): (عبد المتعالي) بالياء» وبياض في المخطوطة . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) طمس في المخطوطة. 


= ورمز له (خحت» م“ ڵل» ت» س» ق)۰ قال ابن حجر في «التقريب» )0177/1١(‏ ترجمة 
(۱۲۸۵): «ضعیف. له في البخاريٌ زيادة في أول قيام الليل من طريق سفیان» . 

)۱۳٤۹۸(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۷/۱۸) ترجمة (۳۰۰۸) ورمز له (خ)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» )0١7/١(‏ ترجمة (۱۲۸۷): «ثقة». 

)۱۳٤۹۹(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۱/۱۸) ترجمة (۳۵۱۰) ورمز له (م» 425 قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱۷/۱) ترجمة (۱۲۸۹): «صدوق يُخْطىءء وكان مرجئاً» أفرط ابن حبّان 
فقال: متروك». 

(۱۳۵۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۲/۱۸) ترجمة (۳۵۱6) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۵۱۷) ترجمة (۱۲۹8): «صدوق. شیّعیْ له في الصحیحین حدیث واحد 


متابعة» . 


من اسمه عبدالملك / عبدالملك بن آبی سلیمان ۹ 


۱ عَبْدُ الملك -بنْ حسين» آبو مالك الّخی [الواسطی] ۲ . 

۲ - عبد المَلك - بن الحَطَاب بن عُبَيْدٍ الله بن آبي بکرة [التْقَفِينٌ 
لبَضْرِیْ]۲. 

عن حَنْظَلَة السَّدُوسِيٌ . 

لوَعَنْهُ: مُحَمَد بن عَبْدِ العزیز ز الرملی] . 

۳۲ - عَبْدٌ المَلِك - بن بیع بن سَبْرَة [بن مَعْبَد الجَهِيِي . 

عن أيه 

وعنه 4: ابن أحيْه حَرْمَلة بن عَبْدِ العَزيز]. 

6 ۱۳۵۰ - د المَلك - بن رلك بن سعیّد بن رل این عمُرو بن ميل 
العَدَوِئٌُ المَدَنیُ]۲. 

۵ عَبْدُ لك -بنْ سَعید [بن سُوَيْد الأَنُصَارِيٌ المَدَبْئ]'. 

عن لابي ا وا ا 

وَعَنْهُ: بُكَيرُ بن الأشج] ۳ . 

۰ - عَْدُ المَلِك ‏ بن آبي یمان [مَيْسَرَةُ العَزْرَمِينُ''' الفرا رک 
أبو مُحَمّد الکوفی . دک 


0 ای المطبوعة . 
زفق في «التقریب» : (العَرْزْمَي) بف بفتح المهملة وسكون الراء وبالزاي المفتوحة . 


)١۳١١١(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۲4۷/۲4) ترجمة (7044) قال: «ويقال: اسمه عبادة بن 
الحسين» ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في «التقريب» (41۸/۲) ترجمة (۱۱): «متروك». 

(۱۳۵۰۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۰8/۱۸) ترجمة (7010) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱۹/۱) ترجمة (۱۳۰۸): «مقبول). 

(۱۳۰۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۵/۱۸) ترجمة )۳۵۲٩(‏ ورمز له (م» د» تء ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۵۱۹/۱) ترجمة (۱۳۰۹): هو العجل». 

(۱۳۰6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۸/۱۸) ترجمة (۳۵۲۷) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۱۹/۱) ترجمة (۱۳۱۰): «قال التَسائِنٌ : لا بأس به». 

(۱۳۵۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۹/۱۸) ترجمة (۳۵۳۰) ورمز له (م د» س» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۵۱۹/۱) ترجمة (۱۳۱۲): «ثقة) . 

(۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۲/۱۸) ترجمة (۳۵۳۲) قال: «ویقال : أبو سلیمان» ورمز - 


14۲/۷ 


۰ الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الکمال الأسماء 


عن أنس» وَسعِيّد بن جَبَئِر . 
و ننه و الها ان 
/ ۱۳۰۰۷ - عَبْدُ المَلِك ‏ بن الصَّبَاح [المِسْمَعِنٌ» أبو مُحَمّد الصَّنْعَانِيٌ. 
ثم البَصْرِيٌٍ . 
۳ و (۱) 
عن ابن عون] ۱ 
۸ عَبْرُ المَلك بن [ال طْمَيْل [الجَرَّريٌ . 
7 0 و مر ٌه 7 
عن كتاب عمر بن عبد العزِيزٍ . 
وله إن القتارك رنه الله ا 
۹ عَبْدُ المَلك ‏ بن عَبْدٍ الله بن مُحَمّد بن سِيْرين [البَصْرِيٌ . 
عن ابن عون . 
مه هی سام OE‏ من GO‏ 
۰ - عَبْدُ الملك - بم عَبد الکخمن السَامیْ» لتریلْ البضرت 


اوا 


() زيادة من المطبوعة. 
(۲) سقط من المطبوعة. 


= له (خت» م» 6)» قال ابن حجر في «التقريب» (۵۱۹/۱) ترجمة (۱۳۱۵): «صدوق له 
آوهام». 

)٠٠٠۷(‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۳۳۱/۱۸) ترجمة (۳۵۳۶4) ورمز له (خ»› م س» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۵۱۹/۱) ترجمة (۱۳۱۷): «صدوق؟. 

(۱۳۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۳/۱۸) ترجمة (۳۵۰۳۵) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۰/۱) ترجمة (۱۳۱۹): «مقبول». 

(۱۳۰۰۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۳/۱۸) ترجمة (۳۵۳۲) ورمز له (قد) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۰/۱) ترجمة (۱۳۲۰): «مستور». 

(۱۳۰۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۰/۱۸) ترجمة (۳۵۳۸) قال : «ویقال: ابن محمد ویقال : 
ابن هشام الذّمارَيٌ آبو هشام ویقال: آبو العباس» ویقال: إنهما اثنان». قال ابن حجر في 
«التفریب» (۵۲۰/۱) ترجمة (۱۳۲۳): (ضعیف ‏ ووهم من خلطه بالذي قبله" . 


من اسمه عبدالملك / عبدالملك بن عبدالعزیز بن جریج ان 


۱ عَبّدٌ الملك -بن عبيّد. 
۲ - عة الك ين عبد الحريز [العسَيَرِيُ النَسَويُ 1۲ 
i ۱‏ ۳۳ ۳ 


(nî 


۳ هب الاك کیو ع ال رین غد الله ان أي ل ا 


الماجشون 19 [اليَمیٌ آبو مّروان. اه مفتی آهل المَِية. 
عن أبِيْه ومالك . 


وَعَنْهُ شمان بِنْ دَاوْد] 0 


6 - عبد عبد المَلك - بن عَبْدِ العزیز بن جرَیح ال لاه 
أبو الوَّليْد أو أبو خالد امَك ایب أحَدُ الأَغْام . 


عَن ابن آبي میک وعکرمة. 


وَعَنْهُ : الأورَاعِيُ] تا 


 )۱(‏ في المطبوعة: (النسائي). 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في المطبوعة و «التقريب» و «الميزان» (1۵۸/۲) ترجمة (2»)0775 وغير واضحة في المخطوطة. 

(5) كذا في المطبوعة و «نزهة الألباب» لابن حجر الصفحة (۲۹) و «الميزان» (1۵۸/۲) ترجمة (07177) 
و «التقریب» و «الخلاصة؟ الصفحة )١55(‏ و «الالقاب» لابن الفرضي الصفحة (۱۸۹). وفي 
المخطوطة : (الماجشوني). 


(۱۳۰۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۳/۱۸) ترجمة (۳۵۶۳) قال: «ويُقال: ابن عبیدة» ورمز له 
(س)» قال ابن حجر فى «التقريب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۲۸): «مجهول الحال» . 

(۱۳۵۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (014/18) ترجمة (۳۵6۰) .قال: «يُقال: عبد الملك بن عبد 
العزيز بن عبد الملك بن ذكوان بن يزيد بن محمد بن عبيد الله» ورمز له (م» س)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۵۲۰/۱) ترجمة (۱۳۲۵): (ثقة عابد». 

(۱۳۵۱۳) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۵۹/۱۸) ترجمة (۳۵4۱) ورمز له (كدء س» ق)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۵۲۰/۱) ترجمة (1777): «صدوق. له أغلاط في الحديث وكان 
رفيق الشافمي» . 

(۲ «تهذيب الکمال» للمزي (۳۳۸/۱۸) ترجمة (۳۵۳۹) ورمز له (). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۰/۱) ترجمة (۱۳۲): «ثقة فقیه فاضل» وكان بداس وا 


o1۲‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


6 عَيْدُ المّلك -بنْ عَلاق ۲۳ . 


6 
مر مه و مه TT‏ 
وَعَنْهُ: عَنْبّسَّة بن عَبْد التخمن 


كأه"!١‏ فيد عبد المَلك ‏ بن عَمْرو الخَطمِيٌ ". 


۷ - [عَبْدُ الملك - بنْ عَمْرِو القَيِْسِئيٌ» آبو عَامِر العَقَدِيُ. البَضْرِيٌ. 
الحَافظٌ . 


عَن أَقْلّح بن حُمَيّد» وقُرّة بن خالد. 

وَعَنْهُ: أَحمَك وَإِسْحَاقٌ» وَيَحْيَى بن مین 

۸ب علد الملاتبدنن عفر ای سوب ۱۳ لحم حَلِيِفَ يني 
عدي. الکوفی فرش القِبْطِيئٌ . 

عن جریر. 


مق و سوه OF‏ 


وعنه: شهر بن حوشب 


i: 


)١(‏ کذا في «المیزان» (۱۱۰/۲) ترجمة (۵۲۳۰) و «الخلاصة» الصفحة (۲4۵) و «تهذیب الکمال» وفي 
«التقريب» بمهملة ولام مثقلت. وزاد في «المغني»: في آخره بفاء (علاف)» وغیر واضحة في 
المخطوطة . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳۳) سقطت ترجمته من المطبوعة . 

)٤(‏ هذه الترجمة زيادة من المطبوعة. 

(5) في المطبوعة: (سعید). 


(۱۳۰۱۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۱/۱۸) ترجمة (۳۰۹6۷) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۳۲): «مجهول؟. 

(۰ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۳/۱۸) ترجمة (۳۹66) ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۲۹): «مقبول». 

(۱۳۵۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹/۱۸) ترجمة (۳۵4۵) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۳۰): «ثقة) 

)١1١614(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۳۷۰/۱۸) ترجمة (۰)۳۵6۲ قال: 0 أبو عمر» ورمز له 
(ع)۰ قال ابن حجر في «التقريب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۳۱): (ثقة» فقيه» تغير حفظه 
وربما لس 


من اسمه عبدالملك / عبدالملك بن محمد الذماري 
۵۹ عبد الملك - بن قَتَادَة أو ابن قدامة. أو ابن ملخان أو 
ابن منهال . 


Oh E 


/ ۱۳۵۲۰ - عبد المَلك ‏ بن قُدَامَة بن ابراهیم بن مُحَمّد بن حاطب [۷'=] 
[الجْمَحیْ المَدَنِنْ]”" . 

o1‏ _ عَبْدُ الملك - 11 5 [بنِ عَبْدِ الملك بن علي بن َصْمّع 
الباغلليق» آبو سيدا الأضمع االضري» أَحَدُ الأغلام . 


عن مسعر» ومالك . 


مرا 0 3 26002 
وعله: : یحیّی بن مَعِيْن] 
/ ۱۳۵۲۲ عبد الم 5 E‏ 


۳ - نب المَلك بن مُحَمِّد الما . 
(۱) زيادة من المطبوعة. 


(۱۳۵۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۹/۱۸) ترجمة (۳۰6۹) قال: «ويُقال: عبد الملك بن 
قدامة ویقال: عبد الملك غير منسوب» ورمز له (د». س» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۳۵): «مقبول». 

(۱۳۵۲۰) «تهذیب الکمال" للمزي (۱۸/ ۳۸۰) ترجمة (۳۵۵۰) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۳۹): (ضعیف؟. 

(۱۳۵۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۲/۱۸) ترجمة (۳۰۵۱) قال: «وقیل : 7 قُريباً لقب واسمه 
عاصمء وكنيته أبو بکر». قال ابن حجر في «التقریب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۳۷): 
(صدوق. سني؟. 

(۱۳۵۲۲) «تهذيب الكمال» للمزي (4۲4/۱۸) ترجمة (۳۰۱۹) قال: «ويقال: عبد الملك بن 
القعقاع » ويقال: عبد الملك , بن أبي القعقاع» ورمز له (س)» روى عن: ابن عمر» وعنه 
شين باعل قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۵۲4 ترجمة (۰ ۰ «مجهول». 

(101) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۸/ 770) ترجمة (۰)۳۰۳۸ قال: «ويقال: ابن محمد. ويقال: 
ابن هشام الدّماري أبو هشام» ويقال: أبو العباس الأنباوي» ويقال: إنهما اثنان» ورمز له 
(د» س)» قال ابن حجر في «التقريب» (۵۲۰/۱) ترجمة (۱۳۲۲): «صدوق كان 


5 


صحف ) . 


o4‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


ای ی للدي ادير 
عَبْدٍ المَلِكِ]"'' الرَقاشِيٌ غ”"» [أبو مُحَمّد أو] ۲ آبو قلابة [البَصْرِيُء الضَریّن 
العاف نزیل بَعغْداد . 

عن يَزِيْد بن هاژون . 

وَعَنْه: ابن ما 

۵ وت عید المللت تي مروان 7 بن الارنق يو ایی بات الود 
المَدَنِيٌ. 

۹ - عم e‏ [جدٌ أبي قلابة 

عق انش ۰ انریا من این ۳۳ 

و دة عند اللدية تعمد [بن عد ال حل 

و يله عم بن يَصَمَّ حلي 
قاله ۳" البْخَارِيٌ . 

۱۳۰۵۳۷ اله 
0 


r 


(۱). زيادة من المطبوعة. 

(۲) في المخطوطة شطب بعد هذه الكلمة. 

(۲) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

(4) في كنى «التقريب»: (أبو جَرُو) بفتح الجيم وسكون الراء. 
(5) في المطبوعة: (وعلي). 

)0 في المخطوطة: (حديث قال). 


(۱۳۰۲6) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۱/۱۸) ترجمة (۳۵۵۲) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ 0۲۲) ترجمة (۱۳4۶): «صدوق يُخْطِىءٌ» یر حفظه لما سَكَنَّ بغداد». 

(۱۳۰۲۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۷/۱۸) ترجمة (۳۵۵۸) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱ 6۲۲ ترجمة (۱۳7): «مقبول». ۱ 

(۱۳۵۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱0/۱۸) ترجمة (۳۵۹۲) ورمز له (عس)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۳/۱) ترجمة (۱۳۵۱): ین الحدیث» . 

(۱۳۰۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۱/۱۸) ترجمة (۳۵۷۲) ورمز له (تء ق) قال ابن حجر 
في «التقریب» (۵۲/۱) ترجمة (۱۳1): «ضعیف؟. 


من اسمه عبدالملك / عبدالملك ابن أخي عمرو بن حريث oo‏ 
E‏ ا را ج يب 


۸ - عَبْدُ الملك - بن یار [الهلالي ۶ المَدَنَئٌء مَوْلَى مَيْمُونّة 
رضی اللهٌ عَنهما. 

ی ۴ ی 5 و و 

عن آبي هِرَيْرَة رضي الله عنه . 

وَعَنّْهُ: أخوه ا 


E 


۹ عَبْدُ المّلك - الرییر 


1 


[عن طلْحَة بن عْبَيْدٍ الله . 


را مه و 


وه ابو معند: مجهرن] 9 
۰ _عَبْدٌ الملك - القَيْسِيٌ . 
وَعَنْهُ: انه طوّد] ند 


2 


۱ عَيْدٌ المّلك ‏ أبو جَعْفر. 


وعنه . حَمَّاد بن سلمة 


۲ عَيْدُ المّلِك اب أخى عَمْرو بن خریث [تابعي]" آرسل . 
و و و موف هه ه ١‏ 
وعنه : حصين بن عبد الرحمن . 


 )۱(‏ في المطبوعة: (الهلال)ء والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 


(۱۳۰۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸/ 1۳۳) ترجمة (۳۰۷۳) ورمز له (س). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲6/۱) ترجمة (۱۳۹۵): «ثقة) . 

(۱۳۰۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹/۱۸) ترجمة (۳۰۷۵) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲4/۱) ترجمة (۱۳۹): «مجهول". 

(۱۳۰۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۱/۱۸) ترجمة (۳۰۷۲) ورمز له (س)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۵/۱) ترجمة (۱۳۷۰): (مجهول؟ . 

(۱۳۵۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (1۳۷/۱۸) ترجمة (۳۵۷۷) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۵/۱) ترجمة (۱۳۷۱): «مقبول. 

(۱۳۵۰۳۲) «تهذيب الكمال» للمزي (1۳۷/۱۸) ترجمة (۳۰۷۸) ورمز له (مد) قال ابن حجر في = 


۰۳۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
> خی یش ما ار 


[َمَن امه عَبْدُ المُنْعِم وَعَبْدُ المُؤْمنِ وَعَبْدُ المُهَيْمنِ] 
۳۲ - عَْدُ العم - بنْ نَم [الْأَسْوَارِيُء أبو سَعِيْد]”'' البَضْرِيٌ. 
[صاحب السّقَاء . 
وَعَنْهُ: 5 
قال النسَائيٌ : IES‏ 
۶ - عبد المؤمن - بِنْ خَالدٍ الحَتَفیْ» [أبو خالد المَرُوزِيٌ» 
القاضي. 
عَن آبي هیر 
۰ ۱۳۹۳۵ - عبد المَهیُمن -بن عباس بن سَهل بن سَعْد السَاعِدِيٌ 
[الأَنْصَارِيُ المَدَنِئٌ. 
44/۷ عن / یه . 


CO3 


EY 


[مَن اسْمَهُ عَبْدٌ الواحد وعَبْدٌ الوّارث وَعَبْدُ الوَمّاب] 


۰ 


۹ - عَبْدٌ الواجد - بن زياد الب ۳ مَولاهی البَصْرِيٌء أبو بشر. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

:۰( المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 

= «التقریب» (۵۲۵/۱) ترجمة (۱۳۷۲): «(مجهول» روی شيئاً مسلا . 

(۱۳۰۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي )٤۳۹/۱۸(‏ ترجمة (۳۵۷۹) ورمز له (ت)» قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۵۲۵/۱) ترجمة (۱۳۷۷): «صاحب السقای متروك). : 

(۱۳۰۳6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸/ 48۲) ترجمة (۳۵۸۱) ورمز له (د» ت» س) قال ابن 
حجر في «التقریب» (۵۲۵/۱) ترجمة (۱۳۷۹): «لا بأس به». 

(۱۳۵۳۵) «تهذیب الکمال» للمزي (44۰/۱۸) ترجمة (۳۵۸۰) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۵۲۵/۱) ترجمة (۱۷۸): «ضعیف؟. 

7 «تهذيب الکمال» للمزي (40۰/۱۸) ترجمة (۳۰۸۵) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التفریب» (۵۲۹۱/۱) ترجمة (۱۳۸۳): «ثقة» في حدیثه عن الاعمش وحده مقال». 


من اسمه عبدالواحد / عبدالواحد بن عبدالله بن کعب بن عمير ۰۳۷ 
من امه عب الواح / اوا ین ا ا ا و سک 


وَعَله: انه مَهدي» 3 

۷ عَيْدُ الوّاجد ‏ بن لیم ۳ المَالكيئٌ» البَصْرِيُ 
عن عطاء . 

وَعَنّْهُ: آبو داد الطیالسین] ۳ . 

۸ - عبد الواحد - بن صَالح . 

اعا اناف 

وَعَنه : على بن مَيْمُون العَطّار] 
۵۹ _عَنْدٌ الوّاجد ‏ بن صَفْوَان ال N‏ 
عن [أَبِيْهء و کم 


9 


وعنه : [يَحَيَى لقطان] 0 وهدبة . 

وقال يَحَْى بن مَعِيْن : لس بشيه . وقال َة : صالح. 

۰ - عيذ الوّاحد - بن ها رت كنم ين را ری 
e E‏ ۳ 


2 


(۱) كذا في المطبوعة و «التقریب» و «الخلاصة» الصفحة )۲٤۷(‏ و «المیزان» (1۷۳/۲) (0۲۸۹). و 
واضحة فى المخطوطة . 

(۲) زيادة ا 

(۳) سقط من المطبوعة وما آثبتناه موافق لما في المخطوطة و «المیزان» (1۷4/۲) ترجمة (۵۲۹۳). 

(6) في «التقریب»: (أبو بُسر) بضم الموحدة وسكون المهملة . 


(۱۳۰۳۷) «تهذیب الكمال» للمزي )٤٥٥/۱۸(‏ ترجمة (۳9۸۲) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲/۱) ترجمة (۱۳۸6): «ضعيف) . 

(۱۳۰۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (1۵۸/۱۸) ترجمة (۳۰۸۷) ورمز له (ق) قال أبن حجر في 
«التقریب» (۵۲۱/۱) ترجمة (۱۳۸۵): «مجهول!. 

(۱۳۵۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (46۸/۱۸) ترجمة (۳۵۸۸) ورمز له (فق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲/۱) ترجمة (۱۳۸): «مقبول». 

(۱۳۵۶۰) «تهذیب الکمال» للمزي (19۹/۱۸) ترجمة (۳۰۸۹) قال : «ویقال : الحمْصیٌ» ورمز له 
(خ» 6 قال ابن حجر في «التقریب» (0۲/۱) ترجمة (۱۳۸۷: : «جقة). 


۲۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 
> در 


2 ۲ وه 1 وه 
وعنه ان تم 
وه 9 


۱ - عند الواحد - بن فیس [السُلَمِيُء آبو حَمْرّة الق 


عن عَرْوَّة وتافع . 
وَعَنَْهُ: إلا و 
۲ - عَبْدٌ الوّاحد - بن وَاصِلء أبو عَبَيْدَة الحدّاد [التدوسیك 
مر اهار نزیل] ۲ ادد ۱ 
عَن بر بن خکیم وَعَوْف الأعْرَابئ. 
وَعَنْهُ: أَحْمَدُء وَيَسْيَى بن مَعِيْنَء وزیا بن یوب . 
۳ - عَبْدُ الوّارث ‏ [ویقال عَبْدُ الأكبرء وَيْقَالُ: عَبْدُ الأكرم]”" بن 
أبي حَيبِمَة [الكوفِئ . شيخ لشغبّة . 
يروي عن إبراهيم النّخعیَ] ۱ 
14 _ عبد الوارث - ين ماه اهن ذَكُوَان التَمِيِميٌ العَنْبَرِيٌ . 
مَولاهم]. أبو عَبَيْدَ عُبئدَة اوري [البَضْرِيُ . أَحَدُ الأغلام . 
)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
۳( في «التقریب»: «التّنوري) بفتح المثناة وتشدید النون . 


)٠1١051(‏ «تهذيب الکمال» للمزي (5594/18) ترجمة (۳۵۹۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲7/۱) ترجمة (۱۳۹۱): «صدوق له آوهام ومراسیل». 

(۱۳۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸/ 8۷۳) ترجمة (۳۵۹۳) ورمز له (خ» د» ت» س) قال ابن 
حجر في «التقريب» )0177/١(‏ ترجمة (۱۳۹۲): (ثقة» تکلم فيه الأزدِيٌ بغير حجة). 

(۱۳۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۷/۱۸) ترجمة (۳۹۹6) قال: «وهو عبد الاکرم» ورمز له 
(س)۰ قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۵۲۷) ترجمة (۱۳۹۳): «ابن أبي حنيفة الكوفيّ» 

(۱۳۵6) «تهذيب الكمال» للمزي (8۷۸/۱۸) ترجمة (۳۵۹۰) ورمز له (ع قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۵۲۷) ترجمة (1795): «ثقة» تبث رمي بالقدر ولم يثبت عنه». 


من اسمه عبدالوهاب / عبدالوهاب بن عبدالمجید بن الصلت بن عبيدالله ۰۹ 


عن عَبْدٍ العَزِيزٍ بن صهیب ”. 

وَعَنْهُ ع ا عید الصیمد ]7 . 

۵ - عبد الوَقاب - بن بحت [الأموئ» مولام أبو ده 
امک . سكن الام . 

عَن ابن عُمَرَ» وس 

وَعَنْهُ: مالك وريد بنْ ابي 4 

۰ - عَبْدُ الوَمّاب ‏ بر الاك [بن أبان] ”° العرضه © 
[آبو الخارث الجنصین تنل سَلَمِية © ] ۳ . ۱ 

۱۳۹۷ ود و دیس غيل ایند "© بسن الصلتت ن 
عبید الله بن الحكم ۰۲ أبو محمد البَصْرِيُ] ۰۲۳ أفرده ابن بي حاتم» وهو 
الثقفي» [أحد الاْئمة . 


عن حخمیّد» وأيّوبَ. وخالد الحذاء. 


0 


ان و ور و o‏ امس شم و م2 ا 3 2 5 
وَعنه: احمد. وَإسحَاق» ويحيى بن معين» وابن المديني» 
۰۱ زفق 


.)8۷۹/۱۸( في المطبوعة: (صبيح)» والمثبت من «تهذیب الکمال»:‎  )۱( 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «التقریب»: (بخت) بضم الموحدة وسکون المعجمة بعدها مثناة وغیر واضحة في المخطوطة. 

(4) في «التقريب»: (العْرْضِي) بضم المهملة وسکون الراء بعدها معجمة. 

(0) قال في «الخلاصة» الصفحة :)١59(‏ (سلمية) بتقديم الميم على الياء التحتية , بلد من نواحي حمص 

)6 كذا في المخطوطة و «التقريب» و «المیزان» (۱۸۰/۲) ترجمة (۵۳۲۱) و «الخلاصة» الصفحة )۲٤۸(‏ 
و «تهذيب الکمال» وفي المطبوعة : (الحميد) . 

(۷ -۷) في المطبوعة : (الصلت عبدالله بن الحكيم)؛ والمثبت من «تهذيب الكمال». 


(1054) «تهذيب الكمال» للمزي (4۸۸/۱۸) ترجمة (7094)» قال: «ويُقال: أبو بکر» ورمز له 
(دء س» ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (۱/ ۵۲۷) ترجمة (۱۳۹۷): ااثقة» 

)١1615(‏ «تهذيب الکمال» للمزي (594/18) ترجمة (۳۱۰۱) ورمز له (ق)». قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۵۲۷) ترجمة :)١501(‏ «متروك کلب أبو حاتم». 

(۱۳۹۶۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۳/۱۸) ترجمة (۳۹:۶) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۲۸/۱) ترجمة (۱6۰۵): «ثقق تغيّر قبل موته بثلاث سنین». 


of: 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمالء الأسماء 


۱۳:۸ - عبد الاب - بن عَطاء اسان [أبو نضر العِجَلِيٌ» مَوْلآَهُم 


ابر . نزیل بَعْدَاد . 


عَن حُمَيْدء وَسُلَيْمَانَ لیمی» وابن عَوْن. 

وه امک ویو 0" 

۹ عَبْدُ لاب ۲۳ -بنْ مُجَاهِدٍ بن جَبْر [المَكَُ . 
عن أبيْه 

و ماش عتافق] 
۰ _ عبد الوَمّاب بر الود [المكن: 
عَنْ رَجُل. 


۳ 


ENN وعنه‎ 

[من اشمّة عی ال ] 
۱ _ عد عُبَيْدُ اللّه - نس بن مالك [الأَنْصَارِي اقرا 
زيادة من المطبوعة . 


كذا في المطبوعة و «المیزان» (۲/ 1۸) ترجمة (0۳۲6) و «الخلاصة» الصفحة (۲4۸) و «تهذيب 
الکمال» للمزي. وفي المخطوطة : (عبيد الله)» وفي «التقريب» (عبداله) . 


(۱۳۵6۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۹/۱۸) ترجمة (500”) ورمز له (عخ» م )۰ قال ابن 


حجر في «التقریب» )0۸/1( ترجمة (۰ع۱): «صدوق» ریما أخطا أنكروا عليه 
حديثاً في فضل العبّاس» یال ده عن ثور» . 


(۱۳۵۹) «تهذیب الكمال» للمزي (017/18) ترجمة (7507) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقريب» )018/١(‏ ترجمة (۱4۰۷): «مترولةٌ» وکذّبه الثوريٌ». 


(۱۳۵۵۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۸/ ۵۲۲ ترجمة ره ورمز له (ت) و(159/7”1١)‏ ترجمة 


(١ل/ال/ا5)ء‏ قال ابن حجر في «التقریب» (۵۲۹/۱) ترجمة (۱:6۰۵): (هو وهيب على 
الصحيح) وقال في (۳۳۹/۲) ترجمة (۱۳۰): «ثقة» عابد». 


(۱۳۰۵۱) «تهذیب الکمال» للمزي )4/١9(‏ ترجمة (۳۹۲۰) ورمز له (بخ)» وانظر «التقريب» لابن 


حجر (۵۳۰/۱) ترجمة (۱8۲۹). 


من اسمه عبيدالله / عبيدالله بن الحسن بن الحصین بن أبي الحر التميمي ۰۳۱ 


ES‏ ایو تک a I‏ پر ]ئلا 
یعرف . 

۲ _ عم عبَيْدُ الله - بن إياد بن لَقِيْط [السدوسئ» اا الکوفث 
كاعري تون 

ی لور ره ەر وو 3 )0( 

وَعنه: ابن مهدي . واحمد بن يونس] . 


00 ۳ 


ا 


\T oor‏ 2 عد الل ر حمصی» قيل : هو الحَرَانِيٌ 

۳ 

وَعَنْهُ: صَفْوَان بن / عَمُرو . 

۶6 - عل بيد له -بنْ أبي جفقر المضرئٌ [أبو بكر الم الکنانین 
مَوْلآَهُمء المضريٌ يُ. حذ الأغلام: الاب فیل : : اسم بيه يَسَار . 

عن آنی س وَالسَعْبِي . 

ماه قی ‏ هروه سس ع(۱) 

EY‏ ابر اسکاق]۳؟. 

۵ - عُبيدُ الله بنٌ الحَسَن.1[بن الحْصَيْن بن آبي الخر المبْمیْ] ( 
ای اضر انا 


۱۱/۸۷ 


)0 زيادة من المطبوعة. 
زفق المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 


(۱۳۵۵۲) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۱/۱۹) ترجمة )777١(‏ ورمز له (بخ» م د. ت. س). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۵۳۱/۱) ترجمة (۱8۲۷): «کان عریف قومه» صدوق. یه 
البزَّارٌ وحده». 

(۱۳۰۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳/۱۹) ترجمة (۳۱۲۲) ورمز له (ت» س) قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۵۳۱/۱) ترجمة (۱8۲۹): «مجهولٌ» قال الترمذي لعله آخو عبدالله بن بسر 
المازني الصحابي» . 

(۱۳۰۵۶) «تهذیب الکمال» للمزي ۱۸/۱۹ ترجمة )۳٣٦١(‏ ورمر له 2 قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ١‏ ترجمة (۱1۳۲): «ثقة» وقیل عن أحمد أنه لینه » وکان فقیهاً عابدا 
قال آبو حاتم: هو مثل يزيد بن أبي حبيب». 

(1505) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۳/۱۹) ترجمة (77171) ورمز له (م» خد) قال أبن حجر في م 


or‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


عن داد بن آبي هند. 

وَعَنه: ابن مَهْدِيّ . 

۰ - عبد الله - بر مُ آبي حُمَيْدء [غالب الهَمْدَانِيٌ E‏ ان 
[الهُدَنِيُ اضر ”7 . 

عَن أبي المَلِيْح الهُذليّ فقط . 

وَعَنْهُ: وه مَك بن إبراهيم]”'". 


۷ - مب اللّهِ ‏ بر ليم [المْرادی ۲ أبو الّريف”" الهَمْدَانِي» 


المُرادِيٌ» ارف 
عن علی» وابنه الْحَسَنٍ . 


وَعَنْهُ: أبو وق عَطيّة» والاغمش. 
۸ - عُبَيدُ الله بن حَلِبْفة الحُرَاعِئ [الکوفی] ٩۲‏ . 
[و] ما روی عنه سوّی الرّهریٌ . 

(۱) زيادة من المطبوعة. 


(۲). کذا في المطبوعة و «التقریب». وفي «الخلاصة» الصفحة (۲۵۰): (المصري) . 
(۳) في «التقریب»: (أبو العریف) بفتح المعجمة آخره فاء والمخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 


= «التقريب» (0۳۱/۱) ترجمة (۱8۳4): «ثقة» فقيه» لکن عابوا عليه مسألة تکافز الأدلة» 
ليس له عن مسلم سوی موضع واحد في الجنانز». 

(۱۳۵۵۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹/۱۹) ترجمة )14( ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۵۳۲) ترجمة (۱8۳۸): «متروك الحدیث؟. 

(۱۳۰۵۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۱/۱۹) ترجمة (۳۱۳۰) ورمز له (ض» ق( قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ 0۳۲) ترجمة :)۱٤۳۹(‏ «صدوق رمي بای . 

(۱۳۵۵۸) «تهذیب الکمال» للمژي (۳۳/۱۹) ترجمة (۳۹۳۱) وذکره «للتمییز» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۵۳۲) ترجمة (9۰:)۱66۰مجهول؟ . 


من اسمه عبيدالله / عبيدالله بن سلمان ۳۳ 


E ۳00۹‏ 5 مَوْلآَهُم الإفريقيٌ. 


¥. 


عَن عَلِي الأَلْهَانِيٌ 
۰ - ید الله - بن سَعید النَقَفِوحٌ [الکوفی . 
عن له E‏ 


۲۳ ا‎ 92 
POE 


۱ _عُبَيْدُ اللّه ‏ بن أبي زياد القَدّاح» [أبو الحْصَيْن» المَكيٌ . 


وَعَنْهُ: اللَّوْرِيُ وَيَحْيّى القَطان] ۳ . 
۲ - عُبَئدُ الله - بر أبي زياد الصافی [البكريٌء أبو زياد 
۳ )۲( 
الدمشقى] . 
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۳ - میب الله بنا 27 سد [بن مل الحا > آبو شنم 
[الكوفِيئ] ”" . قائدُ ۳ الاعْمّش. 


۵۶ - مب للّه - بن سَلْمَان. 


(1) (زحر) بفتح الزاي وسکون المهملة وغیر واضح في المخطوطة. 

( زيادة من المطبوعة. 

(۳) المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 

(۱۳۵۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱/۱۹) ترجمة (۳۹۳۳) ورمز له (بخ» 6 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۵۳۳) ترجمة :)٠٤٤١(‏ «صدوق یخطیء). 

(۱۳۵۲۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۵۳/۱۹) ترجمة (۳۹۶۰) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۳۳/۱) ترجمة (۱8۵۳): «مجهول. آشار ابنْ حبّان إلى أن حدیثه عن 
المغيرة منقطع» . 

(۱۳۰۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱/۱۹) ترجمة (۳۱۳۵) ورمز له (د. ت. ق). قال ابن حجر 
في «التقریب» (۱/ ۵۳۳) ترجمة (۱44۷): «لیس بالقوي". 

(۱۳۰۲۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹/۱۹) ترجمة (۳۱۳۶4) ورمز له (حت)» روی عن الزهري. 
وعنه ابن ابنه حجاج . قال ابن حجر في «التقریب» (۵۳۳/۱) ترجمة (۱46۱): 
(صدوق) . 

(۱۳۹۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹/۱۹) ترجمة (۳۱۳۸) ورمز له (خت). قال ابن حجر في 
«التقريب» /١(‏ ۵۳۳) ترجمة (۱8۵۰): اضعیف؟. 

(۱۳۹۲6) «تهذيب الکمال» للمزي )۵4/۱٩(‏ ترجمة (۳۹۸۱) ورمز له (د)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۳۶/۱) ترجمة (۱8۵6): «مجهول». ۱ 


۳۹۷/۷ 


ort‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال؛ الاسماء 


وَعَنْهُ: آبو سای وَالتسَائِين 
۵ - عبد يال عند ال أو الب المزوتی ا 


د 


وله 


وَعَنْهُ: | ی الغيب. 

۰ - عُبيْدُ اللّهِ ‏ بر عَبْدِ الله بن لب [الأَنْصَارِيُ المَدَنِيٌ» وقيل: 
بد لله بن يد اله 

شَيْح اهر . 

عَن عَبْدِ امن بن يزيد بن جّارِية]”" . 

۷ - عُبَيْدٌ الله - بن عَبدٍ الله بن مَؤْهَب”"2, أبو يَحْيَى الم 

عَن أبي هْرَيْرَة» وَعَمْرَةَ. 

. )وا اشامت آلله : بن عَبْدِ الرحمّن‎ E 


۳2 


۸ - عبد االله بر ا [بن عَبْدِ ال" بن مَوْهَبِ 
[التَيِمِيُ امد . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
 )۲(‏ المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 
(۳) طمس في المخطوطة. 


(۱۳۵۲۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۸۰/۱۹) ترجمة (۳۹۵۲) ورمز له (د. سء ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۵۳۵/۱) ترجمة (۱8۷۳): «صدوق يُخْطىءٌ» 

(۱۳۰۲۲) «تهذيب الكمال» للمزي )335/1١9(‏ 3 (549") ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۳۶/۱) ترجمة (۱8۹6): شيخ الزهري» لا یعرف واختلف في اسناد 
حدیثه» . 

(۱۳۰۲۷) «تهذيب الکمال» للمزي (۷۹/۱۹) ترجمة (۳۹۵۵) وزمز له (بخ» ده ت» عس» ق)» 
قال ابن حجر في «التقریب» (۵۳۵/۱) ترجمة (۱4۷۲): «مقبول». 

(۱۳۲۸) «تهذيب الكمال» للمزي (19/ 85) ترجمة (۳۹۵۸) قال : (ويُقال: عبدالله بن عبد الرحمن» 
ورمز له (بخ» د» س» ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (۵۳۹/۱) ترجمة (۱8۷): 


«ليس بالقوي». 


من اسمه عبيدالله / عبيدالله بن علي بن عرفطة السلمي oro‏ 
روى عن عَمَّه عُبَيْد الله بن عَْدِ اللّهِ. 

عَنْهُ: النَوْرِيُء وابنُ المْبارك» والقغترع]'. 

۹ - عبد يي اللو بن عبد عَبْدِ المَجیّد ۳" الحَتَقِنُ» أبو علي البَضْرِيُ . 


7 ره ًه ے 5م or‏ ا 5 وم اء و 


و 


رز سره و مه ورام 


E YE وعنه‎ 

۷۰ عُبَيْدُ اللّه 1 ۱ ]0% 
.۷ ی کهآ پوت نمی 
وال بن اق 


۷۱ - عُبَيْدُ الله - بن ی بن أبي رَافِع المَدَنِئُء يُعْرَفُ بعبایل 


عب ۳ 


وَعَنْهُ: مَْلَآَهُ قاند» وابنُ مَجْلان]. 
۲ - یی اللّهِ - بن عَلِىَ بن عُرْقُطَة [الشْلَمِينُ وَيْقَالُ لَهُ: عبد بلا 
إضافة. 
عن خداش الْمْلمي. 
)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
زفق المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 
(۳) في «التقريب»: (عِكْرَاش) بكسر المهملة وسكون الكاف وآخره معجمة . 


(۱۳۰۹۱۹) «تهذيب الکمال» للمزي )٠١5/١94(‏ ترجمة (۳۹۱) ورمز له (ع). قال ابن حجز في 
«التقريب» )07”/١(‏ ترجمة :)۱٤۸١(‏ «صدوق» لم يثبت يثبثُ أن يحيى بن معين ضَعفَة) . 

(۱۳۰۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹/ ۱۱۷) ترجمة (555”) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 

فى «التقریب» (۱/ ۵۳۷) ترجمة (۱8۸۵): «قال البخاري : لا یت حدیثه». 

(۱۳۰۷۱) «تهذيب الکمال» للمزي )١/1(‏ ترجمة (۳۷۱۷۷) ورمز له (د» ت» ق)۰ .روی عن 
جَدّتّه. قال: : «ويُقالٌ عن عمته»» قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۵۳۷) ترجمة (۱۸: 
«لین الحَدِيث» . 

(۱۳۵۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۳/۱۹) ترجمة (7717) قال: «وْقال : عبيد بن علي» ورمز 
له (ق)» قال ابن حجر في «التقريب» /١(‏ ۵۳۷) ترجمة (۱1۸۷): «مجهول». 


۹۹/۸۳۷ 


1۳۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


پوت 2 ۲ 
وعنه: مَنصور بن المعْتمر] 


مد 5 (۲) و وم (۲) 
۳ _ عَبَيْدٌ الله ١‏ - بن مخرٍز 


۷۶6 - عُبَيْدُ الله © - بن مُوْسَى [بنُ أبي المختار بَاذَام العَبْسِيٌ» 
مَولاهُی ات أبو محمد . الکافظ «صاحب المشند) . 


عن ابن جرَیْح . 
وَعَنة: البُخَارِئُء واٍشحاق] 9" . 
| ۳۷۵ - عد ید اللّه - بن أبي نهك [المَخْرُومِيٌ . 


له ابنُ جڳان» مَدَ في عَبْدٍ اللّه] ٩۳‏ . 


هو و و 


۹ - عبیّد ال بن هریر بن عبد الرَخمن بن راع بن خدیج 
[الأنْصَارِيٌ» الخارنی المدنی 


عن بيه 
ع وم ١‏ 
وه این انس فویزف] ° 
6 زيادة من المطبوعة . 
() بیاض في المخطوطة. 
(۳) في المطبوعة: (مخول)» والمثبت من المخطوطة و «التقریب» و «الخلاصة» الصفحة (۲۵۳) و «تهذیب 
الکمال» للمزي. 


(۱۳۰۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱4۱/۱۹) ترجمة (۳۷۷) ورمز له (خ)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۳۸/۱) ترجمة (۱6۹۷): «مقبول». 

(۱۳۰۷۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱14/۱۹) ترجمة (۳۹۸۹) ورمز له (ع)» قال أبن حجر في 
«التقريب» (0۳۹/۱) ترجمة :)١917(‏ «ثقة» كان یی قال آبو حاتم كان أنْبت في 
اسرائيل من أبي نعيم» واستضغر في سفيان الثوري». 

(۱۳۰۷۵) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۱/۱۹) قال: «ويُّقَالَ: عبداله» تقدم في عبدالله ورمز له 
(د)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ 40۷) ترجمة (144): «وثقه النُسائي». 

(۱۳۰۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۱/۱۹) ترجمة (۳۹۱) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰/۱) ترجمة (۱۵۱۵): «مستور». 


من اسمه عبيدالله / عبيدالله الباهلی ۳۷ 


۷ - عبد الله ه -بنْ الوازع الكلابيٌ [البَصْرِيٌٍ . 


eT 
.”] وقنة1 ا نغروي عاص لكاي‎ 


۸ - عُبَيدُ الله - بر الوَليْدٍ الوصَافی(* [آبو إِسْمَاعِيل الکوفث 
وَعَنّْهُ: ابه سَعِيْدُ وَالَوْري]. 
۹ عُبَيدُ الله - بنٌ يَزِيدَ”' [بنٍ ابراهیم الحَوَانِيٌ]”'' القَرْدُوَانِيُ''. 
3 
۰ - مب الله الباهِلِئٌ» [مَوْلَى بَاهِلّة . 
م 


رەو ف فيه ۲2( 
وعنه : ابن عبَيْد] 


(۱-۱) طمس فى المخطوطت وفی المطبوعة: (آپو) تحریف)» والمثبت من «تهذیب الكمال» . 

زفق لاهن ی ۱ 

(۳) بیاض في المخطوطة. 

(4) في «الخلاصة» الصفحة (۲۵4): (الوَضَّافِنٌُ) بفتح الواو وتشدید الصاد المهملة واخره فاء . 

.)۲۵( کذا في المطبوعة و "المیزان» (۱۸/۳) ترجمة (۵6۰) و «التقریب» و «الخلاصة» الصفحة‎ )۵  5( 
. وفي المخطوطة : (بن الولید)‎ 

(5) ١القَرْدُوَانيٌُ):‏ بضم القاف والدال بینهما راء ساكنة» ثم واو مفتوحة وبعد الالف نون 


(۱۳۵۷۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹/ ۱۷۲) ترجمة (۳۹۹۲) ورمز له (ت» س)» وقال ابن حجر 
فى «التقریب» )٥٤١ /١(‏ ترجمة (۱۵۱۷): «مجهول». 

(۱۳۰۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۳/۱۹) ترجمة (۳۹۹6) ورمز له (بخ» ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۵10/۱) ترجمة (۱۵۱۹): (ضعیف؟ . 

(۱۳۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۱/۱۹) ترجمة (۳۹۹۵) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )01٠ /١(‏ ترجمة (۱۵۲۰): «مجهول». 

(۱۳۵۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۱/۱۹) ترجمة (۳۱۹۹) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵8۱/۱) ترجمة (۱۵۲۵): «مجهول». 


o۸‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۱ - عبد الله تفن '' موسى بن طلحة. 


وَعَنْهُ: الت بان سب وحده. 
۲ - مب ال 0 1 


2 


۳ 


[من اشمة عِبيْد وَعْبَيْدَة وَعَبيْدَة - بالفتح -] 


. عة بن نمَامَة [المُرادِييُ المضريٌ‎ es 


۳ 


وَعَنْهُ: عَْدُ المَلك بن أبي كريمة] 0 


ا 0 


8 عد ین احير ارا جر انار ابو © 


۱ E PE 

)١(‏ کذا في المطبوعة و «المیزان» (۱۸/۳) ترجمة (۵۰۹)و «التقريب» و «الخلاضة» الصفحة »)٠١٤(‏ وفي 
المخطوطة : (بن). 

(۲) طمس في المخطوطة. 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(8) کذا في «تهذیب الکمال» و «تهذیب التهذیب» (1۱/۷) ترجمة (۱۲4) وفي المطبوعة و «الخلاصة» 
الصفحة (۲۵۶): (آبو حفص) . 

(5) کذا في «تهذیب الکمال» و التقریب» و المیزان» (۱۹/۳) ترجمة (۵4۱۷) و «تهذیب التهذیب وفي 
المطبوعة و «الخلاصة» : (أبي نضرة) . 


(۱۳۰۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۸۲/۱۹) ترجمة (۳۷۰۰) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵4۱/۱) ترجمة (۱۵۲): «مجهول». 

)1١08(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۱۸۲/۱۹) قال: «والصوابٌ عبید» وهو من الأوهام . قال ابن 
حجر فى «التقریب» )٥٤٤ /١(‏ ترجمة (۱۵۵۹): «مقبول». 

(۱۳۰۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۱۹) ترجمة (۳۷۰۷) قال : «ويقال: عتبة بن ثمامة» ورمز 
له (د) قال ابن حجر في «التقریب» (۵1۲/۱) ترجمة (۱۵۳): «مقبول». 

(۱۳۰۸6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۱۹) ترجمة (۳۷۰۸) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» )047/١(‏ ترجمة (۱۵۳۷): «کان ممن بَعَتَ به المقوقس مع مارية» فعلی 
هذا: فله صحبة قد ذکره یعقوب بن سفیان في الثقات وقال ابن خزيمة لا آعرفه» . 


من اسمه عبید / عبید بن سلمان الأغر ۰۳۹ 


الى و و ا ۱ 
۵9 عبيّد ‏ بن الخشخاش 
رمه مامه 1 )۳( 
E E‏ 6 


/ ۳۸۹ - ید - بن َيْد [بن ع عَُقْبَة الا رِيُ . ۲44/۷ 
2 قرام 
عن سمره. 
E‏ 7 

o2‏ بن ۳ (r) O‏ ص رمم ت 
۷ - یبن سَلْمَانَ [الکلبی] "۰ وال البَخْتَريّ 
من آبي د 

م 


وَعَنْه : ابنْهُ البَخْتَرِيٌ » ويزيدٌ التَؤقلِيُ] 
۸ _ عُبَيْدُ - بن سَلمَان لاد . 


0 1 مب ی اا 4 
زر مه و ا 5 02 
وعنه بن ابی دنب 
لكيه لفارت 


. في «الخلاصة»الصفحة (۲۵۶): بمعجمات أو مهملات‎ )١( 
في «تهذیب الکمال»: (آبر عمر الشامي).‎ )۲ - ۲( 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

٤(‏ - ۶) سقط من المطبوعة. 


(۱۳۵۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰4/۱۹) ترجمة (۳۷۱۵) قال: «وبُقال: ابن الحسحاس؛ 
ورمز له (س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱/ ۵4۳) ترجمة (۱۵48): لين . 
(۱۳۰۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۱/۱۹) وهو من الأوهام ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹۹/۱) ترجمة (۱۷۰): «ثقة» 

(۱۳۰۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۱/۱۹) ترجمة (V1) a‏ ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۵4۳) ترجمة (۱64۹): «مجهول؟. 

(۱۳۵۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۱/۱۹) ترجمة (۳۷۲۰) وذکره «للتمییز». قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱/ ۵۳) ترجمة (۱۵۵۰): «صدوق». 


۰ 


لور 


۱) 


(۲) 
۳( 
(4) 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمال» الأسماء 


قال السْیمَانیُ : فيه لظرّ. 

۰ - عُبَيدُ - بر الطَمَيْل المفریء . 

7 6 5ل 1 مرس َه بو (۳) 
[عن عبّد الرّحَمَن بن آبي بكر المليكي 7 


رز مه و ۶ و ت۱۳ 


وعنه: . عمر ر 
۲۱ - ع - بن کر 


2 ملع (۲) د 
عن [مَوّ لاه ] ابن عبّاس . 


[رعنه تن ۳ E‏ 


۲ - عد بن قاسم [الْأسَدِيق !۲۳ الکوفیث. یقَال: هر ابن أت 
20 
58 


كذا في المخطوطة و «الميزان» (۲۰/۳) ترجمة (۵1۲۵) وفي المطبوعة و «التقريب» و «الخلاصة» 
الصفحة (۲۵۵): (سلمان). 
زيادة من المطبوعة . 


في «تهذیب الكمال»: (بن أبي ملیکة). 
في المطبوعة : (الأسيدي). والمثبت من «تهذيب الكمال» للمزي. 


(۱۳۰۸۹) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱۲/۱۹) ترجمة (۳۷۲۱) وذكره «للتمييز»» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۱/ ۵۳) ترجمة :)٠٠١١(‏ «لا بأس به» . 


(۱۳۹۹۰) «نهذیب الکمال» للمزي (۲۱۰/۱۹) ترجمة (۳۷۲6) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«الشریب» /١(‏ 055) ترجمة (۱۵۵): «مجهول». 


(۱۳۵۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۵/۱۹) ترجمة (۳۷۳۱) قال : «ویقال: مولی أَمّه أم الفضل» 


ورمز له (د)» قال ابن حجر فى «التقریب» /١(‏ 055) ترجمة (۱۵5۲): «مجهول». 


(16591) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۲۹/۱۹) ترجمة (۳۷۳۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقريب» )٥٤٤/١(‏ ترجمة :)١0560(‏ «متروك کي ابن معين» واتهمه آبو داود 
بالوضع؟ . 


من اسمه عبيد / عبيد الكندي 64١‏ 


۴ عبد بن آبي مریم ل 
عن عَقَبَة ا 


وعنه: ابن أبى مُلَيكة]9©. 
عل و 0 - ر ٠.‏ ابر د 34 1 E.‏ ی 5 02 (Y)‏ 
۳ عن ا حَسَنٍ 0 


م2 


وعنه ع وحده. 
۵ عبد -بنْ واقد لیس أبو عَبّاد المَضْرِيٌ . 


[عن مبشر 
َة | e‏ 
وعبه . بو داود 8 


۷ - عُبَيْدُ - الکندیٌ [الکوفی] ”" . 


)۱( في المطبوعة : (الحرث) . والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) بیاض في المخطوطة. 


(۱۳۵۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/۱۹) ترجمة (۳۷۳۵) ورمز له (خ» ده ت» س)۰ قال ابن 
حجر فى «التقریب» (۵4۵/۱) ترجمة (۱۵۷۸): «مقبول؟. 

)1۳۹€( «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۱/۱۹) ترجمة (۳۷۳۷) ورمز له (سي)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵40/۱) ترجمة (۱۵۷۳): «مقبول». 

(۱۳۵۹۵) «تهذيب الكمال» للمزي )١56/19(‏ ترجمة (۳۷۳) قال: «ويقالٌ: الليئيٌ» ورمز له 
(ت). قال ابن حجر فى «التقريب» )2177/١(‏ ترجمة (۱۵۷۹): (ضعيف». 

(۱۳۵۹۰)«تهذیب الكمال» للمزي (147/15) تقدم في ترجمة عبيد الله ورمز له (د)؛ وأورده المزي 

فى الجزء (۱۷۳/۱۹) ترجمة (2)7797 قال ابن حجر في «التقریب» (۵80/۱) ترجمة 

(۱6۱۸): من شيوخ آبي داودء ا 

(۱۳۰۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۲/۱۹) ترجمة (۳۷۹) ورمز له (بخ)» قال أبن حجر في 
«التقریب» (۵87/۱) ترجمة (۱۵۸): «مقبول». 


o4۲‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال» الأسماء 


STE 
HE 


وعنه ا لا يعر ف 


۸ - عَبَيْدٌ ‏ مَوْلَى السَایب [المَخْرُومِيٌ. 


عن عبد له بن السَّايْب . 


ره وم فقو ور 05 
وعنه: اب یی ] ۱ 


۹ - عبيدة - بن مُعَنب ۳ [الضبْْ آبو عبد الرحيم ‏ الکوفی 


عن ابراهیم] 7 التَحَعِيٌ. 
۰ - عَبِيْدَةُ- بن بل [ا 1 - " بفتح المهملة وتشدید 
۷ الميم رن بل تا 


و 


TT وَعَنْهُ‎ 


۱۳۹۰۱ - یشابن تيد ابن طویب التي ي ار ال آبو 


عبد الوَّحْمّنِ] ۲۳ الکوفی [الحَذَّاءُ الصَّبِيُ . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
(۷) (المعتّبٌ): بكسر المثناة الثقيلة بعدها موحدة. 
(۳) كذا في المطبوعة و «التقریب» و «الخلاصة» الصفحة (750517)» وفي «التهذيب» لابن حجر (۸۱/۷) ترجمة 
(189) و «تهذيب الکمال» للمزي: (أبو عبد الکریم). 
( - 4) كذا في المطبوعة و «التقريب» و «الخلاصة» الصفحة (۰)۲۵ وفى المخطوطة و «الميزان» (77/7؟) 
ترجمة (0470) (بالفتح). ١‏ 


(17544) «تهذيب الكمال» للمزي /١9(‏ ۲۵۳) ترجمة (۳۷۵۰) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )5477/١(‏ ترجمة (۱۵۸۷): «مقبول». 

)١1١596(‏ «تهذيب الکمال» للمزي (۲۷۳/۱۹) ترجمة (37750) ورمز له (خت» دء ت» ق). قال 
ابن حجر في «التقريب» (۵4۸/۱) ترجمة :)١707(‏ «ضعيفٌ» واختلط بآخره» ماله في 
البخاري سوى موضع واحد في الأضاحي». 

(۱۳۲۰۰) «تهذیب الكمال» للمزي )١55/١9(‏ ترجمة (۳۷۵۱) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱/ ۵4۷) ترجمة (۱۵۹۲): «نزيل بُخَارىء مجهول الحال». 

(۱۳۰۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۷/۱۹) ترجمة (۳۷۵۲) قال: «وقیل : الليثئيٌ؛ ورمز له (خ» = 


من اسمه عتاب / عتاب مولی هرمز أو ابن هرمز 8 


و دين 


وعنه ا وانن ع أبي شْيبّة 


۲ عَبيْدَةٌ بن مُسَافع ۳ [الديلئ المَدَنِيٌ. 


َة[ 0 


عن ابي سعيك . 
o‏ 0 
وَعَنْهُ: ابه مَالك] 


۱۳۹۰۳ 5 ۲ - بن مَيْمُون [القاشی - بالقاف - أبو عَبَئْدَة الْخَزّاز 
البَضر» ا 


[من اشمه شمه عتّات وَعْبْبَة وَعَتَيْكٌ] 


۶ - عَتَابُ - بن بَشِيْر [الأَمَويُ» مَوْلآَهُمء آبو الکسَن أو آبو سَهْل 
الجَرُرْ]۲. 


۵ عَتَّابُ -[مَولی هُرْمُز أو ابن هُرْمزء بَصْرِيٌ]”'". 


۱ (۱) 

 )۲(‏ (مسافع): بضم المیم بعدها مهملة ثم فاء. 

)۱۹۰( غير واضح في المخطوطت» وفي المطبوعة و «لتهذیب» لابن حجر (۸۸/۷) الترجمة‎  )۳( 
و «الخلاصة» للخزرجي الصفحة (۲۷): (عبیدة)» وفي «تهذیب الکمال» للمزي و «الكاشف» للذهبي‎ 
. الترجمة (۳۹۵۲) بتحقیق عوامة و «المیزان» للذهبي (۲3/۳) ترجمة (۵47۳): (عَبَيْس)‎ )1۹9 /۱( 


4 قال ابن حجر فی «التقریب» (۵1۷/۱) ترجمة (۱۵۹۳): «صدوق نحوي را 
أخطأ . 1 

)١150(‏ «تهذيب الكمال» للمزي )١19/١9(‏ ترجمة (۳۷۰۷) ورمز له (دء س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )0141/١(‏ ترجمة :)٠6949(‏ «مقبول». 

300 «تهذيب الكمال» للمزي (۲۷۱/۱۹) ترجمة )7171١(‏ ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» )018/١(‏ ترجمة (۱۷۰۳): اضعیف؟. 

(1704) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۸۱/۱۹) ترجمة (71777) ورمز له (خ» د» ت» س) قال: 
«ویقال: أبو سهل»» قال ابن حجر في «التقريب» (۳/۲) ترجمة (؟): «صدوق.. 
یخطی 26 . 

(۱۳۱۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۰/۱۹) ترجمة (۳۷۱۸) قال: «ویّقال: مولی ابن هرمز 
ورمز له (ق)» وقال ابن حجر في «التقریب» (۳/۲) ترجمة (۷): «صَدُوقَ». 


3 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الكمالء الأسماء 


عبن انس 

وع ةا 

۹ - عنْيَةٌ - بن آبي حکیم [الهَمْدَانِينٌ أو الشْعْبَانِئ ۳ أبو العبّاس 
اون ۱ 1 

۷ - عُنْبَةٌ ‏ بن حُمَئْد [الض سب آبو معَاذ] البَضْرِيٌ . 

[عن عكرمة 

وه ان ای ب ا 


۸ - عتبة - بن عَبْدِ الله . 


[عن اناف ا 


مه وی سم ب ع Tor‏ (۱) 
.وعنه : عبد الحمیّد بن جعفر] .. 


و9 2 
۹ -عَته "۲ عن 247 بُرِيدَ * بن آضرم. 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) في «الخلاصة» الصفحة (۲۵۷): (شَعبان) قبيلة من ذي رعین» وفي «التقريب»: (الأَزدُني) بضم الهمزة 
والدال بینهما راء ساكنة وتشدید النون . 

)۳( کذا في المطبوعة و «المیزان» للذهبي (۳۰/۳) ترجمة »)٥٤۸١(‏ وفي «تهذیب الکمال» للمزي و «تهذیب 
التهذيب» لابن حجر )٠١٤/۷(‏ ترجمة (۲۲6) و «الجرح والتعدیل» لابي حاتم الرازي (40/۷) ترجمة 
(۲۵۷): (عتيبة) . 

(5) کذا في المخطوطة و «المیزان» (۳۰/۳) ترجمة (۵4۸۱) و «تهذیب الکمال» للمزي. وفي المطبوعة: 

(بن) . 

() في المطبوعة: (یزید). والمثبت من «تهذیب الکمال للمزي والمخطوطة. 


۳۰۲( «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۰/۱۹) ترجمة (۳۷۷۱) ورمز له (عخ» ٠)٤‏ وقال ابن حجر 
فى «التقريب» (4/۲) ترجمة (۱۱): (صدوقٌ» يُخْطىءٌ كثيراً . 

(۱۳۹۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۵/۱۹) ترجمة (۳۷۷۳) قال: «ويّقالٌ: أبو معاوية البصري» 
ورمز له (د» .كه ی قال ابن حجر فی االتقریب» (4/۲) ترجمة (۱۳): «صدوق. له 
آوهام». ۱ 

(۱۳۱۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۲/۱۹) ترجمة (۳۷۷۸) قال: «ویْقال: ابن عبيد الله . 
حجازي» ورمز له (ت)» قال ابن حجر في «التقریب» (۲/ ) ترجمة (۱۹): «مجهول». 

(۲ ۲ «نهذیب الكمال» للمزي (۳۳۱/۱۹) ترجمة (۳۷۸۹) ورمز له (عس). قال ابن حجر في = 


من اسمه عثمان / عثمان بن ال الهجري ot‏ 


سَمع مِنْهُ حفر كع اس من 

قال بای : فيه نظه . 

۰ - عَتِيْكُ - بن الحارث [بن عتيك الْأَنصَارِيٌ . 
2 و ر 0 

وَعَنْهُ: سِبْطَهُ عَبْدُ اللّه] ۲۳ بن عَبْدِ الله . 


[ من اسمة عَثْمَانْ] 
م3 000 ره رن و2 7 0 ا 
۴1۱ - عثمَانْ - بن إِسْحَاقَ [بن حَرشة القَرَشِيٌ» العامري» المُدني . 
E‏ 
۲ - مان بن جُبَيْرء [مَوْلى أبي یوب الأنْصَارِيّ . 


ع ار بط 0 


وعنه له رخ شابن یم 
۱۳۳ ھان بر | لجهم [الهجریٌ . 


عن رم ی ۳ 
000 
وَعَنَْهُ: : وک 


(1) زيادة من المطبوعة. 


5 «التهذيب» (۱۰4/۷) ترجمة (۲۲4): «قال البخاريٌ: إسناده مجهول عتبة ويزيد 
مجهولان. قلت وقال البخاري في «التاريخ» في إسناده نظر» . 

(۲ «تهذیب الكمال» للمزي (۳۳۳/۱۹) ترجمة (۳۷۹۰) ورمز له (د» س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (1/۲) ترجمة (۳۳): «مقبول». 

(۲ «تهذیب الکمال» للمزي ۳۳۷/۱۹ ترجمة (۳۷۹۲) ورمز له (۰)4 قال ابن حجر في 
«التقريب» (1/۲) ترجمة (۳۵): «ونَّهُ الدُورُيُ في رواية ابن معین». 

(۱۳۲۱۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۲/۱۹) ترجمة (7147) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (5/7) ترجمة (۳۹): «مقبول». 

7 «تهذیب الكمال» للمزي )*1517/١9(‏ ترجمة (۳۷۹۷) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (1/۲) ترجمة :)5١(‏ «مقبول». 


1 ۱ الحزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۳۰/۸۷ / ۱۳۹۰۱۶ - عَثْمَانُ - بن آبي خازم [بن صَخْر بن العَيْلة . 
عَن أب 
وَعَنْهُ: آبان بن عَبْدِ اللّهِ البَجَلِك] 3۳ . 
۵ - مان بنْ الکارث» [آبو الوَوّاع] ۰۳۳ 
عن ابن عكر . 


وَعَنْهُ: النَوْرِيٌّ فقط. 


۹ - عثْمَانٌ - بنٌ الحكم [الجُذامئ ۰*۳ الْمِضْرِيٌ . 


ر بِنْ وهب] )0( 
۷ - علْمَان۔ بن خالد [بن عُمّر ۳ بن عَبد الله بن الوَلئْدِ بن 
یمان بن عمَّانء أبو عمّان المَدَيُْ العْثْمَانِيُ 00 


. e عله"‎ 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

() فى «التهذیب» (۱۱۰/۷) ترجمة (۲۳۷) و«الميزان» (۳۲/۳) ترجمة (۵4۹0) و «التقريب»: 
(الجُذامي) بجيم مضمومة ثم ذال معجمةء كلا في هامش «الخلاصة» الصفحة (۲۵۹). 

(۳) كذا في «تهذیب الکمال» و «التقریب» و «المیزان» (۳۲/۳) ترجمة (۵1۹۸) و «تهذيب التهذيب» 
(۱۱4/۷) ترجمة (۲۳). وفي المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (۲۵۹): (عمرو). 

(4) سقط من المطبوعة. 


(۱۳۲۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۹/۱۹) ترجمة (۳۷۹۹) ورمز له (د)» وقال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۷) ترجمة (8۲): «مقبول». 

(۱۳۰۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳4۸/۱۹) ترجمة (۳۷۹۸) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۷/۲) ترجمة (6۱): (ثقة» 

(۱۳۹۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵۳/۱۹) ترجمة (۳۸۰۲) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۷) ترجمة (40): «صدوق. له أوهام». 

(۱۳۲۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۳/۱۹) ترجمة (۳۸۰۷) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸/۲) ترجمة (0۱): «متروك الحَدِيث». 


من اسمه عثمان / عثمان بن أبي سودة المقدسم ۷ 


۳ 0 


۸ عَْمَانٌ ‏ بن رَبيْعة [بن عَبْدٍ اللّه بن الهُدَيْر اللیمیْ المَدنی . 
عن: شاد أؤمن: 
وَعَنَهُ :كيين ريل الاشلمون ]1 . 

۳ ی ۳ 7 5 1 رد و 
۵۹ - عُثْمَانٌ- بر رَائِدَةَ [الکوفی أبو مُحَّد المُقرىة العابذ» تزيل 


مه و مس و و ما ۱۱۲ 
۰ - تمان بن سی الكاتتث» [أبو بكر البَضریْ . 
“f‏ ا 
عن اس وَالْحَسَنٍ . 
وا رم ت 
وَعَنْهُ: شُعْبَة» وَرَوْح بن ]۳ 
۱ عَثْمَانٌ - بن سَهْل . 


[عن جَدَهِ رَافِع بن یج . 

َعَنه: آبو شجاع ادرا 
۷ تمان دين أبن سودة [المقاسی: 
۶ ار ور 

عن ابي هريره . 


() زيادة من المطبوعة. 
(؟) في .المطبوعة والمخطوطة: (سعيد) وما آثبتناه موافق لما في «المیزان؛ (۳4/۳) ترجمة (۵۵۱۱) 
و «تهذيب الكمال» و «تهذيب التهذيب» (۷/ ۱۱۷) ترجمة (۲۵۳) و «التقريب». 


(۱۳۱۸) «تهذیب الكمال» للمزي )7”726/١9(‏ ترجمة (۳۸۰۸) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸/۲) ترجمة (۵۳): «مقبول». 

(۱۳۲۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (3765””) ترجمة (۳۸۱۰) ورمز له 3 قال ابن حجر في 
«التقریب» (۸/۲) ترجمة (۵۵): «ثقة». 

(۱۳۱۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۰/۱۹) ترجمة (۳۸۱6) ورمز له (د. ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» )٩۹/۲(‏ ترجمة (1۱): (ضعيف». 

(۱۳۲۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۵/۱۹) ترجمة (۳۸۲۰) قال: «ویْقال: عیسی بن سهل» 
ورمز له (د) قال ابن حجر في «التقريب» (۹۸/۲) ترجمة (۸۸۱): «مقبول» . 

( ۳۲ «تهذیب الکمال» للمزي (85/19") ترجمة (۳۸۲۱) ورمز له (بخ» ده ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقريب» )٩/۲(‏ ترجمة (1۹): ١ثقة2.‏ 


9:۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 
و اه رتاو الاو اه 


2 0 ره 5 مه 4 
۳ - مانب أبي شیب [َهُوَ ابن مُحَمّد]'''. 


٤‏ - عُدْمَانٌ - بن صالح [بن رن اسهم [مَوْلآَهم 


۵ - عَْمَانُ - بن الضَّحَاك بن مان [المَدَنْنُء يُقَالَ: هو الجزامِي› 


۳ 


۹ - عمال - بر أبى العَایکة» [سُليْمَان الاأزدی آبو حفص 
الدَمَشْقَئٌ أو القاص . 

0 ورن (۳) ٠‏ ها 

عن عمير سن نی ۶ . 

ی 9 مه 2 ° 220 

وَعَنْهُ: الوَلِيّد بن مُسْلِم] 5 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

() کذا في «تهذيب الكمال» والخلاصة الصفحة (۲۲۰) و «تهذیب التهذیب» (۱۲۲/۷) ترجمة (۰)۲4 وفي 
المطبوعة و «التقریب»: (البصري) . 

 )۳(‏ في المطبوعة: (عمر). والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 


(۱۳۱۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷۸/۱۹) ترجمة (۳۸۵۷) ورمز له (خ. م. دء سي. ق)» قال 
ابن حجر فى «التقريب» (۱6/۲) ترجمة (۱۰۷): «ثقة حافظ شهير» وله آوهام وقيل 
كان لا يحفظ ارآ . 

(۱۳۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۱/۱۹) ترجمة (۳۸۲6) ورمز له (خ» س» ق)» قال ابن 
حجر فى «التقریب» (۱۰/۲) ترجمة (۷۳): «صدوق». 

(۱۳۹۲۰) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۹6/۱۹) ترجمة (۳۸۲۵) ورمز له (ت)ء قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۰/۲) ترجمة :)۷٤(‏ «ضعيف» قاله أبو داود وقال الترمذي: الصواب 
الضحاك بن عثمان» يعني أنه قلب» وفي (الضحاك بن عثمان) قال ابن حجر /١(‏ ۳۷۳) 
ترجمة (۱۱): «صدوق يهم . 

(۱۳۱۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۷/۱۹) ترجمة (۳۸۲۷) ورمز له (بخ» دء ق)» قال ابن - 


من اسمه عثمان / عثمان بن عبدالرحمن الطائفي 44 


ور و و ت 9 )1 
/ ۳۲۷ - عنْمَانْ - بن عَبْد الله الطائفی 
۱۳۳۸ لا - بن عَبْد اللّه بن الحكم [بن الخارث الحِجَازِيٌ . 
60 


وَعَنْهُ: : ال بن عَمْرو موی 


وی و 


۰۹ 9 عَنْمَانٌ بن عَبْدِ التخمن مَنِ ار 
۰ - مان - بن عَبْدِ الوَحْمّن [بن عَبْدِ الله بن سَالم] ”“ الجُمّحِيُ 


[البصری» ی 


۱) 
(۲) 


0 


ج ا سن 


عله : لمَدِيْنيّ] 


. "” بن عَبْدِ الرَخمن الطایْفیْ‎  ٌناَمْثَع‎ ١ 


في المطبوعة : (الغافقي). والمثبت من «التهذيب» للمزي والمخطوطة . 

زيادة من المطبوعة . 

كذا في المخطوطة والمطبوعة ولم نجده في المصادرء بل وجدنا (الطرائفي) في «الخلاصة» و «تهذيب 
الكمال» . 


حجر في «التقریب» (۱۰/۷) ترجمة (077: َو في روايته عن علي بن يزيد 
الألهانى» . 


(۱۳۱۲۷) «تهذیب الكمال» للمزي (40۹/۱۹) ترجمة (۳۸۳۰) ورمز له (س)؛ روى عن عبد الله بن 


هلال. وعنه إبراهيم بن ميسرة » قال ابن حجر في «التقريب» (۲/ ۱۱ ترجمة :)۷۹٩(‏ 
«مقبول» . 


(۱۳۰۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۲/۱۹) ترجمة (۳۸۳۲) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱۱/۲) ترجمة :)۸١(‏ «مجهول». 


(۱۳۱۲۹) «نهذیب الکمال» للمزي (۲1/۱۹) ترجمة (۳۸۳۷) (عثمان بن عبد الرحمن بن 


عثمان بن عبيد الله القرشي التيمي) ورمز له (خ» د» ت)» قال ابن حجر في «التقریب» 
(۱۱/۲) ترجمة (85): «ثقة» 

وانظر (عثمان بن عبد الرحمن بن عمر بن سعد القرشي الوقاصي المالكي) في «تهذيب 
الكمال» للمزي )575/١9(‏ ترجمة (۳۸۳۷) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في «التقريب» 
(۱۱/۲) ترجمة (۸۷): «متروكٌ وكدَبَهُ ابن معین». 


(۱۳۱۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۱/۱۹) ترجمة (۳۸۳۹) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 


في «التقریب» (۲/ ۱۳) ترجمة (۸۹): «لیس بالقوي». 


۳۰۲/۷ 


(۱۳۰۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۸/۱۹) ترجمة (۳۸۳۸) ورمز له (دء س2 ق)2 وهو ےھ 


05۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال نهذیب الکمال الاسماء 


۲ - مان - بن عَبْد الخمن . 


ع اضر © رب ۱ ۵ ۰ 
تعن نان N‏ تدرف 


/ ۱۳۹۳۲ عُفْمَانُ ‏ بن عبد المَِكء هو میم بن عبد المَلِك لامک 
و و 


مُوَذّنُ الحرم]۲ . 
۶ - عَنْمَانْ - بن عُنْمَانَ العْطفانی» [أبو عمُرو القاضی, الکلاب 


قاضي البَضْرّة. 


مه و ۶ 


وعنه: | ل ونیم باه 
۰۵ - عُثْمَانٌ - بن عَطاء ”'بن أبي" مُسْلِمِ [الحُرَاسَانِئ» أبو مَسْعُود 
- عثمان - بن عطاء بن آبي مشلم [الخرّاسَانيْ» ابو مسعو 


o 
م ۰ و‎ 


وه این المباز كوا و 


١ 


)۱( زيادة من المطبوعة . 
( ۲) کذا في المطبوعة و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۱۳۸/۷) ترجمة (۲۸۸) و «الخلاصة» للخزرجي 
الصفحة (۲۱) وغیر واضح في المخطوطة. 


(عثمان بن عبدالرحمن بن مسلم الحراني» آبو عبدالرحمن ویقال: آبو عبدالله» ویقال: 
آبو محمدء المکتب المعروف بالطرائفی)» قال ابن حجر فى «التقریب» (۱۲/۲) ترجمة 
0 رة ات الوواية عن الشعناء والمتهر لین تضعف تست ذلك 4 

(۱۳۱۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۶/۱۹) ترجمة (۳۸6۱) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۱۲) ترجمة :)٩۱(‏ «یحتمل أن يكون الطرائفي؛ والا فمجهول» . 
(۱۳۱۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۶/۱۹) ترجمة (۳۸:۲) قال: «يُقال له: مستقیم بن 

عبد الملك»» ورمز له (تم» ق) قال ابن حجر في «التقریب» (۱۲/۲) ترجمة :)٩۲(‏ 
«ليّنّ الحدیث». 
(1784) «تهذيب الکمال» للمزي (4۳۷/۱۹) ترجمة (7844) قال «ویقال: الکلابی» ورمز له 
(م» دء س)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۲/۲) ترجمة :)۹٤(‏ «صدوق رَيّما وهم. 
(17175).«تهذيب الکمال» للمزي )15١/1١9(‏ ترجمة:(78557) ورمز له (خدء ق)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (۲/ ۱۲) ترجمة (97): اضعیف». 


من اسمه عثمان / عثمان بن فائد القرشى اليك 

۰ - عُثْمَانُ ‏ بن مر بن قارس [العَبْدِئُ» أبو مُحَمّد البْخَارِيُ 
البَصرَة. 

مفو و رو ماه (۱) . 

وَعنه: اخمّد واسخاق] . 

و وا و و و ی دیا 

۷ _عثمَان - بن عَمْرو بن ساج [الأَمَويُ مَوْلاهُم . 

عدن ار 

و 

۸ ات عمان ی غر او ی ایا ا د 
أبو اليَمْظَان [الأعْمَى الكوفئ]'. 


عَنْمَانْ - بن غیاث [الرًّاسبئ الرّهران 8 اضر . 
عن : عكرمة. 


E‏ 2 ف 


۰ اعمان بنْ فاد © القرشیْ آبو لابة التضري: 


() زيادة من المطبوعة. 
)۲۳( كذا في المطبوعة. و «تهذیب التهذیب» (۱4۱/۷) ترجمة (۲۹۳) وفي «تهذیب الکمال» : (الزاهراني) . 
(۳) المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 


۳۲ «تهذیب الکمال» للمزي (4۱۱/۱۹) ترجمة (۳۸4۸) قال: «وقیل: أبو عدي» ورمز له 
(ع)ء قال ابن حجر في «التقریب» (۱۳/۲) ترجمة (۹۸): «ثقة» . 

(۱۳۱۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (40۷/۱۹) ترجمة (۳۸۵۰) ورمز له (س)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳/۲) ترجمة (۱۰۰): «فیه ضغف؟. 

(۱۳۱۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (40۹/۱۹) ترجمة (۳۸۵۱) قال: «وقال البخاريْ: عثمان بن 
قيسء ويقال: ابن عمير) ورمز له (دء ت» ق)» تال ابن حجر في «التقریب» (۱۳/۲) 
ترجمة (۱۰۱): «ضعیف. واختلط وكان لس ويَْلو في التشیّ». 

(۱۳۱۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۳/۱۹) ترجمة (۳۸۵۲) قال: «ّقالْ: الزاهرانيَ» ورمز له 
(خ: م٠‏ د» س). قال ابن حجر في «التقریب» (۲/ ۱۳)ترجمة (۱۰۲): القة رُم بالازجاء., 

(۱۳۹۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷4/۱۹) ترجمة (۳۸۵۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۳/۲) ترجمة (۱۰۳): (ضعیف؟. 


۳۰۳/۷ 


۰۳ 


کف ] 
اف 


0) 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمالء الأسماء 


۰۱ عثْمَانٌ ‏ بر فَرْقَد [العَطَارٌء أبو معاذ البَضریٌ 
عَن لامش 


وَعَنّْهُ: ارو E‏ 


2 اه مه ٩‏ 3 7 
/ - عْمَانْ - - بن مُحَمّد [بن المُغِيْرة بن الاخنس بن شريق 
كم الأختسِئٌ [حِجَازِيٌ] 309 

۱۳۹۳ عفان بن مُسْلِم بن هُرْمُز [المَكىٌ . 

ا و 

ره هر هم (VDF‏ 

وعنه : مسعر] 7 


۶ 


۰۶ عَثْمَانٌ - بن مَطر السیَانیْ [آبو الفْضل» أو أبو علی الْبَصْرِيٌٍ . 
و 9 هم وگ و 1 

يُقال: اسم أبِيْهِ عَبْد الله . 

عَن ابي هَارُون. 


وعنه : مُسْلِم بن إبراهيم] 


۳ 


(۱۳۱۱) «تهذیب الكمال» للمزي (4۷۵/۱۹) ترجمة (۳۸۵6) قال: «ويقال: أبو عبد الله» ورمز له 


(خ» ت)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱۳/۷) ترجمة (۱۰4): «صَدوق ریما خالف». 


(۱۳۶۲) «تهذیب الکمال» للمزي )۱14/ (EAA‏ ترجمة (A04)‏ ورمر له »)٤(‏ قال ابن حجر في 


«التقریب» (۱۶/۲) ترجمة (۱۰۹): «صدوق» له أوهامٌ». 


(۱۳۱۸۳) «نهذیب الکمال» للمزي (۱۹/ )4٩۲‏ ترجمة (۳۸۲۱) قال: «ویقال: غشمان بن عبدالله بن 


هرمر» ورمز له (ت» عس)» قال ابن حجر في «التقريب» )۱٤/۲(‏ ترجمة (۱۱۱): » 


(1745) «تهذيب الکمال» للمزي (4۹4/۱۹) ترجمة (۳۸۹۳) قال: «ویقال: آبو علي البصري» 


ورمز له (ق)» قال ابن حجر فى «التقریب» (۲/ )١5‏ ترجمة (۱۱۳): «صدوق». 


من اسمه عثمان / عثمان بن يحيى الحضرمي oo‏ 


۵۹ - عَثْمَانُ ‏ بن المُغِيْرة اف » [مَّلاهم آبو المُغِيْرة الکوفث 


رد ونم 2 
الاعشی ‏ ان ای رد 


: مسعر» ke‏ وَالنَوْرِيُ ak‏ 
nl. 1£‏ المصضريٌ. 
عن المُيْرة بن نَهِيِك . 


0 


و عله عنه: ابن وت 0 


در 


[عَنْهُ: 007 
۸ - عنما - بن وَاقِد [بن مُحَمّد بن ید بن عَبد الله بن عُمَر بن 


لطاب العَدَوِيُ] ۰۲ العُمَرِيُ ۰۲۳۱ [البَصْرِيٌ . 


عن أبِيْه وَنَافِع مَوْلَى ابن عُمّر رضي اللَّهُ عنهما] ”" . 


۹ 7 عَثْمَانٌ - بن يَحيَى الحَضْرَمِيٌ . 
[عَن ابن عَبّاسِ رضي ال عَنْهُمَا] ۲ . 


٠-3‏ زيادة من المطبوظة. 
۳( كذا في المخطوطة و «تهذیب التهذیب» لابن حجر (۱۵۸/۷) ترجمة (۳۱۲) وسقط من المطبوعة ومن 
«الخلاصة» الصفحة (۲۰۱۳). 


(۱۳۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹/ )٤۹۷‏ ترجمة (۳۸۹۶) ورمز له (خ» »)٤‏ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۱6) ترجمة (۱۱6): «ثقة» 

(۱۳۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۰/۱۹) ترجمة (۳۸۷۷) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۱۵) ترجمة (۱۱۷): «مجهول». 

(۷ع۱۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۲/۱۹) ترجمة (۳۸۱۹) ورمز له (خ» سي) قال ابن حجر 
في «التقریب» (۲/ ۱۵) ترجمة (۱۱۹): «ثقة» تغیّر» فصار یتلنْ». 

(۱۳۹۶۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰6/۱۹) ترجمة (۳۸۷۰) ورمز له (د» ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ )٠١‏ ترجمة (۱۲۰): «صدوق» رُيّما وهم . 

(۱۳۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۷/۱۹) ترجمة (۳۸۷۲) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ )٠١‏ ترجمة (۱۲۲): «ضعَفَة الاژدیٌ». 


E/N 


o٤‏ الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمال» الأسماء 


وهم و و ۳ ۶ وه 04 و 
۰ - عثمان ‏ بن یعلی بن مرّة الثقفِى. 


۵ و من و ۰1 وه ۳ o2‏ اه و (۱) 
۱ - عَنمَان - التي [في ابن مُسْلمء أبو عَمْرو البَضْرِيٌ]”''. 
۲ عشْمَانٌ ‏ الشَّحَامُ [العَدَوِيُ أبو سَلَمَةَ اضر . 


TE 9‏ سس 8ل 
قال : اسم آبیه مَيْمُون أو عد اللّه]“. 


من اسمة عدی وعراك وَعرعرة] 
۳ - دی - بن ثابت [الأَنْصَارِيٌ الکوفی . 
عن یه وجا عَبد الله الط 


وع لش 

. دی - بن المَضْل للم آبو حاتم البَضْرِيُ”"‎ - ٤ 
4 ت عو‎ 

عن اټوب . 

وَعَنْهُ: أبو عَامِر / العَقَدِيُ]7". 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
(۲) كذا في «تهذيب الکمال» و «الخلاصة» الصفحة (۲۱4) و «الميزان» (1۲/۳) ترجمة (۵۵۹۳) و «تهذیب 
التهذيب» (۱۱۹/۷) ترجمة (775) وفي المطبوعة : (الجسري). 


(۱۳۱۵۰) «تهذیب الكمال» للمزي (۵۰۹/۱۹) ترجمة (۳۸۷۳) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۵/۲) ترجمة (۱۲۳): «مجهرل». ١‏ 
(۱۳۲۵۱) «تهذیب الکمال للمزي (4۹۲/۱۹) ترجمة (۳۸۲۲) قال: «ويُقَالَ: عثمان بن مسلم بن 
جرموز» ویقال: عثمان بن سلیمان» ورمز له (5)» قال ابن حجر في «التقریب» (۱8/۲) 
ترجمة (۱۱۲): «صدوق» عابوا عليه الافتاء بالرأي». 

(۱۳۹۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۱/۱۹) ترجمة (۳۸۷9) ورمز له (م» د» ت» س)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۱۵/۲) ترجمة (۱۲۷): «لا بأس به». 

(۱۳۱۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۲/۱۹) ترجمة (۳۸۸۳) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۹/۲) ترجمة (۱۳0): هه رُمِيَ بالشَّيبْم» . 

(۱۳۲۵۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۹/۱۹) ترجمة (۳۸۸۹) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في ‏ 
«التقریب» (۲/ ۱۷) ترجمة" (۱8۱): «مترولكٌ». 


من اسمه عرعرة / عرعرة بن البرند السامم الناجي ينك 
و6" عِرَاكُ7 - بنْ خَالِد بن يزيد [بن صالح بن صُبَئْح المُرَيُ» 
أبو الصكاك] ‏ الدمشقيئ» [المُقْرىء]”". 


۹ - عِرَاكُ”” - بنْ مالك [الغِفارِيُ الكنانِئٌ المَدَنیْ» فيه أَهْل 
دَفْلك ‏ . 
عن آبي هْرَيْرَة و وَعَائِسّة رضي ال عَنْهُم] د ۰ 


۷ - محر (4) 


له کزمّان . 


- بن البرند [السَامیْ النَّاجِئٌ» آبو عَمُرو البَصْرِيُ . 


روی عن خاله عبّاد بن مَنصور. 


۶ واي زفق 
وَعَنْهُ: : حَفِيْدَهُ إبراهيم بن ٠‏ محَمّد] ۱ 


(1) في «التقریب»: (جِرَاكُ) بكسر أوله وتخفيف الراء وفي آخره كاف» وطمس في المخطوطة. 
زفق زيادة من المطبوعة . 


۳( طمس في المخطوطة . 
فق (دَهْلك): جزيرة قريبة من ن آزض الحبشةء من ناحية اليمن. كذا في e‏ البلدان» لياقوت 
.)14٩۲ /۲(‏ 


 )(‏ في «التقریب»: (َرْعَرَة) بمهملتین مفتوحتین بینهما راء ساكنة وآخره راء ثم هاء» و (ابن البرد): بکسر 
الموحدة والراء بعدها نون ساکنة. و (السَّامِيُ): بالمهملة. و (کزمان) بضم الکاف وسکون الزاي 
وقیل: هو اسم جد له. 


(۱۳۱۵۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵44/۱۹) ترجمة (۳۸۹۲) ورمز له (قد) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۷/۲) ترجمة :)١54(‏ «لینْ». 

( ۱۳ «تهذیب الکمال» للمزي (۵10/۱۹) ترجمة (۳۸۹۳) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۷/۲) ترجمة :)١50(‏ «ثقة ثقة فاضل» . 

(۱۳۱۵۷) «تهذيب الكمال» للمزي (۵۵۲/۱۹) ترجمة (۳۸۹۷) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۱۸/۲) ترجمة (۱6۹): «صدوق يهم . 


0 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


[مَنِ اأسمة عر وَّة وَعِسْل وعصام] 


hE E CC 


TE 

4 خَرْوَةُ ‏ بن الثَرّال "۲ [کوفی 

عن مُعَاذ بن جَبَل] ۳ . 

۰ - مرو المُرَنِيُ. [شَيْحّ لحییب بن آبي ثابت] ۳۳ . 

ال د سر اميو اليد عي أبو قُرَةَ البَصْرِي . 
عن عَطاء. 


RT E E 
-عصام ۲ بن ری مَدَنِئٌ.‎ ۲ 


عن ابن المنكدر. 


3 


وعنه : عد الله بن افع السَّای وحده. 


)۱( طمس في المخطوطة . 

0) عَزْرَة: بزاي وراء مع فتح أوله» وتکررت هذه العبارة مرتين في المخطوطة . 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(4:) في «الخلاصة» الصفحة (510): (النَّرَالُّ) بفتح النون والزاي الثقيلة» وغير واضح في المخطوطة. 
)٥(‏ في «التقريب»: (عسل) بكسر أوله وسكون المهملة» وقيل: بفتحتين. 


(۱۳۵۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵/۲۰) ترجمة (۳۹۰۰) قال : «ویْتال: عزرة» ورمز له (د) 
قال ابن حجر في «التقریب» (۱۹/۲) ترجمة (۱5۸): «مجهول». 

(۱۳۱۵۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹/۲۰) ترجمة (۳۹۱4) ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰/۲) ترجمة (۱17): «مقبول» . 

(۱۳۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰/۲۰) ترجمة (۳۹۱۵) ورمز له (د. ت). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۲) ترجمة (۱7۷): «مجهول». 

(۱۳۹۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲/۲۰) ترجمة (۳۹۲۱) ورمز له (د» ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۰/۲) ترجمة (۱۷۵): اضعیف». 

(۳۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (0۸/۲۰)ترجمة (۳۹۲۶4) ورمز له (بخ) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۱/۲) ترجمة (۱۷۸): «مقبول». 


من اسمه عطاء / عطاء بن أبي رباح ۷ 
اي كي تست یر یات یی تس 


/ ۱۳۹۲۳ -عصام بن طیّق ۲ [الطماوی بَصْرِيٌ]”'". ۳5/۷ 
2 عن ال خسن ° 


وَعَنْهُ: : الوت بك تاد . قال ابن مَعین : لسن و 
۶ عِصَامٌ ‏ بنٌ فدَامة [البَجلِيئ”" الجَدَليٌ - آبو مُحَمّد لوف 


عَن ابن عَمَر مُرْسَلاً» وعنه : وکیع]'. 
[من اشمه شمه عَطّاف وَعَطَاءُ] 


۵ _- دا بن خالد ابن ع الله بن العاص الو 
آبو صَفُوان المَدَنِينُ]"''. 


۳۹ - عطاء - بر دِيْتَار الُذْلُِء [مَوْلآَهُمء أبو الوّيان””' المِصْرِي» 
م ل ١ Og e E a‏ 


۷ - عَطَاءُ - بن أبي رَبَاحَء لواشم آبي رَبَاح آسلم القرشیٌ 


(۱) في «الخلاصة» الصفحة (۲۹۹): (طُلَيْقَ) بضم الطاء مُصَئَراَ والمثبت من تهذيب الکمال" 
و (الطفاويٌ): بضم الطای عن ثابت» والأعمش . وعنه الأسود بن عامر» ويحيى بن أبي كثير. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «التقريب» و «التهذيب» و «تهذيب الكمال؛ (البجلي أو الجدلي) . 

() في «التقریب»: (عطاف) بتشديد الطاء. 

(5) في «التقریب»: (ریّان) بالراء والتحتانية الثقيلة . 


(۱۳۹۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۸/۲۰) ترجمة (۳۹۲۵) ورمز له (صد). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۱/۲) ترجمة (۱۷۹): اضعیف». ۱ 

(۱۳۹۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰/۲۰).ترجمة )۳۹۲٩(‏ قال: «ویْقال: الجدلي» ورمز له 
(د.س ق). قال ابن حجر في «التقریب» (۲۱/۲) ترجمة (۱۸۰): «صدوق». 

(۱۳۱۲۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۳۸/۲۰) ترجمة (۳۹۵۳) ور له لبخ؟ قد. ت» س). قال 
ابن حجر في «التقریب» (۲4/۲) ترجمة (۲۱۲): «صدوق هم . 

(۱۳۹۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي ( ۰ ) ترجمة (۳۹۳۱) قال: «وقيل: أبو طلحة» ورمز له 
(بخ» دء ت)» قال ابن حجر في «التقريب» (۲۱/۲) ترجمة (۱۸۸): (صدوق» إلا آن 
روايته عن سعيد بن جبير من صحيفته». 

1770 ) «تهذيب الکمال» للمزي (1۹/۲۰) ترجمة (۳۹۳۳) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في = 


00۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 
az‏ 1 7۳9 م 27 2 ۳ 4 ۹1 
مَوّلاهم أبو مُحَمّد الجَتَِیٌ اليَمَانُِ» نزیل مَك وَأَحَدُ الفّْهای وَالأئكة] 9 . 


۱۳۹۰۸ 0 أبي مُسْيِمٍء 0 غنمان أو آبو ارتا 


5 
۶ 


الْخُرَاسَانِيٌ [واسم مَيْسُرَة رة مولي الب :نا بي صَفْرَة نزيل الشَّام واحد 
الأغلام] ۳ . 


۱۳۹۹ - عطاء - بن السَایب لتق آبو مُحَمّد الکوفی احد الا 


۰ عَطَاءٌ - بن عَجْلان [التفی» أبو مُحْمّد البَصْرِيُ العَطّار . 
عن نس وَغَيْرِهِ. 

وعنه: : إبراهيم بن أَدْهَم] لي 

۱۳2۷۱ -عَطَاءُ ‏ بن مُسْلِم الما [أبو مَخُلَد الکوف نزیل حلب . 
عَن لامش 

وَعَنْهُ: ابن المُبَارَكِ] ۰۳ . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 


- «التقريب» (۲۲/۲) ترجمة (۱۹۰): اثقة فقیه. فاضل. لكنه كثير الازسال؛ وقيل إنه 
تغير بِأَخَرَةء ولم يكن ذلك منه؛. 

(1574) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۰۱/۲۰) ترجمة )۳۹٤١(‏ قال: «ويُقالٌ: : أبو عثمان» ورمز له 
0ح قال ابن حجر في «التقريب» (۲۳/۲) ترجمة (۱۹۹): «صدوق يهم کثیرا ويُرْسِلٌ 

ويدَلْسٌ». 

(۱۳۲۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي ( ۰ ترجمة (۳۹۳4) قال : «ويقال: ابن زید» ورمز له (خ» 
۶ قال ابن حجر في «التقریب» (۲۲/۲) ترجمة (۱۹۱): «صدوق اتَلط». 

(۱۳۲۷۰) «تهذیب الكمال» للمزي (4:/۲۰) ترجمة (53975) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۲۲) ترجمة (۱۹۳): «متروك» بل أطلق عليه ابن معين والقلاس وغبرهما 
الکذب . 

(۱۳۱۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۰4/۲۰) ترجمة (۳۹6۰) ورمز له (تم» سء ق) قال ابن 
حجر في «التقریب» (۲/ ۲۲) ترجمة (۱۹۸): «صدوق یُخطیء کثیرآ». 


من اسمه عطاء / عطاء مولی أبي أحمد بن جحش 9۹ 
ع ا کی ا سس سس 


01 


/ ۱۳۹۷۲ - عَطَاء ‏ بن أبى مَيْمُوَنَةَ ۲۳ البَصْرِيء أبو معا واسم 


ات مَيْمُونَة مَنِيع . 


۳۲ - ءَطاء - الشَّامِيٌ» [أَنصَارِيٌ . سَكَنَ الئاجل] ‏ . 
64 - عَطَاءٌ ‏ آبو الحَسَن [السُوائيٌ” ". 
3 وا 
E‏ 
۵ عَطَاءُ - [المَدَنِيُ]”"2» مَوْلَى أم یی ۹ . 
ف ر بوره 
وَعَنْهُ: سَعِيْدُ مقر ]۳ . 
۹ - ( عطاء - مَوْلَى آبي أَحْمَدَ' ' [بن جخش. 


(۱) المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) في «التفریب»: (السوائي) بضم المهملة. 

(8 -4) في المطبوعة : (ابنه یعلی) والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 

(۵) کذا في المطبوعة و «التفریب»: بمهملة وموحدة مصفرأ وفي «الخلاصة» الصفحة (۲۳۷): (أم ضبیة) 
وغیر واضحة قي المخطوطة. 

(3 -1) کذا في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (۰)۲۷ وفي «التقریب» : (عطاء بن مولی آبي أحمد)ء وفي 

المخطوطة : (عطاء مولی بن أبي أحمد) . 


(۱۳۲۷۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۱۷/۲۰) ترجمة 9 وومر م» د. س» ق) قال 
ابن حجر فى «التقریب» (۲/ ۲۳) ترجمة (۲۰۰): اثقة» زمي بالقذر». 

(۱۳۲۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳4/۲۰) ترجمة (۳۹۵۱) ورمز له (ت» س)» قال ابن حجر 

فى «التقریب» (۲۶/۲) ترجمة (۲۰۹): «مقبول». 

(:۱۳۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۱/۲۰) ترجمة (۳۹:۹) ورمز له (خ» د. س)» قال ابن 
حجر فی «التقریب» (۲۳/۲) ترجمة (۲۰۷): «مقبول). 

(۱۳۹۷۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۳۰/۲۰) ترجمة (۳۹۵۲) ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹/۲) ترجمة (۲۱۰): «مقبول». 

(۱۳۷۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۹/۲۰) رد (۳۹6۸) قال: «ويقال: مولی ابن آبي = 


۳۰/۷ 


0۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 
اسل للب للب سب مس س سس سس 


وَعَنْهُ: سَعِيْد المقبرُ]. 
۷ - ءَطاء - العَامِرِيُ”"' [الطَّائِفِئٌ . 
0 
0 
به ل ١‏ 
من اشم عَطِيَةٌ وعَمَان وَعْفَيدُ وَعَفِيتتُ] 


۸ 9 عَطِيّة ‏ بن سَعْدٍ [بن جُنَادَة الجدَلِيٌ» أبو الحَسَن] ۱ الکوفی . 
عن آبي هُرَيْرَةَء وأبي سَعِيْدِء واء بن عباس . 
ARE‏ وت 29 . 

۹ - عَطية - بن ان آبن عَبْدِ الله بن رَبئْعَة] ۳ الق 
۲۰ عطيّة ‏ بن عامر الْجَهَيِيٌ . 


0600 0 3 o 
[عنه: زد بن وَ وَهب]‎ 


)۱( زيادة من المطبوعة . 
() غير واضح في المخطوطة. 


5 آحمد بن جحش) ورمز له (ت» سء ق) قال ابن حجر في «التقریب» (۲/ ۲۳) ترجمة 
(۲۱): «مقبول». 

(۷ «تهذيب الکمال» للمزي (۲۰/ ۲ ترجمة (۳۹۵۰) ورمز له (بخ ده ت. س)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۲/ ۲۳) ترجمة (۲۰۸): «مقبول». 

(۱۳۹۷۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰/ ۱6۵) ترجمة (۳۹۵۲) ورمز له (بخ» ده ت» ق)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۲6/۲) ترجمة (۲۱7): «صدوق. يُخْطىءٌ كثيراًء كان شيعي 
مُدلسا». 

(۱۳۱۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۱1۹/۲۰) ترجه 2 )40۷( ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲4/۲) ترجمة (۲۱۷): «صدوق». 

(۱۳۱۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۵۱/۲۰) ترجمة (۳۹۵۹) ورمز له (ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲6/۲) ترجمة (۲۱۹): «مقبول» من الثالثة» له حدیث واحد». 


من اسمه عفیف / عفیف بن عَمُرو بن المسیب السهمي ۱ 
وا س 


۱ - عفان - بن ادلم لین 
بای مَوْلَى عَزْرَةَ بن تابت. أبو عُنْمَا ا 0 

۲ - مي بن مَعْدَان [الحِمْصِيٌ المُوَّذْنُ. 

عَن عطاء الیش 

و ی 
-بنْ سَالم المَوْصِليٌ [البَجَلِيُ . مَولاهُم آبو عَمْرو 


۳ عجن (۳) 


یووم (۱) 
الفقئة] ۲ 


ه 0 4 . 1 5 
وَعَنْهُ: ع 1 27 حجر 
ام 


أخطاً. 
۶ - عَفيف - بن عَمْرو [بن المُسَتَب] ”° اسهم . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) سقط من المطبوعة. 

۳( غير واضح في المخطوطة. 

( - 4) وفي «الخلاصة» الصفحة (۲۷۱۸):.عن عکرمة بن عمار ومسعرء وعنه محمد بن عبدالله بن عمار 
وعلي بن حجر. ولم نجد في المصادر أن (یونس بن أبي إسحاق) روی عنه (عفیف بن سالم 
الموصلي) . 

)٥(‏ المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 


(۱۳۱۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۰/۲۰) ترجمة (۳۹۱۵) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵/۲) ترجمة :)۲۲١(‏ هت ث1 

(۱۳۰۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۱/۲۰) ترجمة (۳۹۹۵) قال: «ويُقال: اليحصبي» ورمز له 
(ت» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۲۵/۲) ترجمة (۲۲۷): «ضعیف». 

(۳۳) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۹/۲۰) ترجمة (977) ورمز له (عس)»؛ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۵/۲) ترجمة (۲۲۸): «صدوق». 

( «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰/ ۱۸۲) ترجمة (۳۹۱۷) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۵/۲) ترجمة (۲۲۹): «مقبول». 


o۲‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال» الاسماء 


[من اشمه وو عة عقبة وعقيل] 


۷ |/ ۱۳۹۸۵۹ ۔عقبة بن الم . 


اعن ا کن 
رل مرس و لھ م2 مر 4 س )( 
وعنه: وک > وَعِكرِمّة بن عمّار] 2 
E‏ 4 اه ا ا ی 01 مه ر 
۲ - عشْبَةَ - بن خالد [بن عبت ] ۲8 السٌکونی [آبو مَسْعَود الكوفِيٌ 
المجدن: 


وعنه E‏ وكات وَعَيْدْهُما] 0 


۷ -عُقْبَةٌ - بر عَبْدِ الله 000 ال 


2 


اطع 


3 


عن شهر دغطاء: 


و ع م 01 هاس سر و (6 
۸ عقي بن عَبْدِ الدَحْمّن [بن أبي مَعْمَر الججًازي] . 


۹ عُقْبَةُ - بن عبید» أبو الرّحّال”* [الطَّائِينُ الکوفی] ۳ . 


(۱) في «الخلاصة» الصفحة (۲۱۸) بفتح المثناة والهمزة» وفي المخطوطة : (التوم). 
(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) سقط من المطبوعة والمخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

۹3 غير واضح في المخطوطة. 

(5) في المطبوعة: (أبو الرجال) بالجیم. 


(۱۳۱۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۰/۲۰) ترجمة (۳۹۷۱) ورمز له (م)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲1/۲) ترجمة (۲۳۳): «مقبول». 

(۱۳۹۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۵/۲۰) ترجمة (۳۹۷۰) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹/۲) ترجمة (۲۳۷): «صدوق صاحب حدیث). 

(۱۳۰۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۵/۲۰) ترجمة (۳۹۷۹) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۷/۲) ترجمة (۲۳): «ضعیف» وريّما دَلنَ». 

(۱۳۸۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۸/۲۰) ترجمة (۳۹۸۰) ورمز له (ق)» قال : «ویْقال: ابن 
مَعمّر» . قال ابن حجر فى «التقریب» (۲/ ۲۷) ترجمة (۲46): «مجهول». 

(۱۳۱۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۰/۳۳) ترجمة (۷۳۹۱) ورمز له (خت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۲۲/۲) ترجمة (۲۲): «مقبول». 


من اسمه عقبة / عقبة الشامي والد محمد 9 


و9 و ر ره و ع8 
۰ - قبة بن عَلْمَمَةَ [اليشكرئ]' آبو الجَنُوب [الکوفی . 


وع امین مور 
تور ۵ رو 72 54 
۱ - عَشْبَة ‏ بن عَلْقَمَة [بن حُدَ خدیج ''' المَعَاذ فِرييٌ]”'' البَيْدُوتيٌ . 


9 4 آینه yT E‏ 
ا ع« تم و و 7 ٠‏ 
e 1‏ شم 


وه ١‏ 4 ره TF‏ 
وعسه بن ينف ویو تُعَئِم 


۳ _ عَقبة - العْمَئْليُ . 


و ۳ ٠‏ )1( 
٤‏ عقب الشاء مئ روالد مُحَمّد. 


رەو بعرو ور يور 


مره ١‏ 
[روى هه مت ر۶ م بة القاضي] ٩‏ . 
(۱) زيادة من المطبوعة. 
(؟) في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (519؟): (جریج). والمثبت من «تهذیب الکمال» و «تهذیب 
التهذیب» (۲۶۷۱/۷) ترجمة (444) و «التقریب». 
(۳) بياض في المخطوطة. 


(۱۳۹۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۱۳/۲۰) ترجمة (۳۹۸۳) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۲۷) ترجمة :)۲٤۸(‏ «ضعيفٌ». 

(1791) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۱۱/۲۰) ترجمة (۳۹۸۲) قال: «ویقال: أبو يوسف» ورمز له 
(سء ق)» قال ابن حجر فى «التقريب» (؟//70) ترجمة :)۲٤۷(‏ «صدوقٌ» لكن كان ابنه 
محمد يدخل عليه ما ليس من حديثه». 

(17947) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۳۰/۲۰) ترجمة (۳۹۹۲) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۸/۲) ترجمة (۲۵۱۷): «مقبول». 

(۱۳۹۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰/ ۲ ترجمة (۳۹۹۳) ورمز له (ت)۰ قال: «وقیل : إنه 
عامر بن عقبة»؛ وقال ابن حجر في «التقریب» (۲۸/۲) ترجمة (۲۱): «مقبول». 

(۱۳۱۹۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/۲۰) ترجمة (۳۹۹6) ورمز له (ق)۰ قال ابن حجر في 
«التفریب» (۲۸/۲) ترجمة (۲3۰): «مجهول». 


o14‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۵ - عقیل -بنْ جابر بن عَبْدٍ الله اي [المَدَنِيُ. 
وعنه: صَدَقَة بن تار] 29 . 
ل م 
۷ - عقيل [بالضم] ۳ - بن خَالد [بن َقیل بالفتح] ٩۳‏ الیل 
[أبو ال الم مَوْلآَهُم مَوْلَى عُثْمَانَ زضي الله عَنْه) تا 
. امه عكرمَة وَالعلاءٌ ] 
۸۷ ۰ ۳۹۸ - 0 7 بن حَالِد بن سَلَمَة [بن العاص بن هشام] " 
المخزوميّ. 


2 ۳ و 
عن أب ۰ ضعف . 


ر 


ت 
۰ 


(۲) بیاض في المخطوطة. 

(۳) ابن حزم كما في ترجمته من «المیزان» للذهبي )٩۰/۳(‏ ترجمة (۵۷۱۱) قال: «وذلك لان آبا محمد 
- فيما حکاه ابن القطان كان وَقَّع إليه «كتاب الساجي» ذ في الرجال» فأختصره ورته على الحروف؛ رل 
في هذا الرجل بالذي قبله ولم يتفطّنْ لذلك» وهذا الرجل دَق قَهُ ابر معين وأبو ر ره ة والنسائيٌ» انتهى 
كلام الذهبي. 


(۱۳۱۹۵) «تهذيب الكمال» للمزي )7175/7١(‏ ترجمة (۳۹۹۵) ورمز له.(د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲۹/۲) ترجمة (777): «مقبول». 

(۱۳۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۶/۲۰) ترجمة (۳۹۹) ورمز له (بخ» د» س)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (۲۹/۲) ترجمة (۲۹): «مجهول». 

(۱۳۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲/۲۰) ترجمة (4۰۰۱) ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲۹/۲) ترجمة (759): «ثقَة تَبْث1. ۱ 

(1594) «تهذيب الكمال» للمزي (۲۵۱/۲۰) ترجمة (4۰۰۵) وذكره «للتمییز». قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۰/۲) ترجمة (۲۷۳): «ضعیف؟. 

)١1549(‏ «تهذيب الكمال» للمزي )١194/7١(‏ ترجمة ا م ده ت» س) قال 
ابن حجر في «التقریب» (۲۹/۲) ترجمة (۲۷۲): ی 


من اسمه العلاء / العلاء بن الحارث بن عبدالوارث الحضرمى 6 


۰ - عكرمَة - بن عَمَارٍ [الحَتَفِیْ العجلی. أبو عَمّار امامت ”° 
لبضری. أَحَدُ لکد 
عن عَطَاء وَطاوس . 


وَعَنْهُ: شخب وَالسُّفْيَانَا ا" 


۹ عَكْرِمَةٌ ۳ - بنْ عَبد له [البَرترِيُ] ۰۳ مَوْلَى ابن عَيّاس [أبو 


۳ 


عبد الله . 

أَحَدُ لیم الأغلام . 

عَن مولاه» وَعَائشة رضي اللَّهُ عَنْهُمَاء وَخَلّق. 

وعنه ۲ عَنْهُ: الشَّعِْئٌ وَالنَّحْعِمِيٌ] 60 

۲ - العَلاء بن شیر [المُرَنَيٌ البَضْرِيُ . 

عن أبي الصديق اللّاجی . 

وَعَنَْهُ: المُعَلّى بن زیاد]۳. 

۳ - العَلاء - بِنْ الخارث [بن عَبْدٍ الوَارثِ الحَضْرَمِئيٌ» آبو وب 
اون وده محمد" المع 


3 الأيقة الکبار ]۱ . 


(۱) في «التقريب»: (اليماني) تحریف. 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳) طمس في المخطوطة. 


(۱۳۷۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۱/۲۰) ترجمة (1۰۰۸) ورمز له (خت» م۰ ۰4 قال ابن 
حجر في «التقريب» (۳۰/۲) ترجمة (۲۷۰): «صدوق یغلط» وفی روایته عن یحیی بن 
آبي کثیر اضطراب ولم يكن له کتاب». ۱ 

(۱۳۷۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱:/۲۰) ترجمة )4۰۰٩(‏ ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
(التقریب! (۳۰/۲) ترجمة (۲۷۷): ی ثبت عالم بالتفسیر» لم يثبت تكذيبه عن ابن 
عمر» ولا يثبت عنه بدعة». 

(۱۳۷۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۱/۲۲) ترجمة (4۵۵۹) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» )٩۱/۲(‏ ترجمة (۸۰۸): «مجهول». 

(۳۷۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۸/۲۲) ترجمة (40*0۰) ورمز له (ع۰ 4 قال ابن حجر في 
«التقریب» )٩۱/۲(‏ ترجمة (۸۰۹): «صدوق, فقیه» لکن رمي بالقدر» وقد اختلط». 


۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


6 9العَلآءُ -بنْ أبي حکیم [يَحْيَى السامی سَيّافٌ مُعَارِيَة 

عن معاو يه . 

وَعَنة: الولید بن آبي الولیی]. 

۵ العلآء ‏ بن اد الكَاهِلِيٌ [الکوفی الأَسَدِئٌ . 

عَن أبي وال . 

عَنْهُ: الثوریْ]. 

۲ - العَلاء - بن خالد الوَاسِطِييٌ [أو البَصرىئ افش أو الوّیاح 
مَوْلآَهُم» الواسطی] ۰ . 

۷ العلا - بن زد البَضْرِئٌء هو العلاء بن ید" وهو 
(العلاء بن أب بي" مُحَمّد ای > [أبو مُحَمّد. 

:2 ع 

وَعَنْهُ: خی القطان ٩]‏ 

۸ العَلآ - بن زیر [بن عَبْدٍ اللَه] " الأَزدِيّ» [أبو رُمَئِرٍ 


الکوفین 001 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
() _ بزيادة لام كما في «التقريب». 
 ۳(‏ ۳) و في المخطوطة : (العلاء بن بن محمد) . 


(۱۳۷۰6) «تهذيب الکمال» للمزي (4۸۷/۲۲) ترجمة (e)‏ ورمز له (عخ» ت» س)» قال ابن 
حجر في «التقریب» )٩۱/۲(‏ ترجمة (۸۱۱): «ثقة) 

(۱۳۷۰۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹۱/۲۲) ترجمة (4۵1۳) ورمز له (م» ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» )٩۱/۲(‏ ترجمة (۸۱۲): «صدوق». 

(۱۳۷۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹۳/۲۲) ترجمة (4۵184) ورمز له (ت) قال ابن حجر في 
«التقریب» )٩۱/۲(‏ ترجمة (۸۱۳): اضعیف». ۱ 

(۱۳۷۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۰۱/۲۲) ترجمة (1579) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ )٩۲‏ ترجمة (۸۱۸): «متروكٌ». 

(۱۳۷۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۹0/۲۲) ترجمة (4۵1۷) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ )٩۲‏ ترجمة (815): اثقَة). 


من اسمه العلاء / العلاء بن الفضل بن عبدالملك المنقري oY‏ 


۱۳۷۰۹ صالح الم [أو الْأَسَدِيُ الکوفخ 


وعنه: م 0 7 و 


۰ - الَلاء - بنْ عَبْد الوَحْمَّن بن يَعْقُوبَ [الجَهَنَيُ الحرَقین] ۲ ؛ 
مَْلَى الخرقّة [المَدَنِيُ. أَحَدُ / الأغلام. 
عن أبِيْهِ» E‏ 


۱ - العَلاء ۲۰ -بن عُبْبَةَ [اليَخْصبيئٌ» أبو مُحَمّد الجنصي 


عن خالد بن مَعْدَان. 
وعنه : الأو زاعی] ۲ . 


۲ - الملا - بن القضل آنا اعد الم ك المشری 
بو اليل ] البضر ضري 


مر 9 ه ‏ مق هس و 
وَعَنْهُ: الأصْمَعِئٌ» وَمُحَمَّد ل N‏ 


)١(‏ في المطبوعة: (بشير)ء والمثبت من «تهذيب الکمال» للمزي. 

(؟) زيادة من المطبوعة. 

(۳) بياض من المطبوعة. 

() كذا في «تهذيب الکمال» و «تهذیب التهذيب» (۱۸۹/۸) ترجمة (147*) و «التقریب» و «الخلاصة» 
الصفحة (۰)۳۰۰ وسقط من المطبوعة» وفي المخطوطة: (العلاء بن الفضل البصري). 


(۱۳۷۰۹) «تهذیب الكمال» للمزي (۵۱۱/۲۲) ترجمة )٤٥۷۲(‏ ورمز له (دء ت» س)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۲/ )٩۲‏ ترجمة (۸۲۱): «صدوق. له أوهام». 

(۱۳۷۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۰/۲۲) ترجمة (40۷۷) ورمز له (رء م۰ 5)» قال ابن حجر 

في «التقريب» (۲/ )٩۲‏ ترجمة (۸۲7): «صدوق رَبّما وَهِم». 

(۱۳۷۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۱/۲۲) ترجمة (451/4) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ )٩۳‏ ترجمة (۸۲۸): «صدوق». 

(۱۳۷۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۰/۲۲) ترجمة (40۸۲) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۲/ )٩۳‏ ترجمة (۸۳۱): «ضمیف» . 


۳۰۹/۷ 


94۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۳ - العلاء - بن مَسْلْمَة [بن عثمّان المي مَوْلاَهُمء أبو سَالم 
البَعْدَادِيَ] ۲۲ الکواس. 
[عَن ضَمْرَةَ بن رَبيْعَة . 
و عَنْهُ: التَؤمِذِيُ] ۳ 
۶ - العلء - بن المُسَيّب [بن راقع الكَاهِلِيٌ الْعلبیْ الأَسَدِيُ 


عَن یف وإبراهيم النّحَعِيَ] ۳ . 

6 العَلآءُ ‏ بنٌ هلال [بن عم ۳" بن هلال بن آبي عَطِيّة لاه 
مولی فيب بن منم آبو محمد الرَفَيّ. 

وَعَنْهُ: ابثّه هلال] ‏ . 

65 - العَلاء - بن زيد” ۳ آبو مُحَمّد اف هو ابن زیْدّل. 

۷ - العلاء - البَجَلی وال یخی . 

۸ العلا -. 


60 زيادة من المطبوعة. 

(؟) کذا في «تهذیب الکمال". و «نهذیب التهذیپ» (۸/ ۱۹۳) ترجمة (۳۵۰) و «الخلاصة» الصفحة (۳۰۰). 
وفي المطبوعة : (عمرو). 

() في المطبوعة والمخطوطة (یزید). والمثبت من «تهذیب الکمال» للمزي و «التهذیب» لابن حجر . 


(۱۳۷۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۹/۲۲) ترجمة (4۵۸7) ورمز له (ت)» قال ابن حجر فى 
«التقریب» (۲/ )٩۳‏ ترجمة (۸۳۵): «متروكً. ۱ 

(۱۳۷۱6) «تهذیب الکمال» للمزي (۵4۱/۲۲) ترجمة )٤0۸۸(‏ ورمز له (خ» م» د» س ق 
قال : «ویقال: الثعلیی» قال ابن حجر في «التقریب» (۲/ 44) ترجمة (۸۳۷): اثْقَة 

ریما وهم» . 

(۱۳۷۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۵86/۲۲) ترجمة (4۵۸۹) ورمز له (س)» قال ابن حجر فى 
«التقريب» (۹6/۲) ترجمة (۸۳۸): «فیه لين . ۱ 

(۱۳۷۱۷) راجع ترجمة (العلاء بن زید المعروف بابن زیدل الثقفي) وقد تقدّم. 

(۱۳۷۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (017/77) ترجمة (4۵۹۱) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ 95) ترجمة (۸6۰): «مقبول». 

(۱۳۷۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۵4۸/۲۲) ترجمة )٤٥۹۳(‏ ورمز له (س)۰ قال ابن حجر في = 


من اسمه علباء / علباء بن أبي العلباء الكوفي 


(۱) 


(۲) 
۳) 
(( 


عن داو بن عُبَيْدِ الله . 


[وَعَنْهُ: أبو عبد الوَجِيْم الحوانی]. 
۳ 6 0 2 2 ۳ 2 ی 
امن امه علاج» وعلاق » وعلبا وَعلقمة] 


۳( 9 
۱۳۳۹ -علاج این عون 


۰ - عاق -بنْ آبي مُسْلِم . 
[عن جابر وَأنْس. 

وَعَنْهُ: عَْمْسَُ بن عَْدٍ لرَحْمَّن] 
0 9 مِلْباءُ ‏ بن أبي [اللعلباء”' [الکوفی]۳. 


وَعَنْهُ: [ابنُ آخیه] ۲ عَمْرو بن غُرَّيّ . لا يُعْرَفُ. 


(۲) 


كذا في المخطوطة و «الخلاصة» الصفحة (۳۰۰) و «تهذیب التهذیب» (۱۹۵/۸) ترجسمة (۳۹۸). وقي 


المطبوعة : (عبدالله). 
زيادة من المطبوعة . 
في «الخلاصة» الصفحة (۳۰۲): (علاج) بکسر أواء وتخفیف اللام. 


في «الخلاصة» الصفحة (۲۷۰): (علباء) بکسر أوله وإسكان اللام ومد الموحدة. 


«لتقریب» (۹4/۲) ترجمة (۸4۲): «هو ابن الحارث». وفي )٩۱/۲(‏ ترجمة (العلاء بن 


الحارث) رقم (۸۰): «صدوق. فقیه لکن رمي بالقدر وقد اختلط». 


(۱۳۷۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵4۹/۲۲) ترجمة (4۵۹0) ورمز له (د)» قال ابن حجر في 


«التقريب» (۹6/۲) ترجمة :)۸٤٤(‏ «مقبول». 


(۱۳۷۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵1۹/۲۲) ترجمة (459) قال: «ويُقال: ابن مسلم» ویقال: 
غلآق». ورمز له (ق)» قال ابن حجر في *التقریب» (۲/ )۹٤‏ ترجمة (۸6۵): «مجهول». 
)١۳۷۲١(‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹4/۲۰) ترجمة (4۰۱۱) ورمز له (عس). قال ابن حجر في 


«التقریب» (۳۰/۲) ترجمة (۲۷۹): «مقبول». 


۳/۷ 


2۷۰ 


(۱) 
(۲۳) 
(۳ 


الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الكمال» الاسماء 


/ ۱۳۷۲۲ - علقمة - بن بُجالة ۲ . 


عن أبي هُرَيْرَةَ رضي اللَهُ عَنُْ]. 

وه عكرقة برد غاز لا يعرف 

۳ - عَلْقَمَةُ - بنٌ أبي جَمْرة [- بالجيم -]”' الصْبَعِيٌ . 

عن أبن 

وَعَنْهُ: مُطَهدُ بن الهیشم] ۳ . 

۱۳۷۳ جد وت ة ‏ الكناِئ . أو الکنديٌ الكوفِيٰ. 
عَن عُمَر مُؤْسلاً] " 

۵ _عَلقَمة -بنْ وّائل بن خضر [الحضرمین خ الکوف الکندی . 

عن یه وَالمَغْيْرَة. 
وَعَنْهُ: أَخوةٌ عَبْدٌ الجَّار] 


(۳ 


في «الخلاصة» الصفحة (۲۷۰): (بجالة) بفتح الموحدة والجیم. 

زيادة من المطبوعة. 

زيادة من المطبوعة. وفي «التقریب» للدصنف: (الا أنه لم یسمع من أبيه)» وفي «المیزان» للذهبي 
(۱۰۸/۳) ترجمة (0۷۲۱): (لا أن يحيى بن معين بقول فيه : روایته عن أبيه مرسلة) . 


(۱۳۷۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۵/۲۰) ترجمة (40۱۲) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 


«التفریب» (۳۰/۲) ترجمة (۲۸۰): «مقبول». 


(۱۳۷۲۳) «تهذيب الکمال» للمزي ( ۰ ترجمة ١١‏ 5) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 


«التقریب» (۳۰/۲) ترجمة (۲۸۱): «مجهول». 


(۱۳۷۲۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۱/۲۰) ترجمة (4۰۱۹) ورمز له (ق)»: قال ابن حجر في 


«العقریب» (۳۱/۲) ترجمة (۲۸۸): «مقبول». 


(۱۳۷۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۲/۲۰) ترجمة (4۰۳۰) ورمز له (ي» م“ 6 قال أبن حجر 


في «التقریب» (۳۱/۲) ترجمة (۲۸۹): «صدوق؟. 


من اسمه / بن الجعد بن عبيد الهاشمي 0۷1 


[مَن اشمه علِي] 
۲ - 2 ا [الجَرَّرِيٌ . مولی جابز بن سَرَة» كوف 
- بن بل ي . مولی جایر بن سمره» توفي 
ار 
0 


وعنه: هن 2 ۳ 


او ۲ المد ال ۵ 


TIE 
۳ عنه: ابنه عمرو‎ 


۸ عَلِيٌ بن نابت [الهَاشِمِئٌ» مَوْلاَهُم» آبو الحمن] ٩‏ الجَرّرِئُ” . 

عن ابن عَوْن. 

وَعَنهُ : هناد]. 

۹ - عَلِيٌ - بن م الجَعْد [بن عبد الهَاشمی مَوْلاَهُمء أبو الحَسّن 
الجَوْهَرِيٌّ البَعْدَادِيُ الکافظ العلم. 


(۱) (بذيمة) بفتح الموحدة وكسر المعجمة الخفيفة بعدها تحتانية ساكنة . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

۳( كذا في المطبوعة و «التقريب» : بفتح الهمزة وسكون المهملة وفتح الفاء وسكون المعجمة بعدها نون قبل 
ياء النسبة نسبة إلى قرية بمرو. والكلمة غير واضحة في المخطوطة. 

(8) في المطبوعة : (المرزي) تصحيف» وفي «تهذيب الكمال» للمزي: (الرازي) . 

(۵). زیم من اوه و «التقریب» للمصتف : (أر بو آحمد)؛ وفي (تهذیب الکمال» : (أبو أحمد ويقال أبو 
الحسن) . 

(6)5 غير واضحة في المخطوطة. 


«تهذیب الکمال» للمزي (۳۲۸/۲۰) ترجمة (4۰۲۸) ورمز له (5)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۲/۲) ترجمة (۲۹۷): «ثقة» رمي بالتشيّع». 

۷۷ «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۳/۲۰) ترجمة (4۰۳۱) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (۳۲/۲) ترجمة (۳۰۰): «صدوق» ریما أخطأ». 

(۱۳۷۲۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳۹/۲۰) ترجمة (4۰۳۲) ورمز له(د. ت). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۳۲) ترجمة (۳۰۱): «صدوق. ریما آخطا». 

(۱۳۷۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱/۲۰) چ ã‏ ) ور ا د)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۳/۲) ترجمة 2 (۳۰۳): الق ثبت» زمي بالتشیم». 


۰۷۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


عن شب وَالوْرِي» وَخَلّْق . 

وَعَنْهُ: (خ» د) وحم وغیرهم](. 

۰ - عَلِيٌ - بن جَعْفر السَایق [بن مُحَمَّدِ بن عَلِيَ بن الحُسَيْن بن 
عَلِىَ بن أبي طالب العَلَويَ . 

عن أبيْهء وَالتَوْرِيَ . 

وَعَنْهُ: اب أَحْمّدء وَنَضْر بن عَلِيَ الجَهْضَمِئ]”". 


4 ۳ مم ند سم و 3 4 
۱ - لئ - بن الحَرّوّر ' [العَنَويُ الکوفی وَهُو لین بن 
أبى قَاطمّة]”“. 


4 


ولد / 13 على - بن الحسّن ابن ان ۱ لحضرمین أبو | لای 
ويكنى أبا الحَسّن الواسطی] ۲ الكُوفِيٌ. 


۳ - علي بن الحُسَيْن بن وَاقِد لش أبو الحُسَيْن المَرُوزِيُ . 


۶ علي بن حَفْص المَدَائِنئٌ [أبو الحَسّن البَعْدَادِئٌ . 


مهفو ۶ 3 و دج 6D‏ 
وعنه: أحمد» وابو خيّثمة] 1 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
زهة6 (الحزور) بفتح المهملة والزاي والواو المشددة يعدها راء. 


(۱۳۷۳۰) «تهذيب الكمال» للمزي )707/٠7١(‏ ترجمة (40۳۰) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۳۳) ترجمة (۳۰6): «مقبول». 

(۱۳۷۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۱/۲۰) ترجمة (4۰۳۹) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۳/۲) ترجمة (۳۰۸): «متروك شدیك التشَجّع . 

(۱۳۷۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۲۰) ترجمة (4۰6۱) ورمز له (م» ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۳۳) ترجمة (۳۱۰): «ثقة) . 

(۱۳۷۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (401/۲۰) ترجمة (40۵۲) ورمز له (بخ» مق 6 قال ابن 
حجر في «لتقریب» (۳۰/۲) ترجمة (۳۲۳): «صدوق. بهم . 

(۱۳۷۳۵) «تهذیب الکمال» للمزي (4۰۸/۲۰) ترجمة (4۰۵6) ورمز له (م» د. ت» س). قال ابن 
حجر في «التقريب» (۳۵/۲) ترجمة (۳۲۵): «صدوق». 


۵ لئ - بن الککم البُنانِيئ ۰*۳ [آبو الخکم البَضري . 


وَعَنْهُ: مشام الدَسْتُوائيئ» والکتاان] "۳ . 
۹ - لئ - بن 5اوّد [بن يزيد التميمئ» أبو الحَسّن] ۳ المَنْطرِيُ 


[الْأَدَمٌِ اعدا . 

ا ۱ 

۱۳/۳۷ - عَلِيٌ ‏ بن زياد الیَماميٌ. [عن عکرمة بن عمار . 
ادا 


-9 رز و و 


وَعنه 4 سَعْدُ بن عَبْدٍ الحَمِيّد بن جَعْمْر] 


۸ - علي - انه ويك ليق ا ا ن 


جدءَ عان لالم اضر وَهُْوَ المَعْرُوفٌ بعلي بن زد بن جُذْعَانَء 1 
رنه امه o‏ 
۹ - عَلِينٌ - بن آبي سَّارَة [الشَّيَِانيمُ - بالمعجمة ‏ آو الا اضر . 


عن مکخول» و تانق 
ونه عن و عي 8 ۲( 
وَعَنْهُ: إسْحاق بِنْ أبي إسْرَائيل] ۰ . 


(۱) في «الخلاصة؛ الصفحة (۲۷۳): (البناني) بضم الموحدة وبنونين الأولى خفيفة . 
4 5 من المطبوعة. 


(۱۳۷۳۰) «تهذيب الكمال» للمزي (4۱۳/۲۰) ترجمة (1051) ورمز له (خ 5)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (؟/ )١‏ ترجمة (۳۲۸): «ثقة». 

(۱۳۷۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۲۳/۲۰) ترجمة (1070) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (7”/7) ترجمة (۳۳۷): «صدوق!. 

(۱۳۷۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳۳/۲۰) ترجمة (4۰0۹) ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۷/۲) ترجمة (۳۲۱): «ضعیف؟». 

(۱۳۷۳۸) «تهذیب الکمال» للمزي (4۳4/۲۰) ترجمة (4۰۷۰) ورمز له (بخ م ۰4 قال ابن 
حجر في «التقریب؟ (۳۷/۲) ترجمة (۳۶۲): «ضعیف)». 

(۱۳۷۳۹) «تهذيب الكمال» للمزي /٠١(‏ 545) ترجمة (4۰۷۱) قال: «ويقال: علي بن محمد بن - 


oV‏ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۱۳۷:۰ -عَلِئٌ ‏ بنْ سَالِم [بن شوال - بمعجمة - 


عَن أبِيْه] 0 
۱۳۱ مت وت [بن صَالِح]''' بن حَيّ [الهَمْدَانِيٌ» أبو مُحَمّد 


ٌ0 ۱( 
وَعَنْهُ : ابن تُمَيْره ووکیع» وأبو نُعَيِم] 


۲ علي و وی E‏ 
۳ عل بن طبرا ۲۳۱ 


۶ علي بن أبي طلحة*. 


۱۳۷۹۵ 1 - بن ظَبِيان”” [بن هِلآل]”" العَبِسيٌ [الکوف 
۳/۷ آبو الحَسن» قاضي بَعْدَاد . تفه على / أبي حنيفة. 


(۱) زيادة من المطبوعة. 

(۲) تکررت هذه العبارة مرتین في المخطوطة. 

(۲) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» للمزي و « تهذیب التهذیب» (۳۳۹/۷) ترجمة (۵17) وفي 
المطبوعة: (طراح). ۱ 

)٤ - 6(‏ سقطت ترجمته من المطبوعة. 

(5) في «التقريب»: بمعجمة مفتوحة ثم موحدة ساكنة ثم تحتانية» و (العبسي) : بالموحدة. 


1 


th 


= أبي سارة». ورمز له (س) قال ابن حجر في «التقريب» (۳۷/۲) ترجمة (۳6۳): 
(ضعيف) . 

(۱۳۷6۰) «تهذيب الكمال» للمزي (481/۲۰) ترجمة (40۷۲) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۳۷) ترجمة (۳6): «ضعیف؟». 

(۱۳۷۱) «تهذیب الكمال» للمزي (404/۲۰) ترجمة (40۸4) ورمز له (م» ٤)ء‏ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳۸/۲) ترجمة (۳۵۲): «قة». 

(۲ع۱۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۱/۲۰) ترجمة (4۰۸۸) وذکره للتمییز» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۸/۲) ترجمة (۳۲۰): «مستور». 

(۱۳۷۳) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۱/۲۱) ترجمة ة (4149) ورمز له لك قال ابن حجر في 
«التقریب» (40/۲) ترجمة (170): «(صدوق» تكلم فيه للوقف في القرآن» . 

(۱۳۷:۶) «تهذیب الکمال» للمزي )4٩۰/۲۰(‏ ترجمة (40۹۰) قال : «ویّقال: آبو محمد» ورمز له 
(م» دء س» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» (۳۹/۲) ترجمة (۳۹4): «أرسل عن ابن 
عباس ولم یره صدوق قد یخطیء» 

(17/45) «تهذيب الكمال» للمزي (4۹0/۲۰) ترجمة (40۹۲) وقال: «وقیل : الجَنْبِيّ» ورمز له = 


من اسمه علي / علي بن عبدالأعلى الثعلبي ولاه 


وَعَنْهُ: السَافعی رَحِمَهُمُ له تَعای]۲. 
۰ - لئ - بن عابس ۲۳ الأَزْرَق الأَسَدِيُ [الکوفی المُلائِي 
١ ١ 2 (Dru,‏ 
الوراق] 
۷ - عم - بن عَاصِمِ [بن صُهَيْب] ۳ الوَاسِطِيٌ التَمیمی 
0 1 الحَسَّن» a‏ الأغلام . 
E‏ وار بن المدينيّ» و 
۸ - على عضن عبد له ه بن جَعْفْر [بن نجیح اي مَوْلآَهُم 
التَميْمئ] ۰۳ آبو الحَسّن بن المدینی [البَصْرِئُ الحافظ إِمَامُ أهل الحَدِيْث . 
عَن أبيْه وَخلائق 
وَعَنَْهُ عَنه : البَخَارِيٌء وآبو داد وحن 0 
۹ - عَلِييٌ ‏ بن عَبِدٍ الله البَارِقِيَ [لأَزْدِيَء آبو عَبْداللهِ بن أبي 
الولیت: 
عنه: وتادة] ٩‏ 
۰ - عم بن عَبْدِ الأغلى التَعْلَبِىَ [الکوفی الأخوّل» آبو الحَسّن. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
زفق بموحدة مكسورة بعدها مهملة. 


2 


ج (ق)» قال ابن حجر فى «التقریب» (۳۹/۲) ترجمة (۳6): اضعیف". 

۳۷٤١‏ ) «تهذیب الکمال» للمزي (0۰۲/۲۰) ترجمة (40۹۳) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۳۹/۲) ترجمة (۳7۵): اضعيف». 

)۳۷٤۷(‏ «تهذيب الكمال» للمزي (۵۰4/۲۰) ترجمة (4۰۹6) ورمز له (د» ت» ق) قال ابن 
حجر في «التقريب» (۳۹/۲) ترجمة (777): «صدوق يخطىء ويصرٌء وزمي بالتسَيّع1. 

(۱۳۷۶۸) «تهذيب الکمال» للمزي (۵/۲۱) ترجمة (4*۹7) ورمز له (خ» ده ت» س» فق)» قال 
ابن حجر في «التقريب» (۳۹/۲) ترجمة :)۳٦۸(‏ اثقة ثبت إمام» أعلم أهل عصره 
بالحديث وعلله». 

(۱۳۷۹) «تهذيب الكمال» للمزي (4۰/۲۱) ترجمة )5١098(‏ ورمز له (م» 5)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ )٤١‏ ترجمة (۳۷۰): «صدوق ریما أخطأ؛». 

۳۷۰۰ «تهذیب الکمال» للمزي (41/۲۱) ترجمة )4۰۹٩(‏ ورمز له (8) قال ابن حجر في 
«التقریب» (7/ ٠‏ 1) ترجمة (۳۷۱): «صدوق. ریما وهم». 


[r'4 
۳ 


۷٦‏ الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمالء الأسماء 


2 فور ر ودا 

۱ عَلِِييٌ ‏ بن عُبئِد ”" الأنْصَارِيّ» وَالِدُ أسِيْد [المَدَنِيُ. مَوْلَى أبي 
ا 

عن مَوْلاه. 


ونه وه یبد بخ E‏ 

۲ علي -بنْ عُرْوَةَ [القرشیٌ] ۱ المع 

وَعَنْهُ: خَالِدُ بن عیّان الرَقَن] ”" . 

/ ۱۳۷۵۳ لئ “بن عَلْقَمَة نار ^ [الكُوفِيٌ. 

عَن عَلِيْ رضي اللَهُ عَنْهُ] ”" . 

۶4 - عَلِييٌ - بن عَلِيَ بن نجاد 2 بن رِمَاعَة الفای ةه © 
یفک ۰۳ أبو ِسْمَاعِيل اضق 


(1) في المطبوعة: (زاذان). والمبت من «تهذیب الکمال» للمزي. 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في المطبوعة والمخطوطة و «المیزان» (۳/ )١55‏ ترجمة (۵۸۸۷) و التقریب» و «تهذیب التهذیب» 
(۷/ ۷ ترجمة (۵۸0) و «الخلاصة» الصفحة .)۲۷١(‏ وفي «تهذیب الکمال» : (عبید الله) . 

 )4(‏ طمس في المخطوطة. 

(5) «الانماري): بفتح الهمزة وسکون النون. 

10( في «الخلاصة» الصفحة (1 ۲۷): نجاد بکسر النون وفتح الجیم . 

(۷) (الرفاعي): بفاء والمخطوطة مخرومة عند هذه الکلمة. 

)۸( (لیشکری): بتحتانية مفتوحة ومعجمة ساکنة . 


(۱۳۷۰۱) «تهذيب الکمال» للمزي (۵1/۲۱) ترجمة (4۱۰6) ورمز له (بخ» دء ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۱/۲) ترجمة (۳۷۸): «مقبول». 

(۱۳۷۰۲) «تهذیب الکمال» للمزي (14/۲۱) ترجمة (4۱۰۸) ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۱/۲) ترجمة (۳۸۲): «متروك». 

(۱۳۷۰۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۱/۲۱) ترجمة (4۱۰۹) ورمز له (ت» ص). قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۱/۲) ترجمة (۳۸۳): «مقبول». 

(۱۳۷۰۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۷۲/۲۱) ترجمة (4۱۱۰) ورمز له (بخ» 4 قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۱/۲) ترجمة (۳۸4): «لا باس به رُمِيَ بالقدر». 5 


من اسمه علي / علي بن المبارك الهنائي البصري ۷۷ 


۵ عل بن عه عَمْرو ال > أرسل . 

وَعَنْهُ: جَرِيْرُ بن عَبْدِ الخمید» لا یعرف 

65 عَلِييٌ ‏ بن عُراب”" القَرّارَيُ مَوْلاَهُم» أبو الحَسّن الکوفي 
القاضي . 

عَنْهُ: أَحْمَدُء وَزِيَادُ بن وب 

/ ۱۳۷/۵۷ - فل ت بنْ آبي فاطمت [هو ابن فَاطمَة]0) هو ابن ۳۱۳/۷ 
۳ 

۸ - عَلِِيٌ ‏ بن قَادِم [الخْرَاعِي» أبو الحسن الکوفی. 

عَن ابن أبي عَرُوبة» وَالنّوْرِي . 

وَعَنْهُ: أبو کرَیب] *. 

۹ علس" بن المُبَارَك الهُنَائِيّ اضر . 

يَحيَى القَطّانء وَوکیم]٩.‏ 


(1) طمس في المخطوطة. 

(؟) (غراب) بضم المعجمة؛ والمخطوطة مخرومة عند هذه الكلمة. 
(۳) بیاض في المخطوطة . 

(4) زيادة من المطبوعة. 


)١171/55(‏ «تهذیب الكمال» للمزي (۸۰/۲۱) ترجمة (4۱۱8) ورمز له (مد)ء قال ابن حجر في 
«التقريب؟ (۲/ 57) ترجمة (۳۸۸): «مجهول. وقد أرسل حديثاً». 

(171767) «تهذيب الكمال» للمزي )٩۰/۲۱(‏ ترجمة (4۱۲۰) قال: «ويقال: أبو الوليد» ورمز له 
(س» ق)» قال ابن حجر في «التقريب» (4۲/۲) ترجمة :)۳۹٤(‏ «صدوق وكان یدلس 
ويتشيّم؟. 

(۱۳۷۰۷) «تهذيب الكمال» للمزي )777/7١(‏ ترجمة (4۰۳۹) قال: «منهم من يقول: علي بن 
الحَرّوّر ومنهم من يقول: عليّ بن أبي فاطمة» ورمز له (ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۳۳) ترجمة (۳۰۸): «متروك» شديد التشیّع». 

(۱۳۷۸) «تهذیب الكمال» للمزي 1۰1/۲( ترجمة (I)‏ ورمز له (د. ت ص) قال این 
حجر في «التقریب» (۲/ 4۲) ترجمة (۳۹۷): «صدوق یم 

(۱۳۷۹) «تهذیب الكمال» للمزي 111/۲۷( ترجمة (t14)‏ ورمز له (ع) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۳7/۲) ترجمة (۰:ع): دیقف كان له عن يحيى بن أبي كثير كتابان» 
آحدهما سماع والاخر اٍزسَال» فحديث الكوفيين عنه فيه شيء». 


5۷۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 
۰ عَلِييٌ - بن ماهد [بن شُنلم]"" الكابليُء [أبو مُجَامد 
الثاني قاضیها. 
۰ عنه: جَرِيْرٌ بن ۶ 2 عَبْدِ الحم ۰ 9 
ل بن مَسْعَدة البَاهِلِئٌ» [آبو خبیب البَصْرِيّ . 


عن قتادة. 

وَعَنْهُ: ام ادا 

۲ - لس - بن مَعْبّد بن تُوْح [البَعْدَادِئُ» أبو الحَسّن. نزيل مِضرء 
وهو الصَفْیْر. 


عَه: السَاییْ] ۲ . 
ص و 0 2 و 
۳ كَل بن المُنْذر الطريبقى ۲۳ [الکوفی] " . 
۶ علي بن مُوْسى بن جَعْفَر ۳" الصادق ‏ المعروف. 
() زيادة من المطبوعة. 
(۲) في «التقريب»: (الطريقي) بفتح المهملة وكسر الراء بعدها تحتانية ساكنة ثم قاف . 
۳( زاد في «الخلاصة» الصفحة (۲۷۸): في نسبه علي بن موسى بن جعفر بن محمد بن علي بن الحسين بن 


علي بن أبي طالب الهاشمي آبو الحسن الرضا. 
)٤(‏ المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 


(۱۳۷۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۷/۲۱) ترجمة (4۱۲۷) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۳/۲) ترجمة (8۰۳): «متروك ولیس في شیوخ أحمد أضعف منه». 

(۱۳۷۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۲۹/۲۱) ترجمة (4۱۳0) ورمز له (بخ» ت. ق). قال ابن 
حجر في «التقریب» (44/۲) ترجمة (4۱۱): «صدوق له آوهام». 

(۱۳۷۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱1۲/۲۱) ترجمة (4۱۳۹) ورمز له (کن). قال ابن حجر في 
«تهذيب التهذیب» (۷/ ۳۸۰) ترجمة (1۲۵): «قال العجلیٌ: سکن مصر. ثقة» صاحب 
سُنَّة. وقال أبوحاتم كتبنا شيئاً من حديثه ولم يقض لنا السّماع منه وكان صدوقاً. قال أبو 
بكر الجعابي عنده عجائب» وذكره ابن حبان في الثقات وقال: سكيم الجا 

(۱۳۷۲۳) «تهذيب الکمال» للمزي )١55 /75١(‏ ترجمة ٠(‏ ۰ قال: «ويقال: الأسديّ» ورمز له 
(ت» س» ق)» قال ابن حجر في «التقریب» )٤٤/۲(‏ ترجمة :)٤١١(‏ «صدوق یتشیع». 

(۱۳۷۰۵) «تهذيب الکمال» للمزي (۱4۸/۲۱) ترجمة (1141) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (40/۲) ترجمة (1۱۷): «صدوق. والخلل ممن روى عنه». 


من اسمه / بن أبي ها ۷۹ 


وَعَنْهُ: عَبْدٌ السّلآم بن صالح» وعِدّة. 
-_ 5-4 خی عبر ۰ ٤‏ ۰ - 7 
۵ - علي بن نِرّار بن حَيّان ۳" [الأسَدِيُ الکوفی مَوْلى 


عن أبيْه . 

وَعَنْهُ: كد بن فضَیّل ] ۳ 

E ۱۳‏ ده ٤(‏ له انى الیل “ 1 الَهْديٌ 
الجَرَّرَيٌ آبو مُحَمّد الحََانِيُ] ۳ . 

۷ ِي -بنْ هاشم بن البرید ”* 

/ ۸ - عَلِئيُْ ‏ بن أبي هاشم [عُبَيْد الله بن] ۳ طبراخ ۳ ۳۱۸/۷ 
[البَعْدادِيُ]” ۳ تَقَدّم . 


)00( كذا في «تهذیب الكمال» و «تهذیب التهذيب» (۳۸۹/۷) ترجمة (1۲۹) و «الميزان» (۱۵۹/۳) ترجمة 
)940۷(« وفي المخطوطة دون إعجام؛ وفي المطبوعة. و «الخلاصة» الصفحة (۲۷۸) و «التقريب»: 
(حبان). 

() زيادة من المطبوعة. 

(۳) (نفیل): بنون وفاء مصغرأًء و (النهدي) بنون. 

)٤ - 0‏ کذا في المخطوطة والعبارة ساقطة من المطبوعة وفي «التهذیب» (۳۹۱/۷) ترجمة (3۳۲): (جد 

عبدالله بن محمد النفيلي) . 
)2( في «التقریب» : بفتح الموحدة وبعد الراء تحتانية ساكنة. 
(1) (طبراخ): بكسر المهملة وسكون الموحدة وآخره معجمة. 


(17775) «تهذيب الکمال» للمزي (۱۵۵/۲۱) ترجمة )٤۱٤۳(‏ ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (۲/ 10) ترجمة (115): «ضعیف؟. 
7 «تهذیب الكمال» للمزي (۲۱/ 7 ) ترجمة )4١145(‏ ورمز له (دء ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۵/۲) ترجمة (4۲۲): «لا بأس به». 
۷ «تهذیب الکمال» للمزي (۱۱۳/۲۱) ترجمة (4۱6۷) ورمز له (بخ» م۰ 5)» قال ابن 
حجر في «التقریب» (4۵/۲) ترجمة (4۲۳): «صدوق یتشیّم». 
(۱۳۷۲۸) راجع ترجمة (علي بن طبراخ) تقدم. 
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۵۹ عَلِئُ ‏ بن يزيد بن رکه [المطلبی ابن عَبْدِ يزيد. 


عن أبيه » وَجَذَهِ . 


عه : ابنَاةُ عَیْداللّ و 


۰ - عَلِحٌ ‏ بن يزيد [بن أبي هلال]”" الا لها [الدمشقئ» أبو 
عبد الملك. صَاحِبُ القَاسم بن عَبْد الوحمن]”" . 


/ 
۱ - عم بن یزید [ین سْلیْم] ۲ الشْدائی [الأْفاني]. 


عن الأَعْمَش» وغیره. 


وَعَنْهُ: [ابْنْهُ الحسَیُن» و]”'' ابن عرفة 


0 وعماز [ê‏ 
۲ -عََار - بن ریق ۲۳ [العَامِرِيَ مَوْلآَهُم . 
عَنْهُ: القَاسِمُ بن الفضل] ۲۲ . 


۳ - (* عكار بن سعد المؤذن “ 

)١(‏ زيادة من المطبوعة. 

(۲) زيادة من المطبوعة» وفي «التقريب» للمصنف: (ابن أبي زياد) . 

(۳) كنذا في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (۲۷۹) و «تهذيب الكمال» و «التقريب». وفي المخطوطة: 
«زريق). 

٤(‏ -4) سقطت ترجمته من المطبوعة. 


(1179) «تهذيب الکمال» للمزي /7١(‏ 174) ترجمة (4۱۵۲) ورمز له (دء ق)۰ قال ابن حجر في 
«التقريب» (157/7 ) ترجمة (178): «مستور». 

(۱۳۷۷۰) «تهذيب الكمال» للمزي (۱۷۸/۲۱) ترجمة (4104) ورمز له (تء ق)ء قال: (وَيُقال: 
الهلالی ۰ قال ابن حجر في «التقريب» (40/۲) ترجمة ٠(‏ ۰ (لاضعيف». 

(۱۳۷۷۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۵/۲۱) ترجمة (4۱۵۳) ورمز له (عس) قال ابن حجر في 
«لتقرزیب» (41/۲) ترجمة (۲۹): «فيه لين . 

(۱۳۷۷۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۲۱) ترجمة (4۱7۰) وذکره للتمييزء قال ابن حجر في 
#التقريب» (۲/ 4۷) ترجمة (4۳۹): «مقبول» يروي المراسیل». 

(۱۳۷۷۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹۱/۲۱) ترجمة (4۱۲۱) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«لتقریب» (۲/ 4۷) ترجمة (46): «مقبول ووهم من رَّعَمَ له صحبة». 


من اسمه عمار / عمار بن معاوية الدهني امه 


‰٤‏ مارب سیف الضَّبِيُ ۲۱ أبو عبد الرَحْمَن الكوفِيٌ. 
۵ - عَمَّارٌُ ‏ بن عَمَارَة» أبو هاشم الرّعْمَرانِيٌ [البصريّ . 


عن ابن سیرین» وَالحَسَن . 
2 


ر 


وعنه : روج بن عبادّة] 


3 


۹ - عَمَّارٌ - بن آبي قرو ال مَوْلاَهُم أبو عمرو ”" المَدَنِيّ. 

نالف 

و ا 0 

۷ - عمَار - بن مُحَمّد اور أبو الیفظان الکوفی] ۰۲۳ این 
ع ين لور . [سکن يَغْدَاد] 00 


۸ - مار بن مُعَاوِيَة اد (*) 


» آبو معاو ية البَجَلِىَ الکوفی. 


عَنْهُ: ابن مُعَاوِيّة 


)1١(‏ المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 

() زيادة من المطبوعة. 

(۴) کذا في المطبوعة و «تهذيب التهذیب» (4۰۵/۷) ترجمة (108) وفي «تهذیب الکمال»: (أبو عمر). 
(4) . ني «التقریب»: (الدهني) بضم آوله وسکون الها بعدها نون . والمخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 


(۱۳۷۷6) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۹6/۲۱) ترجمة (4۱14) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب» (۲/ 4۷) ترجمة (46۳): «ضعیف الحدیث». 

(۱۳۷۷۰۵) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۰۰/۲۱) ترجمة )5١58(‏ ورمز له (د) قال أبن حجر في 
«التقريب» (4۸/۲) ترجمة (5584): «لا بأس به». 

7 «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۱/۲۱) ترجمة (4۱1۹) ورمز له (س» ق) قال ابن حجر 
في «التقریب» (4۸/۲) ترجمة (559): «مقبول». 

(۷ «تهذيب الکمال» للمزي (۲۰6/۲۱) ترجمة (4۱۷۰) ورمز له (م» تء ق). قال ابن 
حجر في «التقریب» (4۸/۲) ترجمة (4۵0۰): «صدوق یخطیء». 

۱۳۷۷/۸ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۸/۲۱) ترجمة (4۱۷۱) ورمز له (م؛ 6) قال : «ویقال: ابن 
أبي معاوية». قال ابن حجر في «التقریب» (4۸/۲) ترجمة (45۱): صدوق یتشیم». 


۳۱9/۷ 
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۹ مان -بن تن ابو يلين الى [ابو اسر العزوزي] 7 , 


۳ 
مه 


وَعَنْهُ: ابنُ آبي / ال وَعَيْدَهُ ۰۲۳ مُختلف فيه . 

۰ عَمَّارٌ ‏ ای » تَقَدّم . 

۱ عاد ين مزر انو پاتر ‏ الما [البصبری 
الدّلال] ۳ 

عَن آبي المقذام . 

وعنه: ابو بعلی» ضعش: 

۲ - مار بن أكَيْمَّة ال » آبو الوَلِيْدٍ المَدَنِيّ. 


EE 
رز مه و ا‎ 


۳ - عمَارَة بن بشر [الدَُمَشْقِيّ. 


۲ 
سوه ع 0 
)۱( زيادة من المطبوعة. 
(۳) (أبو یاسر): براء في آخره. 
(4) «عمارة): بضم آوله والتخفيف» و (أكيمة) بالتصغیر . 


(۱۳۷۷۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۰/۲۱) ترجمة (4۱۷۲) ورمز له (فق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۸/۲) ترجمة (4۵۲): «صدوق». 

(۱۳۷۸۰) راجع ترجمة (عمار بن معاوية الدهني). تقدم. 

(۱۳۷۸۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱۳/۲۱) ترجمة (4۱۷۳) وذکره للتمییز قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۸/۲) ترجمة (4۵۳): اضعیف». 

(۱۳۷۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۲۸/۲۱) ترجمة (4۱۷۵) ورمز له (رء ۰66 قال: «وقيل: 
اسمّه عمار» وقیل : عمرو» قال ابن حجر في «التقریب» (4۹/۲) ترجمة (40۷): «ثقة). 

(۱۳۷۸۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۰/۲۱) ترجمة (4۱۷۲) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (4۹/۲) ترجمة (46۸): «مقبول». 


من اسمه عمارة / عمارة بن عبدالكوفي ۸۳ 


۶ -عمَارَة -بنْ تیان [حِجَازِيٌ . 

عة ابن آنه جَعْفر بن تی بر ثوبان]؟. 

۱۳۷۸۹۵ مار بن جوب ` ٣‏ آبو مَارُون العَبْدِئُ [البصر 
عنه سان الاو 


s(n 


۹ - مارب خدید " [البَجَلِيٌ. 
عَن صخر العَامِدِيٌ . 
قح َنْه: يدل غ ۳9-9۳ 
۷ عمَارَةُ ‏ بن زاذان [الصَّيْدِلانٌِ» أبو سَلَمّة المَصْرِيٌ . 


وَعَنْهُ: عبداله بن نمی وعاصم 4 ]”" . 
۸ عمَارَةٌ ‏ بن آبي الشَعْثاء . [من شیوخ بَقِيّة . 
عن سِنانٍ بن قیس] ۳ . 
۹ - مارهب عَبْد [الکوفی] ۳ . 
)١(‏ زيادة من المطبوعة. )۳( في «التقريب»: (جوین) بجیم مصغرا. 


(۳) في «الخلاصة» الصفحة (۲۸۰): بفتح المهملة الاولی وکسر الثانية. 
)€( في المطبوعة : (عارم)» والمثبت من «تهذيب الكمال». 


(۱۳۷۸۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۱/۲۱) ترجمة (4۱۷۷) ورمز له (بخ د» ق)» قال ابن 
حجر في «التقريب» (۲/ 6۹) ترجمة (109): «مستور». 

(۱۳۷۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۲/۲۱) ترجمة (4۱۷۸) ورمز له (عخ» ت» ق) قال ابن 
حجر في «التقریب» (4۹/۲) ترجمة (470۰): «متروك» ومنهم من كذبهء شیعي». 

7 «تهذیب الکمال» للمزي (۲۳۱/۲۱) ترجمة (4۱۷۹) ورمز له (۰)6 قال ابن حجر في 
«التقریب» (4۹/۲) ترجمة :)575١(‏ «مجهول". 

(۲۳۷۸۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۶۳/۲۱) ترجمة (4۱۸4) ورمز له (بخ» دء ت. ق)» قال أبن 
حجر في «التقريب» (4۹/۲) ترجمة (۳7۷): «صدوق. کثیر الخطأ». 

۳۷۸۸۱ «تهذیب الکمال» للمزي (۲4۸/۲۱) ترجمة (4۱۸۷) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۰) ترجمة (۳۷۱): «مجهول)». 

(۱۳۷۸۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۲/۲۱) ترجمة (4۱۹۰) ورمز له (عس)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ ۵۰) ترجمة (۳۷): «مقبول». 
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ان 

۰ عُمَارَةٌ - بن شمان بن ختیف [الأنصارِيّ المَدَنِيّ. 

عَنّْهُ: آبو جعفر الخطمي "] ۳۱ . 

۱ - مارهب عراب [اليَخْصَبٌِ. 

عن عَمَةٌ عمو له . 

رز مه و 2 و E:‏ ۳( 

وعنه: عَبْدُ الوَحْمّن الافريفي ۳ 

۱۳۷۹۳ - عْمَارَةُ ‏ بن غزیة "ين الکارث بن عَمْرو الأَنْصَارِيٌ المَازنِيَ 


ا 
۳۱/۸۷ / ۱۳۷۹۳ عَمَارَةٌ - بن مَيْمُونَ. 
[عن عطاء. 
وَعَنْهُ : ماد بن 9 
E‏ ۳ 


)١(‏ سقط من المطبوعة. 

)۳( في المطبوعة: (آبو حازم) أدرجت خطأ في هذه الترجمة» والمثبت من «تهذیب الكمال» . 

(۳) زيادة من المطبوعة. 

(4) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» و «الخلاصة» الصفحة (۲۸۰) و «التقریب» و «المیزان» 
(۱۷۸/۳) ترجمة (1۰۳۵). وفي المطبوعة: (عراب) بالعین دون إعجام . 

(5) في «الخلاصة» الصفحة (۲۸۰): (غزیة) بفتح أوله وکسر الزاي بعدها تحتانية ثقبلة. 


(۱۳۷۹۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۶/۲۱) ترجمة (4۱۹۱) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۰/۲) ترجمة :)۳۷١(‏ «مقبول». 

(۱۳۷۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۰۸/۲۱) ترجمة (4۱۹6) ورمز له (بخ» د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۰) ترجمة (۳۷۸): «تابعيٌ مجهول». 

(۱۳۷۹۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۵۸/۲۱) ترجمة (4۱۹6) ورمز له (خت» م۰ ۰64 قال ابن 
حجر فى «التقریب» (۵۱/۲) ترجمة (۳۷۹): «لا باس به» وروایته عن أنس مَرْسّلة». 

(۱۳۷۹۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۵/۲۱) ترجمة (4۱۹۸) ورمز له (رء د)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۱/۲) ترجمة (۳۸۳): «مجهول». 


من اسمه عمر / عمر بن حبيب المکي . . ۸۵ 


[من امه عم ] 


۶ )( 


۵۶ - عم - بن إبراهيم العَبْديّ "" آبو حَمْص البَصْرِيَء صَاحِبُ 


وی . 


عن قَتَادة. 

رَعَنه: ابه الحَلِيْل . 

۵ - عَمَرٌ ‏ بن إسْحَاق . 
عن آبیه . 


۲ - عم -بنْ إِسْمَاعِيل بن مُجالد [الهمْداِئ ع الکوفخ . نزیل بَغْدَاد. 
عن آبیه. وأبى مُعَاويَة 
rr‏ الترمذیْ]۳. 
۷ - مر - بن حیب القَاضِي [العَدَويُء مَولاشم البَصرِيٌ 
قاضيهًا]' . 
۶ و مس | ك (Du‏ وم ی 0 
۱۳۳/۹۸ عمر -بنْ حَبِيْبٍ المَكئ . [نزیل اليَمَن . القاصن الخافظ ] ۱ 


( المخطوطة مخرومة بعد هذه الکلمة. 

() زيادة من المطبوعة. 

(۳) (القاص) بالمعجمة وبالمهملة الشدیدة. کذا في المطبوعة و «التقریب» و «التهذیب» (4۳۱/۷) ترجمة 
(۰)۷۰۵ وفي «تهذیب الکمال» و «الثقات» لابن حبان (۷/ ۱۷۲): (القاضي) . 


(۱۳۷۹6) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۹/۲۱) ترجمة (4۲۰۰) ورمز له (قد. ت» سء ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۵۱/۲) ترجمة (۳۸۵): «صدوق. في حدیثه عن قتادة ضعف؟. 

(۱۳۷۹۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۳/۲۱) ترجمة (8۲۰۲) ورمز له (م) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱/۲) ترجمة (۳۸۷): «مقبول». 

(۱۳۷۹۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۷۶/۲۱) ترجمة (4۲۰۳) ورمز له (ت)؛ قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۲) ترجمة (۳۸۸): «متروك». 

(۱۳۷۹۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۹۰/۲۱) ترجمة (1۳۱۱) ورمز له (ق). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۲) ترجمة (۳۹۷): اضعیف». 

(۱۳۷۹۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۸۸/۲۱) ترجمة (4۲۱۰) ورمز له (بخ)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۲) ترجمة (۳۹۱): «ثقة حافظ». 
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عن عَمُرو بن دیتار [وعطاء . 
زعنه: اب 


23 


که ار( ویَخیّی» وَضَعَّفَهُ” ۳ الأَرْدِيُ فَمَا آصاب . 
۵۹ - عم - بن حَرْمَلّة [أو ابن أبى حرملة] ۲ ویقال: عَمْرو. 
وَعَنْهُ: علی بن جذعان] 7 . 
۱۳۸۰۰۰ - عم ین حفص بن عُمّر بن سعد”" القَرَظء أبو حفص المَدَنِيٌ 
و 
المؤذن. 
عن أيه وجله. 
زر مه ور و 
را بن الخکم بن تیان امن أبو خقص. 
2 ره 7 2 5 ۳ م٩‏ و م )2020 
عن سَعْد بن آبي وَقَاصء وأبي هريره رضي الله عَنْهُمَا] 


۲ - عم - بن حَمْرَةَ بن عَبْدِ الله بن ”" عُمَّر بن الخَطَابٍ الحَدَويّ 
العمريٌّ المَدَنيّ. 


)١(‏ زيادة من المطبوعة. 
)۲( المخطوطة مخرومة بعد هذه الكلمة. 


(۱۳۷۹۹) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۹۱/۲۱) ترجمة (4۲۱۲) قال: «ویْقال: اب أبي حرمل 
ويقال: عمرو» ورمز له (دء ت» سي)» قال ابن حجر في «التقريب» (۵۲/۲) ترجمة 
(۳۹۸): «مجهول» . 

(۱۳۸۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۲/۲۱) ترجمة (4۲۱۵) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۳/۲) ترجمة (8۰۲): «فيه لیْنْ». . 

(۱۳۸۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰۷/۲۱) ترجمة (4۲۱۹) ورمز له (خت» م» د» سء ق)۰ 
قال ابن حجر في «التقریب» (۲/ ۵۳) ترجمة (403): «صدوق». 

(۱۳۸۰۲) «تهذيب الكمال» للمزي (۳۱۱/۲۱) ترجمة )٤۲۲۱(‏ ورمز له (ختء م. دء ق)» قال 
ابن حجر في «التقریب» (۵۳/۲) ترجمة (۰۹): اضعیف؟». 


من اسمه عمر / عمر بن أبي خليفة العبدي 9۸۷ 


۱۳۸۰۳ 0 حَوْشَب [الصًنعانِئ] ‏ . شيخ لعبدٍ الوَرّاق. 


وف ته ابن حیّان. 

۱۳۸۰6 - مر دين تان الدمشقی. ۳۱۷/۷ 
(عن 4 م الدّردّاء . 

وَعَنْهُ: سَعِيدُ بن آبي هلال] ۳ . 


(۳( م شم 


۶۵ - عم هاپس لو [وقيل: اوه جده واسم أبيه 
عَبْدٌ الخمّن من الأنْصَارِی . آبو حفص المَدَنِنٌ القاضي . 

عن أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عه 

وَعَنْهُ: رَييعَة 6 ر 


5 عمَرٌ - بنٌ أبي حَلِيْقة ”* العَبْدِييُ أبو حَمْص البَصْرِيٌٍ . 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
 0(‏ في «العقريب»: (حیان) بالتحتانية. 

(۳) (حلْدة): بفتح المعجمة وسکون اللام. 
 *(‏ المخطوطة مخرومة بعد عند هذه الكلمة. 


(۰۲) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۱۲/۲۱) ترجمة (4۳۲۲) ورمز له (مد). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵1/۲) ترجمة (۱۱): «مجهول». 

(۱۳۸۰۶) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۱۳/۲۱) ترجمة (4۲۲۳) ورمز له (ت ق)» قال ابن حجر 
في «التقریب) (۲/ 04) ترجمة (۱۲): «مجهول». 

(۱۳۸۰۵) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۲۸/۲۱) ترجمة )٤۲۲۷(‏ ورمز له (دء ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵4/۲) ترجمة (6۱۷): (ثقة» 

(۱۳۸۰۲) «تهذيب الکمال» للمزي (۳۳۰/۲۱) ترجمة (4۲۲۸) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵4/۲) ترجمة (4۱۸): «مقبول). 


L-7 
۳ 


ممه 


الجزء الثامن من لسان الميزان / رجال تهذيب الكمالء الأسماء 


۰ عن مُحَمَّدِ بن زیّاد. 


م مو 
وَعَنْهُ: : مُحَمٌد بن أبي بكرء وخلق . 


7 - عم - بن دربن ندال [بن زُرَارَة الَمْدَانِيُ 
۳4 و 
TS‏ أبو در الکوفث . 
7 امس 
عن آبیه» وم e‏ سویل بن جبير . 
رمه (DF‏ 
رک 5 
we‏ 1۳ شخ ة الما كن 
۱۳۸۹۸ - عمر - بن رَاشِد بن شجرة 1 مي 
وَعَنْه: آبو مُعَاوِيّة ررکم 
۹ عُمَرٌ ‏ بنٌ رُؤْبّة لب [الحمْصييٌ. 
۳ 2 ص o‏ 
عن آبي كبْشة الانمّاري . 
E‏ مُحَمِّد بن ا 
6 اکل بذاية هل ا اس المخطرطة جرا نوها من اوه 
زفق طمس في المخطوطة . 
(۳) في «الخلاصة» الصفحة (۲۸۲): (المرهبي) بضم الميم. 
() زيادة من المطبوعة. 
(5) طمس في المخطوطة وفي المطبوعة: (شجرة) بفتح المعجمة والجيم. 
)1( 


في «التقريب» : (روبة) بضم الراء وسكون الواو بعدها موحدة» وفي فى «الخلاصة» الصفحة (۲۸۲): 
(التغلبي) بمثناة . 


(۱۳۸۰۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۳/۲۱) ترجمة (1770) ورمز له رخ د» ت» س» فق) 


قال ابن حجر في التقریب» (۵۵/۲) ترجمة (۰ ۰ «ثقة زمي بالازجاء» . 


(۱۳۸۰۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۰/۲۱) ترجمة ة (4۲۳۱) ورمز له (ت. ق). قال ابن حجر 


في «التقريب» (۵۵/۲) ترجمة (۲۱): اضعیف؟. 


(۱۳۸۰۹) «تهذيب الکمال» للمزي )۳٤۳/۲۱(‏ ترجمة (4۲۳۲) ورمز له »)٤(‏ قال ابن حجر في 


«التقريب» (۵۵/۲) ترجمة (175): «صدوق». 


من اسمه عمر / عمر بن أبي سحیم 5۸۹ 


۰ _ عم - بن رياح آبو فص العَبْدِيُ [البَصْرِيُ الصَرِيْرُ . 


عن ثابت» وَعَمْرو بن شیب . 
و 2 
وَعَنْهُ E‏ و زا شم دب عد عندة] 


۱ عُمَرُ بنٌ أبي رده [الهَمْدَانِيُ الوادعيئ” " الکوفی . 
ری ویس بن أبي خازم. 

عَنْهُ: عَنه: ابن مَهُدٍي وأبو عامر العَقَدِئُ 2 
500 بن زَيْد الصَّنْعَانِئٌ . 


[عن آبي الرییر. 
وَعَنه: عَبدٌ الوزاق] ٩۳۲‏ . 


۲ مر ین یی ۱ 


وَعَنْهُ یی بر آبي ا © / [الحَضْرَمِيٌ» لا يُعْرَفُ] . ۳۱۸/۷ 


)١(‏ كذا في «الخلاصة» الصفحة (۲۸۲) و «التقریب» و «الميزان» (۱۹۷/۳) ترجمة 2)5١١9(‏ وفي 
المطبوعة: (رباح)؛ وفي المخطوطة دون إعجام . 

(۲) زيادة من المطبوعة. 

(۳) کذا في «تهذیب الكمال» و «تهذیب التهذيب» (44۸/۷) ترجمة (۷۳۹). و «التقریب» وفي المطبوعة: 
(الوازعي) . 

 )4(‏ في «التقريب»: (سحَیْم) بمهملتین وغیر واضحة في المخطوطة. 

)٥(‏ غير واضح في المخطوطة. 


(۱۳۸۱۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۶۲/۲۱) ترجمة (1۲۳۳) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۵/۲) ترجمة (1۲۵): «متروك». 

(۱۳۸۱۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳:۸/۲۱) ترجمة )٤۲۳٤(‏ ورمز له (خ» م» س) قال ابن 
حجر في «التقریب» (۵۵/۲) ترجمة (1۲۱): «صدوق» زمي بالقدر». 

(۱۳۸۱۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۰/۲۱) ترجمة (1770) ورمز له (د. ت» ق). قال ابن 
حجر في «التقريب» (۵۵/۲) ترجمة (۲۷): اضعیف». 

(۱۳۸۱۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۵6/۲۱) ترجمة (4۲۳۸) ورمز له (ر). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵6/۲) ترجمة (۳۱): «مقبول». 


9۹۰ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الأسماء 


۶ - عم - بن سَعْدٍ بن أبي وَقَاص [الزُهْرِيٌ المَدَنِئٌ . نزیل الكو قة. 

EE 

رم زر مَقَنَهُ الاس لکونه أميْراً على الجَیّش الذي قَتَلَ الحسين بن 
0 و لاسو ا 5 ا 2 6 

۵ ب مد عن عير برشتي 

۲ - مر بن سَفِيئّة أبو بره [الهاشمی . مَوْلَاهُم . 

2 و هوو (Dr‏ 

عن أبيه . وعنه ابنه بْرَيْه] " ' . 


۷ - عمَرٌ - بن أبي سَلَمَة بن عَبْدِ الوحْمَن بن عَوْف [الزُهِرِيٌ امن 
ها 

ا 

مه و و سیر مر وه و وم ونم (۳( 

وعنه: ابن عمه سعد بن إبراهيم» ومشعر» وأبو عوانة] 

32_06 عُمَرٌ -بن أبي یمان ** الحِجَازِيٌ . 


)١(‏ زيادة من المطبوعة وفيها: (الذي قتلوا الحسين) والمثبت يقتضيه السیاق. 
(۲) كذا في المطبوعة و «الخلاصة» الصفحة (۲۸۳) و «التهذيب» (4۵4/۷) ترجمة (۷۵۳) و «الميزان» 
(۲۰۰/۳) ترجمة (۰)1۱۲۳ وفي المخطوطة: (عمر). 
(۳) زيادة من المطبوعة. 
(4 - 5) كذا في المطبوعة و «الميزان» (۲۰۲/۳) ترجمة )5١71(‏ و اتهذیب التهذيب» (108/1) ترجمة 
(۷۲۲) و «الخلاصة» الصفحة (۰)۲۸۳ وفي «تهذیب الكمال»: (عمر أبي سليمان)» وفي 
المخطوطة : (عمر بن أبي سلمة) . 


(۱۳۸۱6) «تهذیب الكمال» للمزي )١١/۲١(‏ ترجمة )115٠(‏ ورمز له (س) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵7۱/۲) ترجمة (1۳۳): «صدوق». 

(۱۳۸۱۵) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۱۷/۲۱) ترجمة (4۲484) ورمز له (ق). قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵7۱/۲) ترجمة (۳۹): «مجهول». 

«تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۹/۲۱) ترجمة (4۲6۵) ورمز له (د. ت) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۵۱/۲) ترجمة (464۲): «صدوق)». 

(۱۳۸۱۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۰/۲۱) ترجمة (4۲۷) ورمز له (خت؛ 5)» قال ابن حجر 
في «التقريب» (۵1/۲) ترجمة :)٤٤٤(‏ «صدوق یخطیء». 

(۱۳۸۱۸) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۱/۲۱) ترجمة (4۲۵۰) ورمز له (فق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۷) ترجمة :)٤٤۷(‏ «مجهول». 


. من اسمه عمر / عمر بن شبيب المسل ٥۹۱‏ 


(1) 2 


وغه شل بن كاذ لا یکاد یعرف . 

۹ عمَرُ ‏ بن سلیّم الباملی [أو المُزنئ ری . 
عنا لحسن . 

اس و 2“ 

وعنه رد ید بنْ الخیّاب» وَمُسْلِمُ بن إبراهيم] 
AY °‏ عم 2 بن سَهْل. عَنْ شغبّة Fek‏ 


A عم‎ - ۱ 


00 


- ع 
رمه فا و ۶ و و اس 0 


ولو ,0( 


۲ - عم ب شیب افق ۰ [أبو فص الكوفِيٌ 


 )۱(‏ في «الخلاصة» الصفحة (۲۸۳) و «تهذیب الکمال»: (روی عن عبدالله بن أبي نجيح). 
(۲) زيادة من المطبوعة. 
(۳۳) سقطت ترجمته من المطبوعة. ولم يرد اسم (شعبة) فیمن روی عنهم (عمر بن سهل بن مروان) في 
«التهذیب» وقد ذکره ابن حبان في «الثقات» (۸/ 110). 
(4) _ في «التقریب» و «الخلاصة»الصفحة (۲۸۳): (شبیب) بفتح المعجمة وبموحدتین الاولی مکسورة بینهما 
تحتانية ساكنة» و (المسلي) يضم المیم وسکون المهملة بعدها لام و (مسیلة) من مذحج. 


(۱۳۸۱۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۷۹/۲۱) ترجمة (4۲4۸) ورمز له (د» ق) قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ 0۷) ترجمة (460): «صدوق له آوهام». 

(۱۳۸۲۰) «نهذیب الکمال» للمزي (۳۸۲/۲۱) ترجمة (4۳۵۱) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۷) ترجمة (41۸): «صدوق یخطی؛» 

(۱۳۸۲۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۸۹/۲۱) ترجمة (4۲96) ورمز له (ت). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۷) ترجمة (10۱): اضعیف». 

(۱۳۸۲۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۰/۲۱) ترجمة (4۳۵7) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۷) ترجمة (15۳): «(ضعيف) . 


۹۲ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الكمالء الأسماء 


۳ عمَرٌ ‏ بن شَقِيْق [بن أَسْمَاء الْجَرْمِيٌ]”'' البَضْرِيٌ . 

[عَن إسماعيل , ا 

وَعَنْهُ: ابنه الحَسَنء وَرَوْح بن عَبَادَة] 

۶ - عم - بن بح ”" [بن عمران التَمیمسی أو العَدَرِئٌء أبو نعَيْم 
۸ الخراسانی | ثم السَّمَرْقَنْدِيٌ . 

0 

و 6 

۱۳۸۲۰ 00 صَهْبَانء [وَيُقَالُ: اسم أبيه مُحَمَّدُ الم 

وَعَنْهُ: مِنْدَلُ بن عَلِىَ] ۰ . 

۹ عمَرٌ ‏ بنْ طُلْحَة بن عَلْقَمَة بن وَقَّاص [اللَبْئِيُ ادن 


2 


E 


() زيادة من المطبوعة. 

۳( كذا في المطبوعة و «المیزان» (۳/ ۲۰۵) ترجمة (1۱۳۹) و «الخلاصة» الصفحة (۲۸۳)ء وفي «تهذيب 
التهذیب» (۷/ 17۳) ترجمة (۷۷۰) و «تهذیب الکمال» : (مسلم). 

)۳( في «الخلاصة؟ الصفحة (۲۸۶) و «تهذیب الكمال»: (الصبح) بضم المهملة وسکون الموحدة. 

(4) في المطبوعة: (حفص). والمثبت من «تهذیب الکمال». 


(۱۳۸۲۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۵/۲۱) ترجمة (4۲۵۸) ورمز له (د) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۵۷) ترجمة (510): «مقبول». 

(۱۳۸۲۶) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۱/۲۱) ترجمة (8۲0۹) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۸/۲) ترجمة (1۵7): «متروك). 

(۱۳۸۲۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۳۹۸/۲۱) ترجمة (4۲۰) قال: «ویْقال: عمر بن محمد بن 
صهبان الاسلمي» ورمز له (ق)ء قال ابن حجر في «التقریب» (0۸/۲) ترجمة (40۷): 
(ضعیف؟ . 

١‏ «تهذيب الکمال» للمزي (4۰۲/۲۱) ترجمة (4۳۱۲) ورمز له (بخ)ء قال ابن حجر في 
«التقریب» (۵۸/۲) ترجمة (109): «صدوق». 


من اسمه عمر / عمر بن عبدالله بن عبدالرحمن البصري تا 


(۱) 


۰ کت ۰ 5 ۰رد 2 00 
عن [آبیه» وَعَمّه عبدالله» و] ‏ المفيرة. وَعَنْهُ: [ابنْ آبی فديك» 


(۱) ۶ و و سس 


(0) 
(۳) 


۷ - عم - بن عامر [السُلَمِيُ آبو حَفْص] ۳ البَصْرِيُ [القَاضِي. 


عن قَتَادّة. 

وعنه: عَيَادٌ بن عَوّام] ۲ 

۸ - عمسي عن الله مول غ 

۹ - عم ا ا ا یمام 


e 8 و‎ 

۰ - عم - بِنُ عَبْدٍ الّه بن يَعْلَى بن مر لت الکوفی . 

5 و 9 و )۱( 

وعنه: الثؤْرِيٌ] . 

8١‏ - عُمَرٌ- بن عَبْدٍ الله [بن عَبد امن البَصْرِيٌ. المَعْرُوفُ 


ا 


و 


۳ a Zs 2 ع أ‎ 


عن أبيه. وعنه: قتيبّة» ثقة . ضَعَفَهُ ابن حیّان وَحْدَهُ. 
زيادة من المطبوعة. 

كذا في المخطوطة و «تهذيب الكمال» للمزي و «الخلاصة» الصفحة (۲۸۰) و «التهذیب» (1۷۱/۷) 
ترجمة (۷۸۳) و «المیزان» (۲۱۰/۳) ترجمة (۰)1۱۵۵ وفي المطبوعة: (مغیرة). 


(۳۸۲۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱/ ۰۳ )٤‏ ترجمة (5757) ورمز له (م س). قال ابن حجر 


في «التقریب» (۵۸/۲) ترجمة (40۰): «صدوق له آوهام». 


(IATA)‏ «تهذیب الکمال» للمزي (۲۱/ ۰ ترجمة (۶7۷۱) ورمز له (د ت)» قال .ابن حجر في 


«التقريب» (۵۹/۲) ترجمة (419): «ضعّفَء وكان كثير الإرْسّالٍ. 


(۱۳۸۲۹) «تهذیب الکمال» للمزي (1۰۸/۲۱) ترجمة (147550) ورمز له (ت» ق)» قال ابن حجر 


في «التقریب» (۵۸/۲) ترجمة (177): اضعيف». 


(۱۳۸۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۱۷۲۱) ترجمة (۲۷۰ ورمزله (د» ق)؛ قال ابن حجر في 


«التقریب» (۵۹/۲) ترجمة (7۸): (ضعيف) . 


(۱۳۸۳۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۶۱۲/۲۱) ترجمة (ETI)‏ ورمز له (بخ)»› قال ابن : حجر في 


«التقریب» (۵۸/۲) ترجمة (55060): «مقبول». 


0۹4 الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الاسماء 


۲ _ عم - بن عبد الرخمن بن مُحَيِصِن ٠‏ ال 
[آبو فص المُقْرىء» قاریء آهل مَكَةَ ال اسمه مُحَمّد. 


عن أبيه» وَضَفة بنت شنبة. 


وَعَنّْهُ: 


عَنْهُ: ابنُ جُرَيْجء وَالسُفياتان] ‏ . 


0 - بن عَبْدِ العزيز بن میب ^“ [الأنْصَارِيٌ» مَوْلَى رَد بن 
د 


عن خارِجَة بن زيْد. 
وَعَنْهُ: [عَبْدُ الوَحْمّن]”" بن أبي الزّنادء لا یعرف . 


. عم - بر مان بن عَفَانَ الم المَدَنَئُ‎ - ٤ 


عن اسامة 
ی وو و و و ۳( 
عنه: علئ بن الحسیّن] ۱ 
م ۳ ۳۹ ۳۹ o‏ 3 ص هم ۳( 
۰۵ - عَم - بن عشمان بن عَمر بن مُوسى [بن عَبَئِدٍ الله بن مَعْمَر] 
0 ۳ 


 )۱(‏ فى «التقريب»: (محيصن) بمهملتين مصغراً آخره نون. 
وف كذا في «الخلاصة» الصفحة (584؟) و «المیزان» (۲۱۲/۳) ترجمة (۲۱۲۲) و «التهذیب» (۷/ )٤۷٤‏ 
ترجمة (۷۸۸) وفي المطبوعة: (السمهمي) وغیر واضحة في المخطوطة. 
(۳) زيادة من المطبوعة. 
(4) کذا في «الخلاصة» الصفحة (۲۸۵) و «المیزان» (۲۱۲/۳) ترجمة (1۱۲۳) و «تهذیب التهذیب» 
(4۷۸/۷) ترجمة (۷۹۱) و «تهذيب الکمال» وفي المطبوعة و «التقریب»: (وهب)» وغير واضح في 
المخطوطة . 
(۱۳۸۳۲) «تهذیب الکمال» للمزي (1۲۹/۲۱) ترجمة (4۳۷۵) ورمز له (م ت» س)» قال ابن 
حجر في "التقریب» (۵۹/۲) ترجمة (4۷4): «مقبول». 

(۱۳۸۳۳) «تهذیب الکمال» للمزي (41۷/۲۱) ترجمة (4۲۷۸) ورمز له (مد). قال ابن حجر في 
«التقريب» (۱۰/۲) ترجمة (4۷۷): «مجهول أَرْسّل شینا». 

(۱۳۸۳۶) «تهذیب الکمال» للمزي (4۵۸/۲۱) ترجمة (4۲۸4) ورمز له (س)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۷۰/۲) ترجمة (4۸4) : «صوابه: عمرو» وفي (عمرو) قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ ۷۵) ترجمة (0۳): اثقة) 

(۱۳۸۳۵) «تهذيب الکمال» للمزي (۲۱/ ع (1۲۸۵) ورمز له (رء ق) قال ابن حجر في 
«التقريب» (؟/ )7١‏ ترجمة (۸۵): «صدوق». 


من اسمه عمر / عمر بن فروخ العبدي موه 


۳ ۲ و ال 1( 
وَعَنّْهُ: ابراهیم بن المُتذّر]”". 


2 ع ۳ 5 ۰/۷ 
/ ۱۳۸۳ دعم - بن - عطاء بن EE‏ [حجازي . ۳ 
۱۰ الل 
وعنه: بن ج جریج 


و 7 وعه (5) رروعه و گت و 
۷ - عمر- بن على بن عَطاء بن مُقَدّم المقذميٌ [الئقفین 
۱ 


ATA‏ - عم بن أبي عم ای 
۹ - عُمَرٌ- بن قَوّوخ ‏ [العَبْدِيُ أبو حَفْص البضرئ] "۳ . 


)١ - ۱(‏ آدرجت خطأفي هذه الترجمة من المطبوعة» ولم نجده في المصادر فيمن روی عنهم صاحب الترجمة . 

( زيادة من المطبوعة. 

0 كنذا في المطبوعة و «المیزان» (۳/ ۲۱۳) ترجمة (1۱1۹) و «التقريب» (وراز) بفتح الواو والراء الخفيفة 
آخره زاي و «الخلاصة» الصفحة (۰)۲۸۵ وفي المخطوطة: (وران). 

(4) کذا في المخطوطة و «تهذیب الکمال» و «الخلاصة» الصفحة (۲۸۵) و «المیزان» (۲۱6/۳) ترجمة 
(۷) و «تهذیب التهذیب» (۷/ 4۸5) ترجمة (۸۰۷. وفي المطبوعة: (المقدام). 

(۵) في «التقريب»: «بفتح الفاء وتشدید الراء المضمومة آخره معجمة» و (الأقتاب) بقاف وبمثناة. ویقال له 
(صاحب الساج) بمهملة وجيم». 


(۱۳۸۳۰) «تهذیب الکمال» للمزي (40۳/۲۱) ترجمة (4۲۸۷) ورمز له (د» ق). قال: «ويُقال: 
وَرازة. قال ابن حجر في «التقریب» (1۱/۲) ترجمة (4۸۸): اضعیف؟. 

(۱۳۸۳۷) «تهذیب الکمال» للمزي (1۷۰/۲۱) ترجمة (4۲۹۰) ورمز له (ع)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (۲/ )٦١‏ ترجمة :)۶٩۱(‏ «کان یس شديداً». 

(۱۳۸۳۸) راجع ترجمة (عمر بن ریاح» وهو عمر بن أبي عمر) تقدم. 

(۱۳۸۳۹) «تهذیب الکمال» للمزي (4۷۸/۲۱) ترجمة )4۲٩۳(‏ ورمز له (مد) قال ابن حجر في 
«التقريب» (1۱/۲) ترجمة (4۹4): «صدوق ریما هم». 


9۹۹ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال. الاسماء 


ِقَةٌ أَوْرَدَهُ اب عدی فى «الکایل» . 
۳ ی 2 .2 4 ی و 14 و 
۰ - عم - بن اة بن مان ° [الظفری ۳ الانضاری 


2 ا عاصم . 

و بن حبّان] 2 

۱ - مر - بن قيس المَكُيٌ [المَعْرُوف] * بسَنْدول ۴ 
[آبو حَفص. 

عن عطاء . 


ا 
وَعَنْهُ : ابن عَيَيِئّة وابنْ وَهب] 


۲ - عم - بن الْمُثْنّى [الأَشْجَعِئُ الوَقّئُ. 


)۱( کذا في «تهذیب الکمنال» و «الجرح والتعدیل» (۱۲۸/۱/۳) ترجمة (1۹۹) و «الثقات» (۰)۱۸/۷ 
وفي المخطوطة : (الکریم). 

(۲) کذا في المطبوعة والمخطوطة و «الخلاصة» الصفحة (۲۸۵) و «تهذیب التهذیب» (4۸۹/۷) ترجمة 
۸۱۳ وفي «المیزان» (۳/ ۲۱۸) ترجمة (1۱۸۲): (قتادة عن النعمان) . 

(۳) يفتح المعجمة والفاء. 

(6) زيادة من المطبوعة. 

(0) کذا في المخطوطة» وفي المطبوعة و «تهذیب الکمال» و «الخلاصة» الصفحة (۲۸۵) و «تهذیب التهذیب» 
0 44) ترجمة (۸۱۵): (سَنْدّل)» وفي «الميزان» (۲۱۸/۳) ترجمة (0۱۸۷): (سَنْدُول ویقال : 


رز وم 


سندل) . 


(۱۳۸۸۰) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۳/۲۱) ترجمة (4۲۹۵) ورمز له (ت)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ 1۲) ترجمة (5945): امقبول. 

(۱۳۸:۱) «تهذیب الکمال» للمزي (4۸۷/۲۱) ترجمة (4۲۹۷) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ )٦١‏ ترجمة (4۹۸): امتروك». 

(۱۳۸۸۲) «تهذیب الکمال» للمزي (4۹4/۲۱) ترجمة (4۳۰۰) ورمز له (ق)» قال ابن حجر في 
«التقریب» (1۲/۲) ترجمة (۵۰۲): «مستور». 


من اسمه عمر / عمر بن معتب ۹۷ 


عن عطاء الخراسَاني . 


رەو عرسم ع رن 0 ۳ )۱( 
وعنه: عمرٌ بن عَبَيْدٍ الطتافسئ] . 


۳ - مر - بن مُحَمّد بن رَد بن عَبْدٍ اللّهِ بن عُمَر [بن الخطاب» 


المَدَنِئٌ» تزیل عسقلان . 


0( 
زفق 
)۳( 


عن جد وسالم. 

رە اه و و رو )۱( 

وعنه: شعبّة» ويزيد بن ززیع] ۰ 

6 عُمَرٌ ‏ بن مُحَمّد بن جر بن مُطعِم [بن عَدِيَ اي المَدَنِي. 
وَعَنْهُ: اهر فقَط]”" . 

۵ عَمَرٌ ‏ بن مُحَمّد بن المُنكير [التَئِميٌ المَدَنِيٌ. 

2 وا ی 

وَعَنْهُ: وُهَيِبُ بن الوزد]"'". 


۰۲ - عم -بنْ مُعَتّب7""» [ویقال : ابنْ أبي مُعَتّب”" امن 


زيادة من المطبوعة. 

في «التقريب»: (مُعَشْبِ): بمهملة ومثناة مکسورة ثقيلة . 

كذا في «تهذیب الكمال» و «المیزان» (۲۲/۳) ترجمة (171) و «تهذيب التهذیب» (4۹۸/۷) ترجمة 
(۸۳۰) وفي المطبوعة: (ابن أبي حبيب). 


(۱۳۸6۳) «تهذيب الکمال» للمزي (4۹۹/۲۱) ترجمة (4۳۰۳) ورمز له (خ» م» دء س» ق)۰ قال 


ابن حجر في «التقریب» (۲/ ۱۲) ترجمة (۵۰0): «ثقة) . 


(۱۳۸66) «تهذيب الکمال» للمزي (4۹0/۲۱) ترجمة (4۳۰۱) ورمز له (خ)ء قال ابن حجر في 


«التقريب» (۲/ 7" ) ترجمة (۵۰۳): (ثقة2. 


)۱۳۸٤١(‏ «تهذیب الكمال» للمزي )0۰0/۲۱( ترجمة (E0‏ ورمز له م د س) قال ابن 


حجر في «التقريب» (۱۳/۲) ترجمة (09١ه):‏ «ئقة). 


(15841) «تهذيب الکمال» للمزي )٥۰۸/۲۱(‏ ترجمة (4۳۰۹) ورمز له (دء سء ق) قال: 


«ويقال: ابن مُعتّب»» قال ابن حجر في «التقريب» (۲/ 1۳) ترجمة (۵۱۳): «ضعيف». 


۳۳/۷ 


۹۸ الجزء الثامن من لسان المیزان / رجال تهذیب الکمال الأسماء 


عَن آبي الْحَسَنِء 0_7 ول 


re : 0‏ 
/ وَعَنَهُ: : پحیّی بن بي کثیر) ۱ 
۷ - عم TS‏ موی ابن عُمَّر. 


0 51 
وَعَنْهُ: يَحْيَى الأنْصَارِئُ]”". 
۸ - عم عَم بن تفع ال الحُوفِيٌ المَكرع]“. 
م که 
عن انس . 
مه و وس رت مه 
وعنه : آبو معاوی وجماعه. 
7 و 7 
لیس حَرِيْئْه بشيء . قالهٌ ابن معِيِنٍ . 
۹ عمد - بن نبهان”" العْبَرِيُ اي خال محمد محمد بن بكر . 
ضاف قا ا و رورم (۱) 
وعنه: سَلم بن قتيبة] . 
۰ ل مر - بن تان [المَكَئ] ۳ . 


)1١(‏ زيادة من المطبوعة. 


زقف في «التقريب»: (نبهان) بفتح النون وسكون الموحدة» و (العْبَري) بضم المعجمة وفتح الموحدة 
الخفيفة . 


(۱۳۸6۷) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۲/۲۱) ترجمة (1۳۱۱) ورمز له (خ» م“ ده س» ق)۰ قال 
ابن حجر في «التقريب» (۲/ ۱۳) ترجمة (010): (ثقة». 

)١17844(‏ «تهذیب الكمال؛ للمزي (۵۱4/۲۱) ترجمة )57١1(‏ وذكره للتمییز» قال ابن حجر في 
«التقريب» (۲/ 77 ) ترجمة (۵۱7): «ضعيف) . 

(۱۳۸6۹) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۵/۲۱) ترجمة (4۳۱۳) ورمز له (د) قال اين حجر في 
«التقریب» (16/۲) ترجمة (۵۱۷): اضعیف؟». 

(۱۳۸۰۰) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۱۷/۲۱) ترجمة (4۳۱۵) وذکره للتمییز» قال ابن حجر في 
«التقریب» (16/۲) ترجمة (۵۱۹): «مجهول». 


من اسمه عمر / عمر بن يعلى بن مرة الثقفي 148 


۱ - مُمَر - بن هاژون لبن يزيد بن جَابر اف مَوْلآهُم] » 


البَلْخْئٌ [أبو حَفْص . 
0 وَصَفُوَانَ بن عَمْرو. 


5171 وف م 


Ss عَمَرٌ‎ ۲ 
0) 

الخريبي. 

وَعَنه: آبو داوّد في «المَرَّاسيّل». 

لا یکاد يُعْرَفُ 

۳ - / ۲۳ هُمَرُ ‏ بن يَعْلَى [بن مرة النْقَفِ] ۰۲۳ هُرَ ابن عَبْدٍ الله [الكلس] 
۳ )ةر مدي 
بن يعلى بن مرة » مَرٌ. 


ان 


عن [عبل الله بن دَاوُد] 


(۱) زيادة من المطبوعة. 
0 المخطوطة مخرومة في هذا الموضع من الصفحة [ ۰ ت] جبرنا نصوصها من المطبوعة. 
9 قاس الط ما 


(۱۳۸۰۱) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۲۰/۲۱) ترجمة (4۳۱۷) ورمز له (تء» ق) قال ابن حجر 
في «التقریب» (۲/ 16) ترجمة (۵۲۱): «متروكٌ وکان حافظا» . 

(۱۳۸۵۲) «تهذیب الکمال» للمزي (۵۳۱/۲۱) ترجمة (4۳۱۹) ورمز له (مد) قال ابن حجر في 
«التقريب» (14/۲) ترجمة (۵۲۳): «مقبول». 

(۱۳۸۵۳) «تهذیب الکمال» للمزي (۰)۵۳4/۲۱ وهو (عمر بن عبدالله بن يعلى بن مرة الثقفي) ورمز له 
(د» ق)» تقدم. 


یقول المشرف الفقیر إلى رحمة ربه العلي القدیر 
محمد بن عبدالرحمن المرعشلي : 
تم بحمد الله وحسن توفیقه المجلد الثامن 
من لسان المیزان ویلیه المحلد التاسع 
ربنا لا تحرمنا عافيتك حتی نتم هذا الکتاب 
وتقبل منا إنك سمیع مجيب الدعاء 
وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمین 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتيب الالفبائي 


فهرس تراجم الجزء الثامن 
من لسان الیزان على الترتيب الألفباني 


تتمة باب الکنی 
حرف الیم 


أبو ماجد حبال بن رفيدة EE‏ 
آبو مالك ابن أي مالك الفزاعي ا 
آبو مالك ابن عبدالرهن هه 
آبو مالك ابن عصام إسماعيل بن محمد 
أبو مالك الدمشقي ی 0 
أبو مالك الوَخّال القاسم بن يزيد . 

أبو مالك القطان عاصم :ب 


آبو مجالد الضرير أحمد بن الحسين . . . 
أبو المجاهد حماد بن ابراهیم ی 
أبو جاهد عبدالله بن كيسان ا 


آبو محرز عیسی بن صدقة و وه هم هو هم هاه 
آبو حلم اللغوي محمد بن هشام . . . . 
أبو محمد ابن الاكفاني عبدالله بن محمد 


أبو محمد ابن الشرقي عبدالله بن محمد . 
أبو محمد ابن صاعد يحيى بن محمد . . . 
أبو محمد ابن قتيبة عبدالله بن مسلم . . 
أبو محمد الأزدي إسماعيل بن يوسف 
أبو محمد الإصطخري عبدالله بن محمد 

ابن حارب SOS‏ 
آبو محمد البصري عن نعيم ابن أبي هند 
أبو محمد بیّاع الأقفال e Es‏ 
أبو محمد التلعكبري هارون بن موسى 
أبو محمد الثقفي (عن أنس بن مالك) . 
أبو محمد الحارثي عبدالله بن محمد بن 


أبو محمد الفراساني ONA‏ 
أبو محمد الدّوري. الدّقاق جعفر بن علي 


۱۰۱ 
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أبو محمد طلحة بن محمد ۰ | آبو مخلد بن الشعشاع عبداللك .... ۱۰۲۵۱ 
آبو محمد الطومي حاجب بن أحمد . . . . ۱۰۱۳۲ | آبو ختف لوط بن يحبى ی شش و TOT‏ 
آبو محمذ العطار إدرس بن جعفر ۰.۰۰ 7515 | آبو خش ی ENO‏ 
أبو محمد (عن أبي رکانة) ........ ٠۸‏ |أبومدرك مه 585 و500١‏ 
أبو محمد (عن أبي هريرة) ۰ ۳۰ | آبو مرجأضرار بن علي وی TO‏ 
آبو محمد (عن الحسن البصري) VIYE a...‏ آبو مرحوم الحجام ee EOS‏ لمكا 
آبو محمد (عن عائشة) ۰۰ ۰ | أبومرداد عبداللك بن حبيب القرطبي ٠١504‏ 
آبو محمد (عن محمد بن علي) ...... ا| آبومروان VON: eas‏ 
آبو محمد الفرغاني ۰ |أبومريمالأنصاري م ل مر OV‏ 
آبو محمد القافلاني سلیمان بن أي آبو مسافع asa‏ ۱۱ ۱4 

سلیمان ...۰۰ ۱۱۳۹ |أبومسعر (شيخ لسالم بن غیلان) ...۰ ۱۰۲۱۳ 
آبو محمد القتبي .............. ۱۱۱۱۳ | آپو مسعر (عن محمد بن جحادة). . .. ۱۰۲۱۲ 
أبو محمد القرشي ۰ ۰ ۱ ا| بو مسعود السلمیْ هانیء بن يحبى .. ٠١7737‏ 
أبو محمد القلانسي آدم بن محمد .... ٠١5١7‏ | آبو مسعود عبدالله بن عیسی cs...‏ 0 
أبو محمد الكوفي ۰ ۱۲ | أبومسعود محمد بن إبراهيم بن عيسى  ٠١555‏ 
أبو محمد المدائني الحكم بن فضيل . . . ٠.‏ ۱۰۱۳۳ | أبو مسعود الوصلي عبدالرحمن بن الحسن ٠١5554‏ 
أبو محمد المراغي ما هه RR‏ سک ی و مس کر ا 
أبو حمد المرعشي الحكم بن يعلى . . ٠١57 ٠.‏ | آبو مسلم الاصبهاني محمد بن بحر... ٠١5159‏ 
أبو محمد العشري الحسين بن محمد بن أبو مسلم الأصبهاني محمد بن علي بن 

أبي معشر شک ی کی ۲ م امن VE SS‏ 


أبو محمد الفسر موسی بن عبدالغني ۰.۰ ۱۰۱8۵ | آبو مسلم الفراساني عبدالرمن بن مسلم ۱۰۲۷۳ 
أبو محمد القریء إسماعيل بن عاد ۰۰ ۱۰۱۳6 | آبو مسلم الضراب عبدالرهن ابن 


أبو محمد مولى بني هاشم هو ۳ | الذهبى یه ری سیر ۱۲9۱۲۷۲۰ 


الجمّال ار مو ا CAE‏ 1 الح مم ا و WE‏ 
بو منم ا ۱ 
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أبو مشرس ۰۰ | آبو العالي ابن السمين أحمد بن علي. ۰.۰۰ ۱۰۹۹۹ 
آبو مشهور معروف بن محمد ۰ | أبو معانق عن أبي مالك الاشعري ... ۱۰۷۰۰ 
أبو مصعب أحمد بن مصعب ...... |أبوالمعتمر ابن زربي عمار VY ceres.‏ 
أبو مصعب الأنصاري إسماعيل بن أبو المعتمر حامد بن عمير VOY esas‏ 
فيش .................. ۱۸۰ |أيوالمعدل بسطام ابن سويد AVET a‏ 
أبو مصعب الانصاري (مجهول) ۰.۰.۰.۰ ٠١574‏ | آبو العطل (عن أي مریم) در ۱۵۷۰ 
أبو مصعب الکی رمو ام A‏ | بو امل انو شهار a‏ ا 
آبو مصفا رجاء .............. ۲ | أبوالمعلى الأحمري هلال بن سويد ... ۱۰۷۰۷ 
آبو الصفُی (شیخ) ............ ۱۱3۸۲ |أبوالمعلى الجزري فرات بن السائب ۰.۰ ۱۰۷۰۲ 
أبو مضر على بن أحمد ابن الإسكندر أبو معمر التميمى حفص ۰ ۲۹۷۱۲۰ 
العلوی 6666 ی ٤‏ | اپو معمرحڳان VIN ese‏ 
آبو مطر الجهني ۰.............. ۱۸٩‏ | أبو معمرعباد بن عبدالصمد VA ce...‏ 
آبو مطر العسقلاني أحمد بن عبدالله ۷ | آبو معمر (عن آنس) Ve eal‏ 
أبو مطر منيع ............... ۱۱۹۸۵ | أبو معمر (في ترجمة الحارث بن الحجاج) ۱۰۷۱۰ 
آبو الطرف ابن عميرة أحمد بن عبدالله ۰ ۱۰۲۸۸ | أبو معن الأيلي عا مت ا VIE‏ 
أبو مطيع البلخي الحكم بن عبدالله ۰.۰ ٠١69٠‏ | أبومعين ثمامة بن أشرس المعتزلي ۰.۰.۰ ۱۰۷۱6 
أبو الظفر ابن السمعاني الصغير أبو المغيث الحموي محمد بن عبدالله .. ۱۰۷۱۵ 
عبدالرحیم ابن أبي سعد الحافظ أبو الغيرة القواس رونا 
عبدالكريم ۰۰ ۰ | بو المفاخر النيسابوري الحسن بن ذي 
آبو الظفر العراقي محمد بن أسعد ... ٠١59١‏ النون 0 0 ی ۲۱۷۱۱۷ 
أبو الظفر المرغيناني بهرام بن حمزة بن أبو الفضل ابن العلاء بن عبدالرحمن 
المبارك E,‏ ل ی VI‏ 
أبو المظفر النسفي هناد ۰ ۲ |أبوالمفضل محمد بن عبدالله VA ccc.‏ 
أبو معاذ (انظر ترجمة أبي هشام) ۰.۰.۰.۰ ٠٠٠۹١‏ | آبو مقاتل السمرقندي حفص بن سلم ٠١۷۲١‏ 
أبو معاذ البلخي ............. ١5195‏ | آبو القدام ابن شروس إسماعيل الصغاني ۱۰۷۲۲ 
أبو معاذ الجرجاني أحمد بن إبراهيم .. ۱۰۲۹۲ | أبو القدام ابن عمرو إسماعيل ..... ۱۸/۷۲۱۰ 


أبو معاذ (عن أبي کامل) ۰ | آیو مکیس دینار ما ۰ ۱۶۷۲۲ 
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الاسم رقم الترجمة 
آبو ملیح الحسن بن یوسف الطرائفي 

المصري اا و AS‏ ۱۳۲ 
أبو المليح الهذلي ۶ ۱۸۷۲ 
أبو المناقب العلوي محمد بن حمزة بن 

إسماعيل NIT sae‏ 
آبو الناقب القزويني محمد بن أحمد بن 

إسماعيل NIN ae‏ 
أبو المنذر ابن أبي الصهباء سلام البصري 

الفزاري os‏ ۲ ۳ 
أبو النذر أسد بن عَمُرو الفقیه ..... ۱۹۷۲۹۰ 
أبو النذر (تابعي) ی مره و ۱۶۱۷۲۳۸ 
أبو النذر حسين سام ی و AVET‏ 


ابن الكلبي هک اسن وت و ووو VEE‏ 
القاضی الأصبهاني VEE ae‏ 


آبو منصور (انظر الفضل بن عطارد) . ۱۰۷۳ 


ابن نصر اران ss‏ ۲۰۷۲ 
على بن عمر u‏ ا ل ا ۱۷۳۹ 


أبو منصور الرازي إبراهيم بن علي بن 
عمد ا EASA ESR‏ ۱۵۷۲۸۰ 


أبو منصور الرومی بزغش بن عبدالل . ۱۰۷۲ 
آبو منصور العیّادانی VEO a‏ 


۱۵۷۵ oleae î طاهر‎ 


أبو منصور اللغوي محمد بن علي بن عمر 
أبو منصور النهرواني سليمان بن محمد 

أبو المنيب الأحدب الشامي 
أبو المنيب (آرسل حديث) 
أبو المهاجر سابق بن عبدالله الرقي . . . 
أبو مهدي الأعرابي 


و اه واو و و واوا و ود ود واو مام مام 


أبو موسى (عن علي) 
أبو موسى (في ترجمة طريف بن زيد) . 
أبو موسى قالون المقرىء عيسى بن مينا 
أبو موسى المصيصي هارون بن زياد . 

أبو موسى الهروي إسحاق بن إبراهيم 
أبو موسى الهمداني 


أبو ميمون الصوري أيوب بن محمد . . 
أبو ميمون (عن أبي هريرة) 


رقم الترجمة 


١ لضفت‎ 
۱۰۹۳۹ 
۱۰۷: 
۱۷:۵ 
۱۰۷۶ 
۱/۱۷: 
۱۰:۸ 
۱۰:۰۷:۹ 
۱/۹۷۵۰ 
۱" ۰-۱ 
Vo 
Vor 
۱۷۹۳ 
۱۰۷۰۹ 
VOA 
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أبو النعمان ابن عبدالله بن كعب بن مالك ۱۰۷۸۹ 


حرف النون أبو النعمان الأنصاري اس ار ا AAR‏ 

ای ر و آبو نعيم ابن قبراط معو و وی ۲۶۷۹۲۰ 

عبد ميد ی وہ | أبو نعيم البلخي ا O‏ 
آبو نصر ابن حمدويه البغدادي أ أبو يم الحافظ: الأصبها 

عبدالله بن محمد یر عرو ١١‏ عبدالله بن إسحاق N RR‏ 
أبن :تصن ابن عبار غبد ربن آبو نعیم عمر بن صبح مخو مت VIE‏ 

محمد بن الحسن ی موی و | أبو عیم (عن محمد بن زياد) sal‏ 19۷۱۳ 
أ لعو این تربار ون دي أبو نشل ی ne ee‏ ۵ ۱۶۷۹ 

هد بو میمون السلمي الفزال سب | آبو نواس الحسن بن هانىء ون ۱۷۹۲۷ 
الوتفير ابن ردان مد ع غل اال درب | آبو نوح قاسم ess‏ ”ا 
ایا ا وان 3 ورب | آبو النيل اماع و ل كار دق للق ند VAN‏ 
آبو نصر الأنماظي معمر بن محمد ... ۱۰۷۷۱ 
أبو نصر البًآر إبراهيم بن الفضل ۰ ۰.۰۰ ۱۰۷۷۲ حرف الهاء 
آبو نصر البجلي الفضل ب Es‏ ۱ آبو هارون ابن الطلب عیسی ی ۱۹۸۱۲ 
أبو نصر الخباز أحمد بن مسرور ۰ VVE‏ آبو هارون الجبريني ی امش ۱۹۷۹۹ 
آپو نصر زید ............... | آبو هارون عن أب وهب الكلاعي ...۰ ۱۰۸۰۰ 
آبو نصر السكري التاجر محمد بن الحسن آبو هارون عن الحكم بن عتيبة VAN we...‏ 

ابن جعفر ................ ۷۷ | أبوهارون الغنوي إبراهيم بن العلاء . ٠١8٠5‏ 
آبونصر (عن علي) ۰ ۲۲ | آبو هارون النمري عمرو بن عبدالله ۰.۰ ۱۰۸۰۲ . 
آبو نصر مکروح (مکدوح) بن محمد بن آبو هاشم ابن بنت داود بن أبي هند 

ساكن وی 131/487 | “إسحاق بخ عيسى AWN ase‏ 
آبو نصر الهمداني الصوفي عبدال رمن بن أبو هاشم ابن محمد الحميري إسماعيل 

ASV as ابن عنمن‎ | NA ES محمد‎ 


أبو نصر الوزيري محمد بن طاهر . . . . ۹ أأبو هاشم الإسكندراني هانىء بن 
آبو نعامة الاسدي NAS e‏ |المتوكل.. م و الو A‏ 
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الاسم 

آبو هاشم الجبائي عبدالسلام ۰ ٠١888‏ |أبوهنيدة (عن أ معاوية) ....... 

أبو هاشم زياد ۰ و | بو الهيثم البصري (عن سعيد بن أبي 

آبو هاشم المالكي هانیء م۰ ۱۰۸۱ عمر) SES Î‏ الا 


آبو هاشم النخعي خضر بن مسلم . . . ١‏ | آبو الهیثم العبدي (عن أبي مجلز) ۰.۰.۰.۰ ۱۰۸4۱ 
أبو هاشم الواسطي رحمة بن مصعب . ۱-۸۲ آبو الهیثم العمري خالد بن يزيد ا لمكي 


آبو هانیء a J | ۱۸۱۵ ces‏ سم ی زا 
أبو هانىء ابن بشير عمر ses‏ .316116 | آبو اليك (عز این أ غزوية) ا Af‏ 
أبو هانىء الأصبهاني إسماعيل بن خليفة ٠١819‏ | أبو الهيثم (عن الزهري) اا AEA‏ 
آبو هدبة إبراهيم بن هدبة هی و AW‏ بو الهيثم القرشي (عن موسى بن عقبة) ٠١847‏ 
آبو الهذیل البصري مخلد بن عبدالواحد ۱۰۸۱۸ 

آبو الهذيل الحكم بن سليمان VAY u...‏ حرف الوا 

آبو الهذيل العلاف محمد بن الهذيل . . ۸۱4 

آبو هرمز نافع يي ع یز او الوا رف ین مالك ی ی 
ری کو آبو واقد السلاب e‏ ا ۱۳۰/۸۲۵۲ 
ا ا نيم اي آبو واقد (عن ابن عون) او ره ی 158553 
او ود ل أبو الوزد العتكي هلال AV sci s‏ 
أبو هشام زياد .............. ۸ | أبو الورقاء الكوفي الزبرقان بن عبدالله 

آبو هشام سلمة بن سلیمان الضبي . . . ۱۰۸۲۹ العبدي لحم فو Ea‏ المي و ا ا 
أبو هشام (عن آي شماذ) ........ ۷۷ | آبو الوضاح (عن أنس) ا ا لل 
آبو هشام القنّاد .............. ۲۵ | آبو الوضاح (عن علي) AE cree‏ 
آبو هفان الشاعر ۰ | بو الوفاء ابن عقيل الحنبلي الظفري 

أبو هلال الثعلبي .... ۰ | علي بن عقيل بن محمد cece.‏ ۱۱۸۵۲ 
آبو همام البصري ۰ (8م١٠‏ | آبو الوفاء النّسري سعد بن علي القاضي ٠١80١‏ 
آبو همام سعيد بن محمد البكراوي . . . AYY‏ آبو الولید ابن برد الأنطاكي ...... ۱۱۸۵۷ 
آبو همدان قاسم بن مهران ۰ ۳ | و الولید ابن عمرو بن حماس ..... ۲۰۸۵۵ 
أبو هند الصديق ............. ٠١85‏ أأبو الوليدابن نبشل آبان VAN wees.‏ 
أبو الهندي (عن أبي طالوت) ۰( | آبو الوليد (حكى عنه حفص بن 


أبو الهندي (عن آنس بن مالك) .... ۱۰۸۳۵ | غياث) مو VAIS SSS‏ 
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آبو الولید الرقي سلیمان بن عبيدالله . 
آبو الولید عبدالله بن محمد الکاملي . . 
أبو الوليد (عن بلال بن أبي بردة) . . . 
أبو الوليد محمد بن الحارث اليحصبي . 
أبو الوليد المخزومي خالد بن إسماعيل 


آبو الولید الوصلي طریف ی 
آبو وهب الاسدي محمد بن حمزة . 

أبو وهب الطائي الكلاعي الحارث . 
أبو وهب الكوفي الوليد بن عيسى . . . . 


حرف الياء 

أبويحبى الأرسوني زكريا بن قانع .. . 
أبو يحبى التيمي إسماعيل بن يحبى. . . . 
أبو يحبى الخراساني عبدالصمد بن حسان 
آبو جیی الزبير بن عبدالله ۳ 
آبو يحيى الزعفراني جعفر بن محمد . . . 
آبو جیی زكروويه زكريا بن يحبى ... 
آبو یجیی الساجي زكريا بن يحيى . . . . 
آبو يحبى السلمي عبدالصمد بن الفضل . 
آبو یجیی (عن خالد بن يزيد) 5 
آبو يحيى (عن شمر بن عطية) 
آبو يحيى القعقاع بن الوليد 
آبو يحيى الكتاني زكريا بن يحبى 52200 
آبو يحبى المدني (عن بشر بن مطعم) . . 
آبو يحبى النهشلي الوضاح بن محمد . 

آبو يحبى النيسابوري 00000000 


و ام و و فد وه 


۱ 
۸1° 
۱۳۸۹۵ 
۱۸۰۹ 


۱۸۷ 
۱۸۹۹ 
۱۸۷۸ 
۱۰۸۷۷ 
۱۸۷۲ 
AYY 
۱۸۷۵ 
۱۸۷۹ 
۱۸۷۰ 
۱۸۹۹ 
۱۸۸۰ 
۱۸۷۹ 
۱۸۹۸ 
۸۸۱ 
۸۷۱ 


آبو يزيد الأعور 
أبو يزيد الأيلي خالد بن نزار 
أبو يزيد البسطامی ظفر لور د 


آبو يسر القاضي رن 
أبو اليسع طلحة 
أبو اليسع (عن أبي هريرة) 
أبو يعقوب ابن كامل إسحاق 
أبو يعقوب ابن نسطاس إسحاق بن 

إبراهيم بن عثمان 
أبو يعقوب ابن وزير إسحاق اه 
أبو يعقوب أحمد بن محمد بن عمران. . 
أبو يعقوب إسحاق بن محمد 


و و و و و .د هد مد مد ود و و و 


و و و و و و وم و 


آبو یعقوب الإسرائيلي إسحاق بن 


إدريس ۵ اه هرق و هوه هه هن م هاه 
أبو يعقوب (عن هشام بن عروة) 0 
أبو يعقوب الكاهلي إسحاق بن بشر بن 


الأحر 
أبو يعلى ابن مهدي معلى 
آبو يعلى الجعفري حمزة بن محمد . 
أبو يعلى الطبري حمزة 
أبو يوسف الإمام يعقوب بن إبراهيم . 


۱۰۳/۸۹۹۷ 
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آبو یوسف (عن ابن حسان بن أبي جابر) ۱۰۹۰۷ ف حپیب و 
آبو یوسف القزويني عبدالسلام بن بندار ۱۰۹۰۳ | الاسماعیل: حسن بن الصاح ۰۰۰۰ ۱۰۹۲۸ 
آبو یوسف الديني (عن هشام بن عروة) ۱۰۹۰۲ | الاشتر: محمد بن عبدالرمن ..... ۱۸۹۲۹ 
آبو یوسف الروزي أحمد بن جيل ۰.۰ 14۰0 الاشجعي : عَلي NAAN, aed‏ 
أبو يوسف الستملي مجاشع ۰ ۸ |الإصطخريٌ: جیی بن سعيد ا 00 
أبو يونس الأعشى يعقوب ۰ ١964‏ | الأضاخييٌ: محمد بن محمد بن زکریا ۰۰ ۱۰۹۳۱ 
أبو يونس الخصّاف 00000000 "4١١‏ |الإفريقيئع: جبرون E‏ ا 
آبو يونس (شیخ ماد بن سلمة) ۰۰۰ ۱۰۹۱ | الاال: ميسرة بن عبد ره ی ۱۵9۹۳۳ 
آبو يونس القافلاني بكار 00-000 | الأمشاطئ: اس بن عبدالرجن .۰۰۰ ۱۰۹۳ 

الاندرشي : محمد بن أحمد بن محمد بن 
باب البهمات عبدالله الأنصاري و A0‏ 


الفصل الأول : الأنساب 


الأنصاريٌ : آبو محمد ابن عبدالباقي بن 


حرف الأ 1 محمد بن عبدالله مع ا و ATT‏ 
الأنطاكئ : حسن بن سليمان» ابن الخير 
الاخری: أبو القاسمء إسماعيل بن الأستاذء أبو علي خا 

أحمد الاخري الدهستانی م ANP‏ 30 
5 ی ۳ الأنماطيٌ : علي بن مشرف بن المسلم 

: حمد ب“ 008 NET af‏ 
ا تن المالكي المصرييٌ البزار ی ۲33۳۸۲ 
الامدیْ : ابرا ۰ لال (٠١9١50...‏ أن و ١‏ 
9 8 إبراهيم بن علي الأواني: يحيى بن الحسين بن أحمدء آبو 
الامدي : على بن محمد و اموي ۱8۷۰ 

7 زکریا APA Reda‏ 
الأبار: أحمد بن على 0 VAAN‏ 
الإبراهيمى : عبدالله بن عطاء ١٠١9١40.‏ 1 

8 5 حرف الباء 

الأبزاريٌ : حسين بن عبيدالله ۰ ١ Ae‏ 
الأحمريٌ : عبدالله بن داهر ۰ ۲ | الباغنديي الصغير: محمد بن محمد الحافظ ٠١95١‏ 
الاخيمي : أبو الفتح محمد بن الحسین ٠١977 ٠.‏ |الباغنديٌ الكبير: محمد بن سليمان .. ٠١95٠‏ 
الإخيمي: قاسم بن عبدالله ۰ |الباقوهي: محمد بن جعفر ال ل 
الأشاية : عدا بن عبدالوجن .۰۰ . ع ١٠١‏ البخاريّ : محمد بن إسماعيل ..... QV‏ 
الاستراباذي : أحمد بن علي ۰ ,۵۰ | البرماریٌْ: محمد بن الحسن بن کوثر  .‏ ۱۰۹۶۳ 


الإسفرايينيئٌ : فضل بن سهل ۰ | البرجیْ: محمد بن الحجاج .. ...... ٠١4945‏ 
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البرجميٌ : محمد بن سهل 


البزَّارٌُ: أحمذ بن عَمْرو بن عبدالخالق 
الحافظ » أبو بكر 
ابر : أحمذ بن أبي بزّة محمد بن عبدالله 
ابن القاسم» أبو الحسن. المقرىء . 
البستييٌ : أبو حاتم» محمد بن حبّان . 
البستيغيٌ : شبيب بن أحمد بن محمد بن 
و ۶ ا م ال بعر و 
خشنام آبو سعد الخبّازء التَيِسَابُورِيٌ 
البطليومئ : محمد بن المفرّج 
لبم : عبدالله بن محمد بن عبدالعزيز» 


أبو القاسم 


.ا .اه و ود و را وام و و 


البكراويٌ : عَمْرو بن خليفة 


ono nn 


البکريٌ : أبو الحسن» أحمد بن عبدالله بن 


البلاساغوني: محمد بن موسى الحنفيئ . 
البلخيٌ : أحمد بن عمر ۱ 

البلخيٌ : عبدالله بن عبدالرحمن .۰.۰ . 
البلقاوئٌ : مهدي 
البلقاويٌ: موسى بن محمد بن عطاء . 


عا هاه و وم وا .د و و وي 


البلویٌ : عبدالله بن محمد ی 
البندنيجيٌ : أحمد بن أحمد بن أحد . . . 
البندنيجئٌ : أحمد بن محمد 


1۰40۱ 


التنوخی : علي بن أي الفهم القاضي . . 
التنوخيٌ: علي بن المحسّن بن علي بن 

أبي الفهم 
التوحیدی : علي بن حمد» أبو حيّان ۲ 


التوّزيٌ : أحمد بن عليء أبو الحسين . . . 


حرف الشاء 


2 
الثمامئٌ : عبدالله بن محمد یت 


حرف الجيم 


الجاروديٌ : محمد بن حبيب البصري . 
الجيّلِ: محمد بن علي بن محمدء آبو 
لطاب 


1۹ 


رقم الترجمة 


1410 
۱۰ ۸ 
۱/۹ 


14۹۷۱ 
۱۰۹۷۰ 
۱/۹۷۲ 
۱۰۹۷۵ 


۱۰۹۷ 
۱۹۷۹ 
۱۹۷۳ 


1۰ ۹۷ 


۱۰۹۷۸ 
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البصرئٌ» أبو إسحاق E‏ 
الجماجمريٌ : علي بن مسعود بن هيّاب. 
آبو الحسن الواسطي N‏ 
الجندعيئٌ : سلیمان بن مرقاع ی و 
الجهازئٌ : أحمد بن عمر بن سعيد» آبو 


الجوّالة: أحمد بن الحسين» أبو ززعة 


الرَازیٌ الصغير E‏ 


حرف الحاء 


الحبطئٌ : زكريا بن حكيم as‏ 
8 
3 
الحرّالي : علي بن أحمد المغربي 
الحري : علي بن مر 


.قاع .د و و و و و و و مد و و 


۱/۹۸۷ 


٠١84 
۱۹۸۹ 


۱۹۹۰ 


۱:۹۱ 


۱۹۹۲ 
۱۹۹۳ 


الحميديٌ : جعفر بن عبدالله المكي . . . 


الحوّاثٌ : إبراهيم 
الحواريٌ: جعفر بن أبي الحسن 0 


الخارزنجيٌ : أحمد بن محمد 2 


الخارص : أحمد بن إبراهيم التّمار . . . . 


الخالدی : 
الخالدی : 


الخزاعيئٌ : عبدالله بن محمد بن أبي بكر 
الخرّافٌ: سعيد بن زرعة 55 


لخضّافٌ : عمر بن محمد بن مهران 1 


الخلنجيٌ : عبدالله بن محمد بن أبي يزيد. 

ا حنفي كا و وح 
امخوارزمغ : محمد بن إبراهيم بن فرنة 
الْخوّاص : إبراهيم بن محمد E.‏ 


11۳ 
1110 


111۸ 
۱۰۹۹ 
۱۱۰۰ 
1۹۲1 
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الرشیدی : محمد بن محمد بن الحسين . 


أبو غالب ..............٠‏ ۱۱۰۲۸ | الرصاصي: عبدالرحمن بن زياد .... ١١١45‏ 
الخيوطئ : أحمد بن علي ١٠١5400000000٠0‏ |الرضي: محمد بن موسى ا NEO‏ 
الرقاءٌ: إسماعيل بن علي css‏ ۱۹۰۹۷ 
حرف الدال الرفاعئ: علي بن قتيبة EUS‏ 
الداهريٌ : عبدالله بن حكيم» آبو بكر الزماني على بن عيسى ل ال 
البصريٌ الما مت . ا الرمل د كدمة بن دخية ی شا 
الَا : قاسم بن أحمدء أبوعامر . .. ۱۱۰۳۱ | الروحيٌ: عبدالله بن محمد بن سنان.. ۱۱۰۵۰ 
للع : حُسين بن المؤمّل البغداديٌ . . ۲ | الريحاني : علي بن عبيدة 00 PEON‏ 
اولان آبو بشن عمد بن امد ين الريونديٌ : محمد بن إبراهيم u...‏ نا 
حماد ا لد 
الديباجيٌ : عبدالله بن عبدالرهن بن يحيى » حرف الزاي 
أبو محمد العثماني الإسكندراني ۰۰۰ ١١١9‏ | الرّباديٌ: مالك بن الخير ی ااا 
الدينوري : أحمد بن مروان المالكي E‏ كد E‏ 
الدينوريٌ : عبدالله بن حمدان بن وهب ١١١6‏ | الزخشري: محمود بن عمر Vo sss‏ 
الزمئٌ : قتيبة YOO e ES‏ 
حرف الذال الزنبرئٌ : محمد بن بشر الما ی ۱۱۵ 
الذارغ : أحمد بن نصر .......... ۳۸ | لیات ياسين aS‏ بن مات VN SON‏ 
الذکوان : عبدالله بن محمد بن عبدالغفار 
ابن ذکوان آبو محمد البعلبكي .. ۱۱۰۱۳۹ حرف السين 
الذهلي: سندي بن عَبْدُوْيه E na‏ وبري ی اد ا ال 
الساجیغ : زكريا بن يحيى ايه E es‏ 
حرف الراء السّانجِئيٌ : عبدالله بن محمد N Aa‏ 
الوَحَالٌ: قاسم بن يزيد» آبو مالك .. ٠١١4٠‏ | الساويٌ: محمد بن أحمد ال نان A‏ 
الرَدّادي : إبراهيم بن محمد أبي عبدالله السكاك : جعفر بن مهران و OE‏ 
الاسکندراني ...۰۰ ١‏ السبيعي (عن أصبغ) ISTE EE‏ 


الرزّارٌ: عسن بن محمد بن ناقة .... ۱۱۰4۲ | السجزی : محمد بن إسحاق ۱2 
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السيديٌ : محمد بن عبدالکریم بن محمد ۱۱۰۸۱ حرف الطاء 
۱ الطالقاني : محمد بن جعفر ۱۱۱ 
جرف این الطالقاني : محمد بن مهاجر AE e‏ 
الشاذکون : سُليمان بن داود ۰ | الطایکان : مد بن القاسم E ails‏ 
الشگام : فضالة ........ ۱۱:۸۲ | الطحاویْ: أحمد بن محمد بن سلامة ٠.‏ ۱۱۱۰۵ 
الشرن : علي بن إبراهيم E e‏ اناوت تنل بر خی NEN ١‏ 
الشروان : أحمد بن علي ۰ ۰ م13 | ی محمود دعل ی كدان 
الشطويٌ : عبدالله بن العباس ۰ ١٠١88‏ |الطرقيٌ: أحمد بن ثابت AS‏ ۱۰۲۱۱۹ 
الشفران: [بساعیل بق عمد ۰ 1٠١88‏ |الطريثيئئ: أبو بکر» أحمد بن علي بن 
لقفران ‏ اففل ‏ عدا ۱۱ ١‏ رکا a SS‏ ۵۹ ۱۱ 
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قامعا م .د و و 


الطهويٌٍ : إبراهيم بن علي 
الطومئٌ : آبو جعفر» محمد بن الحسن . 


م و 
الطبّان: 


حرف الظاء 


حرف العيين 
القاداى المع انم ابوك 
العبدی : محمد بن عمد بوعل رز 


العرزميٌ : عبدالرهن بن محمد بن 


و اه مه اها هام وه 


ES e عبدالله‎ 

العشاریٌ : محمد بن علي بن الفتح . . . 
العصّارٌ : محمد بن الحسن ES‏ وا و 
العصريٌ : محمد بن عبدالله ا 


111€ 


١١116 
١١1١17 


۱۱۱۷ 
۱۱۱۸ 
١8 
۱۱۱۰ 
111۲1 


۱۱۲ 
۱۱۳۳ 
111€ 
۱۱۱۵ 


١1١15 
۱۱۷ 
۱۱۱۸ 
۱۱۹ 


11۳ 
الاسم رقم الترجمة 
العطثي : محمد بن فارس Ge‏ ۱۱۳۶ 
العطویٌ : محمد بن عبدالرهن AY a‏ 
العکبریٌ : محمد بن بشر VIST‏ 
العلاف : أبو الهذیل» محمد اس ۲۱۱۳۳ 
العلاف : جابر ما ی ی م ا 
العمریٌ : عبدالله بن عبدالعزیز ۱۱۱۳۹ 
العنبريٌ : محمد بن بدر و سس EN‏ 
حرف الغين 
الغباغبئٌ : عبدالله بن أحمد بن محمد 
التميمی ا 0 
الغرًاد: مكي بن عبدالله VIA cess.‏ 
الغزنويٌ: أحمد بن علي» أبو الحسين . ۱۱۱۳۹ 
الغضائریٌ : حسين بن عبدالله WN wuss.‏ 
الخضاتری : علي بن الحسين بن عُثمان 
المقبري 7ب VIVE ae‏ 
الغطريفٌ : محمد بن أحمد NET Sees‏ 
الغلاي : الأحوص بن المفضل بن غسان» 
أبو أمية البرًاز القاضي VE eed‏ 
الغلایيْ: محمد بن زكريا البصري» 
أبو جعفر ف مشر NINE eem‏ 
حرف الفاء 
الفاريايٌ : محمد بن إبراهيم e‏ ۲۱۱۲۹۵ 
الفانيذيٌ : حسّین بن الحسين NYE SE‏ 
الفدكييٌ : محمد بن معمّر لاسا الا 
الفرجان : حمد الست عن مك 
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الفرضي والفرائضي: عل بن زيد ۰.۰ ۱۱۱۵۰ | القنَّادٌُ: طلحة EASES‏ الوا 
الفرغاني : قاسم بن محمد ........ ۵۱ |القنطريٌ NT SES‏ 
الفقيمئٌ : جارية بن هرم ........ | القوصي: إسماعيل بن حامد ..... الال1١١‏ 
الفلكيٌ : قاسم بن الحسن ۰ ١١١6‏ |القيراطئٌ: صالح بن أحمد وی ل 
الفهريّ : محمد بن كثير عد هه NNO‏ 
الفوران : عبدالرحن بن محمد ..... 1100 حرف الكاف 
الفوزيٌ : سُلَيْمُ بن عثمان MNO cues.‏ لکاغذی : عم بن إبراهيم O e‏ 
موی او كمال الي :3 ۲۲۳۶۲ د بن محمد ا VE‏ 
الفوطيعٌ : هشامٌ بن الحكم لامح 111597 كاين اتاق ين ايها 1۱۸۳۰ 
الكثّانٌ : أحمد بن محمد بن عبدالواحد. ۰ ۱۱۱۸۰ 
حرف القاف الا ل AE ee‏ 
القابومتی : منذر بن محمد بن منذر ۹ | الکراجکی : محمد بن علي IA ee ae‏ 
القادسئ : اسَین بن أحمد ۰ ۰ | الکرخی : عبثالله بن الحسين. آبو اْسَن 
القافلان : بکاره آنو يرن ۰ | الفقية التق SRS‏ ۱۱۳۱۵۵ 
القافلاني : سليمان بن أبي سليمان. ۰۰۰ 1117١‏ | الكرديٌ: عمر بن إبراهيم ا 
القنّاتثُ : محمد بن جعفر E‏ ا ارت بن شيل iS‏ 
داح : عبدالله بن محمد ۰ ا| الکریزیْ: محمد بن سعيد بن زياد ١14‏ 
القردومئٌ : محمد بن اسن ...... ١‏ | الکسائی : محمد بن إبراهيم ...... 4۹4 
القشبری : محمد بن عبدالرهن ..... ا الکثی: ابو عمرو VINA e SS‏ 
القصّابٌ: جسر بن فرقد ۰ ۷ | الكشي: هبة الله بن محمد en‏ الوذ 
القصباني : دبیس بن سلام ۰ ا| الکعبیْ : عبدالله بن محمد امد لقا 
القصبئٌ : أحمد بن عمر ۵ ا| الکعبی : عل :بن آحد دی VIE‏ 
القطیعیغ : أحمد بن جعفر ۰ ۷۰ |الكفرتوثئٌ: عبدالرحمن بن الحارث .. ١١١94‏ 
القطيعيٌ : محمد بن أحمد بن الحسين ۲ |الكلبئٌ : علي بن الحسن emis‏ ۲۱۲۵ 
القطيعئ : محمد بن أحمد بن عَمّر ... ۱۱۱۷۱ |الكليبيٌ: عباد بن صهيب VAT eye‏ 
القماقمئٌ : إسماعيل بن آي عباد . . ٠‏ ۱۱۱۷۳ | الكلينئٌ: علي بن محمد بن إبراهيم .. ۱۱۱۹۷ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


ى محمد بن عبدالله (عن عطاء) . 
ني : محمد بن عبدالله (عن معاوية) 


اللحيان : محمد بن محمد ی و 


الاورديٌ : علي بن محمد ENE‏ 


اي : أحمد 


3 
رم 


7 ن این ۳ 


الداین : على بن محمد e‏ و ون 
المذكد: أحمد بن محمد بن هارون. . 
المذكَدُ السرخسی: أحمد بن محمد بن 


۱۱ ۸ 
۱۱۹۹ 
۱۱۳۰۰ 


المنجوريٌ : ۳9 رک 
الهریٌ : محمد بن عبدالله 5 
الموصلي : عمر بن أبي بكر و و 


النبيل : عبدالله بن محمد بن الحارث . 
النجاد: أحمد بن سلیمان EN‏ 
النكَارٌ: أحد بن أبي طئّ eons‏ 


النَّدِيمُ : محمد بن إسحاق RR‏ 


لماح : جرثومة بن عبدالله» آبو محمد 


5 ۳ و 
النْعاز : سلیمان بن عقبة ناش 


الهاشمی : جعفر بن عبدالواحد . . 
الهبّاريٌ : أحمد بن علي 


حرف الواو 
الواقفی : عبدالله بن عَمُرو E‏ 
الوخشي : حَسَنْ بن علي بن محمد» 


الإسكندري ونا جه يه باح کک رن بي أن 
الورنحوريٌ : محمد بن علي بن الفضل 
۳ و 3 
الوزدولي : إبراهيم بن موسی الجرجاني 
الا عمدابن إشعاضل ++ 


الوشا: حسن بن علي بن زياد و 
الوشا: موسى بن سهل و ا رم 


الوضاحی : عبداله بن غل الياعل ..: 
الوقایان : .علي بن أحمد بن عبيدالله 


١١05 


۱۱۷ 
۱۱۳۹ 
۱۱۸ 
۱۱۳۹۰ 
۱۲۱۱ 
۱۱۹۲ 


۱۱۳۹۳ 


البخدادي القریء 


حرف الیاء 


اليعقونٌ : محمد بن الفضل بن بختیار 


و و و هم مه و و و و و مد و هو و و و 


ابن آمين : عبد الرهن ا 
ابن آبروز : أحمد بن علي 0 
ابن أبي الأخشيد: أمد بن علي e‏ 
ابن أبي بزة: أحمد بن محمد بن عبدالله . 


ابنُ آي دارم : ۳۳۹ بن محمد EE O‏ 
ابن آي داود: عبدالله بن سلیمان بن 
ابن أي داود القاضی : أحمد الايادي . . 
ابن أبي الذكر : محمد بن جعفر 2001 

۳ 5 
ابن أبي رجاء : محمد بن أحمد 


انن أن :ال عن مین اتن ۳ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الميزان على الترتيب الألفبائي 


۱۱۳۹۷ 
۱۱۳۸ 
۱۱۳۸ 


۱۱۳۸ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


E 0‏ 3 
ابن بي الرقاع : أحمد بن الفتح فا 
ابن أبي رواد: عبدالله بن عبد العزیز . 

س اب 0 س ار 


اب آي روق 1200000000 


این أبي السّوار: محمد بن عثمان . 


اهن آي شريك : هبة الله بن الحسّين . 


این أبي عطاء : القاسم بن عمران . 

ابن أي العطاف عبداله بن محمد. . . . 
ابن أبي علاج : عبدالله الموصلٍ >5 
ابن آي علي الأصبهاني وم 


اب آي الفلوس : عدي NS‏ 


ابنْ أي الحیاة: محمد ی 


۱۱۳۹۶ 


۱۱۳۹۹ 


1۱۷ 
الاسم رقم الترجمة 
ابن أبي المؤمن: أحمد بن محمد مش NTT‏ 
ابن أبي النوار : محمد هه و ۳ MTV‏ 
ابن أبي هدبة : محمد م ۱۱۳۰۸ 
اب أي الورد: عمُران بن عبيد الله .. ۱۱۳۰۹ 
ابن آي الوضاح : عَمُرو e‏ ۲۱۵ 
ابن أخت الاشل FIN aoe‏ 
ابن أخت عبد الرزاق: أحمد بن داود ۰ ۱۱۳۱۲ 
ابنٌ أخت عبد القدوس : أحمد بن علي ۱۱۳۱۳ 
ابن الاخرم : محمد بن العباس مت ITY‏ 
ابن الاخوة : عبد الرحیم بن أحمد. .. ۱۱۳۱۹ 
ابن أخي خسن الجعفيَ: محمد بن 
عبد الرهن و ی ۵ 11۲ 
این أخي الخلال: محمد بن عبدالله ۰۰۰ ۱۱۳۱6 
این أخي هلال الرأي: هلال بن محمد ١١15‏ 
این أردك: حبيب بن عبد الرحمن ۰.۰.۰ ۱۱۳۲۰ 
اب الأَزْهَر: أحمد بن محمد نت ا 
ان آزهر الدغَّاءٌ: محمد . .. as‏ ۲۱۳۲۲ 
ان الأشدق : خن عقاو ی NYY‏ 
ابن الأشعث: محمد بن محمد الكوفي ۰ ۱۱۳۲۶ 
ابن الأشناني : محمد بن عبدالله ..... NYO‏ 
ابن الأعرابي : أحمد بن محمد بن زياد . ۱۱۳۲۰ 
ابن الاعرايي : محمد بن الحسين مر ۲۱۳۲۷ 
ابن الأفطح : أحمد بن علي IIA wuss.‏ 
ابن الأكعابي : عبذالله بن محمد ..... ۱۱۳۲۹ 
ابن أم درهم : إسماعيل انا 
ابن آمه : محمد بن خالد TS aos‏ 
ابن الباقلاني : عبدالله بن محمد القریء ۱۱۳۳۲ 
ابن باكير الشيرازي: محمد بن الْحسَينَ ‏ ۱۱۳۳۳ 


14 فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الالفبائي 


ابن بقيرة : إبراهيم بن محمد ۰ | ابن حَسْنْوْيّه : أبو حامد, أحمد بن علي ١١7537‏ 
ابن البكاء الهیئمی EE SE‏ ينيل EA As‏ 
ابن يَكْدُوْيّه : آحد بن عُثمان ...... ١١185‏ ابن حلبس: محمد بن أيوب 00 IL‏ 
ابن البنّاء : محمد بن سعيد ۰ ۰ ا| ابن حماد الدُولايَ: محمد. أبوبشر .. ۱۱۳۷۰ 
ابن بنت أحمد: محمد بن عبيد ..... ٩‏ |ابِنُ حماد: محمد بن موسى البربري .. ۱۱۳۷۱ 
اب بنت منيع: عبداله بن محمد بن ابن هش : محمد بن ابراهیم ...... ۷۱۳۷۲ 
عبد العزیز البغويٌ مود مر ۱۱۱۳۵ اي مد دين الان الم NE‏ 
ابن بت الوليد: عبدالله بن أحمد ابن الحندقوقي: محمد بن علي و ۱۱۳۸۵ 
احصري ...۰۰.۰ ۱۱۳2۸ ]این حيّزيه: محمد بن الحباس we...‏ ۲۳۱۳۷۶ 
ابن تفاحة : إبراهيم بن مد ۰ ا|ابنْ الخاضبة: محمد بن أحمدبن 
ابن ثوابة: محمد بن العباس ۰ | عبد الباقي و 1 سین ۱۱۳۷۵ 
ابن ثوب : جميع ............. ۱۱۳۵۱۲۲ ]این خاقان: يحيى لم م ا 
ابن جابر : عبذالثرالصيصي ....... ۳۲ | ابن الخالة: آبو غالب ابن بشران ۰.۰.۰۰ ۱۱۳۷۷ 
اب الجراح : عیسی بن علي بن عیسی. ۰ ۱۱۳۵۳ | ابن حَالويَه : این بن أحمد ۱۳۷۸ 
اه عم ام خن ۰ | ان خروف: عل بن محمد ل TVA‏ 
ابن جریر : أبو جعفر» محمد بن جرير ابن خسرو : الحسين بن محمد as...‏ ۱۱۳۸۲ 
ابن رستم المعتزلي .......... ۱۳۵۲ | این خشك: عبد الملك 00 FAN.‏ 
ابن جرير الطْبريٌ : آبو جعفر» محمد بن ابن خشنام : شبیب بن أحمد ...... TAY‏ 
جرير بن يزيد ............ ۱۱۳۵۵ | ابن خطيب الدَيّ: المَخْوالكَازِقُ ... ۱۱۳۸۳ 


ابن الجلال: أحمد بن محمد بن سعید . ۱۱۳۵۷ | ابنْ الخير: إبراهيم بن حمود ...... ۱۳۸9۰ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الالفبائي 


ابن خيران: عبداله 


ابن خيرة : على بن أحمد البلشبی . . . 
ا رون + اعد بن تلكو ا 


ابن دأب : عیسی بن يزيد ی 
ابن الدباس: على بن أحمد ا 
ابن دبيرة : محمد بن سليمان ام 


ابن دحية : عُثمان بن الَسّن الحافظ . . 
ین فة عمو ين التو الخافظ:.: 


و ۳ ۳ اظ و ۰ 
ابن درستويه : عبدالله بن جعفر ... 


ابن درید : محمد بن الحسن وج 
أبن دهيم : علي بن عبد الملك 0 
اب الدّواتي : هة الله ۹ 
ابن الدوّاس : علي بن يوسف a‏ 


ابنُ دوست العلاف: عثمان بن محمد 
و 

ابن دیْزیل : ابراهیم بن این , . . . 

اب ذي الثُون: محمد بن عبدالله . 

ابن الرحيل : عبد الملك بن الحارث . 


ابن رزام : محمد RET‏ 
ابن رشیین : أحمد بن محمد بن الحجاج 
ابن رشیین : الَْجَّاجُ مج ماه ده اهر ام 
ابن رشیین : محمد بن الحجاج و 
ابن الرماح : عبد الواحد و 
و .اه ۶ رد 

ابن رماحس : عبید الله e‏ ها E‏ 
أبن رمیح : أحمد بن محمد و 


ای* زذاذان * 3 78 
بن رادان: عبدالله بن محمد بن عروة 


۱۱:۰۳ 
۱:۰ 
۱۱:۰۵ 


| این زمل : عبدالله 


| ابن زنْجَویه : أحمد بن عمر 


احزمي 
اب الزَّاعُوانٍ : عَلي بن عبید اله الفقیك 


اب ی و ره رو و 
ابن زار : محمد بن زياد ۵ 


ابن زڳان: أحمدُ بن سُلّيمان الكنديٌ 


و و قاع و ما و هم و مدا .د و و 


ابن الزّبرقان: يحيى بن أبي طالب جعفر 
ابن زبيبا: محمد بن علي بن طالب . . . . 


ابن زهير: إبراهيم بن يحيى 
ابن زياد الطيالسئى : محمد بن إبراهيم . 
ابن زياد الثماش : محمد بن الحسن الفسر 
ابن ساكن : عبد الرهن بن مضر . 

ابن السبتیع : محمد بن على 


و و و عد عه 


7 
ابن السبط : هبة الله مع ف ا 
ات ۶ عبد ایام 200000 


٠‏ .ا هو م۰ 


ابن السري التمّارٌ: محمد 
و و 
ابن السقطي : هة الله بن المبارك . . . . 


١١116 


١ 
۱:۱۹ 
۱:۱۹ 


ابن سلام النبجی: محمد بن سلام 


این سمرة: أحمد بن سالم 
"أبن عون عمد بن أخد الؤافظ : : 


.| .ام ما و و و 


ابن سوسن : أحمد بن المظفر وم ماقام 
ابن السوطي 


3 0 ده 
ابن سيبخت: إبراهيم بن علي» 


أبو الفتح 


ابن السَّيّديٌ : محمد بن عبد الكريم . . 
ابن شاذي: عبد الرحمن بن محمد» 


و و و و و وه .د ودود .د .داه .د واف ده 


این شجرة: أحمد بن كامل القاضي 
البغدادي الحافظ 


11٤0٩ 


بن الشرقي : أبو حامد» أحمد بن محمد 
ابن الشرقي : عبدالله 
ابن شعبان الفقیهٌ: محمد بن القاسمء 

أبو إسحاق المصريٌ المالكي 50 
ابن شکر : إبراهيم بن أحمد OE‏ 
اب شكَرؤيَه: محمد بن أحمد بن علي 


و و و و ود وا .د و و 


فا حول رید 


ابن شنبة: عبدالله بن أحمد بن عبدالله 


المصريٌ امالك ب 


ابنُ شهراسب: محمد بن علي أبو جعفر 


ابن الصبرنی : أحمد بن العباس بن محمد 
الاسدي» آبو یعقوب الطیالستی 4 


اب طاهر الوزيري : محمد ان 
ان طبرزد : محمد بن معمر اه 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


۱۱ ۸۷ 
۱۱۸ 


١١8 
۱۱:۲ 


١١465١ 


1۳ 


۱۱6 


۱۱ ۵ 


۱۱۰۷ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الالفبائي 1۳۱ 


ابن طلحة التَّعالي: محمد ۵ ۱۱۸۷۹۲ NN‏ وه نی ۱۲۵۶۲ 
ابن الطّيوريّ : أحمد بن عبد الجبار ۰۰۰ ١١48٠‏ | ابن فاذشاه: أحمد بن محمد ا 6 
ابن الطّيوري : المبارك اع ا 13441 | ابن الفارض داعم بن عل ا VON‏ 
ابن عائشة : محمد ............ ۲ | ابن الفكّام: عبد الرحمن بن أبي بكر ۰ ۱۱۵۰۹ 
ابن عبد : حمد اتاد و وي NEE‏ لز الشاف فسن ای ا ol‏ 
اب عبدائ رادي ........ ۱۱6۸۲ | ابن فرقد: محمد بن أحمد بن سعيد... ۱۱۵۱۲ 
ابن عبد رَه : محمد ۰ ۰ ۰ ا| ابنْ فرقد: محمد بن عبد الرهن .... ۱۱۵۱۱ 
اب دك : محمد ............. ۱۸۵ | اب الفضاض: علي بن أحمد بن علي .. ۱۱۵۱6 
ابن عَبْدُويه : جیبی esis‏ ۱۳۲ ابن فضّال : عل‌المجاشعین 3 Nol‏ 
ابن العذراء مت ی و ی ۰ ۸ ]این فنطس : عبدالله بن يزيد سس 1010 
ابن العَرَيٌ : محمد بن علي او ۰.۰۰ ۱۱8۸۹ | ابن المُوطي: عبد الرژاق بن أحمد بن 

این عروة: محمد بن أحمد 0.0000 ١١588‏ | محمد ا : موی NOT‏ 
ابن عصام : أحمد بن عبدالله ۰ ۰ ا ابن قادم : محمد بن أحمد ی YAY‏ 
ابن عصمة : محمد ............ ۱۱۵۹۲ | ابن قاري: العباس بن الولید ..... ۲۷۲۵۱۸۰ 
ابن العَطّار : أحمد بن محمد ,۰ ۳ ا| ابن قاع : عبد الباقي ۰ ۱۱۵۱۹ 
ابن عقيل آبو الوفاء : علي اليل . ۵ | ابن قراد: محمد بن عبد الر 10 
ابن العلاف : محمد .........:... ١١5835‏ |ابن قرعة: قاسم و وو مب ا YOY,‏ 
ابن علوان: حسين او ی N‏ فرين عل ا ا ۱۱۲۳ 
ابن عَلوية : عبد الله بن محمد ۰ | ابن قرَّة: عبد الواحدٍ ee‏ ۱۳۷۵۲۲ 
اب عليّة: إبراهيمٌ بن إسماعيل ۰.۰۰۰ ۱۱4۹۹ | ابنْ قطیب: قاسم ی ۱۱۵۳۶۰ 
أبن عنبر : حسن بن محمد ۰ | اب القُمْرِيٌّ: حجاج بن سُلَیمان ... ۱۱۵۲۵ 
ابن عنین : محمد بن نصر الله الشاعر . ۱۱۵۰۱ | ابن قبراط : عبدالله بن يزيد MoT wes...‏ 
ابن عیسی اللخمی: عیسی بن ان کامل أبو بكر : أحمد بیس ۲۱۵۲۷۰ 

عبد العزیز بن عیسی ۰ ۲ ا|بنْ الكريّ: إبراهيم بن عقيل بن 

ابن عیشون : محمد بن عبدالله ۰ ۲ | جيش القرشي ا ی ۲۱۵۲۸۰ 
ابنُ غریب الخال : عبد الرحمن بن عبدالله ۱۱۵۰۶ | ابن كثير: محمد و BAS‏ ۱۳۱۵۲۱۰ 


ابن غزوان: محمد بلطل موا فتك أن كسامتي ا Wore‏ 


1۳۲ فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


اب کرسد: عل بن اکن بن آحد ۰۰ ۱۱۵۳۶ | ابر مرزوق: عبد الرحن ا EE‏ 
ابن كركم : قيس ............. ۱۳۴۰ | ابن مروان: آحد الدينوري ....... Nod‏ 
أبن كعب : عَلَّ بن الحسين دست مي , 93885 | إن ا o a‏ 
ابن كلاب : عبدالّه بن سعید ۰ ۷ ا| این مساور : عمّر ی وی هم YORE‏ 
ابن الکلیع : محمد بن السائب ۸۰ | ابن مَسٍي : محمد بن يُوسّف یه ١6568‏ 
ابن الكلبيّ: هشامٌ بن محمد بن السائب ۱۱۵۳۸ | ابنْ مسروق: أحمدٌ بن محمد 00 O‏ 
ابن کلیّب : يحيى بن عبدالله وش Not‏ ابن مسمول: محمد بن شمان الخزومت 
ان الكوّاء : عبدالله وجمان بمب ۱۱۵۲ الحازميّ و ا ۱۱۵۷ 
ابن کوثر : محمد بن اسن البرهاریْ . ۲ ا ابن السیّب : روح ST‏ ۱۱۵۰۱۸ 
ین کیسان : آبو بكر اأص ۰ ۲ | ابن الا : لقیط البَاهِلٌ ses.‏ ۱۵۹۹ 
ابن لسان: محمد ............. ۱۱۵۹۶ | این مشرف: عل الأنماطئٌ ur...‏ دان 
ابن لؤلؤ : على بن محمد ..0...... ١١888‏ ااب مشق: محمد حم اماس ب * ۲۱۵۷ 
ابن ماجد: أحمد بن محمد بن علي ... ١١545‏ | ابن مشكان: مسعود م ال ۲۱۵۷۲۰۰۵ 
ابن ماهان: محمد بن حماد البيّاع . . . . ۱۱۵4۸ | ابن مطهر: عبدالله ا ال OVE‏ 
ابن ماهان: محمد بن العباس بن الحسن ١١957‏ | ابنٌ المظمّر : محمد بن الحسين ...... ١١64‏ 
ابن المتوكل : هانىء ۰ ۰ ۱۹ | ابنْ معروف: عبيد الله بن أحمد القاضي ۱۱۵۷۵ 
ابن المثنى : يحيى VOD See‏ اب اللي آحد بن محمد بن الصلت 
ابن الجبر : محمد بن عبد الرهن مد ۲۲۵۵ الحمّاني TT‏ ..... ۱۱۵۷۱۰ 
ابن المجدّر: محمد بن هارون» أبو بكر ۱۱۵۵۲ | ابن مليحة: عبدالله بن عبد الرحمن .. ۱۱۵۷۷ 
ابن الجیر : محمد بن أحمد بن إبراهيم ۰.۰ ۱۱۵۵۳ | ابن مناذر الشاعژ: محمد و OVA‏ 
ابن محارب: عبداله بن محمد ابن منازل : محمد بن اخسن نی ۱۱9۹/۹ 
الإصطخريٌ See‏ ۲۱۵۵ ابن النتور : محمد اسن ايلحهنيٌ ی ١6488‏ 
ابن الحرم : محمد بن أحمد ۰ ۰ ١١9080‏ | ابن مَندّه: محمد بن إسحاق بن محمد 
ابن المذهب: الحَسَنٌ بن علي ...... | ابن مجیی الحافظ و لوو ۲۱9۸ 
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ابن النذر : محمد بن ابراهیم 
ابن منقوش : إبراهيم الزبيدي 
ابن مهران : محمد بن إسحاق 
ابن مهران: محمد بن إسماعيل .. 


و و وه 


ابن مِهْرَبْزد : محمد بن علي 


onan 


الشاعر 


ابن النََخويٌّ : محمد بن العباس 2 
ابن النَحوِيَ (من شیوخ النقاش) . . . 
ابن النخاس : أحمد بن بکران 
ابن نضلة : يحيى بن سليمان 
ابن النقرات : عَلي بن موسی r‏ 
ابر نما: هة الله الحل» عفيف الدين» 


ابن هارون: عبدالله بن محمد القرطبيٌ 
ابن هانیء المدني : يحيى بن عباد ا 


ابن هراسة : إبراهيم بن رجاء n‏ 
ابن هرمي : أحمد بن سعيد e‏ 
ابن هندويه : عبد الرهن بن محمد . . . 
ابن هياب الجماجيٌ . ... . 0 


ابن الهيصم : شيخ الكرامية» محمد . . 
ابن الوتار: أحمد بن محمد . ۳ 


البق عل الموضل ++ :٠‏ 
اب وردان: عتيق بن هة اش 
آبو الفضل 
ابن الولید : عبدالله بن أحمد القاضي . . 
ابنُ الوليد الكرخيٌ : أحمد 


و هم وم و و 


آخو خلیل 


إمام مسجد بني حرام : مسلم ETE‏ 
إمام مسجد بني دالان : حمزة بن سلمة 
ٍمام مسجد حرّان: محمد بن الزبير . 


|مام مسجد عَيْنُم : يحيى بن علي ... 


١١48 


۱۱۷ 
۱۱۳۸ 


ذه فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الالفبائي 


حرف الصاد 


صاحِبٌ أبي عون الواسطيئٌ : محمد بن علي ۱۱۹4۸ 
صاحب الأغاني: َل بن امین 
الأضبهاني» آبو الفرج E‏ 
صَاحِبُ التصريّ : سْلیمان بن داود . . ۱۱۹۰ 
صاحب البصري : کثر بن جیی ۰.. ١١540‏ 
صاحب السابري : محمد بن هید ... ١١547‏ 


حرف اخیم 
جارٌ الأعمش : إبراهيم بن رَيْد الكوفي ‏ ۱۱۱۳۰ 
جارٌ سمُويه : أحمد بن إبراهيم بن يزيد ۱۱۱۳۱ 
جارٌ قبيصة : علي بن عبد الحميد.... ١١579‏ 


۲ ۳ 
خادم الفضيّل بن عياض : إبراهيم بن 


الأشعث مه مب و ۱۱۱۳۲۰ | اج القوتك :عمد ين عل فط ۱۱۹۶۹۱ 
خالٌ محمد بن الخطاب : أحمدٌ بن ابراهیم صاحب الکسائت همم ۰ 1۱۳۱۲ 
د 3 
ابن يزيد IA eee aR ASS‏ صاحبٌ مُروج الذهب : على بن الحسين 


حَتَنُ أبي الاذان: محمد بن عبدالله ۰ ۱۱۹۳۶۰ الْسْعُودِيٌّ ا ةا 
صاحب النَّرْسِيّ: محمد بن الحسّن ۰.۰۰ ١١5545‏ 
حرف الدال صقر الأهوازي : عراماني E‏ اا 
دابّة عَفَان: إبراهيم بن الحسين بن ديزيل ١١50‏ 
دلل اليل : أحمدُ بن منصور بن بكر ۰۰ ١175‏ 
عابدٌ الشّط : مظفّر بن سهل es‏ ۳ ۵ ۲۱ 
عم عبد الجليل eee‏ اكلا 


عم مسلم بن والق Se‏ ۱۱۵۶۲ 


حرف الراء 


رسول تفسة: أحمدُ بن الحَسّن بن القاسم ۱۱۳۷ 


زج غنج: حميد بن عَلي بن هارون .. ١18‏ |غُلامُ ابن لب الات و OA‏ 


عُلامٌ ابن شَتبوذ: محمد بن أحمد .... ۱ 


۳ اب ۰ 
حرف الشين غلامُ ابن المثنى: آبو حكيم غلام 
یم الإسلام الهكاري: َل بن آهد. ۱۱۱۳۹ الانصاري VATO‏ 
قطان الطّاق: عباشرین الفضل . . . ۱ | عُلامٌ تَليل: أحمدُ بن محمد بن غالب 
شَيْطَانْ الطّاق: محمد بن علي بن التُعمان ۱۱4۰ | البغدادي سس ا 
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1 5 عبدالله بن سالم EEA oa‏ ۱۱۱/۸ 
قاضى أهل فِلسْطين مف يمد بط se ARE‏ 5 ۱ 
قاضي حَلّب محمد بن أحمد بن جامد . ١١556‏ ان عن وي اويل 
قاضي حص الحارث بن عبيدة ۱۱۳ 
قاضي مص : مهدي ی ۱۱۲۱۲۰ الفصل الثالث : 
قاضي دِمَشْق IE aE ea‏ من ذکر بالاضافة 
قاضي رَأس الین ANE Eas‏ 
ری ون بن صالح ... ۱۱۱۵۹ حرف الألف 
قاضي ار : العَبَاسُ بن الحسين وين 
قاضي شیراز م۰۰۰۰ 11553 | الأبغ محمر ین سعید ASS‏ ا 
قاضي الغرّاف: محمد بن يحيى .... ۱۱۲۲۷ | الاحمژ: سَلَمَةُ بن صالح مط AY‏ 
قاضي كلوذان: محمد بن العباس ... ١١78‏ |الأخفشٌ: الحسين بن معاذ ١4# ces...‏ 
قاضي المدينة : أحمد بن محمد ۰ 1131/1 | الازرق: محمد بن الفرج ااا اح 
قاضي الصرین : قيس بن زید ۰ ۲ ا|الاسود: احجاج Rs‏ ۱9 
قاضي المصّيصة : بشر بن المنذر ۰ | الاْصَمٌ: آبو بكر ابن كيسان العتزلي ۰۰ ۱۱۲۸۲ 
قرابة عبدالله بن عبد الوهاب: الحسين الاعسم: اْسَن بن علي RS‏ ۲۱۱۸ 
ابن معاذ ۰۰۰۰۰ ١151#‏ | الاعلم: عبثالله بن أحمد cess‏ الل 
الأعنق: بكر لمح AIA a‏ 
حرف الیم اش عفرو بن الوليد N0‏ 
مذگر الكوّامية : محمد بن سُلّيمان . . . ۱۱۹۷6 | الافطس: عبدالله بن سلمة هو ۲۱۱۸۱۳۰ 
كفل ری ار وه سبلم ين الأفطمنٌ : محمد بن عبدالواحد ..... NIY‏ 
عبد الرحمن ............:.. ۱۷۵ |ألكيا: يحبى بن الحسين بن القاسم .. ١١7540‏ 
ودن الؤئلة: مسکین بن میمون ... بوب وو |الأوقصُ: محمد بن عبدالله مور ۲۳۹ 
مَوْلَ مرّة : عصام بن يزيد ......... ۷و | الاوقص: هانىء e‏ “اتنا 
حرف الواو حرف الباء 


۳ ۳ e 
۲۱۱۹۵: SRS البقشلام: علي بن أحمد‎ | ١١58٠ ... وَرّاق ابن جاهد: طلحة بنْ محمد‎ 


جحظة: أحمد بن جعفرء الشَّاعِدٌ . 


جَودابّه : زكريا بن يحى المروزيٌٍ . . 


الحكيم التَرمِذِيٌ : محمد بن علي بن بشر 


حرف الخاء 

الخارقٌ: الحارث بن عبيدة 

الم : أحمد بن سین 
2 


و وم 0202 


دبيسٌ: محمد بن عل 


۶ مور 
دحيم . 


و هم و مه و و هم و 


عبدالرهن بن محمد الأسدی . 


۱۱۷۰ 
11۷۰4 


31711 
3171۲ 


فين : اشد عيسو 0 


و 6م .6م 


شام عا بن اناق OY‏ 
شرشیر : عبدالله بن محمد الناشىءٌ . 
الشٌهاب السهروردی» افو a‏ 
الشهاب القوصي: إسماعيل بن 
حامد 
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۷ 


۱۱۸ 


١848 
31۲1 
۱۱۲ 
۱۱۷۳۰ 
۱۱۳۳ 
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حرف الصاد يله : 7 SSR‏ 


الصاحب ابن عباد: إسماعيل , AVIA‏ 1 
الصامت : نصر بن حريش IVE as‏ 
حرف الکاف 
حرف الطاء كاكا: محمد بن أيوب بن هشام الرازي ۱۱۷4۶ 
الطهر ابن الفراء : البزاروالطهرامانبن أحمد ۱۱۷۳ 
7 ف اللا 
الطويل موي ESA‏ حر 1 
لحية اللیف: محمد بن العباس» 
حرف العين مولى بني هاشم AVET. Eee‏ 
العارة "عمد بن نم يي | میم بن عيفد الدارع الفاهي ۲۱۳۹۲۰ 
عَطَارُ المطلّقات: عبيد بن إسحاق 
العَطَارٌ SRS‏ ا ولا لاي حرف الميم 


الميَدٌ: محمد بن يزيد بن عبد الأكبرء 


حرف الغیین آبو العباس التَّحويُ و VEN‏ 
لر محمد بن الهلب ۰ ۰ | مدراژ: عیسی بن صبیح ی ۱۱۷۵۰ 
المذاريٌ : إبراهيم بن محمد LEA TET‏ 
حرف الفاء یه الصائغ : عبدّالصمٍ بن يزيد 
ِ ۲ 2 1 ا VON sce‏ 
الفخر الرَازِيٌ : محمد بن عَمّر ..... ۱۱۷۳۵ ا e‏ 
مه 3 تک ۳ 0 0 
قح الفارسئ : محمد بن إبراهيم ۰۰۰ ۱۱۷۳۲ المصمرٌ: محمد بن الحجاج البغدادي . . ۱۱۷۹۲ 
مه 5 و ۰ 5 
فر المَضاة : عمد بن این ..... پمپ | المفلوج: إبراهيم ومحمد بن عبدالحميد ١١01‏ 
2 و ۹ ۰ ٩‏ 
ويه : أحمد بن ثابت 0 برس | الفید: محمد بن النعمان 0 ۲۱۷۵۵ 
مر ور و TI‏ ب 
القَرَزْدَق الشَاعِرٌ: همام بن غالب 7 ۱۱۷۳۹ ملاعب الاستة : رَبیعَة العبسیي ۱ 
منقاژ : خُسّين بن عبيدالله الأبزاريٌ ۰.۰ ١٠١۷١١‏ 
۳ ف إل ۰ 
قبيطة : عثمان بن محمد بن ربيعة ... ۱۱۷۱ ۱ ۱ لنون 
القحف : الحسن بن عَلٌ . . , . . . . .2 ۱۱۷۵۲ | الناسك: ابراهیم بن خلف ما ۱۱/۹۷ 


عرفة النّحْوِيٌ و رم VIVA.‏ 
حرف الواو 

والد أبي إبراهيم الاشهل r...‏ ۱۱۱۷۵۹۰ 
والد أي حازم القرظي م لوقك وی VTE‏ 
والد أبي صحار بو و VN‏ 
الورکانی RE ats‏ 
الوقاژ : زكريا بن يحيى المصريٌ» آبو ب 

الفقيه المالكي AV Sent‏ 
الوليد الط : موسی بن أحمد ۱۷۹ 

فصل في جرید الأسماء 
التي حذفت من «الیزان» اکتفاء 
بذ کرها في «تبذیب الکمال» 
حرف الألف 

آبان بن أي عیاش IWS eR‏ 
آبان بن إسحاق IV ccs‏ 
آبان بن تغلب ee‏ ۲۳۱۵ ۲۱۷ 
أبان بن صمعة 000 0 ۲۱۷۰۲۱۷۰ 
آبان بن طارق VAAN‏ 
آبان بن عبدالله البجل AVA a‏ 
آبان بن يريد العطار .۰ IVY‏ 
إبراهيم بن أبي العباس السامريّ . ۱۷۹۰ 
إبراهيم بن أبي معاوية الضرير VAN cs...‏ 


7 ا 0 
إبراهيم بن إسماعيل بن يحيى بن سلمة 

ابن كهيل 
إبراهيم بن إسماعيل (عن أبي هریرة) . 
إبراهيم بن إسماعيل اليشكريٌ 
إبراهيم بن أعين الشيباني 
إبراهيم بن بشار الرماديٌ هب 


وا وم و و و 


إبراهيم بن سعيد الجوهري ETT‏ 
إبراهيم بن سليمان» آبو إسماعيل 


[براهیم بن سويد الصيرفي Se A e‏ 
[براهیم بن سويد الدني 


ارايم بن صالعبن درهم لاه . 


إبراهيم بن عبدالله ين الحارث الجمحي . 
إبراهيم بن عبدالله بن قريم 001 
إبراهيم بن عبدالله الهرويٌ 
إبراهيم بن عبد الرهن بن مهدي . 
إبراهيم بن عبد الرحمن بن يزيد بن أمية 
إبراهيم بن عبد الرحمن السكسكييٌ . .. 
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۱۱۷۳ 
۱۱۷۲ 
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- 3 
إبراهيم بن عبد السلام ا لمكي . . . . . . إبراهيم بن يزيد الخوزي م 


إبراهيم بن عبد اللك» آبو إسماعيل إبراهيم بن يزيد النخعي Aes.‏ ۱۱۸۲۲ 
القنّاد ...۰۰۰.۰۰ ۱۱۷۹۸ | ابراهيم بن یعقوب ابموزجاني ی ۱۱۸۲۵ 
إبراهيم بن عثمان بن أي شيبة» آبو شيبة ۱۱۷۹۹ | إبراهيم بن يُوسُّف الباهلي البلخيٌ ۰۰.۰ ۱۱۸۲۷ 
إبراهيم بن عَلي الرفاعيٌ ۰ ١١1808‏ |إبراهيم بن يُوسُّف بن أي إسحاق 
إبراهيم بن عمر بن سفينة(لقبه برية) . ۱۱۸۰۱ السبيعي اممو امو ی وو NATTY‏ 
إبراهيم بن عيئَة الهلا ۰ ۲ اابراهيم بن يُوسّف الحضرميٌ اخ ATA‏ 
إبراهيم بن الفضل المخزوميٌ . . :... ۱۱۸۰۳ |.إبراهيم (عن كعب بن عجرة) ..... AT‏ 
إبراهيم بن محمد بن أبي يحيى الأسلمئٌ ۱۱۸۰۵ | إبراهيم (عن يزيد بن الهاد) 00 AT‏ 
إبراهيم بن محمد بن عرعرة ۰ ۰ ای بن عباس بن سهل بن سعد .... ۱۱۸۳۱ 
إبراهيم بن محمد بن علي بن عبدالله بن آجلح بن عبدالله الكنديٌ VAY seas‏ 
جعفر أو ابن أبي يحيى ....... | آحد بن أبي بكر بن مصعب الزُهْرِيُ . ۱۱۸۳۸ 
إبراهيم بن محمد بن يحيى بن عباد أحمد بن الأزهر النَيِسَابُورِيُ مک تن ۲ ۲۱۸۲ 
الشجريٌ ۰ ١‏ | أحمد بن إسحاق الحضرمي ATE ae‏ 
إبراهيم بن محمد بن يُوسُّف الفرياننٌ . . ۱۱۸۰۲ | أحمد بن إسماعيل» آبو حذافة السَّهمىُ ۰ ۱۱۸۳۵ 
إبراهيم بن المختار الرازي . ...... ۸۸ | أحمد بن بديل الكوفي القاضي ATT ccs.‏ 
إبراهيم بن مرزوق البصري ........ ۹ |أحمدبن بشير الکوني AV ee‏ 
إبراهيم بن مسلم الهجريٌ ........ ١١18٠١‏ | آحمد بن سعید الهمداني VATA eas‏ 
إبراهيم بن النذر الحزاميٌ ۰ ۰ | آحد بن سلیمان بن أي الطیّب وین ۰ ۱۲۱۸۵ 
إبراهيم بن مهاجر بن جابر البجلِ انين تن تيد دا 
الكوفي . : .۰۰۰۰۰۰۰ ۱۱۸۱۳ | آحد ین صالح؛ آبو جعفر الصريٌ ۱۸:۲ 
إبراهيم بن مهاجر بن مسمار ۰ |أحمد بن عاصم البلخي IAT e‏ 
إبراهيم بن مهدي الأبلي. . . . ۰ | أحمدبن عبد الجبار العطاردي ا AEE‏ 
إبراهيم بن مهدي المصيصي ۰ ۰ | أحمد بن عبد الرهن» أبو الوليد البسري ١١847‏ 
إبراهيم بن موسى بن جيل الأندلسي . ۱۱۸۱۷ | أحمد بن عبد الرحمن بن وهب المصري. ۱۱۸4۵ 
إبراهيم بن میمون الصائغ ۰ |أحمد بن عبدة الب 0 ۱۱۸۵۸ 
إبراهيم بن يزيد بن شريك التيمي ۰۰۰۰ ۱۱۸۲۲ | أحمد بن عبيد بن ناصح» آبو عصيدة .۰ ۱۱۸۷ 
إبراهيم بن يزيد بن مردانبه ۰ ( )| آحمد بن علي بن الحسين لمیر ۰.۰.۰۰ ۱۱۸4۹ 


۳۰ 


أحمد بن الفضل الكوفي الحفرئيٌ .... 
أحمد بن المنذر بن الجارود 
أحمد بن منصور الرمادیٌ» أبو بكر. . . 
أحمد بن هاشم الرملّ 


و وه ام .د و و و 


آزهر بن راشد (عن عصمة بن قیس) . . 
آزهر بن راشد الكاهلٌ 
آزهر ین سد الان 
آزهر بن سنان» أبو خالد البصري . . 
آزهر بن عبدالله الحرازيٌ الحنصي . 


و و .د .د و و وه و و 


قافا و ود و و وم و و 


۱ | آسباط آبو الیسع رت 
۳ |أسباط بن محمد اش e EE‏ 
أسباط بن نصر الهمداني e‏ 
۲ | إسحاق بن ابراهیم بن أبي إسرائيل بن 
۱۸۹ كامجرا الروزيٌ EE‏ 
۵ | إسحاق بن ابراهیم بن سعيد الدني 
75 | الصَّرَافٌ RENE‏ ی 
۷ | إسحاق بن إبراهيم بن العلاء الزبيدي 
ابن زبریق الحخصي EE‏ 
۸ | إسحاق بن إبراهيم بن عِمْران السعودي 
۹ | إسحاق بن إبراهيم بن مخلد الحنظلي 
۱۸۹۰ الحافظ ابن رَاهْوْيَه EE‏ 
۱ | سحاق بن إبراهيم بن يزيد» آبو النضر 
۲ | الفراديسي الدَّمَشْقِيٌ aes‏ 
۳ | إسحاق بن إبراهيم الثقفئٌ الكو . . . 
4 | إسحاق بن إبراهيم الحنينييٌ یت تم 
۵ | إسحاق بن إسماعيل الرملٍ 00 
۲ | إسحاق بن أسيد» أبو عبد ال رحمن . . . 
۸ | إسحاق بن حازم أو ابن أي حازم الا 
۷ | ادن OER‏ ا ا 


الأب العَطَّادُ 


و و هو مه و و و ود قاع و و 


إسحاق بن عبدالله بن آي فروة الأ 2 


م7 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


۱۸۷۹ 
۱۸۷۷ 
۱۸۷۸ 
۱۸/۸۷ 


33۸۸1 


١6 
١84٠ 


۱۱۸۹ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


إسحاق بن عبد الواحد القرشي الموصلي ۱۱۸۹۷ 
إسحاق بن عُمّر (عن عائشة) ..... IAA‏ 
إسحاق بن الفرات بن اعد الكندي 

التجيبي» آبو نُعَئِم عه م ۲۱۸۹۹ 
إسحاق بن كعب بن عجرة اللوي الدني ۱۱۹۰۰ 
اا عمد بن ایشا و ر 

الفروي اَدَنُ لع م ۲۱۹ 
إسحاق بن محمد بن عبد الرحمن» 

أبو محمد المسيّبئٌ المخزومي المدني 

المقرىء i...‏ زا ۱۱۹۰۰۲ 
إسحاق بن نجيح رن ل EP‏ 
إسحاق بن نجیح الَاطي لاد ۱۱۹۰ 
(سحاق بن يحيى بن طلحة بن عبید الله 

التيميّ» أبو محمد رش ET‏ 
إسحاق بن يحيى بن علقمة الكلبيٌ 

الحنصي العؤصي aR‏ ۱۱۷۹۵ 
إسحاق بن يحيى بن الوليد بن عبادة بن 

الصامت E ess‏ 
(سحاق بن يسان وم ویس ۱۱۹۸۰ 
إسحاق (عن أبي هریرة) 0 VV‏ 
أسد بن عبدالله بن يزيد البجلي القسري ۱۱۹۱۰ 
سد ال ابن موسى بن إبراهيم بن 

الوليد بن عبد الملك بن مروان 

لا حفن وو ONEN‏ 


إسرائيل بن موسی. آبو موسی البَصريٌ ۱۱۹۱۲ 
إسرائيل بن يونس ابن أبي إسحاق السَييعِي 
الهَمْدانيء آبو یوسف الکو الإمام ۱۱۹۱۳ 


بسن 

الكوني eR‏ 
(سماعیل الأسلمي ین 
إسماعيلٌ بن آبان الازدی الوژاق» 

أبو إسحاق الكوفي E‏ 
إسماعيل بن آبان الغنوي الط . 

الكوفي» أبو إسحاق ۳ 
إسماعيل بن إبراهيم» أبو يحيى الْأَخْوّل 

الكوفي التيمي Ss‏ 
إسماعيل بن إبراهيم الأنصاريّ . 
إسماعيل بن إبراهيم بن عقبة الأسديٌ) 

أبو إسحاق المدني 000000000 
|سماعیل بن إبراهيم بن مقسم بن عليّة 

الأسدي القرشي» أبو بشر البصريٌ 


إسماعيل بن إبراهيم بن مهاجر بن جابر 
البجلي الكوفي 
إسماعيل بن إبراهيم الکرابيسي» 
أبو إبراهيم البصري» صاحب 


nn‏ و و وم هم و و 


إسماعيل بن أبي بكر الرلي 
إسماعيل بن أمية بن عَمْرو الم . . 
إسماعيل بن بشير المدني 
إسماعيل بن بهرام بن يحيى الهمداني . 
إسماعيل بن حفص بن عمر الأودي 

ال أبو بكر البصري 


و و و و و هد هه 


۱۱۹۹ 
۱۰۵ 


۱۱۹۸ 
۱۱۹۹ 


۱۱۹ 
۱۱۹۰ 


۱۱۹۷۲ 


1۳۲ 


العبسي الكوفي ی 
إسماعيل بن رافع الدني» آبو رافع 

القاصنٌ البصريٌ م لك و 
إسماعيل بن رجاء الزبيدي» أبو إسحاق 

1 AS الکونی‎ 


إسماعيل بن رياح بن عبيدة السلميٌ . 
إسماعيل بن زكريا بن مرة الخلقاني» 
آبو زياد شقوصا الكوفي هي 
[سماعیل بن زياد السكوني» قاضي 
الوصل مس 


إسماعيل بن سلمان بن أبي المغيرة 


إسماعيل بن عبدالله بن خالد القرشي 
العبدري» آبو عبدالله الرّقي العروف 
إسماعيل بن عبد الله بن زرارة الرقي» 
أبو الحسن الكوفي 


إسماعيل بن عبدالرهن بن أبي كريمة . 


الذي أبو محمد الكوفي . . .. . . 
إسماعيل بن عبدالملك بن أبي الصّمَير 


۱۱۹۳۳ 
۱۱۹۳۶ 


۱۱۹۳۹۵ 


۱۱۳۹ 
۱۱۳۷ 


۱۱۹۳۸ 


۱۱۹۳۹ 


۱۱۹۰ 


أبو أحمد الحوّاني A as‏ 
إسماعيل بن عبيدالله بن رفاعة الأنصاري 
ارف 0 
إسماعيل بن عياش بن سلیم العَن» 

آبو عتبة الحمصى 0000 
إسماعيل بن مجالد بن سعيد الهمداني» 
آبو عمَر الكوفي کی 
إسماعيل بن محمد بن [سماعیل التيمي 
الطلحي الكوفي e:‏ 
إسماعيل بن محمد بن جحادة العَطّادُ 
الكوقٌ» الکنوث es‏ 
آبو إسحاق الکی الفقيه EE‏ 
إسماعيل بن مسلمة بن قعنب ال حارثي» 
آبو بشر المدني ی 
ا 0 
إسماعيل بن يحيى بن سلمة بن كهيل 
الكوني الحضرميٌ و 


إسماعيل بن يحيى الشيباني الشعيري . 
إسماعيل بن يحيى العافري الصري . 
أسود بن عبدالله بن حاجب العقيلي ۰ . 
أسود بن مسعود العنزي البصري . . . 
أسيد بن زيد الهاشمي» أبو محمد نجيح 
ابشتال الكوني 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


۱۱۹6 


۱۹۸ 


۱۱۹۹ 


11401 


۱۱۹۲ 


1140۳ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


آشعث بن سوار الكنديٌ الكوني ی 
أشعث بن شعبة الصیصی. أبو أحمد 


أشعث بن عبدالله بن جابر الدّاني 

الازدی أبو عبدالله البصري . . . . 
أشعث بن عبدالرحمن الياميٌ 
أشعث بن عبدالملك الحمراني 200 


و و و و و ود و و و 


آبو القاسم الكوفي 


هاعد .د و و و و و مد مد نمام 


11۹14 


۱۱۹۹۹۰ 
۱۱۹۰ 


۱۱۹۷ 


۱۱۹۷۲ 


۱۱۹۷۳ 
۱۱۹۷ 


۱۱۹۷۵ 


۱۱۹۷۹ 
۱۹۳۷ 
۱۱۹۷۸ 


۱۱۹۷۹ 
۱۱۹۸۰ 
14۸۲ 
1۸1 


أوفى بن دلهم العدويٌ البصريٌ A‏ 
یاس بن آبي رملة الشامي 
ایاس بن خليفة البكري e‏ 

إياس بن معاوية بن قرّة المزني» آبو وائلة 


أيفع (عن ابن عمَر) كا ده 
أيمن بن ثابت» أبو ثابت الكوفي . 
أيمن بن نابل» أبو عمُران المكي . 
أيمن الحبشي الخزومي المكي e‏ 
أيوب بن إبراهيم الثقفي» أبو يحيى 
عبدویه المروزيٌ N‏ اب 
أيوب بن بشير الشامي RS‏ 
أيوب بن ثابت المكي 
أيوب بن جابر بن سيار السحيمي» 
أبو یمان اليمامي الكوني e‏ 
أيوب بن لصن التميمي 
آیوب بن سلیمان بن ٠‏ بلال الدن 
أبويحيى القرشي 
أيوبٌ بن سلیمان الشامي ES‏ 


۵ ما و و و و 


nnn‏ و و و و 


144۳ 


۱۹۹۸ 
۱۱۹۹۹ 


آیوب بن عائذ بن مدلج الطائي البحتري ۱۲۰۰۲ 


آیوب بن عبدالله بن مکرز العامري 
القرشي الخطيب 


.ىه و قفاوا و و و 6 و 


٤‏ فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


أيوب بن قطن الکندی الفِلسْطِينيٌ . . . 


آیوب بن مسكين التميمي القصّاب؛ البصري EÊ‏ ی ENN ese‏ 
أبو العلاء الواسطي ......... ۱۷۰۰۲ |البراء بن ناجية الكاهلي أو المحاربي 

أيوب بن منصور الکونی قم كي VVE‏ الكوفي TOYE ee eS‏ 

آیوب بن موسی . .۔........... ۱۲۰۰۹ |البراء السليطيج Yeo ees‏ 


أيوب بن موسی بن عَمُرو بن سعید 


ابن العاص» آبو موسى المكي برمة بن ليث الأسدي AYY oases‏ 
الأموي الفقيه ............ ۱۲۰۰۸ | بريد بن أبي مریم مالك بن ربيعة السلولي 
أيوب بن هانىء الحنفي الكوني ا البصري ا ال ۲۹ 
آیوب بن هانیء (عن الثوري) ...... ۲ | بريد بن أصرم EIN ace‏ 
آیوب بن واقد الکوني» آبو امسن .. ۱۲۰۱۲ | بريد بن عبدالله بن أبي بردة بن أي موسى 
. أيوب (عن القاسم بن بي عبدالرهن) ۱۳۰۳ الاشعري الكوفي Aes‏ ۲۸۰( 
بريدة بن سفیان الأسلمي الدني ۱۳۳۱ 
خر فالا برية بن عم بن سفينة YY ess‏ 
بسر بن أرطاة VEE sta OS‏ 
باذام آبو صالح مولى أم هانیء ۰ | بسر بن حجن الديلي eee:‏ متي 
بجير بن أبي بجير سام ۰۰۰ ۲ |بسطامبن حريث الأصفرء آبو يحبى 
بحر بن كثير السقّاء الباهلي أبو الفضل البصري eo es‏ 
البصري Se‏ و لاا بشار بن عيسى الضبعي» أبو على 
بحر بن مرار بن عبدالرهن الثقفي› البصري الأزرق Ra yT‏ 
آبو معاذ البصري ۰ ۰ | بشار بن کدام السلمي الكوفي ..... ۱۳۰۳۷ 
البختري ابن عبید الطانجيٌ الكلبي بشار بن موسی الخفاف الشيباني العجلي 
الشامي القلموني ENA mee ENN ١١١1119 a‏ 
البختري ابن الختار العبدي الكوفي ۰۰ ۱۲۰۱۹ | بشر آبو عبدالله الكندي asa‏ ۱۱۹۵ 
بدر بن عمرو بن جراد السعدي الکوفي ۱۲۰۲۰ | بشر بن آدم بن يزيد البصري؛ 
بدل بن المحبر اليربوعي» آبو النبر أبو عبدالرهن TET E‏ 
التميمي البصري ...۱۳۰۲۱ | بشر بن آدم الضریر آبو عبدالله 
البراء بن زيد البصري مي ۱۱۰۱۲۹۲۲ A‏ ما NEE‏ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


الدمشقی و که با 
بشر بن ثابت البصري» أبو محمد البزَّار 
بشر بن جبلة ره کر دراوم و و و 


بشير بن سلام 


بشير بن ميمون الفراساني» أبو صيفي 
بشير بن نيك السَّدُومى» أبو الشعثاء 


١١ 
۱۳: 
€۳ 


T€ 


۱۳۰: 


۱۳:۹ 


۱۳:۷ 
۱۳:۸ 
۱۳:۹ 
۱۳۹۰ 


۲۰01 
۱۳ 
۱۳۹ 
1۲۰0٦ 


۱۳۵۵ 
١١4 
١١١ «۷ 
۱۳۹ 
۱۳۰۹۰ 


۹۱ 


بقيّة بن الوليد» أبو يحمد الحمصى . . . 
بكار بن عبدالعزيز بن أبي بكرة الثقفي 
بكار بن يحيى ae‏ واه هه هو هه هه E‏ 


بكر بن خنيس العابد الکونی البغدادي 

بكر بن سليم الصوّاف. أبو سليمان 
الطائفي المدني 

بكر بن عَمْرو العافري الصري . 

بكر بن وائل بن داود التيمي البكري 


فعاو وا هو .د .د ما مد ه.ا و و 


بكر بن يونس بن بكير الشيباني الكوفي 
بكير بن أبي السميط الکفوف البصريٌ 
بكير بن شهاب الدامغاني aa ê‏ ا 


بكير بن معروف» آپو معاذ الأسدي 
الدمشقى 
بكير بن وهب اللحزري 


بلال بن مرداس بن أبي موسى الفزاري 
بلال بن يحيى العبسیي الكوفي 50 


بهز بن حكيم بن معاوية بن حيدة 
القشيري. آبو عبداللك البصري : 


1o 


۹71۲ 
°۳ 
۱۳۰۹ 


۱۳۰۹۵ 


۱۳۰۹۹ 


۱۳۰۷ 
۱۳۰۸ 


۰4 
لا 
۰۷1 


۱۳۷۲ 


۱۳۷۳ 
۱۳۰۷ 


۱۳۷۵ 
۱۳۰۷۳۹ 
افا 
۱۳۸۸ 
۱۳۷۹ 
۱۳۸۰ 


۱۳۸۱ 


بیان بن عَمُرو البخاري» آبو محمد العابد ۱۲۰۸۲ 
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الاسم رقم الترجمة | الاسم رقم الترجمة 
حرف التاء الكوفي العابد TAV‏ 
۳ ثابت بن محمد العبدي ا ۲۳۸۹۸ 
تبیع بن سليمان» آبو العدیّس ..... ١ TAY‏ 1 
و و ثابت بن موسی بن عبدالرهن الضيَي» 
تلید بن سلیمان المحاربي» آبو سلیمان 5 
| يد الكو ف eave eA‏ ۱۲۰۹۹ 
الكوفي الأعرج SSS‏ الو ا اه 3 ۱ 
١ 8‏ ثابت بر يزيد الأحول زید ا ۱۳۰۰ 
ام بن نجیح الأسدي الد مشقی ۰.۰.۰.۰ ۱۲۰۸۵ بتابنيزية الاحول» ایو زید البصري 
1 ّ تعلبة بن سهيل | ees‏ اران 
میم أبو سلمة الفهري ی هر | ثعلية بن سهيل الطهري 
7 تعلبة بن عباد العبدی | YE uu...‏ 
تميم بن عطية العنسي الشّامي او تعله بن میاه الي البضري 
1 1 تعلبة بن مسلم الخثعمي الشا ۱۳۰۵ 
میم بن حمود Ae‏ ۱:3۰ ي 
ماز II ss.‏ 
توبة الانصاري. أبو صدقة الى | ا بن يزيد اق العرقي 
3 سس ۳1 5 ۰ 5 ۳ 
السجستاني yy‏ «الأنصازي البصري ا ان 
ثمامة بن كلاب FANE e Raa‏ 
حرف الثاء ثمامة بن وائل بن حصين VYAN ees‏ 
واب بن عتبة الهری البصري se‏ ۲۲۱۲۱ 
ثابت أبو سعید VET N MSE‏ ر ١‏ 
ثور بن زيد الديل المدنى AT ae‏ 
ثابت الانصاری ا ا NETE‏ بلي ادن 


الکونی ا اا 

١11 0 N E یی ن ی‎ 

57 7 ثوير بن ابي فاختة سعيد بن علاقة. 

مت ی ل ا آبو الجهم الكوفي هه ۱۳۱۱۰ 
المأربي اليماني هت و ۲۲۹۹۳ : 

ثابت بن عجلان الأنصاري» أبو عبدالله ۱ 
الحمصي الشامي 000 حرف الجيم 

ثابت بن عمارة احنفي. آبو مالك جابان (عن عبدالله بن عَمُرو) ..... Y0‏ 
البصري ...۰ ۱۲۰۱۹۵ | جابربن صبح الرأسبي؛ آبو بشر 

ثابت بن قيس الغفاري» آبو الغصن البصري PIT‏ 
الدنی ................. ۱۲۱۹۱ | جایر بن عَمْرو الراسبي. آبو الوازع . ۱۲۱۱۷ 


ثابت بن محمد الشيباني» أبو محمد الزاهد جابر بن نوح الحمّاني» أبو بشير الكوفي ۱۲۱۱۸ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


۳۷ 


آبو عبدالله الكوفي ای ۶ 


جر أو جبير بن عبيدة الشاعر ا 
جبريل بن أحمر أبو بكر الجملي . . . . 
جبير بن أبي صالح الحجازي E‏ 
جرّاح بن الضحاك بن قيس الرازي 


الجراح بن مليح البهراني» أبو عبدالرهن 


جري بن كليب السدوسي البصري . 
جريٌ بن كليب النهدي الكوني ik‏ 


جرير بن حازم بن زيد الأزدي» 


جرير بن عبدالحميد بن قرط الكوفي 
الرازي» أبو عبدالله القاضى الضبى 

جرير بن يزيد بن جرير بن عبدالله البجلي 

جرير بن يزيد (عن منذر الثوري) . . . 


1 جسر بن الحسن اليمامي» آبو عثمان . 
جسرة بنت دجاجة الكوفية و 
جعدة بن هبيرة» آبو وهب الخزومي . 
جعفر بن أبي الغيرة الخزاعي القمیْ . . 
جعفر بن إياس» آبو بشر ابن أبي وحشية 


اليشكري البصري الواسطي . . . . 


11۲ 


111۸ 


۱۳۳۹ 
۱۳۱۳۰ 
111۱1 
1۲۲ 
۱۳۳۵ 
۱۳۵۳۹ 
۱۳۳۷ 
۱۳:۸ 


۱۳۳۸ 


جعفر بن حيان التميمي السعدي» 
آبو الاشهب العطاردي البصري 
الخرًاز الأعمى ...... E‏ 

جعفر بن الزبير الحنفي الباهلي الدمشقي 

جعفر بن زياد الأحمر الكوفي EEE‏ 

جعفر بن سعد بن سمرة بن جندب 
الفزاري السسّمري YE fo‏ وا 

جعفر بن سليمان الضبعي» آبو سليمان 


المدني EOS RENE‏ 
جعفر بن محمد بن الفضيل الرسعنيّ 
آبو الفضل الحافظ ان ی 
جعفر بن میمون التميمي. آبو علي 
البصري ا ور ا مق 
جعفر بن حیی بن وبان ی 
الجعيد بن عبدالرهن بن آوس الكندي 
جميع بن عُمّر بن عبدالرحمن العجلي» 
بو بكر الکو 5 و مت یت 


1116۰ 


1141 


۱۳۱۰۲ 


۱۳۵۳ 


١14 
١1.6 


١15 


۱۳:۷ 


۱۳۹ 


110۰ 


1101 


۱۳۵۱۳ 


جميع بن عمير التيمي » آبو الاسود الكوفي ۱۲۱۵۳ 


جميع جد الوليد بن عبدالله SER‏ 


| جميل بن الحسن الأهوازي ابن جميل العتکي 
الجهضمي» آبو الحسن البصري ۳ 


10€ 


نك ۱۳ 


1۳۸ فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتيب الألفبائي 


جميل بن مرة الشيباني البصري ۰ 1١١958‏ |الحارث بن عبدالرهن بن عبدالله بن 
جيل (عن أبي المليح) موا اا و PION‏ سعد بن أبي ذباب الدومي المدني ۰۰ ١5175‏ 
جنادة بن سَلْم بن خالد السوائي» الحارث بن عبيد» أبو قدامة الإيادي 
آبو الحكم الكوفي العامري ..... ۸ | البصري ادن WV ES‏ 
جنيد الحجام» أبو عبدالله الكوفي ... ٠١١684‏ |الحارث بن عِمْران الجعفري المدني . .. ۱۲۱۷۷ 
الجهم بن الجارود ............ ۱۲۱۰۰ الحارث بن عمرو الثقفي بو موی هی ۰ ۳۳۱۷ 
جوّاب بن عبيدالله التیمی الكوقي ... 1١1١5١‏ الحارث بن عمير البصري» أبوعمير . ۱۲۱۷۸ 
الجون بن قتادة بن الأعور التميمي الحارث بن مالك ee‏ البو 
السعدي البصري 00000000 ۲۱۵۲ | الحارث بن منصور الواسطي > 
وي بن نسي را لطر ا آبو منصور ا ا عو قا الس ع TINS‏ 
الحارث بن نبهان الجرمي» أبو محمد 
عور فل از البصري ومع مه عي ل ۱۲ ۱۲۲ 
الحارث بن النعمان بن سالم اللينيٌ 
حاص ب سعد الطاتي ی ل كه eee‏ ۱۳۹۸۲ 
حاتم بن أبي نصر القنسريني ی ۱۳۷ فاو وه رای ا ی 
حاتم بن حريث الطائي لح الحنصي 000 E‏ امس ل ۱۲۹/۲ 
حاتم بن ميمون الكلابي» أبو سهل الحارث الجهني ابن رافع بن مكيث .. ۱۲۱۸۵ 
البصري طاتو اد للق AE es SEG OEE‏ 
حاجپ ین سلیمان التبجي الشيباني» حارثة بن آى الرجال محمد بن عبدالرمن 
أبو سعید هی و FINA set‏ الأنصاري المدني ا IAT‏ 
الحارث بن أسد الحاسبي. آبو عبدالله حارثة بن مضرب العبدي الکوني ۰۰۰ ۱۲۱۸۷ 
البغدادي فق اس aê SE‏ ۵ حازم بن عطاء» أبو خلف الاعمی . . ۱۳۱۸۸ 
الحارث بن بلال بن الحارث المزني ا مدني ۱۳۱۷۲ | حاضر بن الهاجر الباهلي» آبوعیسی ١7١84  .‏ 
الحارث بن حصيرة الأزدي» أبو النعمان حبان بن عاصم العنبري البصري ٠...‏ ۱۲۱۹۱ 
الكوفي eas OSA‏ ۱۲۱۷ حبان بن علي العنزي» آبو علي الكوفي ۱۳۱۹۰ 
الحارث بن زياد الشامي OE‏ ۱۳۱ سات كن سان القلدي نها ی 
الحارث بن عبدالله الهمذاني الحوي» أبو رويحة SSDs‏ م 


أبو زهير الکونی الأعور ۰ ۰ ا| حبة بن جوين العرني» أبو قدامة الكوفي ۱۲۱۹۳ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الالفبائي ۳۹ 


الأنماطي ............... ۱۳۱۹۱۱ | حجرالعدوي وق هه ۱۱۲۲۶ 
حبیب بن أبي حبیب الصري» آبو محمد ۱۲۱۹۵ | حجير بن عبدالله الكندي ees‏ ۵ ۱۲۲ 
حبيب بن الزبير بن مشكان الهلالي الحنفي حجيّة بن عدي الكندي الكوفي .... ۱۲۲۱۲ 

البصري الأصبهاني ...۰۰۰ ۱۱۹۷ | حدیج بن معاوية ا و شف TW‏ 
حبیب بن سالم الأنصاري ۰ ۳ | حذيفة البارقي كم ی ها ۲۱/۵ ۱۲ 
حبيب بن صالح الطائي» أبو موسى حرام بن حكيم بن خالد الأنصاري 

الحمصي لاوحا سوك 11335 )| ١‏ الدمعي لوو ل ۱۲۲۱۹۵ 
حبيب بن عبدالله ............. ۱۲۲۰۰ | حرب بن أي العالية البصري» أبو معاذ ۱۲۲۲۲ 
حبیب بن النعمان الأسدي ۰ ۱۲۲۰۲ | حرب بن‌سریج البصري المنقري» أبوسفيان ۱۲۲۲۰ 
حبيب بن يساف .............. 83 أحرب بن شداد الیشکری أبو الخطاب 
حبيب العجمي ابن محمد الزاهد العابد» البصري قوعي ل بم م ا ۲۲۲۲۱ 

أبو محمد البصري ۰ ۰ ۰ ٠7706‏ |حرب بن میمون. أبو الخطاب الأنصاري 
حبيب المعلم » أبو محمد البصري ابن أبي الأكيرَ Ss‏ ا ۱۲۳ ۱۱ 

قريبة عام اق ااه قا تر N‏ تون شمه الزبعيدا رهن 
حجاج بن أبي زينب السلمي» البصري العبدي e‏ 0 تسل 
أبو يوسف الواسطي الصيقل. ... ۱۲۲۰۸ | حرب بن وحشي بن حرب الحبشي 
حجاج بن أرطاة النخعي» أبو أرطاة ا TTT o‏ 

الكوني ................. 33588 حرملة بن إياس النيسابوري II e‏ 
حجاج بن تميم الجزري ......... ا| حرملة بن يحيى بن عبدالله التجيبي» أبو 
حجاج بن دينار الواسطي ....... ۷ | . حفص المصري ا ۱۱۲۱۲۰۱۹ 
حجاج بن عبيد ۰............ ۱۲۲۰۹ | حرمي بن عمارة بن أبي حفصة نابت 
حجاج بن فرافصة الباهلي البصري العتكي البصري See‏ 1712 

العابد WTS EE‏ حريث بن الا ee‏ 1114 
حجاج بن محمد الصيصي الحافظ حریث بن أبي مطر الفزاري الکوفي» آبو 

الاعور آبو محمد الترمذي cue.‏ ۲۲۲۳۱۰ عَمُرو الحنّاط 00000 ۲۳۳ ۱۳ 


1۰ 
الاسم رقم الترجمة 
حریث بن السائب التميمي الاسيدي 

البصري المؤذن E O E‏ ۲۲ 
حريث بن ظهير الكوني الشامي ..... YY‏ 
حریث العذري ai‏ و 
حريز أبو حریز VTE see‏ 
حريز أو أبو حريز حجازي ا ۱۳۲۳۲۱ 
حريز بن عثمان الرحبي» أبو علمان 

الحخصي ÊS‏ وه TES‏ 
حریش بن الخرّیت البصري ۰ ۱۳۲۲۷ 
حریش بن سلیم الثقفي» أبو سعید 

الكوني اه وه هه IIIA‏ 
حزوّر أبو غالب ی و YEA‏ 
حسام بن مصك الأزدي» أبو سهل 

البصريٌ عط جو لك ما NTE.‏ 
حسان بن إبراهيمي الكرماني العنزي؛ 

أبو هشام م ع ece‏ 11 
حسان بن بلال الزني البصري خی ۲۶۲ ۲۲ 
حسان بن حسان» آبو علي البصري ۰۰۰ ۱۲۲۳ 
حسان بن عبدالله الضمري الشامي . :۱۳۳ 


حسان بن عطية الحاري» آبو بكر 


الدَّمَشْقِيَ ا NTE‏ 
حسان (عن وائل بن مهانة) NTE el‏ 
احسن بن أبي جعفر احفري ois‏ انيف 
الحسن بن بشر بن سلم البجلي» آبو علي 

الكوفى ا ل لوم ع TENS‏ 


الحسن بن ثابت التغلبي» أبو على الكوفي ۱۲۲۸ 
الحسن بن ار بن الحكم النخعي» أبو 
محمد الكوفي 1 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الميزان على الترتيب الألفبائي 


الاسم رقم الترحمة 


| الحسن بن داود بن محمد بن المنكدر 


OS 1 101 الكندي‎ 

الحسن بن ذکوان» أبو سلمة البصري. ۱۲۲۵۲ 
الحسن بن زيد بن الحسن بن علي بن أبي 
طالب الهاشمي العلوي» أبو محمد 


١١6١ 


ادن ARE‏ سب OE‏ 
الحسن بن سلم بن صالح العجلي ... ۱۲۲۵۶ 
الحسن بن سهيل بن عبدالرهن بن 
عوف THON SSR‏ 
الحسن بن سوار البغوي» أبو العلاء 
الروزي ی و و ۲۵ ۱( 
الحسن بن شاذان الواسطي» آبو علي 
البزّاز بن خلف مع ال ۲۳۱۵۷ 


الحسن بن صالح بن صالح بن حي الفقيه 
الزاهد الهمداني» أبو غبدالله الكوفي. ۱۲۲۰۸ 


علي الواسطي البغدادي ....... ۱۲۲۳۵۹۰ 
الحسن بن عطية بن سعد العوفي الکوني ۱۲۲۲۰ 
الحسن بن عطيّة بن يحيى السعدي ..: ۱۲۲۲۱ 
الحسن بن علي بن راشد الواسطي ... ١77577‏ 
الحسن بن علي بن محمد النوفلي ..... IY‏ 
الحسن بن عمارة البجلي» آبو محمد 

الكوفي ve‏ 11514 
الحسن بن عمارة (عن واصل الأحدب) ۱۲۲۷۵ 
الحسن بن عَمْرو بن سيف» آبو علي 

البصري ea‏ ۵۴ ۱۳۲ 
الحسن بن محمد بن سعيد الانصاري .۰ ۱۲۲۲۲ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


المكى RNs‏ هر هیا 
أبو علي البصري الطگان الحافظ . . . 
الحسن بن موسى الأشيب» آبو علي 
البغدادي SE‏ ا 
الحسن بن يحبى البصري ا اه 
احسن بن يحيى بن كثير العنبري 
الصيصى OS SES‏ 
الحسن بن يحبى الخشنى E‏ 


الحسن بن يزيد بن فروخ الضمريٌ أو 
العجلييٌ» أبو يونس القويّ المكي 


لحسن بن يسار البصري 
الحسين بن أبي السري العسقلاني . . . . 
الحسين بن الحسن الشيلماني 
الحسين بن الحسن الفزاري» أبو عبدالله 


و و ف مه و و ود .د وام .ام 


الحسين بن زيد بن علي بن الحسين بن 
علي بن أبي طالب» أبو عبد الله 

ET ا‎ 

الحسين بن عبدالله بن عبيدالله بن عباس 
ابن عبد الطلب الهاشمي. أبو 
عبدالله المدني 


۱۳۳۹۷ 


۱۳۳۹۸ 


۱۳۳۹۹ 
۱۳۳۷۲ 


1۷1 


۱۳۳۷۰ 


۱۳۳۷۳ 
۱۳۳۷ 
۸۹ 
۱۳۳۷۷ 


۱۳۳۳ 


۱۳۳۳/۸ 


الحسين بن عروة البصري د اي بر 
الحسين بن علي بن الأسود العجلي» أبو 
عبدالله الكوفي 


عبدال رحمن الكوفي 
الواسطی» حَتّش و 
الحسين بن التوکل بن أبي السري 
الحسين بن ميمون الخندفي الكوفي . . . 
احسین بن واقد المروزي» آبو عبدالله 


القاضى AES‏ ی بح 
الحسين بن يزيد الأنصاري الكوفي 
الطّكَان 000 


حصين بن عبدالرهن بن عَمْرو بن سعد 
ابن معاذ الأشهلي, آبو محمد الَدَنٍ . 
حصين بن عبدالرهن التراغميٌ ‏ أبو 


و و و م و و و وا و و و 


۸۹ 


۱۳۳۹۰ 


4۱ 


14۲ 


4۲۳ 


4٤ 


۱۳۳۹۰ 
۱۳۳۹۹ 


۱۳۳۹۷۲ 


۱۳۳۹۹ 


۱۳۳۳ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


حصين بن حصن الأنصاري الأشهل . ۱۲۳۰۸ | المدني sal‏ وش ۱۱۳۲۵۰ 
حصين بن محمد الأنصاري السالي المدني ۱۳۳۷ حفص بن عمّر بن عبدالعزيز بن صهبان 


حصین بن مصعب ...۰ ۱۲۳۰۹ | _ الازدي آبو غر اور القاری 
حصین بن معدان» آبو قبيصة ۰ | الضرین الامام 0 ۱۲۱۳۲۱( 
حصين بن منصور بن حيان الک ون حفص بن عُمَر بن مرّة الشنئئٌ البَصريٌ ‏ ۱۲۳۲۸ 
الأسدي مع لو للد ۰ ۱۲۳۱ | حفص بن عمر بن میمون العدني 
حصين بن نمير (عن أبيه) ......... ۱۳۲۲۳۱ "الصتعان و هي IEEE‏ 
حصين بن نمير الواسطي أبو محصن حفص بن عُمَر الرازي» آبو عِمْران.. ۱۲۳۲۹ 
الضرير ٠‏ .......... ۲ | حفص بن غياث بن طلق بن معاوية 
حصین الحميريٌ و اک ۱۱۲۳۱۵۲۰ النخعی. آبو عَمَر و ۲۲۳۳۲۰ 
حصین (عن عاصم بن منصور) .... ۱۲۳۱۳ | حفص بن غیلان الهمداني أو الرعینیٌ 
حصين مولى عثمان o‏ ۱۱۹ أبو معيد الدمشقى TEE SSeS‏ 
الحضرمي بن عجلان مولى الجارود 757 | حفص بن ميسرة العقيلء آبو عَمَر 
حفص بن بغيل المرهبيٌ الكوفي ۷ | الصنعاني IEEE eee‏ 
حفص بن جميع العجل الکوني ۰ | حفصن بن هاشم بن عتبة بن أبي وقاص 
حفص بن حسان ع لاما د ۱۲۱۳۱۹ | الزهري NIE ade‏ 
حفص بن حميد القمنٌ» أبو عبيد ۰ ۰ | الحكم بن أبان العدني» أبو عيسى العابد ٠۲۳۳١‏ 
حفص بن سلیمان القاریء آبو عُمَّر الحكم بن سفيان الثقفي YTV ss...‏ 
البزاز الاسدي ............ ١‏ |الحكم بن سنان الباهلي. آبو عون 
حفص بن عبدالله AS‏ ۱۳۰۱۱۳۲۲ «التصري YETA ORR‏ 
حفص بن عبدال رحمن بن عمّر بن فروخ؛ الحكم بن ظهير الفزاري أبو محمد ابن 
أبو عمر البلخي A E 0 E E Bi‏ 
حفص بن عَمَر البرّاز ۰ ۷ | الحكم بن عبدالله الأنصاري eu...‏ ۲۲۳۵۲۰ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الالفبائي 


الاسم رقم التر 
الحكم بن عبدالله بن إسحاق الثقفي 

الأعرج البصري ی IEEE‏ 
الحكم بن عبدالله بن خطافء آبو سَلَمة 

العامقٌ اين EE‏ 
الحكم بن عبدالله المصريٌ البلوىٌ ۰.. ۱۲۳۶۳ 
الحكم بن عبدالله التصري TEEN ee ene‏ 
الحكم بن عبدالرحمن بن أي عم البجلي 

الکوني sae‏ ۱۱۳۲۲۵۸ 
الحكم بن عبداللك القرشي البصري .۰ ۱۲۳۶۲ 
الحكم بن عبدة الشيباني أو الرعيني» 

آبو عبدة البصري الصري wi...‏ ۱ 
الحكم بن عطية العيشي البصري . ۱۳۳۸ 
الحكم بن المبارك الباهلي اضاشتی 

لبَلْحِيُ عا اس م ا 
الحكم بن مصعب المخزومي الدمشقي . ۱۲۳۵۰ 
الحكم بن موسى بن أبي زهير» آبو صالح 

القنطري الزاهد ایس ۱۲۳۲۷۵۲۰۰ 
الحكم بن نافع القضاعي. آبو الیمان 

ا لحمصي مع وات مم ا و مع 
الحكم بن هشام الثقفي» آبو محمد 

الكوفي الدمشقی 0 VFO‏ 
حكيم الأثرم البصري سر ۱۳۱۲۰ 
حكيم بن أفلح الحجازي المدني 00 ۱۲۲۳۵ 

يم بن جبير ی او 0 ۱۲۱۲۵۵۰۰ 
حكيم بن حكيم بن عباد بن حنيف 

الأنصاري الأوسي 00 ۱۱۳۳۵ 
حكيم بن الدیلم المدائني هنم POV‏ 


حكيم بن سيف بن حكيم الاسدي» أبو 


14۳ 
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عمرو VITOR SRS ESA:‏ 
ار ۱۳۳۹۹ 
حکیم بن شريك الهذلي الصري ۱۳۳۹۰ 
حكيم بن عبدالرجن الصري» آبو غسان ۱۳۳۹6 
حكيم بن قيس بن عاصم التميمي 

النقري البصري ا ITE‏ 
خکیم بن محمد بن عبدالله بن قيس بن 

خرمة الب aa‏ 11 
حكيم الصنعاني TEE Celo‏ 
ماد بن أبي ید الأنصاري محمد ..... IV‏ 
حماد بن أبي سليمان مسلم الاشعري؛ 

آبو إسماعيل الكوفي الفقيه ..... ۱۲۲۷ 
حماد بن أسامة الهاشمي» أبو أسا 

الكوفي الحافظ EIT eA‏ 
حماد بن بشير الجهضمي مو 11 
ماد بن ی ری AE‏ 
ماد بن الجعد الهذلي البصري لضفل 
حماد بن جعفر بن زيد العبدي.البصري  ١7594‏ 
حماد بن دلیل» آبو ید القاضي الحنفي ٠١۳۷١‏ 
حماد بن سلمة بن دينار الربعي» أبو 

سلمة البصري الإمام sa EA‏ ی 
حماد بن عبدالرحن الأنصاري cs...‏ ۱۲۳۷۶ 
حماد بن عبد الرحمن الكلبي؛ 

عبدالرهن القنسريني أو الحمْصي . ۱۲۳۷۵ 
حماد بن عيسى بن عبيدة الجهني الواسطي 

البصري STINT o KA‏ 
ماد بن عیسی العبسي Sk‏ ۱۳۳۳۷۱۷۰ 
حماد بن مسلم بن آي سلیمان بت ۱۲۳۷۸۰ 
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حماد بن نجيح الوَازَيُ العصَّابٌ .... ۱۲۳۸۰ 


حماد بن نجيح السدوسي» أبو عبدالله 


الإسكاف البصري eas‏ ۱۲۳۷/۹ 
ماد بن واقد العيشي أبو عُمّر الصا 

البتصريٌ و SERS‏ ,۳۳/۸۲۰ 
ماد بن يحبى السلمي» أبو بكر البصريٌ 

الاب اح ع ا ال وو ۱۲۳۸۲ 
مان (عن معاویة) ل ۱۳۳۸۲۰۰ 
حمران بن آبان موی عثمان اج ۱۲۳۸۵۲ 
حمران بن أعين الشيباني و TITAN e‏ 
حمزة بن أبي حمزة ميمون الجعفي الجزري 

النصيبي a‏ ۱۳۱۸۸۰ 
حمزة بن آي محمد المدني تس ۲۲۳۱۲ 
حمزة بن حبيب بن عمارة التيمي» أ 

عمارة الزیّات مم ی EE‏ ۱۲۳۳۸۷ 
حمزة بن دينار م 17724 
حمزة بن سفينة البصري AS‏ ع ۳ ۲ 


حمزة بن عبدالله بن عُمّر بن الخطاب 
العدوي» أبو عمارة المدني الفقیه . .۰ ۱۲۳۹۱ 


حمزة بن محمد بن حمزة بن عَمْرو الأسلمي 


المدني عم مح و قا مادق و و ۱۳۳۹۱۶ 
حمزة بن نجیح البصري ی ۰ ۲۲ 
المدني كو ووم EVO MRS‏ 
حميد ابن أخت صفوان بن أمية aes‏ ,۱۲۹۹۹ 
من ين أ نويد lale‏ ا 


حيد بن الأسود بن الأشقر الكرابيستي» 
أبو الأسود البصري TFI sae‏ 


حميد بن تبرویه الطویل TEE‏ 
حميد بن ماد بن أبي الخوار ری و و نها 
حميد بن زياد» أبو صخر الخرّاط المدني 


۱۳۳۹۷ 
۱۳۳۹۸ 
۱۳۳۹۹ 


حميد بن صخر الدني ابن زیاد آبو صخر ۱۲۶۰۱ 


حميدبن قيس مولى بني أسد بن 


حنان بن خارجة السلمئ الشامئٌ . 
حنش ابن الصنعاني» أبو رشدين . 


حنش بن العتمر الكناني» آبو العتمر 


الكوني a‏ 
حنظلة بن أبي سفيان ابحمحي امك 
حنظلة بن عبدالله» أبو عبد الرحيم 
البصري السدوسی ا و 
حنیف بن رستم الوذن الکوني ی 
حنيفة أبو حرّة الرّقائي ا قد 


حنين ابن أي حكيم الم المصريٌ . . 


۱۳:۰۲ 
۱۳:۳ 


۱۳: 


۱۳:۰۵ 


۱۳:۰۹ 
۱۳:۷ 
۰۸ 
۱۳:۰ 
۱۲۱ 
۱۳:۳ 
۱۳:۲ 
۱۳:۵ 


۱۳:۱ 
۱۳:۱۹ 


۱۳:۷ 
۱۳:۹ 
۱۳:۸ 
۱۳:۳۰ 
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الاسم 
حوشب بن عقيل العبدي» بو وِخيِة 

الهجریٌ البصري TEN sas‏ 
حوشب بن مسلم Se‏ ۲۱۷۲۲۲۰ 
حيّان بن بسطام الهذلي البصري .... ۱۲۲۳ 
حية بن حابس التميمي TEE seek‏ 
یی بن عبدالله بن شريح العافري ابلي» 

آبو عبدالله الصري ts‏ ۱۱۸۲۰۲ 
حي بن هانیء بن ناضر» آبوقبیل 

TET see العافري الصري‎ 


خارجة بن عبدالله بن سليمان بن زید 
ابن ثابت الانصاري. أبو زيد الدني ۱۲۲۷ 


أبو الحجاج السرخسئي HEYA‏ 
خازم بن الحسين» أبو إسحاق الحميسي 

البصري الكوني EN aE‏ 
خازم بن مروان العنزي » آبو محمد 

البصري Sees Ra‏ عا ی ۳۲۲ 
خالد بن أبي بكر بن عبيدالله بن عبدالله 

ابن مر بن الخطاب الم المد ۱۲6۳۲ 
خالد بن أبي الصلت المدني TEENY seeds‏ 
خالد بن أبي كريمة الاصبهاني آبو 

عبدالرهن الكوني الاسکاف . ۱۳۱ 
خالد بن أبي مالك NEO e‏ 
خالد بن إلياس العدوي» آبو الهیثم 

EEE ade المدني‎ 


خالد بن حيان مولى كندة» آبو يزيد 
الرقي الْخرّاز 
خالد بن خداش» أبو الهيثم المهلبي. . 
خالد بن دُرَئِكَ الشّامي ولب و 
خالد بن ذكوان المدني ITT‏ 
خالد بن سارة المخزومي المكي 25*58 
خالد بن سلمة بن العاص بن هشام بن 
المغيرة الكوفي المعروف بالفآفاء 
الخومی ال 
خالد بن طهمان السلولي» آبو العلاء 
الحمّاف الكوفي ا 


الخزومي الكي 


و و و و و هم و و و و 


خالد بن عرفطة 


رقم الترجمة 


۱۳:۳۳ 


۱۳:۳ 


۱۳:۳۵ 


۱۳:۳۹ 


۱۳:۳۷ 


۱۳:۳۸ 


۱۳:۳۹ 


۱۳:۰ 


1۲ 


۱۳:۰۳ 


۱۳6 


۱۳:۰1 


۱۳۵ 
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الاسم رقم الترجمة | الاسم رقم الترجمة 
خالد بن كيسان 0 خلاد بن يحيى بن صفوان السلمي. أبو 
خالد بن محمد آبو الرخّال الأنصاري ١7405‏ | محمد الكوفي و او TEV‏ 
خالد بن مخلد البجلي» آبو الهیثم الكوفي خلاد بن يزيد الجعفي الکوني و ۱۳۶۷/۲ 
القطواني دك لم رو عه مب 3584060 .| لام ين عتْر و الوجري اللصرف و ۱۳2۷۲ 
خالد بن مهران المجاشعي الخزاعي » أبو خلف بن خليفة بن صاعد الأشجعي» 
النازل الحذاء البصري الحافظ ... ۱۲۵۲ آبو أحمد الكوفي الواسطي البخدادي ۱۳:۷ 
خالد بن ميسرة الطفاوی» آبو حاتم خلف بن سام الهلبي» آبو محمد الخرمي 
البصري العطار ماد اه ودع ١11488‏ الى ا رت EVO‏ 
خالد بن وهبان و رقي و ۱۱۹ ۱ ملي يل أن کزان Nak‏ 
خالد بن يزيد بن صالح بن صبیح» أبو خليد بن دعلج السدوسی البصري .. ۱۲۷۷ 
هاشم المي القریء SE‏ ۱ ۱:۲ علق ین ال أبو e‏ 
خالد بن يزيد بن عبدالرحمن بن أبي البصري الحافظ e‏ لا 
مالك الهمداني أبو هاشم غلق دول ادرو ومحري لخر 
الدمشقي موس الا a‏ 1 الكوق E‏ 
KLE‏ الخليل بن زكريا الشيباني» آبو زكريا 
آبو سلیمان الکوني ا TEY‏ ال 2527 
خثیم بن عراك بن مالك الغفاري الديني ۱۳:۲ 5 E e‏ 
خزرج بن عثمان السعدي» آبو الخطاب ۳ 1 
الخليل بن عمر بن إبراهيم العبدي آبو 
البصري sS‏ و ل YEA‏ 
5 محمد البصري وم یگ ا 
حزيمة (عن عائشة بنت سعد) YO‏ : 
م الخليل بن مرّة الضبعي البصري الق ٠۲١۸۳‏ 
خشف بن مالك الطاء aaa‏ ۱۳۵ ین تین 
5 ي خیار بن سلمة الشامی» آبو زياد ... ۱۲:۸6 
ال خصيب بن زید التمیمی وم مارم ۱۳:۹ 29 
1 خيثمة بن أبي خيثمة عبدالرهن البصري»ء 
خصيف بن عبدالرهن الخضرمي اطراني 2 ier‏ 
الجزريٌ» أبو عون ........... ۱۲۵۹۷ | بو صر ا اک 
الخضر بن القواس i YEAS ees Set‏ 
خطاب بن القاسم الحراني» أبوعمّر . ۱۲۹۹ خرف 
خلاد بن عيسى» أبو مسلم الكوفي دارم الكوني ا لضن 
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داود بن أبي عوف سويد التميمي البرجميّ» 
آبو الجكاف الكوفي ی یه ۵۵۸ ۱۳۲ 
داود بن أبي الفرات بن أبي الكندي ... ۱۲۵۰۵ 


داود بن أبيالفراتعَمْرو بن الفرات» 


أبو عَمْرو المروزى FONE oes‏ 
داود بن جميل الام قد الوك ار ۱۳۵۸۷ 
داود بن الحصين لو أبو سليمان 

المدني Teta isos‏ ۱۲۵۸۸ 
داود بن خالد بن دینار المدني م ۵۰ TEA‏ 
داود بن راشد الطفاوي» أبو بنهر 

الكرماني AS Ase‏ 
داود بن الزبرقان الرقاشي, أبو عَمْرو 


البصري رجف اموا مي EAN‏ 
داود بن عبدالله بن أبي الكرم محمد بن 

علي بن عبدالله بن جعفر بن أبي 

طالب الهاشمی. أبو سليمان 


المدني FEAT Aa‏ 
داود بن عبدالله الرَّعافِرِيٌ رد أبو 

العلاء الکونی ns‏ ی NEES‏ 
داود بن عبدالرهن العطار أبو سلیمان 

المكي se‏ لق ارم واوا سايقو مايق ۱۲8۵۹ 
داود بن عبيدالله الب او اوت VEE‏ 
داود بن عبيدالله بن مسلم ss...‏ ۱۳۹۷ 
داود بن عجلان البلخي أبو سليمان 

البزار ا لمكي TEA cress‏ 


داود بن عطاء المزني» آبو سلیمان المدني. ۱۲4۹۹ 


داود بن على بن عبدالله بن عباس » أبو 
سليمان الأمير ا م و ose‏ 


داود بن عَمْرو بن زهير بن عَمْرو بن 
جیل. آبو سليمان البغدادي الضبئٌ ۱۲۵۰۱ 
داود بن عَمْرو القیسی الدمشقي الأودي ۱۲۵۰۲ 


داود بن کثبر الرّقىٌ TOE Sms‏ 
داود بن الحبر بن قحذم الطائي» آبو 

سلیمان البصري و ۱۳۵۰۷ 
داود بن مدرك SS‏ ۲۱۵۵ 


داود بن نصير الطائی» أبو سلیمان .۰.۰ ۱۲۵۱۰ 
داود بن يزيد بن عبدالرهن الزعافري» 


الأودي داطصي ۱۳۵۱۱۲ 
داود السراج ss‏ ری و وت TOT‏ 
داود الطفاوي ابن راشد القسام ۰.۰۰۰ ۱۲۵۱۳ 
دراج أبو السمح E‏ نت ۲۲۵۱ 
درست بن زياد العنبري لمم 010 
دغفل بن حنظلة بن زيد السَّدُوسي 

الشيباني الذهلي OV eee‏ 
قاع بن دغفل القيسي» آبو روح 

البصري ASSESS a‏ ۱۲۵۷ 
دلهم بن الأسود بن عبدالله بن حاجب . 91۸ 
دلهم بن صالح الكندي rss...‏ 014 
دهثم بن قران العكلي الحنفي اليمامي ۰۰ ۱۲۵۲۰ 
ديسم السدوسي 020 FOF eS‏ 
ديلم بن غزوان العبدي» أبوغالب 

OTT sees ES البراء‎ 
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حرف الذال 
ذر بن عبدالله الرهبي الهمداني الكوفي ٠‏ ۱۲۵۰۲۵ 
ذهیل بن عرف ما اخ تور مه ۰۰ ۱۳۵۲۸ 
ذوّاد بن علبة ی NOV‏ 
ذيّال بن عبید بن حنظلة الحنفي . 9( 
حرف الراء 

راشد بن جَنْدّل الیافعیْ المصريٌٍ . ۱۳۰۹ 
واش کک الب 

الصنعاني لدمشقي ۰ ۱۱۵۲۹ 
راشد بن سعد القراني الحمصي . ۱۳۳۱ 
راشد ا د داس ۱۳۳۲ 
راشد بن نجيح» أبو محمد الحمّاني 

البصري و a‏ 
راشد (عن وابصة) Se Sa‏ ۱۷۵۳۵ 
رافع ب بن أسيد بن ظهير res‏ ۵ ۱۳۳۵ 
رافع بن سلمة البجلي الكوفي ...... Yor‏ 
رباح بن أبي معروف ابن أبي سارة الکي ۱۲۵۳۷ 
ربیح بن عبدالرهن بن أبي سعید ار 

المدني م ا ی رق ف ۱۱9۳۸ 
الربيع بن بدر بن عَمْرو بن جراد التميمي 

السعديٌٍ» أبو العلاء ........ ۱۲۵۲۳۹ 
الربيع بن حبيب الحنفي » ات مه 

Wo eT ت‎ 


البصري خط الس ووم ۱۲۵۲۲ 

الأحدب البصري RA ETE‏ 
ا + :۱۳۹ 

ل dees‏ 15856 
ربيعة بن أبي عبدال رحمن فروخ التيمي» 

آبو عثمان المدني» ربيعة الرأي . ۱۳۹۸ 
ربيعة بن سيف بن ماتع العافري 

الاسکندران ees‏ ۱۳۵25 
ربيعة بن عبدالله بن الهدیر التيمي الدني ۱۳:۷ 
ربيعة بن عبدالله الغنويّ ون ۱۳۵۶۷ م 
ربيعة بن عثمان بن ربيعة بن عبدالله 

ابن الهدير التيمي» آبو مثمان المدني. ١705144‏ 
ربيعة بن كلثوم بن جير وا م 6 1١75066‏ 
ربيعة بن ناجد الأزدي الكوفي ۰ 7-2 
رجاء الأنصاري الكوفي هس ۱۲۳۵۵۰ 
رجاء بن أبي رجاء الباهلي البصري. . ٠.‏ ۱۲۵۵۲ 
رجاء بن صبیح» أبو جیی البصري 

السقطی ۰ Yoo‏ 
رداد اللیئی که ese‏ ۳۱۵۵۵ 
رديح بن عطية القرشي eae‏ ل YOO‏ 

الإسكاني عبدالاکرم as‏ ۲۳۵۵ 
رزیق أبو عبدالله الألهاني الحمصى . ۱۳9۹ 
رزیق بن سعيد بن عبدالرهن الدني . . ۱۲۵۵۸ 
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الصري ................ ۱۲۵۲۲ إزبّان بن فائد» أبوجوين الصري .... ۱۲۵۷۹ 
رشدین بن كريب بن أبي مسلم الهاشمي» الب قان بن عبدالله الضمري ۰ ۱۲۵۸۵ 
أبو كريب المدني ........... ١183‏ | زبید بن الحارث بن عبدالكريم بن 
رفدة بن قضاعة الغشّاني الدّمَشْقِئٌ. . . ۱۳۹۹ عَمْرو بن كعب» آبو عبدالرهن 
رف آبو العالية ابن مهُران الرياحي .. ۱۲۵۹۵ | الكوفي ا کی ۲۲۵۸۱۱۰ 
رميح الجذامي .............. کده ۱۲ | الزبیر بن بكار بن عبدالله بن مصعب 
راد بن الجرّاح العسقلاني» أبو عصام ۱۲۵۹۷ | ابن ثابت الزبيري الأسديء أبو 
روح بن أسلم الباهلي » أبو حاتم البصري ۱۳۹۸ عبدالله ابن أبي بكر المدني ۰ ۰ ۱۳۹۸۳ 
زوع بن جاح الأمري» أن سيت الزبير بن التميمي الحنظلي البصري ۰۰ ۱۲۵۹۲ 
الدمشقي ............... ٠۳۵۹‏ |الزبير بن جنادة الهجري الكوني .... ۱۲۹۸۲ 
روح بن عبادة بن العلاء بن حسان الزبير بن خريق القشيري الجزري ... ٠١١۸١‏ 


القيسي» أبو محمد البصري الحافظ . ۱۲۵۷۰ | الزبير بن سعيد بن سليمان بن سعيد 


روح بن عنيسة بن سعيد الاو ابن نوفل بق اللناويك بن عبدالمطلب 


البصري ا 1 اه الهاشمي الدائني وی ۱۳۵۸۵ 
رَيّحان بن سعيد بن المثنى الناجي الزبير بن سليم cress‏ الا15864م 
الساميّ» أبو عصمة البصري . . . . ۱۲۵۷۲ | الزبير بن عبدالرحمن بن الزبير بن باطا 
ران بن يزيد العامري زر ۱۳۵۷۳ القرظي و 0000 اال 0 
الزبر بن عبيد eens‏ ۱۳-۸۷ 
5 القرشي العدوي الدني c.c...‏ ۱۱۳۵۵۸ 
زاذان (أبو عْمَر) الكندي البزار الكوني» الزبير بن عدي الهمداني اليامي» آبو 
أبو عبدالله مسيم ل لس اا ۳۲۵۱۷۳۵۰ عبدالله الكوني مع ا ا ی ۱ 
زاذان أبو يحيى القتات الكوفي ۰ 1١698‏ | الزبير بن المنذر بن أبي أسيد الساعدي ‏ ۱۲۵۹۰ 
زافر بن سليمان الإيادي» أبو سليمان الزبير بن الوليد و TAY‏ 


TOE aR EEE العام ل‎ êl PONE واد ملسو‎ ek القهستاني‎ 
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زرعة بن عبدالرهن ............ ٠۰‏ | زياد آبو الأبرد المدني NWO: eR‏ 
زفر بن آوس بن الحدثان النصري زياد أبو الورقاء العصفري TEE aies‏ 
المدني ٠ ................٠‏ | زياد بن أي سودة القدسي مق ری ۲۱۲۱( 
زر عن وه ن مالك بن "أو مد زياد بن أي مريم الجزري َو ... ۹ 
الحدثان النصري ۰ ۷ | زياد بن آي مسلم الصمّارء أبوعُمَّر 
زكريا بن أبي زائدة» آبویجیی الكوفي الفرّاء البصري TE eS‏ 
الحافظ 6ل ديو ةدرف برو 5 اغ روي 
زكريا بن إسحاق المكي 0.000.... 0 | الكي NEYE sese Re‏ 
زکریا بن منظور بن ثعلبة» آبو حیی زياد بن بيان الرقي العابد ETS e‏ 
المدني e‏ ۱۲ زياد ابن ثؤيت امو ا ام NE‏ 
زكريا بن يحبى بن عمارة الأنصاري» زياد بن جارية التميمي الامشقي ... ۱۲۰۱۵ 
آبو يحبى البصري ۲ 3١5١١‏ ]زياد بن حذيم بن عَمْرو السعدي ... ۱۲٣۱١‏ 
زكريا بن يحبى بن عمر بن حصن الخرّازء زياد بن الحسن بن الفرات القزاز التميمي 
آبو السکین الطائي الكوفي ی ۲۲۰۱۸۲۳۰ الکوني SL‏ يو UV‏ 
زکریا بن يحيى بن منظور ۰ | زياد بن الربیع اليحمدي» آبو خداش 
زمعة بن صالح الجندي اليماني» آبو البصري TIA ae SE SSS‏ 
وهب ........ ۱۳۹۰6 | زياد بن زيد الأعسم السوائي الكوفي . ۱۲۲۱۹ 
زمیل بن عباس ۰ ۰ ۰ ازیاد بن سعد بن ضميرة السلمي... ۱۳۹۲۰ 
زنفل بن عبدالله العرفي ا لمكي ۰ | زياد بن عبدالله الأنصاري es‏ تا 
زُهرة لصحام لمات ف لكوع واه ۷ | زيتاة بن عبداله بن الظفيل العاسري؛ 
زهير بن سالم العسي» أبو المخارق أبو محمد الكوفي البكائيٌ Si‏ ا 
الشامي امن فد هه TON‏ و اس و ۱۳۳۲ 
زهير بن محمد التميمي الخرقي» آبو زياد بن عبدالرهن القيسي» آبو 
المنذر الخراساني ۰۰ | الخصيب البصري YAO es‏ 
زهبر بن مرزوق ۰ ۲ را زیاد بن عَمْرو بن هند الجملٍ isa‏ ۲۴۱۳۷ 


زهير بن معاوية بن حديج ب بن الرحيل زياد بن قيس المدني LIAL TGS‏ 
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زياد بن كليب التميمي؛ آبو معشر ی تج 
الكوفي هی ی و وه م۱ بن عبدالحميد بن تال رحمن بن 
زياد بن محمد الانصاري ۰ ۳ | زيد بن الخطاب العدوي الدني .... ۱۲۲۵۲ 
زياد بن المنذر الهمداني» أبو الجارود زيد بن عطاء بن السائب الكوفي الثقفي ۱۲۰۵۳ 
الأعمى الكوفي ۰ +20 753170 ]| زيد بن عیاش أبو عیاش الزرقي 
زياد بن میناء TIE Ee‏ المدني e e‏ ا (TOE‏ 
زياد جد الربيع بن أنس ا ورد 110111 و رهب ا أن ن 
زياد الطائي عع ار ET‏ الکون ا ا م ۱۳۳۱۵۵ 
زياد مول معيقيب VT Seales‏ زید بن یلیم الهمداني الكو TOT‏ 
زيد أبو أسامة الحجام الكوفي وعدم 121399 نوين انسرد مب ا ا وي KR‏ 
زيد بن أبي أنيسة الغنوي» أبو أسامة 
اخزري ل ا ل ١5‏ حرف السين 
زید بن أبي الزرقای أبو محمد الزاهد .۰ ١١549‏ 
ريق أن لت ابرق أب اک سابق بن ناجية Ra‏ يت ۱۵۰ ۱۲ 
اتف 000000000 وت |صالمأبوجميع ae‏ ۱۷۰۳ ۲۱ 
زيد بن أسلم العدوي 202020000 وسبس, | سام آبو الغيث مولى عبدالله بن مطيع . ١١559‏ 
وين يق اشن 000000000 م | سام بن آبي الجعد رافع الغطفاني 
نقد رن رفون و الأشجعي ا ۳۳۱۲ 
ین الضحاكء أب رة الأنصاري سا بن أي حفصة العجل» أبو يوسن 
الدن EE SERE‏ لول سن 
زيد بن الحباب العکلي» آبو الْحُسَين سالم بن دینار» آبو جميع القزاز البصري ١7557‏ 
الخراساني الكوفي الجوّال )00 ۱۳۹۶۳ سام بن رزین ACA SSS‏ 1 
زيد بن حبان الكوفي الرقي ۰ 15588 | سام بن عبدالل الخيّاط البصري .... ١5555‏ 
زيد بن الحسن القرشي الأنماطي الكوني :۱۳۹ سالم بن عبدالواحدء أبو العلاء المرادي 
زيد بن الحواري العمی» أبو الحواري الأنعمي الكوني VT e‏ 
البصري ۰ ۰ | سام بن عجلان الأفطس الاموي أبو 
زيد بن رباح المد hege‏ ۱ محمد الحراني الكوفي 0000ل 
زيد بن زائدة ...۰۰ ۸ | سالم بن غيلان التجيبي الصري .... ۱۲۹۷ 


10۲ 
الاسم رقم الترجمة 
سالم بن نوح بن أبي عطاء العطّارٌء آبو 
سعيد البصري TIA eee‏ 
سام الفرّاء (عن زيد بن أسلم) 0 IVY‏ 
سام القرشي السهمي موی عبدالله بن 
عَمْرو WY elses‏ 
سالم ا لمكي RSS A‏ ۱۷۱۷۳۰ 
السائب الجمحي المكي a‏ ۱۷۱۷۹۰ 
سباع بن ثابت مه الم مايال و ۲۲۰۷۵ 
سحیم الزهري المدني ا WT‏ 
سراج بن مجخاعة بن مرارة الحنفي اليمامي ۱۲۲۷۷ 
السريٌ بن إسماعيل الهمداني الکوني ۰ ۱۲۲۷۹ 
السري بن يحبى بن إياس بن حرملة» 
أبو الهیثم الشيباني البصري و ۱۳۸۸۲ 
سریج بن النعمان بن مروان ابگوهري» 
آبو الحسن البغدادي اللؤلؤي ..... ۱۷ ۱۳ 
سعّاد بن سليمان الجعفي الكوفي ..... VIAN‏ 
سعد بن الأخرم ا HAY‏ 
سعد بن أوس العبسي الكوفي الكاتب . ١7747‏ 
سعد بن أوس العدوي البصري .... ١7544‏ 
سعد بن سعيد بن أبي سعيد المقبري» 
آبو سهل الدني ی IAT‏ 
سعد بن سعيد بن قيس بن عَمْرو 
الأنصاري شيط ea‏ 3 
سعد بن سنان Ree‏ ۱۲۲۸۷ 
سعد بن طارق» آبو مالك الاشجعي 
الکوني TIAN Sees‏ 
سعد بن طریف الحنظلي الاسکاف 
الكوني read ga Sa‏ ابسن 


الاسم 
سعد بن عبدالحميد بن جعفر بن عبدالله 
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رقم الترجمة 


ابن الحكم الأنصاري» أبو معاذ الدني ١759٠‏ 


سعد بن عثمان الرَازِيٌ الذشتكي ... 
سعد بن عمار بن سعد القرظ E‏ 
سعد بن عياض الثمالي الكوفي RE‏ 
سعد بن معبد الهاشمی و 
سعد (عن ابن عَمَر) و 
سعد موی طلحة 7بب هی و 
سعيد الأنصاري e‏ 


سعيد بن آبان الأزدي الورّاق» آبو 
إسحاق الكوفي E‏ 
سعيد بن أبي سعيد الزبيدي ابن 
عبد الجبار» أبو عثمان الحمصي . . 
سعيد بن أي سعيد كيسان المقبري» أبو 


سعيد بن أبي عروبة 
سعيد بن أي كرب الهمداني 
سعيد بن أي هلال الليثي» أبو العلاء 

المصري 


سعيد بن آوس بن ثابت بن بشیر» أبو 
زيد الأنصاري التَّخويٌ البتصريّ . . 


١55١ 
۱۳۹۲ 


۱۳۹۷ 


۱۳۷/۵ 


۱/۳۳ 


۱۳۷۹۶ 


۱۳۹۸ 
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البصري مر ی VIVE‏ 
سعید بن حسان الخزومي هت ۲۲۷۶۰ 
سعید بن حکیم بن معاوية بن حيدة 

القشيري البصري YTV o et xes‏ 
سعید بن حيان التيمي الكوني» آبو 

بحيى ES ese ss‏ لو IV‏ 
سعيد بن خالد بن أبي الطويل القرشي 

الصيداوي ا ا ۱۳۷۶۷۶۱ 
سعيد بن خالد بن عبدالله بن قارظ 

القارظي الكناني المدني الك ب ا 
سعيد بن خالد الخزاعي المدني ا V4‏ 
سعيد بن خثيم بن رشد الهلالي؛ أبو 

معمر الكوق ع ا E‏ 
سعيد بن داود بن آي رَثْيِرَ الزَّذْرَيَ » أبو 

عثمان المدني ass Ras‏ الا 
سعيد بن ذؤيب المروزي» آبو الحسن . ۱۳۷۱۲ 
سعید بن ذي حدان الکو as‏ مه ۲۲۷۲۴ 
سعید بن راشد که وه و 3 ۱۲۷۱۲۰ 
سعيد بن زربي» أبو عبيدة IVI cress...‏ 
سعيد بن زربي الخزاعي» أبو عبيدة 

البصري العبّاداني ل فم ااا 
سعيد بن زرعة الحمصى الجكار التيمي 

الرّاف ۳ ss.‏ ۱۲۷۱۷ 
سعید بن زكريا القرشي الدائني» آبو 

عثمان ام لو لخم ۳۷۱ 


ی و 17114 


الحسن البصري الحافظ 
سعيد بن سالم القداح» آبو عثمان 


قلاع وم 6ه 


الخراساني المكي ا ا 
سعيد بن سعيد التغلبي الكوفي» أبو 
الصبّاح IVI SA A a‏ 
سعید بن سفیان الاسلمي ی رو IVA‏ 
شید ی لفان اللتحدرى اللضري. :۱۲۲۳۷۰۳ 
| سعید بن سلمان أو ابن سلیمان 
الربعي PVE E E e‏ 
سعید بن سلمة بن أبي الحسام العدوي 
السدوسي» أبو عَمَر المدني ..... IVY‏ 
سعید بن سلیمان الضبي آبو عثمان 
یار الواسطي الحافظ سَعْدُوْيَه ۱۳۷/۳۱ 
N‏ ۱۳۷۳۲ 
سعيد بن سنان» أبو سنان البرجمي 
الشيباني ا VEE‏ 
سعید بن سنان الحنفي» أبومَهَْدِيٌ 
الحمصى a‏ و 1 
سعید ا اسم ل ۱۱۲۳ 
سعید بن عبدالله بن جریج الاسلمي ۰ ۱۲۷۳۷ 
سعید بن عبدالله الجهني ia‏ ۱۲۷۲۲۵ 
سعيد بن عبدالجبار IVT Sees‏ 
سعيد بن عبدالجبار الزييدي أبو عثمان 
الحنصي الود و فيه الك لاا 
سعيد بن عبدالرهن بن عبدالله بن جميل 
الجمحي» آبو عبدالله المدني وه ۰ Vé‏ 
سعيد بن عبدالرهن بن عبدالله الزبيدي» 
أبو شيبة الكوفي پخ مهد VEN‏ 


19 


الاسم رقم الترجمة 
سعيد بن عبدالعزيز بن آي يحى التنوخي » 

أبو محمد الدمشقى الفقيه o...‏ ديفن 
سعيد بن عبيدالله بن جبير بن حية الثقفي 

الحبيريّ اماع لمق م aes‏ ۱۳۳۷۳ 
سعید بن عثمان البلويّ المد ۰ ۱۳۵ 
سعید بن عمارة بن صفوان الكلاعي 

الحمصي مع مق و اماع VE as‏ 
سعيد بن عَمْرو بن أشوع الهمداني 

الكوفي ا لطا و و WEYE e‏ 
سعيد بن عمير بن ينار ل ۱۳۷۶۸ 
سعيد بن غزوان VVE oer RS‏ 
سعيد بن كثير بن عفير الأنصاري ١‏ 
سعيد بن كثير بن المطلب بن أبي وداعة 

السهميّء أبو إسماعيل الكي ۰۰۰.۰ ۱۲۷۵۱ 
سعيد بن محمد بن جبير بن مطعم النوفلي 

الدني ١79/66 vicars‏ 
سعید بن محمد بن سعید الجرمي الكوفي ۱۳۷۵ 
سعيد بن محمد الورّاق الثقفي» أبو 

اسن الكوفي اا و وو ۱۱۳۷/۵۳ 
سعيد بن المرزبان العبسقي» أبو سعد 

NINO, asê الکونی‎ 


ابن مروان الاموي 1 ۱۱۷۷۵۸ 
سعيد بن المغيرة» أبو عثمان الصيّاد 
الصیصی E‏ ۱۳۳۰۹ 


آبو عُئمان الحافظ الخراساني . ۱۳۷۹۰ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الميزان على الترتيب الألفبائي 


الحمصي مم مفو و ا VVUR‏ 
سعيد بن الهلب مهس IVY‏ 
سعید بن میمون eS‏ ار IV‏ 
سعيد بن يحبى بن صالح اللخمي» 

يحيى الكوني العروف بسعدان .... ١71756‏ 


سعيد بن يحبى بن مهدي بن عبد ال رحمن 
4 
الحميريّ» آبو سفیان الحذاء الواسطی ۱۲۷۲۲ 


سعید بن يزيد البجلي الأحستي الكوني ۰ ۱۲۷۲۷ 
سعيد بن يُوسُّف الرحبي الدّمَشْقِيَ 

الحنصي مسحو أي وح ی سب ,۱۱۲۷/۰/۲ 
سعيد القيبي ل ۰ و ۱۲۳۷۷۲ 
سعيد مولى يزيد بن نمران مه موی VIVA‏ 
سر بن الخمس VVE aA‏ 
السفر بن نسير الازدي احمصي ی سیف ۳۷۷ 
سفیان بن أبي العوجاء السلمي» أبو ليل 

الحجازي ره وی و ۲۳۷۸۸ 
سفيان بن حسين بن حسن» أبو محمد 

السلمي الواسطي ره ده ۱۲۷/۱۷۵۲ 
سفيان بن زياد بن آدم العقيلٍ» آبو 

سعيد البصري البلدي الدب . ۱۳۷۷۹ 
سفیان بن زياد العصفري» آبو الورقاء 

الأحمري الاسدي الكوفي Ss‏ ۲۷۷۷۰( 
سفيان بن سعيد بن مسروق بن حبيب 

الثوري الإمام امحافظ» أبو عبدالله 

الكوني :0 ااا 
سفيان بن عقبة بن محمد بن سفيان 

السُوائي الكوني و هو ۱۲۲۷۷۹۰ 
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عامر بن مالك 
عامر العقيلي ابن عبدالله أو ابن عقبة . . 
عائذ بن حبيب بن الملاح» أبو أحمد 

الكوفي ع ا 
عائذ الله المجاشعيّ » أبو مُعاذ 

نش بن آنس البكري الكوفي ۰ 


۱۳:۹ 


۱۳۰۰ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الميزان على الترتیب الألفبائي ۳ 


عبّاد بن آدم الهذلي البصري ۰ ۲ | عبادة بن کلیب الليئيّ» آبو غسان 

عباد بن أبي سعيد القبري ا WV‏ الكوفي EAE Desa‏ 

عباد بن أبي صالح السمان المدني ۰.۰۰۰ ۱۳۰۲۸ | عبادة بن مسلم الفزاري» آبو يحيى 

عباد بن أبي موسی الحجازي ...... ۱۱۳۰۷۸ البصري AE, oa eon‏ 

عباد بن أبي يزيد الكوفي ......... اعیّادة بن وف ase‏ ۱۳۹۸۵۵ 

عباد بن حبيش الكوفي ......... ۳١‏ | العباس بن الحسين القنطري البغدادي  ٠١١۸١‏ 

عباد بن راشد التميمي البصري لباز .۰ ٠٠٠١‏ | العباس بن عثمان بن شافع الطلبي .. ۱۳۰۸۷ 

عباد بن زياد ............... ۱۳۹۱۲۲ |العباس بن الفضل بن العباس بن 

عباد بن عباد بن حبيب بن المهلب بن يعقوب» أبو عثمان الأزرق البصري ۱۳۰۸۹ 
أبي صفرة العتكي الأزدي» أبو العبّاس بن الفضل العدني ور ES‏ 
مُعاوية البصريّ الهلبی ۰ ۲ |العبّاس بن الفضل عَمْرو بن عبيد بن 

عباد بن عباد الرملي سوق » آبو عُتبة حنظلة بن رافع الأنصاري الواقفي» 
اخراص ار اهد ۰۰ ۰ | أبوالفضل البصري الوصلي .... ۱۳۱۸۸ 

عبّاد بن عبدالله الأسدي الكوني . . .. ۱۳۰۷۱ | العبّاس بن الولید بن صبح الخلال» آبو 

عباد بن كثير هی ۱۱۳۹۷۲ ۰ الفضل الدمشقي اشلی دنهس TA‏ 

عباد بن كثير الثقفي البصري ۰ ۳ | العباس بن الوليد بن نصر التّرستي» أبو 

عباد بن ليث الكرابيسي» آبو الحسن الفضل البصري 0 ۱ 
القيسي البصري ۰۰ ۳۰۷١‏ | العبّاس بن يزيد بن أبي حبيب البحراني» 

عباد بن منصور الناجي آبو سَلَمَة آبو الفضل عیّاسویه و ۱۳۹۵۹۳ 
البصري اموه و را واي ۱۳۰۷۵ | عبد عل ين آي الساور اا هري 

عباد بن موسی بن راشد العكلي الجوّار» آبو مسعود الكوفي مه ۱۳۲۰ 
العروف بسندولا ۰ ۰ | عبد الأعلى بن أعين الكوفي الشيباني . . ۱۳۳۰۸ 

عباد بن موسى الجهني ۰ ۷۷ | عبد الاعلی بن عامر الثعلبي الكوفي .. ۱۳۳۰۹ 

عباد بن ميسرة التميمي النقري البصري ۱۳۰۷۹ | عبد الأعلى بن عبد الأعلى السامي» أبو 

عباد بن يعقوب الأسدي الرواجنيّ» آبو محمد البصري + FEV‏ 
سعيد الکوفي الرافضي ۰ 308١‏ | عبد الأكرم بن أبي حنيفة الكوفي .... ۱۳۳۱۲ 

عاد بن یوسف ............. ۱۳۰۸۲ |عبدالله آبو بكر الحنفي البصري .... ۱۳۳۰6 


عاد السمّاك ............... ۱۳۰۸۳ | عبدالله آبو موسی الهمداني نع ۱۳۳۵ 


11٤‏ فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


الاسم 


عبدالله بن إبراهيم بن عَمُرو الغفاري» عبدالله بن بدیل بن ورقاء امخزاعی الکی ۱۳۱۰۰ 


أبو محمد المدني ۰۰ ۰ عبدالله بن بريدة بن الحصيب الأسلميّ» 
عبدالله بن أبي بصير العبدي الكوفي ۰۲ | آبوسهل VE aes‏ 
عبدالله بن أبي بكر بن زيد بن المهاجر عبدالله بن بسر السكسكي ابراني» أبو 

المدني م۰۰ ۱۳۱۰۷ | سعيدالحمصي ١...‏ 000 ۲۳۲۲۰ 
عبدالله بن أبي بكر بن عبدالرهن بن عبدالله بن بشر بن النبهان اليربوعي 

الحارث بن هشام المخزومي المدني . ۱۳۱۰۸ | الرقي seo:‏ ۲۳۱۹۶۲ 
عبدالله بن أبي بلال الخزاعي الشامي . ۱۳۱۰۹ | عبدالله بن بشر الخثعمي» آبو عمیر 
عبدالله بن أبي الجعد الاشجعي ۰ ۳ | الكاتب الكوفي VIO memat‏ 
عبدالله بن أبي جعفر الرازي ۰ اعبداله بن ثابت الروزي؛ أبو جعفر 
عبدالله بن أبي رزين بن مسعود الأسدي النَّحْويُ و و مر الس 

الكوفي و الم ۱۳۱۰۰ عبدالله بن ثعلبة الحضرمي الصري .. NY‏ 
عبدالله بن أبي سفیان ۰ ۲ | عبدالله بن جرهد الأسلمي ENV Ss‏ 
عبدالله بن أبي صالح ذكوان السّان عبدالله بن جعفر بن عبدالرهن بن 

المدني و ۰ IEE‏ السور بن مخرمة المخرمي» أبو 
عبدالله بن أبي لبيد المدني» أبو المغيرة ۰ ۱۳۲۳۰ | محمد المدني و سس نس IU‏ 
عبدالله بن أبي مرّة لوق الأنصباري عبدالله بن جعفر بن غيلان الأَُمَوِيُ 

المدني ا ا ال EEA‏ الرقيّء أبو عبدالرحمن القرشي ۰.۰.۰۰ ۱۳۱۱6 
عبدالله بن أبي مَُة الزوفي المرادي ..... ۴۰ |عبدالله بن جعفر بن نجيح السعديّ. 
عبدالله بن أبي مليكة -.......... ۹ | أبوجعفر المدني TINE a‏ 
عبدالله بن أبي نجيح يسار ا لمكي آبو عبدالله بن الجهم الرازيّ» أبو عبدالرهن ۱۳۱۱۸ 

يسار أو أبو أحمد الثقفي ۰ ۰ ]إعبدالله بن حاجب بن عامر بن 
عبدالّه بن إسماعيل بن أي خالد الکوني ۱۳۰۹۲ النتفق بد ا NVA‏ 
عبدالله بن [نسان الثقفي الطائفي ... ۱۳۰۹۷ | عبدالله بن الحارث الأزديّ ۲۳۱۲۰ 
عبدالله بن آوس الفزاعي ۰ ۰ | عبدالله بن حبیب بن أبي ثابت الاسدي 
عبدالله بن بارق عبد ربّه hene‏ ۱۱۳۶۹۹ .الکرق EN esa‏ 
عبدالله بن بحير بن ريسان المرادي» أبو عبدالله بن الحسين الأزدي البصريّ» 

وائل الصنعاني القاص ۱ ایو شرت مام وی ۱۳۲۳۲۰ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


عبدالله بن خالد بن سعيد بن أبي مریم 
الد ٤‏ ایشا الى 2 بو 
عبدالله بن خباب بن الأرّت المدني . . . 


عبدالله بن خراش. بن حوشب الشيباني» 


عبدالله بن خليفة الهمداني الكوفي . . . 
عبدالله بن الخليل الحضرمي» أبو الخليل 

الكوني. .. E E‏ 
عبدالله بن داود الواسطي» آبو محمد 
عبدالله بن دكين » آبو عَمّر الكوني ده 
عبدالله بن دينار البهراني الاسدي. أبو 

محمد الحمصي الشامي 


.| اه و و و و و و 


المدني NE ST‏ 
عبدالله بن ذكوان الم الإمام 
القرشي» أبو عبدالرحمن الدن 
العروف بأبي الزناد 
عبدالله بن راشد الحميري» أبو الضحاك 
رن المصريٍ 
عبدالله بن رجاء البصريء أبو عمُران. 


.فى .ا ما مد .ا و 


nne‏ .د .اما مد هد ودام 


.6 ها .د مد هد عد .د مد مام 
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۱۳۳۸ 


عبدالله بن الرقيم الكناني الكوفي 08 
عبدالله بن الزبير بن معبد الباهلي 


عبدالله بن زياد البحراني البصري .. 
عبدالله بن زياد بن سُلَيمان بن سمعان 
عبدالله بن زياد (عن أبي عبيدة) . . . . 


عبدالله بن زيد بن الأزرق ونج ياي 
عبدالله بن زيد بن أسلم العدوي المدني» 
أبو محمد e‏ 


الجرمي البصري 


الحمصي» أبو يوسف 
الفلوج القزاز PDT‏ 


عبدالله بن سراقة الأزدي البصري . .. . 
عبدالله بن السري الأنطاكي المدائني . . 


عبدالله بن سعد ESSE‏ 
عبدالله بن سعيد بن أبي سعيد» أبو عبّاد 
اال هه ی 
عبدالله بن سعيد بن أبي هند الفزاري» 
أبو بكر المدني e‏ 


10۵ 


۱۳۱۱ 


۱۳۱: 


1E 


۱۳۱۵ 


۱۳۱: 


۱۳:1 


۱۳:۹ 


۱۳:۷ 


۱۳۸ 


۱۳۱۱ 


۱۳۱۰ 


و اتابن وان 


الدمشقى ل 
عبدالله بن سفيان بن عبدالله الثقفى 
الطائفى e‏ 


عبدالله بن سلمة الهمداني» آبو العالية 
عبدالله بن سليمان بن جنادة بن أبي 


أمية الأزدى EE‏ اح ا 4 
عبدالله بن سلیمان النوفل ی 
عبدالله بن شبرمة بن الطفيل بن حسان 

الضبى» أبو شبرمة الكوفي ا 
عبدالله بن شريك العامري و و جوا 
عبدالله بن شقیق EERE‏ 

عبدالرهن a SS‏ 
عبدالله بن صالح بن محمد بن مسلم 

الجهني الصري» آبو صالح و 
عبدالله بن صالح بن مسلم العجل. 

أبو صالح الكوني الحافظ SS‏ 

البصري ees‏ 
عبد الله بن صهبان الأسدي» آبو 

العنبس الكوفي SASS‏ کر 2 
عبدالله بن طریف. آبو خزيمة البصري 
عبدالله بن ظالم التميمي المازني E‏ 

Re a الدنی مها‎ 


۱۳۱۹۰ 


۱۳۱۷۰ 


11۷1 


۱۳۲ 


عبدالله بن عبدالله بن أبي آویس بن مالك 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الميزان على الترتيب الألفبائي 


المدني OWN See Ens‏ 
عبدالله بن عبدالله بن الأسود الحارڻي»› 
آبو عبدال رحمن الكوفي وت کب IVA‏ 
عبدالله بن عبدالرهن الأنصاري الأشهلي ۱۳۱۸۲ 
عبدالله بن عبدالرهن بن أسيد 
الأنصاري ات ا ا ام ۱ ۱۱ 
عبدالله بن عبدالرهن بن ثابت بن 
الصامت الأنصاري المدني AE e‏ 
عبدالله بن عبدالرهن بن الحبّاب 
الأنصاري المدني ada‏ ۱۳۸/۲ 
عبدالله بن عبدالرهن بن عبدالقاري 
المدني اا سل EAT‏ 
عبدالله بن عبدال رحمن بن يعلى بن كعب 
الطائفي» آبو يعلى الثقفي که IA‏ 
عبدالله بن عبدالرهن الجمحي» أبو 
سعید الدنی enca‏ ۱۳۱۵۸۵۱۲ 
عبدالله بن عبدالعزیز بن آي ثابت ۰۰۰۰ ۱۳۱۸۷ 
عبد الله بن عبدالقدوس التميمي 
السعدي الرازي الكوني وه TIAA‏ 
عبدالله بن عبيدالله الأنصاري ..... A۹‏ 
عبدالله بن عبيدة بن نشيط الحميري 
القرشي الربذي FI eens‏ 
عبدالله بن عتبة بن آبی سفيان 
لاو ا مدني EOE DERG‏ 
عبدالله بن عثمان بن خثیم القاري 
الکي» آبو عثمان TAT ase‏ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


الاسم 
عبدالله بن عثمان بن عبيدالله القرشی . 


عبدالله بن عطاء الطائفي المكي المدني 
الواسطي الكوفي EE‏ 
عبدالله بن عطية 
عبدالله بن عقيل الازرق. آبو آیوب 
عبدالله بن عقيل الققفي أبو عقيل 
الكوفي وک وی وه سس 


ابن عمّر بن الخطاب » أبو 


عبدالرهن العُمَرِيُ المدني اه 
عبدالله بن عمر بن غانم الافريقي 
الرعینی؛ آبو عبدالرهن eon‏ 


عبدالله بن عَمَر بن محمد بن آبان بن 
صالح بن عمير الأمويء أبو 
عبدالرحمن الكوفي الحافظ مشكدانة 
عبدالله بن عَمْرو الأوديّ الكوفي . . . . 
عبدالله بن عَمْرو بن أحيحة الأنصاري 


رقم الترجمة 


۱۳۱۹۳ 


۱۳۹۶ 


۱۳۱۹۰ 
۱۳۵ 


۱۳۹۷ 
۱۳۱۹۸ 


۱۳.۰ 


۱۳۹۹ 


۱۳۵ 


۱۳۳ 


۱۳۳۷ 


۰۹ 
1° 


۹۷ 
الاسم رقم الترجمة 
عبدالله بن عَمْرو بن عوف بن زید 
المزني المدني aes‏ كا 
عبدالله بن عَمْرو بن الفغواء الخزاعي . ۱۳۲۱۶ 
عبدالله بن عَمْرو بن هند المخزومي 
الرادي Ea SÎ‏ ا 1۳۳۱۳۵ 
عبدالله بن عَمْرو القرشي الهاشمي .. ۱۳۲۱۲ 
عبدالله بن عَمْرو المخزومي العابدي .۰۰ ۱۳۲۰۸ 
عبدالله بن عميرة بن حصن العجلي» 
أبو سلاّمة ا EIT‏ 
عبدالله بن عمبرة کون Gee‏ ۱۳۲۱۵۲ 
عبدالله بن عنبسة ی الا 
عبدالله بن عياش بن عباس القتباني» 
أبو حفص المصري اث ال 
عبدالله بن عيسى بن خالد» أبو خلف 
الخؤاز البصری See‏ ی 
عبدالله بن عیسی بن عبدالرن بن أبي 
ليل الأنصاري» أبو محمد الكوفي . ۱۳۲۱۹ 
عبدالله بن فروخ الإفريقي الخراساني ۰ ۱۳۲۲۳ 
عبدالله بن فروخ التيمي المدني mes‏ ۲۲ ۳ 
عبدالله بن فروخ القَرّشي التيمي ۰۰۰۰ ۱۳۲۲۲ 
عبدالله بن قيس (عن ابن عباس) ۰.۰.۰ ۱۳۲۲۵ 
عبدالله بن قيس النخعي ا 
عبدالله بن كثير بن الطلب بن أبي 
وداعة السهمي المكي لاو وني الم 
عبدالله بن كنانة بن العباس بن مرداس 
السلمي ا ل و الل 
عبدالله بن كيسان الزُهْرِيُ ITA wees.‏ 
عبدالله بن كيسان المروزيء أبو مجاهد ‏ ۱۳۲۲۹ 


TIA 


الاسم 

عبدالله بن لَهِيْعَةَ بن عقبة الحضرمي 
الغافقي» آبو عبدالرهن الصري . 

عبدالله بن مالك بن حذافت آبو حذافة 

عبدالله بن مالك الحجازي 

عبدالله بن مالك اليحصبي مصري . . . . 


عبدالله بن المثنى بن عبدالله بن أنس بن 
مالك الأنصاري» أبو المثنى البصري 
عبدالله بن المحرّر العامري الجزري . 
عبدالله بن محمد بن إبراهيم بن عثمان 
عبدالله بن محمد بن مید» آبو بكر ابن 
أبي الأسود الحافظ 
عبد الله بن محمد بن سام الفلوج 
الزبيديّ» آبو محمد الكوفي القَرَّازٌ . 
عبدالله بن محمد بن صيفي المخزومي . . 
عبدالله بن محمد بن عقيل بن أي طالب 
الهاشمي. آبو محمد المدني 
عبدالله بن محمد بن علي بن بي طالب 
الهاشمي المدني ابن الحنفية» أبو 


هاشم 


onan‏ و .د .د 6 و 


طالب الهاشمی. آبو محمد العَلوىٌ 
عبدالله بن محمد بن معن الغفاري المدني 
عبدالله بن محمد العدوي أبو اباب . 


عبدالله بن محمد الليئي 
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۱۳۳۳۲ 
۱۳۳۶ 
۱۳۳۳۳ 
و ۱۳۲۵ 


۱۳۳۰ 
۱۳۳: 


۱۳۳۳۹ 


۱۳۳: 


۱۳۳۳۹ 


۱۳۳۳۶ 


o 
۱۳:۰ 
۱۳۳۳۷ 
۱۳۳۰۱ 


عبدالله بن مدّة الهمداني الخارني الكوفي 
عبدالله بن المساور 
عبدالله بن مسلم بن جندب الهذلي 
عبدالله بن مسلم بن هرمز المكي . . . . 
عبدالله بن مسلم السلمي العامري» أبو 
عبدالله بن مسلم الطويل المدني 
عبدالله بن مسلم (عن ابن عون) . ۰۰ . 
عبدالله بن مضارب 
عبدالله بن مطرء أبو ريحانة البصريّ . 
عبدالله بن المطلب بن عبدالله بن 
حنطب المخزومي الدني 
عبدالله بن معاذ بن نشيط الصّنعانيٍ . 


وام و و 


عبدالله بن معانق الاشعري الشامي» 


أبو معانق 2500000000 
عبدالله بن معبد الزمّانی AR‏ 
عبدالله بن معقل ابن مقرّن المزني» آبو 

الوليد الكوني رع e‏ 


عبدالله بن مكنف الأنصاري الدني . 
عبدالله بن ملاذ الأشعري الشامي . . . . 


عبد الله بن مئين ا کج سای مه 
عبدافه بن مهاجر الشميفي النصري 
الدمشقی یه و 


عبدالله بن موسی بن [براهیم بن محمد 
ابن طلحة بن عبيدالله التيميّ» أبو 


محمد الدنی eS e‏ 
عبدالله بن مولة القشيري نل يد 1ج 
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عبدالله بن موهب الهمداني الخولاني . . 
عبدالله بن ميسرة الحارثيّ» آبو الولید . 
عبدالله بن ميمون بن داود المخزومى 
عبدالله بن نافع بن العمياء EA‏ 
عبدالله بن نافع الصائغ المخزومي» أبو 

محمد الدني mas‏ 
عبدالله بن نافع المدني» موی ابن عمَّر . 
عبدالله بن نافع الهاشمي» أبو جعفر 

الكوفي مولى الحسن بن علي eens‏ 


عبدالله بن نبَىَ بن سلمة الحضرمى 


عبدالله بن نسطاس ال مدني EEE‏ 
عبدالله بن نعيم بن هام القيني الشامي 
عبدالله بن هارون (حجازي) من 
عبدالله بن هارون (وقيل ابن آي 


و و و و و و و و و و و مه .ا ماران 


عبدالله بن واقد بن الحارث بن عبداله 


الحنفيّ» أبو رجاء الخراساني . 
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۱۳۳/۷ 
۱۳۳۷۳۹ 


۱۳۷/۵ 


۱۳۳۷۹ 


YA 
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YAY 


۱۳۳۸۳ 


۱۳۳۸ 


YAO 


A۸٦ 
YAY 


۱۳۳۸۸ 


عبدالله بن الولید بن میمون الأمَوِيٌ» 


أبو محمد المكي العدني el‏ 
عبدالله بن وهب بن مسلم القرشي» أبو 
محمد الصري ماح م لو لا و 


عبدالله بن يحبى الأنصاري 5 ش25 
عبدالله بن يحبى بن أبي كثير اليمامي . . 
عبدالله بن يحيى بن سلمان الثقفي» أبو 

يعقوب التوأم 
عبدالله بن يزيد بن الصلت الشيباني . . 


و ام وداه و هم و و و و و 


عبد الله بن يزيد الدامشقي بن ربيعة بن 


يزيد ap‏ سكس د حيط وي 
عبدالله بن يزيد» رَضِيع عائشة E‏ 
عبدالله بن يزيد المدني aS‏ 
عبدالله بن يزيد النخعي الصهباني 
الكوني تن 
عبدالله بن يسار بن أبي نجيع EE‏ 
عبدالله بن يوسف التنيسئٌ» أبو محمد 
الکلاعیغ و تن 
عبدالله بن يونس ره وگو 
عبدالله الرومی ی ره دز هب و 
عبدالله والد حمزة MES SSR‏ 
عبدالجبار بن العباس الهمداني الشبامي . 
عبدالجبار بن عَمَّر الأيلي RE‏ 
عبدالجبار بن وائل بن حجر الحضرمي » 
أبو محمد الكوفي TTT‏ 


۱۳۳۸۹ 


آبو هشام یک 
عبدالجليل بن عطية القيسي» آبو صالح 
البصري ل e‏ 
عبد الحكم بن ذکوان السدوسي 
البصري N DEE‏ 
عبدالحكم بن عبدالله القسملي E‏ 


عبدالحكم بن منصور الواسطي» آبو 
سَهْل أو أبو سفيان الخزاعيّ 


هده و نه ونور و و وم E‏ و و و 


عبدالحميد بن بهرام الفزاري الدائني . 


عبدالحميد بن جعفر بن عبدالله بن 
الحكم بن رافع الأنصاري» آبو 


عبدالحميد بن الحسن الهلاليء أبو عَمْرو 
أو أبو أمّة أو آبو عمرة موم و و و 


عبدالحميد بن زياد بن صيفي بن صهيب 


عبدالحميد بن سليمان أخو فليح الخزاعي 


الضريرء آبو عَمّر المدني رک 
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۱۳۳۷ 


۱۳۳۸ 


۱۳۳۹ 


۱۳۳۳۰ 


۱۳۳۱ 


۱۳۳۳۳ 


۱۳۳۲ 


Yo 


۱۳۳۳۹ 


۱۳۳۳۷ 


۱۳۳۳۸ 
۱۳۳۳۹ 


۱۳۳۳۰ 
۱۳۳۳۱ 


عبداطمید بن عبدالله بن عبدالله بن 


آویس بن مالك المدني هگن 
عبدالحميد بن عبدالله بن عبداله بن 
عْمّر العُمّرِيّ المدني 0 
عبدالحميد بن عبدالله المخزومى .... 


عبدالحميد بن عبدال رحمن» أبو يحيى 


عبدالحميد بن عبدالرهن بن زيد بن 
الخطاب العدوي. أبو عَمَّر المدني 


و اه و و و و و و و وه 


عبد رَيّه بن بارق الحنفي الکوسج أبو 
عبدالله الكوفي 


عبد ريّه بن الحكم بن سفيان بن عبدالله . 


و 1 3 5 ۰ 
عبد ريّه بن سلیّمان بن ريتول 


الدمشقی لله اقح دک و که 
عبد رَّه بن نافع الكناني» آبو شهاب 

الحلَاط الْأَضدّد E‏ 
عبد ريه (عن أي عیاض) EE‏ 


عبد الرحمن الأزدي الجرمي البصري . 
عبد الرحمن بن أي بكر بن عبيد الله بن 


عبد الرحمن بن أبي بكر (عن جابر) . . 
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عبد الرهن بن آبي الرجال محمد بن 
عبد الرحمن بن عبدالله بن حارثة 


ابن النعمان الانصاري الدني را 
عبد الرهن بن أبي الزناد عبدالله بن 
ذكوان ماو مد رما فج 


ابن مالك آبو محمد الأنصاري 


E PSE الكوني‎ 

عبد الرهن بن أبي عقبة الفارسى . . . . 

عبد الرحمن بن أبي عَمْرو المدني O‏ 

عبد الرحمن بن آبي قسيمة الحجريّ 
عبد الرحمن بن أبي كريمة السُّدّيّ . 

عبد الرحمن بن أبي ليلى الأنصاري 


عبد الرحمن بن أبي الوال ا 
عبد الرحمن بن أبي نعم البجلي؛ أبو 
الحكم الكوفي العابد a SS‏ 


عبد الرهن بن إسحاق بن سعد بن 
الحارث الواسطيء آبو شيبة 
الأنصاري الكوني 
عبد الرحمن بن إسحاق بن عبدالله بن 
الحارث القرشي العامري المدني . . . 
عبد الرحمن بن أميّة الثقفي 
عبد الرهن بن بديل بن ميسرة العقيلي 
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۱۳۳۸۰ 
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۱۳۰۵ 
۱۳:۳۵ 


۱۳:۳۹ 


TEY 


۱۳۳۰۹ 
TEA 


۳4 


عبد الر حمن بن ہمان 0 
عبد الرهن بن البيلماني ان 
عبد الرهن بن ثابت الأنصاري 
الأشهلي اج 
عبد الرهن بن ثابت بن ثوبان العنستي» 
ابو عبدالله الدمشقي الزاهد. . . . . . 
عبد الرحمن بن ثابت بن الصامت 
الأنصاري المدني و 
عبد الرهن بن ثروان الأودي» آبو 
قيس الكوفي و 
عبد الرحمن بن ثعلبة بن عَمْرو بن عبيد 
الأنصاري المدني ا 
عبد الرحمن بن جابر بن عبدالله 
الأنصاريٌء أبو عتيق المدني 0 
عبد الرهن بن جابر بن عتيك 
الأنصاري المدني RS‏ 
عبد الرحمن بن جبير بن نفير الحضرمي » 
ابو حميد الشامي هو ا 
عبد الرحمن بن جبير المؤذن العامري 
المصري RSE‏ ره 
عبد الرهن بن جدعان e‏ 


عبد الرحمن بن الحارث بن عبدالله بن 
عياش بن عبدالله بن أبي ربيعة 
الخزومي أبو الحارث المدني . 
عبد الرحمن بن حبيب بن أردك المدني 
عبد الرحمن بن حرملة الأسلمي . . . 
عبد الرحمن بن حرملة الكوفي 


۱۳۳۹۹ 


۱۳۳۹۵ 


۱۳۳۷ 


۱۳۳۹۸ 


۱۳۳۹ 


۱۳۳۹۰ 


۱۳۳۱ 


۱۳۳۹ 
TY 


۱۳۳۹ 


ی 

آبو سلمة العنبري البصري ی 
عبد الرهن بن خالد بن ميسرة اه 
عبد الرهن بن دینار؛ آبو يحيى القتّات 

الكوفي EAA E‏ وی Nee‏ 
عبد الرحمن بن رافع التنوخي 

المصريٌّ 01000000 
عبد الرحمن بن رزين الغافقي 

الصري NNT‏ ا 
عبد الرهن بن رسته SS‏ 


عبد الرهن بن زياد أمير خراسان . . . 
عبد الرحمن بن زياد بن أنعم الإفريقيّ» 

أبو آیوب 
عبد الرحمن بن زید بن أسلم العدوي . 
عبد الرحمن بن السائب 
عبد الرحمن بن سعد الأعرج الخزومي؛ 

آبو حميد المدني القعد E‏ 


و ام و مه .ا .د مدا و 


وے 
القرظ الموَدّن المدني e E‏ 


الصري 
عبد الرهن بن سلمة أو ابن سلمة» 
ويُقال : ابن المنهال بن سلمة 
الخزاعي» آبو المنهال 
عبد الرحمن بن سليمان بن أي اجون 
العستى» أبو سليمان الداراني 


و و و و مه و و و وم و و و و 


و و مه و و و مه .د هد هو و مه وم و و 


۱۳:۱۲ 
۱۳۳۷۵ 


۱۳۳۷ 


۱۳۳۷۹ 


۱۳۳۷۷ 


۱۳۳۷۹ 


VA 
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۱۳۳۸۲ 


۱۳۳۸۳ 


عبد الرهن بن سلیمان بن عبدالله بن 
حنظلة الانصاري أبو سُلّيمان 
الدني المعروف بابن الغسيل المدني . 

عبد الرهن بن شريك بن عبدالله 


عبد الرحمن بن عاصم بن ثابت الحجازي 
عبد الرحمن بن عامر المكي 
عبد الرحمن بن عائذ الثمالي أو الكنديّ 
أو اليحصبيّ» أبو عبدالله الحنصي 
أو أبو عبيدالله الشامي E‏ 
عبد الرحمن بن عائش الحضرمي أو 


العدوي المدني 4 
الهاشميّ» أبو سعید 

عبد الرحمن بن عبدالله بن عتبة بن عبدالله 
ابن مسعود المسعوديّ الكوني . . . . 

عبد الرحمن بن عبدالله بن عَمَّر بن 
حفص بن عاصم بن عُمّر بن 
الخطاب» أبو القاسم العْمَرِيٌ المدني 
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عبد الرمن بن عبدالله الغافقي ره 
عبد الرحمن بن عبد العزيز الأنصاري . 
عبد الرحمن بن عبد المجيد السهمي . . 
عبد الرحمن بن عبد الملك بن شيبة 

الحزاميّ» آبو بكر المدني E‏ 
عبد الرحمن بن عثمان بن أمية بن 

عبد الرحمن بن أبي بكرة» أبو بَخر 

البكراويّ البصريّ A‏ 
عبد الرحمن بن عرق اليحصبي له 
عبد الرهن بن عطاء بن کعب ری 
عبد الرحمن بن عقبة بن الفاکه n‏ 
عبد الرحمن بن العلاء بن اللجلاج 55 
عبد الرهن بن عَمُرو الأوزاعي» أبو 

عَمْرو الفقيه الشامي E‏ 
عبد الرهن بن عَمُرو بن عبسة السلمي 


و و و اه مه و و هو و و مه وم .د وان 


عبد الرهن بن عياش السمعي القبائي 
عبد الرهن بن غزوان الحرّاني أو 
الخزاعيّ» آبو توح قراد 
عبد الرحمن بن فرُوخ العدويّ 
عبد الرحمين بن قرط الأنصاريّ . 
عبد الرحمن بن قيس بن محمد بن 
الأشعث بن قيس الكندي الكوفي . 


و اه و و و و وم 05 505 


و و وم و و وه 


1۱ 


€1€ 


E1۳ 


۱۳:۹ 
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عبد الرهن بن قيس الب آبو 
معاوية الزعفراني الواسطی البصريّ 
عبد الرحمن بن محمد بن أبي بكر بن 
محمد بن عمرو بن حزم الأنصاري 
المدني 


عبد الرحمن بن محمد (عن جدتّه) . . . 


عبد الرحمن بن مسعود بن نيار 
الأنصاري المدني 
عبد الرحمن بن مسلمة 
عبد الرحمن بن معاوية بن الحويرث 
الأنصاري الزرقي» أبو الحويرث 
المدني 


و و و و و و عدا مه و ود قدا و .د مد و مد و 


زهير الكوفي 
عبد الرحمن بن المغيرة بن عبد الرمهن 
ابن عبدالله بن خالد بن حكيم بن 
حزام الأسدي الحزامي المدني» أبو 


القاسم ی ع و ا الب دب 
عبد الرحمن بن نافع بن عبد الحارث 
الخزاعى LS DISAN‏ 


عبد الرحمن بن النعمان بن معبد بن 


المدني 


و و و هو و وا ود ود و هد .د و مه و وا نام 
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۱۳:۸ 
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۱۳:۹ 


۱۳:۳۰ 


Ea) 


EY 


۱۳:۳۳ 
۱۳:۳ 
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آبو مسلم الواقدي سح یرم 
عبد الرهن بن وعلة السبيي الصري 
المعروف بأبن السّميفع اج 


عبد الرحمن بن يربوع المخزومي .... 
عبد الرحمن بن يزيد بن تميم السلمي 


الدمشقي sS‏ ماج ل لدو 
عبد الرحمن بن يزيد بن جابر الأزديّ 
أبو عتبة الشامي الداراني RE‏ 
عبد الرحمن بن یوس بن محمدء أبو 
_ محمد الرقي السراج 00 
عبد الرحمن بن یوس بن هاشم 
العباسي» أبو مسلم المستملي الحافظ 
البغدادي E‏ ا 
عبد الرحمن القرشي التيمي E‏ 
عبد الرهن اللیکی رو تک کی وا ا دی 
عبد الرحمن موی قيس ی 
عبد الرحیم بن داود ی هو 
عبد الرحیم بن زید العمي البصري» 
أبو زيد ا ا 
عبد الرحيم بن ميمون المعافري الدني» 
أبو مرحوم الزاهد ا 
عبد الرحيم بن هارون الغمّان» أبو 
هشام الواسطي | 


۱۳:۵ 


EV 


عبد السلام بن أي الجنوب المدني . 
عبد السلام بن حرب بن سلم النهدي 
الملائي» أبو بكر الكوفي الحافظ . . 
عبد السلام بن حفص» أبو مصعب . . 
عبد السلام بن صالح بن سُليمان 
العبشميّ» آبو الصلت الهروي ۱ 
عبد السلام بن عبد القدوس بن حبيب 
الكلاعيّ» أبو محمد الدمشقي ... . 
عبد الصمد بن حبيب أو ابن عبدالله بن 
حبیب الازدي و و وه 


عبد العزیز أخو حذيفة أو ابن أخي 


عبد العزيز بن أبان بن محمد بن عبدالله 
ابن سعيد بن العاص الم 
ادى ابو شال الكرق ,+ 

عبد العزيز بن أبي حازم سلمة بن دينار 


الخزومي SRE a‏ 
عبد العزیز بن أبي رژّاد میمون العتكي 
مولى المهلّب ابن أي صُفْرة 50 
عبد العزيز بن أسيد الطاحي 
البصري ASAS‏ 


عبد العزيز بن بشير بن كعب البصري 
عبد العزيز بن جريج المكي EEE‏ 
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عبد العزيز بن. عبدالله بن عبدالله بن 
عَمّر العدوي. أبو محمد المدني . 
عبد العزيز بن عبدالله بن يحيى بن 


عَمْرو بن أويس بن سعد بن أبي 


عبد العزيز بن عبدالله رمق 
عبد العزيز بن عبد الملك: E‏ 


عبد العزيز بن عبيد الله بن حمزة بن 


عبد العزيز بن عَمّر بن عبد العزيزين 

عبد العزيز بن عمُران بن غبد العزيز 
هم ۰ 

ابن مر بن عبد الرهن بن عوف 
الزّهْرِيَء المدني» الاعرج یعرف 


عبد العزيز بن قيس العبدي البصري . 
عبد العزيز بن محمد بن عبيد الجهني أو 


الدراوردي e RE‏ 
عبد العزيز بن الختار الأنصاري» أبو 
إسحاق البصري الدَبَاغْ ET‏ 
عبد العزیز بن مروان بن الحكم لو 
أبو الأصبغ الأمير A‏ رب 
عبد العزيز بن مسلم القسملي» أبو رید 
الروزي عا إن جردا له مه aA‏ 


۱۳:۷ 


۱۳:۷۸ 


عبد العزیز بن الطلب بن عبدالله بن 


حنطب المخزومي» آبو طالب المدني 
عبد العزيز بن يحيى بن يُوسّف البكائي 
عبد العزیز بن يحيى المدني که 
عبد القاهر بن السسّري السلمي» أبو 
رفاعة أو آبو بشر البصري کر 
عبد القاهر بن عبدالله 65 ص( 


عبد القدوس بن بكر بن خنيس .... 
عبد القدوس بن الحجاج» أبو المغيرة 
الخولاني الحنصي ۳ 
عبد الكريم بن أبي المخارق قيس 
البصري» أبو أمية المعلّم 
عبد الكريم بن روح بن عنبسة الأمَويّء 
أبو سعيد البصري البزاز 
عبد الكريم بن عبدالله بن شقيق 
العقيلي البضريّ 
عبد الكريم بن مالك الجزريّ الم 
كشي تیف ی 
عبد الکریم بن محمد الجرجاني» آبو 
سَهْل القاضي ا ا 
عبد المتعال بن طالب الانصاري» أبو 


عبد المجيد بن عبد العزيز بن أبي رژّاد 
الأزديّء أبو عبدالحميد الک . . . 


عد اللك بن انى سلیمان میسرة 
عبد اللك بن أخي عَمْرو بن حريث . . 


۷۵ 


١7 6 


۱۳:۸۷ 


۱۳:۸۹ 


۱۳:۸۹ 


۱۳:۹۰ 


۱۳۶ ۱ 


۱۳:۹۲ 


۱۳:۹۷ 


۱۳:۹۳ 


۱۳:۹ 


۱۳:۹۵ 


۱۳:۹۹ 


۱۳:۹۸ 


۱۳:۹۹ 
or! 


۱۳۹۹۰۹ 
۱۳۹۳۲ 


۷۹ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


عبد الملك بن أعين الشيياني ی 
الواسطی مكد كلب ب وس و 
أبي بكرة الثقفي ا eR‏ 

عبد الملك بن الربيع بن سيرة بن معبد 
الجهنى a‏ 0 007070000 

عبد الملك بن زيد بن سعيد بن زيد بن 

۲ عمرو بن نفیل العدوي المدني و 

عبد اللك بن سعید بن سويد الأنصاري 
المدني E‏ ا لد ی E‏ 
محمد الصنعاني SESS EES‏ 

عبد الملك بن الطفيل الجزري 20006 

عبد الملك بن عبدالله بن محمد بن سيرين 
البصرى لمق RÊS‏ ف وه مومه 


عبذ الملك بن عبد الرجن الشامي . 
عبد الملك بن عبد العزيز بن جريج 
الامَويٌ » آبو الوليد أو آبو خالد 


عبد الملك بن عبد العزیز بن عبدالله بن 
أبي سلمة ابن الماجشون التيميّ» أبو 


عبد الملك بن عبد العزيز القشيريٌ 
التّسويٌ» أبو نصر التمّار الحافظ 


۱۳۵۰۸ 


۱۳9۰۹ 
01° 


۱۳۵۱ 


۳ او 


عبد الملك بن عَمْرو الحظمي E‏ 
عبد اللك بن عَمُرو القيستي» آبو عامر 

العقدي البصري الحافظ 0 
عبد الملك بن عمير بن سويد اللخميّ 
عبد اللك بن قتادة أو ابن قدامة أو ابن 


ملحان أو ابن منهال لذ اليه وا 
عبد الملك بن قدامة بن إبراهيم بن محمد 
ابن حاطب الجمحي المدني 0 


عبد الملك بن قريب بن عبد الملك بن 


عبد الملك بن القعقاع ant‏ قن ونه 
عبد الملك بن محمد بن عبدالله بن محمد 
ابن عبد الملك الرقاشى» أبو محمد 

ىو 
عبد الملك بن محمد الذمّاري EY‏ 
عبد الملك بن مروان بن الحارث بن 
آي ذباب الدومي ال مدني a‏ 


عبد اللك القيسى E ES‏ 
سعيد البصري 
عبد الهیمن بن عباس بن سهل بن 
سعد الساعدي الأنصاري الدني . 


۱۳۹۵۹ 


۱۳۵۷ 
o1۸ 


۱۳۹۳۰ 


لكك رن 
۱۳۳۲ 


۱۳۲۶ 


۱۳2۳۳ 


۱۳۳۵ 
۱۳۰۳۹ 


۱۳۵۳۷ 


۱۳۹۳۸ 


۱۳۳۹ 


۱۳۰۳۰ 


۱۳9۹۳۳ 


۱۳۳۵ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الالفبائي 


عبد الواحد بن زياد العبدي آبو بشر. . ۱۳۵۳۰ 


عبد الواحد بن سلیم المالكي ...... ۱۳۵۲۷ 
عبد الواحد بن صالح دی ۱۳۵۳۸ 
عبد الواحد بن صفوان لو ۰۰۰۰ ۱۳۵۳۹ 
عبد الواحد بن عبدالله و 

عمير النصري» أبو بسر الدمشقي . ۱۳۵4۰ 
عبد الواحد بن قيس السلمي» آبو حمزة 

الدمشقي الأفطس النَّحْويٌ ..... ارق 
عبد الواحد وام ا ميد د 

السدوسق البصري هم و۲ ۱۲۵۵ 


. عبد الوارث بن سعيد بن ذکوان التميمي 

العنبري» آبو عبيدة التَثُوريَّ ۰.۰.۰.۰ ١6044‏ 
عبد الوارث» ویقال : عبد الأكبر أو 

عبد الأكرم ابن أبي حنيفة الكوفي. ٠.‏ ۱۳۵۶۳ 
عبد الوهاب بن بخت ال أبو 

عبيدة المكي اسم و ما وخ ريك ۱۳9۰ 
عبد الوهاب بن الضكحاك بن أبان 

العرضي» أبو الحارث الحمصي ۰۰۰۰ ۱۳۵6۲ 
عبد الوهاب بن عبد المجيد بن اللت 


عبد الوهاب بن مجاهد بن جبر الکي . ۱۳:۹ 
عبد الوهاب بن الورد الکی ...... ۱۳۵۵۰ 
عبید أو عتبة بن ثمامة المراديّ البصري ۱۳۵۸۳ 


عبید بن الخشخاش A‏ ی 
عبید بن زيد بن عقبة الفزاري ی 
عبید بن سلمان الاغذ ی 
عبید بن سلمان الكلبي ی 
مُبيد بن سُلَيمان الباهل ی 
عبيد بن الطفیل القریء و 
عبید بن عمير aa‏ لوا حو هه اه هب 2 
عبيد بن قاسم الاسدي الكوفي و 
عبید بن مهران الكوفي الوزان» أبو 
الأشعث البصري E ES‏ 
عبيد بن واقد القیسی أبو عبّاد البصري 
عبيد الكندي الكوفي A‏ 
عبید مولى السائب الخزومي o e‏ 
عبيد الله الباهل A‏ 
عبيد الله بن أبي جعفر الصري» أبو بكر 
الفقيه الكناني كا لع AER‏ 
عبيد الله بن أبي حميد غالب الهمداني» 
أبو الخطاب الهذلي البصري 0 
| عبيد الله بن أبي زياد الرصاني البكريّ» 
آبو زياد الدمشقي 7 بو هه 
عبيد الله بن أبي زياد القداح» أبو 
الحصين کی ٠...‏ ... 000 


عبید الله بن أبي نهيك الخزومي . 
عبيد الله بن أنس بن مالك الانصاري 


۷۷ 


۱۳۵۹۸ 
۱۳۸۵ 
۱۳۵۸۹ 
۱۳۵9۸۸ 
۱۳۵۸۷ 
0۸4 
۱۳9۹۰ 
۱۳۹۱ 
۹۲ 


0۹٤ 
040 
۱۳۹۷ 
0۹۸ 
۱۳۵۸۰ 


۱۳۵۵ 


۱۳۹۹ 


عبید الله بن الحسن بن الحصين بن أي 

الح التميمي العتبري البصري .۰ . 
عبيد الله بن خليفة الخزاعي الكوفي . . 
عبيد الله بن خليفة الرادي» أبو الغریف 

الهمداني المراديّ الکوني 2000 
عبيد الله بن زحر الضمري الإفريقيّ. . 
عبيد الله بن سعيد بن مسلم الجعفي» أبو 


عبيد الله بن سلمان 


هقفاو و مه و مهم .د ودود ود ود هد مهم 


عبيد الله بن عبد المجيد انفی» آبو على 

البصريٌ ره 
عبيد الله بن عكراش بن ذؤيب التميمي 
عبيد الله بن علي بن أبي رافع المدني» 


عَبّادل الهاشمی A‏ 
عبيد الله بن علي بن عرفطة السلمي . . 
عبيد الله بن محرز De‏ 


۱۳۹۷ 
۱۳۹۵۹ 


۱۳۳ 
۱۳۵۹۰ 
۱۳۹۹ 
۱۳۹۹۵ 
۱۳5۹1 
۱۳۹۷ 


۱۳۹۹۸ 


۱۳۰3۹۹ 
۱۳۵۹۷۰ 


1o0۷! 
۱۳۹۷۲ 
۱۳9۷۳ 


عبید الله بن هریر بن عبد الرحمن بن 
رافعبن خديجالأنصاري الحارثي 
عبيد الله بن الوازع الكلابي البصري . . 
عبيد الله بن الوليد الوضّافِء أبو 
إسماعيل الكوني العجلٍ 
عبيد الله بن يزيد بن إبراهيم الحرّانٍ 
القرْدُواني 
عبيد الله (عن أبي هريرة) 
عبید الله (عن موسى بن طلحة) 


عبيدة بن هید بن صهيب التیمی أو 


الحذاء الضبی a‏ امد با 
عبيدة بن مُسافع الديلي الدني ITE‏ 


عبيدة بن معتّب الضبي» أبو عبد الرحيم 
عُبيدة بن ميمون الرّقاشي» آبو عبيدة 
الخزاز البصريّ العطّار e‏ 


عتاب بن بشير الم أبو الحسن أو 


عتبة (أو عبيد) بن ثمامة المراديّ البصري 
عتبة بن حميد الضبي» أبو مُعاذ البصريّ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الميزان على الترتيب الألفبائي 


1۰0 
۱۳۹۸۳ 


۱۳۹۰۹ 
۱۳۹۷ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 1۷۹ 


۰ ۰ ا| عثمان بن الضکاك بن عثمان الدني 


عتبة (عن بريد بن آصرم) ۰ ۲ | الزامي احجازي و زره ۲۵۰ ۱۳ 

عتيك بن الحارث بن عتيك الانصاري ۱۳۲۱۰ | عثمان بن عبدالله بن الحكم بن الحارث 

عثمان البتي» آبو عَمْرو البصري ...۰ ۱۳۵۱ | الحجازيٌ ی ور PUA‏ 

عثمان بن آبي حازم بن صخر بن عثمان بن عبدالله الطاتفي 00000 ۱۳۰۱ 
العيلة 0.060 ۰ ۰ |عثمان بن عبد الرحمن بن عبدالله بن 

عثمان بن أبي سودة القدسي ۳۰ | سال الجمحي البصري أبوعمَر 

عثمان بن أبي شيبة من ۱۳۱۲۲ | البضري eS‏ ۱۳۹ ۱۳ 

عثمان بن أبي العاتكة سلیمان الازدی» عثمان بن عبد الرجن الطائفي 0 ۸ 
آبو حفص الدمشقي ۰۰ ۲ | عتبة بن عبد الرهن (عن |براهیم)۰ ۰.۰ ۱۳۳۲ 

عثمان بن إسحاق بن خرشة القرشي عثمان بن عبد الرحمن القرشي ا ATA‏ 
العامري الدني ۰ ۲ | عثمان بن عبد اللك»مستقیم بن 

عثمان بن جبير مولى أبي أيوب الأنصاري ٠۳١١١‏ | عبد الملك الکي. مُوَدُ ارم ۰.۰ ۱۳۹۳۳ 

عثمان بن الجهم الهجري ۰ ۳ | عثمان بن عثمان الغطفاني» أبو عَمُرو 

عثمان بن الحارث» أبو الوَّوّاعَ ..... YO‏ القاضي الكلابي تم ARE‏ 

عثمان بن الحكم الجذامي المصريّ ۰۰۰ ۱۳۹۱۲ | عثمان بن عطاء بن أبي مسلم الخراسان» 

عثمان بن خالد بن عمر بن عبدالله بن آبو مسعود القدسي یت 2 IO‏ 
الولید بن عثمان بن عفان» آبو عثمان بن عُمر بن فارس العبدي» آبو 
عمّان المدني العشماني انموي 6 8017 |۰۰ مد البيشاري ال ۱۳۱۳۳ 

نان بن ربيعة ين عدا بن الهدیر عثمان بن عَمْرو بن ساج الم ۰۰۰ ۱۳۹۳۷ 
التيمي المدني ۰ 15318 | عثمان بن عمير البجلي» آبو الیقظان 

عثمان بن زائدة الكوفيء أبو محمد الأغمّى IEA eae TA‏ 
القریء العابد ۰ ۴۹ | عثمان بن غياث الرّاسبی الزهراني 

عثمان بن سعد الكاتب» أبو بكر البصريٌ FIFE a AES‏ 
البصري ۰ ۰ | عثمان بن فاید القرشی أبو لبابة 

عثمان بن سهل ...۰ :. وی ۱۱۳۱۲ مدش ی هی ۱۳۹۰ 

عثمان بن صالح بن صفوان السهمی عثمان بن فرقد الغطارء آبو شعاد 


آبو يحيى الصري مخ ل a‏ البصري FANNY ..... E Sas‏ 


عثمان بن محمد بن الغبرة بن الأخنس 
ابن شريق الثقفي الأخسي حجازي . 
عثمان بن مسلم بن هرمز المكي 
عثمان بن مطر الشيباني» أبو الفضل . 
عثمان بن المغيرة الثقفي» أبو المغيرة 
الكوفي الأعشى وهو عثمان بن أبي 


و واه 


عثمان بن نعیم بن قيس الرعيني الصري 

عثمان بن الهیثم بن الجهم بن عیسی بن 
حسان العبديّ» آبو عمرو البصري 

عشمان بن واقد بن محمد بن رید بن 


عبدالله بن عَمَّر بن الخطاب العدويّ 


العمَرِی البصريٌ ی 
عثمان بن يحجيى الحضرمي e aS‏ 
عثمان بن يعلى بن مرّة الثقفي E‏ 
عثمان الشّحَام العدوي» أبوسَلّمة 

البصري اسك انو وال ل 


عدي بن ثابت الأنصاري الكوفي . 
عدي بن الفضل التيمي» أبو حاتم 


عراك بن خالد بن يزيد بن صالح بن 
صبيح المرّي» أبو الصكاك مق 


عراك بن مالك الغفاري الكناني المدني . 
عرعرة بن البرند السامي الناجي» أبو 

عَمْرو البصري لقبه کزمان 
عروة بن سعيد عزرة الأنصاري Ee‏ 
عروة بن ارال كوني 


فالا و و و م هم و 


۱۳:۷ 


۱۳:۸ 
۱۳:۹ 
۱۳۹۰ 


۱۳۲ 
۱۳۳ 


۱۳۵ 


100 
۱۳۹۹۹ 


۱۳۷ ٠ 


۱۳۵۸ 
۱۳۹ 


ولع و و و و و هم اه و و وم و و 


E: 
عروة المزنفي‎ 


قرّة البصري TIT‏ 
عصام بن زيد مدني 
عصام بن طليق الطفاوي بصري . 
عصام بن قدامة البجلي الجدلي» أبو محمد 
الکونی e SNS‏ 
عطاء آبو الحسن السّوائي ود 


عطاء بن أبي رباح 


و و و و و و .د مه و و و 


و و و و وم مه و و و و 


آیوب المخراساني 
عطاء بن أبي ميمونة البصري» آبو معاذ 
عطاء بن دینار الهنلي أبو الوَيّان 
الصري 


و و و و هه و و و و و و و و و و 


عطاء بن عجلان الحنفي» آبو محمد 
البصري العطّار 
عطاء بن مسلم الحقّاف» آبو غلد 


عطاء العامريٌ الطائفي 


عطاء موی أبي أحمد بن جحش ۹ 
عطّاف بن خالد بن عبدالله بن العاص 

الخزومي» أبو صفوان المدني. . . . 
عطية بن سعد بن جنادة الجدلي» أبو 


اسن الكوفي 


و و مه ماود وام مد هد و و 
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۱۳۹۹ 


۱۳۹ 


۱۳۷۰ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الالفبائي 


الثقفي حم و هم E‏ و ی 
عطية بن عامر الجهنئٌ وم اماما مم 


عمّانَ بن مسلم بن عبدالله الصمّارٌ 
الأنصاري الباهلي» مولى عزرة بن 
ثابت» أبو عثمان البصريّ 
عفير بن معدان الحمصٌ ادن 0 
عفيف بن سالم الموصلي البجلي» أبو 
عَمْرو الفقيه 
عفيف بن عَمُرو بن المسيّب السهمي . 
3 1 

عقبة بن خالد بن عقبة السكوني» أبو 
مسعود الكوفي الجدّر "مدو دا أ ا و 
عقبة بن عبدالله الرّفاعي الأصَمَ البصريّ 
عقبة بن عبد الرهن بن أي معمر 


و و و قفاوا ود مه .د .د و قاقد مام 


احجازی | 
عقبة بن عبيد» آبو الرخال الطائي 
الكو SS‏ 
عقبة بن علقمة بن حديج المعافريّ 
البيروتي SS‏ 
عقبة بن علقمة اليشكريّ» أبو الجنوب 
الكوني ook‏ امس و 
عقبة بن وهب بن عقبة العامری 
الكوني 0 
عقبة الشامي 00 


هلها و و هد و وقد ود ود و وق و و مام ٠.‏ 


۱۳۷۹ 
۱۳۹۸۰ 


۱۳۸۱ 


1A۲ 


1A 


۳A4 


1A0 


۱۳۸۹ 
۱۳۸۷ 


۱۳۹۸۸ 


۱۳۸۹ 


59١ 


۱۳۹۹۰ 


۱۳۹۹۲ 


۱۳۹۶ 


۱۳۹۹۳ 


۱۳۹۹6 


عقيل بن خالد بن عقيل الأيلي» آبو 
خالد الأَمَويّ 20000 
عِكْرِمَةٌ بن خالد بن سعيد بن العاص 
ابن هشام الخزومی ا لمكي 
هه خالا ین سَلَمة بن الخاض 


ابن هشام الخزومي E‏ 
عِكْرِمَةٌ بن عبدالله البربري» مولى ابن 
عباس » أبو عبدالله 
عِكْرَمَةٌ بن عمار الحنفي العجلي» أبو 
عمار اليمامي البصري 


العلاء بن أبي حکیم يحيى الشامي . . . 
العلاء بن بشير ال البصري 
العلاء بن الحارث بن عبد الوارث 

الحضرمي» آبو وهب أو آبو محمد 


العلاء بن خالد الواسطي أو البصري 
أو القرشي أو الرياحي ی 
العلاء بن زهير بن عبدالله الازدي» آبو 
زهير الکوني ز [ ز ز ز ز 1 111111 
زيدل 
العلاء بن زيد البصري» هو العلاء بن 
زيدل وهو العلاء ابن أبي محمد 


الثقفى أبو محمد 


1A1 


۱۳۹۹۷ 
۱۳۹۹۹ 


۱۳۹۹۹ 


۱۳۹۹۸ 


۳۷۰۱ 


۱۳۷۰۰ 


71۷ 


۱۳۷۰ 


۱۳۷۲ 


VY 


۱۳۷۳۰۵ 


۱۳۷۹ 


۱۳۷۸ 


۱۳۳۷۹ 


AY 


العلاء بن صالح التيمي أو الأسدي 
الكوفي MEER‏ و 
العلاء بن عبد الرهن بن يعقوب 


هاو واه neocon‏ 


أبو الهذيل البصري NS‏ 
العلاء بن مسلمة بن عثمان التيمي» أبو 
سالم البغدادي الرواس 
العلاء بن المسيّب بن رافع الكاهلي 
الشعلبي الأسدي الكوفي ei a‏ 
العلاء بن هلال بن عمّر بن هلال بن أبي 


علقمة بن نضلة الكناني الكندي الکوني 


علي بن أبي بكر بن سُلیمان الكندي» 
أبو الحسن الأسْمَذني المروزي . . . . 
علي بن أبي سارة الشيباني الازدي 


عقا و ودود .د .د ود هد ود قدا عد و مام 


71۲ 


۴71۳ 


1€ 


۱۳۷/۳۵ 


۱۳۷۷ 


علي بن أبي فاطمة ابن الحزوّر Re‏ 
علي بن أبي هاشم عبيدالله بن طبراخ 
البغدادي 


علي بن الجعد بن عبيد الهاشمي» أبو 
الحسّن الجوهري البغدادي 
علي بن جعفر الصادق بن محمد بن علي 
ابن امین بن علي بن أبي طالب 
للوي 
علي بن الحزوّر الغنويّ الكوفي 
علي بن اسن بن سليمان ا حضرمي 
(أبو الشعثاء) أبو الحسن الواسطي 


الكوني ره ی و و رو 
علي بن این بسن واقد القرشي» أبو 
اور ی 
علي بن حفص الدائني آبو الَسَنْ 
البغدادى e SY‏ 
علي بن الحكم البناني» آبو الحكم 
البصري REE‏ 


علي بن داود بن يزيد التميمي» آبو 

لسن القنطري الأدمى البغدادي . 
علي بن زياد اليمامي 0 ۳ 
علي بن زد بن عبدالله بن زهير بن 


عبدالله بن جدعان التيمي البصري 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الميزان على الترتيب الألفبائي 


۱۳۷/۸ 


AAD 


74 


۱۳۷/۳۰ 


۱۳۹۷/۳۱ 


۱۳۷/۳۲ 


۱۳۷/۳۳ 


۱۳۷۳ 


۱۳۷۳۵ 


۱۳۷۳۹ 
VY 


۱۳۷۳۳۸ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتیب الألفبائي 


علي بن سالم بن شوال ANNA‏ 


آبو محمد الكوفي 


علي بن طبراخ EERE‏ 
علي بن ظبيان بن هلال العبسي الكوني» 
أب و الحسن E‏ 
علي بن عابس الأزرق الأسدي الكوفي 
لملائي الوراق Rees‏ 
التميمي» آبو اسن 
علي بن عبدالأعلى الثعلبي الكوفي 
الأحول» أبو الحسّن 0 
علي بن عبدالله البارقي الأزدي» أبو 
عبدالله ابن أبي الوليد 


علي بن عبدالله بن جعفر بن نجيح 
السعديّ» آبو الْحَسَن ابن المدينى . . 

علي بن عبيد الأنصاري 

علي بن عروة القرشي الدمشقي 8 

علي بن علقمة الأَنْمَارِئُ الكوفي . . . . 

علي بن علي بن نجاد بن رفاعة الرفاعي 


و و فد هم و ود وها مم 


اليشكري» أبو إسماعيل البصريّ . 
علي بن عَمْرو الثقفي ( 
علي بن غراب الفزاري» أبو الَسَن 

الكوفي E‏ 
علي بن قادم الخزاعي» أبو الحسن 

الکونی ی 


علي بن البرك الهنائي البصريٌ . 


علي بن صالح بن صالح بن حَيّ الهمداني 


۱۳۱ 


۱۳۷:۵ 


۱۳۷۰۹ 


VEY 


70۰ 


1۳۷0٩ 


VOA 
1۳۷0۹ 


علي بن مجاهد بن مسلم الكابليء آبو 


مجاهد الرازي 3 eh‏ 
علي بن مسعدة الباهليء آبو حبيب 
البصري ESS STE‏ 
علي بن معبد بن نوح البغدادي» آبو 
اسن OTE‏ 
علي بن المنذر الطریقی الکوني e‏ 


علي بن موسی بن جعفر الصادق . 
علي بن نزار بن حيان الأسدي الكوفي 
علي بن نفيل النهدي الجزري» أبو محمد 


علي بن هاشم بن البرید e‏ ی 
علي بن يزيد بن أبي هلال الألهاني 

الدمشقئّ» أبو عبداللك 
علي بن يزيد بن ركانة المطلبي ابن عبد 


الأكفاني ۱[ 


عمّار بن رزيق العامري EEE‏ 
عكار بن سيف الضبىّ» أبو عبدالرهن 


TAY 


۱۳۷۳۹۰ 
۴771 
۱۳۷۳۹۲ 
۱۳۷۹۳ 
۱۳۷۹ 


۱۳۷۹۵ 


۱۳۷۳۹۹ 
۱۳۷۳۹۷ 


۱۳۷۷۰ 


۱۳۷۳۹۹ 


۱۳۷/۱ 


۱۳۷۷۳۹ 


۱۳۷۷ 


۱۳۷۳ 


۱۳۷۷ 


۱۳۷۹۷۵ 


۸ 
الاسم 
عمّار بن مُعاوية الدهني أبو معاوية 
البجلي الكوفي e‏ 
عمار بن نصر (أبو ياسر السعدي) آبو 
ياسر المروزي 0 Se‏ 
عمار بن هارون» أبو ياسر المستملي . . 
عمارة بن أبي الشعثاء E‏ 
عمارة بن أكيمة الليثي» أبو الوليد 
المدني م اكه ال AS‏ 
عمارة بن بشر الدمشقي DS‏ 
عمارة بن ثوبان E AAS‏ 
عمارة بن جوين» أبو هارون العبدي 
عمارة بن حدید البجلي اه E‏ 
عمارة بن زاذان الصيدلاني أبو سلمة 
البصري NAA‏ 
عمارة بن عبد الكوفي E ARE‏ 
عمارة بن عُثمان بن حنيف الأنصاري 
المدني هب و 
عمارة بن غاب اليحصبي TEE‏ 
عمارة بن غزيّة بن الحارث بن عَمُرو 
الأنصاري المازني المدني 0 
عمارة بن ميمون اها و مونل 
عمر بن إبراهيم العبدي» أبو حفص 
البصري E‏ 
عمر بن أبي خليفة العبدي» أبو حفص 
البصري ی 
عمر بن أبي زائدة الهمداني الوادعي 
الكوفي یس 


۷۸ و ۱۳۷۸۰ 


۱۳۷۷۹ 
3۴۸1 
۱۳۷۸۸ 


YAY 
YAY 
TYAS 


TVA .. 


۱۳۷۸۹ 


YAY 
۴۸۹ 


۱۳۷۹۰ 
۴⁄4۱ 


74۲ 
74۳ 


۳۷44 


۱۳۸۹۰۹ 


عمر بن آي سَلمة بن عبدالرهن بن 
عوف الزهري المدني AE a‏ 
عمر بن أبي سُلَيْمان الحجازي 9 


عمر بن حبيب المكي مزه كوا ب هر جا عد ا لد 
عمر بن حرملة أو ابن أبي حرملة 1 


عمر بن حفص بن عَمَر بن سعد القرظ 


عر يعر 
أبو حفص المدني المؤّدْن 5000 
عمر بن الحكم بن ثوبان ال أبو 


24 ۳1 
عمر بن حمزة بن عبدالله بن عمّر بن 


عمر بن حوشب الصنعاني ا 
عمر بن حيان الدمشقي RS‏ هن 
فس كلك 05200000 
عمر بن ذر بن عبدالله بن زرارة 
الهمداني الرهبي. أبو در الكو . . 
عمر بن راشد بن شجرة اليمامي . 
عمر بن رؤبة التغلبي الحمصي E‏ 
| عمر بن رياح» أبو حفص العبدي 
البصري الضرير EERE‏ 
ف ن بد الان E‏ 
عمر بن سعد بن أبي وقاص الزهري 
المدني TE EE EEE‏ 
عمر بن سعید E E‏ 


فهرس تراجم الجزء الثامن من لسان الميزان على الترتيب الألفبائي 


۱۳۸۰۰ 


۳۸۰۱ 


فهزس تراجم الجزء الثامن من لسان الیزان على الترتيب الألفبائي ۸0 


عمر بن سفينة » آبو برية الهاشمي ... ۱۳۸۱۲ عبيدالله بن معمر التيمي المدني . .. ۱۳۸۳۵ 


عمر بن سليم الباهلي أو المزني البصري 8 | عمر بن عطاء بن وراز FAT ea ee‏ 
2 9 

عمر بن سهل as‏ الا م و ا ۱۳۳/۸ عمر بن علي بن عطاء بن مقدّم المقدمي 

عمر بن شاكر البصري ......... ۸١‏ الثقفی أبو حفص البصري ..... ۱۳/۸۳۷ 


دري قیال أبو حفص الكوفي ۲ | عمر بن فروخ العبدي» أبوحفص البصري ۱۳۸۳۹ 
عمر بن شقيق بن أسماء الجرمي البصري ۲۳ | عمر بن قتادة بن النعمان الظفري 


عمر بن صبح-بن چشران التميمي أو الأنصاري المدني ا لكو و NEAL‏ 

العذوي » بونعیم الخراساني السمرقندي ٤‏ | عمر بن قيس الكي سندول» أبو حفص ۱۳۸۱ 
عمر بن صهبان . .. م الى الاشجمي الرقي د ۱۳۸۹۲ 
عمر بن طلحة بن علقمة بن وقاص عمر بن محمد بن جبير بن مطعم بن 

الليثي المدني ل هی .عدي النولق REE Ses‏ 
شرو اي E‏ رورس | عمر بن محمد بن زيد بن عبدالله بن عُمَّر 
د ا ل ا قن ان بیس | ابن الخطاب المدني Ease‏ ران 
عمر بن عبدالله بن عبدالرهن البصري کک ِ ۱ 00 

الرومي ١‏ و ۱۳۸۳۱ همربن نالك اي الکو اي ..: 1 
صر ب كا كان بعل مره المي مین ا ای ای AV‏ 

تن Ra‏ ا ۱۳۸۳۰ عمر ين ان الو الم TAQ‏ 
عمر بن عبداله » موی غفرة هه ۱۳۸۲۸ دوين اا TAO‏ 
عمر بن عبدالرهن بن حیصن السهمي» عمر بن هارون بن يزيد بن جابر الثقفی» 

آیو حقص القری؛ PAN ss ۱۳۰۰ OO‏ 
عمر بن عبدالعزيز بن وهيب الأنصاري ۱۳۸۳۳ | عبر بن هشام القبطي أو القيطي ۰۰.۰ ۰ ۱۳۸۵۲ 
عمر بن عثمان بن عفان الامَوَ المدني “0 مور بت کش YAO‏ 
عمر بن عثمان بن عَمر بن موسی بن ۱ 

تم الفهرس بحمد الله وحسن توفیقه 


ولله الحمد والنة. وآخر دعوانا 


